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Fierb „ Kryż ziKśiężycem. Kędyfż PAN U krzyżowany? 
„Tu ná Krzyżunie bywa, Moment niefłyfzany | 
Zeby krzyżował BOGA. w fercu iśko w niebie zi 
Já(nym ieft fwiadkiem Kšiežyc, ma fię BOG u člebie: y 


SAE A, 
A jak Ukrzyżowany, tak Krzyž w pierwfzey cenie v 
Chciałabyś, žeby byfo Krzyża Podwyzszenie A 
Aż w niebo. Honorowi krzyża lampy drobne, 
Swiát páli. Tu tryumfy nicbiefkím podobnej: 
Kšiežyc ogien. U ciebie krzyž ma honor táki 
Od cálego- ná ladzie świata będźie iaki;. 
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IWIELMOZNA . 
Mcia Dobrodzieyko í 
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MYZOZľadz Ípráwe tym trudniey- 
Palza, im zyczlivízych Imienio- 

DA wi twoiemu domownikow, roz- 
o) edkiem' dalekie okoliczności 
FE: przenikálacym Pulcherýo „ro. 
9 ftropnoscia wdecyzyach watpli- I 
43 wego fadu Polska ludyto; o- ji 


SÍL ŽÍAS ftrym rozumem ná węzły nay- | 

| tudaicyfze Aiexandro, Hretímožna Mościa Pani Stol- j 4 

m sskowa , rozfadz Ípráwe. Domowé od kilku lat ká- 
+ znodzicyskie Niedziele Poftne y Wielkanocne, gro- 


madng pozoftálych Niedziel proceffýa namowily z 
foba: w dom W, Mofciey Pánrmá Wielkanoc, pewniey 
= ná 


|| mA włelki dźień y wefoly; potepifzae , czy pochwa- 
ti 4kcya? tak licznym radafz będłiefz gościom? 
Wiem, že y importuni ná fadźie óchotney ludzkości 
twoiey nie przegrawaia. Zadne wrotądomu, zadne 
chmury pogodnego nie zamykaia czok. Nie tym 
okiem wita ogrodnik pokazutaca úg py kwaterach 
wiofne , rolnik po polach, ptak po gaiach, iakim ty w 

rogach twoich gościa. lakże od wielmożnego odfa- 
dzić możefz domu Niedziele przychodzaceÄV iednym 
tytule, że młodfze,ida doftar(zych przynolzá z4obary. 


milízego przyigcia nadzicie, y tysiąc argumintow na 


obrone.Calego świata fadč nayprofifza młodym droga 
do fortuny y slawy, w chwalebne Anteceflorow fwoich 
wftepować slady, y dochodzić przynaymnieyj ieżeli 

rzechodzic šil słabość, 4bo trudnosci boiazń tie po- 
zwala. Ani fie godziło bez wyftepku oftrych pdow 
godnego, Niedžielom odchodzić od Niedziel. lacze- 
by po roznych rozerwane drogách iednego ioku 
imie nośily ? lakzebý fame niezgodnie podarte do 
jedności prowadziły ferca podzielone ? $zpetny iyup 
z człowieka, (trafzna ruina z domu, iezeli w tym sda- 
na oderwana od ściany, w owym cześć od cześci. 
Cofzby zá konnexya kazań Niedzielnych byla ? gdy- 
by iedno nie trzymało fie drugiego ? Tegofz gnia: 
zdá ptafzeta kocháia latać rázem; iakże iednym 
piorem odziane papiery rozlatać fig po roznych roz= 

działach 


dzialan mogły? leżeli ná práce Niedzielne niskim 


ftyl m wyrobione , nie wyfokie podobieńftwo gwia- 
zdy beda, wfzyftkie iednemu Kiezycowi służyć mialy. 
Y rade służą. Maia od dobroczynnego Xigzycá świa- 
tlo, mála“ pogodny dzien y wygodny, czego niebie« 
skie nie máia od fwoiego. Niewiem, czyli fie kedy 
Świeta y Niedziele mieć lepiey moga, iako w dobrach 


- y domu twoim. Y uslug, yu poddańftwa, yu Páni 


Niedziela , dźień Pański , nie sluzy tylko chwale Bo- 
zey nie wyciągnie poddany rak do pracy, tylko pod 


*czas elewacyi oltarzowey. Radbym wiedział, czyli 


ktore slyízály czafy o podobney pilności, z iakiey 
fie w Tobie nóciefzyć nie móga Świeta y Niedziele, 
Czegofz nie czynifz ? zeby o nikim dom, 6 nikim 


wieś nieslyfzala , ktoryby Mfzy S, niesiuchał, Wies 


kízymy lepfzym fercem zwoly wafz lud ná nabožni- 
ftwo , niżeli dzwony kościelne. Czcze u ciebie imie, 
Swieto, bez Mfzy Swistey. W droge sludze 4bo pod- 
danemu konieczną potrzebą każe? iakich Wyiezdza- 
iacy nasluchśia fie ádmonicyi, ( wozby ich niezabrał ) 
zeby droga bez JEZUSA ; ( droga nafza iet) nie 
chodzila. Biadza mowifz wyprawione w drogę inte- 
tft, ktorym Xiadz przy mízy sluchaney nie blo= 
goskwi, Z iaka zas uczciwościa y boi žnia 
Miedzna Sti lmkowa, z iaka attencya przy ttrafżn. y 
kleciyfz ofierze , lakbyś uráionego pod cfabaimi 

È chlèbá 


s ; chleba widziała BOGA. Wpadãiaca ná moment ` 


dyftrakcya, cáley u ciebie Mfzy zguba. Sluchafz 
drugiey , trzeciey „czefto y czwartey, gotowa wízy“ 
tkich , co ich bydz może, żeby y odrobiną z Boskiey 
nie ginelá ofiary. Zyje w Tobie niezvycigzony W 
| Palízcze domu wafzego y Rodu kawaler , wiáry, ro= 
| zumu, meftwa kolos nád Rodyiskiy cudownieyfzy , 
( že infze krewieńftwa y kolligacye, uczcze milcze- 
niem. Nie malz ná niebie Polskim światia, ktoreby 
fie do Xigzycá nieodzywálo „„4.Krzyzowi.„klśniai4 


wízyfcy.) Zyie mowie w Tobie chwalebnicy, niżeli 


w fobie, názwány Bogusław abo Boguchwalca. Wiel- 
ka Bogu chwalá, wielka wierze chrześciańskicy sla- 
wa, Swieta, Niedziele podobnym nabożeńitwem 
czczone , iśkiego przykład niebiefcy dachowie dáia, 
to ploria m excelfis , to Swiety, Swiety, Swiety przed 
elewacya fpiewaiący. Sadzze Wielmozna Mošcia Pani! 
jezeli nie słafznie w dom W/mci Pani Niedziele Ka- 
znodzieyskie fpiefzyły, dom Wmme. Pani abo do- 
mem Bożym pod Krzyżem, abo niebem pod Xie- 
zycem ofadziły. Y pierwey fie tu widzialy , niżeli 
przyízly. Co radzą , kochafz ; co gźnią, nie nawi- 
dzifz; co mowią „czynifz, Kazdey propozycyi iafna 
probacya, przykład , świadectwo, zycie tvoie, Ad- 
wentowe Niedziele krzyżowy tron Sedziemu BOGU 
wyftawuia , codzienny u ciebie widzą, Zyielz, M 
> by 


bys przed Sgdzia Bogiem ftała. Zgášnie ná bdzie 
Słońce, Xiezyc, twoy fwiecićbedźie, Zna fie z Krzy- 


żem, przyfwieca Ukrzyżowanemu, ani odymage- > 


by, śni oftrzy rogow ná niebo. Niedziele potrzech= 
Y» > 2 <a Pei 

krolne w domu twoim krolámi, co roskázum, pilniey 
y ledwo nie predzey, niżeli roskazuią, maia. Purpure 


farbniekrew y cnota Panská, tron wyftawia nabozne — 


ferce, korong miłość praw Bożych y kościelnych zlo- 
ta. Niedziele poftne ktofzu ciebie potem nazowie? 


Bańkictem cnoty, pofty nafze. Uciekał przed ryba 


dzieciuch Tobiafzek. Nie dziecko u ciebie milość po- 
ftow chrześciańskich, nayfrozfzey nie boi (ie ryby; Z 
lonafzem pewnieyfza zdrowia w rybie. Przyuczona 
do niebieskich delicyi 7ere//a, ziemskim tolom przy- 
pattuie fie „nie zažywa. Przy ogniach 7ere//y, slonca 
gafzących , azafz dnia nie maia wefolego Niedziele 
Wielkanocne? Powftaie tu codzień w pieknieyfzą 
gore imie lezufowe, fpiewa wefołe alleluia fumnienie 
grobu nieznáiace, 4 w znaku Krzyża, kazda Niedzielá 
zwycięża y tryumfnie. O Świątecznych cefzrzcke? 
Zmayduia fie w domu WmcPani, y gina. Yadia 
fie > Piefczenie ma fie w fercu Tereffy świątobliwość 
y Duch S. Ciefzyfz, że słuchafz, co ten golabek do u- 
cha przynieśie, y Pociefzycielá świata Pociefzycielem 
nazwać cię moge. Giną ? ale zguba zyskiem. W fercu 
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Terefy wielkie święto nie światki odpráwuie milość 
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(Boža. / Nad kościołem Tezuickim w Sendomietzu 
Adaś w herbownym znaku imie y cnoty twoie w nie- 
bo wnośi. Takwielkiey wagi pobożność twoia, yna 
*_ domy Boże fzczodrota; chyba ich tenuniefie,co świat 
city dzwiga. Przydalbym Oycowskie iak przed Bo: 
giem, tak przed ludzmi zasługi , przydalbym Ma- 

——- cierzyńskie ; wolałby ná pomoc fpolng' Atlas Herku- 
1 Jefa,obadway wołaliby ná kogo trzeciego. Tak wielka 
| sławy y domu twoiego waga | Dawni Skdrbimi= 
rz owie,IPfeboryu/zowie,Setegowie, Hiofykeryu/zowie 
y fześć fetni inni tytulami, á piekniey rozúmč y cnota 
Jaime Wielmożni Antenaci two, iak ważne u wfzy= 
£kich wiekow imiona ! Daleka Antecefforow hiftorya, 
dzifieyfze dziele w domach skrzwnionych y zkolligo» 
wanych. Nie tykam imion peryodem , każdego 


l pochwał xiega ofobna nie zniesie. Coo iedney tobie 
A. mowie, biore gwiazdke Xiezyca z nieprzeliczonych, 

f dx PÁ > S apa A 
28 átomik zloty zpod krzyza,pereľke zmorza perlowego. 
a Także wdzieráiace fie w dom twoy całoroczne niedzie- 


le rokować? ofądz ! Nie rokuia , falízywa czefto wro- 
| izka, że fig po pracach obacza , ale winfzuia fobie,że 
EJ fie piekniey w obyczajach twoich widzą , niżeli ná 
+ — papierze. Zebypewniey taskawfzy dekret potkal przy- 
i | chodzące, niofa przed foba 7ere//y obraz, rzecz mis 
S la Zere/fie y tobie. Tereffie Nic miley Świetym, iako 

skiedy imiona (woie widzą u Świętych, Tobie! Ktofz 
> s obrazu ` 


= SY 


obrazu nie rad widział fwoiego ? Widzi fie WTobiej - 
Terefľa, widziíz ty w 7ere/ffe. Zwierciadla wzaemne 
jeltescie: wobudwu widzi fie Zakon lezuicki. Ý 


„ Terejľa w niebie, y Tereffa na ziemi Mátkámi Igsa= 


cego, Oycá nalzego, y dzieci iego. Nie dawnouro< 
dzone Niedziele Káznodzieyskie Oycá mája, Ma: 
tki nie mála fieroty „ obiedwie 7ere//y iedna Matka 
bedą. Przy domu pierwfzey ofchle drzewo pełnym wy 
kwitlo raiem, w twoim, zwiedle folia weloľym rozzie= 
lenicia maiem, iako do tych czas zdaskitwoiey iuz 
prawie ufchle drzewo zyie Autor: Czeftochowskich 
żywo pámietny dobrodzieyftw y uftawicznych, zes 
branym z cudownego Terefly drzewa kwiatem pań- 
skie iaski koronuie ;4 w kazdym peryodzie Niedziel 
kaznodzieyskich nie dni , ale pańskie fortunnemi 
fukceffami lata zamyka y zapowiada. Bodayże słu- 
chaly y usluchaly nieba usilnych zapowiedzi Z 
Tak obligowanym na zawfze wzdycha do BOGA- 


fercem, 
Wielmozżney Wmmc PANE 
y Ofobliwey Dobrodzieyki 
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POCZATEK 
NIEDZIELNICHKAZANŃ: 
ODZNAKU KRZYZA. | 
Y Dobroczynnego TERESSY imiéiia. 
Albo 
KAZANIE PIERWSZE 
Na dzień 


S.A 2:06 


Z Swigtnych, do Niedzielnych, 
PRZENIESIONE. 


Nefcio voss Mat : 24. Niewiem © W 


Kimžé to wiedzieć niechcefz wfzyftko wiedzacy 
Bože“ Wiem, że tak ftrafzny piorun na pokore 
na TERESSY głowę mie biie. Znał lie zawize 
BOG do TERESSY , TERESSA znała fię nie 


pierwey do życia, niżeli do BOGA. Simile ef regnum celor 


dem / rgimibw.  Więcey iedney TERESSIE, niżeli dzielia- |. s. 


ciu Fánien podobne ńiebo, podobna TERESSA niebu, y Z 
‘tego fundamentu. Zna fię BOG do.wfzyftkich, znája (ie wfzy= 
zícy do BOGA w niebie. W tym podobieńftwie żyła na 
Ziemi TE RESSA. Częfta miedzy ludzmi abo 
„pochwała , abo nagána: znam ia to od dźiecięcia. Gdyby 


* lię godziło ftyfzeć | dałby. BOG iedynie na pochwałę gwia- 


(dectvo FERESSIE. Znam ia to od kolebki; Madre, Świę* 
ednym TERESĄ 


(7 pizywie 


si "KAZANIE ! 


przywilejem z leremiafzem. Prinquam re formatem , novi te: Nie 
żelim cię uformował , znałem cię. Rzecz nie imie lere= 
miafza nošitá TERES SA. feremias, í elfitudo. Jeremiafz; wylo- 
kość. W yfokości enot wierzchołek TERESSA. Ukochafá z 
dzieciecia TERESSĘ MARY A, y uczyniła w tytule podo- 
bna. - TERESSA Pánná y mátká # To nie wyfokość © le- 
dna w herbie Zakonu Karmelitańfkiego gora gwiazda u- 


h 


wieficzona: - W-žyciu Tereffy co ákcya, to Olymp w niebo sl 
glowe wnofzacy. Hac nubes, aera fideraque tranfgredens, napifat wj „ez 
o Pźnieńftwie Ambroży. . Urodzona w Hilzpánií przeroftá NGC 
rozumem y. cnota nie týlko Grande; Hifpania: "y z. Aniolami - kA 


cátym życiem fpiewśta BOGU chwałę na wyfokości. Gleria 
in excelfs DEO. lefzcze džieciná ufzła z domu Oycowfkiego 
do Afryki, żeby Apoftotká y Meczennicá ználáztá Tyranná, 
nie monftrum w Afryce, śle cud odwagi y męftwa chrześciań- 
fkiego y w džieciách, „To niecelfitudo © Wyżfzey nad tę 
gory ufypać w człowieku miłość Bofka nie może. Zajo“ 
em hac charitatem- neme habet, quam ut animam fuam ponat. Dofie- 
gtá TERESSA wyfokim życiem imienia leremiaszowego, ro}. 
zumiem, że y przywileiu. Novi te, prin(qńam formarem te. Znał 
Ra, fię zawfze BOG do TERESSY. Miaftoco dziś Poznańiem, 
Jaa Strágona długo było.  Ktosz odmienił przezwifko? Abo to, 
k jáko pisze Sarnicki, že na tym mieyfcu Bolefław Chabry 
pierwfzy raz poznał fię z Cefarzem Ortone, Abo, že to: 
miafto pierwfze w Wielkiey Polfzcze przyszło do poznania 
BOGA prawdziwego. Pierwfze na świat przyście TERES- 
SY iakże nazwać nayprzyzwoicieyt Poznaniem BOGA. 
Y nieuftapitá ná. krok w dalfzym życiu od tytułu. Novit do- 
minus djes immaculatorum e Zna fię BOG dodni niepokalanych 
TERESSA wodziła fię w Abulí raczey Albuli umarła w Albie. 


choz 
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chodziła ná żiemi zá bśrankiem,iako inne Panny po niebie. 82 
4tintur Agnum quocunque ier:t: a zatym była iedna z owych 
owieczka, do ktorych ofobliwiey zna (ie dobry Pafterz. Co= 
grofco ovej mea. Ale y TERESSA znałź (ie ná głośie Bofkim. 
Cognefcunt memea.» Pierwsze madrey Panny obiecadło, BOG. 
Ego [nm Alpha © Omega.  Fodrozny Zakonnik pyta fię dźie- 
ciny w domu gościnnym : wieszże, co ieit PAN BOG? Nie- 
ftyszałam o. BOGU od Páni Matki. O diable co dzień fię 
nafłucham, o BOGU nigdy. © Rodzicy , rodzicy ! iak šil- 
nych z dzieci ofkárzycielow przed Bogiem mieć będziecie ! 
TEBESSA tak z dźiecińftwa o BOGU wyuczona,że uczyć 
BOGA mogła, kiedy fię uczyła. A parentibus -divini timoris lae 
G: edxcara, admurandum fature fančttuti: [pecimen in tenerruma ztate dediť, 
w panieńfkim TERESY Kościele, Templum DEL vo: efis. nie 
było ołtarza, niebyło ákcyi z napifem: /g10to DEO Każda w 
xięgach TERESY litera, nauka o BOGU. Codźienna pokor- 
ney Fanny modlitwa do BOGA z Auguftynem. Novenm me, 
noverim te. Wyznawała niegodność fwoię, wyznawała godność 
BOGA. Qui novit fe, novit: © -DEU M. egte affimilaar Wys 
probowa Cyril Alex; Nigdy nie była z lidzby owych, kto- 
rych rachował Apoftof Paweł, Confirentur fe nofe DEU m fa. 
Bis autem negant: W gębie BOG w fercu pogańlkie Bozyfz= 
cza, Wenery, Kupidyny, Plutonowie &c. Znať fię 
zawfze BOG do TERESY, TERESSA iedynie do BOGA. 
Z. Imieniem wzięłaś dżiedzictwo TERESY Wielmożna Mio- 
ścia Pani Stolníkowa Owrucka, TERESSO STRADOM- 
SKA. Wie BOG o tobie, wiefz ty o BOGU, y ták onay- 
fkrytfzych dyfzkuruiesz iafno taiemnicich, iakobyś widzfa- 
dá. Oko w zbáwiennych «vodách omywszy w Troycy pod 


źawichwoftem , pierwize na BOGA v IKOYCY iedynego * 


(27 oboz" 


KAZANIE 


Obróciłas ; przyteła TROYCA Nayświętsza iako fwoię, zar 
pisafaś fię ftylem wiecznym BO'GU iáko Fanu fwoiemu. 
Z herbu, znamy kto (ie ná przykład do domu przyznáie. 
Od kolebki náznáczyt cię BOG Krzyżem, y natyfiacztych 
krzyżów zárobiť, ktoby watpił, że fię do ciebie nie zna IE- 
ZUS, ty do JEZUSA. Co twoie, to IEZUSOWE. Świeci 
przy krzyzu Xięzyc, y ze życie uciebie BOGA y niebá 
godne, pokázuie. Ják (ię znafz na godności BOGA, tyle 
oczywiftych świśdkow , ile dobrodžieyft to po Kościołach» 
ołtarzach, eyboxydch, apparatach,to-podomach ug EZH- 
SOWYCH ! Licza fzczedroty twoie Piotr y Paweł Apo- 
fiolfkie Kiażęta Kościoła Sandomierfkiego Gofpodarze, y ten 
4e pod obrona miecza, ów pod kluczem niebiefkim chowa z ka» 
zdy zaś z ścian kościelnych kamień fzczegulnie honorowi Stó- 
niftáwá Koftki poświęcony. codzienny orator dźiękuie, Wiefz 
ty o nas, wie BOG o tobie, y wiedzieć będzie na wieki. 
Strafznego nie boy (ię Nefcio vos. Co do Moyżefza BOG, do 


ciebie mowi, Novi te ex nomine. Znam cię z imienia. Do. 


inszych argumentow że BOG wie o tobie,dowodemy imię 
TERESY. To iáko“ pokażę iá, kiedy rzekę. O kim wiey 
ma zá fwoiego TERESSA,o tym wie BOG y ma za fwoiego. 
Na ywiękfza chwało BOGA motego znaýže fię do naymniey= 
fzey mowiacego literki. 

Serce TERESSY Anielfka otwarte ftrzała, brama bez 


Serafin utopił w fercu - 
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tknienie fercá śmierci; , iśkże ferce Terefly z utkwiona: zy. 
ie ftrzała” 4 ieżeli żyie, cofz to zá rana ! Te fa miłości, 
Bofkiey cuda. Ráni y leczy , zabiia y ożywia , ran zdra= 
wiem , rozdarcie ozdoba, ftrzala Serafina, drzewem żywota, 
Kiedy w ferce Terefly zaprowadził ftrzate Anioł, zwycieżył e 
czy zwyciężony $ Oboie. Zwyciežyf? Całe opanowała fer 
ce miłość Bofka, Zwyciežony. Poddať fię Tereśśie, Znak 
przegrany, broń oddana. Odrad nie (zukaycie miedzy ludz=, 
mi Terefly , wyleciała miedzy Serafiny: dodał pior fwoich y 
ognia Serafin. Przypatrz fię firzale, oftrze želáža oofirym Te- 
reffy rozumie, iaki u Aniołow, znać daie , ftyl ftrzały cha- 
rákterem ieft miłości ferafickiey, y indexem. Chcefz wie- 
dźieć iak Terefľa kochała cierpieć dla BOGA? patrz nafer- 
če? Tkwi w fercu ftrzała, głębiey dalszego miłość cierpie« 
nia: nie wyrywa želaža, ubiega fię do rany nowey fpiefzniey, 
niżeli ftrzatá do mety. ledna w fercu ftrzałś, tyfiacámi co 
moment, aktow ftrzeliftych do BOGA. Abo cierpieć ábo. 
umierać ! Poprawia ferce fercá. Cierpieć nfe amierač !- Wyr- 
wał kiedyś Polfki Godziemba z korzeniem fofnę, y wytwa= 
na wyrofła w las tryumfalny:, zwyciężył, Dzielnieysza 
Terefly firzała, bronia, zwycieftwem, wyumfem, trofeum 
Teresie. Dawny nad ftrzafa nápis przenoszę nád imie Te- 
rely y ferce feraficka ftrzafa herbowne, Cogfegnitur. gsodenngy 
pete. Co chce zá fwoiemi, ma Tereffa u BOGA. Zna BOG 
zá fwojch, ktorych Terefľa zá fwoich, Herb Poliki ferce 
ftrzafa przebite zowie lie Przyjacielem. Serca Tereflyi z 
firzała feraficka iakafz denominacya  Przylaciel. Czyiże % 
JEZUSOW. Jam non dicam vos feroos, fed amicos Toč we- 
dług prawś przyjaźni Amicorum omnia funt communie. Co Te- 
relly „co Bofkiego; Komu Terefflá mowi; Moieś ty, y BOG 
KOW 
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mowi. Gdyby ftrzałę w klucz przeformować! żeby otwo- 
rzy do bram niebiefkich, ktore przed Ewangelicznemi zam- 
knieto Fannami. Wofáia ; iJemine, Domine apert nob:s. Pá- 
nie, Panie otworž nam. Powtorzone fłyszycie ffowo Panie, 
bierzciesz naikę. Nie raz do BOGA wołać potrzeba, żeź 
by do nieba otworzył. Nikołśtał fię w nocy przvfaciel we 
drzwi przyiacielikieQ chleb dla gościa przviacielá, ty niepízy+ 
facielú praw Bofkich y Bogá: chcesž, žebyč ná iedno weft- 
chnienie wrota niebiefkie orwo"zono? Uderzyćby lie mocno; 
á nieraz w pierśi niedbalcom. Pochlebuia leniftwu fwoiemu. 
Uderzę fię przy Śmierci w pierśi , weftchnę, otwarte niebo 
fak Szczepan obaczę. Nieboże ! nie iednyým kamieniem koła- 
tał do bram niebiefkich S: Mzczenaík | Nie widzisz , że 
przy mízy S. fześć razy w piersi lię Xiadz biie, žeby fiş do- 
koľarať do nieba. Nie ftyfzyfz, že nie raz wota Orem's. 
Modlmy fię. Krol lagello dawał ochotna ręka, o co profzo- 
no, śle tylko przez połowę, y nie raz Domne- Domine po- 
nawiać trzeba było całey: zebezacym łafki. Z powtorzone- 
go Panie, Pźnie, niech będzie druga reflskya. Na Pani 
wołaia, żeby otworzył niebo. O4zwiernemi forty niebiefkiey 
Pánowie, Panie; gofpodarze, gofpodynie. Dzieli (ie urzę- 
dem (woim Piotr z Rodzicami, Panani, Goipódarzami, po- 
wierzą klucza. do nieba. Zycie dobre Pana otwiera niebo 
poddańftwiu. Rex veliť hanefta nemo non eadem vo't. Dziś widzę 
w pochlebney Panow chwale prawdę. Tyś Pan, tyś niebo 
budował. Y dla tiebie,y dla fwoich budowniczy nieba, do- 
brzy Panowie. Zaden Pan, poiedynkiem do niebá nie idzie, 
Sa Bus, Santus, Sanitas . Dominu: fpiewáia niebiefcy Duchowie., 
Jeden Pan „trzech przy nim świętych. W herbách Folfkich 
iefi klucz tak ułożony, iakoby orwierał niebo Z ssj 
> lavis 
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Clavis iñ flemmate, 7141 celum aperiret: Co. Pan, co Pani, te PRZ 
klucz ślachetny, ták fiş układać w obyczáiach powinien, © amii 
iakoby niebo otwierał. O iak wielu w Zmudzi y Litwie o~ ` ; 
tworżył niebo /Władyfław lagielia , Krol Políki, Apotote Z 
Chryftufow. -Sam wiary nauczał y BOGA. Noego herb * Já 
opisał Berofius, miedzy dwiema kluczami berło. Każda wła- . , 2» | 
dza, každe ftarlzeńftwo berłem z kluczami. Daie przykład” %.? 7 tr) 
cnoty, berło kluczem do nieba: daie przykład rofpufty,ber- — | 
ło kluczem ná. przepaść. . Bramy niebiefkie Panow fa, abo ie 
otwieraia fwoim, śbo zamykóia.  Bodayże otwierali tylko ! 
Bodayże na wlzyftkich pełnym głolem wzdychaiace do nie- 
ba wotały poddańftwa. Atrollite portas Principes vefras. Ko- 
łacacych do nieba Panien. fupplikę ftyszał Włofki Kazno= 
dziefa,y mowi. Cłamant: Domine aperi 3 clamsafest etiam.: Domina 
aperi. Adm:tti tanqnam [mos (penfus, pro quibds cen pro fuis ([penľain. 
tercedt. (Głupie Panny poradzić fobie nie umiały, Krzycza- 
ty Panie Panie, odmienić było ftył modlitwy, y zawołać: 
Páni Páni. Przyímuie niebiefki Oblubieniec zá fwoiego, za 
kim iako za fwoim mowi święta Oblubienica. Terca Swię- —_ 
ta, madra Panna y Oblubienica lezusowa. Ze madraprobu“ >" zag 
ia niebiefkiey madrości pełne xięgi y nauki, Aula calefis 
fapientiæ documenta conferiplit, quibas fidelium mentes ad fuperna Patris 
defideriym maxime excitantur.  Niladrošci panegiryk iednegofz 
imienia druga Terea. Czytay pisane Kazimierza y Fran- 
cifzką Regifa pochwały, wierízem Pańfkim, duchem ferafi> 
ckim. Dyktował nabožne y gorace fuppliki Serafin, pífata 
piorem od Seráfiná wziętym Terefla. Ze obłubienica Chry= 
ftusowa Tereffa „fľuchay co do niey mowi, Deinceps nt Vera: 
fponfa meum zelabi: honorem. Odtad iako prawdziwa oblubienie 

ca ( uwielu czcze imię, oblubienica dezufowa ) zá a założ. 
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fiwie czynić będźiesz honorem. Czyniła, yczyni do tych 
Czas, lefzcze zá życia fwoiego 1zecdziesiat klalztorow refor= 
mowśnych iák męfkich ták +rAnieńtkich Fundarorka, z wiel 


y „ska Panow Duchownych 'y fwieckich przeszkoda , z pomoca 
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zadna. Gdżie o cześć Bofka (zlo, ogniem Terefla, ferce o- 
gnifta przekopáne ftrzafa , Ætna byfo zarliwości Serafi- 
ckich. Nie pytay dokad ognifty Eliafz przeniesiony. Wro- 
cit (ie do Synow y Corek Terefly, u kazdego dwoifty duch 
Elfafza y ieden, Boffych Zakonnikow y Zakonnice Matka, 
Na wyfoka Karmelu zarliwego gorę zadna iig przedrzeć zi= 
má nie może. Wfzyłcy w BOGU, u wfzyftkich Rog w o- 
gniu., Meum ©“ tum zimne fľowá áni tu poftana : każdego 
Tereffy fyna y.corki panegiryk. 1871015. ef illis wigor CT cz* 
Tedis origo. Daleko od zarliwey o honor lezufow Terefly no: 
cne motyleg daleko okopciate piekłem mruczace muchy? dá- 
leko ścinaiace dobroczynna powodz lody. U vera fpon[a. me: 
uw zelabis honorem. Wygrał za kim Terefla oblubienica Chry» 
„ Rufowś ftoi, zá tym iak zá fwoim y. Chryftus ftoi Bony 
2 Krolowy Políkiey u hiftorykow Políkich pochwał. Quem 
illa ut fuum fovit non allum a fua grana - Rex Sigi [pundus rejreits 
Kogo iako fwoiego promowowafá Bona, tego od łafki nie- 
odrzucił fwoiey Krol Zygmunt. Lepsza nad wfzyftkie Bo- 
py Teráľa, śni fig rchnefá dofkonátošcí , ktoraby nád dobre 
nie leplza była, ználáztá ten u Krola nad ktolmi IEZUSA 
gefpekt, widzi fak fwoich, na ktorych patrzy Tetefla iak ná 
dvoch, Oddał na krzyżu umieraiacy 1EZLIS. Matce (wo- 
à Ry a Jánovi Mátke Nayświętsza , y powiada święta 
Sangelia, że od tey godziny uczeń ow wział MARY X 

> za Adio, Ex slla bora accepit eam dfčipulus m fua. Gzemužeá 
też lanie gwjęcy: nie napif , ze MARYA wzięła ciebiesza 
5 fwoiegoć > 


s fioftrom moim áfekcie, ilem mogła, zarazem zaleciła Dobro- 
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fwoiegot Odpowiada Sałmeron; fcripfit de guo dubitari poterat. O 
czym watpić było trzebá, nápifát. To nowiná,żekto MARY A 
bierze zá {woia Pania. To pewna, y od wiekow zápifana: 
Kto Marya zna zá fwoia, tego MARYA zna za fwoiego. 
Podobna ia nie bez fundamentu czynię íllácya, Mlożefzfię 
popifać, że fię do ciebie przyznaie Terefla , nie watpże, że y 
y BOG przyznále [ie do ciebie. Bogaty kupiec, ná klafz= 
tory S. Terefly fzczodry fercem y ręka Dobrodziey oddaie fig 
przez lift światobliwym Fundatorkí modlitwom. Odpifiie S. 
Pánná. lak tylko dowiedziałam liço oycowfkim przeciwko 


dźieia lezufowi, Mam z niebá pewność, że imię twoie w xię= 
gách żyiacych ieft zapisane. Ma.pewność Tereffa, y nam 
czyni, że kogo oná iáko fwoiego przyimuie , przyimuie y 
BO Giáko fwoiego. Po długich examinach, przyszedł dowy- 
fokiey pramocyí lakub brat Ezawegoimłodizy zoftał ftarfzym! 
Przyznał za (yna pierworodnego Izáak ftáruszek , do ktos 
tego fię nie znała natura. Poprawiło natury oycowfkie bło- 
gofławieńftwo , y Izaak drugi raz Oycem lákubá , drugiraz 
fynem lakub.  Pytaf (ie Ociec głofu likubowego. Synże to 
Ezau, czylinie? Nie mowił głos zá lakubem, Vox quidem, vog 
Iacob. Udaway (ię cudzemítytutámi Supplantatorze !twoie imio- 
ná, czyli niet mowa wyda. Znać z gfofu ptaka, fkowronek.. 
czyli wrobel, Smiaty (ie kiedyś z przybranego w lwia fkora 
flá zwierzęta, iák rycżacego úftyfzáty. Po głośie pytał (ie 
Ociec o; swiádectwo reku lakubowych. Podaty Jakubowi rę- 
kę YCE. Manus, manus funt Efan. Naypewnieyszy do. pier- 
wfzeńftwa promotor, reká : wielmożnieyszy, ieżeli iak ręka 
chwálebnie czyni, iak gęba mowi. laka pochwałę , napisał 
w liftach fwoich Bifkup Warmińlki Zátufkí Maximilianowi 
2.0 Fredro- 
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Fredrowi, Kafztelanowi Lwowfkiemu. Quacungue homines bene 
aut dicere, ant facere pofunt, hac ab illo dicuntur, fiumve. Cokol- 
wiek ludźie ako mowić dobrze ,abo czynić moga, y czyni yi 
mowi Kasztelan I. wowíki, y przeto ffufznym imieniem Ma- 
ximilian, Głos y ręka czegofz nie moga? lakub świadkiem. 
Wzięła ná rękę (woię Rebeka lákubá-, ufłuchał rady Mas. 
cierzyńfkiey {yn poffuszny , y dokazáfá, że iaku niey, tak u 
Tzaśka lakub fyn pierworodny. Pobłogofławił sako fwoiemu 
Ezawemiu, bo Rebeka z lákubá: przeformowała: w fwoiego E= 
zawego.  Więcey u IEZUSA może Terefla., niżeli Rebeka 
ulzáaká. Ma tyle fpofobow, że poczyta miedzy fwoich Ociec 
nafz JEZUS; ktorych ona iako fwoich promowuie, formuie 
światobliwemi przykłady , przybiera w fukienki wyrobione 
z wełny baranka, ktory gładzi grzechy świata. - Pyta fię 
ktoś, co czynił z giłalka od gołabka do arki przynieśiona 
Noe Patryarcha? W ział do śrki iako fpecyał , miedzy fwo= 
ie policzył nowalie. Badź ofchła gałafka, niech zdzbło gołę= 
bica Tereffa, ( wszak w tey poftáci z żiemi do nieba odle« 
'giała ) w gębę weżmie fwoię, niech przerzecze do BOGA, ten 
moy,ta moja, wyciagnie ROG ręce, przyimie , obłapi» y 14=, 
ko dżiecię fwoie piaftować na ręku oycowfkich na: cała 
wieczność będzie. 
Przy końcu mowy'wroćmy (ię do poczatku, Nefcio vosi 
Przyznasz fię BOG do nas przy Śmierci? kiedy nas y fwoi 
<a zá fwoich nieuznśiat Nieuftyfzemysz od BOGA ©Nefrovos ? 
Cofz do bram kołścecie niebiefkich Nie znam was. Czyli 
kogo z nas Bog nie połaiet Znam cię ziołko, żeś pokrzý- 
w ká: coszfię miedzy niewinne lilie chwaście, co miedzy wfty= 
dliwe roże fprofne żielfko. wdźieraszę Uwažáfac ktoś dziliey* 
(ze ftowá, Nie znam was, ośiwiał od śprehenfyi, Ledwo od 
ficbig 
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fiebie nie odchodzę ,kiedy w głębiza flow uwagę wchodzę; 
y komu rzeczone uwazam. Panien Bog nie zna za fwoie! mniefz: 
przyimie fprośnika, y famych wftyd niewftydow *  Nie4 
winnych owieczek do Bofkiey nie puszczáia owczarni! cofz: 
was zakaldni capi, fimierdzacy kozłowieczekat Gwiazdy z nie- 
ba leca !. Stella de celo cadent. okopciały ozogu ,ópalona pie= 
kielnemi cielíká ogniami głownio gdźiefz fię podźieiefzt Sza- 
cuycie pźnieńftwa : ále ie przyozdabiaycie cnotami, Cofz trá- 
wą. ná polu, ieżeli w ktos nie doyrzy £ Cofz kwiat ná drze« 
wie, ieżeli w frukt nie wykwitnie? Pźnieńftwśa pyfzne, tako- 


* me, nie miłofierne, choina to zawfze žielona - z lzyfzkami 


kolącemi,dzikimfię na pokarm wieprzom nie przydadza. Pane: 
nom głupim rzeczono. Nie znam was! Ach mnie! iam, y nie 
Pánná, y głupiec! Ze Konrad brát Henryka Xiažecia Gło- 
gowfkiego pogardziłArcybifkupftwem Salisburikim,dla piwa,w 
Wiedniu dowiedziawfzy fię, że w Salisburgu piwa nie było ,zá 
fzalonego ofądzony od brata, ydo'wieżienia wfadzony! Zá 
moment uciechy , za nic! cofz to bowiem świśt cały£ choć w 
pogániná Seneki, punkt! zá punkcik honoru, zá cyfrę, rzucam 
ćnotę, niebo, BOGA „to to nie fzaleńftwo/* przyznasz (ie 
do fzaleńca iáko do fwoiego Madrość przedwieczna s Nefco 
ws. Panny bez lamp ftroynych, bez ognia uftyfzafy. Nie 
znám was! lakasz u nas goracość Ducha chrześciańłkiego ? 
Wygafty święte ognie, kurza fię światowe, zawiefzaia gęfte 
„dymy, w ták grubych kopciách śni pytay o: piekności du- 
fzy © W nierozerwáney: parze chodza, lampy pogáfte „ lam. 
py nieftroyne. " ]džie zá oziebfošcia izpetność fumnienia. 
Brzydkie dziadofko y w duszy zimá, nabożeńftwa wigor, 
cnoty żieloność , kwiat dofkonałości chrześciań(kiey fzufzy „> 
A gdy śniegdmi zmyslonego kandoru ferce záíy puie, ga: fiş 
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zda zdobić, fzpeci ; gnoy pod śniegiem , w śniegu błoto, W 
zmatrzłym nie znać człowieka człowieku! Pyta fię Marcyon 


c heretyk Polikarpa S. Azrofeis nos? Znalzze nas Polikarpie $ Agne 


Jce primogenitum drabolí. Znam pierworodnego (yna czartovíkiego. 
Ná pożegnaniu (ie zświatem podobna nie przywitaialž kogo 
Z nas otácya? Agnolco primogenitum diaboli. Do mniefz máfieBog 
przyznać? ktory (ie iedynie znam do ciatá,do świátá, do czattá! 
Mowície: częfte niewidánie, łatwe nie poznanie. Pamiętać ná 
obecnego wfzedzie Bogá,mysl y ferce podnosić do Boga,takim 
nabożeńftwem, iakbyś go widział, iet widzieć Boga. Ach+nie 


częfto w taki (polob widžiemy fię z Bogiem! toć fłufzna bo- . 


fazň nieuznaniá ! Bože nafz! Stworco nafz.! Odkupicielu nafz 
znayżefiędo nas! dzieło rak twoich,dżieci twoie iefteśmy.Ledwo 
nie fzalał choć zły fyn Zbigniew fkoro (ie dowiedział, że onim 
Ociec iego Władyfław Herman wiedźieć niechce. Cofz fię 
zemna ftanie? iezeli o mnie nie wiefz mey Boże! Herb Pol- 
fki, w ktorego polu napilane wielka literą N, zowie fię Swier- 
czek. Nie fkwierczeć , ryczeć ná nielzczeście, komu od Boga 
napisza N. Non,nie moieśty ? Czyiże$ tom zguby wieczney! 
som przeklectwa wiecznego? W drugim herbie Charatynow 
dwie litery widzę, iedni pifza, NE. drudzy VE. To iednove 
co neg W fłowach Bofkich do kogo rzeczonych Nefeio vos, 
ne, pewne væ, A ztozfzerzonym ná. cała wieczność dyfton- 
giem! O kim Bog wiedzieć niechce, Nefcio te, iedno mu zo- 
ftaie væ fcio. Bog o mnie nie wie,to fa wiem, że mnie piekło, że 
mnie wieczne czeka biada ! Ne,væ ! Tereffo S. w życiu znał fiędo 
ciebie Bog w czašie, zna y w błogoftawioney wieczności, znay 
fig do fług twoich, znay do herbownych krzyżem lezufowym, 
á imieniem twoim, žeby y do nas przyznał fię Bog w Troycy 
S. iedyny.  Bodayże nikt z nas nie uftyszaf ná fadżie ! Nefcio 
vw: Nje znam was, Wiedz, o wiedź o nas Pźnię ná wieki 
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Ná Pierwfza Niedziele Adwentowa. 
Fundament: Kazanie: adwentowe. w nôcy. 
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A cofz to fwięte adwentowych kośćiołow zwyczaie, 
przed wfchodem fłóńca „+0 -zachodžie świata; prze- 
dedniem, o piorunuiacym. fadow: Bożych południu; Zu- 
dicium tuum tanquem meridies, Pfal.-36. 5 W nocy, © dniu 
oftatnim myślic y mowić -roskaztiecie: * Strafza mię zawiefzo- 
ne nad roratnemi |. modiitwami : nocne chmury., coś grożnego 
mrucza , Xiežyc wybladła fnać z gniewu odyma gębę, a ię- 
życzne gwiazdy, Stella, lingua cali; oftra  cenfura niewiem czy 
nie gnušnemu do chwały Bożey leniftwu przycinaia. W nos 
cy adwentowe nabożeńftwo ! czemu? Bo dnia niegodne; bo no- 
cy we wfzyftkim podobne; Ciemne, oziębłe, nie ftroyne > 
niema fię z czym popífač na dniu; kryć fię, uciekać przed 
fłońcem wftyd każe. Około roku 1631. lan Dantefowicz 


Podfkarbi Koronny z uczynfonym na pewny dzień slubem 


dla drogi przypadku, nierychło w noc przyiedžie do Częfto- 
chowy. Wita lafna Gora Gośćia lasniewielmożnego pleydide; 
dogarafy pokornemu Fanu choć miłe fałutacyi upały , więc 
dla ochłody fktoni głowę do cienia, y rzecze. Wybaczčie 
wychowani in fplendoribus. Santorum Qycowie nocnym gościom. 


Filii tenebrarum m noge amtwlant. Dzieci ciemnośći, nocy lie ía- 
Ę ko _ 
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ko matki trzymaia. Coo drogach fwoich Pan pobożny pokornie, 
to my o nafzych rzeczemy prawdźiwie. Odmierzy cień, wzroft y 
kolor modlitew. W nocy adwentowe przynofiemy wota dodomubBc= 
żego, bośmy Synowie, bośmy cory grzechowych ciemnośći. 
Fuu tenebrarum tc. Mad każda podobno w oczerniałym życiu 
akcya, wołaia Święci Strożowię, co kiedyś w Senacie Polskim 
nad ciemna Pofła oracya. ftychać byfo. Nox! next W my- 
ślach moich piekielnym ogniem zakopconych noc“ w zady- 
mioney gębie ,to dumnemi dyskurfami , to. winem dymkowym 
noć! dopieroż w ślepym fercu gruba noc Poteffas tenebrarum XO- 
fpościera. W roku 1684, Konftytucya Seymu Warfzawskiego 
do: laśniewielmożnych Kafztelana Krakowskiego tytułow iafny 
promień przydała. Maiac ofobliwy refpekt ma 1. W. I M.P 
Kafztelaná Krakowikiego Clarifimi: meritis zafłużonego. — Ach 
mnie! nic fa clarum, dopieťož clarisfimum w ciemnym nie widzę 
fumnienfu obfcurus temebrie. Więc fiufznie. (zpetny nietoperz wno- 
cnym tłukę fię czafie. Acz y z.infzych reflexyi dobrze u-nas 
adwent w nocy. Czemu? bo dźień fadu oftatniego, noc. u 
nas! fen u nas ! mará u nas! Y: owfzem w więkfzey u. wielu 
apprehenfyi fenna poczwara , niżeli fadow Boskich wiara. Ad- 
went. w nocy! Tak fkrzepło, tak ofpale o ftrafznyim Sędźiego 
BOGA przyśćiu rozmyslamy, że medytacye nafze do (nu głę- 
bokiey nocy, niżeli do czwynych uwag podobnieyfze. : W nocy 
adwenty Bo w dzień u ludźi pamięć fadu niepoftoi, a ieżeli (ię 
"miedzy doczefne ftarania ukradkiem mysl wieczna wceifnie, 
uiáko złodżiela, Dies Domini ficut far : wypychaią z hałafem, za- 
"wiefzaia, na infzy czas zbawienne intereffi odkfadaiac. Nie 
mafz, nie mafz u ludźi dnia , nie mafz czafu pomyślić o dniu 
oftatnim. Bodayże przy adwencie tak fzczęśliwa godzina kto- 
ťa przyfzła! O tym, w prawdžieč nie dzienna mowa, ale po- 
katnego cienia godna, wfzakfze z każdego momentu miy Sę= 
džio Boże chwałę, iaka mäfz, y mieć będźiefz na cała wiej 
«o czność w dniu niebieskim, S Przy 


KAZ AND BE. 
Przy zacmionym znacznie niebie: Erunt figna in Sole >” luna ia- 
śnie Łukafz S. naftępuiacego {adu dowody wyprowadźiwizy , 
oko y głowę podnośić "ná widok .kaže. His fieri incipientibus, tes 
[ficite, ©> levate capita vefira Luc 21 Ey. nierychfa S. Ewangelifto oftro- 
żność ! jeżeli w życiu nie dzwoniono na Sanus, niepewna przy 
zgonie świata, oka y-głowy w niebo elewacya. Ta ieft oczu 
nafzych. choroba ! to cartum videre! z daleka poki żyjemy, tronu 
Sędziego BOGA -nie widźiemy ! dopieroby upatrywać, do- 
piero obmyślać o [prawie , kiedy iuż już fad idacy oko mie-. 
{za y głowę. His. fieri incipientibus- 2950, Y nie prożna -widźi mi 
fig koniunkcya , refpicite e~ levate. -Patrzcie y myślćie. Bywa, 
że czeíto fad Boży widuiemy po obrażach, czytamy po Xię- 
gach „ cofz”. chodzi oko bez. głowy; bo bez żadney fzczerey u- 
wagi ná fad, bez żadney reflexyí ná życie. Nie:ma-w dniach 
życia nafzego oka -y "myśli fad oftatní. Kaznodzieia 
do pociech nieba -y ziemi, W. X. Stanisław BielickiS.. I. Każ 
«zania fwoie adwentowe., nazwał celkami melancholii, _ Dat 
tytułu przyczynę Poeta. Polfkí. 

Kazania o duiu fadnym tytuł máía „Celki 
Sadu pamięć u ludží czas miewa nie wielki. 
Y to z iakim kwafem! Mateuíz Swięty iednymże podobień- 
ftwem od błyfkawice wziętym y przyšcie Syna Bożego ná 
hd, y mowę, obfašní. Sicut fulgur , fc: erit aduenius Filie kaminis. 
„Mat 14.Zadna btyfkáwica dnia, żadna nie trwa godźiny. Tak bę- 
dzie, y tak ieft pamięć u ludźio fzdźie Bożym.  Błyśnie coś 
pod czas adwentu w głowach ludzkich poprzedzałacy: oftatnie 
dekretá ogień: lonis ante ipfum pracedet, rozświeci polerownym i 
bláfkiem miecz fprawiedliwości;. cofz 7 nad oboim pifać trze> 
bá płomieniem. Dum orior, 'morier. Råzem wchodzę > VÝZORE 
zachodzę. Kiedytz adwent $ "to ieft czas gotowania fię 
na fad oftátni. "W Grudnia, miefiacu dní naymnieyfzych. Aba 
móśło, abo nícnie bierze z dni nafzych prepárácyá ná przy= 
2 ście 


s Na Niedziele: Pierwfza. Adwentu 
ućie Syná Bożego: Zástem kiedyś domawiśł tig hoynieyfzey 
iślmużny Kweftárz. Mości Panie, December teraz: brać wfzy- 


fiko pr decem káže : dzieśieć talerow , dźielieć korcy zboża Śće, 


-Odżartuie legomc. - Dofyćby z dziefieć jedno, 4 czáfem dofyć 
Oczko, to ielt refpekt dalfzy, byle nie cyfra. Tá nayczeftízá 
MCi Pźnie, rzecze Zakonnik: á u hółafnych fknerow le- 
dvo unitas w kiie nieprzerafta. © iakbyśmy flá do pożytku 
duchownego nażebrali, nazbierali“ gdybyśmy w Dacembrze 
codzień przynaymniey dźiefieć rázy, pokorna rzuciliw niebo 
exklámácya ! O fadžie! fadžie! takifz mię czekafz-? Wygtam, 
czy przegram ý Beczeć z kozłami 74 ve! czyli z niewinna 
dobrego Páfterzá trzoda, beatus keatus! zaczynać będę Z.decem 


10, u zabawionych prożnośćiami, iedna myślom -zbáwien- 
nym čyfrá. December przeydźie, á myśl o fadzie Božym džíc- > 


figé momentow czafu nie weżmie. Czás ádwentowy ; Gru- 


dzień, mięfiac w roku oftátni Oftárniá rzecz u nás, myśl o 
dniu oftátním. Spoyrzymy ná obłok ná ktorym Łukafz S.- 


maluie fad przychodzący. Tunc videbunt Filium haminis venientem 
in nube; glofa czyta, tetum nube.  Cofz to za (plendor Sędzie- 
go wiezdzaiacego ná oftátní swiátá calego tcybunaf, fzarzyzna 
obfocznať Na gorze Tábor w fłońcu © na dolinie lozáfáto- 
wey w obłoku* Tuć fiętowyftroić było? tuć to publika bez 
drugiey podobney* Bierzcie modna naukę z fzáry lezufowey. 
Nigdźie , dopieroż ná fadzie Bofkim ani powagi, ani godnośći 
fzśta prożnośćia tylko podízyrá nie uczyni. Bogate w fukní 
materye, fadu mätervá , nie zafłona. Z niedawnych Panow 
nóliť ktoś ferezýa kondemnśtami cięfzka. W fzácie ábo py- 
fźney: ábo rofpuftney-, co nić , to kondemnaťá. Y Słońce y 
Xięzyć zewloka świetne lámy przed fadem, rzadko te bez pla- 
my, łatwiey zawftydza, niżeli zaleca. Nie fuknie, "Ale lám- 
py, śle fumnienie ( iako Doktorowie Święci tłumaczą ) madre 
Pónny ftroity; przeto. niebiefkich god godne ofadzone, zyj 

9 jé 
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kie od dekretit: Nefcio vos. Ják cię na dufzy,nie ná ciele ftroy1ze= 
go widza, tak w Xiegách Sędżiego pifzą. Słoma, abó proe 
fty kiy w fukní, po proch, abo ieczmionśch, ftrafzydło ná wro- 
ble:( ácz "zna iuż y ptaitwo, co chłop, co przybrany. fnop. ) 
Człowiek... bogáto ftroyńy, á caly zdiána, omnis caro fanum; abo 
pniak okopcony wewnatrz ; - (miech ná fadźie,- Tkany dro- 
giemi kamieniami páludáment , Omnis lapis pretiofuś, operimentum 
eju: datze- iška 1 /ucyperowi protekcya na trybunśle iprawie- 
dliwym* pogražyť na przepaść. Na -fadzie Bożym; dyamenty 
drogi kamień, iak> profty: głaz > purpura  bogacza, -iedwab ; y 
bawetna, 4ak>ubogich fiermiag :wefna. + Do zadumięnii wizy- 
fťkích, piękne y bogate obicie "dľugo *zdobfło *Polfkę, - názwá- 
ne: Potop: - Ták wyrażny obraz potopu cźłego świata nófiło, 
że nim. obite pokoie miedzy wfpienionemi' fiuktami Arka fie 
Noego zdáty.. Każde obicie, ktore pyfzny zbytek 'wiefza, po- 
top! kazda fzátá, ktora zdzierftwo,-duma, ťolpuftá kraie , 
potop? O -:iák wielu fortunę, siak: wielu poćciwość; dák“ wielt 
zbawienie topfa1 . ©fm dufż z uniwerfilnego, bodayże:więcey - 
z-wylanego  zbytkuiacey mody: potopu wyptynďo! Z; krwa- 
wym płaczem ukrżywdzonych fkratane mäterýe, wfzyftkie w 
wodę potopna Niedawnemi czśfyl. W.Pani povifáSy ná tak pokrye 
tego;'iak lię ná puftyni lán Chrzóiciet ftroit. Przyczyna bytá: 
że IMótka częfto'fię -przypśtrowała obrazowi Świętego: láná w“ 
fkorkę ;wielbładza przyodzianego. Smiśt fię z Matki, y Syna 
Ociec. Coto zá krźwiec | co zá modá?. Swiętych* moda M ci 
Fánie. Bodáy (ie w ianowey firkience rodźić! bodáy umierać. - 
Włos wielbładzy po lanach, po fikach puftelniczych, po wło- 
fieńmicach Kazimierzow, Kunegund, y tyfiac innych zawftydzi 7 
na fadzie światowe purpury. Acz ánílię tám pokaza. Reges 
Principesgue nudo latere palpuabant. Alexánder Kro! t olfki blifko 
fmiertci rozdáíe co do iedney fzśty krolewfkic. Wybtac nay- 


pozornieyśza do trunny było? Nie zoftawil żadney, tylko nau- 
- te 
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kej Idacego ná infzy świąt człowieka návbovatízá nie zśleci 
purpura, ieżeli dufzá. odártus, iedna bogata świeci nędza Stroy 
według ftánu ciało, ale pilniey dufzę: niech y tá chodzi w 
złotey fiikience #áfkí y mifoścí Božay, in vefitu denúvato, cycumda* 
ta varietate chot Chrześciańfkich; uftyfzy ná fadźie áppláuz 
tryumfalny „ktory -przy fwoiey koronacyi w Krakowie fyfza- 
tá Eleonora Zona Michała Krolá Polfkiego. Triampke! Pi- 
vat Regina ! qua. tra perperam induit corpore, ut [um erga Poloniam can- 
dorem: proferat inianinr.  Citowiekdúknia tylko ozdobiony, kwiát 
to mákowy „koloru dofyć, zapachu nic, pożytku mało, Záwízy- 
ftkie báfwy ftoi, y ftroi fuknia, ktora radźi Apoftof Pawel. 
lnduimini Dominum. nafrum JESU M Chrifum. aMiodnie fię na fad 
wybiera, kto fię w JEZUSA ; cichego;czyftego, cierpliwego, przy” 
bierá. „Stufznaby popytać fię każdemu. W oczach całego świa- 
tá w iakieyże fzacie ftanę? žeby ná ow nie przyfzło lament. 
Przydźie Panie zaginać, niema fię w co uwinać laiaż ukryta o= 
błokiem odkryiedálíza prawdę. Bog Sędzia w obłoku? Pidebunt. te. 
fum nube. Czemu% bo u lydźi zá gruba zafłoną dźień adu. 
Tuż to wielka nabożeńftwa uroczyftość, ieżeliodlunione ha krotki 
czas firanki obráz fadu pokáža. Przydaie Łukśfz Swięty 
Tunc videłum! Dopiero, iak ná fad poydźie, cożywo patrzść 
bedžie na Sędziego. „Abo na niego w życiu nigdy nie fpoy- 
Xzelis Sa,( bodayże nie byli! ) co życiem cáfym, y nie pomy= 
slà o tronie Sędziego BOGA, "Sa, co tak ślepo zágladaia , że 
ich miedzy widzacemi chyba slepy „fzuka. Daie Ewangeliczne- 
BO tune ricya nábožný medytátor. Tunc videbunt, | Qma nuns 
non vident. Quo enim die ext emum diem, ut par ef, cogitamm? Nie 
mafz dnia, ktoregoby człowiek przypatrowáť (ie. dniowi ofta- 


tniemu iako na dniu; iaśnie, przezornie, z'widoczna na wizy- “ 


tkie okolicznośći, ná wfzyftkie ukrytych fprawek katy refle- 

xya. lefzcze z oka nie zchodźi obłok, tęcza śliczna farbu- 

ie, A na tęczy pofpolicie málátze fad Boży. Cofz tecza ma 
do fadu ? 


mz 
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do fadur W każdey, okázyi iak w.tęcź „pátrzač ná fad człos 
wiekowi potrzeba. Zamyslafz tę y owę.akcya, czy. fakcya: 
Vide arum Eccl. 3. Łuk zawfze napięty.. Nie ftaway na celu. 
Cunćta; qua fiunt. adducet. DEUS tn: judicium.. Ecole 11: Sad ná teczy$ 
© gdyby tak. ślicznych. kolorow życie ponieść przed ocży 
Sędziego! Bodayże. cnota bytá.: iak málowánie! Wfzakfże 
z malowana precz: dobrocią:  Kałor pobożnośći, piorun ná hy: 
pokrytow ,'nie árkus tryumfálny: © Patrzcie fwawolni žarto- 
wniliówie, iakie grzmoty, takie piorúny. tęcza šmiefzná rodzi! 
Zárt z ferdeczhym. blížniego:pláczem:, nie chychy: to!- Y wy 
rofpuftne Pulcherye częśćiey fie w'fadźie Bożym, niżeli przes 
gladaycie w zwierciedle. Stroyna tęcza oftatniego fadu obraz 
maluie.  Chcefz, żebyć fad był śmiechem?" /ris, refui láchrýmantis 
olympi,  dzdzyftym powłocz: obłokiem oko... Pfacż w życiu, 
rozśmieiefz fię ná fadźie. Obiecuie. Auguftyn. Swięty. . _ Corrige 
reatus tuos fletu, © gaudebis ad. [ydicem.,: Kalea ignim: timetis auto quid 
facia  Głębiey farb tęczy nie rošcierám „- tylko fię pytam. 
Dlugofz tak pięknemi śmieie fię kolorami: Krotki czas te- 
czy. Więc dobrze obraz fadu oftatniego nośi. Nie dłużey myslo: 
fadžieu człowieka ( bodayże ták ozdobná) niżeli tęcza na obłoku. 
Pod czas adwentowych rorat „to nabozne czytánie, to fłuchania 
kázania _pięknemi kolorami fad Boży w głowie odmatuie. Cofz$ 
ledwo- nie. prędzey po. obrażie , niżeli po roratach; daley na 
dzień myśli BOG wie iakie, tak kolor fadu zetra, że y znaku 
nie zoftawia rannego nabożeńftwa.. Nie má dźień oftatniego fa- 
du, dnia u ludzi: u wielu nie. ma y kwatery, dla: opitych kwart 
y kwatetek, ZĘ 
|, Maz u nás Pfacze y na dźifieyfzych czafow obyczaie 
letemiafz Prorok. Tur, € kirando, ©* ciconia cufodiunt tempus 
adveniús fuis popuľus mens ( delenter pronantiandum ef, inquit glofa) ron 
cognovit judicium Domeni !c,8, Pomni na czas przyścia fwoiego Syź 
nogźrlica . iafkołka, bocian , lud moy ( z żalem to mowić glofla 


każe ) 
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%aże) nie pamięta na godźinę fadow Bożych! Michał Krol 
Polfki co na Michałowikiey przy śmierci fzáli zważył, na po- 
€zatku teftamentú położyf. lák Fanow, tak ubogich pierwfza w 
życiu zabawą być powinna,uftawiczną © rzeczach oftatních pamięć 
Si quidpiam alina mediocris fortis juxta ,, ac irincipum ammas exercere dè- 
bet, illud primum x pracipuum ef, ut continuam foveant nev ffimorum mema- 
riam. Ktofz to ččntínuum, tg: uftawićzność myśli o fadžie trzy- 
må $ u wfzytkich niepodobna. Implicar. Polpolita fentencyá 
nie mafz czafii pomyslić fzczerze o. dniu. fadnym.. Probufa nie- 
pźmięci obyczaie. > ' Nietak byśmy godni :'fadu żyli! gdyby- 
śmy godniey y częściey fadowe, cięfzkośći wážyli! Kiedy po 
konfiftorzách > tudicia filén, , dni od.fadu wakuiace;przezywś ru- 
bricela ferias rufie. Niepamięć fadu, Matka grubiańftwa „Po gru- 
biańfku z Bogiem; pogrubiańfku idżiemy z.ludźmi! Fra u 
nas ruficz. Czemu ? /wdicia-filent, «Głębokie cyt u nas-o cy- 
tacyách y pozwách na fad oftatni. Niedziela piata w poft po Kán- 
celaryśch pifze fię Dominica judica, Po pańfku dni ida chrze- 
ściańfkie, każda akcvá, Dominica , „daleka od ferias rultica:, bić na 
nię ,firrowe dekreta nie będa, „ktora pamięć momentu oftaťnie- 
go rofporzadza. jlak wytrabił gruba nieprawość z fumnienia, 
kędy trab 4: Niichátowá częfte gra Surgite morthi ad: judicium, Z y~ 
wa —úmárfych na fad powftáiacych medytacya, Páńfká w cno: 


itẹ refirrrekcya. O gdyby z-Dawidem po fiedmkroć na dźień 
dawaliśmy „chwałę Sędziemu BOGU! VSeptnes in die landem dixi zibi © 


Toper jadicia- justifications; "nie znalazłby dzień oftátní niezgod, 
zgorfzenia, ktoreby ganif. Idzie zatym. Pax mulia, © non efi 
illi: [eandalum. Dáwidowá fadow pamięć, trudna unas? przynáv- 
mnieyże pod czas adwentu ezafem, przynaymniey dzifiży maty 
daymy czášík reflexyi, y (pytaymy, a tzefko, o co fię czefto pytał 
B. Laurentius Juftmianu, Quid agamtqwdagam? cum ad judicium ducar. 
Cofz «czynić będę cofz czynić będęt kiedy mię na fad po- 
prowadza + Każda życia godzina do -fadu zbliża, cofz czynie- 
my 
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my? żeby nás od fzczęśliwey wieczhośći . odpoczynku, nieodz 
fdźił, Ach niewiem , co: głupiec czynię! żenic nie czynię! 
Wiem, že zgźnie Słońce y Kięzyć dnia oftatniego > toć mojá 
miłość ku Bogu y bliźniemu w ifkierce tlacá Ani tam błyśnie: 
czemufz icý ferdecznym do BOGA wzdychániem nie rozdy= 
mám czemu nierozferzóm? czemu w święta Etnę nierożzarzam? 
Quid ago? Wiem, że ftrach adu, śiły niebiefkie pogruchoce. 
Virtutes celorum smovebuntw. Colz z cnota moia ffomiana uczynić 
co z czczą obietnic trzcina $ Wiem, że dźień oftatni na iednę 
ftrone wyfaczy kozty , na druga owieczki niewinne y baranki, 
cofz czynię? czemufz kozfuię? czemufz fogáty cap tryklame 
czemu od dobrego Pafterza bľadze? Wiem, že wybranych ná 
prawicy, potępieńcow na lewicy dźień oftatni poftávi. Qnid 
agam? cum ad judicium dycar © Miedzy ktorychże mię fad wpro= 
wadźi? 4 dextrir? czy ftanę 2 fimifris? Wielka Kośćioła Chry- 
ftufowego y kroleftwá Polfkiego fláwá, Stanifław Hozyufz, Bi- 
fkup, Xfazę Wátmiffkie y Kardynał , w kázdym porufzeniu, 
ściu, y wftáwániu ná prawa obracať fię ftronę , żeby całym fo- 


ba ftarál fię zawfze o právice Sedžiego BOGA- Cofziaczy: 55 


nig? Roku 1526 Zygmunt pierwizy Krol Polfki do Gdań- 
fka przyiachśł w Márcu, żeby niektore zaftarzátych niechęci 
umorzył tumulcikí. Po folennym przyięciu Krolewfkim wfzy< 
tkiemu ftar(zeňftwu miáftá y cechow, kazał fię zgromadźić da 
Gełdy Piotr Kmita Marfzafek W. K. yfpytał. Stoiciefz przy - 
flowie., ktoreśćie Krolowi poprzyfięgli? leden głos wfzyftkich, , 
Stojemy! Kto ftoi, rzecze Márfzafek, na prawa niech idzie ftro: 
nę. Poti co do iednego, iedna ochota, nie iednym fercem3 
mowi Rielfki. Zyczemy fobie, żeby nam na fadžie Krola nad 

tolmi na Prawicy ftanač kazono % dotrzymuymy danego Bo- i 
gu fłowa nå chrzcie, danego ná tak częftych fpowiedźiach; day- 

: B my. 
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my prawu Bożemu. prawa zawfze , to ieft pierwfza rękę , učie: 
kaymy od niezręczney przeciwnych Bogu ILewitow lewice; 
dexter D. E U.S aderit, De tribu 14 Levi moy PANIE! y 
do tey y: do owey ftrony lekko przechodzę , prawice twoiey 
potrzeba, dextera: Domini fecit “virtutem, żebym żył y umierał 4 des- 
tris wirtutis DEI, Quid faciam + Wiem; że dzień oftatni kanonízo-: 
wać miłofierne uczynki będzie. fu © dediflis mibs manduca: 
re; fitivi, dediftis bibere,eram nudny, ©" operuifis mew Venite benedicki, Czy=* 
iefz głody nakśrmiłemt czyię nagość okryłem * czyje fmutki 
pociefzytem £ Płącze na mnie y ten y ow „ ziadłeś mię, dałeś 
ci mi pic! przybrafem: fetnego' śle: w niepiękna fukienkę, Stek 
u mnie cudzych affiikcyi ! Umieraiacy niezbyt dawno Slachcić 
odwračáť twarz od Ukrzyżowanego 1EZUSA, y krzy- 
czał. Strafzy mię ten nagi! Strafzy mię ten nagi! lakżey ía, y ty 
Sędźziemu. BOGU. fpoyrzemy w oczy? kiedy w Oczach ftanie 
nafzych, ow z fortuny niefłufznie, ow z życia okrutnie, ow 
z pocćiwośći odarty. bezboznie. Ach cięfzki to będzie nagi! 
Nieużyte cudzym potrzebom ferce moie; boię fię o ciebie, podo, 
bno cię do pierśi miłolierny B O G Sedžiá nie przytuli? pes 
nite benedifli:podobno odepchnie$ Zie malediťti. -O dniu oftatni 
dniu więlki! iák lie po tobie wielkiey nocy , dle nie wefoley 
boię! Czyli po tobie ná dzień narodzenia fwoiego wieczne- 
mi łzami płakać nie będę -Perest dies! in gna natus fum! Ieb. z. 
O dniu oftatni! pokazže mi dzień przed wfzyftkiemi pierwfzy, 
dźień Jezufow ! ktorego Abrahám wielkim wygladał pragnie- 
niem, rownym widziśł wefelem. Abraham. defideraviť: videre diem mej 
vidi, © guvifus ef. Ioann: 8, Przeklęte przviácielítwá ! ktore fię 
tak trzymacie, že dniá nie dotrzymácie lezufowego ; gryść fię 
w nočy piekielney będźiecie; „Amici, © okrutne imię ! diem perdi- 
dim | Słońce fprawiedliwośći IEZU, tak świętym promieniem 
ul tn IES tę dni 
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dni moie zápáláy, žeby przy zapadzie Świdtef niebiefkich nie 
zapadły.  Fufe -Iudex ultionis y ante diem ratiekiis, donum fac remijfionis. 
Zemíty Sedžio fprawiedliwy, wzdycham dfuznik ledwo żywy! 
Uczyń przed dniem porśchunku, odpufzczenie w podarunku. © 
głębokie Iezufowe milczenia! to w Mácierzyfilkich wnętrznościśch 
to przed Kaifafzem , Piłatem, Herodem, powiedzciefz nám na 
fadžie dźień dobry, dźień wieczny! Powiedza ;tylko niech lie 
ma“ dobrze u nás pamięć dnia y momentu oftátniego. 


Na Niedziele Wtora Adwentu 


Fundament mowy , żedenż:e. 


y ambony Káznodžiefom otwiera w nocy, drugi y u 

mnie zádmirácya interrogácya , taka Synowie Izraelícy 

nad fpadaiaca przededniem manna krzyczeli. Marku? 
guid ef hoc? W nocy manna fłowa Bożego (pádá., w nocy prowf- 
Ant na drogę wiecznośći zbierać, fumnienie Košciof rozbierać káže. 
Quid efl hoc? W. nocy pamięć. o. dniu oftatnim, żebyś iášniť wi- 
dział, zeć żadna noc naygrubfzym płafzczem fwoim nieprá- 
wośći twoich przed okiem Sędźiego B O G A nie ukryie. 
Quantafeunque tenebras, fato tuo feperhruxeris „DEUS lumen ef. Woła 
Tertulián.  Powłocz fetnemi nocámí złego fumnienia fzpetno- 
ści, BOG świńdość, na słońce "wyprowadzi spera tenebrarum, dam 
ko cudzołoftwo y zaboyftwo Dáwida przez Nana Proroká. 
Tu fecifi abftondite, ego autem faciam verbum sfud in confpečty omnis Ifrael, 
©. in confpečtu folis, 2, Reg. iz: oa pragnieniem do 

Z ŻE z zdychać 
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wzdychać będa bezbożni, Znczpient dicere montibus: ` cadste fuper nos! € 
collibus, operite nos. Szkłem przezroczyftym na fadzie gory ftana; 
kryiac odkryja, lik owa w obiawieniu laná Swiętego fzata : 
Mulier amdła Sole. pokrywa , á cała ffoňcemy gęba. Widocznego 
na wfzyftkie ftrony: domu fobie ieden z Rzymián > Bifkupo- 
“wi Krakowfkiemu Trzebickiemu zyczyf Bifkup Wármiňíki 
Wydzgá, žeby Xiazece akcyeświatwidział. Y było fięczemu przy 
patrzyć! /n votis et, ut omnes refidentia tua ita fint diaphana „ me emnes 
[potare poflent, quidquid in illis agatur; cum ft in. iis, quod admiremur ; fit, 
gaod imitemur. Nihil hic mundus cernet, nifi magna mentis opera, imbutum 
generofo petus honesto, ©* prudenti fimum honi- publici zelum. Każdego 
z nas ná przezroczyftízym poftówi mieyfcu fadoftatni, cały 
świśc iakó maymnieyfza ozdobę „ták naydrobnieyfza życia ludz- 
kiego mákute iawniey obáczy, niżeli teraz: widzifz fłońce w 
południu. Zá Boleffáwá Krywoufta roku 1318. po záchodžie 
ták niezvyczávnemi nad Polfka ogniami zaidśniało niebo, že 
(ie gorzeć całe przez godzin trzy zdało; po ftráízney zágo- 
rzeli prędkie naftapiły niepogody, defzcze, pówodzi. Zádu. 
dumiáť (ie nád iafnośćia nocy Poeta. © mox! nalla potefi clarior efą 
dies:  Zółobnieyfza nad dniem oftatnim ádmirácya. Nulla dies 
clarior efe pore | Pogaśi ogniatni (woiemi „dní wfzyftkich ognie, 
naydtobnieyfze pokaże profzki, oświeci fkałubiny, obiášni um- 
bry. Quidquid later apparebit, Nil šnultúm remanebit. Co fię 
kryje, w oczach ftánie, Nic bez zemíty niezoftanie. Z namówy 
dworu, odárto na ulicach Warfzawfkich Stanczyką Zygmunta 
wtorego; w puf nagi przedarł fię do Krola, y fmície fię. U ko- 
gofż iafniey 1 u W. K. Mci, czyli u mnie? Niech Swiát widźi, 
ze y i4, y nikt ukryć fię z niczym przed nayiaśnieyfzym nie 
może Panem. Wie Krol, o czym rozumiśłeś, že kofzula two- 
iá niejwiedziśła. Zárty byty u niektorych , iakby odžieráť. 
Dźięń ofiśtni, die: Domini fom fr głębiey nas do niymniey- 
zey 
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fzey odrze łatki, nici niezoftawi. Boć y ta má cień fweię, lubo 
nie wcięniowey robocie. Nuda e7 apera omnia, funt oculis ejus: Ad 
bebr. 4: O czego fię tam nie nápatrzámy ! czego w nás niena 
patrza” Zadne inwoluty fumnieniá nie ukryja, żadne závi- 
niecia nie uwina, żadne żasiomy teatrum życia ludźkiego nie 
zamkna. Ani fobie pogodnego oka obiecuycie , to wyfokie ` 
urodzenia , to urody, cuda natury, to náyokázalíze dignitar- 
ftwá „ Boftwá iakieś ziemfkie. Ze bez refpektu ná ofoby, ná 
fortuny, na honory fad przydźie, slepá noc adwentu obiašniá, 
Dodaie ftufznego świśrcła 5. Lamenzinś Jufiriahus Evacnobántar prír 
pars [acuľt, potefiates pepnlorum, ©“ omne, guod altum atque decorum efl: 
de folis operibus finguloram aifcepiaio fet. Ale do dalfzey mowy, in= 
(za mi reflexya czas adwentu nocny podaie. Nádftáwiá  cie= 
mná noc rzeczy. Y słońce przy zachodźte, to jeft blifkie nocy 
więkfzaie. Majorin occafu. Karol Cefarz wielkość fwoię komufz 
więcey powinien X cieniowi puftelniczemu, czyli wielkim pań- 
Ítwom ©" atafor in eremo, quam m imperio- Go ná umbry wypra- 
puia fceny, za dobrocżynna cienia pomot cudnemí przemia- 
nami y wzroftamitedtra zaftępuia. Gaľafká ná umbry drze- 
wem, dziecie Olbrzymem , atom gora. Podobne nafadźie oftá- 
tnim (prawek naízych przybyfze obaczyfz ,wfzakzebez żadney 
prawdzie uymy. Nieprawość žyfacy m, widźitię mufzką, dzbiem, 
brednia , grzefzkiem; na fadźie. pokaże (le wielbładem, balka, 
zbrodnia. ftrafznym grzechem. O tym, prochy poleca nie fto- 
wá, przeciefz gorę fypcie naywyžízey chwale wielkiego w miło- 
fierdźiu y fprawiedliwośći BOGA. 

Snać o ftrafznym rozmyslał lob fadžie , kiedy po pilnym 
dni fwoich exáminie, ferdecznym weftchnať do BOGA żalem. 
Parce mihi Domine! Nihit emm funt dies mei Lob. 7 Jeżeli „dni nicżym f 
icdna fię toczą cyfta, toć niewinne? £xmlerrku! fr Daley, niżeli 

ZEE my 
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myy głębiey Jòb patrzał. Non ficut videť homo , videť Den, Co nån fię 
cyfra  widźi, na fadžie Bofkim złość iak Swiát. Magnum aliguidi 
Przeprafzać wcześnie B OGA zá wycienczone nice potrzebá, 
Parce Domine. W iednym z lobem zdaniu Apoftot Paweł. - wbił 
mihi con(cins fum, fed. non in hoc justificatus [famy qui autem: me: judicat» 
Dominus efr: Cor: 4, ROG Sędzią to v nic ftráfzne Apoftole? I udz- 
kie nice częfto ná fadach Bofkich wbuty korcowe, å nieftrawne 
wzraftaa. Znowu Job przeymuie Pawłowi. Grefus meos idini- 
meraftí, [td parce peccatis mis. c. 14. _ Policzyłeś śćiá moie , ale odpuść 
gtzechy Panie. Liczył Bog lobie kroki, nie grzechy; o tych 
śni wzmianką, prożnej lie. płacze zdadza. Parc pezeatis meis Być 
musí u BOGA excefiem „co u ludźi niewinnym ftapieniem. Tak ci 
wy znaja prośói.Człowiek co ftapi;to zgrzefzy. To z ludźmi poftępo- 
wanie,owe pielgrzymki kanonizuiemy,święte to drofzki! wpierwfzą 
nie idau nasapprehen(ya? uBoga wciefzkiey fa kon fyderácyvi: iako 
tenże lob uważa: Veštigia pedum mearum confidzrałi Roku 1Ó7I. 
w Wilnie Cíako ma W. X. Tylkowfki. ) dar PAN B O G dofta- 
tnim Rodźicom, iakby złoto do złota, fyna tak urodźiwego, 
„. że fię napátrzáč całe miafto, y nawinfzowáč nie mogło. © uro: 
dy! fzpetnepátrzacych zawody! o powleczone kolorem kłamliwym 
wrzody! Rok nie wyfzedł, wyfzła od džieciny cała uroda, 
dnia , ktory krytycznym pífza : z dziecieciá dziad, z Gracyáná 
tyliac wdżiękow , brzydki Ežóp, z piescidła ftrafzydło. Ach ż4- 
łofnieyfzych nawyftáwia odmián dzień fadu, dzień krytyczny: 
Owe dowcipne ale niebefpieczne żórciki, liftki , piofnki, owe 
fubtelnie wymyślne rośnienia, 4bo podeyśćia cudzych inte- 
reflow fpofoby , urodżiwe to dźieci, ingenti: nofiri partus pielzczo- 
ty, kochania ná(ze: przydzie dźień oftátni, z wielkiemi okula- 
tami krytyk, aż tu piękne komplementá fzpetnicia, koncepaiki 
firoyne goliácicia w wieża cielifta, Goliath turris carnea; bodáy= 
ze 
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że nie na perpetuos carceres! : Y Wileńfkie dziecie znowit z Iprofné: 
go olbrzyma urodźiwie zmaláto , fprawki ludzkie w iakiey po 
fturze na dzie ftaną ,w nieodmienney ná wieki katować grze- 
fznika będa. ledrzey Zátufki, Kanonik na ten czas Krakowfki 
po Śmierci Michała Krola od Rzeczypofpolitey, do Hifzpźnii -y 
Portugalii , od. Iana III. do Francyi Ablegát, w dźień poftny ftá- 
nať ná noc w Hifpańfkiey aufteryi, w ktorey, y cátey okolicy 
iedno: nic znalazł na poftne talerze. Więc do infzey udał (ie dy“ 
fpenfy, gołabkami rozmaicie zgotowśnemi ( wfzak nie w jednym 
latafa pierzu) ftoť zaftawić: kazáf,- Sirowe być ptaki  mu- 
śiały, drugiego dnia odzywały fię y klufy. Ráno pytała go- 
fpodarza ludzie Ablegátá „ cofz od gofpodyę Dacie pięć tala- 
row. Omyliteš fig, pięć (zoftaczkow. Ani ludźie z twoiey fpiżarni, 
ani muły iadły z ftodoły. To dacie dźielieć.Na dźiefieć, gniewow 
tyliac y fuku. Todacie dwśdźieśćia. Y Ablegát y Aufteryarz 
byli fli Addo Ow fłow do flow, ten talarow przydawať do 
talerow, niewiem kto lepfza addycya. Przylzło do piećdźielfat, 
aż do Sędziego. Nie dacie poydźiecie do inkwizycyi“ Zá 
czyia dyfpenfa gołąbki, nie ryby ftot poftny kármify ¢ Zadna 
wymowka nie miała ufzu, ktore ieden talarow brzek zaftapil: 
Wiec že fpiefzna droga záwád prawnych y terminow niecierpiá- 
ła, nad wfzelkie prawo dała ugoda Aufteryarzowi talarow pie- 
tnaście ná fiebrze bitych, na granicę cudza dowcipnie wyptowa* 
dzonemu , dała bitych na fwóley fkorze , przefzło ftoy drugie. 
Z, iakieyże przyczyny pięć talarow urofło w pięćdźiefiat? Bra- 
tá fię rzecz do inkwizycyi. Dłuzek Czyni długiem fadowa in- 
kwizycya, y ludźka „cofz Bofka? Dyfpenfy tak łatwe w pośćie, 
tak łatwe w codźiennych okázyach cofz rozumiecie iak cięfzko 
płacić będźie potrzebź © kiedy na Bofka przyda inkwizycyął 
Ta dyfpenfa dla nie dokładney , ta cale dla ae ta dla 
> 1nfor- 
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informácyi przyprawioney , zabiła nie ożywia. Do gołabkow 
Hilzpańíkich przydam Polfkie. Roku 1663. za Krola Iana 
Kazimierza , iednego miefiaca dwa Seymy., obadwá niedofzty. 
Nazwał ich ktoś u Kochowfkiego, columbini generis , gołabkami, 
że ten ptak co miefiac ściele gnfazdo dźieciom, iak prętkim, tak 
abym. Urywać Seymikom, Seymom głowę, u wielu za jedno iak 
zieść gołąbka, weźmie BOG fprawę na inkwiżycya , dopiero 
uyrzyfz, iak wiele frebra, złota na gołabka Seymowego wyfzło, 
pennae columba deargentata bogato, y deaurata Szkod y kofztow 
niepoliczonych nie będziefz mogł are, płacić bedžieíz corpore 
bodayże nie na cała wieczhość! - Pogrzebowey profy Antor Dies 
úra“ pod profzkami ludzkich ułomność! poci (ie iak pod niezno- 
śna” gora Lacrymofa diss- illa, quA refurget ex favilla judnandm homo 
rens. huis ergo parse DEUS. 

Płaczliwy dzień ow, ktorego 

Człowiek powftanie z fwoiego 

Popiołu na fad, winnemu 

Więc o Boże przepuść temu. 

Ze człowiek z prochow nie otrzaśniony powfłanie na fad, 
nie zdá (ie tak cięfzka rzewliwego płaczu okazya. Chyba grze- 
bia fię w widzianych u nas prochach grzechu gory, ktore na 
fadżie nie tylko fzy,ale y dufzę wyčilkač będa. | Abo w śmier- 
telnych popiołach leżą ifkry, fwego czafu wybuchna w pożary 


1. pláczami morzem płynacemi niezalane. Abo z piafkow grzecho- 


(778 wych bicz bedžie na głębokie plagi, pod ktoremi niepodobna 


r „ 


nie zapľakač. Prokop Sieniawfki Marfzatek Koronny, poki 
zdrow, w urodzie y iile Cafar ex utroque: zachorzał Śmiertelnie, 
ex utroquè nihil. Wezmiei drząca tęka zwierciadło , (poyrzy, ocie- 
tą krzyfztał , przeciera oczy , y długo wierzyć niechce, że fie- 
„ bie widzi. Więc ferdecznieweftchnie. O gnoiu! gnoiu! iak nie 


rychlo 


e 
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rychło fzpetności odkrywafztwoieť O urody! pod śniegiem u- .. 


kryte fimrody , pod kwiecien węże y zaby! Co nabożne wzdy= 
chania Márízátká ftyfzeli , piakśli , y wielu Marfzałkiem był 
do zákochaniá prawdźiwey ( ktora BOG ieft ) pieknoščí. Sad 


r Boży niepochlebne zwierćfadło , o fak wielu z nas, łez nietiko- 


ionych mąterya pokaże "Szpetne fbrawki ftroięmy'w życiu, przy- 


bieramy grzechy w fukienke cnoty.  Pulelyć mentiri, non et pecen. ` 


tum : adulterium » przefirála złość ná adulatoritng , okrucienftwo 
ná (prawiedliwošé Bc. . Pozdźiera klámliwe. kolory fad Boży, 
cażda akcya w fwofey ftanie barwie, pokażefię piękność fmro- 
dem, grzefzek grzechem , aż tu nierychłe exkłamścye, © 
gnoie ! gnoie ! jak poźno brzydkie otwieracie fzkaradności ! 
Wcześnie przeftrzegał fłuchaczą fwoiego Auguftyn Swięty, 
Fdete ! que bic honorant s ibi onerant: que- hic relevant s sllic gravant. 
Tey prawdy cień choć w pogańskich widział nocach Seneka, y 
ciemnemu obiášniať I ukulloví. Quidquid egeris , apparebit, cum ani- 
mam ages.  Cośuczynił w życiu, dopiero obáczyfz na zapadźie. 
Teraz widzę, czemu Izaiafz ciał nafzych urodę ná iedney z $ia- 
nem kopie kładźie, Omnis caro fanum c. 40. Cofz to ślano;? 
ieft drobna pofakach tráva, Przydžie kola, przyda grabie, aż tra- 
wa w grube pokofy, w kopy, wbrogi ftowožnerošnie. U wielu ży- 
iacych Bože przykážánie złamać, fak trawę zerwać, Przydžie 
śmierć 2 kofa, przydžie fad z grabiami ( dawny fędźiow herb, grá- 
bie, )pozbiera rozrzucone okoliczności, pozgrabuie cyrcumftancye, 
fazy, zgorfzenia, 4ż drobne grzechu trávy, wftogiida: nie ftrawi 
ich na cała Wieczność wyuzdana ficut equus E” mdlus fwawola. Od 
faki ykofy, obroćmy oko na wagę y włof Y. Ezechielowi Proroko 
wi podáie Bog miecz w reke, włofy golić, dźielić, wśżyć káže. AE 
mes gladium acm radentè pilos, afumes fiateră ponderis O-dividesillos.Ezech£ 
Włos ná wagę fędzia Prorok bietzer Cofz z4 fad bálkowych 
Ry i C czeka 
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czeka kryminśfow , ieżeli fubtelna iako, włos nieprawość fprá- 
wiedliwa rozwáža fzálá S. Achliśk:częfto na włofku całe zawt- 
fło zbawienie! Patrzcie, iak' przezorna fadow Bofkich fprawie- 
dliwość ! y włofa nie minie, ktoremuby fwoiey abo kary , abo 
zapłaty nie odwśżała, Fefri capilli capitis omnes numerati funt. Więc 
y włos na: ważąca świat wagę poydzie? Nie mafz, co-widzieć:, 
dakże ce ważyć będzie? In -ftatera Judicis; piličnon funt pili mowi 
Neoteryk. Przez pilos Auguftyn Swięty Y IDamafcen rozumieia 
nśżydrobnieyfze myśli y akcyiki nafze. Na wadze fadzácego 
nieba, włofy ida w liny ; lekkich wiśtrow igrzylka, leża +kd- 
mieniem, _ Ztadci *poiedynkiem: włofowe drobiazgi BOG wå- 
żyć każe, Afumes Nateram „€: divides capillos. W ftos ieden ták zmia 
fzeć może, że cała wagę záftapi, Niewiecie , ach niewiecie! 
iaki ciężar na flábe walicie głowy, co lekki wtosfwawolnie napawa- 
«ie firbami, macznemi kaťmicie pudrami ; w profzkách: piefzczo- 
nych fypiecie wyfpy.Dufznopod wtofem niewieściuchom: Abfalóm 
będźie. Gravabat: cum ceľariés. Nierychfo uczuli Polacy przeftęp: 
ftwo cięfzkiew włośie, Biorac Kazimierza I, z kláfztoru, brali oblig 
przyftrzygać włofy w kofo, na znak, że od zakonney koro- 
ny, do krolewfkiey głowę mieli. Zaniedbane poftrzyżyny cy- 
fra byty „dopiero pod-czás Bukowińlkiey obaczyli w wfofach 
powrozy , ktore tak wielu. zacnych Polakow, po rozłożyftych 
bukách wieszáty. Pytá fię Krol Dawid; Peccata: quis. msrelligit? 
Niezrozumiana rzecz, grzech, y ztad, Rozumiefz, że ta y 
owa akčyá fzkrupułem , aż na wádze“ niebieskiey cetnarem. 
Pofpolítym  frazefem , podrwił, á zgtzefzył iedno; y to fię z 
grzechami, co dźieie zedrwami. Solna ná głębi iak gałafka, 
da lie: lada dźiecieciu y na tę, ynaowę ftrone rufzyć; nabrze- 
gu ftanie! kilkanaście mocnych rak nie dofyć.  Pokišmý na 
morzy w życiy, codżienne drwá, lekkie idk_ rofzczkó; ná ię 
pioł 
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piot brzegowy- śmierć zepchnie człowieka, áż levitate: owe, tra= 
mem nieudzwignionym. INA drożdzach drobniuchne maki, na 
fadžie grzechowe rozraftaia fię drobiazgi : ida Śiane fak mak 
pafzkwile wstrabiły , komorze nofki dogryzaiacych adwerfa- 
czow -w bociany , minucye defektow w folialne kalendarze, peł- 
ne wftydu y żałoby. 

Podobne na dniu fadnym przemiany á czyli y nás nie 
zmięfzaia  Aboć fię nie nasłuchać rezolucyi! Ey nic to! zárt 
to! profzki to! fzkrupuły to Xieže1 O przeięte śmiertelnym 
iádem nice!.©: fzktapuły ' kamienne fzkopały, na ftarcie gło- 
wy lekko o rzeczach fadzacey! Przy poczatku świata przypro- 
wadził BOG ftworzeniá fwoie do Adama po imiona : 4t videret, 
quidwocaret ca: Gen. 1. Przy końcu świata ftawi przed nami kreśture 
ki nalze, myśli zle, lowa 8c. na cot żebyśmy widzieli, colmy 
tez to za'denominacye rzeczom dawali, Ut wideret, guid vocaret ea, 
Spyta ;owa konwetfacya dobrymže imieniem, zart” igrafzka$ 
podobno Izmáclówa: wyrzuciła z domu Abrahamowego lzmae 
ła, "Zedťzy imię, wyrzue zárt z życia; żeby cię na wieczne 
nie wyrzuciť wygnanie. Owe myśli $' owe fłowa fe, profzkifz 
tO? Vsde,he arena obrnarist O proízki z apteki niebefpieczney | wie- 
fu oczu ślepoto , wielu płacz nieuftánny | Owe kompaniiki níc 
to! O nici,w jak ftráfzny kłab ład was Bofkizwinie. W SaczuB. 
Kunegunda wieczorem fpoyrzy ná cmentarz , kłębek toczy wiatr 
dźiwny, przypźtmie fię, co wymczy', aż fię z lekka  ftrá- 
faydo rościaga w gorę; aż kościelnego dofiaga wierzchołku ; 
trupem padła «święta Panna! Chciafbyś w zięmie przepaść! 
kiedy na fadzie níciáne kłęby rozwina fię ftrafznie ná powie- 
teze, żeby na ciężfza ściagneły ruinę, Záfzedf kiedyś dro- 
gẹ bies Kaznodziei Zygmunta LII: przy zacnych Pá- 
nách, ykrzyknie; Xieže Skárgo, wiem ná ciebie coś wielkie- - 
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go. y powiem. Powiedź. Otoś dźiś cuidza miotła izbę zá- 
miot, Bodayże podobne na nas ufómki bies przy śmierci rzucał! 
ucaleliśmy. Miotła umieść cudza coś wielkiego u.czarta. fkarza- 
cego: cosż bedžie z cudzey materyi fuknia domowe y kościel- 
ne pawimenta zamiátáé * Cofz będa owe miotełkowe -zdżier- 
ftwa "y prawne wexy, po ktorych mtego y u owego iak wy- 
miotf? Co będa owe fispa difolute, tofpafane ná włzyftkę fwa- 
wola rezolucye“  DI4 BOGA! pochlebnym nie wierzcie kolo- 
rom! Co fię maluie pieścidłem, ná fadžie urośnie ftrafzydłem: 
Uciekaćże przed tym wfzyftkim, cokolwiek grzechu farbę no: 
ái. Tym niebefpiecznieyfzy , im piękniey bies malowany. Sil- 
nieyfzi: w złocie, abo perle trucížna. Ulchodź y przed cieniem 
grzechu, Gofabkowi ftrafzna umbra. lśftrzębia. lemu przypífa- 
no. Terres ©* umbra; Nie dawno przefzły czafy, kiedy po Polfz: 
cze nieprzyiażne fobie pattye chodzac, rożnemi dźielityfię zná- 
kami. Było,że na zofnierfkím wożie mały baranek pod fwoim 
ftáf znakiem. "Nápádnie przeciwny podiazd, woz zabierze; 
baranka zdbiie, o Krzyczeli,y to nieprzyiáciel, pod znakiem 
chodźi! Znak: grzechu w oczy idžieť Signa te figna. Niewierz że 
fprawka widźi.fię niewinnym barankiem, ieżeli znak iakiey 
przeciwko firmnieniu rebellií czytafz, zabiiay báránk4. Sroż= 
fzy nad lwa. Cunos valet ille Leones. * Dopiero na ladźie wtym 
znaku wygrafz , ieżeli žádney grzechu noty nieprzynieliefz. 
Bodayże , cokolwiek grzechem traci; tak wytracić z dufze! że- 
by y śladu nie zoftawić, gdzie złe tkwiáto: Bodźyże z podo- 
bna odezwać (ie do BOGA proteftacya! iaka w przepráfzáia- 
cym liście gniewy Páňfkie lina Kazimierza nápilať Ierzy Lu- 
bomierfki Marfzśłek W. K. y H. Czytam ia u Kochowikiego, 
Tia per omnejuiia mea tenpus fervivi Si R. M. vefire, ut nan moda operes 
fed he cogitatione quidem contra eam deliquerim. Się me DEUS adjuvet 
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Marfzatkowikie zięmikiemu Pánu fervivi mnie nie fłuży, Ták 
przez cały życia moiego czaś fłużę BOGU, że ná mnie káždá 
godžiná woła; ferve neguam, flugo niecnotliwy. Te odftawam, to 
przyftáwám,to powfławam na BOGA. | Pilnieyfza wiernościa 
fiużę ciału, niżeli duchowi, ftworzeniu niżeli: Stworzycielowi , 
czartu niżeli Bogu. Zwyczayne. Confiteor rázy trzy wyznaie. 
Moia wina, moiá winś, motá naywiękfza wina, Rzekę ia raz, rzekę 
tyśiąć , million, moia winá, iefzcze daley: mowić trzebá. Taka 
to taka moia winaliákoby wízyftká moiá,y bez liczby byfa, Spoy- 
rzę na drobiazg ( ieżeli nie wfzyftká złość goruie ) oiak tu níc- 
przeliczona wina moja! Spoyrzę na więkfze nieprawości! O ia- 
kie olbrzymy ! iakie ftraízydľa 7 Twoyże ia Boże moy, fľugá s 
Tafz gęba? tosż ferce 7 tesż myśli fľudze Bożemu należały © 
Sie me DEUS adjuvet. "Fak mi Boże odtad dopómoż ! żebym: iedy- 
nie Tobie y chwale twoiey ftużył, Od' adwentu dziłieyfzego 
taką pilnošcia fłużyć obiecuię, żeby y myśl naymnieyfza prze” 
ciwna woli Pana moiego w głowie nie poftała, nie przeto tylko że w: 
profzkach, gor fię grzechowych boię , ale że ciebie moiego BO: 
GA owa kochać pragnę miłościa, u ktorey: naymnieyfża win= 
ka kryminałem, zadraśnienie raną śmiertelna, Sic me DEUS 
sajnuet! Tak mi , tak BOG moy dopomoż ! 
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Na Niedziele Trzecia Adwentu 
Fundament tenże. 


4 


Ni laná Farużowfkie raz, drugi, trzeci; na Czas nocny už trze 
ciey powftaia interrogacye Niedźieli, Ty gui: ef? Coześciewy te 
C3 przede- 
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dniowe godziny © Jakim tytułem do ferca przypadłyście àd- 
wenrowiť Na: y umbra, cobyś kochał, Milfza londfzowi Proż 
rokowi, niżeli życie, Petśvit anima fua, ut moreretur: fon : 4 Tyl 
kogocień, żebez cienia; kona,że ukochany chłodnik robak pokonał, 
Godźinę w noc w fzacieczarney ryśiami podłzytey wfezdzał na 
koronacya Henryk Krol Polki; ( Gwagn= )y nocny w paluda- 
mencie kólor , iafnym był obrażem tryumfu , nie żałoby. Toś 
nie widział © że po pańfkich pokojach tym przyłemnieyfzy pobły- 
flecie mutzynek, im więcey nocy nośi na twarzy: Kocha y 
adwent umbry nocne, za toratnemi iaśnieyizy cieniami. Y nale- 
žál czas przededniowy modlitwie; żeby nie byt (zczesliwízy 
świat, niżeli BOG do ludzkich godzin. O fak czelto żarłoki 
fortuný czafow kolacye pożeraia cafa prawie noc ' topia piaty» 
kú: mecza kol4 taneczne, rozbíjaía drogi czas grafłancye; niech 
że przynaymniey drobne relikwie grudniowych nocy na ołtarz 
pobożnośći ida.  Słufzna ufłuchać pienia niewinnych dźieci ro: 
wnie dzień y-nocdo chwafy Bofkiey wzywaiacych. Benedicite no: 
žia > dies Domino: Dán: 3. Piekná adwentuiacych pochwała, No 
Aen verterunt M diem. Mity oczom niebiefkim widok, noc ogni- 
ftemi do. BOGA afektami" rozedniata. Tkierka ferca' nabożne- 
go, Etna w nocy. Przeftrzegał lan Tarnowfki Woiewoda Ńrar 
kowfki, Bfkupa Krakowfkiego Oleśnickiego; ta noc Krola Bo: 
leftawem, Zbigniewa Staniflawem uczymi. Ani ferca, ani Xia- 
żecych zwyczajów wzrtlszyła nowiha, Ná zwyczaynym (pi 
mieyfeu, o pułnocy wftaie, z iednym Xiedzem -y chłopcem 
świecę przed (oba niofacym do Kościoła na iutrznia idzie. O- 
pił męftwo Bifkupie Bieli, przypisał Poeta świecy wier- 
fzyk. Cednus Prafidca fidera cunfła fad. W zachmurzon ych niebefpie 
czną noca Okazyach nabożna Świeczka, iaśnieylza niebu, niżeli 
gwiazdy. Nie znamy zacności rannych modlitew; Niż fen zdfo- 
wsze 
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vize: Idžiefz ná roraty, idźiefz w lidzbe duchow niébiefkich na 
wefoła BOGU f1utrznia, -Ubi eras, cum me laudarent afra matutina? 
Niewiedzieć kędy ieft, zginał ¢ kogo na roratach oko Bofkie 
nie widziało- Ub era.“ Miedzy. gwiazdami zaś podobny Syno- 


wi człowieczemu iaśnieicfz , ieželi miedzy świecami roratnemi, - 


Wfzak lan S. w pofizod fiedm lichtarzow. widźiał Syna czło- 
wieczego: z gwiazdami.  Apoc, 7. Zale fię na zart. lak: wyfóce 
pobożny, tak mądry: Zakonnik. ( znałem go dobrze ) codźień 
prawie do pułnocy Kapľaníkie przeciagal pacierze, nie przeto, 


„že odkładat z niedbalftwa , ale że świętemi reflexyámi , ferde- 


cznemi afektami Dáwidowe pfalmy zakładał z nabożeńftwa. 
Patrzciefz iak oftra páraboľka: poufały przyfaciel nierychłym 
dodawśł bodca modlitwom, Sfuchaycie Bracia, mowił, fu czy 
tewelácyi?. Dzilieyfzey puľnocy , widziałem na wyfokim tronie 
BOGA; wsokoło niezliczone Aniofow woyfká: y z tym y zo: 
wym BOG rozmawia, fpytá (ie tesz Anioła Stťoža domu na- 
fzego. lużze (pia wfzyfcy * (pia. leden pácierze kończy. Do- 
piero kończy? podźcie fpać dzieci > ták nierychtých plalmow 
niech fłucha z fwoiemi I-ucyper. Každá fabufka ma część prá- 
wdy, ta cała bayka. Nic miley Świętym Aniołom, nic przy- 
krzey przeklęcym nad nocy nabożne. - Dufzkofzby y złym 
Duchom wrócić fe iater alra matutsna | Cokolwiek na niebie świę- 
ci świateł , wlzyftkie flamme vigiles, wfzyftkie, oczy befienne. Bo- 
dayże nocy nafze ádwentowe podobnie czuynym. roziášnialy o- 
gniem! bodayże in Wawrzyńcowe na ftośie chwały fłosować ! 
Mea nox obfcurum non hahet, fed omnia in luce elarefeumt. Bodayże 
nie narzekać | Tota nole laberantes , nibil eepimms, Na cofz mi ran- 
ne ná ťoraty wftánie? iezeli w iednychże nałogach leze | Pra- 
cuycie fłatecznie, budzcie zgniłe ofpalftwa , TOzrzucaycie Ťoža 
y nałogi, na toć to adwent w nocy , ieželí żałofnego po upadku 
na 
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na fadžie fpiewać nie chcecie. Nie trzeba, nie trzeba dolegać y 
dofypiać, kto chce na oftatním fadžie powftać, O tym nieofpa- 
fe podzcie fłowa, żeby iakonaywyżey powftawała chwała Boga. 

Nie da zafypiać Pafterfki,Apoftoła Pawła lift, ktorym pil no 
pobudza Teffalonicenfow, y nas, do żywfzey ná fady Boże p amięci. 
4pfi diligenter fritis , guia dies Domini ficut fur 1. ad Thef + 5. Pilno 
wiecie , żedźień Pańfki iako złodźiey: Naprzod na pilna idžiere- 
flexya pochwała. Diligenter (citis. Pilna rzeczy do zbawienia na: 
ležacych umieiętność , rzadki panegiryk, Komusz go z nas 
przypifzat lak cud wytyka na oczy Ewangelifta trzech Medr- 
cow. ‘Ecce magi! Czemy g aterrogabant diligenter de puero. Zywa ofto- 
wo Wcielone, o ftowo zbawienia interrogacya, rzadka madrosc ! 
Niewiem, czyli nie przeto w iedneyże Arce tablica teftamentu 
y'tozga Aáronowa. Tak niedbało tablice przykazań Bofkich 
fytlabizuiemy gnuśni w szkole Chryftufowey żacy, tuż kiia 
potrzeba, na leniwe niedbalftwa. Zeby fię uftroič, popifać, ftof 
zaltawič , iaka zaraz z dźiecińftwa pilność!  Epula illins diligen: 
ter fur. Chwalit kogoś Mędrzeć Paňíki c. 30. O dufzy, o 
iey dobrach ktosz {ię rowna pilnościa pyta? EŃ ultima quaflia, 
čálim,  Kśięgę , ktora fad oftatni otworzy, iakżeby nazwać? 
Dla nas, /iber negligentiarum. O iakie w zabawach chrześciańikich 
niedbalftwa ! Michal Kardynał Radzieiowfki, Arcybifkup Gnie- 
znieńfki,Prymastak fię podpifał ná teftamencie,w ktorym y toczy 
tam particulare. Supellex “mihi duplex: -una Ecclefiaflica, sn qua comparan- 


> . da fudium mihi particulare  altera mundana. Sprzęt mi dwofaki + 


pierwfzy: kościelny, o ktory ftaranie mi ofobliwie pilne, Kedy 
o kościoł, o dufzę idźie przypilnować , cnota Eminentffimorum, 
cnota Prymafow. Bodayże podobnie pilne w nas ftudium! Bo- 
day na nas Matka nafza, Kościof Chryftufow nie żalił Ge, iako 
Krol Ezechiafz na fugi Kościelne.  Zolite negligerea.. Paral: 29. 
Ach] wiecie dobrze, pf fes, fak frodzy z nás w Takole hie- 

> leskiey 
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fkiey patwiftovie? Gadáia oni quale tále, byfe latinale > Yu nas 
nie medrzízy w rzeczach wiśry ięzyk. Quale tal! O niedbal- 
cy: niedbalcy! pilnieyby kiedyfzkolwiek uczyć fię BOGA. 
Ego fum Aipha © omega, żeby dzień oftśtni po ftráfznym exá- 
men Pawłowe napifał judicium. Diligenter feitis. Do tak wyfokiey 
chcefz powftać pochwały, nie rozlegayże (ie po catych nocach 
Ipiochu. Ciefzył (ie nie dawno pilny Poeta. Mam judicium pri? 
mum , dle mie tefz nie czefta godźina pierwfza po pułnocy nz 
ná łofzku widziała , nie nád kiaizka. „A ia dźień y noc wo- 
fpalftvie gniię! pilności żadney do poięcia nauk Chryftufowych 
nie przykładam © toć pewnie u Profeffora świśri całego lezir- 
fa do pierwfzego judiciuin niepowftanę pewnie mi diligenter foiz 
tis nie przypifze. Somnolentia, a rzeczy wyfokich [cientia, ná ie- 
dney podufzce nie fypiaią. Trzebá y tu nie dolegać, żeby po- 
wftać, — Ale dalfze Apoftofa Swiętego flowá biorę ná reflexya. 
Scitis, quiu dies Domini, Dzień fadu, dniem Pańfkim zowie. Czemuę - 
Tam fię po pańfku pokaże IEZUS.  Vemet cum potefiate magna. 

Wifzyftkie narody bić czołem, y krzyczeć będa. Tu folus Domi 
nw. Dzień fadu, džieň Pańfki ! Ciefzká na grzefznikow, ná 
operarios -iniquitatis pańfzczyzna, dzień oftatni. O iaka praca bez ná z 
dzieie pożytku! iaki pot krwáwy bez kropli pociechy! Džieň fadu 
dzień pańfki. To ubodzy ná fad nie poydat Y Pan poydźie, y 


_ poddany. Wfzakfze rożnie; Pan tak, iakby tam famých Pá- 


now fadzono. Łatwy fad żebraków, 1ák mało fortuny, tak tru- 
dności,  Połaia pofpolftwo + increpattones in populis, pokarza y po- 
teznie pańltwo. Ad alligandos reges eorum, C, nobiles eoram A manicis fet- 
rei. Refpektuia żiemfkie trybunały na Panow, Bofkie na famę 
fprawiedliwość, I udzkie fady ogniem , złoto pięknia , ftomę 
fpala ; fadow Bofkich pioruny biią na pyfzne gory, ná wynio- 
fte Cedry, lubo witrzea y pozioma chrościna. Džieň fadu, 
D - ; dzień 
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dzień Páňfki! Czemufz go nie fzanuięmy. pamięcia uftáviezna? 
Ezci Pána iak możefz. Da bwclecum. | Myšl o fadžie, mysk, 
Pańfka, niechże prym bierze przed innemi. 1)žieň. fadu, dzień 
Pańfki! Y tu tylko, kto Pan,wygra,Nie ftafo ubogim Pannom 
oleiu , niefmarowna (zlá fprawa. Ofchły. Tośmy. ubodzy, prze- 
padli! Dzwiga šilnie fprawę nalzę Cyril Alexandryilki Kere 
divitia funt, paupertas diurttarum | Nie złota fzkatuła , „ale bogata. 
w cnoty dufza prawdziwie doftátním Panem czyni, Wiele miał, 
kto żeby BOGA miał, nic nie miał. Wfzakfze ználiby Fáno- 
wie y Panie fzczeście fwoie, pożwolonych od BOGA doftárkow 
zśżywaliby z Bogiem. y dla Boga, dzień fadny dniemby (woim u- 
czynili. Dzień fadu, džieň Pańfki! Czyniwybranych Stug Bożych 
Panamt. Dwudźieftu czterech koronatow widział kiedyś w nie- 
bie lan Swięty , po dniu fadnym ile gfow w niebie, tyle ko- 


ton. Do wfzyftkich wybranych.rzecze Chry fkus. | Karte, paffide-. - 


te regnum. Od kogofz do tronow niebiefkich promocya 7. Y tu 
pilność Chrześciańika pifze, Non perdormre. lak do ziemfkich 
ták do nieba koron: gościniec nie na ofpały Makow. -Non fe 
wabisUanum mane [urgere ante lncem, guia promifit Do ninns coronam vigałantibns, 
Ciefzy. ranne wftania Kościoł w poftnyćh iutrzniach. Przez 
bład, niewiem czyli nie drzymiacego Typograła czytałem w pa- 
negiryku : Pir in republica [omnus. Myślę, być furanans miało > y Py- 
tam. Ktofž fummum zgubił? Somnus. Zeubá,nie promocyą do po- 
wftania, ofpalftwo: Somnus j (omnu: przed Bogiem nie chodza rażem O 
famey pułnocy clamor faitas, [ponfus venit. Nie trzeba dofypiać, ic- 
Zeli na Pińfkie chcefz trafić gody. Otworzono madrym, zam- 
knieto przed głupiemi Pźannami;te ewardo zálnety, owe tylkodrzy» 
mały.  Perobmilins ek, quod prudentes dormitaverum » td-efl leviter rapielan: 
tur: [opore € fatiyn evigilabant, fatuz dormierunt.  Mowi Abulénfis, luż 
go dalízych fow idę Apoftolfkich, Scitis, quia dies Domini fient fur. 
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Dźień Pańfki złodźieem. lam rozumiał, że tylko po ubogich 
chatach, ktorych dniowe klepfydry grubemi otrębami czas od: 
mietza, furfur. AtcybifkupGnieznieńfki Stefan W ydżga,Kóznodźie- 
ia fátwy y wdzięczny: “iáko mu Satyryk Półki brzyzndie, 
tłumacząc pifmo S. plus [aper peścatoreś laqueos; mowi: NŚ inne 
grzechy inne bicze, nazłodzieiow leca powrozy ; y przýdáje 
( iako czytam w liftach Bifkupa Wóśrmińfkiego Załufkiego ) 
ktore gdyby na Polfkę fpadać miały, cátaby zawalety, Y dźień 
Pańfki, dźień oftátni pod tá denominacyą. Więc cofz ztad S. Apo- 
ftole  Zęttar non dormiamuś, fed vigilemus © Jobris fraus, ne robene Twper - 
Gentat interitus. Dzien oftátni iako złodźi czułe, ćzuyże y ty, 
żebyś że wfzyftkiego obrany nie ftrácií y nadziei do powfta= 
nia. Gzuyność z trzezwościa, wierzchołek fzczęścia, Spiochów 
złódzi,ofpalcow fad Boży gubi. Figtlemas © fobri: fimus  Opiłyy 
rozefpały tylko (ie táczáia, tylko (ie rozbiiśiż, nie powítáia. Zá 
czafów fwoich gęfto zawiefzone ná podniebieniach kościelnych 
choragwie , na tych obraży wielkich w Qyczyźńie mężow mo- 
demu Folakowi pokazował Gwagnin , auratus Eques, Chcefz wie- 
dźieć iaka fztukatak wyfoko Dziadowie, Prádziádowie, náddziáz 
dowie powftáli twoi Wiedzże,żeć nie lezać rośli, y urośli, Abo fię 
położyć , abo ufieść fpiacemu potrzebą ; y. iakimkolwiek utoz 
eniem do poniżenia, nie do powftánia fen dyfponnie. -Y pie- 
rze traci śiłe do latania, podarte do podufzki. Tonie głowa w 
fennych piorach, nie wzlátuie : s zli. Slufzňie pyta fię Protok 
Miangnid aus dormit, non adzjctet , ut refkrgat ? Odpowiada na pytanie 
Symrmách. Cum cecideýtt, non areplińt refurget:: TL edwo wdodce za- 
that PAN EZUS, todká ná dot; itd ut naávienla operireti futktbugi 
Łodz niech będzie kátedra s fen Profelffotem, lekcyż czyta. Tuż 
profundum nie ilium, kędy: na fen ciežeje gfowá. Dobrze Tonafzá 


Pýtať Rzadcá okrętu. Ovd [opire diprimerii Nlievfce ná ktorym 


Di {pali 
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(páli uczniowie pod czas modlitwy lezufowey, do tych czas zo- 
wie (ię, Lapis Ápoftolefum, tako má Radziwiłowfka Peregryná- 
cya. Ofpalftwo zwfafźcza w rzeczach nabożnych kamień cie- 
fzki, pograža, nie podnośi, Trudna u Pflmifty Świętego íllá+ 


cya. Impi tanquam puluis, ideo non refurgent in judicio Bezbożni iá-.. 


ko proch, przeto ná fadźie nie powftána. Cofz za przelzkedá z 
prochu być može doch walebney refurrekcyi ? Daie racya Neote- 
ryk, Nec puluis nec peccator refurget, quia ©” hic €r ille terra adjacet, vix 
wi ventorum A terra avellitur. Grzefzník na fadžie nie powftánie, 
“bo fie nakfztałt prochu nieprzebudzenie rozlega. Przylegać do 
ziemi. nie potrzeba, kto chce powítač. W Dobrzyńfkiey ziemi 
wielkiey „dobroci Sláchcié , łat wfzyftkich 96, zgodnych z ie- 
dna żona 72, nie daleka śmierć poftrzegízy nád podufzki gło- 
wę podnieśie na powietrze, ( Tylkowfki ) przez kilka dni oká 
z nieba, głowy zpod nieba niefpuśći ná foízko, y tak czuyne- 
go ducha ex alto do gor wyszle niebiefkich. Umarfemu nápi- 
fano nagrobek. Pollqam molles plumas vigil abjecit, felicius volavit 
aira fuper. fine. plumis. W zleciał bez pior do nieba fzczęśliwiey, wy- 
soka napifawfzy naukę. Zeć nie trzeba w gnufnych rozlegać 
fie puchach , kto na śmiertelne padfzy łofzko, ná fadźie chce 

powitac. ` 
Głupftwo náfze! chcielibyśmy fpiać, przeyść fadu gory, y 
zayść do nieba ! Od Niedžiele poczawfzy, prawie codzień ná 
iutrzni feryalney y ná laudes Kapłańkie pacierze, albo fáia, 
śbo budza fen, ábo o ocucenie B O G A ptofza. Każdy dzień 
ludźki ofpalftwem w nabożeńftwie, lak przez fen myslemy o 
dufzy, myślemy o rzeczach oftatnich:y owfzem więcey fenne 
mary niżeli nauki zbawienne rozbieramy, Widział slepy lu- 
dzi iako drzewa. Video homines tanquam. arbores. Cofz na tych 
drzewach zá frukrá? iedne zgniłki, Rozgniliśmy lig gnuśni fpio- 

chowie 
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chowie, żadne fposoby głębokich letargow wzbudźić nie mogą. 
Dziwował fię Hiftoryk Polfki Kochowfkí, fędziom w nocy zá- 
śiaddiacym ná fprawę lerzego I ubomirfkiego Marszafká W.K, 
Judicium de notte captum ! Dźiwuia fię Swięci Duchowie gnuśno- 
ści nafzey. . Niewiem, ktorego dnia, ktorey nocy fprawa przed - 
fad Bofki przypadnie, á ia, áni w dźień, Ani w nocy wfiim. 
nienie nie fpoyrżę? przez dźień w akcyach zbawiennych ospa- “ 
Y» pržez noc w opiłych snach zgniły! Łowśamiprzytrzyma- 
ny Gedymin Ziażę L itowfkie, ná gorze krzywey nad Wilnem 
zaśnie. Gwag: Ják dźień ták noc mfedzy zwierzem. I edwo oko zam- 
knie, widzi wilka żelaznego, ftyfzy wyiacego, w ním fto wilkow 
#yczacych. Przeftrászony , poduszkę rzuci , y więcey do niey 
niewroci, L.ezdzeikowi Kśpłanowi Bogow swoich sen powiadź, 
tlumaczenia fłucha, czyni, co każe. leželí dźień oftátní, wilk 
u nas želážny ( ták © nim fłuchamy iak o wilku zelážnym) y 
w dzień y w nocy firafzy , zárycza znim zgromśdzone z cółe- 
go świátá národy.  Ulalae, quia prope ef dies Domini Ifat.1z, Cze- 
musz snow naszych nie budži“ czemu oká do widzenia, uchá 
do fłuchania zbawiennego nie otwiera? Nie ná to ftrászne #pro- 
wadzam ryki, żeby (ny przefiraszone ná cáfy adwent od oczu 
naszych uciekiy. Wiem, že y foňce na niebie ma swofe go- 
džiny , ktorych zmordowáne oko ná odpoczynek mruży, Nie 
tylko bonus dormitat Homerus óle y naylepszy Chrześcianin. Więc 
wydżielićby swoy czas fnowi, fwoy wczas nábožeňítwu. Do ták 
czułego nocy podziálu wzbudzáia pokoźni domowi Encaśzow ie y 
Fiektorowie w cnocie, Te Pater eA.neas, Č“ avunculus excitat Hollor. 
U Przemyslá X iążecia Poznańfkiego cały adwent ( cžytay hi- + 
fiorye Polfkie ) niewidział pieszczonych potraw na ftole, bo- , 
gźtego obicia ná ścianie, kápelle w domu, miększego snu ná fo: - 
śżku. Od pierwszych adwentu nieszporow až do iutrzní Bo- - 
> 173-5 źego 


3. aKAZANIE 


żego Narodzenia w oftrey KA fażę vlofiennícy,ná roratach codźien*- 


ny,ná reflexyi o sadžié przez.dżień, częfty, Wielcy w Rze- 
hzypospolitey Panowie byli, ktorzy codzienne przez rok cały 
coraty , to. w Krákowie, to w Sendomierzu., to: w Krośnie. 8íc+ 
roynie nakładem, -hovnicy. przykładem  fundowálí. "Rzadka 
y-owá Kasztelana Krákovíkiego Hetmana W. K. w panegiry= 
kus Arma Heroes Sc. pochwała. Vidimus , vidımas! ut menfibns, qui 
Denturum an fipremam obs fententiam DEUM- admemorant, kecdum evt- 


gilante fole, a [omao veheris ad aras. vAEgre, in fuo numero refpiciunt afira, 


Phofphoram, gni. tandiy: diem, quam Tu exemplune populi adducas. Bellare atgke 
Vivre melior, non tantum Martis, fed. tubam ante alios audis Michaelis, 
Ziężna Oftrogfka Chotkiewiczowa, do zwyczaynych pacierzy 
( mielico odnośić Aniołowie! ) w adwent przydawafa kapłańfkie 
(miała przerłumaczonejwięcuymowafź nocytodradzaty konfiden- 


tki. Płakała ná rady, iako ná zdrady Ziężna.MiłtyBoże! gdy- 


bym cafe nocy zGościem abo Przyjacielem ná kartach trawiła, win- 


4 74 7 1 RZA 1 vš z 
, szowatybysčie rozrywki ! gram karty z niebem, żebym ná sa“ 


die nie pizegráta, xiąszki zrak wytracacie, gtowç od świętych 
myśli przymuszacie do poduszki. "Nie budzę innych z śmiet- 
teinego popiołu Wigilancyuszow tieden ieszcze w Oko proszek 


leci, żeby ze łzami sen wyprowadził. _Nfesposobność zdrowia’ 


abo przypadek nocy spać niepozwala “ zażyi czasu, pomysł 
6 sadźie. Gdyby z foszká, fak“ z grobu tey godziny powftać 
mi ná sad kazono, coszbym czynit? Takiey mysli odpowia- 
dała wesoło Kátárzyna Genueňíká, — Opiarem venire! optarem | 

Tego momentu chciałąbym poyść z foszká ná sad, chciała” 
bym! Chciatzebym fa“ Podobnoby (i€ zpłaczem wypraszało: 
Prżynaymnicy do dnia poczekay Bože, Przynaymniey do dnia! 
Zbigniew Oleśnicki Bifkup Krakowfki, Pafterz czyny, pó pry- 
watnych budzeniach, publicznie w izbie Senatorfkiey wyrzuca 

na oczy sny długie Krolowi lągelfowi, wyliczał fawne ze snu 

szkody; 


Na Niedżiele Trzecią Adwentu ZI 
szkody; Zápľákať Krona Exeytatorá. ( Bielfki ) Przy cśte- 


go šwiátá. kongrefie Swięci Strożowie -y Páfterze naši Aniofo- 
wie wyfzucać nam gnuśne ospałftwa beda, wyrzucać owe sny” 
osobliwie, na ktote.wola Auguftyn S. Somnus anima ef, ebligio DER 
hanc excutie, dakisz wityd czoło? płacz oko, żal záleie serce% 
Záspať ná pierwszą msza Infimiftá, y płacze. Pytam czegosz 
płaczesz. Zaspałem ná roťaty , ftracę fto ertorow. Przespałeś 
ták wiele nábožeňftwá, kazań, modlitew, placzže! Ktosz zgadnie? 
w, iaktes zapadł , lezac errory? Wiślała w nocnych chmurach zá: 
rofaty „ złota rosa! zaspałeś, wyfchf4 , Wiśiały zgotowśne čzlrý- 
nemu korony 2 ciebie sen, nie tyś iego zwyciężył,” nieśmier= 
ne wydarłci y podarł laury: Exurge, © te dignum fuc DEO: -Doz 
syć, ach dofyć ospaltwá! Od dzifieyszego Adwentu , pokroć- 
my. długich snow Ťoszká , pożnośmy złe nałogi, budzmy: gnu- 
śności , myslmy o BOGU. y zbawieniu duszy niedrzy máiac:, 
mowmy nicospálo, czyńmy żywo, á nie scn to, że po ták u- 
martwionyeh y świętych nocach ,po ták czuynych ákcyách ná 
sadzie oftátnim, ná dzień błogofławioney wieczności wftániemy. 


KAZANIE 


Na Niedziele Czwarta Adwentu 
Fundament: tenze > (zn 


Eszcze ádwent przychodżi w nocy; zachodzę drogę z rora- 
tnemi pochodniami, y szukam dalfzey przyczyny nochego 
nabožeňítwá.> A zasz niepogodnieysza czasu dvítrybutá by- 
ła, ná dniu, Pomyślić o dniu oftátním? Ma wiecey wezási 


> v gy 
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yify do módlitwy czas nocny, cichy, spokoyny , okropny + 
zbiera zmyfty y myśli w iedno „ktore porożnych ftworzeniach 
džieň marnotrawca tozrzuca, Słowo, co lię w nócy ftało, mo- 
Wwa było wszechmocne. Cum nox medium iter in [uo cusfu teneret,0- 
mnipetens fermo venit.  Pieńweg noc, niżeli džieň wzywdia święte 
Pácholetá do chwały Bożey. Benedicite nolłes ©” dies Domino. Dane 
3. Częfto nocna modlitwą prym bierze przed dniowemi. W 
gorach złoto, w konsze perła, w plewie ziarno , w nocnych 
popiolách kryie fięogień ná fatwieysze rozumu oświecenie, zagrza= 
nie woli do odwag Chrześciańfkich. - Toć dobrze adwentowe 
nabożeńftwo w nocy.- Y piekniey uchodzi; dar umbra * colorem » 
v fkuteczniey. -Ale nie tylko modlitwie, fľužy noc y sadoví. 
Biecz z mocney umbry miáre, iak ftrászna rzecz, dźień będzie 
oftátni: Oyczyżna bespiecznie graflufacych ftráchov, noc. Zbie- 
rze wszyftkich nocy ftrászydfá sad, y tyfiácnemí zwycięży. 
Slusznie mu ktoś przypísať. D es lle, mo tes mille! Kiedy o godzinie 
wtorčy w noc fortką zamku Krakowfkiego wyiachať do Fran- 
cyi pięć miellęczny Krol Políki Henryk; ukoronowany 20. Lu- 
tego , roku 1574. wyiachał tegoż roku, 18. Czerwca. Nad fortka 
żałobne záwiešiť wierszyki Poeta. Fortkę noc Henrykowi, 
Krol otwiera bramę turbácyom,po zamku trwogi chodza same. 
Noc otwiera Kościoł adwentowi; wiersz żaden nie wyrdzi, iakie 
boiažní 4x4 dacź port ruunt, sercem trzęsa ludzkim. Y na każde- 
SOČ z nas sądowe groźby bita, wszakże pokatne niecnoty! 
ukryte machiawelizmy , obľoczne fakcye fzczegulniey drzyicie! 
Że ná nocy rospuftne ftrászniey piorunować dzień oftátní bę- 
dzie noc Adwentowa obiaśnia. /Voxnsćti mdicat [čtentiam śle yjnfiitiam 
Do nócysz przeciwko nocy. Noc zgrzeszyła, niechże tesż noc 
pokutuie, niech przy roratach we łzach tonie, przy ogniach 
sądowych ognie złych chuci gaśi, NÁ weselu laná Zamoylkie- 
go 
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go Káncerzá y Hetmáná K. roku 1583. ( Sam Krol Stefan ia- 
ko Synowicy fwoiey wefele fprawował ) miedzy innemi Panow 


Polikich fcenámi ná theścrum rynku Krakowfkiegowyprowadzo-= « - -. 


nemi Mikofay Zebrzydowfki ná on czas Stárojťa Stęzycki w , 
pfóbie Saturnowey iako rycerz złotego wieku przyiachał ; woz 
ciagnefy nocne y džienne godźiny bogáto ftrovne, te floňcem, 
owe zťorémi iášniafy gwiazdami, ná głowach zegarki ;dźienne - 
Po prawey, nocne po lewey ftronie zťotemí pokrepowáne łań- 
<ufzkami, Saturn cáty od zfotá , na głowie zegar, w iedney tę- - 
ce kofa, w drugiey złota bania znak wiekow złotych zá páno- 
wania Stefana Krolá, Czas poganiał Wykrzykály godźiny. 
„Aurea facla veho fed Rex pretiofior anro, Podobna Adwent fceńę wy- . 
ftawia, Do dniowych nocne przyprzęga godźiny , kładzie ná 
głowę zegarki. Każdey godźiny pamiętać ná (ad każe; Ktádzie , 


wreke, banię złota, y rękeć daie, że masz wręku złota wie- 


czność, tylko każda godźina y nocna niech bedžie fkrępo- 
wana, nie rozwiozła, niech będźie iafna, ftroyna, cała w zło: 
cie złotey miłości BOGA y bliźniego. lefzcze y z tad do- 


“brze ádwent w nocy, Má święte graffancye pobożność, Nie 


fpi, żeby fumienne ufpiła niepokoje. Wteczy fię po nocy, że- 
by ná džieň iafney (powiedži wywlokła, co wftyd boiazlivy 
w głębokich chowa uftępach. Łzy píle „nie wino, fiecze grzbiet 
dyfciplinámi nie okná (zablámi, dobywa świętym gwałtem bram 


niebiefkich , 4 przy wabie Michśłowey y śrfach habożnych 


mysl wefoła po niebie fkačze. O tákby graffować pod czas no» 
chego adwentu ! Nie mow; dofyć džieň do nabożeńftwa. Ia rze- 
ke, Y dżień y noc mało. Zadna mysl, żadne przygotowźniedo 
dnia oftatniego nie dofyć, O tym mowiacemu, żadna Sędźie- 
go BOGA chwatá nie dofyć ; po naywiękfzey , znowu wołam, 
Ad M. D.G, naymnieyfzym odetchnieniem, GEZEEZ 

à E = leszcze ` 
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"leszcze przeczytaney Ewangelii głos lanow wdžiecznie 
brzmi w ufzách. Parate: viam Domino. Gotuycie droge Pánu, 
Janie Swięty. iuž trzy niedziele ná,tey pteparácyi ftrawiliśmy , 
to nie.dofyć? Parare. Y-czwatty , y piaty tydzień, y'daley go+ 
tuycie, „Zadne. przygotowanie ná przyście, Syna Bożego drog 
nieprzeftroi,  Niedźiela adwentu, to ieft gotowania fię na fad, 
czwarta, nie oftatnia, Chyba ta godźiną , ktora życia, dylpo= 
zycyi ná džien oftatni oftatnia będzie, W Krakowie w Ko- 
ściele N, P. MARYI Kaplica fadu pod wieza ftoi zegarowa. 
Każda godźina przypominać fad, gotować na. fad czľowieká po» 
winna, Pańfkie drogi układać lan każe. Parate viam Domino. Toć 
tu nie ládá praca, nie lada koszt dolyc.! Ca tylko kolorow w 
fuknach , w máteryach iedwábnych być mogfo, zbierať Bolefľaw 
-Ghobry, żeby fiedmmilna z Poznania do Uniezna do grobu S. 
"Woyciecha drogę Ottonowi Cefarzowi wyftroit. Jeden kolor pre- 
paracyi „rowney Pańfkiemu tryumfowi drogi nie odmáluie, Słały 
pod nogi Panuidacemu do leruzalem dźieći, Benedifim qui, venit in 
uomine Domini, to gálezie palmowe, to rosczki oliwne to fzaty, 
to rzucały kwiaty. Pańfki ingres w żadnych gotowościach nie 
rzecze dofyć. Przydále Márfzatek Chryftufow „Jan S, Paratevim 
Domini, rettas facite femitas,  Gotuycie drogi , proftuycie fciefzki, 
To na co? Cokolwiek dofadu prowadzi, proftować trzeba. Nie 
dofyć bity gościniecwyrownany.y úwázčie ftowo reflas facite (emitas, 
proftuycie. Patrz iaka pilnościa y nie iedna malarz linie mularz 
ściany examinuie, żeby fzły prote. Zadna reflexýa niezby- 
tnia žebyč iako nayprościey fzła (prawa na fadzie, Pobożny ` 
Zakonnik dáleki w litach, blifki śmierci y fadu Bożego, cos 
dzień rok pa z całego życia fpowiedzia na droge wybiera 
fię wžecznosci,.. Uprzykrzyty. fię codzienne generaty Spowič- 
Sza Ve nb, posleche  králoblinego Penitent tadik BAF 
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fy Oycze, dofyć tych fpoviedži, dofyć! Nie zgoi fię rana, fe- >. 


żeli ia co godźiną odwiiasz. "Nie przyniešie żadnego pożytku 
drzewo, ieżeli go co wiofna przefadasz. Sfuchaycieíz, co w pro- 
ftoci ducha odpowie ftarzec. Oycze, nie dofyć żalu, nie dofyć 


fpowiedźi! kat mu wierz, może mię potępic. O codzienne ý“ 


odważne boi (ie fpowiedźi , fakże ia tak rzadkim, tak głupie bo- 
iazliwym ták niedokładnym dufam? Zásladáfacemu. żywym 
okiem ná fady Bofkie, żadna pokuta nie dofyć. Ták oftróžney 


w gotowaniu fię uftawiczności uczył fwoich Grzegorz Wielki. | 


Prajentis temporis ita ef agenda letkia, ut nunquam amaritudo fegúčniis, jú- 
dicij recedat « memoria, 'Popiof ża chleb u Dawida przed fad fię 
wybieráfacego > Cinerem tanquam panem omanducabam ;tzy zá napoy, 
y dzicň y noc w pláczach > lacrymis meis firatum meum rigakam » 
przeciefz wzd ycha. Amplius lava me Domine ab inignitate mea: Więż 
cey Pźnie żalu, więcey fez pokutnych. Zadna fáznia ná wy- 
pieknienie fumnienia na fad Bofki niedosyć. Stawiać fup przy 


wodach pokutnych przed Sedžiego BOGA przepravuiacych 


trzebá z napisem, Amplis lava: Rozżalił fię naboźnie Jeremiafz 
Prorok, więc serdecznie placze. Quis dabit capiti meo aquam; ©“ 
oculis meis fontem lacrymarum? ktosz głowie moiey wody? oczom 
zrzodłś tez dodat Rzek, nie zrzodeł życzyć było Prorokuť 
Wysycháia inne wody ,ptynie záwsze zrzodło. Gotufaca fie 
na sad pokuta w zrzodłach (ie rada kapie, nie w brzegach ufta- 
dacych. S. Ignacy trzy exśmina fumnienfa codżiennie radził, 
rano W południe, wieczor, przydawał czwarty partykularn y co 
godzinny , ktoryby nauczył, iakiś progres uczynił wcnoćie, w 
ktorey poftępuiefz, aboś odftapił od wyftędku, ná ktory 
naftępuiesz, Na przykład S. Oyca exáminowálí żyćie codzienne 
generalnie częśćiey niżeli trzykroć, fyhowie.Cofz po ták częftych 
examinach) Nia każdy examinatorfwoię tudnośc.Stroy niby mie- 
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dzy gęftemi zwierčiadtámi przypifał Poeta,- Nen fatis ef- vidife 
femel. Y fttoiacemu lie: przed oczy Bofkie człowiekowi od Cen- 
fora zwierćiadła odchodźic nie trzeba, Sad oftátní, czas popi- 
fu. Judicium conforiprúm Pfal. Cofz za przparacye czynićie na a= 
ktý, na ktorych lie popifić trzeba? fkad ftad wziać, przydaie+ 
Čie ozdob do ozdob, y ledwośćie z ktorych gotowośćj kontenći. 
Mowićie , idźie o punkt honoru! Idzie o punkt zbawienia wie: 
cznego na fadzie oftatnim, iakafzkolwiek praparacya kontent 
będę? Badźmy dobremi gofpodárzámi wdufzy, iak w domu. 
„Agamusbmam ťatrem familtas: ampliora qua reddamus accepimus, Mulinmadhus 
restat operis, multumą; refłabst nec ubili nata peh mille fecula, przoludetur oc" 
cafo aligurd adhuc addendi. Namawiał Lukula Seneka. Wżiateś 
od ptzefzłego Adwentu drobna na fad preparácya, przydayże 
więcey dźiśieyfzego. Ani mow: iuż dofyć.. Mwltum adhue reft. 
operis muliumą, refabi. Madre Panny ( iák (ie czefto náftucha- 
my ) wyftroify lámpy, gfupím. nieftafo oleíu, žebrza u ma- 
drych wymawíaia (ie mądre madrze We forte non fuficiat nobis ©“ 
vobis, ite potins ad vendentes, lużeśćie madre dźiewice przybráty 
ogień wafz, ile dofyć; użyczćje zbytniego oleiu niedoftatnim,. 
niech. podobnie žásášnicia, . Nieużyta, zazdrofna, nieprzyfię- 
pna rzecz ieft, piękność. lak każda władza, tak każda uroda 
nie kocha rownego. Mája coś włafnego z teczámi światowe Pul- 
cherye. Cudnych kolorow tęcza niećierpi drugiey podobney 
iak lie farbuie wtora, ginie pierwfża, boi fię, žeby niezwyćie- 
żyła śioftrzyczka moda y- uroda, Ale ia wtym punkcie ma- 
drych Panien nietykam. Nigdy fzczesze rozumny cudzemu 
nie zayrzał fzczęśćiu, nigdy na prośby żebrzacego niedoftát- 
ku niekamieniai: Z wyžízey teflexyi žbywáiacego nie pozby: 
waty oleju. Myslity: nam fię zda dofyć ftroyna gotowość 
podobno niędofyć, podobno trzeba ftroyni, niechże będźie olei 
na 


o 
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ná. pogotowia, Ne fartć nen fuficiat. Przygotowanie ná. przyśćie. 
Syna Bożego ogien to, nigdy nie rzecze dofyć. Roku 1665 


- (iáko Kochowiki.) wybrani na ten Trybunał Sędziowie ofa- 


dźili fprawę lerzego I ubomirfkiego Marfzałka Koronnego; 
więc dekret na cáľa noc nowym. obyczálem drukować kaza; 
pracować y Swieto mušiáfo. Miał fzkrupuf ieden z Affefso- 
tow y tzecze. Przepuścićby Swiętu. Zbytnia to pilność. Stoi 
przy záczetey robočie drugi. /» kac canfa- nulla diligentia nimia ch 
Nie wiem przyczyny niezwyczaynych pilności; to wiem, že 
fpráwá życia moiego zświła, niebefpieczna ; Sedžiá ná iednę 
xefpektuie fłufzność , iakiegofz ftáránia potrzebá, żeby nie prze- 
grać? Fracuy w nocy, pracwy w Święto, ( Uroczyftość to Swię: 
tá, nie obraza ) żebyć ná fadžie wiecznym odpoczynek przyfa= 
dzono. Co to ieft! icdenže adwent y przyście iEzusowe do 
żłobu, y przyśćie ná tron fedžicgo przypomina? o rowney ják 
do tego, ták do owego prepárácyi informuie. Wieki uczyły, 
iako przyimowść. narodzonego,czteroniedźielnia niewyuczy do- 
ftátecznie pilność, iák tię wybrźć do Sędziego. Srelať budo- 
waf Arkę Noe; ty w godžinie wyfiawić chcefz nawę, ktoraby 
čie w uniwerfalney niezbrodzonych fadow powodží zbáwifá.“ 
Zadinwencyi żyć na fadzie, y po fadžie człowiek fprawiedli= 
wy będzie. Frutum adinoent'onum comedet. Ifars 3. Nie utyjelz, żeś 
iakie ná fad remedium, iak ziarnko znalazł, do Świętych wy- 
nślafkow przydawść nowych adinwencyi, co dżień potrzeba, 
Ták fwoje, natężał ná śmierć y ná Gd prapźracye Krol Pol- 
ki Michał , iako czytam w teftámencie« Regium ezifimavi [irian 
intendere curam, ne imparatu: a [uprema fatorum neceffitare deprebendar. Zas 
dna tu myśl, żadna adinvencya nie dofyé £ 

Cofz my o ùáfzych ná fad Boży przygotowaniśch rzecze: 
mys. Málaž dofyćý Do Kardynała Montaldego Protektorá 

: "OR > Políkiego 
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AV clfkičšo w Rzymie przyidžie Polak podupádty z syplika © 
77 em słfikutow 30, przypifł Kárdynať o,y byłó 300, Upádnie do 


nog Polak džiekuiac, uśmiechnie (ie ochotnie fzczodry Pro- 
tektót Quod [eripf,cifra eft. Com przypifał, cyfra ieft.  Notuia 
„ Aniołowie Strożowie, adwentowe náfze praparacye, Čosž rozu- 
miečie, czyli do kogo znas żśłośnie hie mowia. Quod [eripfi. 
cifra et. Nieboże! rotary nienabożne cyfra! Kazánie przelpá- 
ne abo przegadáne cyfra! O fenams Confilium ná ułożenie domo- 
wych rozrúchow po zetwanym feymie zá Krolá Iana Kážimie- 
fza napisał Śochowki. Aic alig ra internos motus fopiendi mentio, [ed mentia 
róńtum , ©“ infpsciem dfcu us. Rádásálna o ulpokoienie być miá- 
ła, aż tu wzmianką tylko y napôzor dyfkurs opokofu. Czas 
adwentir (czas ufpokojehia fię z Bogiem) iśkiefz do ták po- 
trzebnego poiednania dyfpozycye? Tylko wzmianka! tylko 
mowy lekkie ! griíntovnych prepárácyi do ułatwienia Qdo- 
wych trudności niedobywamy ! Wfzytkie ná fad. gotowości, ie= 
dna cyfra. Quod feripli, cifra Gwilhelmus Pipinus Xiąże, froga 
- drewniśną buławę swoiemu oddał Zártownifioví ta kondycya, 
żeby fa infzemu nad šiebie błaznowi ofiátowať. - Záchotowaf 
Xiaże, teftament pifze, á že bezpotomny umiera , cáfa fortunę 


ú 22) WE z r tw zi z 
v zápiľať krewnym, o duszy,o pogrzebie ani noty. Zábolať ná 


Xiażecy teftáment błazen , wiec z butawa do folzka idzie, y u: 
patrzywfzy pogodna do mowy z Kiażeciem godzinę, rzecze 


Jr 6. srybiera(z fię widzę wáfzá Kiażęca Mé w drogę? wybieram. 


Wdślekafż * kiedyfz ? dziś czy iutrot Nie czekátac odpowiedźi 
nowe podáie pytania, Rychfofz fię W. X. Mść wročí! zá mie» 
śiac, czy zá rok? Odpowie Viaže, nigdy. Aczemufz ná ták 
długa, ná wieczna drogę żadnych przpóricyi nie widzę? Ani 
wozów, áni prowiantow gôtuia“ krewni całą fortunę biorą, Coż 
dla nas? co dla. ludźi bedžie? kto dľugť, kto kl Od- 
daię 
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daię Mčie Xiaže buławę. Wybierać ie w drogę daleka niewiadóa, 
bez afsyftencyi,bez žádney prowizyi,możefz być co gtupízegor NÁ 
Czas rzekt poprawił Xiaze dispozycyi część fortuny ná długi;część. 
na fzpitale, część na Kośćioły, ná pogrzeb oftatek náznáczyt, bos 
dayże grato (ale quis ef hic? ) fucceffari. W tey materyi fultorum plena 
Jent omnie, Ledwobyś nie całe wyćiał lisy na podobne bułiwy, 
Ledwo nie każdy hulti dux grogis efe potefi, Ná dáleki wybieramy 
(ię trybunał, droga trudna fpráwá niebefpieczna, kraina nie 
znana, coż zá praparámenta czyniemy © cofz zá komitywat 
co zd obrona? co zá pomoć? zczym fię przed Bogiem popi- 
fzemyt Ewangeliczny Pan o fwoim krzyczy obiedzie. Parata 
funs omnia. Gotowo wizytko, Ach mnie! o całey ná fad dyfpo- 
zycyf mowić z płaczem trzebá. Imparatut [um per. omnia! Nie go- 
towem!niegotowem na fad we vízytko,Radbym pochodniaPrzemy: . 
fiawa X iażecia Posnanfkiego po dodobney zśgrzał wfzytkich go» 

towośći, iaka w nim Polfcy chwala iaśnie hiftorycy. Czyli ca 
Święto tylko, czyli co džieň przez adwent ( nigdźie nie czytam) 
ná roratách przychodził przed oftarz zfwiecą zapalona y 0» 
racym do Bogą ałektem; mowił, Paratus [um ad judicium, parasus} 
Gotowem ná fad Boże, gotow! Podobne proteftácye „przykłó: 
dem Xiažecym wfzytkie ftány czyniety, Gdyby káždemu znas 
Anio Strož roratowa wręcę świecę podať, przed ołtarz wypro- 
wadził; moglibyżeśmy odezwać fię podobnie. Tey godźiny 
gotowem ná fad Panie, gotowem! Poradzcie fię fumnienia, czy: 
liby, iako komuś, nie odpowiedžiáto Mentiris kłamafz. Z do- 
fkonalíza odzywał fię w Rzymie rezolucya, dolkonáfosci Chrze- 
śćlańfkiey, Senatorfkiey, Bifkupiey Kardynalíkiey situs vertex Stania 
slaus Hozyufz. Chotemu oblifkiey śmierći namieni Spowiednik; 
wefolo. krzyknie. Paratus fum, e> nom [um turbatus. _ Mízerne pre~ 
párácye nafze! o fak fię o nieturbować potrzeba ! ke RE 

wiedźi 


; ; 
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wiedźi dożywotnie, Komunie, iałmużny, nabożeńftwa, przygo- 
towania to nafze na śmierć, y na fad. Nieturbuiefzże fię, żeby 
to famo ftráfznego adu máterya niebyło, co być miśło pomôca, 
Winfzuię fzcześćia y ięzyka, ieżeli mowić możefz: Faratn funs 
© non fum turba. Ul mnie fadowe gotowośći w žal ida y ferde- 
czna turbacya. lśkiefz to przygotowániať Ey dufzo moiá my- 
ślićby kiedyfżkolwiek o zupełnieyfzychf Mity Boże! przypadą 
na Trybunale ludzkim (prawa; iakiefz præpárácye czyniemy ? 
O'cóf idžiz“ o wiólkę, o ktory tyśiac! czafem o wielkie nic 
Ni Trybunale Bofkim idźie o dufzę, idžie o wieczność fzcżeśli- 
wa, czemu(z przynaymniey podobney gotowośći nie fzukamy ê 
czemu zawiłośći fumaienia nietárgamy : trudnośći niełatwie- 
my: poki czas, Sędziego nie błagamy “ O Podkanclerzym ná 
ten czas Koronnym, Ollzowikim napilał Bifkup Wóarmińfki Za- 
SĄ tufki. Praviľu verax, proviju velox. W dalekiin potrzeb publi- 
/ czonych- upátrowániu prąwdźiwy, w opátrowániu fkutecznym 
prędki. Nie pochlebuymy niedbalftwu: Patrzmy z daleka 
prawdźiwa reflexýa co nas zá (3d czeka, y bez odwfoki opá- 
trrymy fpofoby, żeby nie przegrać, Proviju velox — Uchoway naš. 
Boże komrízerácyi! która Gwagnin nád šmierčia Krola Stefá- 
ná czyni, lubo ia imni, dla dawnych dyfpozycyi panegiryzutą, 
To naygorfza |że repènte Sancti(fima Sacramenta procralkinando umári! 
Co godźina, śmierć y z fadem ná mnie fię gotuie, czemuíz y 
ia, co godźina ná śmierć y ná fad nie gotow* czemułz (ie ná 
Bd dreeme odważam? Oaie rozumie. . Dobrze ktoś co reperi 
te, fine mente! Po napifiney okupacyi d: jadicis Ciefzył fię przed 
kondyfcypufami (yntaktyk. Będę miał judicium primum Cito oceń: 
potionem [eripfi tvipliciter fire errore. Y prędko y bez ettoru nápífa: 
fem okupacyą troita konftrukcya. Zyćie náfze ieft okupá- 
cya de judiciwy grzech śmiertelny, folecyzmem -powfzedni bár- 
bárýzmem 
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Kiryzmem, O co tych w żyćiu moim errorowt o toć pięknego» 
jedicum MAk fzpetney nie fpodźiewść fię okupácyi. Pofpiefz-> 
my poprawę, popifirymy fię y nie raz zpilnośćia. Kaža zá po- 
kutę pościć raz, iałmużnę dać taż, mowić pfalmy pokutne raz 
Śćc.potroymy to wfzytko, wolno y pofetnić, á bez ńaymniey= 
fzego defektu, å nieodwłocznie+ Cito occupationem foripli. tripliciter:: 
w Bogu nádžiciá, że y nam judicium nápiíza owych, ktor ym Bog fę- 
džiá “rzecze Venite, poffidete paratumvobis resnums Nie dufam ft4- 
Byin preparácyom moim moy IEzu; więcey żepfować, niżeli. 
naprawić moga. Wygotuy mię fobie , wzdycham z S Ambro- 
zym: Quere me Domine, quia ego te requiro, para me tibi inveni, fefcipe me. 
Day owę præparácya fetca, do ktorey ucho y ferce fkłaniafz 
Doże. Praparaľsoneý cordu andivit auris tua. Pfalz 9 Cofż to zá przy- 
gotowanie! miłość. BOGA y bliźniego lubo nieżyczliwego 
prócowita ochotnie, ćierpliwa wesofo. Tę day prapárácya 
fefcu moiemu. Boże codzień dofkonallza, á ná faq gotowem dosyć, 
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Ná Niedziele po Bożym Narodzeniu 
£owią ią Rubrycele : Dominica Vacar. > 


"O przy Národzeniu Jeztfowymi tuż idaca zdžiecinia14 
© Niedzielá ? przeczytać niemoze Ewangelit! Chvb4 do- 

fyć Ewangeliczney nauki, milczacć pokázać Słowo w 
złobie, Frzeciefz o foie poftarść (ie Ewangelia Niedźie- 
la miafáť Nie mogła. Czemu? Bo Dominica vascos. Prożniackie 
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wakacye ani fłyfza o Ewangelii. Głufzy kakol pfzenicę , fte 
wo Boże proznuiacych zíelíká y chwafty, Zgubá Esangelii, 
prožnovánie, Pofpolíta Oycov.Swictych nauka, Otinm efi pul- 
vinar diaboli. Prożnowanie , dvabelíka. podufzka, przy tey, 
śni fię pytay o-podufízce, ná ktorey świętych Ewangelii capita 
fpoczywaia. "Wroconego z przydľužízych -wákácyi ftudentá 
pytałem; fłuchałześ co święto y Niedźiela Mízy świętey: Częftó 
ftodotá kośćiołem, fnopki ołtarzem byty. Słuchać Rodźicow 
czas kazał! A kazania, abo brzynaymniey Ewangelii fłuchatześ 
kiedy? Y niewidziałem kaznodziei ná ambonie. © wakácye! 
o prożnowania! iák wiele prácuiecie, žeby uwas fłowo Boże nic 
nie tobiło! Słufznie gofpodarz Ewangeliczny prožnufacych cá- 
ty dźień ftofakow fáie. Quid bic flatis tora die otiog: U padła z pra 
wem Bożym Ewangelia, kędy tak powftawa, że doftawa, prožňo- 
wanie, — Eos fantes otiofos dicimus , qui tn labore legis non funt. Tłuma< 
czy pytanie Pafchazyufz, Domyslam (ie, czemu rozšiewálacych 
po świecie Ewangelia mežow Apoftolfkich, Operariufżami názy- 
wśią, za przykładem lezufowym, Meffis multa, aperarij pauci Lus TO 
Tylko przy pracy Ewangelia, Ani pfzenica,ani ziarńo fłową 
Bożego wžrošnie, ieżeli prozniak gofpodarz roli nie uprawuie 
pilnościa, nie zápráwuie potent:  Arcybifkup“ Traiekteńfki 
Bonifacyusz nie ftapił bez Ewangelii; y pierwey Tyran wydart 
życie Mięczennikowi, niżeli XKięgi Ewangeliczne. Trzyma (ie 
Bonifacyufzow Ewangelia, ale y nie może być tylko Bonifacy- 
ufzem , kto. fię trzyma Ewangelii. Czczę święte dawnych Pola- 
kow zwyczaie. Brał lie Xiadz przy ołtarzu do Ewangelii, bra: 
li fię do (zábel Polacy po kościele, Naypewnieyfza proba , że 
ieft Ewangelia, ręki nie w prożnowaniu, ale w pracy dla BOGA. 
Gdzie dni Kacant, tam fpieway Ewangelii requiem. Ale y to u 
mnie ná kommytacya prawie Ewangelia, Niedźiela bez Bete 
iig 
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Gie to musi być Dominica vacat. Stráfzné pofpolicie puftki , kędy 
nie ma %mieyfca „v pofzanowania Ewangelia, Wyfefa Pan IEZUS 
Apoftoľow ná świat z Ewangelia, z iakafz informicyas Słuchać 
miata, domy kazania wafzego beda“ mowciefz +  appropinqnavit 
ih wos regnuns DEI. Kroluie przy Ewangelii fortuná. Nieufłus 
chiia 7 proch z nog wálzych otrzaśnicie na głuchych. To ná 
coż Tylko tám czcze ,y igrzyfka wiátrow prochy , kędy Ewan- 
gelia jak lekki profzek. W niedalekim od Sendomierzá miafte- ` 
czku w Niedźielę kościelny fług4 fpiefzy z Ewangelia , zamknać 
drzwi gofpodarz każe, lużci idzie kropidło wyłżygrofzyk. Gość - 
w.domu Zakonnik połaie gofpodarza. . Toś nieftyfzał. Non 
potehis audire fermonem meum! wos ex patre diabolo efis Foannis $. 
Ociec nieftucháiacych Ewangelii diabet, toć fak Oycá, tak džie- - 
ci dziedzictwo, puftynie, y czčze wfzyftkiego dobrá piekło. Le- < 
piey o fwoiey radza fortunie, co y w fzkáplerzách nofza, y ná 
granicach pol twoich kopia święcone pod czas oktawy Bożego 
ciała cztery Ewangelie, abo raczey ( iako Auguftyn S. ) iednę 
czterech Ewangeliftow. Nie puftosza rol grády, ktorych bro: 
nia prawa Ewangeliiy rády. Wiftáiemy ná czytánie Ewangelii, - 
Pewny do powitania ftopień, cześć Ewangelii dishonor do pu 
ftek. Po przeczytaney odpowiádáia fłużacy:; Lans tibs Chrifie. Być 
muśi, że nabożne Ewangelii fłuchanie nie czcze łafk Bofkich 
przychodzi, zá ktore nieodwłoczna wdźięczność dźiękować ka- 
ŻE. Laus tibi Chrife Pufte vacat bez Ewangelii, fortunna z Ewan- 
gelia pełnia. Pytam po trzecie 7 Niedžielá bez Ewangelii) to 
będzie -y bez kazanfa? iakże bedžie Niedźiela, to ieft: dniem: 
Pańfkim? Otbliwa część folennych utoczyftošcí, Ewangelia y 
kazanie. Będźie kazanie bez kazania, y uczyni dzień Pańfki, 
Jo iaxzekę. Nieczekać kazania, domyślić fię co dobrego nád 
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rofkaz, cnota nie lada, cnota Paňíka. Pánu BOGU. ná fwoię, te 
iet Pańfka chwałę Ad M. D. G. ; 
>, 0M ttoldowi Kiażęciu I_itewfkiemu, Rodzonemu brátu Kro» 
Ia lagiellona podobáty fię metamorfofes; więc dźień y noc my- 
Jit, żeby Xiaže w Krolá, mitrę zamienił w koronę, tym uporczy- 
wiey , im uśilniey Panowie Policy przez Zbigniewa Olefnickie- 
go Bifkupá Krakowfkiego pokázowáli fłufzność w przyśiędze, 
niefłufzność w zadzach , rzecz konfuzyť pełna w purpurze. Staf 
„ prży myslach Witolda Zygmunt Cefarz, y iuż przez pofty fwo- 
ie dwiekorony wyfełał na wielka Polfkę do Litwy. Dowiedźie= 
li fię o blifkich: Pofľach y koronach Wielkopolánie,/y domysli- 
fi fię odwagi godney lauru y korony. Zebrany lud w lafach Tó- 
rza gora nazwanych ukryli, Pokazafo mieyfce Lwami W iel- 
kopolánov, torzámi nieprzyiacioł „ z Frankofortu obrocili dro» 
ge do Węgier, dowiedziawfzydię o zafadzkach , korony: wrócili 
do Cefarza, Nie mogł fię vychwalič odważnego domyftu Wiele 
kopolśnow Krol Jagello; 4 hiftoryk ftufzna uczynił exklamas 
cy. _ © verè Majere: Fotoni! Ják w politycznych tak w zbá- 
“ wiennych interefľach nie czekać rofkazu , domyślić (ie, cnota 
olbrzym. Owe majores”olon! Błogoftawi męża boiśzliwego Da- 
wid. Beatus vir, qmi-ttmet Domonn, iu mandats ejus- volet nims. Vas 
kafz odwaga ferce lękliwe kanonizuiefz Dáwidžie Nie każda 
boiazń torżem fmierdzi. left timor Demim fanus: boiazń za woyfko, 
"Terrsres Domini militant contra me lob :6. Ma y bofazn męftwo niezvy. 
<iężone , o ktore fie[lobowi pytali przytaciele. Ubi eft timor tuus, for. 
miudo tua? Job. 4. Drza mocarfiwa niebiefkie, przecięlz pstefiates Tre: 
mint poteftates! Torz polácinie- afar: Być może bofazń, ktora Y fa- 
mego Nlarfa nie fzpeci. Nayłatwiey gáśi infzych kamieni bláfká 


dyáment, kiedy drzy w trześidle. Nie fłabfza u mężą Dawidowego 


PA (z A “ . z. % 
boiźzn,Lękafię, y odważnie ná wfzyftkie praw trudności leci, /# 
mandatit 


Po = me 
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volet ejusnimis. Czyni co prawo rolkázuje,czyni y nád prawo,śle nie 
przeciwko prawu; (ták mis ttumácza niektorzy) więc fľufznié go 
w niebo miedzy błogoftawionych wynośi Bes. Nie włoczyrlię 
po žiemi, po niebie chodzi święta bofazń , ktora fię y ná to, co 
nierofkazono odważa. . ta mandatis volet nimis beatus, Miedžy ludz- 
kich życzliwośći konteftácyámi nafłuchamy fię częftych;-y põ- 
myslenie twoie radbym tczynił; y takie ofwiadczania zá Wý- 
fkok, że tak rzekę, życzliwych śfektow mamy.- Z rowna ózwi 
liç do BOCA rezohicya, uftyfzyfz ené pinepiryk, H- 


ki w podobnym śfekcie pobożny Anáchoretá od niebž fiyfzał. 


Domini epus fecifii. . Domyślić fię umartwienia ciała, zwycieftwá 


ficbie famego w trudnych okśzyach, porátowánia cudzych niedo- 
ftatkow , cnota Pańfka. Beatus qui intelligit fuper egenum ©” pauperemie 
Bofka to pochwała, Palpebra ejus interrogant filios hominum, Dofyć 
do_mitofierdzia uczynienia, żewidzi mizerya. Nie cżeka wzdy- 
chánia, nie czeka fupplik. Poftrzegli kakolu w plzčnícy, ży- 
czliwi Panu fłudzy , więc rwa [ie z.0chóta, žeby“ wyrwać fzkóż' 
do. Pis? imus, colligimus Y Spodžiewatém fię že obfzernie pochwalić 
miał rzefkość flug gofpodarz, y ffowá nie rzecze há pochwałę, 
Czemu? Dáie ieden kommentator przyczynę. Exfpellebant imperis 
Czekali tofkázu: domyślić fię było; Wyrafta z ftužebníczych 

Pízezwifk cnotá., domyślna cnotá““ Ták fortuna „ fikdobrocfza- 

cownieyfza , ktora anie vora vent. Złotych śrgumeńt wieków, kie- 


„dy żelażem nie przymufzáná rola złote rodzitóżniwo: Dofyć ná 


Pańfkiego rumaka, cień; gererofus equus nmbra regitur: Profte {zkap- 

© nie rufzy woza bez kiia, nawrzefczeć fię wio, wio potrzeba. 
Co to ieft, ciagnać fię każe: dulfza nabożna do cnoty , y polpo- 
litym ięzykiem mowi 3 trabe me: idžie ná fam zapach świętych 
rozíkázow, až ftylém gada krolewikim, curtem in odorem, « iedna 


„ wyrowną wielu, Pańfką światobliwość , światobliwość niew-pe= 


375 wrofku 
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wiofku, światobliwość ná zapách. Czyni ,cotylko zwacha, żeśle- . 
cya, bonis odor Chrifti, Nie može rownego wymyślić panegiry- 
ku Panieńftwu Ambroży Swięty. Quis eam humano poffit ingenio com 
prekendere: Czemu? bonad wfżełkie prawo y rofkaz. Qram ned 
natura fuis inclaft legibus. Nad rofkaz cnota , nad wfzelkie chwały 
cnota.  Chcefzę żebyś w fzkoleChryftufowey nie fiedziat ná bea» 
nach; 4bo ná minorach, ôdezví fię czafem, ego dicamtego fasiam? 
Nie czekay coć kaza, wprafzay fle, żeby kazono, będziefz abo 
Dyktśtorem, ábo Imperatorem, ábo in primo fcamno. „Ták. Pro- 
fefforowie fwoim Teopompom: ták Mágifter Magiftrow Zbáviz 
ciel domyslnym czyni Uczniom. Nie pifza okupacyś, nie mowia 
penfa,aż káža $ głupie to nieuki, czekała przynuki, Zalił fię 
ná niedbáfých dyfcypułow pilny nauczyciel. Ná otwartey w ręku 
dgnacego czytacie xiędze tytuł; 44 majorom Dei gloriam.  Skadże 
infkrypcyi majsritar: w xiędze reguły, ale wfzyftkie bez przy 
muli, wfzyftkie dobrey woli. Przeto gloria inexcelkr Deo, + bo 
xięga praw dla ludzi bona voluntaris, bodzcá im od rofkazu oftre- 


go nie potrzeba. Zwierzęta ktore po niebiewoz więkfzey chwa- 


ty Bofkiey ciagna, áni pogániacza, anibicza nie czują. ` Gdźie 
ich duch Święty miłości Bozey popchnie, leca.: UW. erat Spiritus, 
gradickantur, Godna plag, nie płacy praca, do ktorey cięfzkie bicia 
przymušity: opieraiacego lie pracownika, Opafał ciafnym ob- . 
leżeniem Fryderyk Cefarz Medyolan, miafto nie co ná fwoie 
fzkody rozpafane. Więc iako kiedyś Filiftynowie: przeciwko 
woyfku Izráciíkim Goliata , tak przeciwko Cefaríkim Medyolan 
wyfełał pyfznego L.ongobarda. Stárurá dumnego woiownika y 
obyczaie według imienia; w ręku kopiiś šiegátá obłokow, dłużfzy 
ięzyk, śięgał oftrym ftylem Cefarza, fięgał Generałow , Fut- 


kownikow, y ranił. Zdali fię nie eżuć głębokiey rany vízyky, > 


sah Polak, część ná ten czas woyfká Fryderykowego, V 
na | Altus 
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- Altus; Xiąże W'tocławfkie , fyn navftarízy Wifádyffáwá od Pa 


lakow wygnanego. ( jako Długofz ) Więc nie czekáiac ro- 
fkázu, fkoczy odważnie przeciwko hárdemu olbrzymówi, z 
konia zwali , kopia przebiie, wzięte drogie fpolia pod nogi Cg- 
farfkie rzuci. Dziwował fię y nieprzyjaciel Polfkiey cnocie, w 
niebo wyneśiły wfzyftkie woyfka. Doliagt fublimibus attis V tym 
tufu fwoiego, y chwały wyfoko ofadzoney altum, Czymże. * do- 
mysliť fię ákcyi, o ktorey cáte woyfko nie myslito, Wyfokích 


ludźi, torum Prireipum CNOtA, trprzedzić myśli wyžíze y rofká- 


zy. Wyprówádziť že wfzelkich trybúlácyí BOG-TDawidź ;» locum 
Jpatiofum pociech; więc mysli, coby Uczynił ná podźiękowśnie z 
po długiey deliberácyi do BOGA weftchnie.  Feluntarit facrsficabe 
tibiguoniam ex omni tribulatione eripufii me. TOS: nie mogł co pozofnieya 
fzego wymyślić Dawidźie: Dobrowolna bez rofkázuj ofiara po- 
zor; y pierwfza ofiár zacnóść, 

Od ták wyfokiey dobroci dálfzym ia, niżeli od Žiemie nie. 
bo, od atomu gora. Iafz fię domyslę co zbawiennego ktory nt 
gdy fzczerze 0 zbawieniu nie pomyślę? iafz zacznę nád rofkaz co 
dobrego ? ktory y tego, co BOG #ofkázuie "nie czynię! Spytá- 
ny 9 przykazania Bofkie Miodzian od IE ZUŠ Á, befpiecznz 
krzyknał wefołościa. Omnia hac cufłodivi 4 juventute” mea, Mnie 
fpowiádáćfiç fumnienie każe ! Omnia hac non cufodivi! Gwal- 
townik ze mnie od młodości, nie firoż przykazań Pańfkich! Tak- 
że tedy uprzedzić mam wólaą rofkazuiacego, kiedy złośnik 24 
fwoia, przeciwko Bofkiey chodzę! Kanonik Łowicki Wazdśzy 
( iko czytam w liftach Bifkapa Warmińfkiego Zdłufkiego ) czę». 
fty , przeciefz zówfze miły gość w domu Podíkarbiego Korona. 


nego Morfztyná, u ftofu codzienny, na znak wdzięcznośći fwoa. 
NY»  Przypiłał wieríze honorowi legomcí. Dedykácya xią- 


zeczki záczyna, Kenit ań ie liber mens [m ego foleo ] now invitatus: Y. 


Ziafzkę 
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Xiafzkę y prefacya wyfoce fzacował Podfkatbi. Z podobna nić 
mogę liç do BOGA odezwać oracyą. Wzywa do rad Ewange- 
licznych, wzywa do gotowego zawfze ftofu, diciteinvitatis x quia 
parata funt omniaz > wzywa do-życia dolkonalizego: Efore- perfetti, 
ficut Pater vefer perfeltus ef. Ani ia rofkazów , ani ffucham inwita- 
cyi, dopieroż nie domyslę lie, co widzę, żeby do myslí Y (máku 
BOGA moiego byfo.-Nie moia to prefacya. Ide do nabozeń- 
ftwa, idę do umattwienia ; at ego foleo, non wadrtatus, Ogdyby kie= 
dyfzkolwiek ták. chwalebne foleo záczac! Záchorowátá oftátnie 
Krolowa Políka ILudowiká, áže y konáijacy: iefzcze fobie, že po“ 
żyie ; tufzy , około ftoiacych Pociefzycielow fpyta+ia chotuię, 
nadziei wrocenia do pieryfzych šiť zdrowafz * Takżem iuż ná fo- 
fzko padła, że v nadzieia powftanią iednym (padkiem upadia:l1k 
to pofpolicie w takich zwłafzęza Pańfkich intetrogácyach bywa,nie 
miałó pytanie proftey odpowiedzi: Mulcza iedni „obieenia dłuż- 
(ze lata wymownie.inní, zyczxobízernie wfży(cy.. Z pomie(zá- 
nych odpowiedzi czyftey domysliła fięjprawdy Krolowa, y chrze 
ściańika  wniofła illácya: Erge meriendum! - Więc-umierać 1 Spo- 
wiednika "prosí, fpowiedz' dożywotnią , y co tylko dowcipna 
miłość BOGA y zbawienia do myśli poda, bez, odwfoki,czyni. 
Dałżeby BOG. tak zbawienne. y. nam.domyfty!dafby takniadre 
illácye, Ergo. Widzifz yw teysy owey-ofobie ubóftwo oftatnie; 
przeciesz wityd gebeszámyka do żebrania, domysl <fię miłofier> 


dzia.: Ergo_dandum! Nie czekay od: tez y fupplik przymusu, 


Wiesz, że:ten uktzywdzony od ciebie, ten rozgniewany, ow'o- 
brážony „ow diffamowány:! milcza, nic nie czynią , abo-niemo: 
żność „abo boiazň: cięzszych aflikcyi odradza y ódraża. Wnieś 
z dyffymulacyi cierpiacych zbawienne ergo Więc nie czekać 
prawa, nie czekać śmierci; gniewy ukoić rany uleczyć, krzy= 


wdy nadgredzić, flawe abo fortunę wiocić, Wiesz c iakiesw sum 


„nieniu 


Na Niedziele po Bożym Narodzeniu 49 


nieniu grzechy , iák gromádne! iak fzkárádne! nie czekay ro- 
fkazaney fpowiedzi Wielkonocney, - wnieś święta illacya. Ergo 
fine mora conftendum! M chorobie ciátá ide bez odwłoki. do leká- 
rzá, czemufz w śmiertelnym duízy pároxysmie pewnelekárítwo, 
fpowiedź odkładame "Tákie-domyffy, nie wymyfły, ale zyfko- 
wne ná cała wieczność przemyfły. © Pawle rzekł IEZLIS A- 
naniafzowit w Dámáťzku. Ego ofendam illi „guanta oporteat illum pro nos 
ne meo pati. Tylko pokażefz wola twoię Panie, nie kazefzt á kie- 
dy Paweł rámie od Krzyżś, fzyię umknie od miecza? Nie trze- 
bá rofkázowač świętym Pawłom, żeby zá Chryftufa cierpieli. 
Pokaz dźiecięciu orzech, leci; rybce choć ná wedžie robaká ,le- 
ci; ptakowi ziarno, leci pokaż fprawiedliwemu cnoty máterya, 
prędzey fię rzuci do pracy, niżeliś pokażał. O więcey moy Pá- 
nie Pawłow! Godńe kánonizácyi święte pragnienia! Wfzakfze 
czyňmy naprzod ochotna dofkonśfościa co BOG, co Kościoł, co 
ftarśi rofkázuia. Ráczey odtad odftapić od życia, niżeli od prá- 
wa Bofkiego. Odezwaćby fię z podobna do Boga refolucya iaką 
Podkánelerzy ná ten czas Koronny ledrzy Olfzowfki napifaf 
ZiażęciuNeyburfkiemu cośo elekcyi po śmierci Krolá lána Kázi: 
w liście námieniáfacemu. Blefionis materiam , verbo etiam attingere non 
aufim , inconfulto Bršmate čo“ Senatu, ne Uelminimam patriarum legum lineam 
transgredi videar, Przeciefz poltapmy wyżey,  Dźieciśmy Oyca 
nafzego, ktory ieft w niebie, ná pociechę Oycowfka dobre dzie- 
ci domyslaymy fie pobożności nád tofkaz, BOG czyniboracych 
fig Siebie wola, Foluntatem timentium fe faciet, Pfal : Czyńmyfz y 
my wola BOGA nas kocháiacego. BOG fłacha pragnienia u- 
bogich, defidzrium ponperum exaudiet- Ffal: 9. Czemuíz ia nie czynię? 
co BOG odemnie pragnie ,-co ubogi, á w nim BOG. Qxod uni ez 
mintis meis. feeiflis, mihi fecifis. O Panie nieuczynny że mnie gri- 
bian | Co do obrázy twoiey, ieft w domu rzelki domyfł; to da 
G pobožno- 


“wa 
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pobożności, dowcipnego nie mam pizezoru. ale mé venine ad te, 
Bez kazánia nic u mnie nie dokażefz, Więcey trzeba. Znam 
éit ležácych ftábosé , Ani fię domyśkić nad rolkaz, áni czynić 
rofkázu bez ciebie nie mogę. Jabe guod vis, da quad jubes: Każ,co 
tylka chcefz „moy; Panie. Day co kazefz niechfię ftanie, 
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Ná Niedziele pierwfzą potrzech Krol: 


Secundum. conf vetudinem diet fefli, Luc. 2. 


cządiu dnia Świętego, cofz zá termin w oczy wafze idzie“ 

la w naymnieyfzym kroku wielki gosciniec widzę, że 

fwoim obyczáiem święta, fwóim .dni feryalne chodzić 
powinny. Ani czyżyk w podobnym pietzu tak orzeł. ání 
powfzednie (zkielká w rovným polorze iak dyaiment , ańi rolní- 
czy poniedziałek , wtorek Sc. w iedneyże uroczyftości kolorze 
iśk Niedzielá , to ieft dzień Pańfki, Spoyrzy w kalendarze? w 
purpurze dni święte, w żałobie powfzednie. W wielkich Tite: 
rach dni święte, w drobiazgu, powfzednie. Zygmunty w dní 
święte, ledwo coznacznefygnarki dzwonią w powłzednie.Y fłoń- 
£e rożnym promieniem świętu, roznym przyfwieca feryi. Ták 0 
pierwfzym ná świecie święcie napifał Auguftyn Święty. Dres ille fe- 
ptimu;, femper, fuit in mane, nusquam in vejpere, W ktorym fowiafy dni 
- prácuiace. O PźnuPolfkim czytam w líftách Bifkupa War- 
. mińdkiego Załufkiego , w święta na liftach podpilowat fię Wo- 
- dewoda Trockím, w dni powfzednię Nowogtodzkim, Infzy świat 


infzy 


W; IEŻUSOWYCH y MARYI drogách według zwy” 


$ 
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infzy tytuł dni roboczych. Zapowiadał dni Swiętych uroczy- 
ftość Dawid; kędyfz $ w geftych lafach: Cohfituite diem folénnen im. 
covdenfii. fal: 117. Dopierož z kościółow ftráízne beda puftynie 
Dawidzie? komufz fię przez nieprzyftępńe zárosle przedzierać 
zechce? Uroczyfteołtatzew gęftwinach ! czemufz nie codzienneť 
Qusa frequentior viťlima, frequentior pictas, frequentior populus dicbus debe- - 
tur felis. odpowiada 4 Palatio, Gęftwinś nie lafow, nie kielifzków, - 
ábo pułmifkow dniom świętym należy, śle ofiar, śle nabożeńftwa, 
ale ludu zgromadzonego. Nie ták żałofna, że w dzień powfze- > 
dni, rzadki ląfekz ludźi przy ołtarzu 3: idea homines tanguam ar- 
bores: gęfty zal ferce zawala, kiedy w Niedzielę, potargowifkach, . 
po fzynkach, taka ludu gęftwina, wazby fię nie przedarł, przy 
kościele ledwo ktory krzaczek BOGA mośi, Apparuit Dominus. śm 
rubo: Dawni Prufowie ( jako Gwagnin ) kościoły Bogom, dom < 
naywyżfzemu Kapłanowi ftawiali pod dębem ták gęftych gałę- 
zivy liścia , że przez gátezny dach y liściowy, żaden śnieg , żaden 
defzcz, żaden grad nie przepadł. Bodayże domy prawdziwego 
BOGA podobne pokrywáty gęftwiny !nie gałęzi, ale áfektow do 
BOGA rozłozyftych, y fere ták fię ścisle trzymających , žeby 
nie było podziału, ná ktoryby płakać potrzeba. "Tak wlzytkie 
Swięta y Niedziele ofobliwym gęftwiła nabożeńftwem Elzbietá 
Sieniawfka Márfzatkowa Koronna. Słuchała mízy, co ich być mo- 
glo, fpowiedź -y - kommunia wiecznym prawem, 4 vízyftek 
przed obiadem czas, czas modlitwy. Nie rzedfzego po obie- 
dniegodziny nabożeńftw4. Słuchał y Woiewoda Wotyúfkí Mia- 
<zyńiki Dawidowego rofkázu. Corfutnebat diem folennem 17 eondenfis. 
Jako mam od świadkow oczywiftych. - W dzień święty w L.u- 
blinie będąc, tam kędy infimiftowie zwykli, kleczať Pan virtutis 
alre, trzech mzy y wielkiey fłuchał z zfožonemi nabożnie re- * 


skami, 4 kazania w ławce blifkiey wielkiego ołtarza, dalekiey die 


G2 firákcyi “ 
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firákeyi, e* oppofto ambony. O gdyby fię podobne dni świętych 
uroczyftości . zagęściły |  Wzdychać gęfto nád dźifieyfzemi 
potrzeba, O tempora! o mores! Co to Niedziel nalzych za zwy- 
czaié? Cięfzka ná BOGA ferya, święta. laki piatek, taki świa- 
tek; owfzem gorfzy ná IEZUSA wielki Piatek. Dźiśby flufznie 
pytał Prorok. Ozeafz. Quid facitis in die folennitatis vera? Cofz 


to Zá fprawy? co zá zabawy w świętą ? Cofz za znak? żedźiś . 


Niedzielá, nie poniedziałek * Cofz świętego w święcie? Nomen 
inane , ale crimen fregnens er immane! Zawotáćby na fiebie każde- 
mu, co pilaf do Michátá Paca Wielkiego Hetmana W. X.L, 
Arcybifkup Gnieżnieńfki Tedrzy Ollzowiki. - Facefank verbalia , 
redeamus ad realia , ad“ mutnám inter primarios Principes concordiam. Po: 
kifz w ftowách czczych święta u nas“ Facefant verbalia Z godzmy 
fię ná realne Niedzieli y świat polzánovánie, fecundum conlvetu- 
dinem diet feli; w nabożnym ftuchániu mízy , kázánia, niefzpo- 
fow, w czytaniu żywotow $S. Pieknieyfzym niech ida uroczy= 
ftośći Chrżeściańfkie obyczáiem , fortunnieyfzym publiczne y 


prywatne interéíľa poyda zwyczáiem, Niewiemże ieżeli nie uy- 


mie chwały obchodzacym dní święte fecundum confvetudinem, confwe- 
sudo Nabożeńftwo z zwyczaju, im więcey z nałogu, tym mniey 
miewa z waloru. Uczynię ia podział miedzy zwyczáiámi. Rze- 
kę. Sa fprówy że zwyczśiu, y mala chwałęnad zwyczay. Sa (prá: 


wy że zwyczait, y máía naganę nád zwyczay. Według zwycza- . 


iu śle nie z gnufnego zwyczáiu naymnieyfze fłowa. podzčie ná 
"chwałę BOGU niezvyczávna. Ad M.D. G- 

Záczne dalfza mowę od zwyczaiow,ktore im zwyczaynicy- 
fzew pilnym zachowaniu, tym ofobliwfze w publiczney ftawie. 
Ktorefz to: Stoy niewztufzenie przy zvycžá ách publicznychlubo 
prywatnych rozumnie y pobožnie wprowadzonych, ftoi przy tobie 
nierozerwany nigdy towarzyfz, fortuná y chwafá, Anifię w fvoim 

Ź fzczę- 


Ná Niedziele pierwfzą po Trzech Krolach 53 


fzczęściu zachwiał ftáry Rzym, poki ná tym budował fundaa * Sad 
mencie, Moribus antigus res Rat Romana falusque. Nie na infzym . ai 


j 


m w. SF w 


a 
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calcu y náfzá Polfka cafość zakłada fwoię, Czytay cżęfte Sey- 
mow konftytucye, gdzie fię nowe poftanowienia do dawnych 
praw y zwyczaiow ftofuia „one's totoreasfamendo. Niedawno na Sey- 
mie Warlzawikim naftapił ktoś ná welnieyfze fitowo Pofła w o- 
racyi, Dat obfzetna w krotkim refponśie obronę. Nauczytem fię 
fľowá od naylepfzego Profeflora „zá świadectwem wfzytkich wie 
kow. Optimus Magilier, nfs. Ma zwyczay u niezvyczávnych O- 
rótorow fłowo, toć ma argument, że-chwalebne- Ufi kabet verba. 
Ták mowa, ták śkcye dobremi być mufza , ktore dawny według 
prawa rozumu y cnoty umocniony zwyczay zaleca, Złe zwy- 
cząie , naganę ; dobre, pochwałę bez końca maia.. Verbis capi foleo 
adduntur infinita; Approbowána dálekím záżywániem reguła Alwa- 
towa uczy,  Wrocę fię do Ewangelii. Opifuie drogi lezufowe 
według zwyczaju do Jeruzalem Ewangelifta , y nie proftego fto- 
wa exntibus , ale zażywa wyżfzego Afcendenttbus [ecundumconjvetudi= 
nem fefi. Nie odftapić ná krok odzwyczaiu niewyftepnym go 
ścińcem utorowánego, ieft wftapić ná ftopień do wyfokiey fzcze+ 
śliwości prowadzacy. Ná zalecenie zwyczajów świętych ze- 
brał w ieden wierlz podobne imion4 Poeta. Azot, bos, cos, dos, o'y fune 
proxima nomina, refque | Zwyczay dobry wot to niezmordowa- 
nie ná złote fławy y fortuny żniwo pracujacy ; pofag to doftá- 
tni, Pańftwa, Miáftá, domy bogáčacy,záoftrza dowcipy choć 
przytępfze, otwiera gęby ná fwoick panegiryk pożytkow. Zwy- 
czdiem namawia Kościoł Chryftufow do poftu czterdzieftodnio- 
wego. Ex more dotti myjlio ferurmus hec jejamum; deno dierum circulo duż 
tto quater moti(figó ; Lex ©“ Propheie primitus hoc pratulerumt: pofimodume 
Chr:ftus facfavit , omnium Rex atqte fačtor temporam: Choway zwy” 
ceay poftu, dochowafz zdrowo lát y fortun. Niezvyczávne od 
Gz v BOGA 


own s moch dni — in AE NK 
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BOGA Błogoftawieńftwa, komufž powinien Izáák? Záchowànyn: 


prawom y świętym zwyczśiom, Atultiplicabo femen tuum, ficut fiellas 
cali, benedicentur in fensiné tuo omaries GENES terra : 604 guod Abraham cufiodie- 
rit pracepta céremoniasgue. Chowáne nie dla ceremenii, ale dla mi- 
tości BOGA rowna pilnościa ceremonie jak prawa „sy-ferce y rę: 
kę Bofka zniewaláia ná błogoftawieńftwo ófobłiwe, Do Lwowa 
z Krakowa przenieść koronacya fwoię zámyslať lán trzeci Kro 

Polfki, Rádžili inni; odradzali fani. dedrzy- Olfzowiki Arcy= 
bifkup Gnieźnieńfki zdanie fwoie wypifuie do lana Gnińfkiego 
Woiewody Chetminfkiego. Senfum fegnar a!iorum; antiquum tamen locum. 
62: madum coronationis: [uvądeo, Owynis rovňas snflar fcopnli fugienda. - A tot 
facnlis „Cracovie, lecus-coranandis - Regibus. Od-dawnych odeyśćzwy- 
czáfov ,fzkopuł, © ktory fię żałośnie fortunne rozbiia nawy. 
Port fzczęśliwośći , ftare w-nowym záchowániu obyczáie. Za- 
chował ie záRzymíkím elogium poWideńlkiey wygrany lan III. 
Ioannes qno nemosaajor, W Krakowie koronowany dnia wtaregol utege, 
roku. 1676. - Przypominał fobie co Anteceflorowi fwoiemy 
< Krolowi Michśłowi radził Herman y Marizółek Wielki. Gloria. 
[ls Majefiatt vefira, circaafiertionem majs$tatisnon racedzren confuetudinibui je: 
ribusque patriis, guam extraordinariis remedii magis confulere ultioni ; quam pi 
blica utilitati. ( Zatufki Bifkup Warm: )Zle prywatney , zle pu- 
bliczney fortunie rádżi, ieżeli fię rada ábo vádzí z wprowadzo- 
nemi chwalebnie zvyczaiámi, ábo ie znoší. Zwyczay dobry Pátro- 
„ nem názywa Auguftyn Swięty. Cenfueiudo patrona ef. W czyiey 
fprawie ftawa, zawfze chwalebnie y fortunnie wygrawa ; Pobożny 
Zakonnik całoroczne Kościoła Chryftufowego zwyczśie, Adwent, 
Boże Narodzenie, Poft zebrał Sc. #przypisať każdey uroczyftości 
przyzwoite reflexye, afekty, nabożeńftwa tytuł napisał X iažecce, 
„ Liber factarum: confvetudinum, liber fingnlarmm D E I gratiarum. — ledno 
święty zwyczay, co osobliwe Boga fáfkí, Nie mogł fię wychwa- 
li¢ Ambroży $, świętych Anny Prorokini zwycząiow, Nan difcť= 

ć bat do 
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bat; de temple-, ne % [uis confuetis devotionikus difcederet. 

A iako rzecž chwalebna y pozyteczna, według świętego zwy- 
czaiu sprawa, ták naganna y szkodliwa, že zwyczaiu, byle od- 
być życie, Z zwyczaiu, bez szczerey applikacyi akcya, niego- 
dna dobrego oká y fłowa ákcya. Tylko że zwyczaiu modlisz 
fi? zguba w modlitwie, nie zbáwienie. Ebriftus veritatem. fe nominat 
non confvetudsnem. woła Tertulian. Rofkázuje PAŃ BOG Noe- 
mu; Facies arcam de lignis levigatis Gen; 6. Wybuduiesz atkę z drzewa 
cheblowanego. Cosz po ták niezwyczayney pilności Panie” Niech 
bydók-zwy czay, pod profty cieśielfki topor szła nawą. Niechec 


BOG z zwyczaiu tylko pracy , ktora arkę zbawienna buduie- 


Ná przepaść, nie ná zbówienie wozi nawa byle odbyć z.zwy- 
czáiu budowan4; ln. baratrum confuetudo, in calum deducit veritas. Prze- 
ftrzega Klemens Alexandryifki. Boszkom ffužyfá,co (ie niewieścim 
odpowinnego na cześć oycowika powftania wymawiafá zwyczaiem 
Bia: Ne irafcatur Dominus mens, quod ceram te ajjurgere negueo, ghia juxta 
confvetudinem accidit mibi. Przypadkowe zzwyýczaiu akcye, nigdy 
w chwalebna nie powftaia gorę, Alirgere n-guco. Cięszki kamien, 
choć nayświatobliwsza ieželí z lekkiego zwyczáiu akcya. Bie- 
sowfka náuká. Sine res vadere ut vadunt: opus tuum fac taliter qualiter. 
Strászny na sprawy Chrześciańfkie ż żwyczśiu tylko czynione 
piorun rzuca, Ambroży S. Qui calorem fidei non habet; tolerabilins tillë 
frerat fidem non accepiffe, quam neglexife, O wiarę niedba, kto nie 
dba o ferwor w nabożeńftwie. 

Według zwyczśiu czas do Śiebie obrocie reflexyą? Cosz 
zá zwyczáie nafze* Chwalebneíz“ w iakieyże exekucyi“ Te- 
razby z płaczem narzekał Mędrzec Pańfki, Fidimultaerrando, €“ 
plurimas uerborum confvetudnies Eccl. 34. Święte zwyczśje tylko u nas 
w gębie! O Ludwiku Krolu Polfkim y Węgierkim, napisał 
Paprocki, Przęz lat dwanaście ponowania fwoiego nic oc 

Ś 5e s O1SZ 
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Polscze nie uczynił , wiele zaś przeciwko R.zeczypospolitey 
právom y zwyczajom. - Przez lat tak wiele życia moiego wi= 
dzisz BOG we mnie co dobrego* ach bez lidzby złego! to prze- 
ciwko przykazaniom Bolkim, to przeciwko świętym zýyczá= 
iom publicznym y prywatnym! Oftrzeysze pioro y ięzyk ná nas = 
by obrocit Aman, niżeli kiedyś ná lud Izráclfkí. Populus. contra 
omnium gentium consuetudinem faciens, Efih. 13. T: niezwyczayna rá 
dościa dawnych Polakow ezytáć zwyczáie u W. X. Fiotra 


Skárgi. W swięto być beže mszy ciężey było niżelibezóbiadu, - | 


* bez fľowá Bożego, ciężey niżeli bez chleba; Domy četťovaly. 2 
Kościofźmi. Schodźili liç ráno y wieczor wszyscy: domowi abo 
do kaplice domowey, Abo przed obraz lampami oświecony. Pan 
y Pání ftali zá kaznodźieiow , nie tak flowy iáko przykładem 
uczyli Pobożności. Uftapiły święte obyczśie, naftapiły zgot- 
szenia , piiatyki, swawole! Populus z NAS contra omninm annorum coih 
fvetudinem. faciens. Piękny y ow zyyczay, ktory opiat Kocho- 
wiki; Gorace do MARYI nabożeńftwo, to zvyczay Polakow, Go 
dny panegiryku obyczay w Ianie HI. Krolu Polikim. Zel.wo- 
wá wyieždza pod Chocim, ná koń wšiadafaC pra more fuo prze- 
żegna fię przy wszytkich. Co widział w wielkim naten czasHé- 
tmánie. W. X. Tomasz Młodzianowfki,y dalszym wiekom na- 
bożeńftwo zásýłáiac napisał. Záczynač zwyczaynie sprawy w 
imię BOGA w Troycy Świętey ledynego, pochwała nád zwy- 
czay. Krolewfka w L.udowice Krolowy Polfkiey ákcya.“ Ná 
mienia o blifkiey. śmierci Spowiednik, zwyczaynym pízyínie 
nowinę męftwem, iako ma Kochowski, Nec in ee defuit (veta Lu- 
doviea animi firmitude. Nie mogę zapomnieć zwyczaiow SránifŤa- 
wa Hozyuszá Bifkupa Warmińskiego, Kardynała ,boday fie 
świeciły! Hiftoryk życia iego pisze, Pro veteri fua confyetudine, Z 
nayuboższym miło (ie tozmowił , nikogo od šiebie nie puścił, ko. 
goby 
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goby nie pocieszył, nikogo z ubogich, kogoby szczodra nie wspo» 
mogł iałmuzna ; y suknią ż śiebie zwłoczył, żeby cudze pokrył 


„nśgości. - Niechciałbym zaś y. ftyfzeć o zwyczaju, ktory gani w 


Kańclerzu Polfkim Kochowfki. Zá Krolá laná Kazimierza od — 
woyfka zkonfedetowanego Pofłowie przyśli , grubo ich prżyiaś 
bro more fuo, reflim illis ,aliaique in perfidos penar interminatus. - Nie 
mowić tylko z fukiem tylko z pukiem zwyczay furyi, nie ludzi 
Bodayże nie ftychać w Polfcże o zwyczáiách | ktore w Izráclís 
tach wielkim głofem łafaf Auguftyn Święty. - Hac erat; ef pef 
fma”pńdzórimi con[oetudo deliciis afintre, dum (pirirńale fabbataraignorant: 
Bodayže Kanonizować wízytkie“ Confvešudines Polonia fanta; ia= 
kom w xiędze Kościoła blifkiego Sándomierzoví czytał > Confue. 
sudies templi fanta. Boday ná żaden nie płakać. zábiafacy poćzci= 
wość y zbawienie. O mos mors ! Bodayże chwalebne obferwować 
nie ze zwyczaju ! O Seymie pierwfzym Grodeńfkim zá Krolá 
dana I. napisał Bifkup Wśrmińfki Zafufki, Finita funt comitia 
more quafi folio. Prawdziwa nabożeńftw náfzych cenfirá. Cośmy 
tesż to po kościołach czyniemy, iako dawni fczerze pobożni Po: 
lacy: fpowiadamy: fię, kommunikuiemy, modlemy., śle nierowna 
śpplikicya zore quali folito. Idžiemy na modlitwy, ná kazania, 
y nam fłuży defkrypčya ná nagáne, ktora (214 Tudycie ná pochwa- 
łe. Exierunt fecundum cen(vetudinem (dam, quafi sA. orationem, — ZWY: 
czayne rozańce, godźinki, koronki, wfzytko to u niedbałych 
niby modlitwa. Quafi ad orationem! O nabóżeńftwź quaf! gua! na fak 
gorzkie. wynidźiecie kwafy 1 Miedzy infzemi gotowania (ie 
do ftofu Chsyftufowego obferwacyami, napifaf y tę przed of- 
fertorium. W:X. Káfper Druzbicki S. I. maż zwyczálov w swia- 
tobliwości niezwyczdynych, Esce ego! © omiia opera mea coram Te 
DEUS, son propter me, mon propter alios, non propter conľvetndinem, fed/* 
Pier te, DEUS meni ©* omhia, > Oto iay wfzytkie (prawy moie = 
> tobą 
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toba Boże! nie dla mnie, nie dla oká patrzących, nie dla zwy= 
czśiu; ále iedynie dla ciebie, Bože moy,y wfzytko moie. Do ták: 
piękney fpraw codźiennych ozdoby czas by fięprzyuczać ! Patrz 
ná zwyczáie ludzi dofkonatych, y przyday nowych. Badzmy“ 
z ludu Bożego, Populus niecontrá > chyba że. zły żwyczay, śle jux- 
ta, A gdyby iefzcze fupra confvetudinem omnium gentium fanitarum fa. 
ciem. Ufłuchaćby rády: Ambrożego Świętego , mowi on Imita- 
re; Zachenm,, à turba. confvetudinis erigere; Salvatorem videbis, ©* domum [ani 

- Bam felicemg; facies. A ieżeli tacwieyfze fwoich naslidowanie , prze- 
nieśmy do dufzy Każimierzowe zwyczśie.  Mifarum. folemoni „adeó 
erefia-mente in: Do EU M. adejfe: folebat; ut extra. (e rapi wideretur. NA 
mfzach ták niezwyczaynego: zwykł bywać nabożeńftwa , że (ie 
nie Kazimierzem , ale iednym zdał z duchow niebiefkich BO- 
GA: chwalacych. O rzadkie folebat! ogdybyś unas zcodžien- - 
niało! Byłaby y w życiu,y po śmierci prime clafis falepnitas. Wea 
dług Auguftyná bowiem, folennitas ab eo, quod folet in anno celebrari,nó: 
men accepit. Miożefz być więkfza uroczyftość nád tę? ktora świę- 
cym zwyczajom Ambroży obiecuie. Salvatorem videbis. Boga oba- 
czyfz, dom ufortunnifz, duszę poświęcisz, Ták utoczyfte day zvy 
czaie Pánie! pa 
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NA Niedziele wtora po trzech K rolách 
; Nondum venit bora mea Joan: 2. 
le. Kogofz* czyli u ciebie Zbávicielu xczyltúdudží dla cie> 


bie godźina nieprzyfzła twoia? Yz fwoich godzin żadney; 
y z ludzkich ábo máto, ábo nic nie vídzí-dla fiebie IE 
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ZUS. Nic z fwoich; bo z fobą wfzytkie wydał człowiekowi Bog 


Człowiek . Nobis natus nobisdatus: Imienia nie pamiętam y: przezwifka 
Polfkiemu Senatorowi wielki przyiaciel Senator także, nowey 
fztiiki zegarek ofiaruie ; wraca z życzliwym komplementem, 
Non habet apud me, quam notet horans, omnis mea;tuaceji fit tuum horológiits 
Nie ma u mnie zegar godźin , ktoreby mietzyŤ, dní noie u cie- 
bie, niechże bedžie y zegárek. Czefto tak uprzeymych kon- 
teftácyi zegárek , u ludží fzpetny zetgśrek. U Jezufa famá pra- 
wdá. Ego [um vertas Nie ma u fiebie fwoich „Zbawiciel godzin » 
wfzytkie zbawieniu náfzemu oddať. Dni fwoie cieniem wy- 
mierzał Dawid. Die: mei ficut umbra, Y cienia godzin fwoich nie 
widzi u śiebie IEZUS, Syn Dawidow. Et umbra falutis Przeci- 
wko ták fzczodremu na dobro náfze Pánu, czemuześmy ták fką= 
pi w czášie fłudzy * lezufowe:godźiny nafze ! czemufz náfze, 
nie lezufowe” Ná mas (ie zali. Nondum venit bora mea. Aboma= 
to, śbo nic z-godźin ludzkich przychodzi do IEZUSA! Ktáma- 
my tytuł, kiedy pifzęmy, Roku Pańfkiego 1720. Ze nie w 
idacym roku nie ma Pan BOG. z godzin, cyfra roczna pokázu- 
ie. Pifza inni ztytlem, Anne Dni “Y dak w tytule, tak w lá- 
tach nafzych dla BOGA wielka abbrewiacya. Kiedyfz y kędy 
fwoiey nie mogł fię doczekać godziny IEZUS ? ná wefelu, przy 
kieliszkach. Tona w tospuftnych powodziach dní náfze, y go- 
dzinká lekka na nabożeńftwo wypłynać nie može, Tam kędy 

tofpuftnie wefoty człowiek, IEZUS {mutno ftęka non dam venit he: 

sa. Przyszła z ludaszem fzalona hátáftrá poimać „že polac nie 

mogła Madrošci przedwieczney. Cofz do nich rzecze Zbawiciel ? 

Fec ef bora efira. Gdzie ftryczki, gdzie łańcuchy , gdzie kay= 


s 


dany ná JEZUSA, tám godziny nie pytay lezufowey. Hzcef kora 


vera.  Ktorasz zaś dni náízych godziną nie kręci powrozow ná 


Hz = wolność 


óo KAZANIE 


wolność nafzę,na lefusśy Mniey u wielu godzin,więcey powrozów, 
fanes peccatorum; toć czasu. barzo fkapo dla BOGA! Przy kor- 
rekcie kalendarza w. miešiacu Oktobrze zgineto z roku Pańfkie- 
go-1582 dni dźielieć, -Po dniu Pazdźiernika czwártym nie 
džieň piaty, śle fzedt pietnafty. . Co fpowiedz; to fumiennego 
poprawś kalendarza. O fak y wtey korreckie dni wiele ginie, y 
godźin | Tu cały tydžieň , tu mieśiac, tut więcey z roku Pań- 
fkiego rofpuftá wymázátá. - Máto! małodniu nas lezulfowych! 
zgubnych bez lidźby ! Blifko po koronacyi Krol Michał (iako 
czytam u Bifkupá Warmińfkiego Załufkiego) wyfeła Podkans 
elerzego Koronnego lędrzeia Olfzowfkiego do Wiednia do Ce- 
farza Leopolda, fzukajacw domu Cefaríkim dożywotniego prży= 
iacielá, Sociamtori cr throni, z nim zegarek wyprawuie cum votos 
žeby każda godzina Michała Krola przypominała. Ach nie ma 
u nas podobnych BOG zegarkow + Patrzcie na dźifieyfze pe- 
ktoraliki, cosz ną nich za obrazy? ani tam obaczyfz lezufá, 
áni uftyfzyiz: godźiny, ktoraby wybiiała. > Kochamcie, chwa- 
le cię, wfzytkie momentá miłości twoiey poświęcam Boże! O gdy- 
by kiedyfzkolwiek odezwać (ie do lezufa z afektem , ktorym 
przyiaciel żegnał. przyjaciela u Poety, Et +44 vita, mea ef ; © mea 
wita tua ef. Twoie IEZU godziny moie, Moie'IEŻU godziny 
twoie.Niech fiędfuzey ná grubiańfkie nie żali fkępftwo nafze. Aoz- 
dú venit hora mea, lezufowe fłowa tłumaczy Kommentator. De kora 
miraculorum dicit: Quia bora laboris, à juventute; imo a Nativitate fuit, ©” 
"ita [olicita , quafi qualibet unicaefet , ultima, Nie miał dla: cúidoý 
godziny IEZLIS, miat dla prac od narodzenia, a każda tak píl» 
na ©kofo zbawienia świata, jakoby iedyna y oftátnia była, We- 
zmy reflexya ná dalfza mowę. Odpoczynkowi, chwale , zapłacie 
mowmy codźiennie. Nondum venit bora. Niech nie-patrt>8 #žieko 
lekkie nadźieje, Każda godźina niech mysli, o*ch prácuie ná 
ES zbawienie 
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zbawienie ztaka pilnościa, iakoby po każdey inna nie náftepo: 
wała. „To ia rzekę. Zycie ludzkie, życie powinno być tylko 
na dźiś.* bez naymnieyfzego refpektu na zdradliwe non dum venit 
bora. "Zimowy niech BOGU chwała będzie iako naywiekfza ná 
zawfze, Ad M, D:G, 

Miedzy fiedmfuw Pacierzu ptożbami profiemy dźfeci Oy- 
cå niebiefkiego o chleb dźifieyfzy, Panem nofirim quotidianum dano: 
bis bodie, "To ná iutro nie trzeba Panie chlehá? danobishodie. Tak 
myslič 0 potrzebách ciatá, y dufze Zbáwiciel każe, takoby dźiś 


"tylko Eyfo nafzė. Chriftiano craffinups.pomeft. Dawno ná całe * 


Chrześciańftwo ftáry wola Tertulian. Zala fię do tych czas hifto- 


rycy Polfcy nauftawiczne (praw publicznych prokráftynácye Zy- / pa). 


munta wtorego. Rex craftihus,  Plácze na dylacye nafze w zás 
y:acy 


báwách zbawiennych Aniof Stroż, śmieje fie piekło. Mato cno- ` 


ty chrześciańikiey, kędy wiele odkładania náfutro. Fit 


ris vérbuňa. -eft hodie , cras non novit dicere, Opifať głos dobrze fobie “ 


zndiomey cnoty, maż cnot wfzelkich W. X. Kafper IDruzbicki 
S. I. W dykeyonatzu światobliwości , nie znaydziefz fłowa, iutro. 
Ganit choc Poganin Poeta Marcialifz iutrzeyfze o lepfze życie 


fáránia Non ef? črede miki fapientis, dicere vivam. Sera nimis vita |eficraffi= - 


na, vive hodie! Na iutro kupno oleiu odkładaty Panny Ewange- 
liczne, przeto głupie od god wiecznych odfadzone, Po wefelu 
Iana Zamoyfkiego Kanclerza y Hetmana Koronnego, miedzy 
infzemi fcenámi tryumfalnemi ftánefá ná teatrum rynku Kra- 
kowikiego wieża y. dowcipnie y kofztownie wyftawiona, fzła 
od Wayfowey kamienice, kuSzpiglerowey , w ktorey $iedział 
Krol Stefan, napis do czytania nośiła złoty. Stephano Regi Polad i 
nia, Magno Duci Lit; kiofuhovitieo vitori Triumpbatotk, Polocia Livoniag, 
receptis © Litbugnię finibus proiatis. Ná prawey bramy ftťonie napis. 


Magnanimitaie C clementia; Ná lewcy: Nihil pracrafiinando, Jailitia eftuita + 


homi- 


x 
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kominis. Zycie ludzkie woyna , chcefz, żebyć bramy niebiefkie 
tryumf: wyftroiły , trzymayže (ie nauki, Wil procrafiimando, Zyga 
cie zwycięskie na dziś, 0 iutrze nie mysli, Myslił płocho Polfki Se- 
nator „ktorego do życia poprawy W. X. Piotr Skarga prowadził. 
Odkładał święte przedliewziecia od dźiś do iutrá + nieprzyfzło 
intro, wyfzła dufzą dziś z ciatá, y miiaiac mięfzkanie X, Skárz 
gi żałośnie weftchnefá. luż po czášie Xíeže Skárgo !iuž po iutrze! 
Sapientis non eft dicere, vivam, Vive hodie! - Taka ceremonia lud Boży 
cudowna zbierać miaf mannę , opifaf przez IMoyżefza Pan Bogs 
Colligat unus quifque, guantam [afficit ad vefcendum. Nullus relinguat ex: e0 
in mane. Exod; 16. Nikt z manny niech narano nienie zoftawyie. 
A to czemu? Niewiem czyli nie przeto, żeby wftawfzy Iżraeli - 
towie nie pierwey do gotowey manny, niżeli udali fię do mo- 
dlitwy. Tá ieft częfta y wiekow dźifieyfzych nagana, Ledwo 
yten y ow oko przetrze, iużci pátťzy kędy, putmílek, kędy 
kielifzek. W gębie worow bráterfkich kazał złożyć lozef Pá- 
tryárchá kubek, z ktorego piiať. Zn ore facei ponetisfoyphum.Gen : t6 
U wielu gęba iak fak, fkoro fię po śnie otworzy, kielifzek w niey 
zaraz abo kufel, á co więkfza, yumátych Beniaminow. Niewiem 
iakby dźiś Piott Apoftoł obronił fpołapoftołow rannym czafem, 
że ducha Bożego, nie winą pełni. Non bi ebrii funt; ficut vos afti- 
matis, cum fit bora diei tertia. Nie trzeba trzeciey: na dzień godzi- 
ny. Sa co po fobotnim poście, ledwo dwunafta wybiie, iedza , 
Piia, y dopiero świta, 4 temu y owemu iuż powiadaia + dobra 
nocrozumie. GCiefzyfem lie z Szláchcicá ftarych lat y obyczá= 
iow: Ledwo wftali (wawolni młokofowie, áni(ie przeżegnawfzy, 
profza ftórca do ftofu ná śniadanie. W'ymowia fię po ludzku, 
Abo ia beftya? Tylko (zkápá ledwo džieň,bá y wnocy , owfa 
fzuka y śiana. Dobrze po południu dziatki było, kiedy PAN 
IEZUS na ktzyżu zśwołał, fito. Ranne przed nabożeńftwem 
> => kielifzki 


1 


4 
a 


We M © e | 


A / 
S +. 


£3 
s 


Na Niedžiele wtorą po Trzech Krolach, 63 


kielifzki, niecalit Domini, śle potępioney w obiiwieniach a2 
na Świętego fwawolniče.. Niewiádomy Polfkich zwyczáiov cu- 
dzożiemiec wiedžie rovnozedniem do Sandomierza , á tu pízed 
domem muzyką,, krzyki, kidlifzkí tany. Zádumiaty pyta: 
å to co? wefele: Jam rozumiať że pofzálelí.. Rozumna watpli- 
wość ! Szaleńftwoć to iakieś | upodobane chwale: Bofkiey rano; 
Ubi eras? cumme landavent ajira matitina :- wftydzić obżarftwem, kon- 
fundować pifatyka.. Optákáne dni ludzkie! (foles ie názywáia) 


„ieżeli z ftońcem z morza: wftawfzy; w beczkach znowu śbofzkie 


nicśchtona,w ktorych gdy brodza, złotecnoty brudza promienie 
nie myia. U nasby prawo pifać +: Nullus. relinquat in: mare. Potłucby 
fzkła > pozamykać kuchnie y piwnice inmane, żeby nie opiłe ob- 
zśrftwa , śle chrześciańikie nabożeńftwo ranne godziny: zaftę- 
powało. Dáie inna zákázu przyczynę: Pácházyufz.. Precipitwy 
ut non amplius ad wićłum guotidianum colligant; € fc Vivant ,quafę duotśdze 
moritnris Tylko na dzień mannę BOG zbierać każe, żeby tak 
żyli, iakoby dźiś tylko. Po chrześciańfku Seneka, O guanta de: 
mentia eft, (pes longas snchoantivm |. Ne craftino quidem dominamyy | 
Niewiefz czyie iutro, czemufz dziś ták nie żyiefz, iakoby dźiś 
tylko twoie bylo“ Przydśie dalfza 1 ukullowi adhortacy2+ Mi 
Lucilii propera vtuere, © fingulos dies fingulas vitas puta: Spiefz fie 
z dobrym życiem, rozumiy że dźifieyfze życie, całe życie, Tym 
fie bodcem do fzpiefznieyfzey pobudzał światobliwości lan Ber- 
chmans lezuiti. Vivere indies) vivere 1. horast Opifiniac pietwfzy 
świata džieň pifmo Bože, nie pifże go pierwfzym, śle iednym. 
Fačtum efi vefpere © mane, Aies unus. Czemu nie primus È Od ftwo: 
rzenia świata chciał BOG, żebyś każdy džieň ráchovať zá ie- 
den, żebyś nie wygladał drugiego. W fprávie dufzy , czefto 
quod difertnr,  aufertu Kedy idžie o zbawienie,  Cuniłator 
Fabius, (mawiali ieden ) okrutny Zábiusz. W pozdrowieniu 


= 
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MARYI prośięmy. Ora pro tobiś nunc! Chcefz, żeby (ie zá ciez 
bie MARY A modliła teraz , czemuíz ty myślić o fobie od- 
kładafz do: iutr4? Cobyś czynił przez miešiac ,gdybyš nieżył 
dłażey! To dziś czyń, kiedy nie wiefz; czyć iutro pofłuży. 
Qui quotidie fummam manum šmpolnit Vita, non indiget tempore ! lefzcze 
Mędrzec Rzymfki krzyczy. Kto dziś miał dofkonáte ytutra nie- 
potrzebuie. Zycie nie myślące o iutrze , całe ná dziś, życie iak 
, w niebie. Džiš tam zawfze; nie masz iutra. Tak święta wieczność 
opífať Boetiw. Efi perpetuum hodie. Gdyby ná iakie podobieńftwo 
dní nafze ukfztałtować z Bofkiemi! wfzak rofkazuie IEZU S 
Efło perfečti, fiout: Pater celeftis. O dniach Bofkich Auguftyn. Ami 
tui dies tuns, non eft- quotidie, fed bodies. Zycie nafze, tylkofz na dziśę 
Wyšmiewa dyfpozycye ludzkie Hieronim. Ædifcamus, quafi in a 
ternum viuri!  Wyśmiewa y Auguftyn. Ouotidič moriantur homines, 
C` qm deducunt-exequias, vitam fibi promittunt. Nema dicit, corrigam me 
hodie; ne crashot fim ,quod eft, quem deduxi, Codżień umierái2 ludzie, 
4 ci co wyprowadzáia do grobu umarłych, życie fobie obie- 
cuiz; nikt nie mowi, dźiś życia poprawię, żebym iutro tym nie 
był, czym feft, ktotegom pogrzebł. Dźiś fpiefzno uchodzi! dźiś: 
že myslo zbawieniu. Radzi tenże. Pueri novifima hora ek" preficité, 
currite, crefcite, horaeft novilfima! Vobiefz iutto pewne? czyli nie poprzy- 
fięga Aniof Pańfki przez żyiacego na wieki. Tempus non erit am- 
piws. Dziś o dufzy nie dyfponuiefz © iutro iuż po czásie! A czy- 
li iefzcze nie dźiść Pewnieyby z Dawidem nieodwłoczyć. Dixi 
nuuc cepi. Cofz mi z watpliwym iutrem; Pewne mam dziś! terazże bi- 
ię (ie w pierśi, teraz BOGA przeprafzam " Będziefz ta táfká |. 
Bofka íutťo? będżiefz to natchnienie? ta fpofobność £ Od iutrá 
zechcelz nowego iutra ?  Częftował ochotny -gofpodarz mí“ 
fych gości, do potraw zart przyda. ledzcie, picie, cras non dabis. 
- -~ Dzi BOG'qajcć pańika traktácya, inftykt do dobrego, chęć: 


CZAS 
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czas, zažywayže ftofu. Cras mon dabis. Tutro bowfzytkim. Głupi 
ogrodnik, nie zbiera iabfek, kiedy każde woła ; zerwi mię. Głu- 
pi żeglarz, od ladu nie odpycha nawy , kiedy wodą -y wiatr po 
temu. Ach więkfze głupftwo od dziś przenośić prace zbawien- 
ne ná iutro, Zadna predka nie ieft , lubo ieft naypredíza poż 
kuta. Nierzucay dźis fpofobnego, w nimwieczność fzczęśliwa. 
JESUS Christus, heri © hadie. Ad Hebraos ca: 3. JEZUS 


Chryfłus wczora y dziś, nie przydáie futro. Wczoraś miał w */(*f 


ręku zbawienie, maíz dziśiay , iutro iákie $ y czylić wznidzieć 


"Ktofz Prorok 7 O futro iśkoś wielu zabiło ! O utrzeyfza pokuto 
iakoś wielu potępiła! Pokaże prawdę bayká. Chodził do kmiece: 67 


go ogrodu fwawolny kozief nákápufte. Wświęto kmiotek do ogroda, “ 
z ogroda kozie, pyta fię gofpodarz: kozieťku ty podobno z ká- 
pulty idźiefz moieyr Trzašnie broda, y beknie; nie nie! potka 
drugiego, potka trzeciego dnia, iedna interrogacya , iednafz re- 
fponsya kozła; nie, nie! Wfłał ránicy gofpodarz , zataił (ie w 
kapuście z oftrym nożem. Przydźie kozieť do kapufty , kmiotek - 
do kozła , do nozá, do gártá. Rznie, aż moy kozieł wylána krwia 
bulkoce: był, był, byť! Nierychfe koziefku wyznanie. Od- 
kładałeś od dnia pokutne był, był; zabiła dylácya: iuż po czá- 
šie! iuż po tobie! Rofpuftni kozfowie y kozlice dźiś BO Gexa- 
minuie, dziś [ie pyta o życie, dźiśże wyznać čo złego w `“ 
fumnieniu: Kozle tey godziny niewinne lilie, owey pogryzłeś 
głowy, á nie kápusciáne! Dla BOGA ! nie broń fięokrutnym nie 
nie! dziś uydziefz, intro śmierć z oftrym pofpiefzy żelazem, ży- 
cia nic przetnie, do zbáwiennego wyznania, y tobyło, y to było, - 
nie przydzie! Roku 1688. lędrzy Olfzowiki Podkanclerzy Ko- 
ronny žegná Senat y wízytkieftany od ana Kázimicrzá koro- 
ne rzadkím przykładem fkładajacego. Ergo já Rex Sereni [meus toan: Caf: 
trille ditu! hodie V bać borat: koc temporis momenio | finem vita refpiciens regš: 

> $ men S 
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men. concludit fuum? ( Kochowfki ) Więc iuż Pan nalz mifoscívy, 
o fmutna nowino! dziś! tey godziny! tego momentu! zápátrú- 
tac fiená koniec życia , panowanie kończy fwoie Podobneex 
klámácye, codzienneby u nas być powinny! Dziś oftatnie być 
mioże! dziśze; tey godziny! bodie! bac hora! wyrzucam z głowy, 
wyrzucam z ferčá afekty , korony amorka rofpuftnego: Coronemus 
fe: rofs, dziś do głowy mysli, do ferca biorę miłość, ktorey ko- 
tonę niebiefka BOG gotuie.  Repofita ef mihi corona jaftiria Ró- 
wnym pofpiechem odchodził od świátá, przychodził do BOGA 
dworzanin u Auguftyná Świętego. Przeczytał żywot Świętego 
Antoniego Puftelniká y barziey fię pyftynia , niżeli dworfka 
fiekwencya podobała ; więc wefoty krzyknie do kollegi. Ego 

„ abhinc volo ferume DEO, © hoe,ex bac bora! la odtad chcę fti- 
żyć iednemu BOGU, á to džiš zaraz! tey godźiny zaraz! - 
O chwalebne dziś! o święte zaraz! gdybyś fię y w dufzy mo- 
iey odezwało zaraz! Wyrzekam fię wfzelkiey nieprawości Boże 
dziś zaraz ! ex bac bora! poprawuię cokolwiek złe nałogi, kom- 
panie, w życiu popfowały, dziś zaraz! precz złe konwerfacye » 
drecz ciało, precz niefprawiedliwe fortuny fzukánie, dziś zaraz ! Ie- 
dnemu BOGU, zbawieniuj dufzy fłażę dziś: ex hae hora Sł uje 
ga ia twoy Boże, bodayże wierny! bodayże dobry! od tey go- 
dziny „ex bac kora! 


AZANTE 


Ná Niedziele trzecią pottzech Krolach 
Sanatús efi puer in illahora. Mat: 8. 
= to zAgodźina? do ktorey chwalebnie zádumiatym relativ 


referie fig Evangeliftár/n sila hora, Ować togodźina !w kto- 
z : rcy 
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tey gzekł IE ZUS, Niech będzie chory zdrowym, Sicut credi. 
difi, fat, € fanatns ef, tegoż momentu fłowoulEZUSA, zdro- 
wie u chorego. Słufzna exklámacya: 4» illa hora! Dawnych cza- 
fow pochwała , że razem y ftowá y rzeczy chodzily : dzilieyfzych 
prawdziwy opis, Dixit, e> non funt fata. Im więcey fłow miedzy lur 
dzmi , tymmniey z rzeczy, Niefłychać dzišiay o Proroku Ag- 
geafzu, Fadłum ef verbum Domini in manu Aggai Propheta, Agga: 0.1. 
U Ageufza fłowo w ręku? razem mowił, rázem czynił, co BOG 
kazał. Dawnych Cefarzow Tyrannia, ręce obcięte do fzyie Me- 
~ "czennikow wiązało okrucieńftwo. Kótownia zdobiłó, nie fzpeciła 
Świętych zwycięfcow. Nie piękniey u nieba, nic chwalebniey 
u czľowieká, iako ręka tuż przy ięzyku; ledwo nie prędzey czy- 
ni, niżeli gęba mowi. Według pofpolitey decyzyi ,(zpetna nie- 
proporcya , przyłożona pięść do, gęby, to ieft ręka fkurczona> 
Ozdoba z wízelka do chwały proporcya, reka przy gębie wycia- 
gniona; czeka, rychło co gęba chwalebnie czynić każe, Nie 
ganię zwyczaju niektorych, modlac fię ábo złożone ręce pod 
gębę podfuwáia, ábo na krzyż wyciagaia. Nayzręcznieyfza mo- 
dlítwá, w ktorey ręka z ięzykiem, ięzyk trzyma z ręka. Chwa- 
lebna infkrypcya, ktora w pierwfzym tomie xiag iego, pod obrá- 
zem Bifkupa War; Załufkiego czytam. Delscium Regum, legum defen- + 
„for © Author. Qua dixit, [erspľu ; fecit, non carminis bac funt, De- 
licye Krolow, Autor y obrońca prawa. Co mowił, piat, czynił, 
rzecz nie wierfze dawa. Godna. pánegiryku Monarchy Mofkiew- 
fkiego odpowiedź, Witano gościa w pewnym mieście obízerna ora- 
cya, pamięć wdžiecžna falutacyi , krotka obiecał odpowiedzia, 
Ego foc, nondic. Piękna Retoryka, teżeli ile flow tyle rzeczy, 
pięknieyfza, ieżeli mniey fłow , więcey rzeczy. Dzifieyfzych 
obietnic tytuf; Die,non fac. 1 edwobym nie palił owych Aniof- 
kow, ktorych cala gęba y piora. Obzetnie mowić, wyfoko nad - 
RE innych 
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s. innych chcieć wylátowač, ręki do pracy ami pokazść , nie A- 
al Jama nidíka. Krol Polfki zdami fię Władyfław IV. przeiezdza 
M 7 «f przez Rawę. Miłego gościa wita Kollegium, witáia fzkoty! Ła- 
e =fkę krolewfka dla Kollegium , dla fzkoł całotygodniową obligu- 
spi “ierekreacya, Wypadnie śmielfzy infimiftka. Domine Rex, certi(fizać 
"non dabant. Ira iph dicunt , non facum. Pánie Krolu nie dadza Je- 
zuici rekreácyi. Ták oni mowia, nie czynia. Uciefzytá4 profia, 
' śle niewinna mowa Krolá: ímuci: podobna Krolá nád Krolmí 
. BOGA nafzego, ieżeli ludzkie odnolzac BOGU modlitwy 
Swięci Strožowie, fwoię przydaią reflexya? Oto moiega dewo- 
ta nabożne obietnice! wfzakfze niechcę imiakoś dufać ! Czyli 


"fto rekreacyi, nowa z recydyw do grzechu boleść! [ra spf dicunt, 
non faciunt! | Niewiem, czyli mogł oftrzey przyciać Kochovfkí hi: 
ftoryk Officyerowi woyfka konfederackiego zá panowania lana 
Kazimierza , tako kiedy: nieftępionym napiGł piorem, er 

, omnia Plauti miles, im verbis audax, tonavas in opere, Wielka dzifieyś 
fzych czafow raritas! y fłowo y zdrowie w iednym momencie, 
Sanatus in illa bora. Albo dla tego uzdrowiońego ftugi godzinę 
wfpomina. Máteufz, żeby nauczył, że wiele ma do zdrowiaśif, 
y akcyi, obferwować godžiny pilnie, codziennym zabawom wy- 
mierzone. Dobrze rofporzadzony , chowany lepiey. czas , fkute- 
czny ná wiżytkie defekta lekatz. Kedy wfzytko fwoiego czafu, 

eż wfzytko wcześnie , tam fana © falva omnia, WÁzytko zdrowo, wfzy» 

tko chwalebnie. © tym fa rzekę nie potúrbowanym nigdy po- 
ťfzadkiem Ad M, D. G. 

Aboprzeydzmy fię nad fádzawke Betfaidę. Nie ryby tu àle ludz- 

kie pływa zdrowie. Zftępuie pewnych czśfow Aniof, z fidza- 

‘wki aptekę, z wod proftych wodki czyni, cudownie leczące! Zdro- 
wy fak rybka, kto fię w Betlaidikich brzegach kapa, Angelus Dor 

mini 


"raz obiecował tobie BO GU. pociechę z poprawy życia? miá- - 
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mini defcendebat [ecundim tempus in pifcinam, ©“ movebatur aqua. Ioan: s. 
Zítepowaf Anioł vedľug-czáfu y porufzała fię wódá. Niewiem, 
iak tego Aniofa przy fwoim zoftówić imieniu. - Ť edwo fię po- 
każał nád fadzawka, aż fię wody: #iefzáia „turbuia. lednać, nie 
dzielić, ufpokaiać nie miefzać, Anielfki urzad. Ztym fięprzy 
Narodzeniu lezufowym odzyváli. Er m terra pax homómitus  IMi- 
chśłowi Xiażęciu Anielfkiemu zá ofobliwy tytuł Kościoł Chry- 


ftufow dáte. Angelus pacis, Michael , in ades celitks nofiras veniat fere= " 


na auftor ut pacii, lacrymofa in orcum bella releget.  Biefowfki tytuł, Tar- 
bator fratrum Uciekáli iáko od biefa od Kálimáchá Pánove Pol- 


fcy, tady podawał Olbrychtowi Krolowí , ktotemi publiczny © 


miefzał pokoy.(Bielfki) Spiefznym powozetn iedźie Bernard S. do 


R 


miafta Meteńfkiego, żeby poroźnione poiednať áfektá + złamie 


coś ná proftey drodze koło; domysli fię Swięty Opát, czyia to 


robotka, Zyiacy nie pokoiem cudzym czart abo przytrzymać, ` 
ábo wrocić chciał drogę; więc imieniem Bofkim rofkazaŤ czat= - 
towi, żeby ná ludzkie obrotny fzkody, obracať y wozek, potę- , 


piony Ixgon w kole. Obracaf , ná czas naznaczony ziachał S.Ber: 


nard, y przywiozł z foba naukę, że biefowfka zabawś ułożone pie- ` 
knie koła łamać, profte drogi ktzywić , przefzkadzać do iedno= “ 
ści. _ Długie krzyžákow z Folak£mi ufpokoił niepokoie ze- . 
fłany od Rzyma Pofeł Kardynał ; Pácifikátorem goiedni, Ange. , 
lum.pace, witali inni. NA tytuł Michała Paca, H. W. X. Ee uczy- - 


niť Poeta exklámácya. Quan pulchro nominanexuconvenćre dno |Convenere 


Zawíze kędy Michał, am Pax: kędy pax, tam Michał z Aniołami. . 


Gdybyśmy przy śmierci odezwać (ię mogli! zeminem turbavi, a>(cordes 


pacficani ( pochwała to Bernardowa )nietrzebáby dotrunny zwo- * 


fywać Aniołow; Gecurrste Angeli famiby do fobie podobn ych zlatśli. 

Wi zakze Y Poturbować czafem, żebyś ufpokoił, Anielfka praca. Z 

tego lie ciefzył Paweł, według $.Chryzoftoma, drugi Michał, Quod 
e cpfala 
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„fola -meavos.contrifavit, gańdeo, non quia contriffati eftis, Jed quia centriftatí 
efis ad panirentiam. 2. Esr:7. Bad zafrafowany golpodarz, kiedy 
po długiey fufzy dzdzyftym niebo pomięfza fię obłokiem. Mie- 
fzał Anioł w fadzawce wodę „ý leżacym około kálekom pocya 
ná zdrowie gotował medyk cudowny, A co pilniey w leczacym 
uważam Aniele, to ief. Miefzał wodę, nie miefzał nigdy czafu, 
Secundum tempus dzfcendebut. Miał czas kurścyi fwoich Aniof + ani 
uprzedził, Ani opozní?. Przyfzedł káleká prędzey , odfzedł bez 
zdrowia; przyfzedł poźniey, odfzedł bez zdrowia; przyfzedł ná 
cżas, odfzedł z zdrowiem ; zoftawuiac náuke, że fana © [alvaome 
nia, kiedy lubo przy zamiefzaniach domow ychczas'y zabawy nie 
poturbowśnym ida porządkiem. fecundum tempus. Zerwáne iabłko 
abo gruľzká przed czáfem,kwas, po czášie, zgnilizna; w czas zdrowie 
dedzacych. Doswiadczona proftych obferwacya. Słońce nie (we- 
go czálu, dle raniey wítánfe, defzcz pewny. Prognoftyk omyli 
czásem , ten nigdy; że ieft po domach, po gofpodarftwach ná 
co zapłakać , choruia tam żałośnie á częfto umieráia dobre ná- 
dźieie, kedy nie fvoim czśfem codzienne żyia rofporzadzania. 
Przeciwko Gabaonitom wotowało z lozuem Słońce y miefiac. sol 
fa, «luna ne moveare. of: 10. Przeciwko Sysárze ftaty fwoim põ- 
tzadkiem y fzykiem gwiazdy. Be celo dimicatnýa eft- Stelle manentes 
in fuo ordine ©“ curfu adverfus Sifaram pugnarunt. Cofz otych fadží- 
cie pośiłkach? la pierwfze mam zá cudownieysze, drugie zá 
chwalebnieyfze. Bity nå nieprzyiaciela gwiazdy, y porzadku 
fwoiego czáfi nie mieszáty > manentes in ordine curfa [vo Naftę- 
powáfo ftánawszy ná Gábáonity Słońce z mieśiacem, y bieg 
ZWyczayny rzeczy potutbowálo , že fwoy przytrzymáfo. 
Pomieszány lud wołał, tuż świat kona. Naychwalebhiey y nay- 
zdrowiey rzeczy ida, kiedy ida, (woim czásem, fwoim porzadkiem! 
Ná zdrowie chciał dić wino cudowne w Kanie SA s 
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Na Niedziele trzecią po trzech Krolacb. 71 


ZUS, więc wody niechce przemieniać w wino tylko śwoiego” ~v 


czśsu, Nondum vinit kora mea. Kol Polfki lan 111. ofiaruie Bifku- 
powi ná ten czas Warmińfkiemu Michátowí Radźieiowfkiemu 
Arcybifkupi palliusz y tytuł Prymasa, Długo przytrzymyvátá 
Warmia dla porzadku, á w nim, dla życia fpokoynieyszego, 142 
ko wteftamencie napísať swoim. —  <Arebiepi(copatum nltro miki o- 
blatum invitus agceptauj, -Áb Epifcopatu quippe Varmienk, ubi fummus ordos 


fimma quies, exemplaritas magna., divelli grave mihi. fait ©“ molifiums : 


Rázem chodza. Porządek wielki, pokoy wdomuy w duszy wiel 


ki, zdrowa cnota. Ubi fummus ordo, jumma quies, exeryplaritá: magna. 


Exhortuie w Nieswiezu swiežey u wszytkich wiekow pamięci W. 
X. Mikofay Iancycy S. 1. W put exhorty poftawiona na 


blifkim ftole klepsydrę zrzuci; zawifła ná powietrzu , do zięmi * 


nie 'doleciała. Zóadumiała (ie {nać ná fľowá każacego, y pátrža- 
cych zádumienie zawieśiła. Pokazała przykładem swoim, że po-. 
rusza {towo Boże, nie rozbifa ; podnośi , nie ku zięmi poniża. Patrz 
iak wyborne fłowa mowiacego byty? żadne z czasem ná żięinie . 
niepadło. Kogosz do całości nie námoviť życia” y klepsydra 
w ruinie ucálátá, Niebyło nikogo miedzy fłuchajacemi, na kogoby 
z ztłiiczoney klepsydryproch rzucić trzeba byfo. Przeftrzega czasu 
y porżadku klepsydra, niechżefię nie tłucze. Przy pilnym godźin 


porżadek czynfacych przeftrzegániu, Salva emna, Nie poftoi 


miedzy Aniołami przypadek , álbo choroba; záwsze wuściech. 
Salus DEO noftro; bo záwfze porzadek zdrowy. - Novem Angelorum 
ordines d'cimus; guia efe [cimus mowi Swięty Grzegorz. Wypadaf z 
porzadku Eucyper, przepadł tež z swoim towarzyftwem. W 


Zakonach kome cadit rarińs, furgit veloczn, według Świętego Bernat= , 


da. lak w imieniu ták w codziennych zabawach porzadek, Or- , 

dines pisza fię religiof. Nie hetká, śle Pańfki rumak, naktorym nie . 

xzadzik, lecz bogáty rzad świeci. Litery zaczętey kończyć nie , 
każe 
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każe Swięty Ignacy, ieżeli porzadęk do inszey zabawy woła, To 
będzie opus imperfeélum? Nie może być dofkonalsza akcya, tako 
ták niedolkonaľa. Cátá dofkonałość przy porzadku. Zásypiaia- 
cym Uczniom, modlić fię trzeba, byfo! coś o rekwiem namienia 
IEZUS. Darmite jam, © reqniefcite. Kiedy lie modlié to spać, kie- 
dy robić, to fię modlić! przy takim czásu pomięszaniu, tuż za- 
fobne imienia y zbawienia rekwiem. Pierwszy od ftworzenia 
świata dzień ieden, nie pierwszy nazwany. Niewiem czy nie te- 
mu, wichod kiedy zachod, zachod,kiedy wschod. F altum eft vefpere € 
mane dies unus: Pomięszane dnia porządki, pewna pierwszych fot: 
tun zguba,  Rosporzadzać dom choremu Ezechiaszoví BOG 
kóze; difpone domu, ( Słucha + umarłże ? Przyczyniono lat 
| Ezechiaszowi; Domu tosporzadzenie nie do śmierci, ale do zdro- 
„b Dn dobrego dyfponuie. Pytano fię ftarego Zakonnika y przeż 
; ale życie zdrowego , fkad to szczeście ©. Nanqnam ordinem religiofum. 
57 violavi, Kiedy wftać , spać, modlić fię kazono , zawfzem integerrima 
100. € ordine chował. Zaprośił niebiefki Oblubieniec do wintfey- pívní- 
ce oblubienicy. To pić. za zdrowie będźiey Ordmavit in me chari- 
tem. Uczynił porzadek w miłości, Za nayzdrowfzewino, porzadek: 
Zeby porzadnie fzły rzeczy, przy końcu zácznímy 
dyfpozycya od nasfamych. Ordszara charitas incipit ab ego. lakiesz dla 
domu * iakie dla fumnienia, czasu rofporzadzenie£ Pytał [ie nowi- 
cyufza infimifty Profeffor, cnjus partis ordo? Głupie dziecko odpowie; 
| mef. U mnie$co toza konftrukcyaobyczaiow? Nallius partisor40 
Y ráno, y południe, y wieczor bez porządku. Nie rzadem mo- 
wia ftoi Políká , u mnie dní żapadźia! lak w Bábilonii cinfufa 
omnia. Wiuiter im cafum. Nic fię z porzadney nie czyni dyfpozy” 
cyi, wfżytko z przypadku! Zapłakał nád Jerozolima, zápľakal- 
by y nad dufza moiz JEZUS | Czemu? Y ia nen cognoľco tem” 
pis vifitationin Nie znam (ie ná czáfie głupiec! nie ma BOG do. 
zd nawie 


A 
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Ná Niedziele trzeci po trzech Krolńcb. ` 73. 


ńawiedzin fwoich godźiny , niema pobożność. Dziśby obfzer= - 
niey na'czafy pomiefzane nárzekáf Auguftyn Swięty. Die ifi» 
quantùm pertinet ad [patia horarum, ordinati funt; dueknt vices fuas tem- 
pora; oritur fol, occidit fol. Quantum ad mores hominum inordinata omnia. 
Dni te, ile należy do czáfu, rofporzadzone (2. Pilnuia fwoich bie- z 
gow godźiny ; fvoiegoczáfu wíchħodżi;fwoiego zachodźi fłoń- — 9 
ce. Ile do ludzi, ách iak w fttáfznym dni nie porzadku! Ordo C7 
u mnie, a ordá iedno. To wezmę, to porzucę: tu wpźdnę; tu 
wypádne. Zadna akcya nie ídžie z porzadnego przeyrzenia czá- 7. 
fu. -Wftáie fłońce , (pi człowiek; zapada, niby to fpźć idźie Feri 
fłońce, pije, bańkietuie , fkacze w naygorfza człowiek. W po- 6“ <2% 
tudnie pierwfzym ogniem dogrzewa ftońce , u mnie iák rano; tak 
w południe, iako lod ferce ! nie ma czáfi, ktoregoby gorętfzym do 
BOGA roziaśniało afektem. Frvimus ficut pecora, quorum vita fine. = 
propofita uagaef. — Nárzeka na życie nierofporzadzone Bifkup 
Warmińfki Zatufkí. Rofpisał czas fprawom ludzkim Mędrzec 
Pańfki. Mowi on, czas gadania, czas milczenia; czas płaczu, 
czas {miechu ; czas ręce do pracy , czas podnośić do nieba. Ktofz 
ták chwalebna czafu dyftrybutę chowa ? pomiefzánym tumultem 
džienne zabawy ida. Nie dźiwuymy ie, że fortuny po do: 
mach, cnoty w życiu trupiefa ? Ordo anima rerum. Nie masz poťza- - 
dnego czafu rozłożenfa , nie masz dufzy. Niedziwuymy lie, że 
uftawiczne żale y żałobą, W wielki piatek , kiedy míza bez 
zwyczaynćgo porzadku, Kšiadz w załobie, ołtarze nagie. Nie 
dzívirýmy fie, że w domach fak w piekle, zgrzyty, hdłafy, czar- 
ci uftawiczni, bo porzadku żadnego nie masz: Piekła opis: 
Ubi mullut ordo, fed fempiterniu horror. Rofporzadzmy życia hafze- 
go czafy; niech ma fwoię godzinę nabožeňítwo, Kośćioł ; fwoż 
ię gofpodarftwo , fwoię ufługa publiczna, fwoię przyiacielíka, 
fwoię (zn y odpoczynek należyty. Niech bedzie omne T kora 
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fuk Ecel: 36.Bedžie co pochwalić z zadtimięniem. Ecce" menfura: 
biles pefuilti dies mess |P[al: 36: Gdyby zFrancyi krolewfka prze- 
nieść dyftrybucya czafu do Poliki, dodomov ofobliwie Pańfkiche. =, 
Opisał ie w fwoiey po śmierci krolaM chała Ablegácyi dokiifzpanii, * 
ledrzy: Załufki, Kanonik ná ten czas Króakowfki. Omnia confhrňso a- 
s guntur tempore: —Wfzytko tu fwego czálu.  Wfłśie Krol koło 
džiewiatey, ubiera fię. publicznie, fłuża Xiażęta, ubrany zaraz 
idzie do kaplicedomowey, dzień BOGU oddaie, błogofławień- 
ftwś proší. Po rannym nabożeńftwie, publiczne abo rady, abo ` 
Pofłow, jeżeli fa, audyencye. Pewney godziny mfża ; klecza na 
niey wfzyfcy od Sanítu až do pokommunií. Pewnego czasu obiad;; 
po obiedzie deambulácya śbołowy niedálekie ; wieczerza zawfze 
o dźiefiatey, potey nabożenńftwo wieczorne, fen. Hoc ordine fi nobifcum 
A. giwerent , Angel viverent | Czemu fię przeż trzy Niedziele przypa- 
trzył, opisał wfpomniony Ablegat. Podobna dyfpozycya dni 
fwoie rofporzadzała Woiewodzina Krakowfka Kryftyna z LÚ- 
bomirfkich Potocka, že ták wielu Ordynatow y Ordynatek mie 
nę. Džiefiata wieczorna u ftotu lana II. záftátá, godzina cxami- 
nu y nabożeńftwa wieczornego, wfławśła y od chodziła, z ta iedna 
Páná rozumnego śdwerfya. luż dzieliata być muśi, kiedy IMFa- 
* mi Woiewodzina do fwoiego porzadku fpieszy. Znaiomy innie 
dobrze Zakonnik pierwey None przypadkiem, niżeli zinowił 
t Sexte, bfad poftrzegízy zapłakał. Co to za pacierze : Pátrza ná 
pomięfzane życia nafzego godziny Aniołowie, y zśłośniey ná“ 
* #zckáia. . Co to zá życie ! Pociefzmy niebo, daymy fwoie go- 
džiny BOGU. nieodmiennie, daymy dyfpozycyom gofpodar- 
. fkim, nie miefzaymy żadnemi przypadkami czśfu, patrzmy ná 
fwoie, nie ná cudze nieporzadki > iako radzi Hieronim Święty» 
- „Magis Vitam wam ordinare Rude, quam alienam carpere. Pochwali BOG 
przy Śmierci porzadek, y wrzad niebiefkich duchow policzy» 
gdzie fara ©* falva omnia. KA- 
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Na Niedziele czwartą po trzech Krolách 
V ud timidi eftis modice fidei 2 Mat: 8. - 


y 


TAkże toť żeboiazliwi Uczniowie, to małey wiary” Nie cierpi 
Jira wielka bofaźni y naymnieyfzey, Ják miłość BOGA. 
* prawdziwa, tak wiara w BOGA pellit omnem timorem, W ie- 
dnym gniazdźie fkowronek leklívy z śmiałym laftrzebiem, w 
iedney iafkini torz abo zálac ze Lwem, w iednym fercy boiazň 
nie mięfzka zwiara. Już tam mało wiary, kędy mao fercá od- 
ważnego. Ná żadne nigdy fię nie przelaki ftrachy, ftráfzny każde- 
mu nieprzyiacielowi Wodz Stefan Gzarniecki, nayczeftíze zwy- 
cięfkiego woiowniká háffo: zá wiarę ! zá wiarę! O Świętych Wy- 
znawcach Košciot Chryftufow fpiewa na Laudes. Fistute clarus ©* 
fide. Kedy wiárá , tam męftwo y odwaga. Zá artykuł wiary 
przyimuię wierfzyk Poety. Ef felix fortiJgne fides, facit sna, quod omnes, 
Wielkie mowia u ftráchá oczy , żadne u wiary , toć u niey 
fpofobności dla fiebie ftrach nie widźi. Acz daleko ten ślepy patrzy; 
Et ejus afpelłnm timetiquid quid timetur. Teraz rozumiem faianie bofazli- 
wych; áboš nie chrzezony! W morzu czerwonym Fáráo, w 
wodach chrztu Świętego krwia lezułowa zafarbowánych tonabo- 
fažni. Kto w imię BOGA w Troycy iedynego ochrzczony , 
fmiać (ie zftrachow nie uciekać przed niemi-powinien. Armu- 
ie chrześciańftwo przeciwko piekłu Piotr Swiety:w łakafz przy- 
biera wiernych zbroje? Kefiste fortes in fide. Siła cała y odwagå A 
W wierze, Słowo faciúlkie Fides, znaczy po políku wiarę, y ftro? 
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nę dla muzyki, lgrafzkawierze , naypotężnieyfze trudności, 
Zawfze wierny wefołe iefzcze przed bitwa wygrawa io tryumfe! 


Y zerwać sitá kracacego ftronę może; wiary żadne niebefpieczęń>. 


ftwo. Omnia poffibilia credenti. W/fzytko co chce ma wierzący, w 
iakieyże fię okazy zmięfza * Krzywo pátrza, podobno y łaia 
Chananeykę uczniowie : nie da dobrego fłowa Pan IEZUS. 
Non ef bonum panem filiorum mittere canibus. Zadne przymowki nie- 
uftrafza, z pokora ftátecznie żebrze miłolierdźia. 36 catelli edunt 
de micis, qua cadunt de menhs- dominorum fuorum, Až zawoła IE Z TIS, 
© milier magna eft fides tua! Argument wielkiey wiary, ferce ná ża- 
dne ftráchy y pogrofzki nieuftrafzone. Krol Polfki Wfadyffaw 
lagello żeby nie zoftawił nie u Zmudźi, eoby fa zfudžič do po- 
rzuconego bałwochwalitwa mogło, Bofzki wygubic kazał, 0- 
gień zalać, lafy powycinać, węże potracić. Przeftrzegźła Z mudz 
Polakow, Oftrożnie z Bogami: ftráfzni! ręce fwoich nieprzyfae 
ciot famis y nogi. Smiałi fe z boiazliwych prżeftrog Polacy, y: 
tym śmieleyłiekierę na lafy oftrzyli. Nie mogtá poiacPolikiey 
odwagi Zmudz, y Bofzkow fwoich czy fłabości, czy boiazni, 
áni gab krzywili Polakom, śni nog fámáli , iako więc czynili 
Zmudzi fwoiey w podobnych okázyách. Nauczał prawdy Krol 
Apoftof. Stráfzne wam, nie Polakom drzewa $ Ul: was bład, u 
Polakow prawdžíwa wiara. Nie boi fię całego piekła wiara nie 
dziecko, Quid timidi effis modica fidei? Łóaie boiazliwych Uczniow 
IE ZUS, bo małowierni. Do tego, Apoftołowie macie Pana w łod: 
Ce, czegosż (ie lekacie “ Zadnych ie ftrachow nie boi, przy kim 
TEZUS, PAN woyfk ftoi. Nad to, wiadoiniscie morza ,. wiecie 
że firalznieyfze częfto wody ciche, niżelifzumiace.  Morfkie go- 
£Y » montes volvuntur aquarum! POdnofza nawę ku niebu, nie zawfze 
pogrązafa, "Aaultiplicata funt aqua, elevaverunt arcam im fudlime; czegoż 
fak rybki drzycie: Tá ieft czefta ludzkich paflyi nagana Pe 
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© Na Niedáile czwaria po Trzech Kralach. 77 


fiş, gdźieby fię śmiać należało; imiało až nazbyt, kędyby ble- 


blednieć od ftráchu. Stanę ia przy bofażni,y przeciwko. Poka- 


- żę boiažn, ktorey naymożźnieyfze uftępuia odwagi. Y pokażę 
'bofazn, ná ktora famisz boiazliwi naftępuja. Qud midi efis Nay- 


mnieyfze fłowa śmiało, przeciefz Cum timore ©* tremore padaycie 
przed Bogiem > przed ktorym Angelica tremunt Potefates. dd M DG 

Widział Mędrzec Pańfki z iedney ftrony nieprzeýrzáne 
woyfka; tu zbroyne kawalerye, tu podarte-uboftwá , tu fteka- 
dace choroby , tu ięzyki mieczyfte, tu głody, tu od przyiaciof y 
nieprzyfacioł zkonfederowáne perfekucye, tu Śmierci ; ftrách 
Ipoyrzeć! Z. drugiey ftrony ftói wefoły ieden człowiek, przy nim 
drzaca ofobá, ná czole napis, Bofazń PANA BOGA. Patrzy 
daley, kto uílapí komu? woyfka iednemu ? Czyli ieden woy- 
kom? Boiacy fiş BOGA człowiek doftał kroku zwycięfko, 
pizeciwne przepadły śiły , á mędrzec vyftáviť zwycięfcy kolos 


ttyumfalny , y nápisať wfzyftkím wiekom náuke. Qui timet Do- > 


miun, nihil trepidabn- Eecl: 34. Boiazń Bofka, kojazň Bofka | nay- 


` potężnieyfzych fummá odwag. Forma conflat Divus cafra timor. 


«Łatwiey przy boiažní Fožey wfzytkie potęgi nifzczcia, ní- 
żeli przy poludniowym ná wiofnę wietrze śniegi. Niewiem o 
iakiey rzekł Foetá bofaźni. Primus m orbe Deos fecit timor: to wiem 
o Bofkiey ; człowieka Bogiem iakímfiš cżyni;ktory nikogo, iego 
świat fię boi. Dawna híftórya : ledwo kiedyś woyfka Polfkiego 
zołnierz nieprzyiacielfkie obaczyt, fkosciał od ftráchu. Świeża 
adwetfya, ktorey w ftśrym doyrzdłem manufkrypcye. Zotnierz 
był w gębie śmiaty , w koftkách uftawiczny , w przegrany, zło- 
ťzečzacy, bluzniacy, człowiek bez bofazni Božey. O toć nie 
dziw, że (košciaf , kędy fię z mężna odwaga pokazać należało. 
Kościeia, trupieją nayśmiellze ferca, icželí ich boiazń BOGA 
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297!“ nieożywia. Dobrze o Boleftiwie śmiałym Krolu Polfkim hifto= 


ryk. Timidior in [celera fe[fet potiore titulo Audax dicimerui[et Dobrze 
o Zbigniewie Olesnickim, Bifkupie Krakowikim. Nihil timuit, 
qua DEUM unise timuit. lego była częfta proteftacya, Cum de religione 
© agitur „neg, Regis, vedy cujusquam omnino vultum reformide atqueminas quin 
faciam, quod retumiefe intelligo, Chwalebnie o Magdalenie w domu 
. Faryzeufza do nog lezufowych śmiało przypadaiacey Grzegorz 
Wielki. Zadna powaga, żadna ceńfura, żaden refpekt, ktory 
zawsze wiele u ludźi może, gmd dicem nic nie mogł wfercu 
, „Magdaleny, bo wftydliwey boiazni Bożey pełne.. Quia femetip[am 
grauiter erubefcebap mtm, nihil efe eredidie , quod. verecundaretur foris. Du- 
chem Dawidowym częfto, ofobliwie po mízy prośił Pana BO- 
GA o bofazn W. X. Kafper Druzbicki. Confige Domine timore tua 
carnem meam © miniem , ut te femper; © [olum, © [uper omnia timeam, 
utque creaturas timere timeam: Przeťaš Pánie boiaznia twoia ciało y 
mysl mole, żebym (ie Stworzycielá lękat iednego, nie bał (ię 
ftworzenia. O śiłę,o ferce śmiałe, odważne żebrać było nie 0 
bofazliwe? Boiazń Rofka, wfzytkích siť y odwag dufza. lednym 
prawie przykładem yHolofernefowego woyfka y wfzytkichPotenta- 
tow fławę zwyciężyła ludytá odwaga. Skadżeta? z boiazni. Time: 
bat Dom:num valdš, Iudith 8, 1m więcey w fercu bofazni Bofkiey, 
tym maiey fłabey trwogi, Smicie (ie z naypotężnieyfzych wia- 
tru furyi dab głęboka wkorzeniony, człowiek przed Bogiem 


W 2 
Lil wk cżący nátrzafa lie z Śił nieprzyfacielá nayśmielfzego. Opifaf 
4" śmiałość bolazni tryumfuiaca Chryzoftom S. Quercus aitsks demi(fis 
s pé < radicibns nullims venti viriku fternitut;animam divino timore corficam,zullustenta. 


tionim venu: eveilir.  Niešmieta y fpôyrzeč w oczy boiącemu fie 
BOGA niebefpieczeńftwa , bila. śmiśfo ná Petentatow świátá. 


Timenti Domonm non occurrent mala. Toć bołazń Boża nad 
wizytkie odwagi, Smiefzny przypadek w Ablegścyi fwoiey do 
Hiszpanii 


>. MY NL. w 


Ná Niedziele czwarta potrzech Krolach. — 79 


Hilzpanii napisał Tędrzy Zafuľkí. Jadacemu do Madrytu, wie- 
czór ftanąć kazał w Burgos mieście. Nie wprzod do gofpody, 


> niżeli do Kościoła cudowńym Krucifixem záleconegô  wftapił. 


Przed ołtarzem ukleknie , wftrześić [ie cały ołtarz, leca ná zie- 


mię fwiece , lichtarze, ledwo y z nás ( pisze on ) nie wypadła 


dusza. Czyli nie na nas ftráchy£ biiemy lie w piexśi, spowiedz, kome 


muniią obiecniemy, iak to kiedy trwoga, to mydo BOGA! 
leszczę nie fkończyliśmy ślubu, wyfkoczy z pozoftátych kot 


lichtarzow, świeca miafto świec Oczy „y- pokaza, co. zá ftráchy 
po oftarzu grafiowały. Wrociły fię ná oftarz lichtarze, w nás du- 
Sza. = Wszakże fzacowaliśmy , y fzanowált bofazň , nie fáfalí. 
Dodała fercá ná dalfże drog trudności. Tękać fie,czy nie dla 
moich złości BO G' całym domem trzęśię? lichtarże ztťaca, giśi 
luminaPatrie,ieft boidzń która nayprzednieyfzym odwagom prym 
bierze. Timor efi fundamentum [a'utis, timendo cavebimu:, cauendlo [alut erimus. 
Napisał Chryzoftom Swięty. Przydaie Auguftyn. — Qued fupra 
homines eft, time, €3“ bemmines te non ter: ebunt. Boy fię tego, co ieft nad 
ludzmi , á pod toba leży , co ieft wierzchołkiem ff u ludzi, 
Smiałkow pší kafaia, przed boiazliwym dla BO G A nayśilniey- 
ší Lwi padaia! Držec przed fortuna Folítyk każe, Foriemre 
verenter bale. Azaby nie pewniey ? fortiter habe. Czapkuy przed fzcze 
ściem dla boiazni, zdeymie przed toba czapkę naymoznieyfza 
śiła. Porywa fię nie ieden iak Lew, ginie fak“ mucha; pewniey 
Wygrawa > komu nie czcza Śił prezumpcya, dle niezwyciežo- 
na zawfze hetmani boiazň Boža. A iako boiazň Bofka pieknym 
ieft odwag y pochwał zgromśdzeniem, tak botazń ludzi dla re- 


` fpektu, Koiazń prac y trudov dla miekkiego z loba poftepová nia, 


fzpetnym ieft fercź y śił odważnych tofprofzeniem. Po zmat- 


, twychwftaniu fwoim záltánie PAN IEZUS zgromadzonych 


do iednego domu Ucżniow dla boiazni; więc we frzodku ftánie, 
> boiazli= 


N 
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boiazliwe połaie , Quid turbati efis? Lús: 24. Ręce zranione Y no- 
gi pokaże. Videte manm.6> pedes: Naprzod chwalę poftępek Apo- 
ftolíkí. Co żywo bi zábi ná- Apoftołow , aż oni do kupy; až 
oni wfzylcy iak ieden! Naypewnieyfza ná wfzytkie przypadki 
obrona , iedność. Zgodna kipá, bogata kopá: á iako tá wfzytko 
może co chces atgenteis pugna baftis, ©“ vicifiri tak owa. Tak wilką 
poftszegfzy , gromadza (ie w iedno owce; ták mnieyfze ptafzęta 
zoczywłzy ftrálzna fowę ábo iaftrzębia. Tak ( iako u Stáros 
wolfkiego czytam ) dawni czynili Panowie Polfcy. Piotr Zborowe 
fki Woiewoda Sadomirfki, w wielkich nieprzyfazniach žyie z 
Fiileiem Márfzatkiem Koronnym y Woiewoda Krákowíkim. U- 
miera Krol; więc pierwfzy widzac gelto zaladzone niefortuny 
ná Qyczyżnę pod czas interregnum , przychodźi wefoło do 
Márszatká ,y rzecze. MošciPánie Marszałku wiesz „co miedzy 
námi zá Žycieťále że idzie o dobro pofpolite, odłozmy prywa- 
tne niechęci na ftronę , wezmy iedność, 4 w szczerey zgodźie, 
tadzmy o Oyczyžnie. Po szcześliwey elekcyi y obrádzie publi- 
czney wolno będzie dodawnych wrocić nieprzyfazní š mnie maíz 
ad utrumque paratum. Oblapili fię : y w wieczney odtad zgodzie, 
radzili o dobru pospolitym chwalebnie.  Pochwaliwszy boiazli- 
wych iedność Uczniow , obracam oko ná ftoiacego we frzodku 
IEZUSA, y uważam. Drża iako lift leľny od wiatru Ucznio= 
wie, rozumieli; że ftraszny duch iaki$,nie IE Z US : exifirmabamt 
fè fpiritum videre. Z domu wynśść bofazń perfekucyi zydowikich 

| nie pozwalała, w dómu nocna ftrachow apprehenfya ferce rtu- 
i4: Pokážuje Zbźwiciel ftrwožonym ręce y nogi; czemtr nie 
ferce? Uczy, że nie máfa żadnego ferca, ( bodayże BOG miał 
do nich !) ktorych ládá utrapienie mięsza, lśda fufpicia "trti+ 
dności tutbuie, lada refpekt doczefny trwožy. Zgodzili lie zlí braz 
cia, ná śmierć dobrego brátá Iozefk4. Odradzátá długo miłość Oy- | 
ca 
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ch, zwycięzyła nienawiść +  Dicemus fere pefima devoravit, eum, 

Suknia krwia zbroczona zafłoni bracia, obwini zwierza. Po- 

wítáie ná bratoboycow kommentator. ldżie wam-o Oycá tọ 

BOGA nie? Gofz rzeczecie BOGU? O fultum timorens! homi- 

nem reverentur, non Deum! O głupia boiažní! Refpektować ná człowie» 
ka, nie re(pektovač ná BOGA, możefz być co głupfzego © 
Ach iak gęfto podobnych głupcow ( luboć ich śfać nie trzeba, 
rodzą fięfami: ) boiazň nie madra ludźi, boiazń- uprzykrzenia 
lię. fobię naśiała ! A zasz fię nie nafłuchamy? Uczyniłem to y 
owo, co śię nie godziło ; pobiłem nie mifosiernie,- wydarłem for- 
tunkę przez prawo chetchelem niefprawiedliwie , diffamowafem 
okrutnie; cesz? przymuśiłą boiazň + fzło 0 tefpekt u legomości, 
o tafkę u leymości. O boiazni bez ferca! o refpekty bez oká 
rozumnego ! o konfiderácye bez uwagi! Słuchaycieiako wasła- 
ie Auggftyn Swięty. Contemne potefatem, time potefiatem! Patrzyfz 
na powagę człowieka” ey ráczey pátrzáčby ná godność Bo- 
ga! leżeh do obrazy Bożey wiedźie refpekt ludzki , oslep go. 
Quid timidi efrs ? Cśłe Oczy; cała bolazń obroć nA. BOGA. fi 

me potefkatem ! Narzekał ná boiażni Políkie Kromer. Co tylko 
rofpufta pofzepneła , co nátchnefo okrucieńftwo, czynił Bolefław 
śmiały , Krol Polfki, z iaka fzkoda publicznych y prywatnych 
intereílow! z iaka niefława! przeciefz chwalili pochlebcy; po” 
magáli podobni, milczeli wfzyfcy! leden w ták ludnym krole- 


ftwie znalazł fię  Stániftaw Bifkup Krakowfki, ktory. boiaznia 


Qża uzbroiony , publiczne pokonfundował boiazni, y Krole- 
wika odważnie przełamał śmiałość. © Bolesta: audaciam kimendam ! 
0 iimorem Stantlar giorioiè audsoa! O bolaznichwałebnie miat! Zy- 
czyć czślom náľzym drugiey częściey exklamacyi, harzekać ná 


za k ietwyf A F > O ho: 8 + r 
gęiczoną picrwizą trzeba ! U audactam tremmdam: oiazni pelna 


ftrachow! — Ach'iakofię y iaoboiazni lękam moie ! Nieczuię w 
AR fercu - 
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fercu zátvatďziatym šmiafey fýnow Bofkich bofazni, ćzufę niee 
wolnícza, głupia, gnuśna, Smiałek že mnie na obrazę BOGA! 
fękam fię profzku utrapienia! lękam liftka ! Za panowania w 
Polfzcze Wtádyftáwá Hermanna náftepowálí w dźień ná miá- 
Ro Nakło Polacy, w nocy náftepowáfy ná Polakow umbry : 
fiyfzeli huczne kotty , widźieli woyfká fak chmury; y ftralzne, 
byty ludzkie umbry ludziom, nocne malowidła woyfku prawdzie 
wemu, Strafzydeł przyczynę dáte Bielfki, že u wielu Polakow 
poft, tytkobył umbra poftu,przykazánia zás Bolkie u niektorych, 
owa , ktora głupie dźiecka gonia , biia „ przeftepuia, „ Ul 
ciekać przed cieniem obrazy Bożey , odwaga woyfkom rowna 
naypotęznieyfzym; uciekać przed cieniem nieprzylazni ludz- 
kich gruba ná imię umbrá! Ach fłufzna bofažni moia! Strafzy 
miç cień niewygody | na grzech, iak pfczołka ná kwiat, śmiałe 
fecę! O gdyby Dawidowa boiazá fercá napełniła Chrześciiańe 
fkie! Timnit Dominum valdé 2. Reg : 6. przydaie Gilofľa + © ideo fi: 
gens dn bofies valde! O gdyby nam dat PAN BOG boiazń, kto- 
ea ludowi fwoiemu u leremiaszá obiecował!  Timorem daho in corda 
eorum, uż non recedańt 4 me, c. 40. Zebys tafki u Oyca „u Paná,u 
przviacielá nie ftrácií, ná cosz fię nie odwažafz? żebyś BOGA 
y táíki iegonie gubił, cósz czynisz“ O żołnierzu czytałem polfkim, 
Stánať w fzyku, zbladł iak chufta Śmiertelna , krew go oblafa 
zxźnionego towatzyfzá , nie krew. śle famá odwaga była; tak fię 
ná wfzytkie ośmielił niebespieczeńftwa. To przypadek. Krvi 
twoiey włafne dzieło Jezu ! kań na fercá nasze. Cosz nas uftrdszy ? 
cofz od mifoéci twoiey odftrafzy s Y niepátrze na ludzkie refpe« 
kaś | śmieię (ie z pogrozek, ná Śmierć idę fak ná życie, tego (ię 
śedynie lękam, żebym fię bać ftráfznych fadow twoich nie prze: 
ftat. Dla krwicwoiey „tey ieftemteraz odwagi Boże, że wołę do0* 
ftatniey kropli krew wylać, niżeli ferce ná śmiafość grzefzenia Ach! 
gomie ofre kły ná takich śmialkow pie piekielny: 
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Vnde babet zizania? Inimicus bomo hoc fecit Mat: 13 


Oście fię do tych czas nie nauczyli Ewangeliczni pol go*. 
A. fpodaríkich dozorcy? żeościfte chwafty„kakoly pokrzy-. 
wy, choć nie zaśiane buyno rodza niwy.  Ożcze widzą 
mi (ie pytanie, Unde habet zizania? Błaznów miedzy ludzmi, kako- 
łu miedzy pszenica śiać nie potrzeba. Sámo fię to licho rodzi, 
co ná ludzka fzkodę wfchedzi, Spi Krol Fárao -w nayleplzą., 
ida w zamkniete oczy role, ná rolach utodžíve pełna głowę 
fchyláia kłofy : wefoły widok! razem (inutny:! fpiefznym wzto- 
ftem powftáia wychudfe kłośifka, y wfzytkę pierwfzych pigs. 
Kkność požeráia. Nie fén to! Przy roztoftych pofpolicie drze- 
wach poziome krzaczyny , przy liliach profte zielíko, -przy peľ» 
nych kfofach czcze, przy pfzenicy wzrafta kakol , importunná 
bez fieyby ktescencyá. Moiá rada powfłaiacy ná wzroft ka- 
kolu fłuszkowie! fzukaćby fposobu, iak zgubić pszeniczne czerni- 
dło, nie pytać fię fkad fię wzięło $ Ude ergo habet zizania? Szfi= 
fzna interogacyś ! Nie mogli fkuteczniey myslić o zgubie kakolu. 
iako fzukáiac poczatku chwaftu fzkodliwego. Unde zižania?. Z, 
Ewangelicznego Unde wniofę ia náuke. Naypewaiey złemu za- 
chodzi, kto © wygubieniu iego ták zábiega, że naypierwcy, 
fkad fzkoda , Abo niecnota wyszťá, dochodzi. Zaboycá nie Me- 
dyk! (maruie plaftry, Foikámi záftawia ftofy, <zęftuie wod- 
kami sA fkad choroba, áni wie śni lie pyta, Głupi fternik! 
Wilia zalewa Gkutę, wylewa wpadśiace wody, a ktora Wpadá+ 
5 La ia 
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ia droga: nie fzuka. Zrywa tylko, nie wyrywa ogrodnik chwa- 
ftu, ieżeli nie poftepuie do korzenia. lakub Patriarcha gu- 
bić Boszki Izráclitom y Ižráclitkom rofkázuie. -lxferte sdola, Gen: 
36. Więcey, niżeli chciał dokazat, niewiem czyli nie przeto, że 
fálkáwie kazał. Nie nazywa ftrafzydłami, furyami Boszkow, nie 
mowi; depccie, kruszcie,palcie. uferre Deos Surowieybyś náftapiť 
ná fługę, coć noz złamał, ábo feszkę drewniana. Pożnośiły Izraelí- 
tki cudze Bosżki, y zatlsznice, Abo, co zausznica ? to Bozek ? U wie- 
fu; ktoremu nie profte kadzidła, ále czefto cała fubftancya pali zby” 
tek firoynić, Ale ná co znosza zauszníce: Poczatek batwochwalftwa 
widziały {nać z záusznic, więcże fczerze bátwochwalítwo wygubić 
chciały, gubia y zausznice. Pewna zgubę Samfona obiecowali (obie 
Filiftinowie, gdyby doszli fundamentu šiť Samfonowych : oto fię 
pilnie przez Dalilę ftarali. Decpe cam, ©74difce, in quo zantam habeat forh 
nindinem. Judio: 16. Ofzukał zwycięfkó nieprzyjaciela, kto šiť prze 
ciwnych poczatek wyszukał. Pieknemi z cudzego przybrana pior- 
kámi kawka wylátuie uEzopá pyszno nad práftivo, tylko nie zdžíč 
ra korony zgłowy orłowi, zleca fię pierwsze ptaki ná feym: miedzy 
inszemi punktami pytśia, fkad kawce tak dumna fantazya Doszły; 
więc odarty cudze piora , aż kawka czofga fię po ziemi, śmiech 
wszytkich, co dopiero pyfzna głowę wynošifá nad orły. Poki 
niepokoie y woienne trwały kollizye miedzy Krolem Polfkim 
Tanem Kazimierzem, 4 Marfzałkiem Koronnym lerzym Tu: 
bomirfkim, uftawiczne deszcze; iako napisał Kochowfki, abo ftu- 
dzić gniewy zapalone, ábô miękczyć upory., 4bo topić marlo; 
we pola chciały. © podobnych niepogodách „blifko ftoletní ná 
ten czas ftarcy za lat fwoich nie ftyszelí. Uprzykrzeńsza rzecz 
była; zásepione widzieć chmury „niżeli grube dziat dymy. Pu- 
bliczne po Kościołach płakały o śmiech nieba fupplikścye, przy” 
bywáto z łez deszczu, nie pogody. Nie gáni nąbożeńftwa woy 
3 : ; oboyga 
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eboygá hiftoryk, gani, že tak oczy wefzach topili, że widzieć nie 
mogli, Czyli niechcieli defzczow zrzodľá. Fontem pluviarum , civi- 
lèm difrordram v:difent, memento nimbolas nubes difipafent. Ten fkutecznie 


. © zgubie płaczliwych obłokow myśli, kto pilnie pyta, z ktorych 


waporow chmurą. Toć chwalebna y Ewangelicznych fiug intet- 
rogácya ná kakol pátrzač nie mogacych. Unde zizania; Dopyta 
lisz fię przyczyny ? Dofzedł iey pátrzacy daleko gospodarz. 
Inimicus bommo bac fecit: „Kakol w pszenicy $ człowieka nieprzvia- 
znego fprawka; 4 iako pofpolite uczy mie tďumáczenie, pod imie- 
niem ludzkim biefa abo ducha nieczyftego. Co krotko Pan E- 
wangeliczny , rzekę iadłużey. Chwaścieia pola , kakoleja píze: 
nice; ktofz winien: Duch w ludziach nieczyfty. [w m'cm himo 
hoc fecit. Nie czernícia niwy kakolami, nie więdna nieurodzani, 
ieželi u ludzi bieleie czyftościa dusza. Seminatort cahi confilii bo= 
gate więkfzey chwały niech rośnie żniwo. Ad M.D.G. 

- Miedzy hetbami Pofkiemi fa w czerwonym polu trzy ro- 
że biate, troiftemi lemięfzami opafane ; herb zowie fię rola. Cosz 
máia roże do lemięfzow$ co kwatera rozowa do tego názwilká ? 
rola. Piękna zgoda roży białey z lemięfzem. Naypiekniey upra- 
wuie polś-wftyd z kandorem, Przy takim gofpodarftwie y má- 
ły kawałek żiemi, iaki zaftapić może krzak rożowy, zá rola 
ftónie , z ktorey obfitfze zbierze żniwo czyfty gofpodarz, niżer 
liinni zniw ledwo okiem zmierzonych. Łaiał przy mnie poć- 
ciwy rolnik parobka, z rekámizakalánetní do fieyby wyiezdza- 
iacego. Siač bedžiesz? umyi ręce. Dobrze. Wyrzuca y toztraca 
ziarno bez nadzieje powftania ręka rozfiewącza nieczyftego.Chwa: 
lę gofpodarfkie w Polszcze zwyczáic: kiedy nayczyftíza MA- 
RYA życie, Polacy zaczynała fiewy, v džien Narodzenia, 
świętem PANNY MARYI Siewney názywáia. Naype- 
wnieysze wztofty plennego idzie żyto y pízenicá w Ziemie, 

EZR kiedy 
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kiedy pod niepokalánym imieniem. Bračby oraczowi y zprzeź 
zwiłka , rol náuke, Níwámi od śniegow z facińfkiego názvánei 
upominają, že dopiero czym fa, pokaža się gospodarzowi, to ieft wy- 
bielałemi doyrzałym kłofem niwśmi, kiedy u fieiacego fumnie- 
nie fak śnieg. Wyprawiony od Oycá do bráci trzody paficych 
lozef,poty po polach , po lasach fzuka, poki nie znaydźie. /nvent 
eos in Dotbain. Gen:;7. O gdyby więcey braci Jozefow znaleść ! 
Rzadka inwencya ! brat brata fzukátacy ! Gubia (ie pofpolicie 
bráterftwá nienáwišcia, nie wynayduia miłościa ! Dawno na brá- 
terfkie niechęci nárzeka Dawid, Frater mon redimet! Prędzey brać 
brata przedać ná zgubę gotow, niżeli wykupić. ` Milfzy brát 
grosz y kopa, żeby ten nie zginał , muśi częfto brat ginać. Re. 
dimet homo. Odkupi człowiek! To bracia nie Iudžie ! Nie masz 
miedzy bracia ludzkości! okrutniey ná (ie, niżeli dzikie beftye 
naftępuią. Pierwsza ná świecie braci para: Kaim, y Abet, piera 
víza para niezgodnych. Szukał okázyi Kaim, żeby Abla zgu- 
bif. lakub y Efu pierwey [ie gubić, niżeliżyć poczęli, Collide 
bantar in utero parvuli, alter egrediens -fratris plantam. tenebat manu. Gen.15, 
Od poczęcia brat brśtu dołki kopať. Inne fraternas acies decertata: 
que odia, niżeli opisze, wprzod [ie ftępi, pioro: Co to iett že 
Kościof S. przed codzienna prawie epiftofa , allokucya do bradí 
Czyni in corna altaris, Fraires! fratres! Codzień przypomina bráter- 
ftwá Kościoł „bo oni codżień zápomináia „ ze bracia. Czyni 
adhortacyą przed epiftola. Bracia liftami fa, śle owem; ktore 
cyframi pifzą nie łatwa zrozumianemi. Zrozumieć fię brat z 
bratem niechce ! Gyfrá u nich miłość braterfka. Akklámácya 
na btáci in cornu altarir, ná rogu Ołtarza. Rogáta rzecz. Fratres 
bracia „uftáwicznie fię boda, trykfia! y częścicy certuia rogami, 
nie zracyami. Datby ROG czeftízych znśleść bráci, z takich 
cieszyła liç kiedyś Polfka w Jerzym y Krzysztofie Ziażetach Zba= 
2 rawfkich 
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tawikich. Dwuch żyfo iak ieden. Táko zadney w śfektach roë 


źnice, ták żadnego w dobrach podziału nie czynieli. Nie umieli “ 


fzpetnego niezgodnych igzyká, Menim, tuum. Spolnie zoftawio- 
nych od Oycá fortun zažywalí, aż do śmierci. Wszytkie do- 
bra y fummy pod iednym chodziły imieniem; Náíze to (iako 
czytam u Stárovolíkiego ) prawdziwfzym tytułem , niżeli po 
niektorych klasztorach ftyszę. Mowi każda Zakonnica, nasza 
to xiaszka, nasza fuknia: śle nie bierz fię do hábitu y xiazek 
Panny Fortyanki, Panno Zákryftyánko,odrze cię zfukni, wy- 


drze xiaszkę. Kiażeta Zbarawfkie tego iedynie lzukaty , żeby 


w żadnym interešie na atom braterfkiey miłości nie gubili, 
ginać gotowi wzáfcinníe, żeby w tednego zgubie znalazł fię dru: 
gi. Wroćmy fię do Iozefa. Ználazť bráci, kędyś © ín Dotkain 
ná polach Dotháín názwánych. Cosz to Dotháin? Tłumśczy 
Ambrozy Swięty. Dotháin iedno co defeátia, co niedoftátek. Y 
przydaie; ofkśrzeni o grzech naygorfzy, ( nieczyftość rozumie ) 
bracia przed Oycem od lozefa, nie mogli znaleść fiętylko ná polách 
nieurodzaynych z trzodami. Defekt wszytkiego dobra , y w domu 
y po rolách, y po fakách, kędy defekt w pocciwości. Niepožy- 
teczne chwafty y kakole wzraftáia, Zizania, kedy roípuftna 
Zuzania czyfte wygubia obyczáie,  Acenfatí apud Patrem erimiee 
plime inveniuntur in Dotbaš , 4104 fignificat defeltionem. Ubi enim conf- 
fersnt? qui padivitiam oderam , nifi in omnium bonorum defelkione? W 
fercuś zaśiał nie czyftość? nielpodžiewayže fię po ogrodach 

rolach tylko chwaftu y nie urodżśiu. Zalať nietylko pola 
ále świat cały potop; kiedyfz * kiedy co człowiek ( wyławfzy 
nie wielt ) to przegníty w cieffku śmierdziuch. Omnis caro corrupe- 
rat wam faam., Opłakafa świátowe brudy powodz, przynośi da 
arki Noemi niewinny gołabek zakwida gáfafke oliwna , iako- 
by uczył. Rofkwitna lafy y polá, tylko niech więcey dusze 

">= nie bľotníc- 
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nie bfotnieia. Tam kedy dzifiay przy klasztorze Trzebnickim 
śliczne po ogrodach „kwiśty , po „okolicznych polach buyne 
wzraftáia zboża, wszytkiego po doftátku, tak, iż mieyfce nazwane 
Trzebnica, że nic więcey nie trzebá, długo fame trzesawifka 
PZ przechodzacych. Ktosz nieurodzayne zágubiť prze- 
pasci“ wybudowany od Henryka Brodacza dla panieńftwa kla 
Sztor. Kedy ma fwoy honor czyftość , mäigogrody doftatni po- 
żytek , máia poli złote zniwo. Uczyniony Vice-Regem w Egy- 
pcie lozef obchodzi wszytkie granice y polá, tuż przychodzi 
na pola trodzay, że obfitość pszenice wyrownáfá piafkom mot- 
fkim, 4 doftátek wszelka przechodził miarę, Córeawvr fojeph omnes 
regiones eEgyptiy venit fertilitas , tantaque fust abundantia tritici, ut arena 
maris cõaquaretar , C copia menfuram extodirêr. Gen: 47. Chodzili po 
polach brudní Egypcyanie , y zielika  pufte role nierodziły, 
przydžie niewinny lozef, przyszły polá do fiebie, y dawnego 
Egyptu urodzay przeszły, Gdžie czyfta noga ftapi , urodzayny 
tok naftapi. Uciekaią przed nieczyftym, gonia czyftego pełney 
pleńne krefcencye, Karat fiedmioletnym -nieutodzaiem Egyp- 
A BOG role, wiezili, nie kfaniali fię czyftemu lozefowi, 1” 
sas pueri Zita: totus: mundus fogellatus A fame. Mowi S. Chryž 
zoftom. . Wyprowadziť z więzienia ná tron Vice-Reiowfki Jo- 
zefa Farad, dla lozefa przyprowadził BOG do Egyptu znívá, 
y Egyptowi y światu całemu życie. Wylaieś fię ná fzpetna 
fwawola Rubenie! ani ty urośniesz, ani porofna pola. Tak prze- 
khi Rubená Tabuk Páttyarchá. Efufus ef hent agua. cubile Pátrri tá 
afeendifi , non crelces 3- Gta:49 Stráfzne na fortunę y pola ao wy- 
fane ferce "ná ni leczyfłość. Zá panowania Boleftáwa Smi áfego 
, roku 168r. ták okrutne dogrzewaty upały, że nie tylko pola 
ale wszytkie w Poll czę lá sly poopalśty , powyfułzśły rzeki Wa 
, Snifká. Nie trzchá dálekiey fzukać przyczyny. Gisif BOG 
krolewfkie - 


1 
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krolewfkie ognie Ogniami „4 nieczýfté rodzaie nietirodzaiem., 
Ná podobne częfto płakała Polfka pol fpuftofzenia za Kazi- 
mierzą Wielkiego, puftolzyła fwawola krolewfka; ktorego y tym! — 
niearodzaiem BOG pokarať, (iako *Kromer y Bielfki domy=, 
släia fię ) że nie dał ze krwi iego ná tron fukceffora, Na miey» 
fcu nieczyftey Sodomy y Gomory cofz za zniwa *. jedne po- 
pioly; á ieżeli ná drzewach iakie pokaza fię fruktá, y te pod pie:, 
knie malowana fkora, całe popioł ; ktorym przypisano + £ulchra . „ 
domus. cineris. - Dał niedawno Sláchcic Polfki ftufzna fumkę ná. 
bona immunda, aż w krotkim czálie w fzkśtule puftki, po polach. 
ofty, na ftole twarde pofty. Ato fkad? wydał przyczynę 
zyczliwym przed przyiacielem. Dałem pieniadze ná dobrá záves 
dzione , więcey praw niżeli zágonow 3 więcey długow niżeli 
plusov ; więcey klopotow niżeli chfopow. Bona munda zrzodłem, 
iymsada przepaścią fortun y urodzaiow. | Tylko puść kozła do. 
fdu, niech bedžie radiem fad , fpuftofzyłeś ray. kozłem: drze- 
wká lizey fülzy, gryzie y wfzytkę . fruktow nadżieię po= 
żera.. Czyni fol role nieurodzayne. Sol woku cáfego nieba nie- 
czyftość , ta zafypałeś dulzęy rázem zgubiłeś pol urodzaynosé, 
Przy nieczyftym faltare, fal terra dedne po gofpodarfkich niwach: 
fkacza chwafty y łodygi. Nie rodza pola, kędy rodza niewftydyz 
hierozfmieie fię pogodnym ziemia zniwem, kędy zgwalcona plá-. 
cze pocżciwość; nieuwieńczą pełne kiofy pol, ieželí sliczne. 
czyftości ziarno, rofpuftne ciernia dusza. 

T „Nie ná polasz, niená krzywdę czafow, niená ziarno, ale 
na życie nafze płaczmy głupi kakolow y fzkod naszych zá+ 
fiewacze. -Nie pieknie po niwśch y bofzpetnie náduszy: nie zie- 
lenieia role? bo zwiedły roże wftydliwe wfercu, ufchly czyfte 
lilie, Nie może mieć żadney odpowiedzi iednego z Doktorow py- 
tanie, Oua efe potejł integritas? ubi nullus pudor $ "Cosz tam być może 
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w fwoiey cśłości , kędy w ftyd podarty. Zalfię Boże! rozśiał duch 
nieczyfty ná polach Polfkich fzczodra fieyba, zaczerniałe piekłem 
kakole. Zagłuszyły rozrofłe trawfka Omni: caro fanum , czyfta pfze- 
nicę. Nieftychść czafow dzilieyfzych, o Kazimierzach, o Koftkach, 
o Stanifławach, Kazimirczykach Ce. ktorym hiftorya życia piękny 
pisze panegiryk. Wziętego na chrzcie Panieńftwa dochovali 
do śmierci! Kędysz Pudykowie * kędy Kunegundy ? Milsza 
świętey parze korona z lilii , niżeli że złota , milfzy wftyd, niże- 
li purpura! Iakopowypadały z gab Polfkich brody, tak zapadli 
brodaci Henrykowie. Lat trzydźieści żył w Xiažecym pokoiu, 
iako żyia fundowane od fiebie w Trzebnickim klasztorze Za- 
konníce, (Gdzie owa obozow polfkich pochwała? Cafra funt ca. 
e * fa, quot in illis- milites, tot Angeli. Wyprobowała ( że tyfiaczne mi- 
nę ) pochwałę akcya. Szczęśliwa báralia odebrali Krzyżakom Po- 
tacy w Marchii miaft obronnych 14, fpuftofzyli Pomeránia, wśi 
tylko 14. bagna y trzefawifka zachowały ; poimano niewolnika” 
, Krżyżackiego tak šitá, ze zá dwa złote wieżnia wykupowano, 
Proftych białych głow, Panienek, Pań beż lidzby, te wfzytkie 
przez Wisfe w nienarufzońey pocciwości fławie odefłano do fwo- 
ich. Chwalili nieprzyfaciele Polfka cnotę iako świadcza roczne 
dźieie.  Gdźie wfzytkich ftanow dawne obyczáte y pokázovali 
* s życiem, że fłufznie Polonia 4 polo Poka od nieba. Tak żyli, iako 
żyia w niebie! nic tam zafzpeconego nie obaczyfz, Nihil comq4i- 
natum! Wszyfcy tam iak Anieli, czyści, Łaie dzifieyfżym czafom 
Satyryk Polki wierszem bez kadencyi, bo żadnego do dawnych 

poczciwości niemaia podobieńftwa. 

Dawnesz to w Polfzcze czafy,y za Lecha były. 
` Abo.pono przed Lechem! gdy czyftość przy wftydzić 
Biatey pici należacym fwoię cenę miały. 


Albo 
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Albo ná ten czas, kiedy Wanda krolowáfá. 

Nie fłychać o podobney , żeby tonać chciała 

Uchodzac Rytygierá żalotow. 
Strafzna, co napifał Stárowolfkí. Grzebia na zamku Krakow= 
fkim z doftátnfa pompa Senatorá Polfkiego duchownego", fpie- 
waiacy cśła noc Pfalteryftowie poprzedzaiacey pogrzeb nocy 
ftyszeli konie rzzące. Eamus meretricarum ! Przymawiaty (nač konie 
fwvawoli niebofczyka! Gdyby BOG pozwolił ! czyliby komu 
z nas podobnego nie zarzzały báfu < Ey fpędzićby z pol Pol- 
fkich piekielne fzkapfka. Nolite fieri ficut equus © malus! Powy- 
cińać trawy, ktoremi żyia: zafadżić liliami dla paftwy niebiefkie» 
go Baranka. Odżywaćby fię odtad Kazimierzowym głofem 
y fercem w każdey ciatá pokuśje, Malo mori, quam fadar: Uko= 
ronuie BOG odwagę, pochwala Aniołowie, pôchwala y czarci: 
Y biefowi przyfemnieyśze kloaki, niżeli fetory nieczyftości. Co 
fwoiemi fłyszał ufzami, napisał Cantipratánus. Przyfzła poku= 
tuiąca Biafagtowá, nič tak flowy iako fkárzytá (ie łzami ná fprofne 
niewftydy. Nárzekátá + Nieftetysz mnie!  Zgtzefzyłam famá 
z foba, przy poczatkach fprofności za ściana czart fię chychotať, 
a potym wielkim głofem, nie mnieyfzym ftráchem moim záry- 


czał trzy razy. Fe! fe! fe! Gdyby dźifiay ná grzefzacych bez - 


wftyd nie krzyczeć czarci mieli, światby zagłufzeli ! Przypatrzmy 
lẹ dobrym okiem życiu nafzemu, czyli y tu nie ryczy bies! 
fe! fe! W myslách fe, w žartách fe ! Ac. lakiesz mnie væ. biada 
czeka? ieżeli u mnie piefzczoty, co u biesa fmrodliwe fe! Cor mun. 
duns crea in me Deus. Nayczyftszy JEZU zafiy w fercach ludzkich 
czyltego życia miłość. Odtad cokolwiek ciałem traci, y u mnie 
fe! fe Wstydžie wieczny! Gorszy człowiek, niżeli bies! śmierdzź 
biesowi, pachnie czławiekowi nieczyftość "O Baranku ! ktory 
gładzisz grzechy świata, niechże więcey fprosnym nie śmiet= 
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dze kozłem! Zapachnímy liliowym życiem niebu, bad zmy bons 
edor Chrifti; zapachna pola kwiatem urodzaynym. Zedrzymy.ko- 
zla, przyobleczmy niewinnychfkorę barankow,złotym zníwem po- 
kryia nagi zagon polás!dnti funt arietes ovium, €“ välles abundabun: ffa 
mento. Pfalz: 51, Ufuszmy ciało, utyia chudedo tych czas niwy, 
pizguefcem (peciofa deferti. Roku 1287. zabrali z Poliki y. Ruší Tá- 
tarczy panien dwádziešcia tyfięcy vieden w niewola,iako ráchowalí 
« pod Włodzimierzem; po tey klęfce naftapił głod wielki; (Biel:) 


Czuie czart , czuie nayniebefpiecznieszy , bo domowy: nieprzyła=, 


ciel, ciało, ná czyftošcí, na Panieňftwá nasze, brońmy ich więż 
kfza niżeli życia pilnościa! 4 głodnieć y pola, y my n4 wieki 
nie będziemy I Niech bedžie wieczny May w duszy liliom czy= 
ftym, rozom wftydliwym, bedžie po polach żyto iako wefóły 
gay, bedžie po fadach, pó ogrodach, á-co naywiękfze fzcześcíe; 
będźie duszy pewny ray po Śmierci. -Beati mundo cords ! quoniam 
ipf Deum videbunt! O życie czyfte! iakosz cię nie kochać! W tá: 
bie pol urodzay! w tobie drzewá wszelkiego frukt złoty, wto- 
bie fumnienia piekność wszytkie Iilie wftydzaca! w tobie kwiat 
wieczney fzcześliwości! 


KAZANIE 
Ná Niedziele fzofta po trzech Krolách 


Omnia locutus ef JESUŚin parabolis ad tur- 
A bas. Mat: 13: 


Y záczyna (ie Ewangelia od parabot! In ilio tempore dixit pa: 

> z LĄ , Z 
rabolam SE SU S tarbis, y kończy fię na parabołach, do pá“ 
rabof Wiaza liç tarta. Locutus ef FESIS in parabolu. ad turbas 
Kess” 
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„Ktosz mi ediferet parabolam? Kto wytłumaczy taiemnice? Ia na- 
przod ná wtora część watpliwości rzekę. Z parabofamii pobrátáty 
fię turba $ Nayprędfze turbácye, zamięfzania, po miaftach, po 
domach , po kroleftwśch , z baiek. Miedzy infzemi informacyś- 
mi pisze y tę Paweł. Apoftof Tymotheuszowi. 1. ad Timot ? 4. 
Inebtas ©* aniles fabulas devita. Uciekay przed baykami babfkie- 
mi! Apoftole| Swięty prawieć to, co człowiek, to rodem z Ba- 
iow? Gościem u innych „ domownikiem u lat babfkich bayki. 
Bay ka 4 babką iak iedno „. oboie fivarliwe „ oboie kłopotliwe. 
Miięsza fięy niebo dzdzyftemi chmurami, kiedy ná niebie poka- 
ża fie baby. Do iednych turbścyi fpofobne bayki bábfkie, do 
czego fnfzego inepte aniles fabule. Otwiera fzerokie wrota do do- 
mu niepokoiom , kto ufzy baykom. Profefľór nayzawolańfzy 
bdiek; Ezop. Człowiek: fzpetny , dźieci ftrafzydło, iaki urzad 
fam fobie u kupujacego [ie opisał. Rzecz fzpetna, śle y pełna 
zamiefzania ftrafznego, bátác. | Tyšiac nocnych ftráchow týle 
perturbacyi domowi nie przynoszą, ile iedná bayká. Rozšiať 
ktoś ( domysla fię Miechowitá , že kśiaże W itold „z boiazní pfo- 
dności Zofii, žeby Krol Iagello wielu fynow mśiąc , iednemu 
z nich táczey niżeli fobie Xięftwa nie życzył Litewfkiego ) roz- 
Ślął tnowię ktoś fzpetna baykę, ná Zofia Krolowa: iakoby barziey 
kogo infżego niżeli kocháta Krolá. Tako ftáry iuż lagello fa- 
two baykę wziaf, za prawdę. O iakie ftad w domu Krolewfkím ! 
iakie ná cała Polfkę turbácye! Poimane dwie Panny podufal- 

ze, poftrafzone mekámi czego nie bájaty “ Pouchodźili niekto- 

rzy z lekkich fundátmentow podeyrzáni: w iakich krolowa ża- 

lich! ktosz zgadnie “Już gotowe záježdzaty kárety y woży, 

ktore pod ftraz wieść miały krolowa do Litwy. Nietuby ftánes 
ły zámieszánia, gdyby niefłusznych powieści baykámi niępos 

kazał lagellonowi Tan Tárnovíki Wojewoda Kral-owibi,ćztoś 
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wiek iak rozumu pełen, ták eftymácyi.u wszytkich, powagi w 
Krolá wielkiey. Kogofż z ludzí baiarze nie pomięsza ia ieżeli 
y w niebie przyfzło do tumultu , dla I ucyperá ofkárzycielá bra- 
ci baiecznego., Dopiero pokoy wefoły, dopiero zdrowie bez 
żadney álterácyi, kiedy accufator fratrum A zatym turbátor zrzil- 
cony ná ziemię. Nunc fata efl falus ©“ virtus, quia proječtus efl acenfa- 
tor fratrum nofirorum. A iako wyżey trochę projetus ef fatanar, ktory 
kłamliwemi baykami Seducit univerfum orbem. Apoc : 11. Bayka, 
fabula 4 faba, od bobu imie bierże. Strafzne bobo bayka, kogofz 
niezturbuje * Za iutrzenka fłońce, zá fłańcem fasnym idzie dzień 
| pogodny,za bayka chmury fzumiace, świat cały miefzaia, ledwo nie 
wywracaią. Dobra wynalażł paronomazya Retor : fabula ra- 
bulá, To ieftjwedług Knápiufzá, warchoł, fwarliwy. Rzadko kie- 
dy bez warchofow bayka. Ale y tonie baykś, że fako z baiek 
naywięcey turbácyi, tak w turbacyi nie fkapiey o baykf. Gnia- 
zdo diikurfow baiecznych , turbácya. Po śmierci Nauczyciela 
fwoiego ledwo nie umieráia Uczniowie. Czymże prawie defpe= 
rackie ciefza frafunki © Nos ausm (perabamus! Baykami. W takich 
rozmowach pielgrzymuiacy potkał idacych ná Emaus IE ZUS. 
Fatum elt, dum fabularentur x that cum illis JESU S. Lici 24. Przy 


przed śmiercią Krolą, laná Kazimierza, y życia dokończyła 
Ludowíká Krolowa+ poturbowany Krol , poturbowány Seym. 
Sfuchayciesz iakie w ták cieszkiey turbacyi baykí , ledwo nie 
paszkwile lataia na Krolową. Zali (ie ná nie Kochowfki.  Poft. 
bama Regina fama malévolorum dilis feriptisgue tradycebatar , ©™ migratio ex 
feculo" fefgiżorilus rumortbas lacerabatar. w turbacyi, abo na pociechę 
„ albo na żal więkfzy báiek pełno. Ukrádziono: konia Polfkie= 


febliwego Pana życzliwy fuga czyni” Drugiego dnia do ftay= 
ni 


końcu Szymu Warfzawfkiego w roku 1667. myśli o Elekójać 


rp“ mu Panu, zafrafowśła plus -aquo fzkoda. Cosz na pociechę fra-“ 
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ni wnidzie, na konia fwoim przezwifkiem wofa, trzepie, chędo» 
ży, krzyczy z umyfłu, co, de, naftęp, Wyfkoczy ná fłowa 
Pan fmutny, wychodzacego pyta fługi, cosz ty bdiesz © ieftże koń? 
Chciałem pociefzyć W mcia Pana, Pofpolity obyczay, żeby tur- 
buracego liç legoMci abo leymość rozerwać , czego nienaplota! 
czego niehazmyslaia fľudzy! Baiek tyle w całey Ezopá xiędze nie 
znaydźiefz, ile w jedným uftyfzysz dyfkurśie. Mowiaż baiesz 
iak na mękach. Kat frogi, turbácya ; więc y tu fako cierpiacy z 
żalu, tak pocielzyciele z kondolencyi baia śiła. Ale czas do 
pierwfzey mowę wročič interrogacyi. Pefna Ewangelia parabot 
Omnia locutus ef in parabolis ad turbas, ©“ fine parabolis non loquebatur eis. 
Co widział po ludziach, to mowił lezus; to y ía rzekę. Záftapity E- 
wangelia parábołki. U wielu Ewangelia iak parabotká iak bayká. 
Rzekę obfzerniey.ILLedwo nie u wfzytkich życie na baykach,życie 
w baykach, życie bayka. Nietak mowić, iako baiać będe, śle y 
bayka niech bedžie na chwałę BOGA nie bájeczna, 
Nárzeka Prorok Báruk na Synow 'Agary ,že báiárze! 
Filii Agar. ( Agat iedno, co peregrina: ) negotiatores ©> fabulatores. Barac.3, 
Synowie Agar pielgrzymki, pielgrzymowie, boć Filii matrifant, 
kupcy , baiarze. Cosz zá konnexya baiek z pielgrzymka, z ku- 
piectwem? Scifla ! Podžiele trochę koniuncya. Fili Agar, filii pe: 
regrine, fabulore. Synowie pielgrzymki baykowie ! Ledwo nie 
w każdym pielgrzymfkim płaszczyku więcey baiek, niżeli nici. 
Obchodza miaftá, prowincye, kroleftwa, widza rozmaite zwy“ 
Czáje y obyczáie, wrociwfzy do domu, tak exaggeruia baieczni 
hiftotycy, że rzeczy widziane nie tylko w większe ábo mnieyfze, 
ale winsze zamieniaią. Przynosza , dryakwie, nowiny, fafki 
wylednane, nie wierz lekko? Dryakiew małemi pufzkami, 
bayki nosza worámi. Xiafce Preregrynacyi do zięmi Swiętey 


Xiazecia 


KAŽ AND 
Xiażęcja ná Ołyce y Nielwiežu: Mikoláia Rádžiwifá, miedzy 
inszemí przypisał ktoś chwalebny wierlzyk. Principis m libro fabu- 
la nulla latet.. W peregrynacyi Xiažecia żadna bayká, wszytká 
prawda.  Cosz to za pochwała r Y wielka. Zwyczainy Pielgrzy- 
mufacych towarzysz , baśnie. Filii perogrme; fabulatores. Każdy z 
żyiacych pod tytułem pielgrzymfkim chodźi ; Omnes peregrinamur à 
Domino. 1. Cor: jı toć od. drugiego nie odchodzi; Peregrini fabulato. 
“res. Y fłuchamy, y gadamy, basy czyniemy bayki, błędni po 
świecie peregrynanci. Od pielgrzymow idzmy do kupcow., y 
tu kupować nietrzeba baiek. Negotiatores © falulatores. Pełne fzkleć 
py fabuf?. Chwala, zalecája, eftymuią towary + wierzysz? roz= 
win mśterya ” o fak więcey mäteryi śmiechu, w baiecznych po- 
chwałóch śniżeli fukná! Skupczał świat, ktosż nič negotiator? toć 
fabulátor. Y niebo konkuritie o podobieńftwo do tytułu kupieckiego 
Simile ef Regnum celortem homini nerotiatort. To chwalebne, to 
zaś naganne > negocyacye, ach fak częfte ! od ktorych od- 
prawadza Košciof Chryftulow. Nieprzedawaycie fię tanie , dla 
grzechow ná potępienie. Przedźiefz wftyd, pocciwość, y iakies 
fobie fortuny, iakieś złote gory obiecuiefz y: Nie wierz“ Bayki tos 
Nikogo przedaz życia pocciwego sie zbogściła. Negotiatores © fa- 
bulatores. Dotak tzpetnie zawiedzionych kupcow , ponowićby nie 
dawno wipomniona Pawła Apoftofaadmonicya: anie: fabulas dze 
wita, Do tegosż Timoteuízá pisze Apoftot y furowym ftylem po- 
wftaie ná Kretenfow ? /ncrej a illos ( Cretenfes) durè ut fint fani in fide non! 
intendentes Tudaicis fabulis. Łay ofttoKretenfow, żeby byli w wierze 
zdrowi, niefktaniafac fercá do baiek zydowikich. Naprzod rò- 
zważźmy fłowa; Sint [ani in fide, Abo y wiara choruie Zal fię 
Bože! y umiera! Wierzysz nie wierzac, dobrze wierżyfz, żyiesz zle 
zdrowalz to wiara? Chory w wierze leżał, co wzdychał do le 
zufa, Eredo Domine, adjuva incredulitatem. Słaba wiara , ruszyć fig 


nie może, aż iey pomoga! Nie fłychasz, co Kościoł co fumnie 
: s nie ce“ 
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ñie, co xiaszkí y kazanfa radza $ leży ná śmierć wiara © Fides 
ex auditu. Niebefpieczna y ová ná wiatę chorobá „belpieczna z here= 
kami konwerfacya. Naď ta ubolewał, zawsze fortis mfide Zbi- 
gniew Olesnícki Bifkup Krakowfki. Zá panowania Krolá lagel- 
Jona przyiachálí z Czech Poftowie Husfitowie do Krakowa, że 
długo przy Krolu báwilíá fzło ozaráze, po prywatnych ádmo- 
nicyách wydał interdykt ná Krákow, y fam poty nieprzyiacha £ 
do Kátedrý, poki heretycy nie wyiachali. -Olea factá święcił 
© Mogile , nie w Krakowie záftapionym hetetykámi, y pogrze- 
bowa sypał mogiłę herezyi, gorę tryumfalna wierze. lego częfto 
do Panow Polfkich mowa, Dla BOGA! w zdrowiu dobrym 
chowaymy wiáre, zachowa w całości wolność násze. leżeli wia- 
rá nafoszku chora ležy,gtob kopčie w olnościom; ieżeli ftęka ná 
śmiertelnerazy, zaczynyacie śpiewać rekwięm kroleftwu. Zdro- 
wa po kroleftwach wiara, kroleftw zdrowie. Sint fani ia fide, non 
sntendenies fabulis. Więc Swięty Apoftole kto: ftaby w wierze; to 
balarzę intendit fabulis Stábia bayki wiśrę;fłaba zaś wiara kocha bay= 
ki. Stęka nnasy ná nas wiara, być muśi,zmocnione biśniofła- 


biły. Wiira, że życie bez dobrych uczyňkow, śmiercią wiary. Fi-- 


des [ine operibus moria, Więc życie aboz uczynkamiumarłemi, ábe 
z oziembfemi, niedofkonałemi, śmiertelna wiśry choroba będa ? 
Zyja u nas złe (prawkí, trupícia nabożeńftwa nie żywa pilno- 
ścią umartwione , toć nie zdrowa wiara, toć być muší, że bay- 
ka u nas, co Kościoł podáie za Ewangelia | Adulatores, tylko a 
ściankę mieszka z ródzonym bratem, Fabulatores. Zyde pochleb- 
ftwo baykami, żyjeświat cały pochlebftwem, toć żyłe y baśnia- 
mi Ulczyćby fię (pofobw bájánia Ezopowi od dzifieyszyćh pochleb 
cow! Przyszły widzi mi fig czásy, o ktorych prorokovať Apoftof 
Páwel. Erit tempus , cum [angm dočtrinam non fufiożebunt, fd a veritate andia 
tum avertent , ad fabulas convertentur. 1. ad Timotheum. 4. Będacząz 
e fy Kterc 
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fy, ktorezdrowey przyimować nauki nie zechca, od prawdy od» 
wrocx ucho , obroca do baiek. Każ z Ewangelii, każ z Swiętych: 
Doktorow kwátereť kwátera dniem fię widźi tęfkliwemu Aude 
torowi ; każ z Ezopa! džieň mowy „momentem! Zycie wiekow 
dźifieyfze, życie w baykach. Zygmunta pierwszego záttov ni- 
śiowi napifał dworfki ktoś nagrobek.. Hic. jacet Ladio, cujus wta na 
gori. lajareqne fain Niewiem, czyli nie prawdziwy życia nafzego: 
opisi: Ożłe dni, całe nocy ida na baśniach, vivere eft bajare, O, Sar 
fomonie czytam; že trzy tyślące, parabof nipisał. Cośmy w żyeńy: 
náplalí „ nabafali „ ktorasz, lidzbá fkomputuie ¢ Návwiecey. má: 
wią nowíni yr baiek pod czas woyny.. Cśfe życie: nafze woynž, 
Miliria, e wta hominis; fuper terram lab. Y tu co godzina, to bayź 
ká. Ledwonie o-każdym: pílač „ co Mędrzec Pańfki.. Homo Ae 
charis; graf fabula: vana: Eccl: 201. Oczymże myśl. uftáwiczna $ 9 
czymi mowa! miedzy: ludzmi codzienna: © czym zabiegi niet 
ftannet ©) fottunce, o: reputácyí docžefney, © wygodách / 0 
ftrorach, fłowem, o: prożnościach.. Homo: fabula wana! <O Más 
fiomecie: napisał hiftoryk Francufki: Totus in fabulis Zal fię Boi: 
že! Mahometowa nagana przenioftá. fię do Chrześciańfiwa |. 
Toti in fabulísť Qosz u nas prawda; ieżeli Y niebo bayka $ Fabula: 
celum: ef. Przypominaćby fobie częfio Piotrá Apoftotá adhortae: 
cya" Nor non dotas fabulas fecuti: Nie: 24 baykami poszliśmy, ale: 
za prawda, za lezufemo w duchusz y w prawdźie kłaniaymy Bogu. 
Tales guarit! later caleńó; gu adorent enm w fpiritu €> usrilate. Joan: : 4 
Ale cosz to uczone bayki 7 owe wymyślne rezelucye, ey nič to! nie- 
grzech to! owe dowcipne wymowki, wycieńczdnia: niepráwo- 
ści, owe dylicye . reftiticyť , cudzych <teffamentow, świętychi 
obietnic, dla racyi pożoru wiele maiących, prawdy nic, mądre: 
to, ieżeli nie pewniey, glupie bayki.- Bifkup Chelmińfki Kås 
„ fper Działyńfki kochał ludźi rozumnych y w prawie duchownymi 
=. biegłych ,, 


į 


zał 
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biegłych? ich refponsá y rady, oráculá były u Bifkupá.. Umie: 
ta, przy zapaloney gromnícy-fašnie widzi, że przeciwko pra- 
wu wiele było ,co fię widziało práwem ; bayka było, co fię Máfa 
prawda. "Więc weftchnaf. Wybacz Panie | moi Barbozowie; 
baieczne zdania udawali prawem twoim. Narraceruat wibi fabulagiee 
nei, fed ut non lex ua! Podobnych przeciwko právu y zwyczą* 
iom świętym natracyi , pelne fa od pochlebcow dwory, pełne 
domy ! Nie-dawaćby im uchaf žeby ná żałośnieyfze przy mier» 
ci. nie przyszło narzekanie! Łapusin fabula: sv baiecznych przeci» 
wko fłuszności rádách wilk piekielny z zelážnym żębem , nie 
baranek niebiefki z złotym ronem! Nie widźiefi lezufa Uczniewie, 
Oculi eorum tenebantur; #0 cum agnofcerent, kiedy idac na Emaus bá« 
iali. Odrzuca od oka BO Gfwoiego łałlzywych baiarzow, dako 
płacze w gorzkich Jeremiasz limentacyśch. Fides ofanprionesfal- 
Ja: © ejtkrones Zeżadne nic nie mogły f(pofoby ná piiakś,rufzyła pie 
kiś żona godna nicb. Micfzáta kieliszki piiakowi mężowi éiark3 
y (mola piekielna. Cokolwiek ftrafzńego czytśfa, śbo fłyf3ł4, 
powiadáfá. (iako Ćzytam u Stánichuríká. ) Zbawieńne firachy 
u piiakś śmiechem, kazanie bayka. Mowił; wierzysz Xięży? bie 
ia, zmysłają. Blużnifz Dáin! Piie potężnicy , a báire sw tym, w 
ogniftym piiaku ogień fię zaymie, krzyczy , gáši žôná, nie pos 
maga żaden fpofob, po Xiedza pośle, niżeli ten przyidźie, iuż 
po bafarzu ! miafto trupa, głownia opalona z napifem; Wine: erpe: 
vior, verè efe infernum! Wierzyć nie chciałem, teraz doznáie, že iek 
prawdziwie piekło ! y bedžie ná wieki ! Rofpufinicy przeftancie 
baiać, Bála Xięża ? żebyście na rowna nie przychodźili cx] e 
Fyencyą. Nunc experior! Bodayże chwalebnieyszym epilog em bda 
feczna życia náľzegofcene zakończyć ! iako ktoś zakończył, kicdy 


umierając do ftoiacych około fofzká weľofo zwołał. | - Febula 


Nz perata 


Car sidi 
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prala ef, plaudite. Tuż po życiu, iak po bayce, dayciefz plauz © 
winfzuyciefz” Otśk:żyć! ták umierać! żeby życia y Śmierci 
winfzowało niebo, Sceram olatdie, © plaud te. A czyli. komu z nas, 
tá godzina żałobney: niev otworzy śkcyi wiecznych pláczov, 
nie platizow $ ktora dalfzego życia teátrum zamknie Czyli miak 
fto wefotego plaudite; ftrafznego ryczeć nie przydźie burc expo 
rior were: infernum efs >> Doznawam! ach doznawam! że iet, y 
co ieft piekło! 0) ftrafzne nanelo nigdy nie przeżyte nune! prze- 
ciesz łatwo zgubne, poki żyię, zac 1 Chwyć fie Dawidowego 
nunc Dixi nunc czpi, zgubiłeś piekielne, Pokić czas fluży, nie 
bay > nie obiecuy popriwy , czyń zaraz, exnunc, čo. widzisz, żę 
czyńyć dľa zbawienia trzeba. Non fabula calum x fed divins non fda 
dahit: Do nieodkładnego terazynme, przydaćby: drugie, 4 iuż 
po nune piekielnym. Nanc experior infernam efe Poki żyiemy ZZA 
gladaymy do piekła teraz; nanc experior: w Bogu: nádžiejá, w pie- 
kle fię po śmierci nie obaczemy!“ Nadftawiaymy czeftego licha 
ha piekielne biada w życiu, á nieufłyszy piekto o,nas pośmiet= 
ci; kofztuymy teraz šiarkí y fmofy, á pic ná wiekótak nieftra= 
wnego napofu nie będźiemy : w ftępuymy žyjac do piekła z ná- 
ftepuiaca ná zdrożne obyczaie refiexye + nrn exper:or imfermitmefi, 


Difodite a me maledzóli in ignem aternumy = 


a uydžiemy ftrafznego mac z wiecznym piekielńym ac, któż - 
te na fadžie oftátním potka wfzytkich-droga przykazań Boz- 
fkich w życiu nie chodzacych. Tunc dicet his qui 4 fimifiris. ejus eruúb: s 


Redde mercedem, incipiens a novijímis. Mat: 10. 
Odday zaplate záczjnáiac odoftátnich. 


lerwśi do pracy robotnicy, czemufz nie pierwśi do pfacy? Nie 

patrzyBOG;kiedy kto, y fak długo robif,śleiako. Pilne pra- 

ce, nie długie godžiny B O G liczy, y woła do zapłaty 
Redde unicuigne fecwndum opera. Mat : 16. nie, fecundum tempus. Nie 
idžíe na dofkonałych niebiefkiey (prźwiedliwości árgumentacy- | 
ách, owa niedofkonátych weteránow illácýa: Dawnieyfzym ia 
toć mi więkfzy honor: ftárfzym ia“ toć mi więkfza należy efty+ © 
mácya y wygoda. Stárufzku! leża po drogách ošiwiáfe głaży, á do: 
piero znaleziony dyáment,w koronie świeci.Zbierja w piekny ko- * 
fzyk dźiś wyrofte fináczne rydzyki, 4 grzyb, rofkifły: pod pufta 
Sáfezia gniie,Sfuchźy. Blogoftáwilan umarłych, nie przed ktoremś 
Czas z broda „ale zá ktoremi cnotą z doyrzałą $iwizną idzie, 
Beati mortui: opera illorum feguumur illos poc i4. Nå dolinie lo- 
zafatowey beczeć będa ná lewicy brodáté kozły, á bezbrodne 
złotego runa báranki y owieczki z prawice wyfkocza za lezufem 
wefofe. Sequuntur agnam, qi seunque ierte Te Chrześciańika uwagę 
brał kiedyś ná fłufzna wagę Senátor Polfki; więc lekka potrza- 
faiac broda ( boć byty czafy w Polfzcze, kiedy do Senátu fuffra- 
gium dawała brodá ) fmfię z zgrzybiafey natrzasał gnulności_ 
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ko z kifem ná ukaranie leniltwá chodza, ieżeli fię iednemi piź 
= fza cyframi, 13ko in vitis_Epiftoparum czytam u X. Ianczyńfkie- 
go. Bilkup Łucki Achacy  Grochowfki po śmierci pokaże [ie 
Ptobofzczowi Bożego Ciała na Kazimierzu pod Krakowem, ná 
> fwatzy fmutek, ná oku płacz, pfafzcz ná grzbiecie kufy, y wys 
tarty. Nie ftrafzna Śpparycya byfá s. więc befpieczny: prosí 
Probofzcz. Mości Kięże Achácy, cosž to z4 moda? wták: u- 
+. bogich płaszczykach, żebracy chodza „nie Bifkupí? Welftchnie 
na poulółe pytanie Bifkup. Ach ! nie długo (ie żyło, krodzey 


nadgroda taka! Zniknał Bifkup , zoftawiyfzy náuke : żeć nie 
wedle lat wymiaru, ale wedle cnot wzroftu, y życia dofkoná- 
le_wyrofłego vefem gloria fzitę chwały BOG kráje. . Dawno 
má tę prawdę zákroiť Ambroży Swięty. Nulla DET regno-infirmia 
atas, Nec files gravntur annis. Zaftępuia czefto ftáre magiftraty 
dwunaftoletni Danielowie, Sede in medio nafri „Pra dedut tibi DE- 
US honorem fenetucis. ( Dan: 13,) A gnuśni Brodáfiálzovie z fwa= 
wolnemi džieckámi fiedżieć mufza ná minotách, Drożey (zá- 
cuig pułpiędziowa klepfydrę, niżeli łokciowa, feželí t4 ptoftym 
.  piafkiem, 4 pierwsza złotem godziny fypie. Wolę, co miw go- 

dźinie złotniczy młotek, niżeli co w dniu cśłym kowalfkie mfo: 

ty ukuia, - Nieidzie jedna dawnościa áníludziom powaga, ani 
+. rzeczom zacność. Llczynić lita ftarfzy m moga, nie godnieylzym: 

Euit Abel palot- ovium, Cain agricola. Gen: 4," Przed ftarfzym brá- 


Przerofł do korony.. Wybiegáia flárych konkutentow do tronu 
Políkiego. Kazimierz Wielki, Władyfław trzeci ktorzy: iefzcze 
dobrze niezdźrfzy: dźiecinney pretexty, Krolewfka obłocza pute 
Purg. Zygmunt Auguft w roku džieliatym ukoronowśny, 4 
Oygm 


w 
? 
t 


„Látá! látá lá cnoty pafz? iaka to ftrát4! Y cyfiaczne roki tyl. 


fig. dla nieba robio, ktotko tez przyodźiano. Roborásiákat . 


« tem, prym bierze młodfzy. Dawid porvulu: doroftych Elfabow > 
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Oycem Zygmuntem pierwfzym, ná Work- Śfiada Krolewikim 
A Miecyffaw ledwo żyć zaczał , fiwych fiátčov przeżył, ro- 
zuUmem y powaga. Arnis puer; grauiate fenex. Tak o tym Pol=-- 
fkie hiftorye. (neipiens A nouifimis. - Częfto co -poźniey przy 
chodza, przechodza grzecznościa y pochwała pietw(zých.. Pa 
ftórym , nowego reftámentu ludžie ida, y uftepuie nowemu frá- 
ry. Fo innych Apoftołuie Fáveť, y nad innych., Novi fimus in 
ordine ( mowi: "Hieronim X prior in merttrs. quia extremus licit, piss 


„ominibus laboravit. Po narcylach ;-po: tulipanśch wzrafľa: lilia;, -e~ 


frores. fupereminet omnes, _ Więc fľufznie Ewangeliczny gofpodarz z 
podobnych refiexyi, pierwfzego pominawfzy” tobotníká:. oftó-: 
tniego pierwfzey woła do zapłaty. Y nie mogł fprawiedliwiey 
naležytey zacząć dyftrybuty, iáko: 4 zov:fimis, Naychwalebniey 
fpriwy zaczynamy náfze, kiedy ie zaczynamy od. koňčá.: 1%. 
Cipiens a movifimis.. Koniec mowy ten iedynie niech bedžie:, kto“ 
A y PE y całych. ákcyí: ludzkich. być powinien.. Adi 


Po pułtoroletniey" dilacie od elekcyi, żołw dô trytm=" , 


fow „orzeł do. prac wojennych 7% comtunte bonm: Jan trzeci ( i4k6 * 
go w Senatorfkim wotum nazywa lędrzy: Olfzowfki, Arcybfe 
fkup Gnieźnieńfki y Prymas) czas koronácyi fwoiey, obrał dzień 
vtoty Lutego, toku 1676. Sadziť że krolewfkie korony dopiera 
kołami fortunňemí, kiedy glowy”. pónuiącyci tik koronuia, 
że oraz nogi Mátki y Kfolowy Folfkiey; dopiero befpieczne 
öd robaká iabfkś kr luiących , kiedy te w ręku Naypięknicy- 
izey ferdeczne (klada nabożeńftwo.- ledentedy džieň y grom- 
nice honorowi MARY] zapalone człemu Chrześciańfiwu, y bers ë 
fo krolewfkie w tęce lana II. oddał. Fortunní, gruntuie krole- 
ftwá bľogoftáwieúftwo M414 Nayświętlzey. Ale cosz przy poź , 
szatkóch nayfaśnieyfzych tytułów , terminalne dni ludzkich 
świece 


o 


t 
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Świece: co przy „ogniach tryumfilnych, gtomníce czynić. mia 
dy: Y wiele ! Naypeľnieyfzym y naypewnieyfzym swiátlem 
wfzytkie , dopieroż krolewfkie dni wfchodza, ktorym lepfza iu- 
rizenká, gromnica przodkuie. Pámiec na śmierć, nayprawdźiey 


„żyć na wonie záczynáiacym koronatom -tryumfalne vivat krzy” 


«zy, Odfirafzaia od gor powftśiacych grom y pioruny; nie zwa. 


„biaia gromnice. Wfádyftaw Krol lageilo nigdy z pokoiu kro- 


Jewfkiego niewychodźił codźienna. obferwacya , poki  wprzod 
na iedney nodze kołka niewykręcił, zá niefortiinne dnia pos 
£zatkí máfac, ktore fię tym kotkiem nie powoziły. ( Bieliki ) Toć 
wzięta” od batwochwalítwá ceremonia. to: wieczney: pamięci go- 


dna nauka od JEZUSA. Memorare nov jima. Y nie ftap bez.. 


„brotnego tefpektu na oftatnie kołka; patrz przed codziennych 
zabaw początkami: Tę y owę zaczynam fprawę © ná iakisz wy» 
nidzie koniec? złey? czy dobrey. wieczności zyfk wiozę? á każ: 
de poczatki fzcześliwym tocza lię kołem. Stánifľaw Ciotek „Syn 
Woiewody Mazowieckiego brať rázem mieczow dwanaście ie- 
dna ręka zá koniec, y z welofym pitrzacych okrzykiem ku 
niebu podnośił, (Bielíki ) lezyk nieprzyjazny zá tyfiac. mie- 
EZOW $} lingva gladius acutus: bierz te miecze od końca, pamięzay, co 
za koniec porabánych ná drobne czaftki Stanif'awow , 4.obolie= 
czne ludzkich niechęci miecze , za palmy: tryumfalne ochotna 
wezmiesz rzelkošcia. Nie cięża, śle cięfza chwalebnym fty: 
lym wzięte. od końca by nayoitrzeyfze cięszkości. 

Genefs 1, Piewsze dni przy świata ftworzeniu opifiie Moya 


SE REAR SED A 
> Zesz. Fatum ef vefpere €- mane dies unus A to jako? Dzień poczynaPan 


BOG od wieczora? Inśczey y wfchodza y záchodza dní Bo- 

fkie, inaczey światowe. Pofpolicie świśt dniem zaczyna, kończy 

noca, zaczyna śmiechem , kończy płaczem. Codzienne miedzy 

lydźmi latája z interrogácya admiracye, Quomodo cedifli ; qui 
=-= mode 
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<ecidifi © qui modo eriebáris £ Tak pogodne lat młodych ráno u 
Syna marnotrawnego , wypifaf Łukasż S. Cáte fłonce przed `, 
pietwfzemi żyćia wrotami świeci, prży końcu dnia , tylko 
Ćień márnotráwniká, y owfzem, nec magni mominis umbra; zła” 


A + z s 3 Z 
„nica fvinopás, z ftroynifia odartus, z przeświętnego Páren- 


telátá kopciuch.  Poładnie w codźiennym poránku u bogáczá: 
Epulabatur guotidie fplendidé. Luc. 19. ach! iák gruba z piekła 
noc pochlebne pogody pokryła! Sepultus ef in inferno. Ogdy- 
by okiem Pompeiufza fáfno od I ukanś opifanym ná dní 
świśtowe patrzać ! pofignam fe lumine vero implevit, "udit „gnanta fub ` 
notte lareret nofira die. Dobrze fię od dnia ludžkiego wypráfzať 
Prorok+ diem bominis non defideravi. Okrutna w światowym dniu 
zdrada z światem noc, z pogoda chodźi piorun.  Cztex- 
dźieśći ośm razy zwyćięfa z filnych nieprzyiśćioł Boleftáw 
Krywouft ( że pomnieyfze rzucę w niepamięć palmy ) pogo- 
dA ad invidiam | ach 1iak okropny wieczor! Z pod. Halicza 
od Háliczánow, y od fwoich fzpetnie zdrádžony , ufzedfzy , 
kryie fię po nocach , y od Ćięfzkiey melancholii po roczney 
chorobie w śmiertelne zapada Ćięnie. A o Boleftáwie nápifať, 
Bielíkí. Pan iako ná poczatkách pánowánia chwalebny , 
ták potym nágánny: co zaczał złotem, to zmazśł błotem, To 
ma iafne światowych fukceflow mane, że non manet „ ale wefofa 
podchlebiwfży iutrzenka, okropnym zábijá wieczorem. Nie- 
popráwuie etroru typografa: _ Wykłóda fłowo mare, miafto n 


<kłódżie w, miáfto proftego e, diftong , y złozył ma ve Ma we, 
ma ftrafzne biada świśtowe ráno., dopiero  wefofym altem 


wfchodzace krzyczy heynały , aż od południa płóczliwym de- 
preflem żałobne intonuie miferere.: U Boga dni inakizym ida 
biegiem. Záczýná wieczorem, daley dźień bez nocy. Fatum 
ef vefpere © mane dien Prágnat Abraham widzieć dźień paR 


RR 
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SOW: cofz dnia tego zá poranek $ čienie... Rodzi (ie. w nocy;. 
żyie przez lát trzydźieśći-y dáley iak w ćiemney nocy,dáley 
dzień wefofy Zmartwychwftánia bez naymnieyfzey - umbry. 
Mors illi ultra non dominabitur. -Benedicite nodłes > dies Dominos 
śpiewa Dáwid.. Noc piervey: budźi Protok do chwały Bo- 
fkiey. Od nocy: y zá noća, u Boga dni ida. Gum te confum- 
ptum puiaueris, orieris, ut lucifer. Ciefzy pofępne frafunki nalze 
pilmo. Naypewnieyfzy argument, že rano nie dálekie, kiedy 
przez całą noc ialne gwiazdy „ blednieć , gófnac z twoim 
Xiężycem zaczynają : Nox illuminatio. Co.miát pietwfzy dzień 
zapalić. wierže Chrześćiśńfkiey: w Polfzcze Miecyftáw., w 
ćięmney: ślepoćie światu. wfchodźi. .. Prźwie: naywefelfzy u 
Chrześćiańftwa džieň , dźień Zmartvychwftánia Chryftufo= 
wego, zkadże . fię záczynáf w: nocy : i4kže: fię zowie? no- 
ca, a<wielka noca.. Poprzedźić noc ftráfzná mufi, niżeli wie- 
czny dzień wybranym Bożym: zdiśfnieje. -Sol obfeurabitur, tofz 
dopiero. Święći Pańfcy: pelnym: światłem fulgebunt in perpetrias 
sternitates.  Pierwfzy dźień zaczał bieg fvoy' od końca. Cosz 
© nim pismo: święte: mowi.£ y dzień y: wfzyfikie w.dniu ák- 
cye wyfoko panegiryżuie.. Erants omnia valde bora Fylko 
arcydobre (prawy: być musza, ktore fię od końca záczynáiá, 
Od zachodu Cefarzowy Izábelle nowe żyćie zaczyna Bor- 
giasż, aż z Borgiasża iefzcze ná świećie , miraculim priacipum; 
á potym chwálebny y Zákonu y cnot wsżelkich Getetát, 
Od pogržebu . Cesárfkich iafnośći dálfze dni wyprowádzá 
wielki Károl , trunná innego žyčiá kolebka była , 4ż z4- 
czętemu od końca życiu, co żywo niefkończone pinegiryki 
pifze; Carolu: major in eremo, quam in imperios Nie ma brata w 
pochwale, zaczęty od końca dźień , tylko taki ieden. Fas 
śm ewepere co: mane die ww, Z. rofkózu Bożego . bierže 
— Moyżcsz 


Ná Niedziele Starozápnfina “Toy 


Moyżesz wežá od końca, AŽ z węża ćudna-lafka, Apprektnde 
caudam, tennit, ©“ versa ef in virgam, < Exod, 41 Y wężowe iady 
w-lekarftwo ida, kiedy ie żywa końca appreheňsya dyftyl- 
"duie. Kręcisz (ie jako waż, "querens quem dzvoret, W obrotne 
fie kołka zwiińsz; arprebende cavdam 3 weś wykrętny WĘŻU W 
apprehensyą + cosż zá konieć nabytych fortun, przez eflowż- 
te máchiáwelizmy będźie + 4 pewienem, že po pilney náfte- 
puiacego końca apprehenívi s poydzie fecunda, to ieft bľogo- 


„Jławiona mentis operato, A wężowe wyktęty - połomane , pro- 


ftym wzroftem poyda w ozdobne lafki; iz Virgas dzcorits Po 
chwálebnie wygráney. Chocimfkiey, do Oyca w Krákow- 
fkim miesžkáfacego z bogata zdobycza Syn powráca. Ubierz 
że (ię po Turecku we wii Qycowfkiey , ná: frogim wielbła- 
dzie w domowe wieždzá wrota. ldacy do gofpodarftwa z I4- 
feczka ftárušzek Oćiec , niewidána obáczy beftya , rożumie, 
že z piekła ftraszydło; więc w nogi przez doły, przez płoty 
fkacze. Im ufilniey Syn woła : nieboyćie (ie Panie Oycze, 
tym boidzliwiey: učieká Očiec, y ftáre pogruchotawszy košči 
po kilku dní umiera. NÁ plochy Syná poftępek , dom cáty 
narzeka; wlzyftkie zamachy -iedna tarcza Syn (ktádá » ktosz 
fię fpodziewśł ? że ná ták fmutny koniec žárty wynisč imiáty. 
Nierychľá nieboże reflexya ! Przed (práwa niech ftawa , á po- 
fprawie (prawi4č (ie żadnym cenfiirom nie trzeba. Zaczyna 
kosčioť Chryftusow, czás poftny, czás Święty, temps arcea 


1 prabile, tempu: falutis,  ziákasž uroczyftośćia?oto pierwsże poftu 


poczatki oftatnim popiołem zápráwuie: puťúisťer, © tn pulverem 
reverteri:, Nie moga świetniey poltne: zaiafnieć umartwienia , 
iako oftátniey imiertelnosči prochem przerátte. Poler (práv 
ludžkich, niezárdžewtátá pamięć ná koniec." Olobliwa cere- 
monia nowego ná-Päpielkím tronic Elekta Rzym wita „uwite 
O z wkołko 
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wkołko paździerze páli z głofna akklámácya. Sie tranft glať 


ria mundi! Y nayświętlze urżędy , nayuroczyśćiey zaczyna 
koniec w głowę wzięty. Podobnym gościńcem idžie zá Rzy: 
mem Políká. - Po tryumfalnym ná zamek Krakowfki ingres- 
fie , ná zdfutrż pogrzebowa proceflya na Skatkę Ukorono- 
wanego Pana prowadźi, Nie miefzaia (miertelne kiry pierwź 
fzych purpury fplendorów , ale przycžyniáia. Dat umbra ce: 
lorem. _ Nayproftfza do fzczęśliwego panowania droga , ná 
Piafki fmiertelne. Wielka zbawienia ludźkiego fpráwe, mę: 
kę fwoię zácžyná Zbawićiel , iakże £ od końca. Trufis ef 
anima mea ufgne ad mortem. Bez miary chwalebne fprawy, 4reffo 
nigdy nie wykrocza , ktorych plantę ultima rerum linea wymie 
rzá. Nie fmierdza zgniłym trupem akcye, ktorym kolebkę 
- fmierć wyfchła , wfzyftkich okazałośći meta śćiele. W her- 
bach Polikich , ieft herb trupia głowa mieczem przebita, w 
niebiefkim polu. Godne niebiefkiego kápitolium mysli y 4= 
kcye, ktorych fundament, kalwarya. Tylko głowne iprawy 
być 'mufza , ktore koniec žyčiá naszego trupia głowa zá- 
czyna. Y ab hoc spite, wiersz zaczęty I iterami wielkiemi notować 
potrzeba. W Piotrkowie ieden z naszych pod miecz  kato- 
wfki fkazanego wyprowadza žydá. Cokolwiek o wierże 
kátolíckiey Xiadz żarliwy mowi, mowi do kamienia. Tuż 
fmiertelny plac w ocżach , więc fpyra fię Xiadz : žyfit 
iakżeć imię! Márek, Marek! to mowić po fimierći o to- 
bie będa : tłucze fię po piekle fak Márek. Nie ftowo, śle 
piorun był ná ferce krzemienifte. Nie będa! Niech ná ten 
koniec nie przychodzę, proszę o Chrzeft. Dla żywey koń- 
ča pamięći ná lepfze życie odrodzony przez Chržeft zácžal 
wieczność  błogofłiwiona.  Wychwalić fię Ignacego Świętego 
kollekoyi y naywysżii Rzymícy Bilkupi nie moga. Dotyć 
prs 


io 
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panegiryku. . - Quem Exercitia S. Ignatii non emendant ; neque infer- 
nus emendabit. Zkadze tak chwálebna zaczyna Xiažeczke * 
pierwsza medyticya 6 końcu człowieka. Nie może nie być 
wysoce chwálebná. praca, ktorey poczatek oftśtni czfovícká 
koniec. Tncspiens 4 novijjtmis. 

Ach!iako my w žyčiu náízym ná koniec fpraw co- 
dziennych, bez końca nie pamiętni! Prawdźiwś grubych niepá- 
mięći censurá, ktora więc w loquentes fwawolnym džieciom 
twoi przypifuia cenforowie: gadał N. N. fine fi, XXX. 
"Końiec człowieka, BOG ! ách ! ik fzpetnie od tak piękney 
bładźiemy mety ! Głupiesmy áž nazbyt dźiecka , dwuch li- 
ter w ákčyách codžiennych, Alpha © Omega poiac , pámie- 
tać nie możemy ! Koniec człowieka y fpraw iego , chwała 
Pana BOGA ! cosż zá chwałę z ták nagannego żyćia BOG 
mieć može $ Koniec człowieka , Niebo + ledwo nie z piekła 
rodem niecnota, ták błogofławionego doydęsz końca? Piękne 
niebo | ach nie dlá mnie plugawca. Tylko niewinne báránki 
po niebiefkich chodza pászách. W Krakowie ( iako nie dziś 
nápisáł Srarowolfki ) czyli po kurytárzách Dominikáffkich , 
cżyli po Koščiele . przechodži lie wysoki Infutát , Páwet 
Przemiankowiki , wýpádnie ftraszny głos z kata , inni pisza, 
że pies fkoczy ná idacego y záfzczeká.. Pa libi Pawle! va ubi 
Episcope | tecum melis altum fmffet, Ji natus nen fuifes:non refpicisextrema. 
Głos fłyszało około fiedmdzieśiat ludu* f4ko napisał Kromer. 


. ; z > z + K Z 1 
—Biśdź tobie Pawle ! niepitrzysz ná žyčiá koniec ! ách lepiey 


było żyć nie zaczynać | Zył, iákoby nigdy umrzeć nie 
niał > w herbie pułkożić , w zyćiu cały kozieł. Po tak 
ftrászney poftapił admonicyi ,wział koniec w głowę, y tak żyć 
zaczał , że oftatek żyćia godne było końca błogofławione- 
go. Ach.! czyli y ná kogo z nás podobne nie biia pioruny? 

ać Q3 Væ 
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Pe tub | Biada tobie ! y tobie biada ! zm refpicis extrema Zás 
kopciśli ślepowronowie niepátrzemy ná koniec (práw ni- 
szych. Wiemy, co za koniec rofpuśćie. „Neqyć molles, neghe 
fornicarii, negue adulteri Y tam dáley pofidebunt regnum DET.Eor.6. 
A czemusž niefkończoney -právie nie krociemy fwawoli + 
Więmy, co nás y ná fzkatule, y ná fumnieniu uboży Alea, 
vina, Venus, tribas his fum fatus egenus: Cżemusż natak nieszśćżęs- 
liwy koniec oślep lečiemy + Więmy, co nás ucży- Paweł, 
Quem frutbum habitis in iis, dn quibus nune, erubfčitis?“ Rom, 6. Koniec 
niewftydow , wítyd wieczny, czemusz bez wftydu, ná utra. 
te wftydu, rozhefznáne (zkápy Sicut egunr ©“ mulus pędźiemyć 


` Wobiawieniu láná S. choć -bezrożumne úieto Nie fzkapfko , 


fkromne , fwawolnie niewyfkakuie , rospuftnym kwieciftych 


„łak, nie depce, nie bie kopytem! Er vidi, ©“ ecce equus pallidus 
` Ezemusz ? koniec ludzkich áppárencyi fmierć z. toba noli, 


Et gui [edebat in eo, nomen illi mors, Apo: 6. Wbił fię w pamięć 
młodemu Woyčiechoví koniec TDytmárá Bifkupá Práfkiego. 
Brzmiáty uftawicznie oftátnie fłowa ! ežátci mię biora , ážz 
Woyčiechá Anfoł. Przeftrzegatá, fľáwy Anielfkiey w Woy- 
Ciechu Matka Strzeżyfłiwa, wízákze zá tyślac ftrážnikóv 
Woyćiechowi , żywo przeięty koniec Ańtecefóra fwoiego. Im- 
cipiens a mwi(fmis. Dáwná ale godna codźieńney pamięćt ád- 
hortacya ; Qxidgnid_agis, prúdznter age, ©“ refpice finem, Co nig- 
dał Xiedze fwoiey końca, wzíaf author denomínáčya : Author 
imperfxli operis, Dofkonali prace násze koniec człowieka uwážo- 


hy. Będzie opus perfritum. tylko niech będzie I fine. Bedžie priz 
“ # ż 

~ mas, tylko niech zaczyna od novifimum. Neovijfimus, primus Go- 

- dne niebiefkiey korony, ktore ákeye koniec promowilie, Pms 


cormat opu. Zaczy náymysz od tad codzienne zábáwy od końca 

7 Ty 2 > z ICH Z, > 7 A 

a będa Aniofowie ftrožowie y nád nami (piewać wefoło 1- sine 
2 fine 
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fre Sančtus, Sanctus! Przed každa myśla , przed kážda mowa, 
przed każda (práwa, pytaymy [ie pocżatkow. Coż z koniec 
zamyfłow bedžie moich © Cosż ná to , przy końcu žyčiá 
moiego., Bogu Sędziemu odpowiem ? Ach oplákáne zyfki ! 
przeklęte światowych pochlebftw błogoftawięftwa ! Beats cui 
hac- funt |. jeżeli, wolnych zabiegow , fwawolnych wybiegow 
koniec, dusży zguba ! ieżeli trofklívych w doczesnośći obro- 
tow, oftatnie centrum „ kóło złey wiecznośći bedžie ! Focza- 
tku y meto ákcyi naszych Roże ! Alpha © Omega, záczynay 
Y koneż dni násže, á záczete y fkońcżone w Bogu życie, na 
zły nieprzyidzie koniec. 


i Na Niedziele Miefopuftną 
Aliud cecidit fecus viam „ aliud fubra petram, 
aliud. inter [pinas. Luc. 8. 


Rzecięć ftráfzny przypádek i niefzczęśćie nå dobre 
ziarno! Mity Boże ! proftych chwáftow nafiona, po 
tłuftych niwách „ chude liśćia rozrzucśia , ziárno ná 

„7... Wybor té niedyfzkretny pielgrzym depče ,to opoká roz- 
biiá, to Ciernie duší, to ptak gęfty požerá, W fzcżęsliwszym 
u wiata respekčie złość, niżeli dobroć > niećnota, niżeli cno- 
tá. „Má obfzerne y wygodne pokoie zły Herod, 3 fama do- 
broč , JEZUS, kacika w gośćinńym domu nie znayduie. Wo- 
4 cálá Ierozolima zá Barábászetň , Vivat; krzyczy ná Zbá: 
wiciela , Grucifige. - Złota Dánielá głowa, w proch y perzy= 
a ne, 
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nę; w wyfoka idzie gorę kamyk , á niewiedźieć zkad fię 
wyrwał! Nie zbľadžiť w zwyczaynym wfzelkim poczatkom 
btedžie Infimifta , miáfto święty, napifat śćięty. Záwsze 


cnota pôd mieczem. Nie: ma głowy śwatobłiwość , ktoreyby ` 


świat kłaniał, O tofię uŁukśfzaS.c.r5.Syn ftar(zy umawia z Oy: 
cem. Ecce tot arnis fervio tibi! nunquam mandatum tut praterivi, © 
nunquam dedijtí mihi badum, ut cam amicis epularer, fed poliqnam filins 
hic, gm dèvoravig fubhantiam cum meretricibus, venit, ecciaifi ślli vitu. 
lum faginatum, Nigdym ńie kozłowśł „ná rozkážy Oycowfkie 
zawfzem w ochotney wyfkakiwát fkromnośći, á kożiełka nież 
dałeś Qycze, ná poczęftowanie przyiáčielá!  Szpetny kozieł, 
nie brát przyfzedł , cokofwiek kwiatu niewinność i wydźieloną 
fortunká: miała; z topuftnemi pożarł kozlicami, áž mu wy- 
tuczone ftoły Qycowika zaftawia ochorá. Wiádyftáw lagello 
w Poznaniu roku 1420. świętey dáwnych czáľow przypatruie 
fię ceremonii. W dżien Wniebowftapienia Pańfkiego, obraz 
IEZUSĄ , w niebo dowcipnie idźie: pyta fię Krol : czyiże to 
obraz * JEZUSA w niebo wftępuiacego + zápálčie mf świecę, 
Krol rzecze. „Dobrze. Goracość nabożeńftwa , pierwfza ofiá- 
ra BOGU. Tegosż czálu z dachu kośćielnego zrzuczáia pie- 
kielnego (moka. A to co $ ktzyknie Władyfław. Bies z nies 
bá leći. Zápälčie mu dwie świece, Naviálniey(zy Panie , to 
na co ? Odpowig pytaiacym Senátorom, lágello.: chwal BO- 
GA : diśbła nie gnieway. To wypifał Sárnickí.  lafna co fa, 
mowię prawda. ; Lóda biefowi gęfte świat ognie pali , badz 
Santa: Sandlarum, pewniey Cię dymokopci , niżeli swiátfo oświe- 
ci. Cnočie wieczka , niecnočie fwiecą „y nie fedná,, 14ko zá 
fpeciát nanotował X.L oweiften. S.1. towárzyfz drog wielkie- 
go Pofia 14n4 Rogela de Biberftein , do Lubeki „ná umocnie- 
ńie pokoju z Szwedami. W Akwisgranie , na sali ratufzney; 


piec 
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pięćłokciowego Károla piatego z mśrmoru widział, 3 przy 
nim napifany fprawiedliwym fadom: panegiryk. 
Hic. locus odit y amats punit, cońferuat , honorat: 
Negritiam, pacem , crimina s jara , probas 

Wielka po rárufzách Trybunálíkich, po salach fadowych podóe. 
mach nowina + Crimina punit, probos honorar, POsPoličie, deridetar juhi 
fmplicas: "żart u świśta, proftotá > wykrętne máchiáwelizmy , 
ná honoru. frončie, z dziecmi rosna. Zlac. nundi fapientia , Ž 
piers prisio. dzfoum, Dawno ná to rownym fobie żalem wielki 


. Grzegorż Papiez płacze. Podz ptászku, że pięknie fpiewász, 


do klatki okrutnie kráczace kruki, fcierwem wzytticżone ptá- 
ki, wolnym fkrzydłem po powietrzu bniść beda. Biia na 
zbliżony ku niebu Cedr pioruny , 4 nic wiatry chrośćiny 
{mieia fię z grzmotu., Ná wybor pfzenica pod cepy „. polne 
i pełne iadu chwśfty, iak w pokoiu wzráftáia , tak doyžrzá- 
te fpokoyna głowę nå fen Zimowy grżebia, ld cecidit 
few vam ©ec Wszakże niewiem, iak wybornego żiśtna 
żałować niefortuny. Na opoce usycha, przy drodze zdepta- 
ne, między čierniem rozszárpáne | ktosż ták Čiesžkiey przy- 
czyną ruiny £ Nikt žiárná po opokách, po fkałąch , po éier- 
niach nie rżuźł , famo tám wpadło. „Cradit. fecus. viam + HOA 
inier. [pisas Ták ták ! żeam żle, dobre žiátná, z nás winá. 
Wfzyftko idźie iak z kamienia, [upra peam; w uftawicznym 
ćietniu lerce, inter [pinas, drogi do poratowania (ie błędni ng- 
dzórżze znaleść nie MOŽEMY , [ecxs. wiam, ták chcemy. Szko- 
Hy násze , zguby nafze, žále náfze „z nas Orym, nie ná 
zgubne imię , śle iedynie,nA zyfk naywiększey chwały 

“Imienia Bofkiego, 
W godnych wiary manufkryptach, madra dosyć w pťo- 
ftocię znayduię hiftorya. W Sandomierikim, cżyli AE 

P im 
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fkim Woiewodztwie, Senátorfkiego domu Panna, Duchem 
fwiętym nátchnioná, prośi fię do klásztoru.  Kochśli Rodźi- 
cy Core, piękny obraz iák rożumney pobożnośći, ták uro- 
dy; więć tym ufilniey zwłocza, i ftudza gorace żadze „ ím 
nalega uporczywiey. Nierádzifbym lásnie W ielmożni Rodźicy, 
gaśić fwiatef niebieikich. Pofpolićie żal nie pociechę wodza od- 
wiedzione od Boga dźieći. Pôznátá nie dawno prawdę w Pozna- 
hiu wielkich cytułow Mátká. Dowie lie, że fyn iey, Synem 
być chce Ignacego S. przyleći, Syna do domu bierze, uporczy= 
wa iak ná Synowikie prośby, ták ná powśżne perfvázye odpo- 
wiedzia: wolę go na march, niżeli widzieć w Zákonie. Ukf4- 
daia wozy, Syn z okna wyirzy, sługa fuzya ná vožie przypad- 
kiem rufzy , ftrzelí, Syna zabije, Zawyie Mátká. O tofz z dzie- 
ćiećia Bogu żałowanego pociecha! Podobnym argumentem zło- 
máta Rodzičielfkie upory nieprzełomóna w fwietych przedfię* 
wźięćiach Panna. Tuż do kláztora iedźie. Więc do powozącegą 
weftchnie Máryafza. Co chcesz u Ovcá uproszę , tylko leć, 
nie wlecz fię, rádábym wylečiátá.  Znać z Duchá Swię- 
tego wokácyá. Nefoit tarda. molimina , Spiritus ‘Sanli graria Elćie= 
sżony pánienfka admonicya Miatyśsz pofpieszę odpowie , 
o nic zaś nie proíze, tylko o pamięć: IMityafz mię przy” 
wiozł do Kláfztoru. A to na co? Moščia Panno, uprzykrzy 
(ie zá czafem Klľáfzor. bywa to, że im czego nie umartwieniey 
fzukamy, znalafzfzy tym płaczliwiey nirzekamy. Nie nArze- 


kżyże Mośćia Panno, fáko zwyczaynie inne. Czyć mię tu. 


bies przyprowadził! Nie bies, Mátyáfz przywiozł. - Chciá- 
łam, y bardzo chciafam. Ach! 13k wyfoce rozumna od profte- 
go Maćka nauka. Biedá u nas, nie bies, nie nieprzyiśćiel winien; 
z nas viná, z nas (zkodá, 
Vá fols! biada iednemu, narzeka Prorok,  leżeli fam > 
ktofż 
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Ktofż-mu*co zafzkodźić może? zá cofz va niefzczęśliwe? Wy- 
$ub ftworzenia co do iednego , dofyć do oftátniey nędży, fám 
obie człowiek.  Naywiękfza biedź y biada każdemu, od fiebie, 
Dobrze Dawidowe przy poczatku Mfzy S. stowá, Ab komine 
Adio © dolofo trne me, ttamaczy wielki Teolog y Käznodžícia 
W. X. Tomá(z  Młodźianowfki S, 1. gdy przyddie: koc ef 4 me 
b. Naywiękfza fobie fzkodá, naywiękfza zdrádá człowiek. 7a 
Joli.  Ciefzy [ie ktoś przed Auguftynem S. Wybáwit mię BOG 
od.złego famíiádá, iuż fię niepokoiow, fuž-nie boię ruin. = Uf- 


„miechnie fię S. Bifkup.  lefzcześ nie wygrał. Ora, adhuc es mi- 


fr. Modl lie, iefzcze z Ciebie mizerak! ktofž gotuie mizeryat 
Libere te DEUS 4 teip. -Niech čie BOG od ćiebie wybávi, 4 do» 
piero wefoło krzykay ; wygrátem. Z nafzych, znafzych kuchnia 
zakwafzone wychodzą: imizer'ye. Podobnym ftylem myślace- 
mu. O przenošinách dlá (zczęścia, Kórtagineńczykowi odpowie- 
dziáť Bifkup Cyprian S. Fuzere tę non poles, ubicung; fiiersi, aduer[a- 
rs tuns teim ef; pérniciet intus inclufa. Nayfzkodliwfzy fobie ad- 
werfarz , fámže człowiek. : Na fwoich fzpetnie zawisł Abfalon 
wiofąch. : Swoim mieczem, Saul zginał. Nikt I ucypera nie 
fpychał z nieba, fám zleciał. > Otomeda cecidit? Nie welzły glu- 
Pie Fánny. z madremi ná gody Oblubieńca, niechciáty.  /m 
Vafis olum habere noluerunt, Mat 25. Pierwlza w łaćińfkim imie- 
nia człowieczego litera b. bomo, litera wzdychaiaca, afpiťarioni: 
rea. Znieš wfzyftkie przypädkí, má człowiek w gfowie 8 
iey dofyć popychdiacych na oftre zále pogźniśczów; ha-ha" 
na ktorych ferdecznie wzdycháť muší, czyli fiş dziwować, A5 
li nasmiewáć z fzaleńftwa; że nayokrutnieyfzy ná liebie-tyrán, 
famže człowiek. Roku 1617, iáko nánotovať X. lanczyńlki. 
Przytycki zOftrogá Rodźić, dla melhva y odwógi (zláchetnie 
herbowny, Ziażętom Oftrogfkim miły, w Przemyślu, wefołe 
P 1 Vivat 
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Vivat krzyczy. Wmiefzá fię między kielifzkowych przviá- 
s ťiot śmiały žebrak, © iafmużnę profi. Naleie pełny dzbán 
wina Przytycki, "Wyleie lie ná: džickowánie dźiaduś, cokol- 
wiek naylepfzego mieć niebo'może, życzy: "Ofiro tchneły 
święte apprekicye Przytyckiego, co dopiero wino dawał, dá 
piefcia w gębę dziadowi.. Cofz mi prawi niebat' "co z nieba 
życzyfż błogofławieńftw? życż wfzyftkich z piekła przeklęctw. 
Ora ab inferno pejfima. Ucżynt żebrak co kázat: Pit dofyć Przy- 
tycki, więć mu ftot záltáwia, żeby tefz iadt, cale zieść z biefá- 
„mi piekło káže.  Kontent-fzaleniec, obtapia dziada, dziękuje, 
“winem poi, Młogłoż y cáterbiefoftwo więcey. fzkodzič bez= 
"bożnemu * oftátnia. zgubá. profić © to, co naygorfzego ma 
“piekto. RE 384 
- Stworzywfzy Adama P. BOG, ofadza w ráiu, žeby robił 
v» ftrzegł ogroda piefzczonego. Pefkt DEUS kominem in poradi: 
fo, ut operaretar, ©* cufiodiretsillum. Gen 1. Pierwfza, -co uważam, 
iet: Adamowi świśta całego Panu. robić P. BOG kážeť Nie 
fzpeči y naywyfzfzych godnośći praca. Y BOG;zawfze w pracy 
Joan. g. Pater meus ufque: modo operatar , ©“ ego operor, Być Opera- 
ryufzem, Boski to tytuł: W niebie Aniołowie y wdźień Ywnócy 
nie prożnują. Non habebant reguiens die ac notte. Apot. 4 Nie czytam, 


żeby kiedy niebiefkie zwierzęta, zwozu chwśły wyprzężó- “ 


no. Doktor narodow Pawet, przy Apoftolfkiey pracy, wła 
{nemi rękami chleb wyrabia.  Operanies manibus nofiris.  Gonalt 
regna labor. Stoja Kxoleftwa y Krolowie práca. Praca, piet- 
- wizy panegyryk Mężyće chwalebney, ktorey świśt rowney 
nie ma. Operata ef confilio manuum fuarum, procul © de ultimis fimbus, 
pretium ejas. Zreku iey wrzećiono niewyfzło, iakby przyto- 
flo, Digiti ejus apprekenderunt fufum, Aw ftárym teftámenćie, co 
Patry* 
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Piwydrcha , to Operśriufz. Nie vítydžity fię Ktolewfkie put 


pury, Pafterfkiego zberłem kiia. Pafcebatgze- fuas ipfe Senator 
oves Szli od zwyćięfkiego polá, do  gofpodarfkiego . Rzym- 
fey Triumfatorowie , y nigdy obfitfzym aniwem ( iako obfer- 
wowśł: Pliniufz ) Rzymíkie niwy niewzrśftały, iako kiedy 


cod tronu do pługa, zwyćięfkiemi uwieńczeni: laurami Dy» 
*ktśtorowie ., práce > przenofili.  "Przybyto tytułu: "wiel- 


kiemu Kážimieťzowi, kiedy "go publiczne "akklamácye, wiel- 
kim  Rizeczypofpolitey Gofpodárzem "y Ekonometn /dla'bez- 


-odpoczynney pracy názywáty. > Nie fianiaf przy zfotnic- 
kim mfotku. Zygmunt trzćći. Krolewfkich rak práce, do“ 


Kościoła S. Stanifłówa na zamku Krakowfkim;fzczerozłory 
kielich drogiemi kśmieniśmi bogaty ofiarował; 4 do Ko- 
śćioła SS. PIOTRA y PAWŁA :Apoftoľóv, monftrancya. 
Ora © labhra, skrotka życia chwślebnego fumma. Ale to co 


*iefttr robić y ftrzec raiu Adamowi BOG każe? Abo'kto 


na fźkodę tayfkich "doftátkow czuie £ -W niewinnym raiu 
wfzytko wwyfokiey befpiecznośći. -Y lifiek-przećiwko Adae 
mowi nie zafzelefzczy. Według wielkiego Bazylego , -przed 
grzechem Adamowym ; nie potrzebowáfá roża: w raiu oftrych 
bodcow na Krolewfkiey: obrónę' purpury. Przećiefz Ada- 


fzkodzíf. Od “berta do rydla, od drzewa żywota do śmier- 
čí, od niewinnych piefzczot, :do pływaiacego w codziennych 


=płaczach utrapienia wygnany Adam, na Adama niech narzeka. 


Ledwo nie wfzytkie niefzczęśćia zgodziły fię na Políke 
za panowinia Ryxy, po śmierći Miecyfláwá. — Nieviáftá 


*łakoma (Biel. ) śmiała , "na oko pobożna, patrzać nie mogła 


na Polakow, Pátrzatá pilno, ha (karby ich, zktoremi y zko- 
z 0A ronami 


A 


e 


"mie oftrożnie w ráíu?. ktofż na zdradzie” Naywięcey Adá. $9! 
mowi Adam żafżkodzić może, - Mogt, y żal fię Bože! za- LE fa 
(M Us ba (3 
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tonami Krolewfkiemi uchodźi do Saxonií, od Konrada Ce- 
farza ná Políke pomocy profi. Woyfka Cefarfkie nie wefżłyc 
w glab, przećięfz wracaiac do domow fwoich ledwo nie cała 
z tobą Polfkę wyniofty. Zkogofz tak Cięfzkich ruin przy- 
czynna“ z nas famych. Dziećięćiem do Polfki. przywieźli 
Polac "Ryxe, w Polszcze wychowana , w Polszcze zrofła, 
tu dwunaftoletniemu Miecyfławowi  záslubioná , tu -zá do- 
zwoleniem wszytkich ftánow po śmierći mežá pźnuie. Ták! 
sami zguby. násze wychowuięmy, karmięmy iśszczorki, fie- 
ięmy iady, uprawuięmy trąćizny , niefzczęśliwi fzkod i žá- 
low naszych: gospodarze! Szuká frafobliwy: Páfterz. owie- 
czki, (Luc. 15.) zgubiłże ia? fama przepadła. nveni. ovem 
gra perierm. Ach! nórczęfte dziś Chrześćiańfkie trzody. w zę: 
bach wilczych beczace nirzekić trzebá. Ipľa lupum gnarebat 
cevis. Woła wielkim głofem Zbáwičiel ; Cum videritis abominatio: 
nem defolations, i- tåm dáley + faze. lak obśczyćie wypadaią= 
ce ná świat ftráchy i dezolácye , ućiekdyćiefz s. To lie“ fami 
nie domysla? to namawiać do ućieczki przed oftátnia. bie- 
da potrzebá © Fugt Nie tylko fmiatkowie: nie uciekimy, 


śle goniemy przepásči: bym invocat, Widžiemy głupie ptá- 


fzyny že lep, przećiesz ná łep do zguby lečiemy. Widzie: 


my profte rybki, że w robáczku węda , przećięsz fpieszní 
łakomą gębę ná hak śmiertelny nieśiemy: Niegodnśś ż4- 
dney kondolencyi ftekáiačá w fiśtce niewolniczey przepiot- 
ko, na cała gębę krzyczátáš : podź po mię. Kiedy Gdańfk 
rebellízuiacy Stefanowi Bátoremu Wielki Hetman Zborovíki 
Kugulari vičtoria złamał,” pobito wielu, zabrano w niewolawie- 
łu, w iedne polzło  džieliačiu więzy „ ( iśko liczył Ła- 
ficius ) 4 gdy nie ftáwáto powrożow , podał iwoy ná fiebiez 
tebellizantownie ieden: Bierz, mowił,wolność, nie żyćje. Z. pa 
woli 
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woli , niewolá. * Przegráli: z Iágellonem Ktzyżścy, fami ná 
śiebie gołe miecze przyfłali, zá poclwy poddáli kárki. Spód: 
zy z gdłężie bóba, i rękę złamówszy :nárzekálá kiedyś na 
biesá, Že ia tám po iábfko, czy gruízke fprowadźił, Dá pics 
sčia diabeł bábie. Nie łżyi, anim iá o tym mysli. Gdyby 
dziś Bog pozwolił , śch! tak wieluby fMśdźiacych winę ná 
bicsá, bieś pogębkował! Zadne zwierćiśdło: ták nie pokaże 
twarzy, iako pokazuie prawdę: Speculum exemplorum: Sníto (ie 


młodemu ftudentowi; fákoby go lew marmurowy przy drz=- ” 


wiach Kościelnych czuiący , fmiertelnym zębem rękę zdrapá« 
wfzy, zabił. Sen pofpolićie miri, u mtodziáná fen, mary, 
Z łoszka wftanie, do Kościoła idźie , Iwa obáczy, fen przye 
pomni, plocha odwága w lwia pószczekę rękę włoży, krzy- 
knie  Gryżże: kamieniu ¢ Wywotát nie wilka , Śle nie- 
dźwiadka z lásá kamiennego. Ukryty we lwie robak rękę 
zrani, iadem záráží , umorzy. Ználázteš w marmurowey be- 
ftyi grobowy kámieň  mfodžiánie © z kogosz winą ©. pisz ná 
marmurze wieczna náuke.  Seribir in marmore lefm. Kámienní 

lwi nas kasáia , zábiiáia marmury , z nas przymus. 
leżelisż ták, toć ná Sadžie Bofkim złość haszę obwiniść, 
nieobwiiać kłamliwe exkuzácye będa. Wymawiamy. čzefte 
upadki. Nimowił mię zły kompan, bieš mię zwiodł, pokusa 
cięszka, nie iam winięn. O coć ńie fam winien! Grzeszęmy, 
upádámy, gíniemy , bo chcemy! "Ná fáfcuchu przykowany 
pieś piekielny, tylko fzczekść, tylko rżucać fię ná nás može, Upe- 
wnia Auguftyn Swięty Latrare potefl, morderenen. potef. Sám chciał 
zginac, kogo śmiertelnym pázurem álbo kfem pies fancucho: 
wy  obrśził, Kulawego biesá ftawiał kiedyś I ucíper przy 
mieyfkich bramśch ; í iefzcze nie że wfzyftkim złe Czasy by- 
ły, choć chromégo , przečiesz bies potrzeba było ná tuiné 
człowieka 
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człowieki, Precz dźifiay z bram -mieyfkich daleko biefie £ 
fobie zá biesń gorszego dowieczney zguby, czfowićk. Wzdry: 
gam fię na fłowa, ktore potępionych ná fadźie oftatnim cze+ 
káia od Sedžiego. BOGA ; Diftedue im. ignem atertum:, qki para: 
tns e99: dzabolo ©7-Angelis cje. ledzćie w ogień wieczny. Di. 


foedite.  IŃtosz powiezie 7 każdy grżęsznik fobie koń, fobie: 


woźnica, Acž bez woźnice być muli, kto na przepaść pędźi, 
W. ogień: diábtu, y- ego Aniotom zgotowany, BOG káže! 
To dlá, ludźi piekło. nie gotowane? Ach złości násza ! my fox 
bie žáktadámy!.my: buduięmy piekło, „my. wieczne. pode 
palimy ognie, iny łamiąc przykázy: Bolkie, żałosne frakty 


ve.) ve komponuiemy! my wzáigmnemi zaiądłośćiami żawzię- . 


te zęby oftrzęmy ná zgrzyt piekielny. tbr erst firidor dentium: 
Uważa. Auguftyn S... Due guaf res ssat , homo pećcatar, O od e homos 
Dewsfeciezquodefipezcatar, homo, fet Ludzka, ba nie ludzka ro- 


botka. grzech, a zatym yzguba wieczna. Zvierzáf (ie ktoś. 


boidzni fwoich Bernardowi S. Oycze , boie tie. piekła. O 
bodayże podobne boiážni ferce przeieľy nasze | W piekle 


być, iuż rám żyć na wieki! ach fłuszny: ftrach * Cosž naj 


te: boiazni, Bernard rzecze? Nie boi liç piekła. Niechceszbyć? 


nie; bidžiesz, -> Budowniczá piekła , wola naszą. Nikt nie, 


fzedł ná potempienie , kto nie chciśł. cefer propria volantasis © 
inforna: nožerr, Niech nie bedžie miedzy [udzmí {wey woli, 4 niebe- 
dzie. dľa ludźi piekła. Rzeczećiet A ktosż chce piekła r iá movie 
ktosž niechcer Niechcęmy,co ponás BOG chce,co chca prawa, co 
chce zdrowy rozum y fumnienie,to chcemy potempienia y wyuzdae 
na ná rofpuftę wola feut egu r mnluslećięmy. W. rocznych dzie- 
iach Kośćielnych W.Z. lina Kwiátkiewicza S. l. pod rokiem 16 
„ 65. €zytam. 74 Poznaniem z Miedzyrzyczá iedźie Predykánt 
sheretycki przez lis z woźnica katolikiem, Stana w lelie, ażtu 
AE ARR Przy 
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Przy fośnie-tłaftey niechudy koň z liedzeniem ftoi. Wsieść ná 
konią Predykani każe woźnicy. Boi fię y przyftapić. Wfia- 
dzie śmiały Predykant, porwie fie koň, prawie wzłeci, yo 
czu flugi w momencie uwieżie Páná. Nie Może fię doczekać 
powrotu wožnicá. Więc niez Predykantem, śle wraca do Mie- 
džyrzeczá z hiftorya. Smuútnym nowinom nie wierzy miafto, 
woźnicę fako zaboycę ná śmierć dekretuie, - Przeciefz wprzod 
do láfa z ofadzonym, niżeli ná plač śmiertelny ida, Pod drze» 


o. przyida opifane, aż pod drzewem koń wżże,. Ozyť na 


śmierć skažány, y zawoła: komu tyle iak fvoiemu Nauczycielowi 
odwagi, śiadaycie, Przyliedli wfzyfcy, przymufzony wožnicá 
wfiada , ž woźnica koń leci, Potrwożył lud widokiem , czeka 
końca, w godźinę woźnich wraca, zliáda. Chcecie widzieć 
Predykanta, y wiedźieć dokad: zśiachał , koń zaprowadźi, ża 
koniem podžcie, „Jam go w ogniach y w kotle wrzącym wi- 
dział. Nikt iáchač lubo koň ničíáko prośił.niechciał, zoftávilí ko- 
nia przy drzewie „woźnicę przy zdrowiu y wolności, Zaiachał y 
fpiefzno na potępienie niefzczęśliwy Predykante Ktož go wy= 
práwiaf ? fam: wfiadł. Czuje ná zgubę nafzę piekło, z nas 
wina, že ná podźne pokus y złych okazyi, rzutne na przę= 
paść fzkápy wfiadamy. Drogo zbawienia, moy. JEZU, ze mnie 

nic, tylko bład, tylko wieczna zguba, tylko przepaść pie- 

kielna : z ciebie niebo, z Ciebie zbawienie, głupie y. fváwolnie 

Binać chcącym, nie dayże przepasé ná wieki, 
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Oczach? Nie mafź w fwawolnym co widzieć zapuście! Pil: 
nym okiem przypśtrował lie, co ich tylko być może , kárna- 
wałom Salomon ~ gúidgusd defideraverunt ocwli mei „noh negavi eis Eco. 
z, y ferdecznym zawołał żalem. W cafym pociech świecie,to 
śedno widzę, że nic do fzczerey nie-widzę pociechy: © „idź iw 
omnibus vanitatem „©“ affuttionem animi. Po gęfto zaftawionych ftos 
tách, wfzytkó nice; czeftuiace butele gdy leia wino, był byť, 
nie że ieft co , wrzefzcza; rofpuftnych tańcow kof4, czcze cy* 
fry, á w zaftawionych światowemi prożnościami głowach ftrá- 
fzne puftki. Fanitar vanitatum!  Prożno, co widźieć žebraku w 
prożnóściach. - Ná Koronacya żony fwoiey Cecilií Renaty 
cudzoziemska inwencya y ręka, Władysław czwarty. wyftá- 
wit w Warfzawie Kafztel ná dwunaftu kolumnach tz wierzchit 
* Mats z ogniftym woyskiem; we frzodku mifterne ognie , w 0- 
"knach działa, w czterech kafztelu katach , cztery części roku 
y cztery elementa. Cała noc ciefzyć wefole oko patrzacych, ža 
palona od wierzchu machina miáłá; przypadkiem rzemięśnika 
( z których ieden zgorzaf ) zapufzezona ná dolne prochy i- 
skra w momencie dowcipnie ftroyna fpaliła firukturę , okopeiła 
brudnym dymem pozoftałe części cztery roku. Zápizkať w mu- 
tnych dymach Waffembergiusz y zawołał ; -Et zorerdt in illo ope- 
re. quod videretur} Táć to ieft dawna wefołych okażałości naga” 
ná, im fię ftroyniey udać zámyslája, tymiawniey, do oká mničy 
maia. Tego doyrzała , ( kiedy wiżyfcy návlepiey widźiemy ) 
przy śmierci fwoiey Cecilia Renata. Bliska. skonánia, oltá- 
-tnim okiem fpoyrzy po świecie, y że w całych áppárencyach 
nic godnego do widzenia nie znalazła, oko y ferce do nieba 
podniosž(zy, zálpiewa. Vanitas vanitatum | Puftki nå świecie du: 
fz0, bierzmy (ie do BOGA, ten fam oká y fercá ludźkiego ob“ 
fzcrność napełnić može. Ná ftof bańkietuiacego Heroda dh 
SR" SZCZERA K Z bezgłowney 
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bezgłowney Herodyśdy linowa ná milie przýnioľa głowę: 
Przypśtenie fię niewidánemu dotad po ftotách widokowi Am- 
brožy Swięty, y krzyknie na Heroda. „Pátrz fprosniku y Ty» 
rannie ná oko lana? zamknięte. Nie ma pízy (wawolnych co 
widzieć bańkietach. Cerne scaler in ipfa note [celeris tui żefłes, aver 
fantes confbęltum deliciarum.. Clauduntur lumina non tam mortis mecejfitatey 
guam horrore  lneuriz. Nie tak fmierci potrzeba, iako Hero- 
dowych delicyi fprośność zamkneła oko lanowe. Krol Polski 
Olbracht ( zá ktorego pánowánia. niesktádnie, lubo po skfá- 
džie fpiewano ; zá Krolá Ofbráchrá, zagubiona Szláchtá ) zie» 
dnym konfidentem tylko w“nocy po Krákowie tofpuftował , 
iako Kromer y Bielski. Bez ludzi” Nie ma fię z czym przed 
ludźmi popifać (wawola. W nocy: wftydzi fię y ucieka przed 
dziennym świśrłem okrutny gráfant, miefopuft. I efzek wto» 
ty, pilinych nazywał bydlętami, á ná pilanego y fpoyrzeć 
niechciał, Nie godzien oka mięfopuft piianica. Do ubogiego 
kmiotka fpizarki, złodźi fię doby w nocy „obudził fzeleft go- 
fpodarza czuyno po skapey wieczerzy zálypiáiacego , rośmieie 
liç ubogi kmiotek poftrzegfzy gościa: miły bracie ia tu w džieň 
nic nie widzę, A ty chcefz widźieć co w nocy.  Ciemnieyfzy 
u fwawolnikow niedoftátek , śni dźień, Ani ftooczna noc nie= 
znayduie, ná coby fpoyrzałź. Pod czas famego obrádu, zkfzy= 
kániem y ftráfznym piskiem wpadna myfzy napokoy Popie- 
lá, uciekaiacego rofpuftniki z żoną y dwiema fynami tak po- 
za, że kofłeczki nie zoftawia, Niemá nicw fobie fwawola, coby 
zoftawić mogła dowidzenia. Błogosławiony Stanisław Koftka 
wolnieyfze ustý(zy fłowo przy ftole, mdleie, pod ftot pada, 
oko zamykś + pokázuje ná oko, že nie maíz co widzieć, kedy 
fig tylko rofpuftá pokaże. - Doyźrzeli kiedyś śmierci w garaj 
Uczniowie Prorocéy, więc uciekając od garká z gęba y okiem 
> na 
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ná Protoka przeftrafzeni krzycza, Marsin alla vir DEI! W zbyć 
Kuiacych śmierć wre garkach,  piie z kielifzkow , de zofiris bi: 
bis sla" fezpkiss w tanecznych wyskakuie kotach, fe medijs mifenie 
sa choris; natak okropna fcenę ktosż fpoyźrzeć može? Wiechá 
cofz Ewangeliczny káleko uporczywie 00czy wolafzię : Domine, 


s vidian Hy „nie łaycie ślepocie, prośi żebrak, Daley ia,- 


chociem ślepy, pźtrzę.  Naylepfza przeciwko mięfopuftowi, 
obrona, dobre oko. Łatwo zwyciężył mięfopuft, kto mu fię nie- 
pochlebnym przypátrzyť okiem. Y tu zá vidi, pewne idzie víci, 
Nienawidzi iwawolí, kto, co ieft fwawola , widzi» Domine ui viż 
scam. Naymnieyfzeftowka y odetchnieniaiedyńie fię zapatruy* 
čie, ná naywiękfza BOGA chwałę. 

Jak do miłości, ( oczli funt m amore duces. ) ták do niená- 
wisci wodzs oko. ©zęfto wypada z fercá, co pod pilnieyfze oko 
podpada. Extra oculum poteras fors placusfe mili. Zá dyáment: w 
ślepey” nocy pruchno fię palf, przy fłońcy, to ieft przy oki 
świata całego niemafz, na co fpoyźrzeć, Częfto ledwo nie 
cud, z dáleká obraz, z blfka ftrślzydło: fpoyźrzyfz, y plu- 
niefz. Swawolne mięfopufty na dal mälówáne obrazy, kto 
bliskim widział okiem  xofpuftne kołory, _ nićnawi< 
dział.  Ocmls-fcopus. Y ná rofpufte , oko fkáfa > igrdiace fwaś 
wolnie łodki rozbiiaja (ię, ieżeli na pilna niezmrużoney cztty= 
ności uwagę pádna. Duo lymina foles, Oczy ludźkie, dvá fłońcś; 
fwawole mięfopuftne opera tenebrarum, Otoč [ie przy, pełnym já- 
fnego oká świetle nie zoftoia. Nikt pożorow nieważył świató+ 
wych, ktoco fa, pilnym okiem zważył, Raz zgłodniałego 
ptaka, żywo malowane Zeuxefa iagody ofzukaty; poftrzegło 
ptaftwo zdradę, więc co wdźięczny ált zá pokarm gotowało, 
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oślepili, a w momencie nienawidzi, co oślep, żle kocha. Wy: 
tyka na oko, fifẹ oka Dawid; - Widziať przeftępcow przy- 
kazania Bofkiego, y zemdlony patrzać dobrym okiem ná złych 
nie może. Vidi przyaricantes; C tatefcebam. Pľal, 118. Przypátrzý 
tá fię fzpetnościom twoim Magdalena S, aż znieść dłużey má- 
kut nie može, do źrzodła miłofierdzia (piefzý, ná żadne nie refpe- 
ktuie tamy y przelzkody, Fo w niey widział Grzegorz Papież y 


napilał, Qnia turpitudinis [ua maculas afpezit, lavanda ad fontem mifęriz” 
cordia cucurrit , conDivanses hon erubuit. Wiele do obaczenia fię poma-. 


ga, fzczetze obaczoňa nieprawość, Odarto( jako ma Bielíki) 
ze wfzytkiego Záttownišia Zygmuntá pierwízego Krola Pol- 
fkiego, Záli fię nad. śmiefznym odártufem Krol, až z Zy- 
gmuntá. šmicic ię, odárty z fukien nie z fantizyi Stańczyk. 
Mnie żafuiefz nayiaśnieyfzy Panie , cžemu nie fiebieť. Dra y 
zdzieraia wszyfcy. © toć wydarto Smoleník 4 milczysż ? cze- 
mu? nie widźiszt Wiele do fłufznego gniewu y żalu ná nie- 
przyjaciela zapala, Widžiana (zkodá. Ach! iak okrutny ro- 
zboynik:, miefopuft! odziera fukienkę poczciwośet , odziera fu- 
kienkę tálki Bożey,odziera wefiem nuptialem, Uefiem gleria immortalis nie 
narzekamy ; bo niewidziemy. Ktokolwiek tyrannia gráfuiacey! 
rofpufty widzi, nienawidzi. « Idźie przeciwko Stefanowi Wo- 
iewodźie Wotofkiemu (iako. pifze Bielfki )  Mikołay Kámie- 
niecki Woiewoda Krakowfki Hetman W. K. z ochotmym woy> 
fkiem, obaczy mogiły pobitych niewolnikow Polfkich od Ste- 
fana, y zapłakawfzy z prżylięga slubuie krżywdy Imienia 
Polikiego ontni arie €> szerie. dochodzić. Skad tak odważne ná 
nieprzydacielą ferce * fkad rezólucya poprzyfiężona © z oka. 
widział groby Políkicgo trupá,y ożywiły. widziane mogiły 
dycha odważnego. Acies oculorum ża woyfko ná nieprzyiacield. 
Genefis2 1, AV igrafzkách džiecinných lzmaeli z latkiem 
> 03 nieforem= 
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nieforemnego czegoś poftrzeże zóná Abrahamowá , więc fważ 


wolne rofpędźi džieci  áže niedotyć złemu zabiega, kto od o- * | 


_kazyido złego nie odbiega, záwofa ná mežá+ Abráhámie! źle 
lzśakowi od Izmáclá, wyrzuć z domu y fyná Izmáelá y matkę . 
Agarę. Bijce ancillam ©* filium ejus, Cofz ná to Abraham? nie 
miła Saty admonicya y żarliwość. Durž boc verbum accepit „Abra: 
ham Nie zaraz Abraham przyftał na radę żony. Nie ganię, Nie: 
zawfże y nie zaraz poyść ža tym Abráhámowie powinni, co 
prędkie w fadach y dekretách Sary rádža. Ziadł nas Adam, 
že za Ewy perfwázya zakazane ziadł iabfko. Stracił y fwoię 
głowę Herod ( ieżeli ia kiedy tofpuftny miał fzaleniec, ) kie- 
dy lanowa poddał pod miecz katowfki, z4n4mowa Herodyá- 
dy. Orientalny Potentat lob wiecznicby był zapadł, gdyby 
był defperatki żony fłuchat. Benedic DEO c” more Pólzedł ná 
žeby y u mýszy, y u całey potomności Popiel, že zá ráda żony 
zaprawionym truciżną kielifzkiem ftryiov poczęftował. Hań= 
ba męża, żony panegiryk od Poety nápifany, Capa illa wink 
confiisamque fait. leżeli caput muleris vír, niechże nie bedžie fak 
bez głowy. Zawiła częfto w długim włośie rádá , toć [ie ná 
niey, nie pfocho wiefzać, Tylko nie do mieczow porywálí. fię 
Polacy ná Miečyftáwá, że u niego cały Senat, żoną Ryxa, 
Do żywego oftrym piorem doiał Miecyfławowi Janičius, Uxaris“ 
totas, femina. inico, mbil,  Stracit Kroleftwo z życiem Ninus, że 
ná zdanie Semiramidy , dziennego iey tronu y berf4 pozwolił. 
A Herkules w wieczny śmiech pofzedł, že dla piefzczonych ko“ 
biety pofzeptow , piaftuiąaca niebo rekę, do kadźieli źrzucił, yý 
czynił nie co {woy rozum, śle co ukochana kazała. Wífzak- 
że kędy o domu poczciwość „o młodych Izaákow cśłość, kedy 
o Boga idzie, zgadzać fje każdemu Abráhámovi z Sara potrzeż: 
ba, Więc, czemusz gdy Sara goraco ná (vawola Jzmáelá nás 
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ftępuie? oziebło Abrahimt: To żarliwsza 0 cześć Bofka, 6 do- 
bra Izaaka edukácya Sara, niżeli Abraham bedžieť Dla Bo- 
ga! ná pierwfży głos z nieba wefoło idzie Abraham z Izáakiem 
na ftos , A Izmáclá żałuje” Nie uwłoczy pochwały Pátryaríze 
w wyrzucániu Izmáclá zwfoka. Tylko ftyszał o wawoluiacym 
Tzmaelu Abraham, widziała żona. Więc niedzivw , że zwawiey 
ona, niżeli on, bije ná rofpufte. Cierpi niecnotę, kto niewidzi, gö- 
raca nienawidzi żarliwościa kto widzi. W kościołach Egypfkich bo 
gate po oftarzach wiśiały záflony, Cosz zá cud pod zafłona * waż 
abofmok. Więc fłufźnie ktoś zayźrzawfzy cofię dźieie przypi- 
fał ; difpice © dejpice. Obroć niepochlebne oko ná Boszká , á od- 
wrocisz.  Przenoszę z Egyptu infkrypcya nád fwawolne mię- 
fopufty : difpice. © dejpice. Patrz ná fwawola; czoło ftroyne, 
cosz? bez wftydu ; świetno bogata głowa? intus fera latem. Su- 
knia iak śnieg, pod śniegiem gnoy y. fetor. Wyzłocony po- 
sag, coszę bez ferca, bez dusże. Firanka. iedwab, wewnatrz 
robak. Fermis non morietur: Nie może kochać mięsopuftu , kto,co 
ieft, widzi. Zá difpice, idzie defpice: 

Genefs 3. Adam y Ewa zakazane ziadszy fabfko przey- 
zizelí. Et aperti funt oculi amborum. 10 przed tym niewidzielić 
Ták być muśiafo. Tylko ślepi zakazáne rwiemy iabfiiszka. 
Kto, co to ieft nad zakaz Rožy rofkosz , uważa, prędzey fobie 
fwawola brzydźi, niżeli widźi. Chciał BOG, żeby Adam 
przefiępftwa fwoie zbrzydził , więc po žerwánym frukcie otwie- 
ra oczy. - INiepodobna nie nawidzieć rospufty, kiedy fię widzi. 
Ná puszczy názwáney Scytim, Ociec z Synem miedzy Swięte 
w pisze fię puftelniki. Oycu puftyna ráiem, Synowi kátusza, 
Całego nieba kanarami „ dobry Ociec Synowfkie- fłodzi piołu- 
ny, podobne láty, krwia, rzezwościa, przykłady ftawia. Ná 
śkałę , świętych namow ziatno padało. Miedzy rozwiiącemi 

fie pię- 
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fię pieknie drzewami , ufychał Syn malkontent. - Mruczáty 
poruszane od wiatrów gátežie. ŁĄia ( mowił.) młodości moiey 
lasy, że w pietwszey lat wiośnie, więdniefe, Ptak fie odezwał, 
fu, © gdyby! (wzdychał ) tad wylecieć ptakiem! Weszły woczy ná 
puszczy fanie, szły ná myśldamy. Rzucáty lekkim sercem po» 
kusy, í4k liftkiem wichry. Naymnieysza świętego lasu gała- 
ika; ftrászna młodemu probantowí kśtownia. Zdbiiał Synoý- 
fki nieftatek Oycå, co tylko może, czyni <a kiedy wszytkie 


lekarftwd, w truciznę ida, oftátnia perswázya na poft czten | 


dzieftodniowy namowi Syná. leszcze hiezginał , že y pokusy 
otwiera QOycu, y fłucha rady. Dni dvádžieácia poftu przei- 
da, przydžie przed oczy szpetna muťzynká, wiia (ig po roz. 
czochržtey głowie węże, gęfta marfzczka fkwószone czoło, twatz 
zropiała, z. zgniłego oká robak wyglada, po całym ciele szpe- 
*£ność; smrod; zgnilizna, piekło. Niechce'y. podnieść oká ná 
ftrászny widok, wygladáfacy ná świśtowe máie nowiciusze 
Párrzač ná fiebie Nlúržynká każe , y rzecze, lam ieft świń” 
towa rolkosz, inaczey mię widza rospultnícy, y kochśia, 2 
woli Bofkiey tobie iakam ieft w sobie, ftawam, pźtrz, 4 obacz 
fię. Niefkonczyła mowy okopcona piękielnemi dymánmi tospire 
ftnica , fkoczy Syn do Oycá.ná modlitwie klęczącego? do nóg 
przypadnie; za Oycowdkie ftarania dźiękuje, y zawoła. Mż 
lig nie boy o Syna Qycze. Drugi rażeś mi Oycem, Z pufty: 
ni, chyba na inny świat, nie wyníde. Co ten świat, co rospi 
Rå, widziałem, y widzieć więcey miechcę. O gdyby podo- 
bnym okiem ná światowe spoyrzeć mięsopufty ! aniby oká, ání 
Betca ludzkiego miały. * Skaczacego lzrdel4 koło cielcś Moy- 
żesz na gorze, przed Bogiem btoni, z gory zňidžie, rospuľtne 
tańce obaczy, ażion do mieczá, patrzać ná swawolnych. bat 
wochwalęgy nie może, w wylancy krwi swojey“ gospuftnikov, 
topu 


i 
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topi. Skadże taka w Moyżefzu odmiana? dopiero bronił, iuz 


„faftępuie, dopiero od Śmierci, fwoia śmiercią záftániat , iuż 


zabija, dopiero pokorne oko, y rękę zá Izráclá do BOGA 
wznofif , fuž bez refpektu żbroyna povftáté ná Izráclá ręka, 
Siguis ef Domini, jingatur miki, A parta ad portam , occidat unnfgui gue 
fratremi, © amcum ©" proximum. Esod, 31, NÁ gorze tylko ftyszał 
Moyżesż o roípuście ludu fwego, pod gora, widzi. Cam «v. 
Propinąnaffet ad cafira, vidit vitulum © choreas,- y tak nicnávidží: 
Wodz do ukarania rofpuftnego Izrael Moyželzowi Wodzo- 
wi ludu Bożego, oko, Kto dobrym zły mięfopuft widzi okiem, 
nienawidzi. 

Spoyczymysz iuż ná nas. Cáfym fercem do światowych 
Igniemy prożności , w pokrytey pochlebným kwiśtem žiemi ry- 
iemy:, bośmy ślepi kreci. Rofkopuiemy. fmieiace (ie łaki yot 
grody, ach! cžefto fwawolny wzgorek mogiłę fypie kretowi. 
ž.ákoma zrywamy ręka Sodomfkie fabfká, niewidźiemy, żeć 
tO pulchra domus cineris Piekny kolor, wewnatrz proch y popiož 
na pokutę, á boday nie ná wieczny popielec. Ida z pietwfzym 
Leszkiem wybrani Polacy do korony, niewiedzieli drog zdrá“ 
dy, miáftotroniť zoftóli ná hákách. Ná pítrych y frokátych 
koniach, nie páňíka godność, y łafka fortuny , ale iezdżiła 
konfuzyá. Drogi fvawolnego w wolnych zawodach zaputu, 
ach: ják okrutne grzebia želázá! Nikt ty zdrowa nie chodžiť 
nogą , nikt tym gościńcem do 'niebiefkiey nie dofzedł korony: 
Od Popiela wtorego ,dwudźieftu ftryiow záprofzonych ochotna 
rekr zľote biora puary zwelofe vívat pelnia, niewiedźieli, że 
po winie śmietcia zaprawionym, w blifkie iezioro powrzucani, 
bfotnifta wodę y kał pić mieli, © gdyby BOG widzieć po- 
zwolił! fak częfta śmierć, y oftatnia zguba w mięfopuftnych 
pływa kieliszkách! nie ták łacwa rękę dorzdródliwych ściagóż 

A libyśmy, 
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fibysmy fzklenic. | lednegož prawie czalu wiofnę y láto wy= 
ftawił welofym u fiebie gościom T várdowlkí. Tu gefty kwfat 
. oko ciefzył , tu doyrzały po drzewach frukt, tu winne grona, 
iakich Tokáy niewidziaf nigdy „ do rak [te wydžieráia. Po- 
zwala iagod winnych, śle nie pierwey , áżby kazał luž każdy; 
przyłożył noz do grona updtrzonego, w tym, winnica zgi- 
nie, až miafto wina, každy nos fwoy trzyma, nofowi nożem 
grozi. Nie mnieyfze pod czas wefołego nad miarę zapuftu za- 
wody ! nas kraiemy , nas taniemy , nas zabiiamy , 4 widzieć 
nieszcześcia naszego niechcęmy.: Coo Arfaxádžie Królu Med+ 
fkim w piśmie S. czytamy, to nád mięfopuftnemi pić appa- 
ťencyámi. gloriabatur quafi- potensin potentia exercitus fui. Tylkoć 
to rofpuft , y fwawoliáwiátowych. qaf. Nikogo zbytek -piá- 
ny y obžarty nieutuczył, nikogo przebrany nieuzdrowif*kies 
liszek, nikogo fzczerze nie ucieszył nie z Bogiem mięfopuft. 
Wymyslone od fwawoli uciechy, kwaśne qraf! Smákuia © bo koa 
torem oko, zdradliwa fłodycza zmyfł fudza. „Hugo Xiażę, 
wolnieyfżego Pan życia, na łowy wýiezdza, wefoła do umy- 
śloney toztywki pogodę, fpiefznym gwałtem zbita wydrze 
chmura , świat okryie, ftrasżna tyfkawica y cżęftym piorunem 
ták przeftrásžy, że aż pod žiemia fzuka cożywo befpieczeń* 
ftwá. Wpadł Xiaże do iafkinie, y trafił z deszczu podryn= 
ne. Przed śmierci boiażnia uciekał, ná śmierć napadł. Boia* 
zliwym okiem-po iafkini rzuci; aż tu okrutni mordercy czło* 
wická: katuia , ci ręce, ci łamia nogi, inni oczy, inni uszy, in 
hi. mecza ferce, owi głowę , owi čáte oftremi kleszczami fzať+ 
pia cialo, Gniewa (ie na dzikie oktucieńftwo Xiażę, y my“ 
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fkiey; kśtwięmy fercá ludzkie, Bogi rzuciwszy , ftwotzenie ka 
chśły; morduięmy głowy , ách! zle, mściwie, fzpetnie mysli- 
ty! obrywamy uszy , fwawoli, nie BOGA ftucháty: katuięmy 
nogi, droga przykazań Bofkích nie chodziły. ! łupiemy oczy, 
Ach! jak wielu z poćzeiwóści złupiły! Qculni mens depradatus ani= 
mam meam. Co fprawiedliwość każe , czyniemy , Hugona cze- 
kamy. Niechciat dofłuchywać dyfkurfu Żiaże. Więc w nogia 
Predzey ziśfkini, niż piorun z obłoku, wyleci, Obścżył lie 
w podźięmnych nocach y ná piłacu ftanawfzy Kiażęcym, Bi- 
fkupá przywoła , odważna y fzczerze dokładna uczyni fpowiedź, 
a chwyciwfzy fie nog Uktzyžewánego, fam fie ná fiebie przed 
Bogiem proteftuie, fam záklina. > Hugo jam non eris amplius Hugos 
Widzę, co świat y rofpuftá, widzę w momencie pociechy, wie- ° 
€zność káry. O Hugo! więcey mi refpuftnym Hugonem nie 
bedžiesz! Ták mowił, tak czynił, y Świętym Hugonem po» 
kutuiace życie fkoňczyf.  Wypisaf pokute W. X. Segnieri 
S. 1. O gdyby podobne ciemnościom naszym $wiárto! Dominens 


*gideam. Ofwieć Fanie grube nocy, 4 pokaż, iakie sy šmiechacii 


rofpuftnych plufkoty, w pogodách píortiny , w piefzczotách me- 
czarníc, O gdyby ná rowna Hugonowey zagrzać fkrzepfe. 
ferca-rezolucya! Chwyćmy fię obiema rękoma Tikrzyžowáne- 
go IEZVSA, wyznawaymy winę, poprzyfięzmy poprawę Z 


Hugonem. Hugo, jam non eris amplius Hugo! Mowmy z foba, A 


ferdecznie, 4 fczerze. Svavolníku, fvawolnico? fuż tesz Iwa- 
wolnym mięśopuftnikiem ; fvawolna miesopuftníca nie będźiefz* 
Domine üt wideam | BOG patrzy ! patrz y ty G pochwaliszże , A 
czynisz? Pätrzy niebo, á nierzucisz piorunem? patrzy piekło, 
4 godney fiebie nie ukręcisz głowy? Aon amplins Hugo. Nie 
dlužey chniezeć mi mięfopuście bedziesz? nie wiecey grzech? 
ie więcey zofpufta, obráza Bogá nie wieccył 
2 Rz KA 
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Occident eum. Luc: 18: 


O fwawolny mięsopuft , żyć niemoże, tylko smiercia Też 
zusowa ? to rospuftne zbytkujących marnotrawcow ftoły, 

głod cierpia? ieżeli niewinny Baranek, ná zab dziki nie 
idzie to nie wesofe koleinet ieżeli-przy lacrymam: Chrifi; Krwi 
Jeżufowey nie piiaż Oceident eu. TA ieft nie ludzkich miçso- 
puftow na Syná człowieczego*tyrąnnia ! zapiiaią, y zabijaja. 
Okrutny na IEZUSA Tyran, mięsopoft fzóleiacy. —Niefłu: 
sżna inkrepácya nabożne ślepego kálekí merere fŽiecie Apo- 
ftolowie. -Pod czas mięsopuftu , iedynie żałobne nád Tezusem 
miferere fpiewać potrzeba. Prżetoć podobno od mięsopuftney 
Niedzieli , ná Laudes, miśfto Psalmu Dominus regnavit, Pfelim mi- 
ferere, czytać Kościoł każe ; przeto od teyże Niedżieli, tri- 
umfalne allelnia grzebie. Grob., nie Zmattwychwftánie ná 
IEZUSA, miesopuft grafluiacy. Sepulchrum patensy ef guttur eos 
rum. Osobliwie w te trzy dni fpieway Psalm wtory Dawidzie. 
Quare fremuerunt gentes © Zgrzyt na Syna Bożego, tchnacy piekłem 
zapuít. Reges terra ©* Princeps convenerunt in unum, aaverfus Dorsinum 
© adverfum Chrifum.  Swawolne pod czas miesopuftu gromady, 
tozboynicze ná Chtyftusa fchadzki. Roku 1207, pokażelię 
S. Ludgardźie Nayświetsza Panna w szácie żałobney y po“ 
dartey, Pyta (te zpłaczem Święta Panna, Ktolowy Pánien. 
Skad žafobá- znowu? odpowie, heretycy, y tospuftní Chrze- 
ścianie Byná moiego krzyzułar Więc poft przydluższy ná- 
mi + > kazuje 
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kåznie.- Pogrzebem, obzarty zapuft; poft wesoła wielkánoca Te: 
zusowi y MARYI Ušílnemí pracami, około poprávy zes 
psowanych Prażanow zírásovány Woyciech Swięty zášypia, 
we Śnie pokaże fiew okrutnych łańcuchach IEZUS, y rzecze; 
lam ieft Chryftus, raz od ludaszą Przedány , codźień w Prá- 
dze, á ty spisz”. ( przedawálí Prážánie Chrześciany zydom, ) 
Swawolne miafta, rospuftne domy, Tudaszowie to, wydáia ná 
śmierć okrutna TIEZ US A. Occident enm Usycha pod zwiedła 
wiechą lonasz „Prorok : rozwieszone po miesopuftnych ryn- 
kach y ulicach wiechy , śmiertelne mirry y kuptefę ná Chry» 
ftusa: Więm czemu czerwone pospolicie Krzyże, nád miodo« 
wemi wieszaia szynkami; fłodkie miesopuftu piiśtyki, krew z 
IEZUSA wylewója, y krzyż farbuia. Pytał lie, swoich cza- 
sow dowcipna pociecha, Woronieckí, Godzisz (ie pić ná krzyż? 
Szalone mięsopufty, beż szkrupufu piia ná śmiertelny krzyż 
lezusowi, Pod miodowemi znakami, biie śmierć gorzka na 
Chtyftúsa. Oduczyć Matka: młodego syna, piłańftwa chciatá, 
więć oftatnia tada, w kúflu na dnie odmálowac Ukrzyžowá- 


nego BOGA każała. Ah! codzienna u bezrozumnych piianic 


fcenś ! Topia zapuftne kieliszki BOGA, Zbytkujace puáry, 
mary. fa ná Chryftuľa , 4 zofpuftne gárce, śmierć gotuia Pr 
tokowi nad Prorokami , tym furowfza, im wárzona dłużey. Do. 
bize Doktor narodow, Paweł S. do Íwoiegc Tymotelzá pi 
fząc, w iedneyże kompanii , vinolentým y peronjforem kładzie. 01 
pórte efe non oinalentuń , non percuforem, ad Tit. 3. Piśtyka zaboy: 
fwo z foba chodza: y przepuści częfto , piianicd człowiekowi, 
nigdy Bogu; Mlięfopuftna uioleniia , rozboynicza, ná prawa, 
ha ferce Boże violentiu: Occident cùm. Nie dawno w Polfcze w 
Woiewodztwie Sandomiekim lášnie wielmożna Domem ypo- 
bożnoścja Panna róńcuie, krzyżyk z Pánem lezuifcm ukocház 
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ny, przypadkiem upuści, pod nogi tancufacych, Ukrzyżówa+ 
ny wpadnie, pokruszony w drobne czaftki; tu noszka, 
tu raczká , tu głowká, tu pierśi + zbiera nieopłakane fzkody:. 
Żałosna Panna, do pokoiku niefie, cátuie , przeprafza,y krzý- 
czy. Niefzcześliwy mięfopuft! pokrufzyť mi IEZUSA. Ach! 
ktosz podobnych żalow tzy ferdeczne zbierze * Częfta bezbo“ 
žnych taficow nieprawość, «impii inteiremitu, (zalozym impetem, 
przez podeptanego BOGA, fwawolne goni pociechy. Ach 
przeklęty mięfopuście ! iák z'wielu fere wytraciłeś okrutnie, y 
toftracił Zbawiciela! Czym prędzey ftawiay Łukafzu Swięty, 
śmierć Iezusowa przed oczy mięfopuftuiacych , a czyli kto wiecey 
na BOGA powftánieť Przy Oceident Chryftulowym rze- 
fko uważonym, truchleie , trupiefe fwawola. Ná śmierć zábi- 
leś mięfopuft, kiedyś zabitego wyftawił BOGA. Oftśtki u- 
mieráfacego - lezusá , ná fwawolnie wefofe oftárki, pierwfze y 
potężne woyfko.  Niechce (te y pomyślić o rofpuśćie, kiedy 
żywa śmierci lezusowey pamięć głowę zaftępuie. O tym a 
na chwałę twoię nayobfzernieyfza , wyciagniony na, drzewię 
Krzyżowym Pánie. 

Y naypofpolitszey Śmierci reflexya , befpiecznie rozfzić 
cone zbiera fercá do fkromnošcí >. miarkuie paflye do zbudo- 
N wania; przytłumia chciwości do przykładu; á czegosz w ludz= 
We 4 „kim fercu śmierć Syna Bożego nie dokaže do życia lepizegot 

AAP o śmierći ukochanego Polfzcze Krolá Boleftáwá Chábtego, cá- 
ty tok Políká w záptákánym kirze. Ná nikim wefołey twa” 
tzy, ná nikim fafney fukni fłońce nie widziało. Muzyki, 
dopieroż tańca krzyczacegó, Ani dzień , dni noc nie fłyfzała. 
Skiomność po Polfzcze miedzy Polakami ,iako po niebie mie- 

„ dzy Aniołami A po śmierci Zygmunta pierwfzego, wyniść 
z domu bez żałoby by raymnieyszemu, ledwo nie zá (A 
© IMa7 
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fe Majefatií było, Nie kochamy Krolá nád Krolmi IEZUSA, + 


ieżeli na śmierć iego pomniac, bez pamięci fzálejemy? W wiel- 


„ ki tydzień wielkiego poftu, gęfte koło Jerozolimy ptaszki [ so- 


rafłes ie zowia ) rozwiefzonemi na krzyż fzkrzydłami wisza po 
powietrzu , ani iedza, áni piia, Ani (piewaia, lubo pod czas wiofny. 
marza, silna nád lezusowa śmiercią kondolencya, ptaftwo. Wy» 
żey Chrześciańfkie nabożeńftwo wylecieć powinno.. BOG dla 
mnie ná drzewie zámikt“ preczże huczno brzmiace muzyki” 
Zawifł ná krzyżu Zbawiciel! więc há kołek z mięfopuftna wio- 
ła y duda. Sufpendimus organa nofira in falicibus. Rogáty puchacz, 
z piekła fowa,copo zśchodźie fłonecznym chátáluie, krzyczy ; 
volucres cali, wfzytkłe inne ptafzeta głębokie cyt, iakby ich nie- 
było. -W obiáwieniach fwoich widźiał Jan S, Baranka zśbi- 
tego ná tronie, wokofo tronu, dwudžieftu czterech ftarcow, w 
teku:koronatow lutnies Vidi agnum tanguam occifum , 24. Seniores 
babentes cithara in maanilus apo. 9. Składaćby pokorne ręce do Bo: 
gá „nie fkaczace palce do lutni džiadušiowie ;.klękać , nie fka: 
kać, bić pięścia zaftárzáfe pierśi, nie biegłym palcem firoy< 
na cytrę; chorałem w proft idacym, nie wybiegaiacym y tám 
y-fam fráktem ftáremu nucić ? - Y ftórcow czefto Iwawolny 
mięsopuft , ná fwoię ciagnie ftrone > gotowi porzucić wfzytko, 
byle nie lutnia; - tenentes citkaras in manibus; mittebant coronas. Je- 
dwo drugi y druga nie zdycha, 4 przecię do tańca zdechła. 
Prośi PANA IEZVSA o zdrowie Corce fwoiey iuż zmáricy, 
Kise Filia modo defunta ef Mat. 9. Polpiefzy do Xiażecego 
domu Zbáviciel, až tu trebáczov, pifzczkow pełno: Cum vid Jer ri 
Meine Pánná kona! fkrzypek gra w párle, á kápellá rznie iak 
w. naylepszať Ták, tak, iuż drugi od choroby , drugi od fta- 
tości trup, á przecię tup, tup mruczy! Pofpolite y ná fta- 
*ych inkóntacye, muzyka, > Kiedy ná dzikich Praze cils 
= 5 dny, 
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dny Latnifta Orfeusz zagrał , nie tylko mfodociáne buki víc 
deľki, śle y ftoletnie dęby , z fpruchniałemi fosnami kakáty, 
W pańfkich krzyftatách im ftarsze wind „tym podfkakuia wy- 
żey. Ośiwiałe ftárym mrozem gory fkakały u Dawida, id-: 
ko młode barany» Montes exultauerunt ut artes Są y dziadow=! 
fkie po wesołych teátrach fkoki, Ledwo niefkaczac do ftárego 
grobu pofzła Anna  Krolowa, Wielkiego Kazimierza żona. 

Ani lie ruszyła zdomu bez muzyki, 4 w domu codzienne ta- 
„ny od fundamentu Krolewfkiego pokoiu wrzuszały. ( Bielfkt.) 
Tu fię pytać było? Quid videbis in Sulamsite nifi choros2 Cant. 7, ZA 
Krolem Kazimierzem publiczne prace y ftáránia: obožem 
chodziły, zá Krolowa, kapelle. Ták trzymáia (ie wefołego, 
mięfopuftu obiema rękoma y ftatzy. | Tenintes citharas in manibuse 


Wfzakże nic fzpetniey , iako ftárzec fzálejacy. Krzyczał ná. 


Siwego mięfopuftnika Rzymianina Seneka, Turpe femlis amor Y 
To wyrzuczał ftárym Sędziakom mlodziuchny Daniel, Invererat 
te dierum malorum, Niewiem czy nie przeto, y fpieszno y furo= 
wo BOG pokarał Adama w raiu, tusz przy /fabtku śmierć, 
qzacunque die comederis, morte morierir, A przecię Adam do iabłka: 
Nie fprośniey , iako kiedy komu śmierć w oczy zaglada,40m 
fwawolne oko po pieknie malowanych iabłuszkach rzuca, 1UŽ 
dziad ícdna noga w grobie, A przecie koło ftroyney gátafká 
nadfkakuie, zakazanego fruktu pieknościa zwiedziony. Na“ 
mawiali zdraycy , nie przyiaciele, ( pefimum inimicorum — perú 
amici adulantes | ftórufzka Eleázárá namięfo prawem 
Bożym zakazane. 2, Mach: 7. Gniewaf [ie na nieprzyja* 
zne w-przyiaciołach períwázye, święty ftárzec, Non deret ataa 
tem mofiram , fingere | Zá tyślac Orátorow do dobrego , lata. Szpe 
tna makuła. wybiełałey iako śnieg ftarości, choć zmyslony 
przeciwko právu Bożemu mięfopult, Nie uczyni sd 
brodá 
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broda, na palec-powagi , ieżeli w gęftey ošíviálego hrodacza 
chtościnie , 4bo błotnifty wieprz kwiczy , abo fwawolny kozie 
fkacże. Starość miefopuftriaca, ieft utchfa nád domem Ízyn- 
kownym wiechá. Zátulaí obiema rękoma ufzy, kiedy ftaredu- 
dy grać poczna. Nigdy fkaczacymnierżuca promieniem fłoń. 
«e przy záchodžie: Nigdy wiofna wesofym nie Śmieie fię 
kwiśtem, na fchodzie. Nigdy ná droždzách niewyfkśkuie z 
antała wino, Ale, nie ffúszná na apokáliptycznych flárcow 
inwektywa. — Niechce (ie y palcem wefołey tchnać lutni, Kie- 
dy baranek fák zárzníety w oczy ídžie. Vidi agnum tanquam ve“ 
cifum, Przy baranku, bez duszy „ wefofa lutnia, duszy nietu- 
fzy. Trzelie święta boiazń fercem nie muzyka, chyba, leca- 
śe z głow ugodnionych korony táňcuia: aletych każdy fkok; 
paňilka ádorácya y kompaffya umecžoney niewinności. Smierć 
Syna Bożego żywa aprchensya poięta, báránek to, gui tollit pe- 
caa mundi, Jakby odźierał człowieka, kiedy odarty z fkory 
y życia, niewinny Baranek przed oczemá. Y korona tám,y 


„myśl wefelfza leci z głowy, kędy zabity Baranek na pilną 


uwagę pada. Obaczyť (ie w grobie bies, aż z niego furowy 
moityfikat ; fzarpie (ię krzemieńcem , nie głádżi; wygodá y 
piefzczoty, twardy kamień. Habitabot in monumentis, concidens fe das 
Piałus Marc. s. Gorśiśmy nád biefow! ieżeli grob lezufow, nie 
obrzydzi mięfopuftu, nie námovi do życia oftrzeyfzego ! W, 

andomierzu na czwartkowey deambulńcyiwefoły fudentfpoy- 
rzy ná Boža mękę przy drodze, aż ná głowie Ukrzyżowane- 
go Pana, zálepiony wrobel fiedźi, Ani świrkoce, śni pod- 
tkakuie, Uważały gęfte fzkofy, ptafzyny melancholia : dał 
Przyczynę ex tempore Poeta dowcipnieyfzy. Przy śmierci Pana, 
iakby zwiazána ptafzyna płacze, plocho nie fkacze. Przy pá- 
mięci śmierci lezylowe y , y lekkiemu wroplikowi fkakać 3 nię 

= godzi 
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godzi.. Przeprovádziť cudowna droga PAN BOG Izráclá przez: 


morze.. Głębokie wody, murem były ludowi Bożemu, Fara 


onowemu, y famemu Faraonowi grobem, Obaczy fiebie na zwy= 
cięfkim brzegu lud Izráciíki , Fáráona:y: woyfko*iego w morzu 
y po brzegách ; więc drzy: fak rybká.. rimuiique* papulu: walde 
Dominum: Exod. 14. Izraelitowie © potopiony” niepržyiaciel, ge- 
ftym trupem morfkie brzegi wybielił , to! zwycięfkim kolorem, 
wyblśdła twarz záfarbowawízy, tryumfalne wykrzykáč lo? 
to (kakáč od rádošci:,. nie'trzaść fię od: zímney, boiažní? Tzta- 
elítowie: przy” nieprzyiacielíkích trupóch:,,fkościeli. Smizré Fá- 
ťádná w oczách:+ toć fmutny firách w fereurbyé muší.. Tru- 
dno przy żałobnym kirze; © wefota: ná podartym'czole barwę. 
Ná brzegu krwawego morza: męki fwoiey Syn: Boży: na krzy- 
žu przybity zawift! ktofz? pržy tak okropnym widoku o fwa- 
wolnie wefotym: czśśie: pomyślić može: Stydna: rozgorzałe ná 
rofpuftę: śmidłości, przy okrzeptym Panie na drzewie krzyžo- 
wym:. Do kwiśtu,. przytownał lob: człowieka, Homo giafi fat 
egreditur; Tob.14. Więc, co kwiat, niechże: czyni. y człowiek. 
Pod czas vilslejietoreý: dźienne przyświeci fiońce, wyfkoczy 
z żięmi kwiatek; pochlebnym pržechodzacych cieszy śmiechem, 
máiowa otwiera: gębę; tylko;nieprzemowi, ray ná głowie. Stofi- 
ce zápádnie, aż z blifkim.Narcyfiem: Tulipan ,fzeroko rofpo- 
ftśrte tuli y kurczy: kolory, pogodne kwaśl czoło , rayfkie 
oko zámyka: y' gębę,. umiera, y w (woimftroyne popify gtze- 
bie liściu. Homo ficar fion ZApśdło fłońce Sprawiedliwości, E- 
ZUS? iefzczelz rozumne kwiáry, rofpuftnym liśćiem wolne 
beziczofá czoło wieńczyć będźiecie? Gruba noc pokryła BO- 
GA! wiegodźi fię y Lili, y Božy, y całey slicznego kwia- 
tu tzeczypofpolitey befpiecznym Śmiać kwiatem. Profefľor 
wfzelkiey fkromności w wefołey pogadźie, fnučny | JE- 
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JEZUSA. lone 1. Rozfwawoluie (ię morze, ledwonie w niebe Twa- 


wolne flukty fkacza, wala fię grożne wały, na wały. Ktosz 
huczre wod morfkich fzumy pofkromi* kto rozdęteucizy chá- 
tafyz Podž Ionafzu:w morze. Ledwo w fwoich krzyftafách 
uyrzały Protoká fwawolne wody , až fię.obaczyły: ciche, fpo- 
koyne, fkromne. Tulerúm: lonam , miferant in „mare 29" feitt 4 
fervore [no mare, ‘Szalony mięfopuft , "morze to burzliwe, im. 
pii, quáf mare fervens tfai, r. ‘Wre świąt, pod czas dní zapufinych, 
poddęte piektem:ferwory biia:w niebo, piiane wyfkákuia zu- 
my, 4 4umy ślepo rozigrane y inne rybki, wzdęte piany 
gonfa y giną, Ecce plus quam Ionas bic! Mat. 1a, O to więcey 
niżeli lonasz, IEZUS na krzyżu ! bierzcie fię w rofpuftney fa- 
li do Ukrzyżowanego Zbawiciela , á wylane mięfopufty „tako 
wfzące morze „„oftydna , ucichna, „Pamięć na śmierć lezufowa, 
zguba grzechu „vy świata zapamiętało fwawolnego. 

U nas, w.częftych przez rok, sw uftáwicznych prźez mię- 
(opufty nieprawościach sprofne życiefeży; czemu żywa śmierdi 
lezufowey uwaga w záftapioney prożnym świśtem głowie nie 
poftoi.: . Nie masz końca rofpuftnym wolnosciom , bo nie mafz 
ferdeczney reflexyí, na koniec życia lezufowego. Nafycić fię 
konwerfacyami miefopuftnemi nie możemy, ná ftrafzne lezli- 
fa na-krzyżu Cmfummatum ef, nie pamiętamy. Czyni niepo- 
dobna niecnote, pamięć y refpekt na śmierć Jezusowa. Roku 
tyliacznego , dwuchfetnego , dwudžieltego, dziewiatego, pier- 
wfzy raz pokaża (ię Zakonnicy S. Francifzká w Belgium, wi- 
tafa wfzyfcy zá Aniofow z nieba. ( Roczne džieie ) Y dźieci 
małe z wiełka radościa, Swietych widziały Oycov. Z tych 
iedno , že zawfze patrzać ná nich nie mogło, uftawicznemi U 
Rodźicow łzami wymogło , żeby fięw townym habicie widzia= 
fo Wdziało z fuknfa y obyczaje Zakonne, Cokolwiek Zá- 
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konnicy Fránciízká Świetego czynili , czyniła džieciná: 
fiedmioletnfa. Nie mowili zdrliwiey zá niebem, goracy kázno+ 
dżieie. Dom, Kościołem był dziesięciu, co krzefło, co ława,, 
to ámboná. Nie przepuścił y Rodzicom; kiedy co:widział, á- 
bo ftyszał wolnieyszego.  Uibrała fię Mátká do Kościoła mo= 
< dh, jaka ná ten czas świśt ftroíny kráfaf, nie: podobały: tie y 
bogáte y zbyt świśtowe mody ďžiecieciu, pržypádnie do Ma- 
tki, klęknie , Krucifix obnážony pokaże: = Nlowże co: cudo- 
wny kaznodzieiot łay rofpuftne w [zácie zbytki, namawiay de 
życia fkromnieyfzego..  Dofyć mówił , kiedy lezufa poka zał U- 
krzyżowanego. Niepodobna, żeby fig temu iaka rofpufta podobać 
mogła , kto: Chrześciańfkim okiem; kto ferdeczna uwaga fpoy- 
„ Ae rzy ná śmierć y krzyż lezufow. Nápáftowáty kiedyś Filipá: 
Jilet dtt Wołuckiego „  fwawolne lac młodych miefopuftý , wipi- 
náty fię po drábinach, do“ okien: zamknietego ná święte ros 
zinyslania Senatorá, krzyczały: 205 fimus ili. Cofz na to Woa 
iewodaę fkoczy do 1EZTISA: Ukrzyżowanego, w nogi po- 
cśłuie , do: pierší przytuli, y ferdecznie zawota:: Sd ego non fuie 
ille! (W. X. fancz: ) Ľubo zmocnione potężnym” nałogiem 
fwawole fábieia, nifzczeia, przy nabożney wyniszczonego ná 
Krzyżu BOGA pamięci. Nátracaé fię y nam dawne będa 
mięsopufty , poyda ná mysl przefzłych lat konwerfacye. Na 
fimus il. Dolezufisz Ukrzyżowanego Chrześciańftwo č If- 
ZUS dla: zbawienia moiego umarł! -4 fa ták żyć mam, żebym 
BOGU, żebym fzczęśliwey zginał wieczności IE ZUS przy” 


S 
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Borzaiczáne fufzyć będę? á co gorfza, pic iako wodę niepró= 

wośćę Syn Boży umieraiac wielkim głofem nabożnie dóOy- 

ca woła! ja krzyczeć po ulicach, pó domach'nocna lowa będę? 

Przybitęmi ná krzyżu rękami y nogámi Zbawiciel, psa ja 
. pełne 


Śmierci zołcia y octem poiony ! 4 14 antały winne, álembíkť - 
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8 | pełne nieprawości rece rzuczać mam w niebo £ ia: fwawolnemi: 
0 | tańcami deprać zakázy Boże“ Przy śmierci, Chryftus w ręce 
A Qycowfkie oddáie Ducha, á ia kupiona drogo dufzę, zá mo- 
ga A ment zakazanych uciech, piekłu przedawać y oddawać nieprzeftá 
0+ nę? Tiuke fklenice y kieliszki, ieżeli w-nich,co napoy, to ľa ra 
Pd mä Chrilu. Precz śmiechy y zarty s ieżeli na waspłakać trzeba Jez% 
a fowi, Niech nieżyię, leželí ták żyię,że na życie.moie umiera lezus,- 


| Dla mnie lezus zábity! mięfopuft mię zábija, iśkże Jezursá „žycie 
moie rzuciwfzy, ftać mogę przy ťozbovniku mięfopuściet Dla o~ 
kiutney śmierci twory JEZU, w každey okażyi,. w każdey' 
Konwerfacyi, przy Tobie ftoig aż do śmierci. 


' RAZANTE 
| NA WTOREK ZAPUSTNY 
| Dzien: byl. Swietey Apolonit Panny ý Meczenniczki: 


Ni konkluzya mięfopufinych fiofow , Swieta przychodzi! 
: W Apoiohia z zębem. I czyć zęby, czyliwybiłać bedžieť“ 
Nie choruie ná zęby- zarłok ý obzerca miesopuft.. Co- 
Kolwiek nå zab wezmie, jetrze y żeżtże, . Każdy zab zby= 
tkuigcego czdfu,. den. m o'aris Sypie cafefubftancye rofpufta ná 
| Pytel; wfżytko fię prędzey , niżeli wfypiefz , zmele.: Idžie ná 
| miętopufiny tálerz ledwo nie świśtowa fortuna , sud comedunt pa- 
timona minfa, A: iakoby nic nte mdt, ná głod narzeka. ánima: 
lia: m: wła vietnani Nie czyfte zwierzatka, rolpuftá „nie rozgry= 
za , nieruminuie fzkody; tuczne fłada, ledwona ičden zab, ch= 
fe piwhice, tyk ieden: Temu lie vyd wic nie mogł Scncká, y zás 
| wołał Weminew úndivimys vel gulof fimum quemquam clamare; voraus jais 
; vek: 
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vel laftivifimum, amavi. Doták ftrawney obżetcow kongregácyile 
dwo nie pierwizy nalezał affyftent, Syn marnotrawny, Wiekow 
zbior ,wzieta fubftáncya w krotkim pożarł Czálie z fwywolnicami; 
iednych nieziadł zębow „ktoremi przy wieprzowymkorycie „sam 
fiebie barziey gryzie niż młoto. Częftamiedzy ogniftemi piiakami 
frazyś. Znfundz, zapal. Ogień, opity mięfopóft, pali całędomy pali 
całe miśfta , pożera prowincye, A coraz wrzefzczy nienáfycony 
zariok ; więcey | Nunquam dicit fufficit. Grob, zawfze otwarty, gẹ- 
ba rofpuftnikow.  śSepulebrum parens ef guttur: abo przepaść nie 
nakarmiona, Skurczy fię fortuná domu, fkoczy w doł optáká- 
ny Kuftius, przeciesz. níenáfyconey pafczeki mięsopuft nie zá 
myka: Długo dworzanin u Bazylego Xdažecia na Oftrogu, 4 
potym Cudowińfkich dobr Ekonom, Bochdan, cudowifko gẹ- 
by nicnátkáney, y zębu żadnym ftofem nie przytartego. Snia- 
dźnie codzienne u Bochdana, profie pieczone, gęś, dwa kā- 
piony, pieczęnia wołowa, chleba bochny trzy, fer cały , miož 
du gárčy dwa. Do obiádu, iakby rok nie iadt, z tak fáko- 
mym śpetytem idzie. Cosz za obiad? mięfa wołowego fztuk 
dźielięć , cielecego więcey , bárániego iefzcze więcey , prośię 
pieczone, kapfon, gęś, pieczenie trzy, wołowa „cielęca; wie- 
przowa, mioduy gorzatki na przemiany pogarcy cztery nay- 
mniey, piwa bez miary. Portio magna nimis. Utyłże ę fuchy > 
wfzakże śilny , ná trzydźieści zdolnych udetzyf, upił fię nigdy» 
what od ftołu , że rovnym fmśkiem ieść y pić mogł więcey: 
EWA. laczyńfki ) O Di ralem terris avertite pelem | W Kráko- 
wie roku. 1363. poiednať fię za praca Urbana piatego Papiežá, 
Kżzimierz wielki, Krol Polfki, z Károlem Cefarzem. Więc na 
potwierdzenie dálízych przyjazni, za żonę Karol bierze Elzbie- 
tę, Wnuczkę Kazimierzowa. Welele w Krakowie w mięfopu= 
fty. Goście y liczni y sliczni, Karol Ochiz, Keilan E 
; dvi 
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dwik Węgierfki, Zygmunt Duńfki, Piotr Cypru Krol. Ziaże- 
ta; OttosBáwarfkie , Semowit Mazowieckie, Bolefław Swidnie: 
kie, Włśdyfław Opolfkie, Komefow , Senatorow , Panów, licz 
gwiazdy. Wefelnego czas aktu , dni dwadzieścia, ápparencyá, 
cud wiekow.. Całe miafto, przedmieścia, rynki, ulice záfta- 
pione weselem: Cafe. woły na: rožnách, [beczki z winśmi, 
przed kamienicámi:- Wszytkie zpof bydła, korzenia z zamorza, 
wina z Węgier „z láľow zwierzyna zdáľřá (ie zebraną do Krá- 
kowá.. Wfzakże rozrzuconych expens pô drogách y ulicach ftu- 
fzna: exkuza Gości: zacność , y krolewfkiev prawo ludzkości. 
To zal nieukofony; co z fortun y imięnia utracź, rozrutny po- 
żera miefopuft.. Banfifí patriat luturiofus opes. art. Cošz po zby 
tkuiacych za relikwiie? co po ftártych obżattym:zebem fortu- 
nach zá okru(zyny s“ Ledwo (ie: drugi przy gębie y zębie z0: 
ftoit. Derelićla: funtitantun modo labia circa: d ntes meos. Wicęcdobrze 
ná konklużya třżydníowego`zapuątu Swięta? zbiega Apolonia; 
Biorgia: z rak S.. Meczennicezab z klefzczami,y pokaze. Tá 
ieft wfzytkich nie według BOGA wefołości konkluzya, klefzcze 
y zęby. leden zyfk:zbytkułacey rofpufty, oftro zębdte gry- 
zoty. fumnieniaz O tym*dźley: Ad M. D.G. 

Dźiekuie Krol Dawid. BOGU, že oftre grzechom zeby“ 
poprzýcierať. Dentes peccatorum contriviffi, Abo ma: grzech zęby 
Dawidzieę Zwłatzcza” mięfopuftne” nieprawości: zębśte! ták 
grzefzne'ferce gryzą, że y zagryzdia+ Bayka,.fęp Promete- 
ulza, W. dzień, okrutny” ptak: fzatpie. ferce,. odrafta w nocy, 
ná nowe rany” y' kátovnia, Okrutnieyfza każdego” grzechu 
tyránnia, „dzień y w nocy'katuie: Owe“ po" rospušcie melan- 
cholie , boiaźni ` turbácye , gryzienia fumnienfa, zęby to grze=- 
chowe, przytrzeć ich, przyrwać ich fánwo możesz, nie możefz 
wytwać,. Weszły miedzy herby Políkie z Węgier v trzy 

SSE : zeby. 
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zęby. leżeli do iakiego pisać fię może ślśchectwa  mięsopuft., 
herb naywłaściwszy będźie, kły wilcze, + Do Trolc do Gu- 
ftoldá Woiewody Trockiego, przyjedzie pobożny Kapłan w 
poselftwie. Gospoda pofłowi, zamek, Nie daty fpokoynego 
odpoczynku ftráchy po zamku grafluiące; ośmieli fię na nocne 
boiazni kápľafi, naprzod oko,.potym podniefie głowę, co za 
chdłafy po zamku, fpoyrzy. Ledwo boiazliwe otworzył oko, 
otworza fię drzwido pokoiu, gęfte-rozświeca pochodnie. Idzie za 
ogniami poważna czarno ftroyna móśtrona, za nia Świebno Us 
brana dźina , slocha, ręce łamie, wipienionym zębem zgrzyta» 
Przypádnie modny káváler czarna porabie, ftroynafáie „oczy 
łupi, nos ugryzię, ytak gryzacfię przepadna. ( W. X. Janczyn- 
fki S. L) Ten! ten koniec nie wedle BOGA mięfopuftu! zab 
wieczna tyrannia duszę fzarpiacy 1 Częftuie mięfopuft rospu- 
finym cštovániem, 4ch! odcałuie śmierć wyroftym z gęby zę: 

em : peccator vdebit €: 'irafcctm , dentibus [uv fremet ©: iakefcet. O 
gdyby liç do piekła zayrzeć godziło! podobnych widokow peł 
ne piekło. Ow pieszczoneprzeklisa pochlebftwa; ow fwywol- 
ne drże oczy; ow szpetne ślepi amory , ow miękkie taie. kon- 
fidencye , wszyscy fię-gryza,'y gryść będa na wieki.. Bole- 
ftówowi Smiałemu fwoia ámázya rodziła ialzczurki. Swawolna 
Efterká Krolowi Kazimierzowi zebáte dzieci iako Políkie hi- 
ftorye. Ten ieft rospuftney płod nieprawości, zab enr ejas eburnen 
A finitus fappbiró Cant. 14. Czyta ináczey Syrus. Kenter ejus deli- 
catus, parturiens viperar. Przyciera zegarowe €zas zęby, tępia [ie 
zebáte piły , choć ná miękkich fakách zetrze y zie koň zęby. 
Sála wieczność ia(czurczych nie przytępi mięsopuftu zębow. 
Vermis nog morietur. - Omnis caro fanum Jfa. AO. Ciało y śiano, 
jedno, to tako < Wesofym przyodziana faka máiem popisuie 
fig, rozmaitym fatbuic gelte trawy kolorem, šmígie fię kwiatem, 

igra 
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igra z wiátrámi, to ucieka przed pochlebnym Fawoniuszem , 
to zdchodźi. Cofz zá koniec łaki igraiacey  przydzie ná oftá- 
tek, nafzkapi zab, abo wołowy. Nie infza cielefnych fwywoli 
konkluzya. Rozwiiaycie ftroyne faki wefołośc wafzę, popiluí- 
cie liç pieknym kolorem dzienne trawy, gońcie y paście wiatr 
miękki Efraimowfkie ozdoby, Ephraim pafct ventos, na rofpuftne 


` popily oftrzy czas kole , gotuie zębate grabie fumnienie, å 


śmierć bodayże nie wieczna! długim zębem gryść będzie, rá- 
zem niepoźrze. mersdz pafceteor.Pfal. 48.4. Regum 22: pifmo świę 
te nagrobek pifze Krolowi Achabowi. Univerfa, que fecit Achab 
el! domus eburnea, quam adificavit. Summa życia Achabowego, 


wybudowiny dom z kości fłoniowey. O Achábowe prace 4 


dźilieyfzeście | Wfzytka pilność y ftaranie miedzy ludźmi, 
dom.  Dokadkolwiek (ie zołwie rufzemy , domek niesiemy, że- 
by wynieść, Skad ftad, by z oftarzowey podufzki zbiera fta- 
ry wrobel, y wroblica pierze, żeby wygodnieyfzy dom 
dzieciom wyffaf, pod pulta wyfpi fię Ociec ftrzecha. Zdzieci- 
niał świat iakoś! tylko głupie dźieci domki choć z piafku bu- 
duiemy. « Nie dawno prosí fię iedynak Rodzicow do Zakonu, 
ani o tym wfpominać kaza Rodźicy, Prośi raz, prośi trzeci, 
prośi przez lię, prośi przez potężnych promotorow , aż ro(pľá- 
kána zaryczy Matka! Daycie mi pokoy. Pierwfzy domek dá 
Syna, niżeli Zakon. Nie zginą lezuici, zginie bez moiego dom 
iedynaka.  IMościa Pani, iak u Rodźicow; tak udziecí piet- 
wizy y oftatni koniec, BOG. Nie zginie Zakon bez Syna, abo 
Gorki, ale zginie zguba wieczna Syn- bo Corká , ieżeli dro- 
ga nie idzie, ktora mu BOG do niebá proftuie. O gdyby po- 
dobnym ftárániem ná dom wieczny pracować! Zebyśmy czá- 
fowali ná ziemi, bogáte łożemy expenfa! żebyśmy wiekowali 
wdomu Oycá niebielkiego, im. domo batris vazi manfiones mulia , CZE=% 
= T musz 
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yńusz y klepacza załuiemy? Czytał Achabowe prace Generał 
iezuicki , y rázem wfzyftkich pochwat , W.X. lan Paweł Oli- 
wá, y drogie wyśmiewał koszty. Quale poj Je facinus reliquit £ do- 
mum ebariieam! Monftri dens; rota -laus regnantis. Cosz zá relikwie 
po złym Achśbie? Zab beftyi, wfzytka kroluiacego fummá, Ý 
ieszczefz po Achábie, zoftátá kość fłoniowa , potami pracuiące- 
go krola wybielona, mięfopuftu fwawolnego oftatki, (moczego 
zęba kość, iadem piekielnym napoiona. Monfri dens, tota lans. 
Straciłeś marnotrawny utracyuszu wzięta że krwia y imieniem 
fortunkę , nie mafz, co wziąc do gęby, więc co żywo bierze 
cię na žeby. O tobie przy ftołach, przy konwerfacyach ga- 
dać, o tobie po pocztách pifač beda. Dem, tota lans. W Wil- 
nie zá panowania Michała Krolá Pollkiego , roku 1620 -uro- 
dziło fię dżiecię z złotym żębem. Bodayże więcey podobnych 
dźieci! Nič fzácovniey , iako młody złoto gadśiacy. Verbis ne 
nummis- Y zab ieżeli złoty fzacuię, Mowić prawdę, ale z po- 
złota, zab pokazać, kiedy potrzeba , śle złoty, rzecz droga y 
wagi Michałowikiey godna. Ze nie kolor tylko złota džie- 
cięcia kość malował, probováli IMedycy , złotnicy, ad Lydia 
+ dium lapidem: przy oku Bifkupa Wileńfkiego (iako wypifat W.X. 
Woyciech Tylkowfki S. I. ) Trzeciego roku wpadnie w cię= 
fzka goraczke dźiecię; probowałogień złota, więc w febrze zab 
złoty fkościał. Ogniftym piekłem zapalona maligna , pali dní 
mięfopuftu.  Terazci to mandus in maligno. Cofz po rofpuftney 
zoftánie pogorzeli?  fpłonie u wielu drożfza nád złote gory ła- 
fká Boża, fkościeje poćzciwość , poydźie w popioł fortuná, zab 
zoftánie y ferdeczna gryzota na codzienna rofpuftnika kato- 
wnfa. „Co mamki z fwoiemi džiecmí, to okrutne w piefzczo- 
tach tofkofzy z fwoiemi czynia  -delikatami,  Oderwie mam“ 
ka od pierśi dziecię, po mleku zab poda, fimakuie głupie dzie. 
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čko, y šie kość dzika. Nie ná infza konkluzya przychodza 
mięlopuftne fłodyczy. Ach! iak niezliczonym rofpuftá kością 
w gardle ftánie! Nie fłuchał Krolá nád Izraelem , Krol Políki 
Bolefław ,aż nazbyt na fprofne karnawały śmiśty, Woła Dawid: 
nolite fieri ficut equus, Chował Bolefław do beftyalfkiey rofpufty 
fest equus z ftádá, ftroił w purpurę y kleinoty, tym tańfzy,im 
doftátniey rofpuftny. Nie mogł cierpieć publicznychy fzká- 
radnych niewftydow , Aniof w ciele, Stániffáw Bifkup. Pafte- 
tzem był owieczekChtyftufowych, nie fzkap wyuzdanych, Więc 
kiedy wyprowadzona ftroyna beftya ná fwoich oczy tyrannia, 
widzi, nos y gębę oberznie , przy iednych zoftawizę= 
bach. ( Długosz. ) Pokazáfá ná ten czds zęby Bolefławowź 
fwoia tospufta , oftrżyła káre, y mfciwym zgrzytśła zębem ná 


` fprofnego natury gwałtownika., Ma každa niecnota kieł oftry, 


dopiero go pokaże, kiedy przeminie. Wezmy na pilna uwa= 
ge, kontyderacya Pana BOGA. Mowion u Moyżefza Deut. 
32. 0 fwywoli ludu fwoiego. Confderabo novifima eorum. Oba- 
czycie, co za koniec rofpuftnego będzie Izráclá. Nie pytam ia- 
ki. Tylko opłakany zbytnich śmiechow koniec ; tylko fmue 
tny popiof, po ogniach grafiufacych : tylko grzmoty y pio- 
tuny świat walace, po pogodach nieźmiernych y upałache 
Przypatrował (ie prawym okiem lob nieprawości, y mowi da 
iwoich + wiecie co czynia, co niecnotę upráwufa, bole fičia y Zna 
biede. Kidi eos, qui operantur iniquitatenss feminant dolores © metuht. lob. 
4. Po,rozśianey fzeroko niecnocie „nie infze Znívo, tylko płacz 
y lamenta. Przydaie daley+ Vidi eos flante DEO paruje. Tak dro- 
bnieia rofpuftne familie, že z fortunnych gor w ieden profzek przy 
chodza ; dofyć ná ich ruiny,dmachnać. flante periistmpiżin circuitu ang 
bulani.  Kotkiem fwywolne tańce chodza ; koniec ich, ábo w 
głowę záchodza, ábo fię fami w kofo wplatáia, Nigdy k dosi 
: Szk: 3/28 
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bry nie wyfzły koniec, ślepe mięsopufty. Smiafo po morzu 
igraia nawy, ách. załośnie tona! Bespiecznie po kwieciftych 
fakach fwawolni graffuia młokosowie; na wieczna przepaść bła- 
dza. Alexander Krol Szkocyi roku 1286, (jako dżieie rocz) 
ná wefelu z fwoia oblubienica tańcuie, obeyrzy (ie, aż po wizy- 
tkích kościfte ftralzydio, śmierć plafa. W krotce Krol na ko- 
niu fkaczac, zkónia (pada, fzyię łamie y umiera. Elzbieta 
Krola Polfkiego lat osmdźiefiat maiaca, ná zamku krakowikim 
uftawiczna w tanach , lubo Syna iey Litewfkie trudności fmu= 
tnóy tám y fam obracały, Cosz za koniec ftárych y zbyte- 
cznych wefołości* Elzbieta ná zamku fkacze, á tu Kmitowie 
Starościcowie Krákovícy, dla zabitego Oyca (wego od We- 
grzyná w tumulcie ná Węgrow biia, fto szescdziešiat wycina- 
ià; innych ná zamku z Elzbieta oblegli, ledwo wielkiemi po- 
korami, obietnicami , ubłagani. ( Kromer. ) Tak, rospufty ko- 
niec, abo śmierć, abo cięższa nad śmierć poćzciwemu konfi- 
zya. Mieszko abo Miecyfław wtory , Krol Polfki ( iako ma 
Długosz ) dla zbytniey rospufty ofzalał, y gdy żadnenie põ- 
mogły kuracye, w kilka miesięcy w Poznaniu mizernie życia 
dokonał y pańftwa. Po fortunach wydartych, odbiera ná ofta 
tek głowę y rozum, zbytek. Swywolnego fožá dwom Synom 
„Kazimierz Wielki, herb dále put orła białego, dwie roże białe 
w czerwonym polu : także go zowie‘ Mieszaniec Scyslyc, krwi 
rozlania ,. uftawiczne mięszaniny, metá cielesnych fwywoli, 


Umarli obadway Synowie bez potomftwa , y herb zginał, Dla ' 


fptosnych karnawałow Łokietkowi tron Polacy y koronę ode- 
brali, ( Bielfki. ) Koniec rospufty, zguba domow , familii, ko- 
ron. "Nie Iżeyfza fvywolnych Izraelitow konkluzyá. Corf- 
derabo noui(fima corum. lakasz przecię $ Confumentur fame. Zyfkali- 
ście tospufnicy* Po wymyslnych bańkietach ná o. zab 
odu 
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gfodu przydžiecie. D»rifimum telum, fames. Confumentur fame, 
Nie tu koniec. Deztes btefsarum tmiittem in eos. Sprofnemu kłaniafz 
[ie cielcowi, (mikuiac Egypikie potrawki , y ftoty, oftrychboy- 
że fię zębów. Dentes bejttarum :mmiiram. Y nie tak dziki zwierz 
zwierza , nie tak wilk fzarpie baranka, iako fiumnienie rospu- 
ftníká. leva zroba mysżko kotek, pokiś zdrowa, uciekay , poy- 
džiesz ná zab y zgrzyt po igrasce. Język zá zębami ofádzitá 
nśtura, ná zęby osadźiła rospuítá fwoich kochankow. Matce 
Arcybifkopa Gnieżnińfkiego , Stanifiawa Karnkowfkiego, w lat 
dźiewięcdziefiat nowe wyroffy zęby. Nie było gęby, bez tych 
żębow.  Powiadaf ieden drugiemu hiftorya. Zadnemu wieko- 
wi, zadnemu ftanowi, nie przepuszcza swywola, kędy ia przyf- 
ma, frogi zęby pokaże, Ledwo pomyślili o rospuftnym Egy- 
pcie Izraelitowie, tuż ogniftych wezow zadła. [mmifiť DEUS m 
popa'umi. igrito: ferpentet. Siála Pyrrha z Deukalionem-kości, y 
zbierała fegetem cypeatóm virorum ; Śjeie rospufta ciafo,wzrafta zę- 
bite wofko na miękkiego serca okrutna oppugnę.BańkietuieAdam 
nád zakaz Boży; wziął Adam ná zęby jabłko, Adama wfzy= 
fika potomność, O. co fię nie nagadámy džiecí na Oycá! 
Gdybyćby nie Adam ! A ieżeli poetycyzmu zażyć fię godźi 
káznodzicí > w iáfbku ray przeiadłeś Adámie? podźże nacier= 
nie y głogi, według poety, podź ná zęby: Spe roja dem ef, 
qro fe tusatar a) bofe.  W>wozach pobitych krzyżakow nápadná 
Polacy , na beczki ftárego Wegrzyná, ná antafy, porościnać 
to Krol lagello káže. Stráfznieyszy ná zołnierza nieprzyfaciel » 
beczka, aniżeli dziśło. Pływśły po winie trupy, tu ręka. 
tu noga, tu głowa, pływśty y zeby. Bielfki, Podobna fcenę 
piiáne wyftáwuia mięfopufty. Zabieraia zbyteczne piatyki gło” 
wę, ręce, gębę, nogi, zabieraja y zęby.  Przyfzedszy dofie- 
bie piianica , gryzie fię, y czefto zgtyzie. Oftrzy „nie wybie 
ia ( iako mowia ) lagier winny zębow „A nie tylko w życiwśle 
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y po Śmierci, fvywolnych mięfopuftow nayfroższa konkluzya, 
bez końca, zgrzyt zębow. > Ibierit fletus ©” firidor dentium. Mat. 13. 
Cieszył ktoś śle bez zeby, babkę bezžebna. Babko niemasz 
zębow ? to fie piektá nie boy ! W piekle zgrzyt zębów. Ach bo- 
day ńam wszytkim powypadały zęby! w ktorych fię odzywa 
piekło. Cosz. ro zá zeby? fpoyrzymy dawnieyszym mięsopue 
ftom w zeby. Ach! ywten y ow mięfopuft pokazałeś. prawu 
Bożemu zęby! W ow mięfopuft, to namowa, to przykładem, 
to dyffymulacya, nauczyłeś niewinnych grzeszyć? to zabwil- 
czy ná fkorę baranka niewinnego. Y tego y owego poćzciwość 
poszárpates, ba przy kartach, abo kościach fczekałeś bluznier- 
co na BOGA, y Świętych iego, to den: caninus. Zgryzłeś y 
twoie, y cudze lilie śmierdżacy kozłem fprośniku, to zab kozli; 
puftoszysz cudże winnice, podkopuiefz fortunki, to kieł dzi- 
ká. Zafťárzateé lie w szpetňych nałogach przegnity inwetera- 
"cie, rufzyć cię od ztego żadne fpofoby nie moga, to zab trzo- 
nowy. Rabiesz cudze imię przy kieliszku obmowco, to zab 
fiekačz. densincifor. Pospolicie kiedy [ie śmieięmy, zęby pokázu- 
iemy. Ach mieśopuftne chychoty z iakim zębem chodżicie ! Nie 
masz, nie masz nieprawości, bez fwoiego zębu! Ey powyty= 
wać to, a choćby y powybiiąć katolicy ? ináczey w rofpuftnych 
zębach, wieczne piekło zgrzyta. W Krakowikim, písže Biel- 
‘fki, roku 1276. dziecię fię utodzifo z zębami, y zaraz nie płakać, 
śle gadać y šifá poczeło: ochrzczone y zęby y mowę ftraciło. 
Co grzech , to dziecie z gęba zębata. Gadaia na nas przed Bo 
giem mięsopufty wolne, fkśrza, inftyguła : fakže otwárte zá- 
tkamy gęby? pochrzcić to, zámilkna. Szczera pokuta , ptácz 
fadeczny, Krew IEZUSA, chtzeft na zębate złego 
mięsopuftu dziecká. Chrzcímý inięsopufty nasze w Imie Oy: 
ca, y Syna, y Ducha Świętego. Ciefzmy (ie, śle z Bogiem Oy- 
cem 
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cem, iako ná dobre, na poczciwe, ná kochaiace Oycź dżieci 
należy, ln=nomme Paris. Ciefzmy fie z Bogiem Synem, Drogi 
Krwi ego okup iefteśmy , nieprzedawaymysz (ie tanie! fpoł- 
dźiecicami iefteśmy , także miesopuftuymy , iako dziedzicom 
nieba przyftoyna. /n nomine Filu. Cieszmy lie ż Duchem Świę- 
tym. Nie masz pociechy nád pociechy Ducha Świętego. Niech- 
že u nas duch zły, duch nieczyfty, mieyfcá nie má. Tak 
wefołości nasze chrzcímy > nie w imię przeklętey trynki, czar: 
tá, swiátá , ciała + 4 wychodzaca czafu fwoiego dufza z ciśła, 
piekielnym zębem nie zgrzytnie. 
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Nolste fieri tries. Matth : 6. Nie fmuccie fig. 


Ibo fię kto po mięsopuście zafrtafował * Tá ieft czafow 

fwywolnie wefołych pržywára , y niżeli przyda, y kiedy 

fa, y iak odeyda, fráfuja: Przed fłońcem iutrzęnka, z 
fiońcem dzień , po fłońcu Xięzyc idzie.  Frzed złym, y zá 
złym miesopuftem noc y žfilikcya. Pyta fię [Mędrzec Pańfki. 
Proverb 32. Chi væ! Chi rixa © m feuea? cut fuffufio ocelorum nonne his? 
qui Rudent- calicibus epotandis + Komusz biádá“ komu zwády“ ko- 
mu groby y podbite oczy? azafz nie tym, co fię przyuczáía 
do kieliszkow ? O niefzczesliwe fzkleniczne akademie: dopiero 
pić ucza, á iuż krew wylewáia y piia; dopiero pełnić fzkle- 
nice przyuczśią , fładent calicibus, A inż pełnym kielichem tez 
gorzkich poia ; ná vivat wyzywála, á zaraz grob kopia! 
Cui rixas cnóuać qui Jftudent: calicibus “eporandis, Y preparacya do 
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opiłych mięsopuftow przed winem częftuie zołcia , A czefto 
śmierci gotowa. lak ftráfznego nábáviť lzraelitek beku, niżeli 
fié urodził !cielec, Pewnie nie iedna zaryczała! kiedy owcy 
ukochána złota obrączkę, owey zdufzniczkę dać ná Boszká trze- 
bá bfło. Woli oczy druga płacząc ftracić , niżeli ulubioną 
perełkę abo kanaczek. Mysli o szpetnym mięsopuście Syn 
Dswida Amon, aż od zaymuiących lię ogniow tak wyszuszo- 
ny, iako żadne hektyki y máligny nie fusza, z Amona gá- 
moń, Nie mogł pożnać Amona przydaciel iego lonádab, pytaśie. 
ars fir artesnavis macie fili rega? our mon mdicasmóhi? Wyfysały krew 
wyfufzaty kości gtupie Támáry amory-7 kamar foror fratrismer Abfa- 
lom amo. 1. Regum 13: Kwśfzą grubym dymem y trapia, niżeli w pio- 
mieň wybuchna furowego drwá miesopuftu. Niedawno w Kra- 
kówie fľiesznyin krokiem leci na fwawola Mfodzian krwia y 
tytułem zaśczny, poftrzeze z okna adwersarz idacego, ftrzeli, 
zśbiie, Pietwey niżeli przydzie, doł śmiertelny kopie rospu- 
ft. — Cu foweać Pierwsża ftrasz fwawolnych zapuftow , 
melancholie , tefknice, wzdychania; śle nie insza kompania, 
gdy przychodzi, Pravdžíva wolnych wesołości defkrypcya ; 
ladit tum ledt W niebie bez bolii, bez (mutku? non orit,neqne 
luus, negte dolor, mowi lan S, czemu? bo pierwsze rzeczy ptze- 
szły © qua prima abierunt. Cosz to zá primát Światowe dobra y 
pociechy.  Niebiefkie ognie bez dymu, ziemikie świarta wfzy-: 
fikie , dopierosz ślepego Kupidiiná pochodnia zapalone, z Imu- 
tnym cieniem. Nie rosna fwawolnych-mäiow roże, bež cietnia. 
Gum pingitur; pengiaw.  Pobtyfkuie tryumłalnym piorem łabęć, 
8 fkorę wewnętrzne żale oczerniły. Ray u iabłka natwatzy: 
4 robak wewnatrz toczy. Płaczą pofpolicie zbyteczne śmiechy 
pars ©wior lacrymas ridet, O intas habet. Kiedy Baltazarowi Krolo- 
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wi co żywo vivat krzyczy, w ten czas palecręki Bofkiey"gľed 
bokie „cyt ná pochlebne gęby kładzie, y fmutny życia termin 
wytyka,  Władyfław Iagello we wsi Miednikach wfrzod lafu 
fłodko krzyczacego fłowika do pułnocy fłucha , w (śmiertelna 
febrę wpada, y umiera. ( Bielíki ) Ták światowe miedniki złość“ 
gorzkiey śmierci miefza! 4 fłodkie przy zapuftnych ftotách 
fłowiki , śmiertelne głufzy Echo. Przeminie mięfopult ,-cosz z0= 
ftawi w fukcelffya? zał y płaczliwe narzekania. Codžieň ubo< 
gacza lufztyk,aż z płaczem po ły rozliey od Abrahama kroplí wor“ 
dy žebrze, z rofkofznego bogaczá , opłakany mendyk: Fiie 
Syn marnotrawny po winach pomyie, po márcepáných zrze 
mioto y fłodziny.  lakby ich zbiť, ftękaia. Holofernes y iega 
Panowie, — Erant omnes fatigati a Vino. Judith 13, Po fwywolney: 
powodźi, fzpetne muły, po upałach uporczywych fmutne pa 
polách fuchoty, po rofpuście bez miśry, fiabości, choroby, nie- 
zmierne , náftepuia niedoftatki. Gdyby był dłużey pożył Ale- 
xander Krol Polki , dla uftawicznych bańkietow iuż by była 
po Litwie. "Tak Kroniki Políkie. In tempore mortnús ef Alexand 
der, f uno menfe [upervixifet, totam Litvaniam abligurifit. Z płaczli< 
wemi- puftkámi, ktore po fobie zofławuia, chodza, miefopufty/ 
Spoyrzy w imię, obaczyfz. Toć fięfłuszna zalič ná zapufty; ale po= 
ftu niech mi nikt zmarízezonym firutno czołem nie przyimuieą 
Nolite feri. trafes. Nic w poście nie masz do frafunku. Chrześciań- 
fkie Kwadrágezymy , maia fwoie hilaria. Poft, y fuchoty 
Prawdziwych pociech powodź, O tym bodayże ná naywięk= 
fza fercá Bofkiego pociechę niebfchło. 

Ná głęboka Egyptu puftynia, czyli z dworności, czyli 
2z nabożeńftwa.( iako m vitis Patrum mamy ) młodzi wybocza 
Rzymianie, obchodza $więtych puftelníkov celki, ubogie dom- 
ki z niebem cextowały ; uwazáia obyczóie, przypatruia lię zam 
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-báwom,-y. cndnieyfże niżeli porzymíkích theatrách fceny wi- 


A77 77 dza. Cały dzień bez obiadu, bez wieczerzy Pufteľnícy „4 przez 


cie wfzyfcy wefołym gtolem piewáia hymny, y: palmy. Nie- 
moga (ię wydźiwić wefołości, y: dofiebie mowia. Nie iadfzy, 
nie piwfzy przez dzień, niewiem iako nocne fmókuie fpiewać 
platterze.  Doftyfzał młodych pofzeptow blifki ftarzec, y na 
mysl pytślaca odpowie. Mości Panowie, Puftelnikom pufty- 
nia rdiem „iákí miał Adam przed grzechem ; dľugie pofty, baň- 
#kietámi. , iákich -naywefelfze u świśta ftoły śni kosztowały: 
Plywá.ve tzóch puftelniczych „y rofpływa lie ferdeczná radość. 
Nofiťa jejunia kilária funt. Ma poft puftelniczy „ ma każdy 
Chrześciańfki fwoie wefołości. Jedna w poście; codoptzezwifka, 
Dominica latare, co do fczerych pociech, dzień każdy. Piia 
fkromne ptafzyny wodę, iedza fkape ziarno, bo drobny ká- 
myczek, A krzycza wefołoż żyia fcierwem kruki, trupámi wro- 
ny, 4 zawfze w żałobie {mutna kracza chrápota. Skacze po 
chudey-trawie wefoły baranek ; óbetkáne mięfem wilczyfko 
ledwo liç. ponuro włoczy. Przy poftu poczśtkach , pofypuie 
Chrześciańfkie głowy Kościoł popiołem, to popioł wefotych 
mysli pogrzebem bedžie?- O coć pogrzebem! .Kryie fię pod 
wftępnolzrodow ym popielcem czyfty ogień, y pogodny dzień 
nieci cierpliwości Chrześciańfkiey. Smieia fiętzy poftne, 4 dy- 
fcypliny nie krwi z grzbietow pokutnychdobywaia, śle Otwie- 
raią ztzodła, pociech. Dułciores funtlacryma pewtentium , quam gandia 
theatrorom: Zówołał ná pochwałę płaczow poftnych Auguftyn 
S. Nie kwáfza kwasy kwadragezymalne dobrego Chrześciani- 
ná. płacze pociech nie "konfumduia. Ef quadam fiere voluptas 
Darmo fię nå rzucone ciemne zafłony Kościelne po złotych of 
tarzách rzucamy. Po ołtarzach farzyzná, závíze niebiefki ko- 
for. ná pol, po Káplánach4 toć niebo z. fvoiemi = 
po 


Na Wfepną. Srzode 14g 
polt przywodzi. Ták w niebie, ták % duszy Świętych pofini- 


ków. Ani iedza, 4hi piia w niebie; a bez przeftanku wefo= 
fo fpiewaia Sanctus uroczyfte. > Opifúie hiftoryk Políki Kros 
mer y Bielíki, pot Przemyfława Xiażecia Poznańfkiego. Ca“ 
fa kwádrágezymé włośiennica pod Xiažeca purpura ,»y miátá 
fię czego wftydźić, że nad włos miekki, blížíza Xiažečiu y 
milszá fierć końfka ; ftot chleb fuchy. (to to nie dziśieyfze 
fuchoty przy kórpiach ; fczipakach, fofošiách całemi korze: 
nicami zaprawionych ) napóy Przemyftáwá, cienkusz, abowi= 
no dobrze woda zatopione: noc ná modlitwie. Przyddie hi+ 
ftorya. Nikt Kiażęcia ani gniewaiacego fie, ani frafufacego 
ńie widział. Stać przy poście gniewy, ftač ftásunki nie moga: 


* Szczęśliwy ná gniewliwe fmutki potop, płacze poftne.  Pofpo- 


licie pod czas poftu, wesoła wiofna (ie zaczyna. > ledzie z po« 
ftem, fam wybor czśfow wefofych, 

Zátrálovať fię Dawid; ktosz płaczace ofuízy zale, Dawi- 
dzie? kto pociefzy fmutkit © Trilnlationem € miferiam invocabo, 
Frá(ute fię, zawołam o pomoc do mizeryi y utrapienia. Wiat 
śnieć pocieszyciel , trybułacyat Nie widziałem Proroku, żeby 
upadek podpietať , lod zapalať, cieszyła bieda. 7ribulationem ine 
uocalo Cos Bofkiego nafze maia utrapienia , á ieżeli ktote, 
dopieroż poftne. - Więc: do nich, w.ruinie o pomoc, wfrafun= 
ku: o pociechę. Maia y nocy fwoie światła, ná ofwiecenie. 
Y trybulácye ciefzyć, y mizerya kwasna fłodźić, y fmutne pô- 
fty mogą rozweselić. = Fundśtorowie lędraciowfkiego Klaszto- 
xu ( Dlugosz ) kiedy Zákonníkom wiliec edi li /ná pa- 
miatkę fwoiey: fundáčyi, ná lędrzeiow włożyli obligacya, żeby 
Y im, y potomkom ich, ferca bydlat zabitych, y po kilka sle- 
dzi od każdey beczki dawano. Ze fercá na trybut wyciagaią, 
chwalę, Szácovnieyfza dániná, nad ferce, być nig može, z 
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- Je dať, kto-ferce: Swiat. bez: iednebo fercź, czcza cyfra; fere: 


bez świśta „ nad. tyfiac świśtow.. "Ze: zaś .sledzie biora, ná znałe 
wiecznych pamięci, to ná co $ Oto widzę sledżie poftom po» 
święcone moga y pierwfze uciefzyć godności.  Dwukolne słe-- 
dźie,, nie ieden wefoty tryumf, nie iednę fortunę wioža.: Ro-- 
ku. 157%. W Niemczech, chciaf ktoś pofty obrzydźić Chrze- 
ściańfkie, więc o žarázliwych w sledźiu robakachbśte. T.ádá: 
bayká przeciwko poftowi, ártykuf wiary. Uwierzył bafniom 
Senat, sledži przedawać furowo: zakazał, Wiele beczek Ren 
potopiť, topili kupcy z sledziami fortunki fwoie, y całym Re» 
nem płakali. Zgubś fortun y pociech ,.zguba poftu.  Gubt 
vermem -cohfcientia sledź pokutny, nie rodzi. "O poście: napisał 
Auguftyn Swięty. Serm: 230: Jejunium concupi (cenie nebulas difper: 
gi Eoft. ciemne pożądliwości chmury rozgánia ,. toć po (pe- 
dzonych nocach „džicň pogodny przy: poście świecić muší. Libi 
ginu ardore exlbngvit. -Poft złych chuci pożary. gáśi, toć przy: 
poście, piekielnych nie boy (ie dymow ,. ktorcby pięknie wyż 
pogodżona Ćmity: 4bo wydžieráty duszę. 

Namawiał ná poft Prorok loel Izráclitów.. Cante tubl w 
Sion, fanétificate jejunia. loel, z: Yyabcie w trąby w Syonie, pobria- 
caycie pofty. Poft-święty:! ná cosz go poświacać? Nluší być, 
že nie.każdemu poftowi trzeba dzwonić ná. Santus: Pościć od. 
potraw zakażanych, nie pościć od grżechow , poft ieft, święty: > 
nie ieft. . Mięsa nie ieść , 4 gryść fię z famfiady, z blizniemi, 4 
pożerać cudzą poczciwość przez obmowifka-,- cudze. fortunki 
przez.nie fłufzne wexy y wydžierftwá , poft- jeľt, świętym nie 
ieft.. Suszyć o chlebie, y wodźie, 4.pić ińko wodę nieprawość, 
wyfysać, ledwo nie krew. z poddańftwa, poft ieft, świętym nie 
ieft Zrtákich poftow naśmiewał (ie Bazyli Swięty. bomi de 
jejunto, Gattitbus non veľceris? fed. comedts fratramiá: ugoatfiśnes? fedinju:: 
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slov dominari? Niech będzie poft iśko opiszł Kościof CHry- 


ftufow. Utamur ergo parcius, verbis, Cióst, © potsbu: „[omte , júci, ©“ ar: 
bita: perfemus sn cufodia; będzie poft godźień kanonizacyi, å zá- 
tym wefoły.. Nigdy (ie prawdziwa światobliwość nie kwáśitá, 
Zawsze w pogodnym promięniu Swięty. To widział Prorok, y 
woła, Sahčiifivate jejaiia, canté tuba:  U|detzcie w kotły y traby, 
poświącaycie poftys Y przy poftnym poświacanii, trýum- 
falna Záchietiszá choragiew wywiefzá y czeftuie wesoło; Zá Her" 
mánná Włśdyfława 1.cáty poft przeciwko Prusom y Pomorzánom: 
woiowáli Polacy; w kwietna fobote. od trzeciey ránneý , bili 
fie až do wieczora; Zásinucifosz fczęście woiujących # Ná ká“: 
zdym polu, wefofe zbieráli palmy Polacy.. Każda bitwá ,try- 
umfalnym Kwietniem ciefzytá.. Ták przy poftnych fuchotáchi! 
myst wefofa tryumfuie. U poftu zawsze iák w Kśnie Galiley- 
fkiey „woda y łzy zá wino; vinum letificat. Caty Moyżesz po" 
ezterdzieftodniowym poście-w południowey: pogodźie , 116 st 0 
polet populus intendere in [aciem ejus, Swiętna rzecz poft ieft; y cies 
nia fmutku przy tym świetle nie dóyrzysz: Pięknaw Koście-* 
le Hálberftádeňíkim ceremonia; w pierwszy dźień poftu, obraz” “ 
Adama w:rśiu, ludowi zgromadzonemu pokśzuia; Ná co? poli 
z Adamem; iakim był wráiu, chodží. 

Nie kwaśmysz fe ná pofty záczete, nie fzukaymy wytny=" 
slonemi pretextámi fzafujacych wiecznym głódem dyfpeńs. 
Ma pełne wesołych prowiantow dyfpensy kwádřágezy ma: Poft,» 
zas mity, przyiemny , tempus acceptabile, Czeľnusz go wypogo= 
dzoną- czoła ochota nieprzyimuičmy ? Poft, czas zbawienia, 
tempus fålutis: czemusz przed pôftem iak przed zguba nafza u 
ciekamy $_ Poft rzecz święta , czemusż świętych tytułów nie“ 
fanuiemyt. W rzece*Tygris: idaca ku fobie rybe obaczy niło-” 
dy. Tobiafzek; rozumie że fmok ná pożarcie, krzyknie = NSE 
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dza drog fwoich RZBła, ramy, - Myifię Tobiaszu do ryby, 
weś zá ikcżele, Uczyni, co każe Anioł , Tobiasz, az ryba 
przed Tobiafzem drzy, palpitare capit ad pedes ejus. aferce Tobias 
fzowe fkacze od radości.  Płatay Tobiaszu, ferce ryby fpalo- 
ne, lekárftwem bedžie na dvábelítwo, zołć rybia, nácczy sle- 
pote. . Boiazliwśiśmy nád dzieciuchá Tobfafza goniacy zá 
kogutśmi torzowie, ieżeli przed pofinemi rybami jako przed 
okrutnym Tygryfem uciekamy? Magnis demon peccatum: Hocdz: 
monium non čijcitnr nif in jejanie O eleemofyna. Nie masz doświad 
czeňszego ná wfzytkie pokufy:, ná wszytkie slepoty lekarftwa, 
nád rybę poftna , czemusz iey nie chwytamy ? apprebende bran: 
chiam ejus Tab. 6. Poteżna ná zdrady nieprzyjazne Silá, ryba. 
Branchia brachium Drukuia polt zwyczaynie Studenci po ścianach. 
Dobrze: ma fię czym popíľac poft sviety: Czemusz z tak chwó- 
lebných wypifuiemy lie popifow * Pisza Aniotowie pofty kato: 
lickie, na popiś przed niebem. Sunt Angeli, qui per fingulas Elen 
fias defcribunt omnia nomina jejunanii 4m. Napisał S. Efrem. Nasze 
ách! niegodne piora Anielfkiego pofty niecierpliwe , nie (pos 
koyne, obżarte, nie nabożne, A u wielu mięfopuftuiace. Pa 
proftych chatach, pot zurem y borysem žyie, po doftatniey= 
szych domách, tylko poft wkálendarzu. Bronią mocno ledwa 
nie wymuszonych dyspens fłabościa zdrowia. Słabieię poftem, 
Ná umóśrtwienie polt, nie ná tuczenie. Ach! iak wielu nie 
tylko ofłabił , ałe y zabił zbytek! plures occidit crapula. Y polá 
zbytnia opoione powodzia, pod pozoftałym mułem trupiefa, 
$tabi poft ciało, mocní duszę. Cum infirmor, tuhe potens fim-2. Cat 
12. Zawsze pot ná zdrowie był cnocie. - Według miary £0- 
ftropności głody , gody światobliwości. W iednym Polikiego 
Zoroárdá orzechu, ma wszytko cnota, czym żyje. = Orzech, 


bańkiet pokuty ; zafługi, fławy, przykładu; tupina; befpie=. 
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eznieyfza nad wszytkie nawa, w ktoreý nieśmiertelność przez 
łzy ferdeczne do portu niebiefkich Erydanowprzybiia. Zá- 
profzono madre Panny do ftotu oblubieňcá niebiefkiego, pet- 
ne oleiu lampy przyniofły. Głupie, ná god wieczny Íkazáne, 
oleum habere noluerunt, Aleć ani ná śiłę ciátá olei y sledźie niebi- 
ia. Kto fmaruje ( Spiritus vita tnrotis) nie fkrzypiac fżczęsliwie 
iedźie, Szacownie o lonafzu od wieloryba pozártym napisał 
Drogo. Tuttor Tonas tn pier: alvo, quam in navi. Zóachowuia, kiedy 
(ie gubić zdádza, ryby. Uymuie poft vygod, przyczynia lat 
y zdrowia. Wyprobował chwalebnie propozycyi, wielka Rzy- 
mu y Polfki fľawá , Stanifław Hozyusz Kardynał, lat wielu, 
więcey zafług y pochwał. Słabemu odradzáli poft medycy, 
Piewfze rzecze lekárftwo, święta dycta, Wierzę co BO G 
rzekł przez Moyżefzi Exed. 20. Honora Patrem tuum ©?  Matrem 
tam, ut fs longavms fuper terłam. Mlitka nifza Kościof, każe po-: 
ścić , oddáie honor y pofłuszeńftwo rofkázom micierzyńfkim; 
odda BOG długie y dobre zdrowie, ( Bielfki ) Bodayże poftu 
Stánice rozfzerzył przykładem fvoim Podkomorzy Krákovíkí, 
Chetmíki! Choremu:zákázuia medycy ryby pofinych potraw. 
Wolnieysze rezolutnie odrzuci fezolucyc. Wolę zachować pró- 
wo Kościelne ,-niżeli zdrowie. > Amitram vitam, fervem legem Ecila 
fe. Cosz ná ták odważne przykłady boiazliwi pieściuchowie 
tzeczemy? Lada fłaboftka, 1ádá apprchenfyika choruię, ká- 
fzlę, poty dyfpenfuie nafze. Chleb z fola, z dobra wola 
bańkiet zwołany ; cieszył - niedoftśtki ftołowe profty 
kmiotek, Niech y u nas będźie dobra wola, a wtybie y 
oleiu wfzytkich pieszczot fnaki mamy. Nowicyusz ścisley- 
fzego Zákonu przychodží do Starszego z niecierpliwa orácya+ 
Proszę wypuśccie mię; + Czemu$ Twardego dłażey ieść chleba 
nie mogę. Niżeli do forty, podz do IEZLISA, odpowie Frzes 
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fožony. - Nayprawdźiwszy konfultoť „męka TE ZTISA: Res 
fkazał Starfzy , uczyni Nowiciusz: Przed IĘZUSEM Ukrzy- 
žowánym upadnie, nielmáki przełoży.  Otworzy:bok JEZUS, 
Tu Synu żefchłe kładz chleby, y žmiekczcia , y- zcukrzeia. 
Przykrzyč fię komu z nas poft będźie, do IEZUSASZ, nie- 
cierpliwe przykrości nieśmy. W otwartym boku, ztzodło po- 
ciech, bogśta fpizarnia, śpteka , zdrowie, zbawienie. Zołci 
Jezusowa, zapraw pofty násze, ofłodz gorzkości , zafmakuy nie 
fmiki, umocní fłabości. Na wszytkie pomocy.otwárte ferce lex 
zusowe ; wesofymže fercem y ‚czołem poft záczynaycie. Ták 
BOG chce, ták przykład daf IE ZUS, ták Kościoł każe, tak 
czynili y czynia wszyscy, ktorych nie głody piekielne, ale tos 
ły cckaia niebiefkie, Nolite fieri. trifles. 7 
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NA NIEDZIELĘ PIER: WPOST 


Die ut lapides ifii panes fiant. Mat, 4. 


Ta nie mogł ná lepszy dla JEZUSA prezęnt zdobyć fig 
biešie r Ach! niefortunne znáczysz dní IEZLISOWI, tik 
fzpetnym głizemę Bita do nieba droga IEZUS, nic przy 


niey po kamieniu ? Precz biešie od IEZUSA z kamięniem? > 


Nikogo twardym nieczęftuie BOG-kafkiem. Tuż po kamien- 
nych Moyżefza tablicach. Nowego dawcś teftamentu., prá“ 
wá ná kámieniu nie pisze. Orus meum leye, Chyba iák w kóe 
myki grał , ták lekkie y dla dzieci, prawo Chryftufowe. Trá- 


files ná lepszego Dawida pyfzny Goliacie, ktory dáiesz, tym 


w łeb weżmiefz kámieniem, Zá fcriptum; będzie mocnieysze 
: x v Z fengum 
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feriptum ef. Go fłowo, to ná dumna głowę kámieň walisz pie- 


kielny Zyzyfie. Urges ruitwrum Sifiphe [axum, Nie igrafzki, Z lę- 


zusem dysputá , ftary kámieniarzu.. IDawnoś mogł fprobować, 
iak złorey głowy rozum u lezufa. Y przy kamięniu lekka u 
biela mowa, u Zbawiciela ftowá. gemmis lap:llisgue noranda. Na 
fiebieś kamień przyniofł pśie piekielny , gryść będziefz, kto- 
raś Bogu gotował potrawę. - Dic nt lapides panes fant. Ale nie 
dziś u JEZUSA twárde kamienie. Całe u Zbawiciela: życie, 
fak z kámienia.  Dźiedźiczna IE Z US A maiętność, kamień. 
Raz kiedyś in monte Albano delez {padt kamięnny : Nantiatum in 
monte Albano lapidibus pluje. Ad Albam niewinnego {erca lezufo= 
wego, uftawiczne w życiu kamięnie. Rodzi ię lezus; kolebka, 
źłob kámienny. Záproíza na wefele, innych winem,lezuła ftagwiá 
mi częftuia kámienňemi. Pokażefię z náuka między ludzmi’, pa= 
dłoftowo Boże, Semen ej! verbum Dei ,nalopokę; iakitakiz Faryze- 
ufzow do kámienia ná każacego lezufa ¿tulerunt lapidesut jacerent im 
eum Poydźie ná puftynia, y. tu bies zaydžie z kámieniem, Wye 
fzedł z ogroyca na mękę, zaťaž trafił nakamień; Stfukł fobie o ká» 
mieň. brodę. Słup przy biczowśniu kamienny, Atwardśi nád 
ofire głaay kaci; kálwátya, gora fkalifta;. grob „kamień 4 
wielki, Erat quippe magnus. Y do nieba droga z kśmięnia. Qe 
fiótni dróg y mow chwalebnych peryod, kamień. Miękkim 
nigdy nie chodźi gościncem zbawienie. Bjc ut lapides ihi panes fiant. 
Znowu ia ná biefa wołam, Poco biefie, do zgfodniałego Pa- 
ná z kámieniem y. Właśnieć potrawa! Ták bies raz,tak ledwo 
nie zawfze po biesowfku kamięniami częftuięmy BOGA : cofa- 
mi użyć nie możęmy „to BOGU. . Gryż Bože tupinę, czło- 
wiek orzech. Bierż głazy , człowiek drogie kómieńie. I śdź 
bies fwieci fię w dyamentach Omnis lapis prestofus operimentum jusa 
BOGU fzkietká abo falfery. - W. kościele Oliwikim pod Gdańe 
sza, : 
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fkiem, pokázuia chleb w kimień obroconý:  Tać nayczeftíza 
Bogir ofiara , chleb kamierny, ábo kamień chlebowy. ledza 
delikátne chleby zPańfkich ftołów, ách iakie gęby! dla 
Chryftusa w ubogich, zefchfe iak kamień ułomki, na ktorych 
nie jedna mysz zęba fobie nadłamała, lak to ledwo nie od koleb- 
ki zbieramy łakomi fzkátuľy. W Senatorfkim domir w Sendo- 
mirikim. pięcioletni laś gliniána uproší fobie fkrzyńeczkę ;tłu- 
Cze fzkło, gromadzi fkorupki fattiirove, kamyki, y iáko dro? 
gi depozyt zámyka w fzkátufecče. Przykładał. prawdziwe do 
gliny y szkia fzelagi. Rozwefelone dźiecię; otworzy fkarb; 
oddziela fzelagí: na iednę , fkorupki ná druga ftronę ; pytafa 
fię blifko ftoiacy. / Cosz lása Z ta Monets czynić: będżicsz 
"Te, ( pokaże na fzkietká y kómyki ) Xíezy: y do Kościoła 
rozdam; te, ( dobre byty fzelagi ) dam”nś grófzki, na iab 
ki. Nie dobra dyfpozycya lekkie kamyki y (zelagi rofporza> 
dziłeś Tašiu? ách nie lepsza vízyky. Twarde iako opoka fer 
ce, to Bogi, świśtu y ciału łatwe iak wofk'nż wfzyftko. Ale 
tżućmy na przepaść biefowikie kámienie:- bierzmy 4 parrémen: 
dacu do dalfzey informácyí prawdę, Każ do kamięnia ( mówi 
bies lezusowi ) 4 z kamięnia chleb będźie. Die m-lapnde: panes fii 
am. To po kazániu lezafowym odmięnić fię w lepfze kátnieň 
može? Može, y powinień. Tá ieft ffowá Bożego dzielność, “ 
Po fłowie Bożym; po kazaniu, wfzytko i naslepiey, wszy= 
tko u nas pożyteczniey, nie fak z kamienia być powinno. Tę. 
iá ná przytoczonych kamięniach piszę prawdę. Ad M. D. G. 

Nie pierwey świśt, niżeli kazanie. Kazał BOG, y 
Kwiat powitał. Dixit © fotta funt Kazał BOG do światła. 
Dixit o fafa ef lux. do zięmi, do wody „do fłońci Sc. kazat? 
Coż za pożytek fłowa Bożego? «Cokolwiek każacego ftuchá- 
to BOGA ,žlepízáto, Erone valde bona, Pokazánit,zięmíá ptzed 
Ę | ESR tym 
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tym dranie © vaa. po, łakach buyne trawy, po polach obfite 


a 

PAR zniyvą, po.ogrodách ráite, po drzewách fiukt złoty: xofpoście- 
DMU 

la | 1a. cinoma: terra: kerbam: vorentém Cc Fo kazaniu R na niebie fton- 


h ce dźień pali, noc nie,bez licznego światła; nor una ©“ limina 
mille  Swićdło wieczny; tozbrat z cigmnosciámi , niebiefkie wo- 


33.54 dy, z ziemfkiemi czynia. i/swhi.. luem A tenebiss , aqsas ab aguis, 

te Po kazdniu; cśły: swiáti arcy dobry, Kidi DELS curas gra fe 
> > R > 4 > s z 

p | cerar Ko erant volde buna, Tak -przy świata poczatkach bylo, 


u ol ták być zńwfze powinno, Kazania pożytek , ffucháczá do-. 
broć ná wybor.. -Erant walde bona Nie dawno w Foznániu (acz 


"A częfia to po máftách y domach hiftorya ) wroci z kazania 
q fkrzętna gofpodynź, po domu fpoytzy , nie ták, iako roípo- 
ł4 1 rzadziła, obaczy > więc táie „przeklina , ksiaszkami biie. Stať 
AZ | gość w domar,y pyta: zkadže gofpodyni przyfzłat od nietrze- 
> | żwey famšiadki nie. Z. kazania. . ZAdziwi lię gość domo- 
: | wych odpowiedzi , y. powtorzy. Z. kazania! po cosz fam cho- 
| ditat Fo kázániu, trzebaby złośnicy dobry pacierz powiedzieć, 
| Słufzna przyznam fię ztepetycya adm:ra sous zoul Być ná ka- 
| zániu, anie polepízať, obyczśiow ffuchać fłowa Bożego, śgniewił 


| wych imperow w fuka y puku nie miarkowa é vieľkáambon Du> 
| cha Świętego krzywda y konfuzya, Z cgrodá z kwiatem, z pos 
| bz kłolem;z kazania z leplzym życiem wracać potrzeba. FO 
| käznodžievíkim die, -kázxnieň chlebieć powinien. 
| Luc; 5, Skończył FAN JEZUS w łodce Piotrówey do 
ludu kazanie, zaczyna do Piotrá. Ur cefavn axtem tigu dien ad 
| Sumocezą +Mucn altim: Nie moze liç nakazać PAN JEZUS, nie- 
| może fię lud adfłuchać Pana lezusá. - Koniec kazania, pocza- 
tek ROWEZOŁ UL cefauit logui dixit Nie da odpoczać Zbawicie- 
low: nie ndfycona. chęć. fľowá zbávičnnego. dzie do domu 
JE£L.S;. domy ida w kościoły, ławy y krzesła w ambony Rå- 
W2 -  znodžígy» 
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* znodźieyfkie. Idžie ná pola, wychodża za każacym Panem; 
viy miśfta, y daia pole pracy obfzerńey. Idźie ná nięma pu-- 
fzcza, więcey zá mowiacym lezufen ludzi, niżeli drew po lá 
sich. Każe IEZUS godzinę? iakby nic nie mowił ; przyda 
dfuga, trzecia; ochotnemu fłuchaczówi , widzi fię że dopiero 
zaczyna. Džieň cały, drugi, trzeci każe, #iduo fufhnent me, 
czas dofyć 'długi, momentem zda fię krociuśinkim. Acht fak 
wiekow nafzych fłowo Boże Ścierniało! aliud cecidit inter. fpinas. 
(Ták przykro dośiadać ná kazaniu, iako ná cierniu. Abo przemrue 
częmy,śbo przetárguiemy, bo przedrzymięmy, czy oftremi przy 
cinkami przedrzęmy kazanie. Pokisz pleść poki bátač bedžier De- 
métryusz Sulikowiki Arcybifkup Ewowiki, pietnaście dniod= 
putu nadawał budzacym fpiacych na kazaniu. Zá fęn dżi- 
liay kazania; y owszem większa (nom, niżeli fłowu Bożemu 
wiárá. Nasze widział czasy Apoftof: 4 weritateauditum avtrtent, 


ad fabulas convertentur. 1. Timor. 4. ledwo nie całe dni y nocy 


babfkim baśniom daięmy , pułgodźiny pozwolić kazaniu, zá 
wieczna fzkodę mamy, fzpetni na duszę y BO G A fkapcy. 
Hierb w Polfcze, kotle ucho, zówie fię nowina. Wielka: mięs 
dzy ludzmi nowina, ucho do ffowá Bożego przykowáne. Ká- 
zimierz ttzeci Krol Poliki w Krakowie umiera , ( iakoBielfki ) 
więc teftamentem oddaje Kościołowi Katedralnemu Krako- 
wikiemu, krzyż, w krzyżu dzieśięć tyfięcy ; Gnieznińfkiemu, 
anonftrancya złocifta, Relikwiie Świętych, y pismo Święte. 
Do Bifkupź , nie do Krola , Biblia należała. Tak ffowo Bože 
Pan dobry kochał, że kiedy nie zawsze fłuchić mogł kázno- 
dźiei, záw(ze chciał mieć przy fobie Słowo Boże.. Odrodzi- 
liśmy (ic od dawnieyfzych dźifieyśi Polacy! Kościoła fzuka+ 
my, w ktorymby y pržy ołtarzu, y na ambonie Xiadz Ło- 


kietek, krocíichne wymierzał nabożeńftwo, Z uftávicznemi 4; 


ytlami 
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tytlami mfzały y poftylle drukować chcęmy tytularni Chrze- 
ścianie. Bodayże dawne wrocify czafy ! ;ndfycić świętych, ftowá 
Bożego głodow , długie homilie nie mogły. Skończył dopiere 
kazanie IEZUS, iużci znowu każe. Ut cefavit loqui, dixit. Ale 
coż po kazániu -tzekt IEZUS do Szymona? Duc in altum, Pie- 
trze fłuchałeś kazania, nie ftoyże przy brzegu zfodka y Dacin 
últim.: Kazań Obryftufowych nie ínszy koniec być powinien, 
tylko życie wyśmięnitsze. Nigdy miałka pobożnością, głę< 
bokie náuk niebiefkich rzeki nie płyną.  Niecierpi błotnifte= 


go brzegu bogatemi kupiami naładowana nawa, fzuką głębi, 


Drogi depozyt, Słowo Boże wypełniło duszę , braćże fię na 
głębia Chrześciańfkiey dofkonśfości; Due in altum, Styszał Fi- 
lip Wołucki Wsiewoda Ráwfki kazánie: ukrzywdźiłeś,! na= 
grodź: rozgniewałeś , przeproś ; pobiłeś nieftasznie , poiednży ! 
aż on rzadkim przykładem, zaraz w Kościele po kazaniu, przy 
wszytkich, pobitego wczora furowiey wlodárzá przeprasza ,Sie- 
bie pod káre poddaie.  Pobiłem ia ciebiewłodarzu, pobiy tež 
ty Pana. Ják piekne pokazaniu, Senatorfkiey pokory altum! 
Ná wielkiey mszy, co święto, przed kazániem ná Gloria in exa 
telis taz (piewáia Santus: Qnoniam Tu folus Sanas, po kazaniu, 
trzy rázy“ Santus Santus Dominus, y dzwoniż ná Sandłus. Nie 
lada światobliwość poyść po kazaniu powinna. Nie dofyć raz 
być Swiętym flow Bożych fłuchaiacym. Nieftachať kazania, 
© czyiey po kažániu poprawie głucho. ; 

Luc. 5. Każe PAN JEZUS Piotrowi ná nowe zarzucić 
fieci'w morze.  Ochotnie pofłuszny Szymon do pracy. Roz- 
fzerzę prawi ná ftowo twole fieci. In verbo tma łazeboree Nie 
mowi ; zapufzczę niewód, śle rofpufczę. PofłowieChryftulowym, 
obízertie rozfzerząć fieci potrzeba ná połow.Niezawiodły lepízych 
nadziei niewody , przywiodty ryb, iakich żadne do tad fieci, 

; W 3 nie 


ik WRAZDANIEB 


"ie widziśfy. We Lwowie lan Zamoyfki Kanclerz: Korońny, 
ay Kosciele naszym poftrzeże dwu Retorow, a oni pilnym pio- 
rem ulátuface z uft kaznodźieyfkich flowa gonia, y notuia. 
Pochwalił niezwyczayna w młodych fiowa Bożego pilność,y 
fzekt dó bhtfko tiedzacych. Arcy dobrego co z tych infodziá- 
now będzie! Dobrá konfckwehcya lásnie Wielmożny ránie, 
Stówo Róże obľewuiá" or06 ludzie z nich nielšdá beda. Forežny 
do wszytkiego dobrego Promotor , towo Boże: Frorokiem był 
wielki Kanclerz. Od niegosz famego do dalszych nauk appliš 
kowání, do cudzych krajow wyfłani, wypełnili naylepszych 
imięy fławę ; leden w Zakonie Soc. BZU, Filozof, Teolog; 
Apofiet; drugi w Zámoáčiu zacny Frałat, nauki y pobóżno+ 
ści fortech, Cemer. A Veľum BEI Ziatnem ieit ftowo Rože 
Tyie y poprawuie fię ptak po ziarnie, człowiek lepszeie po 
fłowie Bożym.  Wyfyła. PAN IEZUS Uczniow ná swiát z kas 
zśniem, iako owieczki między wilki, Erce igo miro vos fert 05 
ges “in mido luporum "Mat. 10: Właśnieć. z pociecha wysyłasz od 
śiebie Apoftołow Fóniet Ida od Bátánká, qm roll peccara mindi 
ida cd Fafterza dobrego, w polrzod wilkow ? Poszárpia wybrá4 
ná trzode Pánieť Niefrasuycie die, Ida z kázaniem: Przy 110> 
wie Bożym w ciche baranki wiley fkromnieia > piła, <nie på- 
ftwia fię dzikie beftye. Niebiefka: rosa, kazónie, <klrar nt 708 
gloguium meum. Dent. 32v Poprawnie nśdwiędłych rol vogroy 
dow rofa, profté konchy przemięnia w pełówe. Słowo Bor. 
że ożywia ná lepfże cnot chrześciańfkich zniwojy fieie po ubo- 
gichi fercach, niewinnego życia perty: drogie, Xjęzna Of: 
Ska Woiewodźina . Wileńfka BAW. X. E: Anpa Aloyzyu 


Chotkiewiczówa , w Požnániu ná pogrzeb znaczny zaprofzohásť 


iedney , drugiey,trzeciev Mízy 5. fľucha. " Nabożeńftwo: V: 
święte ofiścy , prásvdziva nád úmártym kondolencya, Smi 
: 3 fię 
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fç z niebofczykowfkiey śmierci , nie żałował, ktoná dyfkur. 
fy tylko do Kościoła, ná. chleb. żałobny -do domu ziachał, 
Frzyszedł czas kazania pogrzebowego, idžie na ambonę wy- 
fokich tytutow Prałat, w młodszym wieku lezuita. Mięfza 
fię Xiežna, deliberuie , wychodzi z kazania,  Dziwuia fię á- 
kcyi Xiçżny , ktorzy nabożeńftwo znali. Naydłużfze kazanie, 
naymilsza Xiežnie bywała uciecha. „ Rzecze do przytrzymu- 
iacych.  Qośż tu po mnie? Kazanie poprawić powinno. Cofz 
dobrego w dufzy: moiey fprawić może X ktory o fwoiey tak 
zle radził , powofanie rzuciwfzy Zakonne ( via ejas ) Wyszła, 
wszakże zoftawiła naukę, że czynić lepszemi fłowo Boże po» 
winno. S, Wincenty Ferrerius y ftapić nie mogt, żeby nie 
naftapił na nieprawość, Wyszedł ná pole, znalazł y tu plac 
fwoiey żarliwości. W fafiectwie orże katolik ,orże heretyk, do 
obudwu káże Wincenty omnibus omna. Słucha katolik y uftucha, 
ftuchá heretyk y iákoby nie fłyszał głuchy niemiec. Więc 
Swięty. po zakończonym kazaniu do. zapowiedzi, Kśtoliko- 
wi zapowiada bogate zniwo > heretykowi, głogi y ciernie, 
Czekali wiofny y lśtś'tefkliwi oracze , przyniefło: co Ferrery 
przepowiedział. Ná katolickiey niwie urodzay, o iakimnie 
flyszať Egypt, ná heretyckiey „przeklectvo Adámove, zielfko 
y chwafty; Y po rolach, nie tylko po dufzach, lepiey poka- 
zaniu. 

lákže u nasť Porachuymy fľyszáne kazania, exhorty, 
katechizmy , gwiazdy to ná niebie: poráchnymy pożytek z 
kazań, poprawę z. exhort; naukę z katechizmow „cyfry to ná 
dusży. Słowo Boże złoto ná wybor, z nas przecię viks arma 
tanie dusze, zá fzelag , bá za ládá babkę piekła fię przedaie- 
my. Słuchamy o BOGU? á ferce o BOGU nie wie! Słucha” 
my o Matce Nayświetszey, o Świetych Bożych © cosz w nas 

= święte= 
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šwiętego  Słuchamy/ćnot pochwałę, naganę niecnot, czemusz 

kochatny niecnotę * uciekamy od cnoty * Kazał Chryftus wo- 

džie w KanieGślileyfkiey, y przemienita fię w wino. Kazał 

do Záchenszá Publikáná , y zaraz mu fię z całym domem po“ 

právíto.- Hodie bhuic domui falus x DEO falta efi. Remigiusza S. 

Bifkupa fľucháfo trzydźieśći y dwie íwawolnic , y razem 
wszytkie w pokutuface poszť y Pelagie. Ach fak wiele do nas 

kazań ! Uftówiczny kaznodzieta fumnienie! Czemusz ztego 
życia poprawy mało? Nasze, niezdrowe obyczńie opisał Sals 
vianus Bifkup. Legem DEI audimus, ut iniquis peecemusa Słuchamy 
prawa Bożego, żebyśmy grzelzyli ciężey. Ida w trucizne les 
karftwa , y co poprawić złych miało, gorszemi czyni ftyszás 
ne právo. A czemusz po ták częftych kazániách, ták rzad- 
ka u nas lepízosč Słuchamy , y nie uważamy. Całe w ufzách 
kazánie, do ferca fię, światem y grzechem zaftapionego nie 
przedrze. „Zá Boleftáwá Pudyka ( Bielfki ) tak wielka klę< 
fka Polfkiego woyfká od Tátárow była, že každemu z zabie 
tych po iednym uchu urzynáfac, wielkich worow fkorzanych dźie= 
więć napchali Tatarzy. Rownie nád ufzámi nafzemi okrutník z 
tartáru bicsdokázujetzábiera ufzy w wory,o niczym niesłuchamy, 
oniczym nie gadamy, tylko żeby łakome napełnić pieniadzmi 

worki ytak wolnego ucha ná fiowo Boże nie mamy, a zátymy ná 
pożytek. Słuchamy, y že tofłowo Bože, nie wierzemy. Sze 
pcemy, ba iużtę fmiśfość złość w częftych dyfkurfach wzię* 
fa, krzyczemy ; Zieže to wymyfły! tákci to Xięża ftrdsza, 
Dawno y świętych Dawid ftráfzyť Timete Dominum omnes Santis 
Strafza, śle boiazni materya, wiara, Słuchamy , ynie fwoie- 
mu śle cudzemy życiu kśznodżieyfkie reflexye aplikuiemy» 
Dałci mus Przecięć mu wytarł kapitułę.  Czemufz nietóbie? 
froich upátruy mákuf, nie cudze ścieray, Przyfzły, r fig 

ożę 
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BOZE! pogańskie monftra y cudáki do Chrześćian | Wi 
działa Afryka Cudowisk Mátká, Aurytanow ludżi , z tak 
długięmi ufzami , że do famych fozwtfoczac fię koftek, fpać 
idacym za máteráč ftáty, y státy łofzko. _ Podobna nica 
ftwora, obwifty u Chrżeśćiańftwa uízy ! tylko fię po żięmi 
włocza , do rzeczy niebiefkich podnieść ucho źięmia záwálo- 
ne, ciężey, niżeli kamięniowi w gorę. Nie polepízy -kázá- 
nie, u kogo ucho w žiemi zakopane , gnoi žiárno niebiefkie, 
Woła y ná nás, Krol Dawid : Hodie 5 vocem ejus- audieritis » 
nolite obturare corda vetra, Dziś głos Bofki zakołącew ucho, 
otwierayčieíz fercá. Nie dofyć fłuchać, co káže BOG, 
trzeba kochać. Dopiero przyięte przez ucho do fercá ká- 
zanie lepfzeie , y lepízy. Nie zámykávčie przed tak dø- 
brym gofciem ucha y fercá. Nolite obturare corda ueflra A 
ktofz wie? czyli nie od tego fłowa, niebo twoie zawifłoż 
Verbo Domini cali firmati. Pal 32, Kto wieg czy daley ná- 
mawiać do poprawy zechce ? Czyli to nie oftátní peťyod 
kto wie? czyli głuchy upor nie ufłyfzy; Cúravimus Babyla: 
nem © non elt fanata, derelitqunmus cam. Terem. 51. Nie chcemy 
należeć do głofu lezufowego, to y do trzody iego? Owie- 
czek Chryfiufowych proba. Vocem meam andien Utopili Bitomia- 
nie káznodzície, zgubili oraz drogie krufzfce, ktore do tad 
fzczęśliwa praca, w gruntach (woích kopáli. - Zamyka do- 
czelney y wieczney fortunie wrota, kto -ucho fłowy Bo- 
żemu. Smiali lię z kazania Lotowego Sodomitowie : Vifus 
eff- aàllis ludzns logui, Zrzuconym z nieba ogniem całe miafto 
fpalone , na ftrafzna wfzytkich wiekow hitorya, y fmiech 
Wydymaiacych, wfzeteczne popioty, wiatrow polzło, Ach iak 
wielu potępieńcow cała - wiecznośćia ogień piekielny palić 
będźie! przeto, że ábo ozieble , y admarztym uchem fłową 
Ba Bożę> 
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Bozego fłuchali, ábo ná fmiech y żart brali. Zy- 
częmy: fuplikom nafzym łatwego u BOGA ucha, daymyfz 
ochotne głofom Bofkim. Aniefow, ufzami Bożemi nazywa 
Philo. lb. de fomnii. Zanieleięmy, Bofkiemi będa ufzy ,. tyl- 
ko niech będa fľowá Bofkiego.  Pofpolićie, lepiey na du- 
fzy y na fortunce, kędy ma (ie lepiey fłowo Boże. -Każ 
Panie; a będzie lepiey. Auditní meo dabis gaudium O> latitiam, 
Pfal. 58, Káż, co chcefz Boże, ale day, co każefz. U- 
porczywe w złych nałogach żyćie, kamień; nieużyte nie- 
biefkim natchnieniom ferce, kamień; zacięta w fwywolnych 
inklinacyach wola, kamień. Dir, ut lapides; paneż fiant. Roz- 
*każ IEZU? 4 kamienifta do tad rola, ftowem Bofkim uprá- 
wioná, ftokrotny požytek lepízey pobożnośći przynielie. 
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NA NIEDZIELĘ WTORA Posrxą 
Transfiguratus efi ; fatta efi facies ejus, ficut Sol, Mat.17 


Rzemieńia (ie na gorze Tabor Zbawiciel , więc do (plendo- 
ru, wyfoce chwalebney trańsfiguracyi, zażywa fłońca ; cze- 
mu nie Księżyca? lak z każdey Chryftusowey ákcyi, ták 
z dźifieyfzey bierz informacya Chrześcianinie. Myslisz oży- 
cia odmianie na lepfze; nie myslže o Xiežycu“ Nie zdobi, ale 
fzpeci, nie obiasnia dle brudzi Chrześciańikie odmiany Xie- 
żyć , to ná nowiu, to w pełni, to w kwádrze ľoftátniey. Za 
cud u nieba białagłowa, ziemfkie afekty zdmieniaiaca w niebie- 
fkie Signum magnum apparuit in. cale, mulier, Czemu nie w Kig- 
zycu 


; j ) 
go tryksaćż padać ná ofiáre przed ołtarzem, A 10617 nie 
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życu, ale po Xiežycu nieftátecznym , zvyciezka noga chodzi, ca- 
fa wfłoficu nieodmiennym. Amsa Sole, luna [ub pedibus, Znak 
Glachectwá u dawnego Rzymu, Ziężyc na trzewiku. Chrześcia- 
nina inśczey, chyba podeptáne Xiężyce, przed Bogiem nie ufzla- 
chca. Głupich, 4 zatym od nieba odrzuconych mutácyá z Xiç- 
życem w parze chodząca: - Stalins ut luna mutatur, U Kromerá 
y Stárowolfkiego, psi z piekła fzczekali na Pawia Przernian= 
kowfkiego Bifkupa ( ná idacego po kutytarzách u W. O. Do- 
minikanow w Krakowie wypadł pies ftrá(zny, y zafzczekał ; 
Ka ubi Panle Epfčope, melińs tecum alłum efer; fi natus non futfes. Bia: 
dž tobie Pawle ) czemu © w dobrych ákcyách według imienia 
fwoiego Xiężycował. Dopiero głofu Dnchá S. fucha, iużci 
pochlepftwo ciała; Dopiero włzy pokutne , iużci wylewa 
fię ná rofpufte : dopiero fiebie w fkruszone biie pierši, iużci ná 
łowach zabíja tozgniewśny człowieka, że nieoftrožny z fieci 
upuścił zwierza, Odmiana życia, jak Xiężyc,ani wypogodzi 


duchow niebiefkich:; geudinmefi Angelis fuper und pescatóre paniteniiam ; 


agenie, áni pokutuiacemu dnia fzczęśliwey wieczności nie zapali, 
Y ztad, kromnieftatku, Chrześciańfkim pod czas transfigutá- 
cyom Kięzyc nie fľužy, oftry rogacž z niego. Odnowi fię na 
wfchodżie; cóż ” w pożadaney odnowie, więcey rogu, niżeli 
świaa. Pravdžívá odmiáná , nie przyciera tylko, dle fciera 
rog na popioł pokutny. Cornua peccatorum confringam W pogań- 


N V U . + K z Z 
fkim iefzcze Rzymie, z pozłoconym rogiem prowadza wofur ná 


ofiarę , wytuczona, y drogim rogiem pyszna beftya, przebodźie ,, 


fkromaego pry ołtarzu báranká ; odrzuci kapłan pogańfki wo- 

łu od oftarza p złoto z rogow zettze. Si vera ef eorna vičbma nulla 

ferm. Odmięniać przez pokutę życie, 4 przecie ytego, y owe- 

fkła= 

dać, ale złocić , fzukać koloru, žeby niefprawiedliwa odmáz 
; Xi löwáć 
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fować zá fprawiedliwa, gniew y zemitę zá fłulzność, Ani to 
ofiara, ani to odmiana. -Si vera ef wićhma nulla ferit, Ani z tad 
odmiánom chwalebnym Kiężyc przyświeci, Stanie w pełni 
xięzyc, przeciesz noc, nie dzień. Swiecić y dzień palić cno- 
cie chwalebna, powinna transfiguracyś, Słońca ná foie trans- 
Gguracya zażył Zbawiciel, nalzym ná przykład; że nic 
z nocy, wszytko iak pełny dźień mieć powinny. Ani tam 
cięnia fczerey nie widać odmiany, kedy odetá iak u Xięży- 
ca gęba, niebiefkim wypełnia [ie ogniem; kocham cie Boże; á 
przecię codžienne fprawy , opera tenebrarum. Dziś niech ogłosza 
kogo Święrym , zaraz mu koło głowy. fłoneczne przypináia 


_ promienie. Swięta transfiguracya , z pełnym dniem światobli- 


wości chodźi, <Woftis mil, omnia folis habèt Tego. przy twoim 
przemięnieniu, fłoneczna gęba uczy świata Nauczyciel. Fafie s 
eja: ficut fol. Ale coto ieft! przy chwalebney transfigurácyí, nay- 
ofobliwiey gębę odmienia IEZU S- Faries ejus fent fal, Czyni 


naypewniey godna nieba mutácyx, gęba. Nayiaśniey znáć 


ź.gęby „u kogo chwalebna w życiu odmiana.  Otym mowię z 
ta tedynie transfiguracya , żeby naywiękfza , chwała twoia Bo- 
že, pofzła iefzcze w wiekfza y ieszczew większa. 

Przypátruie nam fię pilnym okiem niebo; fpeačnlum fa- 
th fumus Angelis, przypattwymy.fię y my niebu: ( a bodayże 
wfzyłcyśmy fię tam widzieli! ) ktore w świętey Jerozolimie lan 
widzi Apoe: 21. Vidi civitatem [anttam Hierufalem novam.  Uświę= 
cilo (ie miafto, y rázem odnowiło. Odnawia miáftá świąto- 
blíwosč. ldzie za civitatem faniam , civitas nova, Łatwa w mua 
kách y kamięnicach popraw, ieżeli nie masz co poprawiać w 
obyczajach. Zaśiadł ktoś u laná S. na tronie niebiefkim, fa- 
ma go budowała światobliwość, aż czego fię tknie, wszytko 
nowięie, —Er gui fedeba; in throno- dixit; Eceo nova. facio omnia, Nie 

222 wiedzieć 
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wiedzieć zkad między ftáremi nowe fkárby znaydúie gofpodarz 
podobny niebu ; Simile el regnum calerum patrí familias až profert de 
tbefanronovać> vetere. Daremna praca y kosztem ná nowe miá- 
fto fýnowie ludzcy fundament kopali, u ktorych, ftárych Oy- 


< eow poczciwość w grobie leżała, pyfzno tykáli nieba , twoiego 


imięnia fławy , nie Bofkiego chwafy (zukálí. = Focamusnakis ci: 
utatem ©* turrim, cujus culmen pertingat ad caluns C7 celebremus nomen 
noflrum Gem. 11. Nowych zamków budowniczy , cnota. Co o 
Antyochii roczne dźieie nápisáty pod rokiem 1271, to o vízy- 
tkich miaftach w fmutney ruinie pogrzebienych mowić. Antyo= 
chia nie ták nieprzyiaciel, iáko rofpuftá obaliła. Henryk Bro- 
dacz dla długiey brody ( iako Długosz pifze ) z námowy S, 


ladwigi żony fwoiey, wyftawia klafztor ná Slafku, trzy mile od; 


E A: 


Wrocławia dla Zakonnych Panien Cyfterfek. Opźtrzywfzy»/29£84 


cokolwiek do wygody naležáfo Zakonney, przychodži do pieť- 
wfzey Klafztoru Xiení Petrucyi, y pyta: Trzebasz iefzcze cze- 


go do nowey fundacyi? Odpowie Kięni( Niemkinia była ) ` 


trzeba nic; y ztad miáftu imię, Trzebnícá. Nic nie trzebá 
po domach, po miśftach, wfzytkiego tam podoftárkú, kedy nie 
fchodźi ná cnocie y poczćiwości. _ Funduie bez żadney niedo- 
ftátku boiażni miafta, niewinność. Zá dobrego Pana czafy 
fwoie miały Augufta Celarzá „aż on Rzym kamienny zámie- 
niť w marmurowy. Niech bedžie naygorzey po prowincyach, 
y miáftách, bedžie dobrze ; tylko niech bedzie Páfterz dobry, 
Sędzia dobry, nauczyciel dobry. * Ták rozumiał Cefarz Kóroł 
piaty, Swiatobliwość w demu mięszkaiacych , fzczesliwi domy y 
miafta. Kamień ná kamieniu nie zoftał w ziemfkiey Terozo- 
limie, bo tam, kedyby poftał, miey(cá nie miał sanus Santorum 
IEZUS. Zguba miaft, ruiná cnoty; Biora mevam face domy, 
kędy po ludziách, ftárych - Chrzešeian cnota nie bábieie, 
Ri Pudi 
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Vidi civiatem Santam © mvam. Nie widziemy czafow nalzych 
miaft odnawiáfacych (ię, bo nie widźiemy świętych. Wielka 
nowalia, ná ziemi miżito święte. Sa co wiem Bononie, nie- 
wiemże czyli nie tym ftylem, ikim Krolowa Políka Bonę 
chwałac, gani Poeta, Ut parce parcytt, wt lacns lamine Intet; út bel- 
lamet slina Ge Bona fix Bože odpuść dawnicyszým Polakom, 
wiofki, miśfteczka , Piekłem, fzóranow ým, Czarkowem ponázy- 
wálí. Y imienia po miaftach Chrześciańfkich mieć nie ma 
bieľoftwo. Bodayże co miáfto y wieś, to był Párádyž! dle 
iåki był przed iabfkiem zerwánym. Miafta Polfkiego Brá- 
dławia herb > Piotr S. z kluczem, bodayże ten święty celita 
itor do wszytkich miaft otwierał. Tedno tylko widział lanS. 
„y zświelka napisał nowinę, 714; civitatem Sancłam, novam leru[a- 
dem. Ale po czymże w pokazanym mieście święta renowścya 
poznal? po gębie, Nor erit luctus negue clamor. W mieście cyt, 


po ulicach, krzykow , hitófow nieftýchač pewny znak miaftś, 


poprawionego. Gęba cicha, głośny orátor zá chwalebną di- 
Szy. transfiguracya. Vidi civitatem novam „non erit clamor: Po do- 
mach , pod czas potu, przeklectwa, złorzeczenia, t defperacye, 
wolne żatciki ftyfzę , żetam żadney świętey odmiany niemafz, 
głofem świat zaftęputacym, wołam. Naypewnieyfzy człowie- 
k4 chwalebnie odnowionego argument, gęba, ani w wefołych 
okazyśch fwywolna, ani w fmutnych defperuiaca. Bładźić 
moga indexy zegarowe, inakfża fkdzuią, inakiza wewnętrzne 
kolá wieza godzinę. Nie omylnym wytyka gęba ftylém: co 
of. w fercu kryie. Facies modela, index ef animi in melius compfiń, pi 
Ce Sencká. Rozrzucona na fzpetne allegorye, na petne pie- 
ka hałafy gęba, oroć pewnie potárgánego złemi áfekrámi fer- 
ca polt nie ułożył. Wpadł kiedyś w czernidło zwdwy námy- 
fzy korek, głupię myfzęta ciefza figiw żałobie kot, iuż- infzy ? 
S jzaytzy 
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zayrzy ftara mysz kotowi w zęby, przypdtrzy lie gębie, až on 
ták fak pierwey mruczy, wafami trzafa, zębem zgrzyta. Ucie- 
kaycie dziatki, zawofa.  Odmieniona kłóma fuknia; znać z 
gęby, že kot tenże, myszy nieprzyjaciel. Pozabitym okru- 
tnie Staniftawie Bifkupie Krákovíkim , iáko życie zakonczył 
fwoię Bolefľaw śmiały , rozumienia bez koňcá.  Kromer piíze+ 
že fię fam zabił. "Tyran ná fiebie, kto ná innych. Miecho- 
wita Hiftoryk Polki w wor fzalonego Bolefiawa w fadza, y 
že mu fzaleňítwo w dzikich lásách z głowa życie odielo, ro- 
zumíc. U Ludwika lodoká Hiftoryka Bolefľaw z konia ná 
łowach (padł, y pôžarty pľý fwoie nowego Akteoná. Gwá- 
gnin Bolefława ná S. droszkách pielgrzyma; Herburt y Bielfki 
na kuchennych uftugách kuchcjka na márách widzianego opi- 
fat: Suyikowfki má, co wział ód Walentego Kuczboríkiego, 
że Bolefľav w Káryntyi w klafztorze C ftyskim , Mnichem 
żył y umarł, po śmierci poznany z liftu, ná cmyntarzu pogrze: 
biony , nad grobem w głowach, wyftawiona fłatua mátmuro- 
wa ná wfpdniśłym koniu, w ręku nágrobek trzymająca, Hie 
jare Boleitaus, Rex Polonia, occifor S. Śranislni Epifcopi Cracovienfis, 
Nie łiwwo zgśdnać iska śmiercia gina Íprofnícy y Tyránno- 
wie, Piotr Frufczyć w Fortécy duchowney Krolow Polfkich n4- 
pisał, że Polefław na Ruś do krewnych żony fwoiey zafzed- 
fzy Mníchem zoftat, kędy przez lat fiedm do nikogo zlu- 
dzi y fľowá nie przemowił, ufiawiczny w poftach, codźienny 
w płaczśch, nie zmotdowany w modlitwie. Ztey relácyí coż 
© życiu y śmierci wnośicie Bolefiawowey r Ja mowię, fzukay- 
cie Bolefiáwá w Boleftáwie, ták [ie odmięnił; znam z geby. 
Przez lat fiedm z iednym Bogiem Bolefław t1ozmawia, toć z 
Boleftawa Svietofľav , z. Tyrannásmieczenník: Czyni chwałe= 
bne by w naygorszych tranfiguracye, milczenie y modii 
1€ 
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"Nie wiedziat o odmiánie rzuconey do nog lezusowych Má- 
gdaleny Farúž, więc y Magdalenę i4ko rofpuftnicę, y lezufa 
iáko nie Ptoroka , potępia: si efet bic Propheta, feiret qualis bec mulier, 
Widział Fáruzove mysli IEZUS y żganił, Zle fadzisz Sy moníc? 
Vides banc mulierem?  Partz ná Mágdálene , inákízym duszy 
piękność odnowiłá kolorem , niżeli ia ty máluiesz? Przypadła 
do nog , całuie, žlátá pokutnemi tzámi twarz fvoig y nogi 
moie, ná przymowki milczy, ná kontempty wefofa, na cen; 
fury cicha; odezwie lie biedne fzkło, kiedy go choć palcem 
uderza; Symonie przy takiey gębie, ižka być muśi odmiśna, 
domyslay fię $ infza niżeli byta u Magdaleny gęba , toć y 
Magdalena insza. Uczniów Pańfkich odmienia z cudem świa 
ta całego Duch Boży; po czymże Apoftolfka znać odmianę ? 
po gębie. Logiebantur varis lingvis masnalia DET. Y qłumacz y 
świadek dowodny, gęba, co za odmianę w kim Duch S. fpra- 
wit, - Políkiemu Pänícovi fczęśliwego winfzuie powrotu z cu- 
dzych krafow Arcybifkup Gnieżnińtki, Stefan Wyzgi; 4 że 
widział w młodym, więcey dumney o fobie opinii, niżeli umie- 
iętney experyencyi, więcey krętego włofu, niżeli obrotu w 
głowie, między infzemi interrogącyami pyta. Mici Panie wi- 
działżeś Wm zamek Tumen we Wfofzech © Wefoła odpowie 
rzefkościa: - Widziałem Nicie Xiaže. Coż zá rzeka zamek 
oblewa? Ofchło przychodzi odpowiedź płochemu Plotynowi: 
więc niby przypomina Xiażę + Podobno Tyrist ták ieft Meie 


Viaže. Usmiechnie fie dowcipnie żartobliwy Prymas, odpo- 


wiedz dwoifta w iedno złoży Zámek Tumen, rzeka Tyrys 
coż to bedzie Mici Panie” U mnie prawda, ze nie wiele cu- 
dze krżie odmienity + Tu menticis. Znóć z gęby, u kogo 
chwalebna w obyczáiách transligurácya. Wyprawuie Anánia- 


szą Káptaná BOG do Pawła, Anania furge; vade ih wici 9 
; S vocatnr: 
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vocatur reit; qrare- Saalum, Wymawia-fig boiazliwy Anadniasza 
Pinie, zgubi fudur twoiego Szávet, iakże go fząkaćz fzukżyt 
úiž z Szawła Paweł, z przesładowce Apoffof /: pátťz ná: gębę: 
modli fi. Ecce enim orat. Gęba do BOGA obrocoma „toćy:du- 
(zá. Zná z gęby modlacey , Dirigatný Domine oratio mea , że iuż 
u Szávtá po błędach , fuż ná proftey ftoi drodże, Vade in vis 
cum, qui vocatur retus W pyfzczku gołabką obaczył Noeoliwna 
gátafke, venil ad arcam čolúmba  tenens in ore ramum oliva Y P07 
znał, že iuż ná świecie po wodnych bitwách pokoy , poftrá- 
sznych przepśściach ray nowy. W gębie oliwa „ zgoda „mi- 
łość, badź pewien, że y w dufzy inaczey. -Już pokoy wy- 
foki, iuż po wylaney iako woda nieprawości, fuž zdrowe: cnocie 


„ fuchoty. Lepíza ná twarzy widziemy cerę, mowięmy, po- 


prźwiło (ie choremu. Argument y ciała y dufzy ná lepfżeodr 
mięnioney, gebár Luc. 11. Wyrzucony z domu bies wraca 
fię do wymiecionego iák do fvojego. Bielie inszy to iuż dom? 
Tenże, bo drzwi do domu iednefz, otwarte, wolne, nie oftra- 
žne. Brama do ferdecznych pokoiow gebá, z tey dochôdzesiczyli 
čále z śmieciami bies wyrzucony , czyli nie? Poryfnie fig/ko- 
ścioł , mowicie, otwiera gębę, woła ratuy. Zátkája gębę, aż | 
Kościoł iak inszy. Templym DET efis vos, Každy z nas Kościc- 4% 4: at 
fem Bożym. Szpeťna ruiná, otwarta zawsze gęba. . Poryfó- 
wána oftremi przycinkámi y ryfuiaca zamkniy gębę, 4 dom 
Duchá S. iak inny. Znáć naydowodniey z gęby, u kogo 
chwalebna w dufzy odmiśna. S 

- Poft fuż dwiniedžielny uczyniłże iáka w dufzach ná- 
izych odmianę uczynić powinien. Inákfze w poście po fto- 
tách potrawy ,inákfze po ludziach być móia obyczafe. Inaczey, 
fłufznie fię z wielka śdmiracya pyta Máxym Święty 70% : 3. 
We jejunio, Quole illnd iż guod- non vefderis carmibns,C ex oretu) 
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ommi efca fordidiùs egreditur maledićtim t quale ef quod_fantifcatur ver 
ter, jejunio ; Gi pollwtur-lizqua mendaciist Coż mi to zá poft * do 
gęby nie idžie mielo, 4 z gęby przeklęctwa y fmrod piekieb 
ný: o'z4-poft? pozrzucźć z ftofu prawdy mięfopuftne ,á tu- 
czyć iezyk ktámftwem: Odmięnia ná poft Kościof oltarze, le- 
dwie nie w grube wory: uroczyftže farby „v: złota obłoczy. Ý, 
ołtańzom Aie godźi fię pokizywać w poście tylko w fkromniey- 
fzymskolorze. . Woła Ioel Prorok c. 2. /mwnstemny habitu. Z dzie- 
raymy y my w poście złe hábity „niecnotliwe nałogi, przyo- 
bioczmy lię, w Jlezufa: Induimini Dominum Tefum Chrijlum. Przy oł- 
rarzách: pofinych sv niebiefkim kolorze káptáni , jak w niebie 
w dufzy:poftney być pôwínno? czyfto, zgodnie , uftawiczne 
„Swięty Swięty. y iefzcze Swięty. S. lidwiga 28. lat, po śmier= 
gi męża , w uftawicznych umartwieniach y poftach żołkła 
iako wofk. | Sprowadził poft kolor na ciało zołcy., złoty ná 
duszę, « Uzłocić káždego złota Boga miłościa pofty powinny, 
Po Świętym Mikołaiu , S. Kunegunda Krolowa Políka iefz= 
cze: hiemowlę w każdy poft inakfza , ani fpoyrzy ná mleko, 
ý pokarm , tylko ku niebu y. Bogu oko obraca. © poście 


fiai Jake Xiaże na Oftrogu, w poście zmieniał X iażęce pokoie Oftrog 
| fkie, ná Manafter w Dubnie, purpure w włofiennicę, Fan- 
| Jur fkie ftoty w ubogie klafztorne , tozmowy. przyiacielikie, na 
śpiewania w.chorze uftawiezne, Kiażę zamięniał w Czerncá, 
O gdyby po domach, po miáftách podobne transfiguracye , 
Ach'znać nieodmnianę z gęby. lak u nas mięfopuft , tak poft: 
kolterá , zwadca, klamcá , obżerca, piiak , rofpuftnik. 1. Reg: 
r. Anna Sámuelowa matka modlí fięw kościele lerozolimikim, 
przypátruie (ię modlacey gębie Heli Bifkup , Heli obfervabat os 
jw Y pobożna niewiśfię dla gęby oľadziť zá piiánicę. Ob- 
(erwuy huy 


» $ -Chrześciańfki! odwroć oczy odświata „obroč do Boga! Bazyli = 


"=" 


gg 5 i TÍ M FRZ PZP AE 


[r QS 


Na Niedziele wtwą: Poflną 169 


tu fzalonego, 4bo-rozumnego poftu doydźiemy, „UL JE- 
ZUSA pod czas wansfiguracyi gęba fak fłońce, obiášnia nię 
kopci, olwieca nie pali, ogrzewa każdego nie dogrzewa. Qg- 
by nasze w dymnym ogniu! pala, kopca, co fłowo to pogo- 
rzel, to zacmięnie cudzey: poczeiwości, to gruba -nocoimięnią 
pięknie wyidśutonego. - Ma każda gebá nasza: fwoie podnte- 
bienie, coż? nic nie ma z nieba; ná ięzyku bies, pod ięzy= 
kiem piekło, Przy takich gebách chwalebney trudnofię tru 
no lie fpodziewać transfiguracyi! Pod Kálifzem lalek krzy” 

wym zowie (ie borkiefn : ktosż niewinne pokrzywił fofny £ 

gęba krzywo przylięgiiacego prawnika. O boday o. takich 

Krzywouft:ch świat nie fłyszął! boday nie czytać! co o Kå- 

tonie Fliftotyk Rzymfki w proftocie hiftoryczney napisał. Cato 
aduerfus po'entes [femper oblig m: Krzywe gęby nigdy na profta praw 

Bożych-drogę, bładzacego życia chwalebna odmiana nie fpro- 
wadza. Podzmyn4 poprawę gab naszych, przed gębę lezu- 
owa żelaznym policzkiem pobita. Coż. ż toba -gębo IE ZUSĄ 
uboftwiona czynić będę? ucáfowáč čie miłość namawia, ( po- 
fwieći grzefzna gębę dotchnieniem ) odmiawia boiążń. lákže 
fię odważę , zafzpecona. licznym grzechem pafzczekę do pię: 
Knícyízey nad fiońce przyłożyć twarzy lezufowey? Przyp w 
fait do pocałowania Jezus ludafza| ach nie ieden we mnie y 
gorfzy ludafz ! O Gebo lezulowa dla grzechow moiey gęby 
pobita! czemulz Čie znowu biię: Zabierzmy od proftakow na- 
bożeńftwa, wyćiagniimy ku niebu ręce, zproteftácys że wię- 
cey pogębkować Bogá Człowieka nie chcemy ; blímy potym 
gęby nafze nie głafzczmy „nie fmaruymy tylko piefzcenie, ale 
dobrze wylmaruymy. Za moie blyżnierftwa, za moie allego- 
rye pobita twarz lezufową ! Gierpże pafzczo. Co ieżeli pięść 
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feruymy gęby náfze, z ních w nas pewniey-ábo jeľzcze mię- 
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fię choć fwoiey boigmy, to przynayminicy pogrożmy geboný 
nálzým. Przyłożmy ieżeli nie pięść, to palec do gęby, y 
wiecźne cyt złey gębie nakaźmy. Gadałaś dotad na Boga, 
ná ludźi, BOG wie co, gębo „ba fzczekałaśt gęborodtad cyt; 
ták Digitus paterná deziere , ták pobita lezufowa gęba każe. Zle 
mowne gęby odziimy fľoneczna fkromnościa. Tylko fłońca 
gęba, a przecię choć widzi sitá po świecie, milczy wie fbi [oli 
hedynie całym foba, chwałę Boża gada. — Cali enarrant gloriam 
DE! Podobným fłońcem gęby náfze zdiaśniciet poydzie zá 
tym świśdem chwalebna ná całe życie transfigurácya, Fatłuef 
fäcies cut fol, tranfigarains efi 
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Revertar , unde exiui, Luc, 11. 


Wrocg fie, skadem wyfzedi. 


Łaśnieć dla ciebie bieśie dom umieciono* Szalał , kto dla 
We puháczá klatkę zľocif. Miał świata całego gło 

wę Rzym Nero Cefatz, nie miał fwoiey, kiedy -złote 
#ieci w błotnifte fidzawki ná liny zarzucał. Zal fię Boże! że 
fię ftyfzeć o Polakach doftáto , jeden psy ftroit w złotogłowy, 
drugi ( że inne błędy minę ) czartowi pokoy obifał , kadzidła 
palit, że mu ż całego świśta nowiny kłamliwy pocztarz zwo- 
zil, dopiero niebespiecznego fługę od fiebie wykurzył, kiedy 
fzpetnemi (invodárňi biefowika zádymiť gofpodę. Czyfto w do- 
ma? goż tu po duchu nieczyftym; firoyno? šroeni:ornatam: COŻ 

tu 
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„túr po odattým z niebiefkich ozdob utracyufzu$ wymieciano 
co do proszku, inuenit (topis mundstam? COSŽ tu po wyrzuco- 
nych z niebiefkiego domu (mieciách 7 Revertar. Nayuporczy= 
wiey tam lie grzech nápierá , kedy ftroyna dufzę widźi, Szu= 
ka y bies gofpody pięknieyfzey. — . Nie śiaf ná puftey rolí 
czart kakolu , pokrytey piękna pszenica niwy upatrował. Pro- 
wadżił wąż Adama do drzewa w raiu nad inne udśtnieyfzego. 
Erat pulchrum oculis, afpeótngne delečtabsle. Y  mafzkara piekielna 
rada fię w czyftym zwierciedle widzi. Pufzcza wolno odárte 


babfká, na bogate czuie podroże świata rozbovník. Oryłeowie< 
czki, fákomy przyfmak wilka piekielnego. Cibus ejus fe. [2 


Hiftorya czyli śmaginścya Káznodzíči pobožnego. Bańkie-_ Já /7,7 


tował pod czas mięfopuftu ná połomanych przepášciámi gorach 


z ZI AN >..5 nh 2 5 A 
Luciper. Zaftawione geltym putmiłkiem ftofy. Cosż na J 


fach za potrawy © ferca ludzkie, Ach ferce moie! y twoiety 
twoie! fteľow biefowfkich nie karmiłożeś? nie karmifzżet Ser- 
ce niecnota żyjące, czarta potrawa. Spoyrzy nablifki put- 
milek Luciper y fpyra“ To czyje fercá ? pogańfkie, Skwaśifię 
y odfunie.. Ey iuż mi fię te fpecyśły przyiadły | podfuna dal- 
(ze fercá to czyje? zydowíkie: odwroci fię y śmierdza pár- 


chem, Skaže ná dálíze, á to czyie © heretyckie + traca ciel- > 


fkiem y zgnilizna. Leci z nowym wefoty bies putmifkiem : 
å to co? ferca Katolickie, nie dawno w łzawey pokucie omyte, 
ciałem Syna Rożego wytuczone, krwia napoione. Rzucí fię 
Luciper do potrawy , y` fakomo co do iednego fercá poie. Tak 
mię prawi częftnycie. Drze fię bies przez gwałt do duszy , 
kędy śbo żadna złościa całość niepodatta, ábo rak naprawio- 
ha fzkoda, že zdobi; invenit fcopis mundatam © ornatam, Revertar. 
Dom ozdobiony , to fię wrocę. Przeczekasz fię diable * pe- 
wnie cię pufzczą * Puszcza? Revertar Kedy raz grzech y bies poftá 
nie, wraca fig iak ná pewne, Revertar nude. extvi. Skadeście wyszły. 
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mysli y ffowá, wracaycie całe do ROGA Ad M. D.G. 
dáko hiftorye políkie ucza; Miecyfław ftáry przez 

gwałt wtraci fię na tron polfki, więc że pofpolicie gwałtowne 
rzady długie nie býwáia, ledwo (ie pokazał ná tronie, ztraco- 
ny od Polakow, cięfzki wfzytkim. Poniżenie, zá tyfiac gor 
Miiecyftawowi , ftęka , ięczy , kłania; y fkłonił uniżonemio- 
bietnicami políkie fercá, że powtornie iego Panem, fiebie wierne- 
mi poddanemi pisśli. Nie dufay fzczęściu? znowu na tronie Mies 
cyfław znowu pod tronem. Pitki grał Mliecyfiaw ftáry bis puer 
z Polakami, wfzelka śiła wybifaf godność fwoię w gore, nie 
žeby zoftała m alto, Ale żeby cięższa ná doł ruina fpadátá: Więc 
ja 206i raz z godności ztracony Mliecyfław , wtocič (ie trzeci 
. 742 ná troniprácovať, gdyby gobył pierwey śmiertelny dekret, 
"6,3% do zięmi, fkad wyszedł, nie wrocif. Co z tronem Polfkim 
$ Miecyftaw , to z fercem ludzkim grzech czyni. Nie pufzczay 
© m ferdeczny tron dulzo biefa y grzechu? wypchnięty ách z íá- 

/ 


` ka trudnościa ! znowu y znowu wraca,  Keoeriar, Wroćmy (ie 
y my do flow dalfzych. Revertar m domum, Wroce fię do: do- 
mu czart krzyczy. Gdzie raz grzech gościem, tam być chce 
domowym, - Wyrzuć biela? wynidzie ná czas, wróci (ię, ráz 
gościwizy iak do domu. Przydate bies więcey; Revertar 1 do 
mim meam. - Wrocę fię do domu fwoiego. lakim prawem bie- 
fie domem twoim ferce ludzkie Kádúkiem y fukkceflya. To 
ieft nigdy nieoptákáne niefzczęście nafże! tak faz do fercź grzech 
fię wedtze, wydrzeć go (obie broni; wyrzuć, iako do fwego 
wraca, Kevertar in domam meam Gen, 15: Nabił Abram Páni 
BOGU. bydła, ptaftwa , ná ofiarę, fpadnie obożęm zdrłoczne 
ptaltwo na pobite bydletá: defcenderunt volučres faper: cadaviva ©” 
abitebet ess „Abraham. Nie wilcy, nie niedzwiedžie , nie dzi“ 
kie beftye rzircáia (ię ná poświęconego Bôguwofy, abo baran= 
> 2 ka 
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Na Niedziele trzecią pną, EJ: 
ká, śle wynieśione nád Ziemię, ale wzbiiaiace (ię fię pod nie- 
bo ptaki, Częfto ná dobrych naywiękfza od podobnych perfe» 
kucya. Naywyżfzym Bifkupem, ktorego pofpolftwo a4 świe- 
tego miało Heli byf, cofię z fez Anny Samuela Mátki nás 
śmiewał. Od [ummos Sacerdotei naywiecey ucierpiał IEZUS. A- 
poftołem był ludasz , to ieft wyborem ná światobliwość, ktory 
Magdalenę ná lezufa fzczodra fzarpał. Ná dworze Leona Sá- 
píchy niedzwiedzicá nazwana Innocentia chodziłź, ryczają Ko- 
ścioł y Kiędza obaczywszy.. Co lie przy Kościele rodza y 
wychowufa wtoble, nayśmieley Kościoł y ołtarze fzpeca. Od 
ganiał od ofiary nápäéci prafze Abráhám, odpedžiťže ták,že fię nie 
powrociły? abigebat, nie abegi Odftrafzonera z,drugi,trzeci ptaftwo, 
wracało raz, drugi, trzeci Ofiśra, nád ktorą milszey Bog 
nie ma, ferce ieft ludzkie. Niechže raz ná poswięconym 
BOGU fercu drea potefiate: fięda, ledwo odpędźisz, znovu ý 
znowu powrocą.« Gdźie raz grzech padnie, VYTZÚCORY wrá- 
ca ná powtorkí , ba ná tyfiace Czefto. > Revertar- sm domu mear, 
Odlatuiącemu z Polfki ná zime praftwu przypisźł Symboli- 
Ra, Abit, m redeat  Odlatnią gęfi, bociany, żeby fię wroci 
ty. Ten ieft ptáka piekielnego obyczay , odlátuie ná CZAS; 
zeby przyleciał znowu, Ná ktora níwe raz fię odvázy wro- 
bel, powtorzy y potrzečí, y ftraszydtá wyftawione nie od- 
firaszą. Wyprzyfiagť fię w Lublinie ná kazaniu W. X. Ká- 
fprá Druzbickiedo ná piiá 


zawoła.Mći KiežeK4znodžício znowum fie upił, Offrafzne zno- 
wu! Wyieźdźa z Poznania W.X.Rektor Tyszkiewicz do I. itwy. 
X. Wolborius według (woiego zwyczaju zart rzlici extemporaneis 
Poetá Ecce Pater Refłor non redituru, 


7 sabit za kilka mieliccy wraca fis wttś tenże $ 


Potia, Ecce Pater rediit, qui non reditnrns obibat! Ach liak czeltá nad 


VÁVRA 


nftwo kázácego, piiáńftwá Deputa% 
ieden ,tegosz dnia ná tráktámenčie Kollegi upił fie, yw glębo- AL 
ka nocdo domu fię wracaiąc, pod oknęm W,X. Druzbickiego“ 
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námi podobne od nieba exklamacye! Pržy: fpowiedziachfkru 
fzení wyrzekamy (ie grzechu. Cieszy fie Anioł Strož, y wo- 
ta do BOGA. Ecee- 4 peccatis nen vedinrus sabit} Nie minie mie- 
» fiac, tydźień, -aż tasz w fercu niecnotá. Zali fię Strazník 
święty y plácze. Ecce redit demon! qui non rediturus abíbat, Wye 
z pchnałeś biela © to odfzedł zá Šwiát? Ecce flat po¥ parietem. ZA 
ściana bies wyrzucony „czeka okázyt, žeby lie wrocił. Gen.4. 
Fráľuie [ie Kafm, że BOG ná ofiary iego nie fpoyrzał ,fpoy- 
+ zał ná Ablowe: Łáie frafunki Kaimowe PAN BOG Kaimie, 
dobrze uczyniszt/masa zapłatę : zle? zaraz grzech wedrzwiach, 
Nonne f bene egeris , recipie+ fi male £ hatim s foribus. peccatum. 
Grzech we drzwiach * Rázemíie rodzi, rázem grzech na świat 
wychodżi -Ukryway iáko chcefz niecnote, zamykay, wyni- 
dzie, ma drzwi [woie. Prawie to fak iedno, grzechowe latet, 
y patet. Roku 1274. urodziło (ie w Krakowie dżiecię , ktore 
razem żyć y mowić poczęło. Rozefzło fię po Krakowie tegoż 
momentu , dziwne dzićcięcia urodzenie. Grzech każdy ftta- 
fzne monftrum ! z gęba (ię rodzi y nogami. Kryt fię po rafu 
z grzechem Adam, uwiiał w liscie, famym uwiianiem wyda- 
wat, że zgrzefzef, Ledwo nie całym lafem zabitego pokrył 
Krákufa wtorego Lech brótoboyca , wyszedł z proftych gále- 
> 4 zi Merkuriusz;-y okrucieńttwo ogłośił Lechowe. " Popiel w 
re „+? kieliszku z trucizna niecnotę fwoię topil, wypłyneła, y powo- 
1 e "dach, po zamkach chodziła w myfżach zá Popielem, aż dolzľá. 
=* Stoią po ołtatzach cienie, 3 nic faśniey świata nie maluie. 
Wydátne u grzechu naygtubsze cięnie , fwoiego autora krylac 
pokizuia, y wyświecdia, We drzwiach gtzech * Puść raz 
biefa do duszy , zawsze ma wolny: przyftępydrzwi opanował. 
_ „Nie trzeba diugo dobywać fercá ná odwrot grzechowí, nietrze- 
bá kołatać , drzwi zaftapił , kiedy-chce,znowy sgk 

ię że 


` 
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fię że drzwiśmi; wypchniefz „wie iáko otworzyć, W Kálífzu 
na wiofnę do gotowego przyleciały gniazda isfkotkí, wype- 
dził z fwoiego domu iślkołkę wrobel. To [ie do fwoiey nie 
wroci lepianki iálkotká + O coć niewroci ! Zgromadźi woy- 
fko z bráci fwoich, ná wroblá faturmem uderzy , wyrzuci, y 
kędy raz miefzkátá, wroci. Codžieň podobna wyprowadza 
fcene wiecznym piekłem bies okopcony. Raz mú gniazdź w 
duszy dozwolisz, wyrzucáy, cátego rufzy piekła, żeby po- 
wrocił. _ Wyrzucił P, BOG Adámá z raiu, więc przed rśiem 
Cherubiná ftawia , ktoryby y do rafy y do drzevá żywota bro» 
nit przyftępu Adamowi, Ne forte mittat manum C [umat etiam 
de ligno vita. Genefisz3 Ynie pomysli więcęy Adam 0 iabfku za- 
kazanym : wie co zá robaká ziadł w pierwfzym. Nie pufzczay 
Adama Cherubinie do rśiu. Miał raz mieyfce waż zdrádlíe 
wy u Adama, znaydźie y powtore. Co ieft © grzefzne ciało 
rowna pifmo S, z fianem, Omnis caro fenum. Czemu nie z pfzę: 
nica, żytem, abo innym kłofem pozornieyszym“ Raz požní 
pízeníce, inną z tego pnia nie wyrośnie, pokos łakę, będzie 
potraw; zbierz potrav, dobywa fię znowu trawa, Y Czcze wyn 
nośi liście, Iakśiano rofpošciera (ie po ludziach grzech ciałź, 
Zetwie buyne trawfko pokuta , znowu wyfkoczy, Error immen- - 
fiu ef, za zdaniem Seneki. Wymietzay [ie z niecnoty , fáko 
chcefz, do fwoiey wraca grzech miary, bez miśry. Słufznie Da- 
wid btogoftávi mežá, ktorý ná drodze grzetznych niepoftaf, 
Beaty; Ur, qui im Via peccatorum non fletir. Do ktorey dufzy raz ng- 
Be grzech wfławi, przeklęta zoftáwuie plante, y dalfzemi ro- 
zmierza ferce grádufámi ná dom biefowitwu. Revertar in domum 
meam, Záprzat fię Piotr Chryftuľa, fazžeť y drugi, y trzeci, 
A cudowny lezufow refpekt, żefię obaczył. Po Chrześciańiky 
Pogźnin Seneká. nád, powtarzśiaca liç złościa bolał, 7» malè cés 
ptis 
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piss honefior videtur pertinacia, quam pznitentia, Perfeverendum ef. Sce- 
lera feeleribus tuenda, $ piekła Tátárzym złość pierwsza , jak ta 
poimasz, puścić cię niechce. Xiaže Zbarawfkie przy śmiet- 
ci, Krzyż lezulow cáfuiac, pyta fie fam fiebie, Qua ef $ tot 
bella cum hoñibas compofui ? cum D E O bellgrtelliy addidi $ Kto raz 
Bogu woynę wypówis, ledwo da pakoy, kiedy mu reghičnvatér. 
#am zálpiowáia. Ach bodayżeśtny tak opłakanych experyen* 
cyi u fiebie níewidžieli! Ktorysż y u nas grzech bez powrotuť 
Każda niecnotá z fwoim repetyerem chodźi. Wraca do tego, z 
ktorego powftał wieprz błota Leci do teyže świece , u ktoréy 
fkrzydeł fobie przypalił motel. Nie raz zapada fłońce, zácho- 
dzi Xieżyc. W kalendarzu nieprawości każdy fię grzech fub 
ritn duplci pisze, a boday tylko fub duplici! Ná pytanie Xię- 
dzá przy konfeffyonale , wielesz tego rázy było” ( boć nie do- 
fyć grzech, powiedzieć, trzeba y lidzbę każdego śmiertelne= 
go) motduiemy pamięć długa śrrymetyka, kładziemy ftó, á 
bywa to, że lidzby nícznaydufac w grzechu, komput na BO- 
GA zwalamy ; BOG że tam wie. ` Cenfor w fzkotách kiedy 
fárwego rachunku powtorzonych fwywoli w Infimiście abo 
Grámmátyku nie widzi, pisze w loqwentes , X,X,X, fire fire 
Bodayże dżiefiatkami tylko w życiu nafzym niecnotá fię lí- 
czyłá: X, X, X, luboć y to złego dofyć! ach grzechowych. u 
nas rewetfow fne fine) We Lwowie Panic poliki brata fwo- 
iego kartę ná (powiedź nagotowana żnayduie, z lekkości 0- 
tworzy, z więkfzey czyta. Zápífany y ztey y z owey ftro- 
ny kártelusz, iakiemisz grzechami * ieden cała kartę zaftapił. 
gałem fgałem Xc. pokim fię nie wyłgał. Wymáwiátá Dá- 
WIŹ Samfonowi. Toties mihi mentitus es. Ach iak wkaždey prawie, 
grzechu mśteryi liczne u nas toties? Y bies Retor, konduplí- 
kácyi, repetycyí, kortekcyi nózłe czeftých zážywa, Woľamyc: 
my 
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my przy (powiedziach wielkim fercem + iuż fię tež dô tey y: 
owey niecnoty , fiždoowey okázyi nie wrocę „śmieje fię czat 
z obietnię náľzych : ocôCnie wiocę: Revertar, Błogofławiony, 
u kogo bies w dufzy niepoftaf. Vis efe beatus fi rmmaculatus, 
ták radził Auguftyn. Łótwiey pietwfzego zabronić przyftępu 
pokufie, niżeli raz otworzywfzy wrota, tak wypchnać , żeby 
niepowročifá. Do teyśmy złości Kátolicy przvízli  y bez 
grzechu iakośtefkno,raż lie z nim poznawiży ! Oceid mifero:cyabe 
repetia - Magifirot Zaboyftwo okrutne ná JEZUSA Nayczyciefa 
nafzego grzechowe repettcie;rur(us Cruotfigenter. Nie przydawaymyfz 
więcey złości, do złości. Mliał napisać infimifta bis, napifał 
bies. Wielkie czártoftwo, złość powtorzona, Bydź može píer- 
wszy grzech z fłabości ludzkiey , powtórzona złość akt ieft bie- 
fowfki: bis bies. Ach! niechże w żadney grzechu okázyi, ni- 
gdy u nas nie poftoi czártowfka rezolucya! revertar unde cxivie 
Ták od každey BOGA obrázy odchodzmy , żebyśmy do nicy 
nigdy nie wrocili. Ták umiataymy pod czas świętego pofu 
domy nasze, fumnienia nafze , żeby ich powtorne śmieci nie 
fzpecity. Wfzechmogacey ręki to twoicy potrzeba JEZU. Erat 
joendemonum: Ták dziś z dusz nafzych wfzelkie wyrzuć biefow 
ftwá Zbawicielu,żeby w głębokim piekle przepadfzy,aniwyirzeć 
donasnie mogły R.r655.odebrawszy Krakow Karol Krol$zwe- 
dzki; idzie ná zamek , wftapi do Kościoła; Kanonik Krákovíká 
Stárowolíki pokaże mu grob Włśdyfłówa Łokietka, y rzecze. 
Ten Krol po trzykroć z króleftwa wyrzucony, (ták:nas hi- 


ftorye ucza) po trzy kroč wrocony. Zrozumiať 


przymowkę Károl, więc odpowie! śle lan Kázimietz., raz z 
Kroleftwá ftracony , więcey fię ná nie nie wtraci , y nie wroci. 
A. ktorysz u nas grzech nie panuje č Superbia dicit, regnabo; luxuna 


Za dicit, 
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` dicit, regnabe c. O gdyby tyrańikie te pańftwa tak z ferde- 
veznych pozrzucać tronów! žeby nie pówtatzały, dopierosż nie 
pofetniaty rzadow niepórzadnych, Odpowiedział Krolowi Stá- 
rowolíki: ktofż wie” BOG możny, Krole odmięnia, Ty wiefz 
Boże (zpetné powtorki moie! możefż , (praw, żeby odtad zaden 
grzech w duszy nie poftał moiey', abó ieżeli (ie wedrze. ( boć 
ciebie famego Bożć Panem inieć chcę ) niech tak pierwfzym 
będzie, żeby oraz był oftatnim 
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NA NIEDZIELĘ CZWARraw Post 
Dixi dyfcipulis: colligiie: fragmenta, Joan. 6. 


"TTO nie mogt któ infzy pozoftałych zbierać odrobín , tyle 
ko wybor lezufow, święci uczniowie * Zdawná oftatnieu- 
łomki , pierwszy dla fług Bożych fpecyał. le cała gęba 

BOG wie któ wyborne chleby, Apoftołowie krufzcie okruchy, 

gryście ogryfki.  Colligite fragmenta. Do trzody Uczniow fwo- 

ich przytovnať Pan IEZUS. Nolite timere pufillu: grew. Dayciefz 
miłe owieczki złote runo ná drogie fzaty,a wy chodzcie w ko- 
żuchu, ktory wam przy fkorze żelażna dyfkrecya zoftawia 

Miod robicie ubogie plzczotki Virginee velucres, w ciafnych cel- 

kach  pofilayciefz prace wafze wyschfych plaftrow o- 

ftatkámi. Konrad Xíaže Głogowikie dwuch fynow zoftawuie, 

Konrádá y Henryka, Konrad niezgrabny , garbaty, podzże 

do fług Bożych, badź Xiedzem. Był Probofzczem Wrocłafkim. 

Wikorateś chodzacy po kweście Zakonniky ¢ áboć wyrzuca 

klepacz 


cham: tych żywię, bo mię wiara uczy, že co ubogiemu czy- / 
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klepacz, ábo wyfchfego chleba ułomek, ni ktorym mocny 
zab mysz nie jedná złamała, Dobrze kalendarze , w ktorych 
imiona świętych fług Bożych wpisane, minucyámi zowięmy; 
oftátnie drobiazgi y minútália , dla ftug Bożych magnalia. 
Skłonnego do wiary Kátolíckiey Krola Hifzpańfkich Maurow 
widział Károl wielki Cesarz: więć ápoftotuié ; u fiebie gościa 
Krolá przy ftole tráktujé pó pańfku, o wierze pó Apoftolfku, 
Słucha Krol Cetarza, až widźi odarte uboftwo wiiacefię koła 
ftołu pańfkiego: owi tálerzé fcieraia „owiogryzńia kości, zbie- 
rafa oftátki dò mantyk owi, y fpyta, cosz to zá ludžieť ták 
godni, že ich na pałac pufczono Cesarfki? ták mizerni, że ná 
odźitufach ledwo płatek człowieka ? Odpowie Cefarz. Słudzy”, 
fa y przydaciele BOGA moiego; tych žywie, że BOGA kož i 


nisz, Bogu czynifż. Podac Krol nie mogł odpowiedzi, więć, Py>j 
ta z ddmiracya. Słudzy to Boży ! czemusz ich doftofu nie pro- 
Sicie? Ey! inaczey fľudzy waśi y iedza y chodza! Bogu 
czynicie, co ubogiemu! właśnieć dla BOGA tróktament; kość 
z talerza! Rzeki, y rázem z Cefarzem, razem z wiara fię po- 
żegnał, ták yzgardzona fług Bożych tráktácya održžony. Bo- 
dayże w wielu ożył Káfztelan Krakowfki Sobiewfki! Wdomu 
będac nie iadł nigdy bez Piebana;mieyfce Pafterzowi u fto- 
fu przy nayzścnieyfzych gościach pierwsze, Gniewaf fię ná 
święte zwyczaje, gość Woiewodś, la Senator, to profty Ple- 
ban. Nikim niepoftponuię, broni (ie Kafztelan, fzácuie regále 
Sacerdotium, fzánuje Páfterzá. Z, gniewem odfzedł Wojewodź, 
a Pleban duchem Bożym natchniony rzecze do Káfztelaná : C? 
Quia bonoraft unílúm Domini, habebis in domo tná untums Chrifi, Spo: 
dziewaf liená ftár(zym Synu unkcyi krolewfkiey, Otrzymał na 
mlodízym danie trzecim, M.S, P, Nahorfki fide digni. Dziśiay 
DA > ledwo 
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ledwo nie pód ftotem fľudzy Rofcy śiadaycie! fragmenta colligite: 
Uczniom fwoim chleba odrobiny Chryftus; wfzytkim nabo- 
; V a REN SĘ REŻ 
Żny medytátor ná tę Ewangelia, czalu mae czafiki zbierać każe. 
Gallegerunt dijcipuli fraymenta panum, colligamiu nos fragmenta 1emporum. 
Nie rzucaycie lekko naymnieyfzey czáfu .partykutkí. Abo to 
r A 7 z i 4 7 
>, RA ; 
fzkodá © y nie nadgrodzona. W chleba odrobinach, y zanied- 
binych kosze cudownych relikwii, w czafowych minutach la- 


na reflexya. Nie znać fzkody , że ieden profzek ż czáfovey 
klepfydry prożny wiatr porwał, Dowie fię o tym życzliwy 
Lukullowi Seneka, wielkiey u wfzytkich wiekow ftymy Fi- 
lozot, y czálu fzácunek opisze, Singulos dres, fingulas vitas pria, 
Lukullu w każdym dniu, cafe życie. Dżíenieśs w klepfydrze 
1 2 ' 1 e 4 z 
dźienney płocho ztłuczoney pogrzebłę wiedzże otym, żeśca- 
łego życia chwałę zátólnym zály paf pogrzebem. siglos dies 
fingulas vita: puta Nie dawno Ten, czyli prawdžiwe widzęnie 
i ą z ERa 
nôcne, w Sandomierzu, Zmarły konfident Retor , pokaże ię 
Poecie, y pifać wierfz każe, Nor findo ducimus horas. Niedofko- 
nály łacinnik z Poety, bra napifał bez h+ czyta Retor, y kto- 
ra opuścił Pocta, uczyni alpirácya. | Hommsfi, amsflt Aaram: 
© . z , 2a 
Quam facili cafu tempus © hora perit C- Rzekty zniknał, Jak tá 
; = >y 2 > 7 BE 4 
two godźina y czas ginie! Zgubiłeś marnie jedne álpirácya! 
zgubiłeś godzinę. Z godziny zoftało ora, modl lie, żeby Bog 
fłatwey 
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tatwey czślu fzkody cięfzko nie Karat. Zazartował ktoś z pracuia- 
cego ogródnika , y do wyrobionych nowo kwáter, kwiat rzucił 
poetycki. Nie wydźiesz ogrodnikucięszkiey u mnie winy. Kwá- 
tery ftáre pfuiefz, á tracisz godziny.. Ach żale, nie zarty! 
częfto kwátery zguba, nie tylko godźiny , śle wieku całego 
fzkoda. 

Mat. 20.Pilny w winnicy fwoiey gofpodarz około trze» 
ciey , fzoftey , dźiewiatey godźiny geftego fprowśdziwszy ro: 
botnikś , wynidżie koło iedenaftey „na prożnych ftoiakow nátra: 
fi, połafe. Quid bie flaris tota die otieli ? Czegosz w putrynku cá- 
łodzienni floicie prozniacy* Dla BOGA gospodarzu , iefzcze 
nie po pofudniu, iakże po dníu © kilka godzin od trzeciey 
ftofa do iedenafty $ iákže cały dźień proznujať Rolna y ná- 
iežáia fię w cudzym udániu ludžkie niedofkonźfości. Rzad- 
ko nie przybędźie grzechu w gebách fkárzacych. Každy rok 
u ofkśrzonych, co przeftępny , to przybyfzowy.  Pospolicie 
przybywa przeftępftwu złości u censorow. Gada swywolny ín- 
fimifta czasem w Kościele, przypísze mu zły censor afidno, hne 
fre. lednego zabił Amona Absalon, że wszytkich zniofł Sy- 
now krolewfkich , do Dawida donoszą. Niewiem co to zádu. 
chy gab ludzkich! grzefzacych proszki, w grożne niebu-gory 
nadymaia. Bez miary miedzy ludzmi miar niefłasznych, ci- 
dza poczciwość z krzywda wymierzáia, y ieszcze przylewaia, ` 
nadftawiaia. Acotfator frairum nofiforum apor. 12, skárzyciel nafz 
fzatan , razem fię zowie pater mendacii. Nie bywśia ákkuzácye, 
bez hyberbol fuperementientes: Nie nad iednym jako nad lezu= 
fem fłuszney exklamścyi dziwować fię trzeba. Fide im quantis te 
accufant? W Krakowie ( pisze Kromer )urodźiłofię dżiecię cu- 
downey długości, mieťza, aż dziecięcia pięć tokci, Codzienne 
czasow dzilieyszých Monftra, Y tego y owego przewinięnie - 

Z iak 


y 
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iak dziecię, poczna zlí censorowie rościagać , až będa liczne 
łokcie , będa fażnie. Skárzy lozefek mäty ftarszych braci, grzech 
9šn [uperlattvo gradu: accnfavit crimine pejjimo. Ná nifkim nie ftawá 


a ftopniu złość ofkárzoná, žeby ponížaľá fzpetniey. U Ezopá 


fłomy czyli šiáná dzbfo szarpnať ošief pod fiedzacym ná wo- 
zie Panem, fkarzy wilk przed [wcm fędzia, až grzech exśg- 
geruie , ošieť chciał zieść Pana. U Zygmunta Krolá Polfkie- 
go exces był, gadać mfodemu z białagłowa w osobności + zá- 
wzięty dworzanin na dworzanina, fkarzy przed krolem + cały 
džieň gadał, a ledwo fłow kflká przemowił. Ná dworze Do- 
micyana Cesarza Czarnoxieznik, Cesarfkiey dotchnał (ię sli- 
ny , zamięnił w złoto, napadł ná plwocinę nieżyczliwych, 
roztarł w klodkę,węzow y padalcow pełna. Ao Dyonizyu- 
szu Tyrannie napisał Apoloniusz. Jędcium fingebat CO" crimen, ut 
fecundum lages fe indicare diceret. Pietwey brať poczciwość, niżeli 
życie, nadftawiał winy žeby wymáviat fady , okrutnieyszy 
na pocžcíwe, niżeli na ciała Tyran. Drozdzami cudze de- 
fektá podsycamy, drobna grzeszku maka roście na drozdzách 
w buty, ktoremí nie żywięmy, śle umarzamy cudza poczciwość, 
Prożnuia Rwanieliczní robotnicy kilka godzin, o cały dzień 
fkárza, - Quid faris tora die onof: Ale ia gofpodarfkiey censury 
nie fadzę. Dobra illścya. Nie iednę godzinę ftrawili na pro- 
Żnowaniu, iužže po dniu ! W winnicy Chryftulowey godzina 
zá dzień; a zatym godzinę utracić, ieft dzień utracić. Dzień 
ftráciť Cesarz Rzymfki Titus , ieżeli godzinę dobroczynna. 
„Amici diem perdrdsmu! Szkoda godziny, ieft (zkodá dnia całego. 
Ewangeliczny gofpodarz zapłacił robotnikom według umowy 
4.0ni mruicza y huczą , murmurantes accipiebant, O: cosz „wam i- 
dzie: Oftátní mowia: iednć robili godzinę, a rowno im płaca 
z námi, cośmy całego dnia ciežat y upał znośili, Wys kwerele 
cote- 


dała V aA Wa an o Tk, ; ina O iii " sr ERO > ma aÓża 
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Neoteryk y taie mrukom. Stulte murmurant , nejciant, gx0d is vinea 
Chrifi , hor aut lnsra aut damha di úm vehat. Głupie mitucza: nie- 
wiedza, že u Chrzesčiáňina, abo zarobić, ábo (zkodowáč go- 
džína može, co dźień cały. W naymnieyfzy hoftyí pźrtykuł- 
ce, cały Chryftus. Nie mniey wžiaf, co mnieyfza, nie wię- 
cey, co więkfza bierże hoftya. Tempus ránitem valg qsamwn D Ens, 
Coś podobnego czas ma do utáionego B O GA pod ofobámi 
chlebá. Godziny partykutka, cátego žyčiá zyík, śbo ftrácá. 


Momentowi wieczność fzczęśliwa winien Zotr dobry. asko) z 


te bźtalie momentem ná wieczna fławę robia. Momento billa con, 
Pant, |. Momentaneum © leve tribulationis aternum gloria pondus operatur, 
Do dymu dni {wote przyrownał Dawid. Defecerunt ficut famn 
dies mei, Krotko dym, á kopeć ná lita; ták częfto defekt go- 
džíny, lát fzkoda, y wiecznośćia nie optákána. Puśćił prożna 
śiania godżinę rolnik, niedoftśtek ná rok cały, ieżeli nie lata 
stodzič będzie. Puščiť defiuitacyi godzinę kupiec, przy brze* 
gu ofchnawfzy w ferdecznych łzach dni fmutae topi. Puśćił go- 
dźinę zdrowia poratowania chory, aż w godžinie naznaczoney 
piekne lat dalfzych naďžície grzebie, > Krew Danietowiczow= 
(ka, Mikołay Rafzko, poświęconę mízy S. niedźielna godzi- 
ne na łowy bierże, gośćia ufiebie Stáňiftává Włodka Woie* 
wodę Bełfkiego w kompanii prośi.  Iedwo fię w polu pokáža, 
niezwyczayney wielkośći lisa, czy kota obacza. Skoczy Ra- 
fzko rżefko, wfzytkich wybiežy, ná błota, ná trzęfawifka ná- 
padnie; przemieni fię zaiac w ftráfznego olbrzyma, z konia 
ftrači, w btočie kiem ná śmierć zbiie, przy czeftey exhorčie: 
pamiętay ná dzień święty; dopíčro po trzech dńiach od fwo- 
ich znależiony , po krotkiey chorobie umiera. ( lanczyn: ) Pá- 
trzčie fak y tu w zoubioney godzinie nábožeňítwu niedzielne- 
mu poświęconey, dalfzego żyćia látá nienadgrodzona zgineły 
Aa firatas 


a 


7 ludapi 


sa GS KTETWTE. 


. fiata! Co to ieft, każdy czas Śiwy y zbroda pędzel nam ma“ 
lárfki wyftawuiet Y pierwizy. rodzącego lie czálu moment, 
brodacz, iák fto lafi; „Każda godzina frarość łędziwa nosí, 4 

© zátym víde czálu firadit, kto godzinę. Z klepfydra pialkowa 
czas chodźń + Profack z. godziny uymi, cała godzinę zepfowa! 
fc. Z otra czas kolas głębokń w oftrzu fzczerba, catey koa 
fy fzkoda. 

ny Ginie w godźiaie zgubianey rok, gina lóta! nie także lek: 

ár) Fo czśfowe rżucaymy odrobiny.  Colltg'te fragmenta? Waży lu 

A Bo“ v ufotnkách złoto, Y. profzek perłowy fzacufa apteki. Nád 
4" zegśrowemi kołami przy. iednym złomanym fłoiacemi ná- 
NH pilat $ymbolifta. Cafu pendems; ab uno, Jednego kolka w pe- 
` kroraliku fzkoda , wfzytkich kołek ruina. Cafu przdemur ab win. 

* Na śedney godźinie, ná iedney kwáterže, ná iednym momen- 
čie, BOG wieczność wiefza (zczesliwa: ktolz wie ná ktorym? 

+ Zeh fa nielsczęśliwy! moment naznaczony zgubię , zgubie wie 

| czne błogofławieńitwo! O godźiny ! o momenta} iak wis wy: 
foko tzdcowść trzeba! Chorego Stefina Batorego Krolá Pol- 
fkiego náwiedzaia Senatorowie, 0 zdrowiu pytáia, w Ćięfzkiey 
malignie Krol weftchnie. Godźi mi fię teraz Teruliánov ých 
fow zażyć. Piečdzieliat y cztery lat przeżyłem, wiem iakie 
dni były, ińkie ná potym będa, nie wiem. ( Satnicki ) Godźi 
figę y nam z Krolem Stefanem zawołać. Cośmy zá czas dô po- 
kúty, do błagania BOGA, do robienia na niebo mieli, wie- 
my, czyli więcey podobnych do zbawienia okázyi mieć będźie- 
my, niewiemy ! Krofz wież czyli do nas Bog nie wyfefá Anio- 

a tá z pofelftwem. luż po czálie? zem non ert amplus. Tego cza- 

fu dopełniłeś nieprawośći twoich miary, iużeś y przebrał. Ach 
wiefzczęśliwy momencie! wiecznego błogoftawieńftwa látá prze- 
kięcy pozarłeś zębaczu. Pliniusz Senátot Rymíki prożnuiace- 


so 


| 
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cego poftrżeże. młodziana, y zá wołś. Poteras hanc horam ron perdere! 
Miogłeśći tey godziny ie tráčié : Godźinę traci? z4,czos ták 
furowa inwektywa © Nie gódźinna fzkoda, godziny fzkoda. 
Ach | dák ftrásznieysze czekáia nas ná sadžie Bożym exprobá- 
yet Toriras bane som perdsre. ~- Owey godziny pozwalał či 
BOG ná pokutę, tyś fa tolpusčie oddał; owę godźinę dává? 
či BOG ná nabożeńftwo, na zbawienie, tyś ia na kartach ko- ` 
fiero , ná piińftwie obžerco, ná fwawolach ftraćił rozpuftnikuć 
Ey | poreras hang horam nan perdere? Neftis, in tanto quantum tempore tenzphs 
aet! Niewiemy ách niewiemy ! co zá Czas w matym gubiemy 
czasie! Otorzyčby groby, ieden z tey drugi z ewey wofa 
trunny, . Lat żyć iefzcze miałem kilka, kilkánasčie, godźina 
opitá, godźina rofpuftna, dfužíze żyćie wydarła! Nachylic- 
by ucho do piekła. lakie tu naržekanía! Biádá mnie na wie- 
ki! moment przeklętey pociechy (zezesliwá pożarł wieczność! 


żyćiń ách podobno malucki! komtifz damy Colligue fragmenta, f 


Nie fzaluymyfz rozrutnie czśfem! Porśchuymy lata, oftśtek > » 


Co zofłśie dní, zbieraymy dla BOGA! Opłaczmy przelzłyc 


fzkody czafow, co poydzie žyčiá, zápismy zbawieniu. BIJE g 


fkup Krakowfki lędrzy Trzebicki od (woich Ekonomow rege- 
frå odbieráiac, wfzytkie percepty y expenfa roczne świętym 
podpifował piorem. Tra DEUS gloria fubjeribo. - "Twoiey i chwale 
Boże wfzytko zśpifuie. Do podobnych rżućmy lię zepifowa 
Co zoftáie żyćia; daymy Bogu: zá oftśtki, dá BOG wybor 
błogofławioney wieczność. Odtad wfzytkie momienta moie. two- 
ie Boze! W zebranych oftátkách życia, naywiękfzey zbior 
chwały BOGU. kegi Jecetotum e invhbili joii 2 EO honor, > 
gloria ; j 
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Quare non creditis mihiz Joan“ 8. 


rża kázacemu?. lak płocho wierżyć , ták bez racyi cudzym 

niedowierżać relacyom y poftękom, naganna. Połaiał Sarę 
Aiot v quare rrr Sara? że fwoim „0 przyfzłym Izááku nowinom 
nie wierży : Zácháryáíza. niemota fkarať, że o lanie obieca- 
nym powatpiwał. Nie mieli fundamentu nie dowierżać $ 
Aniot imieniem BOSKIM zwiaftował, -Z pod fieći abo 
> fała ulećiśteś fzczygiełku? mafz przyczynę fzczodrze roz- 


P Teo Zbávičiel Faruzow, cžemu nie wie- 


| nia 27 Z iy 
\ fypźnego Ziárna ponętom nie wierżść, Spadłaś z wędy ry- 


jo ućiekay od želaza świeżym robakiem odźianego, Do- 
Polacy: Boleffáwowi Krywouftemu, brá 
Zbigniewowi dowierżał, ktory ná niego, to Czechow, to Po- 
morżanow , to buntował Polakow , 4 przegrawfzy przeprafzał. 
Sam fobie zdrayca, kto raz y drugi ofzukány, pochlebnym 
lekko. dowierża życzliwościom, “ Ledwo nieprzyšiegaia przed 
Oycem, wroćiwfzy z Egyptu Synowie, filins suus vivit. Jozef 
žvie, nie wieržy. Ne credebat e15, Nie wiem, iako tym wie- 
12a, co rás O śmierći, drugi ras o žyčiu lozefowym nowiny 
nofza. A do tego Jozef ożywiony, niezwyczaynych poćiech 
materya Oycu, ieft racya nie dowierżać, Nimiim né crede colorh 
Zbytkuiacey nigdy nič wierż pogodźie. Częfio wefofe wy- 
pogodzonego obłoku śmiechy ftrálzny piorun mięfza. Rozu- 


ranie wierże (woiey poradzili Policy z lógiellonem Senátoro- 
wie. | 
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4 f gá 
wie. Dźienney tylko, z. przyfięga domaga fię korony Witold“ zá 


Xiażę Litewikie, ( chčiáf mitrę zamieńić w koronę,) nie 
wierża. Rzecz do wiary niepodobna, krolewfka ná fobie obá- 
czywfzy purpurę, po dniu iey nie -náwiedżić Y honoru 
miłość dura ficut ifernus. amalatie Páli na wieki Nayiaśńieyfzy, 
Jaśnie Oświecony , Jaśnie Wielmożny cgień ferce, w krorym 
(ie zápalí. Helžbieta z Leženice Sieńiawfka Mórfzałkowa ko- 
ronna, wielkich cnot Páni, zwoła do fiębie dżiátek ukochá- 
nych: długim dowodem świśra piożność, A fľužbý Bofkiey 


godność Pokázuie.  Dźieći moie czolz obieráčie £ uboftwo—/ 
Chryftusowe , czyli bogáliwáť świśt czyli klafztor? Długo 2 


nic żadne nie mowiło. Nie fátwo zrozumianá młodemu kwee 


ftya, klafztoru. Pozwala Márká czafu dźiećiom do delibeťa-, 


cyi;. w tym lśrofzek Synáczek czwartoletńi zá fiebie y zá 


fioftry ftárfze odpowie. Uczyniemy , co uczyni Matka; Mås Med | 


tka zá maż nie poydzie , ia y lioftry idziemy do klafztord, 
Učiefzona odpowiedźia Swięta. Pani. Nie poydę, moie dźieći- 


nie poydę, dayćiefz mnie y wy rękę, že co mowićie, uczy- 


ńićie. Dáty, To laśnie Wielmożna Fáni, dźiećinney nie wje 
rżyfz rezolucyiť Miátá przyczynę. — Státeczna w Świętych 
przedfięwżięćiach młodość, wielka ná świećie nowalia! Xięży: 
cuia w dobroći młodźi; dopiero pełna gęba o'niebie mowia, 


> 


iużći rogi ná niebo oftrża. Ná młodych czołach pifać potrze . 


bá Ezechielowe ibant revertebantar in fimilitudiném fulgnrit corujcaniis, 6.1, 
Btyfkáwicá święte u młodych zápáły, wfchodza, -y zachodza, 
Nie mieli žadney Faryzeufzowie pryczyny, częmu fłowu nie 
wierżyli lezufowemu: przedwieczna prawda iefty więc fłofznie 
Faryzayfkie łaie niedowiarftwa. Quare non credits? Ale, nie i- 
dziefz y do nas Chryftufowa interrogacya? Pytaymy lie nas 
famych, u mnie prawie wiara, že fię y z nami umawiać mo. 
Aa3 że 


UW 
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że Chryftus, Orare non srediticmihi? Tedwo hie naymniey' wia - 
rý ma BOC u fwoich wiernych. Miy w naymniezfzych fio- 
wach Bože y wiśrę wielka y chwałę. Ad MD. G. 

Z konduktow pogrzebowych wyprowadzmy argument, 
mowy. Nayżywfza tżeczy probacya, od Śmierói. Lezy- trup 
ná kśrafalku, 4bo ná proftych márách, chodzi żałobna koło 
ttinny procefiya Kapfan, święcona woda kropi, kadźi, wie- 
eznego odpoczynku od BOGA żebrże, więc miedzy infzeni 

3 modlitwami mowi Et qaia hie. ilum vera hdes ijunx fidelium turmis, 
illic eam tua m:ferątio fuciet angelici chór A że żyiacego prawdźi= 
> wą wiárá, dowiernych lyczyła y faczytá. niechże od ludzí 
odłaczonego miłofierdźie twoie , z Anielfkiemi chorami ziedno- 
A  gczy. Uważćie owa; vera fdal Prawdźiwa wiara. Abo ieft 
4 wiźra , co fię być widzi, 4 nie iet? O wiáro iplimowana id= 
„LMB koś lie zagęśćiła. Ślepa. wiátá, czemu? rozumiem oczy fobie 
od żału wygtákátá, kolor tylko wiary po ludźiach widzi. Strá- 
* =niftaw Koniecpoffki H. W. K. dobra fwoie nawiedza na Podo- 
lu, Znalazł wielka ná cen czas w mátey wiolce raritatem, do- 
ftátniego człowieka z fiwa broda,  Bielata od piękney śiwizny 
glowá, od frebra, káletá. Pyta fię Hetman, iakżeś do lat tak 
dalekich, sko do ták fyczney przyłzedł obory + Mam prawiy 
lat, y bydefłkś, y wfztkiego w domu po: doftatku „bo: mam 
dobra wiáre, A todákoť Mości, Panie u wielu miáfá, u mnie 
záwíze wielka wiara. Ledwo fzeptáč poczna: Tátáržy ida, nie 
čzekam ponowy, wierżę, fpiefzno fiebie, y uboftwo moie ná 
befpiecżne wynofzę kary, ` Nie dowieržaia małowięrni śmiśl= 
kowie , doliádáia famliedźi, y ták nie-ieden z ných uśladł, 4 
więczy tego, od tararfkiega żelaza legło. ( Taaczyń: ) Znać Z 
wielkich fzkod y u nas mśfość wiary! Wžietá że chrztem nie- 
winność śiwizny ržadko dorośnie; © iak u wiciu lat nie doy= 

> dzie 


Gi” 
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dźie piethaftu! częfto w małych dżiećiach, nieenom olbrzym: 
w Rroynych, odartus z pocóśwośći dufze, Czemu? nie wierżemy. 
Výšárá. Qu amat periculum, porsbu in to: Ziy kompan, zły nałog, tá 
čkázya do grzechu, gorlzy. to z Tartaru Táráržyn, udiekay ! 
nie tylko od niebefpieczeńftwa obrazy Božey nie učiekamy, 
śle tám oślep lečiemy:, gdzie na-lep y ná tep pádamy! Nie ráz 
cpileni motyłerwiemy fię do ognia, 4 nie mamy dobrey wiśry,żeć 
to być w ogniw, 4 nie gorżeć, bez cudu nie. podobna. 

Luc 22. Utwierdza Piotrowa wiarę JEZUS modlitwa 
( Gruntowny fortun nafzych y zbawienia fundament, modli- 
twa. ) Szymonie modlitem fię zá Ciebie, zeby wiara niefiabiśta 
ivo. _ Simon regavi pro se, 18 non defieiat fide; tia, © wiśrę dla 
Piotra prośi Chryftus, czemu y nie 0 nadźieię, miłość, y it: 
ne cnoty ? Oto wfzytko prosiť. Ila fię dobrže każda cnota, 
kędy wiśra nie chotuie, Zyčie y dufza Chrześćiańfkiey (prá- 
wiedliwośći , wiárá. luf ex fide viuit Jeft iakieś złego žyčiá nie- 
rodobieńftwo Auguftynowi, dobra wiárá, Non poteji malé mueres 
git bene credit. Opiłuie Paweł Swięty wiarę M herb. 11, ER au. 
tem fides fperandarum fubitantia rerum. ` Cokolwiek (podziewáč fię 
dobrá y światociiwośći inożefz, w fednzy mafz wierže. Bogá- 
tá we wizýtko fubftancya, wiárá. Niżeli PAN JEZUS dawał. 
6 co go ludzkie prośity niedoftatki, w przod (ię © wiarę żer 
brżacych upominał. Wodz wfzelakiego dobrá, wiara. Ida z wiar 
ra zdrowie, fzczęśćie, honor, zbawienie, Nieznafomy pogańftwu 
poimany Chrześćiśnin: chce fię dowiedziec Tyran, fkadt kto £ 
ná wfzytkie interiogácye wefoło S. Męczennik - Odpoviáda, 
Chujlianss fum, hoc mibt nomen, genus , patria, aling zabił fum. - M ie- 
dnym wiernego Chrześćiśnina imienfu , wfzytkich tytułow y 
y pochwoł Qyczyzna. 110% mhi genns, pora, Christianus fum. Kto 


uwicrży zbáwion będźie mowi Ewaogelia SW crediderit Jaluns 
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sri. Wfzale trzeba do wiary, y miłośći P. BOGA? trzeba y 
cnot infzych? Trzebá, ale te być mufza przy dobrey wierže. 
Wielki Hetman y Kanclerz Koronny , lan Zámovíki Synowi 
twoiemi Tomafzowi teftament pífze. — 5i Vis beatus efes primo o: 
mnem harefim atque errorem in fide fage Idžie z wiśra błogoftd< 
wieńftwa; A zatym zbior wfzelkiey dobroći y światobliwośći, 
Beatitudo, ef omnisboni, fumma. > O ták śilna y dofkonała wiarę prosiť 
dla Piotra Chryftus. Rogavi , ut non deficiat fides tua, To y wżata 
liwych Piotrach oftydnać wiáráť y ná opoce budowana zachwiać 
liş może$ Nie raz niby u naydoftśtnieyfzych wiarę, ná 
wielkie defecit płacze wiara. - Chwáli z wyfoka exklamacya w 
Chanśneyfkiey białeygłowie wielka wiśrę Chryftus. O mulier 
quam magna ef fides tua | To nie u vízytkich rowna? fzukał po- 
dobney w Izraelu, y nie znalazł, Nen inveni tantám in Ifracl? 
"Trudna inwencya, wielka wiátá. Szukać iey miedzy džifiey- 
fzym katolictwem! iedno fię znayduie, non inveni.. Y San, y Wi- 
fta, y inne rżeki im daley od (wego odchodza zrzodła, więkfze- 
ia; im od pierwfzych katolików dalfze wieki, tym drobniey= 
fza wiárá. Zal fię Bože! zdźiećiniała iákoś y w Polfzcze fza- 
bli iaż z pochew pod czas Ewangelii dobyć nie może. . Dalby 
BOG! żeby każdemu Chrzeščiáninowi żyćie pifało pochwałę , 
ktora przy konafacych Kośćioł czyta, - Lied peccau:t, razan Pa: 
trem © Filium) ©* Spiritum Sentum non negavit, fed credidit; ©: ze: 
lum DEI in fe habuit, ©* DEUM, qui fecet omnia, fideliter adoravit. 
lub zgrzefzył,' przećielz (19 BOGA OYCA, y SYNA y 
DUCHA S. nie zápržať, dle wieržyt, żarliwość Bofka miał 
w fobie, y czćił AOGA wietnie. O żelufie! o żartiwośći 0 
cześć Bolka! o wiernie BOGO ádotáčye iakośćie z malały! O 
honorek y temu y owemu idžie?. uymuie liç wiernie, by zgi- 
nać, O honor Imienia Bolkiego czyńićbyę áko nie, 4bo ni, 
żywo 


ol 


Na Niedziele piata w pof 191 


żywo mowiemy ; i czyniemy, W kośćiele nie. jeden BOGU 
fie ktániá, 4 komuś niżey czołem biie; ná otrárz nie spoy= 
rsy, A z kogoś oká nie fpuśći; ledwofię ná iedęn pacierz, i 
to 1ákí! zdobedźie,a ná komplementach cafa míza pr zešzepce,ká- 
zanie przegádá, to to fideliter adoravit # Zguba wiaty , ktora 
fię zá czálow Bilkupá Salwiáná zśczynała, o iak lie ftomo-“ 
ťnie zá lát dalfzych rozsżerżyła ! Evangeka lesunt, © 1nspudicš AE | 
fm A apofoloś audit, O śnebr.antur 1 Chrillum fequuntny © rapiunt! rada tá j 
Z 


viám improbam agunt, © probam fe legem- bahere dicunt! Wiárálz ro? AA 
Niepokaláne czytáia Ewangelie , á nieczyftym kozłem śmiet- 740 - 
dza | Apoftolfkiey fłuchaia nauki,a więcey fzklenice ikiclí- "w>. x3 
fzki, niżeli prawo pełnia BOZE !.za Chryftufem ida, á 


cudze fortunki wydžieráia! z dobra lię wiára popiluia, 4 złe x 


obyczaje piekielnym ożogiem ná okopciśłey bibule bies -pi- 
fze! cosż to za wiara © U Mateusza S. c. 17. obiecuie fyoim 
wiernym Chryftus, że gory z mieysca na.mieysce przenofić 
máfa , ieżeli widrę mieć beda iak žiárno gorczyczne. Więc mo- 
że w fercach Chrzeščiafilkich ták zmaleć? Może! i iefzcze to 
wielka! Nie ná jednego wołać trżeba Chryftufowi. modice fideig 

Nie tržebász ná nász + lak wfzytkich fortun i ozdob,ták 
u nas ubyło i wióry. Po Moyżeszowemu, Polak fide igran 
di efus. © tak żałofnie i z wiara zmalał! A co dla wiśry nie 
czynił Miecyftáv , pierwszy Chrzeščiánin £ co: Boleftáw 
Chobry 7. co Pudykt co Włśdyfław Jagello © Krolśmi bylí, 
oraz Apoftołami. Náuczát proftych wiśry lágello, nśuczał 
padrerza; i wielką do poięćia łatwość była , Krol uczacy. 
Uczyćby fięod tak godnych Profelforow miłośći wiary: Długo 
oWładyfiawie trzecim Pľugosž, wszakze krotkie to tylko in- 
cfum ućinek z wielkich pónegirykow. šli Principe, nulla stas 
«ut unquam Vidity aut fura ef przitantiorem pogilem pre“ fide noftra 

Bb Catholica 
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Catholica, ant Catholicum- mažis © [ankam Imperatorem; Deum femper 
landans. in pfalmis ; tam in omni verbo © opere! in tibo moderat fi. 
mui, [ola in potu contentus aqua, ac velut [antus Rex calibem ©“ vir- 
ginam vitam domi malitieqne duxit, Włśdyfław trzeći „ żarliwo- 
ścia 0 wiarę Apoftof, kazdym fłowęm y ákcya Wyznáva, 


“y poftámi przy pańfkich ftotách Puftelník, niewinnośćja w do- 


„mu y obozie Anioł. Bodayže wiecey Władyfławow! Nie 


/ wftydźił wiary žyčiem fvoím Kafztelan Gnieznieńfki Stání- 


saaa fiw Tuczynfki; tego iedynie žáťowáf , że pięknieyfzey fobie 
2344. purpury ktwia meczeňfka nie ufarbowat.  Adelxfem ( máwiaf 


a 


Afr tegon )fengone pro fide fufa, quam rubere purpura. PAŃiki i ow ná- 


gtobek, ktory ná kśmięniu wyryc fobie kázát Paweł Kos 
ftká 1 rodzony brat B. Stániftáwa Koftki. Non erwbesco Evan 
gelium!. Ach iák częfto głupie wítydziemy lie Ewśngelii! śle i 
zh nás wftydźi fię Ewangelia, Trzeba prży ftoľách przy 
konwerfacyach, mowie ná dyfkursy bezboźne , bluznierfkie, 
wfzeteczne, cudzey poćzćiwośći rozboynicze, aż tu głębokie cy; 
boiażliwy wftyd sebe záwiazát. Labia, vitte coccinea Erubefeo 
Euangelium.  Ttzebó fię pokázál w wielw okázyách z nabożeń» 
ftwęm, z ułożona w kościele modeftya,z cnota, wftyd jakiś 
nazwa mię fwiątoszkięm, dewotka. Łrubefca Euargelium, OK 
tarzynie z Sobiefzyna Radźiwiłowy , Xięznie, Hrabiny „ Pod: 
kindlerzyny i Fietmanowy W. X, L.. dwie ofobliwe w tey ma 
teryi czytam reflexye. Pierwfza, żadney ( máwiatá ) watpli 
wośći nie miałam owierże, kázda pokufę ná poczatkách zwy- 
čiezálám tym aktem. - Wierżę że BOG teft „vy tdięmnice ie“ 
go nád moy rozum wyzsze. Tacby maxyma plocho: dwor- 
nym ržadžič fię dowcipom! Druga, Apoftolítwo y życie ro- 
zmyslá X wierowikie nabożnie,więćfię ro[plácze. Częmużem (1€ 
męfzczyzna nie urodziła? rzuciwszy fortunę „tam kędy flońce 
nie 


"+ mę m 
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nie chodži y fakomy zyfkov.kupieč >láratábym byfś zEwańe 
gelia! O wiáro! wiáro! czemufz podobnego u nás refrektu nię 
miasz IO wiáro! u wielu: som ware! Wiśró, że BOG wig 
dzie | Ozemiisz wfzędźzie nie czczę Páná © nie kocham Bycá? 
nie lękam lig Sędziegot Głupie dżiecka, f forte vitum- guem con: 
fpexére, hlent | nódemna nie zmruzone zawfze BOGA oko! 
czemufz oslep. bezbozna finiślośćia przez BO GA nawet na 


grzech lecę © Non creditis 1 Wiara g rbit homo in domum «nit. 


ts fue, Poýdzie , poydźie człowiek do domu wiecznośći. Kic- 
dysz? do iakiegosz domu? fzczesliwey , czy niefzczeskiwey wic - 
Cznośći © Czemusz o tym nie myslemyť Nos sredit Wiárá! 
że wiárá bez dobrych uczynkow fzpetnym trupęm $ cžemusz 
ná fprawkách arcy, zlych dni y láta tráciemý ? Leči ná nás 
piorun. -Non credis? O Panie przyczyn nam wiary + adauge 
nebs: fidem, Roku 1572. 'w Krákowie Prezbitet iåkis od viáď 


A 
TA” | 


ry priwdźiwey odszedfzy, heretyckie y Aryaúfkie błędy z. 


ambony chwáli. Dowie (ie o tym ná fmiertelnym leżacy to- 
fzku lan I eopolitá Archidyakon Krákovíkí, każe lie nieść ná 
ulicę S, Ducha; ( tam przebywał Apoftata ) uderza po ko- 
śćiołśch wewfzytkie dzwony; zeydźie lię lud gromádny. Zá- 
mięnił foszko w kaznodźieyfka kátedre Archidyśkon, 1: fuž 
prówie konáiacym głofęm záwolá ż płaczem Ná mnie pá- 
trzćie , iuż ná infzy świśt patrzę. Nie záwodze, Nikt-fię nie 
gdy nie oízukáť, kto od śmierći rady fzukał. Naypewnieyfzy 
koniultor; śmierć. Ide ná śmierć; idę náfad BOZY ! żeby 
mię BOG nie potępił , Aryśńfka potępićm náuke y herety- 
cka ; wyklinam i przeklinam od wiśry kátoliekiey odchodza- 
cych. > Rážem kázánie, rážem fkończył życie, żeby-w Krá- 
kowie wiárá nie kończyła. ( Stárovolíkí ) Ták odváznym 
gdźie trzeba gľofein , á co chwślebniewsza , ták świętym we= 

Bbz dług 
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dług viáťy zyčletn zá wiarę czy ńmy! ták do oftátniego tchu 
Przy wierze lie żywo odzywaymy " dá BOG, že kiedy że- 
gnać lie z światęm bedžiemy , przywita nás ná inszym lE- 
ZUS. Erge ferve bone ©“ fidelis! Chodzié z foba powinny? 
wiara i dobroć. [Dawno do tego namawia Auguftyn Swięty: 
Bene credamus; bene viuamm, _ Ináczey ( iako tęnże ) tylko lig 
na większe przyda potępienie wierzyć pe kátolícku, 4 żyć 
- po pogańfku. Quid prodeft! catholicé quis credat e gentiliter Viva: 
Wiary dobrey bez žyčia fobie podobnego czeka przy šmierči 
czeka ná fadźie, ftrafzna exprobrácya.  Quare non credidıhis £ 
Wierzę BOZE # ta wiára mowę , ta wiára żyćie kończę, 
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Zifieyszey Niedžielí, miafto Ewangelii, Paffya ; miá- 

fto Kaznodźiei, ftroyne džieči po farach każa. Więc 

Kwietna Niedźiela bez nauki Ewangeliczney i Kázá- 
nia úfycháč bedzie © Kwiat dni y fortun nálzych Słowo BO- 
ZE i nauka, O coć będzie! Lubo włafciwie, tubo obfzerniey 
biorę fłowo, Paffya, wiednym, fummę pięknych náuk czy- 
tam. Naypewnieyszy: wysokiego rożumu Profeffor , Paffya, 
Ćierpienie. Komusz u ladna S. pełna tajemnic dalekich Xięgę 
otwrożono © zabitemu Panu. D.gnus es Domine accipere. librum ©” 
spwire quniam oceifus es. Apoc: s. Liotwáttey ucz fię Žiegi 
łótwiey z krwi čierpiacych, niżeli z potu pracuiacych głębo- 
ká rzeczy wiadomość wypływa. - Ná drzewie umiejętnośći W 
caiu dekret śmierci wiliáf. Umierác potrzeba, ieželí dee pra” 

wdźiwej) 
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wdžiwey « kosztować madrośći. Rodżac 4ig umierała Pallas 
Bogini nauk, z głowy lowiszowey ofirym żelazem wycięta, 
guioccisy es. Nauki w łaćińikim iężyku tym fię tesz zowia 
tytułęm , discipline; i upomínáia do dilcipliný , do Ćierpienia, 
Ták rožumiáť i napifał Orżechowiki hiftoryk Polfki, Virga 
atque plaga adminifra funt dobta śnibtuttonis. Ciefzyť fie ( u. tež 


dyfcyplina fzkolna Syna ftysžáf, Płacz ow Orátorem był, 
pizyfzłey w Synách umieiętności. Pierwfzy Krol Políki , li 
terát, to ieft umiał czytać ( iako .Bielfki ) był Każimierz. 
Casus mirus, Przypadki 4 cudne przypadki głowę podnoszą 
miedžy madrych. Uczy fzkodá rożumu, Wsžák nie tylko 
Polak po (zkodžie, śle każdy człowiek madry. Głowy ktore 
po políkich kerbach wi > mieczęm zranione , abo cyr- 
kułęm podarte. Bez bolu głową, to ieft madreśc nie chodzi. 
Obfypuie plaga geftym cięmny krzęmięń ognięm , nie pie- 
fzczene głafkanie, Nic nie umie pioro w gęśim puchu uto- 
pione; wyrwać go, i nie raz zśrznać potrzeba, wfzytkie do= 
piero gadać i pifać będźie madrośći' Náfteká (ie pod drukár- 
fka papier prása , niżeli zmędrzeie. Utrápienie zá Akademia, 
przypadek za Doktorá, palya za naukę. Od paffyi czás oko 
i ucho obrodić do dźieći mowiacych. Niewidáč po farnych 
ambonách káznodžieí, tylko po teatrach dźieći, -To kwietná 


gosz ) Kážimierz czwśrty , Krol Políki, kiedy płaczacego mio a. 
+1 


* Niedžiela bez kázánia będźie © Pro dođore pier, — Jeft fię czego 


i od džiečí nauczyć. Stanie czefto zá dobrego káznodžície, 
džiečie. Niechže mowia dżieći , ia co ustyfze, lotnym pio- 
tem śćigać i notować będę. Ad M.D,G. 

Po częftych obrážách S. Antoniego z Padwy w cudo- 
twotnych ręku ná Kiędze JEZUSA maleńkiego widźięmy. Al- 
bo przeczytaymy co z xiegi Antoniego “ left tu co Aa 

a 


A 


e 
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Ná fimym froncie xięgi, ix capitelbri fteiptow, Xięgi penh 
taięmnic, Ler [ceptas mius € for, Dobrze, ze ná Kiędźelk- 
ZUS! Profte ráprularže, nie Kięgi uczone, iezli tym słowem nie 
zapisane ! głupie biblioteki, bez tey madrósći; godne ogniá 


+ „karty , bez approbacyi IEZUSOWEY. Tak dawno w fwoich 


zapífať Xiegách Bernard S. Sr ferbu „noz midi tapt, mifi lezero tbi 


f LĘTIESUM. Ná Ziędzę IEZUS! tak uczone práce , ták nábo: 


PATA 


PAU 
r 
a «v 


Joc 


žne Xiažeczkí kocha JEZUS, do nich przyliga. Zadna Kięga 


» nád Antoniego, piekniefzego nigdy obrazka nie nosiła. 


wielki nieba dewocie Antoni ! ślicznym obrazem nabożeń- 
ftwa ćielzy twoie. Miicie fig do Xiažek dzieci ? dżiećina IB- 
ZUS przykład daie, Naypięknieyfza rak młodych zábáwá 
iozdoba, abo.uczona, bo święta ( acž ta nayprawdźiwiza 
„madrość ) Xięga. lak wielka modlitwom náfzym pociecha! 
tufz ptzy nabożney X iedze IE ZUS. Nie dalekie od pobo- 
żnych Xiazek zbawienie, Patrzcie “ co zá Kięgi abo prze: 


s. chowuiečie uliebie, abo pilzečie * Rewiżor fkryptow nalzych 


IEZUS. Bodayże ná owę nie przychodziły cenfire. . Zm: 

dare libros una litwa potet - Bierzmy iefzcże £ xiag - Antoniego 

naukę, Tak iię modlić do JEZUSA potrzeba, iakobyś go m 
* fupplice bella widżiśł, Godon% oká niebiefkiego modlitwá, kto- 

ra ię w oczach IEZUSOWYCH odpriwuie. Uczyła Xięga, 

uczył JEZLIS Antoniego? ktosż fzczęsliwiey © odpowiedział 

nábožny Poeta. Malta liter dočuu: plara jedite puer! 

Wiele uczyły wielkie foliały 
Antoniego , lecz viery I E Z US mäty. 

left fię czego z kziag uczyć , wiecey czefto z dzieči. Miedzy 

Doktorámi we fzrzodku fiedżiał džiecie IEZLIS ; | Doktorem 

był Doktorow. Máia fię cżego 1 nayuczenfi nauczyć od dzie- 

cinney proftoty. Tego ucżył Mędrzec Rzymíki Seneka. 214 
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two ifa fiant; dam decemuś, dife:mus. Każdy Profeflor , y Náucży- Ć 
čiel dzieci,f uczeń. Z palmami dżifiay dźieći peroruia, ` 
Zwyćięfka zawfze niewinnośći mowa. W zwyczśynych dis- 
kurfach fores zakwitaia Oratorii, w dźiećinnych , palmy. Cer- 
tuia o palmę z kaznodźieyfkiemi prácami dżieci, y częfto li- 
czna biora : iako na ich pochwáfe napifat Poeta: smerdum ma- 
gro cum dośtore pnelli de palma certant , palwiam vefernntgne frignentem. - 
Pyfzne y nie IEŽUSOWEY Retoryki dubitacye pro- * 
ponuia uczniowie, Nauczyćielowi fwcięmu IEZUSOWI. 
Quis patas major el tn regno calerum? Zeby“ ignorantow prawdźi= 
wey madróśći nauczył Chryftús ; cosž czyni? mała dźiecinę 
w pofzrodku Uczniów ftáswiá. ©dvocan: 1ESV S parvulum, fiatuit m 
medio corum, Nat. 18. Przywofywa do fiebie. Pan IEZUS mio- 
dego, i głos wodzem był do Zbawiciela. Nie idzie bez wodza 
do BOGA mtodoéc. Podźł ręke Noe z pięknym kwiátém go- 
łabkowi, i wnioft do drki. Nie leći bez ponęry ptaszek do 
klatki , rybka ná wędę > nie poydżie zegátek , ieżeli nie nā- 
kręćifz, nie ftanie ná ołtarzu lilia bez cudzey pomocy. Wy- 
budowała madrosč dom iśk klasztor, czckász, aż nie proszęni 
przyda młodźi ? rozscia z inwitacyą : vocavit parvulos. Y nie 
dosyć na fłowie łagodnym, ftot zaftówia , winem cżęftuie, że= 
by młod ych u fiebie zátrzymátá prożelitow. Jedná rylko trżech 
Krolow przy IEZUSIE uroczyftość , bez imviratoriume 
rand w Bofkiey nie pracowśli winnicy robotnicy, czymże 
wymawiśli nierychosc fwoięt neme nos conduxit, nikt "nás nie 
namowił, Słusznie długim pánegírykiemi chváli Kázimietzá 
IV. Krolá Polfkiego . w pogrzebowey orácyi Ziygmunia Orze- 
chowfki. "Po długiey inkwizycyź ználazť dla inftitacyi Sy- 
now fwofch dobrego i uczonego: mežá Długosza , ktoryby 


Kzolewicow y inftrukcya i przykładem prowadził do B JGA 


Daric 
s 


19% KAZANIE 


Filsis fais dolorem Ioannem Longim accerfivity nt ex ejus viri praczptisą 

- velar ex fonie quedam fineret illa difciplina. , que Principes ad. DEL cul, 
tum ©“ Reipubl. gubernationem dirigere,, Wosk lata młode ,aniotek 

z niego, któryby SSS. BOGU fpiewát, ieżeli go kto nie lex 

pi. Ludwik 11. Krol Francufki do blifkiego Xiażęćia zapro: 
fzony przychodzi, w dom wnidžie, aż tu po $Čiánách, fzpetnę 
Wenery., Kupidynowie, nadzy Apolinowie , Dyány „(kromne 

e e rzući na żięmię oko Krol Święty, z pokoiu prędzey , niż 
wfzedł , wychodźi, á gdy przytrzymuje Kiażę , Krol zawoła, 
Fac ut levare oculos pojfim. Chcelz mię dłużey u fiebie widzieć, 
ucżyń, żebym befpiecznie mogł podnieść, oczy lakie w pochlebe 
ftwach świta zdrady, w gorach przepaśći, w zyčiu fwawole 
nym śmierći, oczy otworżyć i pewnieysza pokazać droge po- 
tržebá. Przeftanćie fatyr rzucać na IEZUSOWE towárzy- 
fiwo ;namiwiaia młodych do Zakonu : álbo ieżeli ich dłuzey 
łaiećie „faycie JEZLISOWI! čiagnať do tiebie dzieči ; łayćie 
MARYI! namowiła B.Koftkę i wielu Polakow i innych, do 
Zákonu: Wolno radzić do świśti, a nie wolno bedzie do BI: 
GA 7 Advocans FESUS pa vu mm, atut in medo di ciplorwa, Go 
to iet 7 nauczyćrpokory Uczniow chciał Chryftus , až mie- 
dzy „nięmi dźięćie fławia! Nie fłyszę żeby co mowiło ! Nie 
mowiło do uchá, mowíto dosyć do nauki. Całym -foba £# 
Husa cx VITO filen:e discas nauczał Seneká. Certuie z doyrżałęmi 
ludzmi, dopiero wzráftáiaca młodość. Wielka do poftepkú 
Zięga cx Vorzíne charta, fkromnie twórz ułożora niewinney 
dźięciny. Roku 1274. - W Krakowie ( iáko ma Kromer ) 
fześcmięśięczne dziecię , kolebkę w káznodzieyíka katedrę 
przemięniwfzy wołac pocžefo. Tatarży przyda. ludzkie gło- 
wy isk kapuściane rabac będa ! Przerwał ktoś dziecinna mo- 
wę i fpytat „4 ty boisz fię tesz Tátárow.? boię , wsžákze ta 


bgiażń > 


1 


Na Kietng "Niedžiele tyg 


© bolazń od zamachu nie złoży mię tśtarfkiego. Y' mnie pófpo- 


A 


lita innym (zablá zgubi. lak cudny z dżiecięcia y Proroky 
kaznodzieiś! Rzadko kto. ták. ad.metum mowił, Wftrzeftá ftu- 
chaczą fercem, fadow-Bofkich boiazń. Co mowało dżiecię .fześć» 
miefięczne, rok po kazaniu dwunafty (pełnił... Tego czálu, kto- 
rego (ię urodził Tomalz Swięty a Akwinu, gęfte latśty gło- 
Íy po okolicy ; ad [evela: pueri „ad (chola.! do. fzkoły dźieci, do 
fzkoty.. lefzcze z Tomafza niemowlę, iśkże uczyć będżie? 
Różem fię urodził, rázem. Ordi Predcátornn. Tomasz,rázem 
Doktor. Kwilenie fię džiečinne u Tomasza, Doktorem było. 
Być może z ut niemówlęcych nauka, iaka u dofkonátych ka- 
maodziejow, Ex ore anfantram perfscifylandem nideiruaunimicum © ultore. 
A czyli wyko ofalzonego nie doroty Apoftelitwa dzieci pa 
Jndyách z X awięrem prácuiace? kažalí po. ulicach , po domách, 
nárokrutne poftrichy mężnie odważni, ná pochlebne obiet nis 
te nieużyci, ná doczefne reľpekty bez refpektu, Ná fiowa dzie» 
cinne uciekali Bofzkowie z batwochwálnic, z opętanych czar- 
ci, od chorych mierci, od miewiernych błędy pogaúfkie, Od 
kogo lie nauczyć o blilkim Gdzie oftátecznym aiamy, nauczať 
PANJEZNŠ dat, rge Od drzewać „ab abore fici di arte parabo'am, 
od iakiegosz! młodociane Profeflorem bedzie. „Cum ramu ejus 
toner. fucrit, ©” folia ejas nata feitvte quia prope ef, in januie. Ni rœ 
zwinionym fwieżo liście czytay fady nie dźlekie, Y te gáfa- 
fki co dziś dopiero w uro łzonym liftka gębę iakaś otwiera= 
ia, kazać fkutecznie o fadzie Bofkim moga: Wielki madro- 
ści y cnor Kardynał, Robert Bellarmia, dźiecięciem bedac, 
w oczśch Mncierzyńlkich pilno fię przypźtraie obrázom Świę- 
tych IDoktórow , Bifkupow., fkoczy; y wefołymktzyknie głos 
fem do Mátki: Y iain Doktor, Bifkup, Kardynał. (vie ilas) 
Mieć možefz dźiecię Doktorem; káznodzicia, Bilkupem. Cow 
d Ge 8 Kościele 


a 
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Kościele dziecię ftyfzał z śmbon Wincenty Káráffa, potym Ge: 
nera Jezuicki, dò domu wrociwfzy , y na vyžízy wftapiwlzy 
ftopień , fłowo prawie od fľowá repetovať, wyrazał gęftem,, 
Ożywiał niewinnościa; y czefto więcey w fłuchaiacych póży: 
tkowáto kazanie w domu dżiecięcia: Wincentego; niżeli po ám- 
bonach dorofte cwiczonych káznodžičiow ápoltolftwá. Krole-' 
wic Kśzimierz miekkie rzucaiac puchy ,.ábo> na gołey defe, 
bo ná! ziemi! nie: ták: zafypia',. fako-pánieca? noc martwi, 
wiecey: modlitwie , niżeli (nowi dáie; tonie pańfki o%wzgardźie: 
wygod ciátá káznodžieiä $ Niełśtwa dezycyaskiedy lan Chrzciel 


kazał wymowniey £.czyliiw piáciu.lčciechw.dzikich láfách pu 


ftelnikt. czyli po:Paleftynie;.y'dtorśch: Krolewfkich kázno- 


džičia:. Voxclamantis in deferto. Zástulzytá paftynia Janowá, zá“ 


wołane miedzy ludźmi ambony:. Wiele do zbudówania mowił, 
kto w odluidnychpufzezach przyrniewinności w oftrey pokucie: 
milczał. Pokura 14512: pięcioletniego; .wfzechmogące:być po- 


winno Kazanie dô zaftarzałego grzelzniká: Zdobí pokutá grze+ 
fzne Pelágie, bofzpetnosé. grzechu: znośi;: zdobi Jan niewin=* 


ny pokute, bo dôsfez.4ko>do pereł , perłowe przydaie obyczá! 


ie,y ukochanym gwałtem przymufzawińnego dożycia poprawy: 
O gdyby 'dźiecińne: w życiu nátzym czytać infirukcye! 
Krotki wfzytkich'kazańń fimmaryufz, kázánie: dźieci: We 


fotym wypífat! ie. piorem Hiláty: Święty. . Hi, to ieft parvus Te“ 
trem fequuntur; Matemsamant ; prostmoc mole velie nefciunt ,, curam opi 
negligunt ; non infolefcanet non omentvnntvv diet ocreddatt © 410d audiant 
vérum babem;. Dzieciiza Oycemida;Vltkę kochiia, blizniemu 
zlechcieć nić umiefa; obogźćtwź niedbáia; nierofpuftuia , nie kła 
mála, wierza mowiacym,ycofłyfza;z4 prawdę máia:. A trzebafz 


dokładnieyfzego kazania dopoftępku: WeGdańfku R.róg8 dwie 

Panienki zoftawfży kśtoliczkśini wefołe z fkátbu i ználežione“ . 

gobyć nie mogły, że w heretyckich błędach Bodźicow widziały 
Č z TE fwoich 
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ffvoich+ záczynáia od Matki „codzień. o wierze mówia, todźień 
"kśtechizuia. „Padało ftówe Boże na opokę. Więc iedna z.co- 
rek do infzey uda (ie wymowy+ lacrymae pozdera vocis habent :;rzea 
wnie fię rozplácze, na fzyie mócierzyńfka padnie, y witcey 
płacze niżeli. mowi. «Ach matko:moia!.fakże ia w.niebieiakofig” 
Apodźiewam fpiewać, ty w piekle-ryczeć :będźiefz < Mátko:mo» 
ia! niechże cię y wsniebie kocham Matkę, kochayżey «ty w 
niebie corke! Wielka część nieba džieciom „Rodzícy w niebię, 
Także fekta heretycká dźielić dźieći od. Matki ná wieki bę- 
dżie | Topnicie we łzy oczy. ná wieki «ukochaney Mátki nie 
obaczycie! Łzy coreczki dopadty.fercá macierzyńfkiego y dłu+ 
go'uporczywe zmiekozyty.. Stała fię corka matka matce , do- 
kazśła dziecinna: namowa, czego (ie nie fpodziewali „cofię na 
:ambonách ftárzeli, Spoyrzycie Oycowie., Matkiw:niebo:kto+ 
rzyście tam fynaczkow , coreczki :przefłali, z wyfókiey :nichá 
„katedry do was każa. Czekamy w.niebie „dźieci Rodzicow} 
doćzekamyfz lię * 'przyczyńcie :pociečh :niębiefkich .dżieciom 
Oycowie y Mátki žyciem:niebá godnym. Spoyrzymywfzy» 
fey w niebo? o fak nieprzeyrzáne džiecí woyfko w oczy idźie? 
colz dô ňás mówia? Mowi zá wfzytkith, co £zefto dofiebie mae 
wiał Auguftyn Swięty,  Patuqunt br 7 be, punon poris Augu- 
ftynie?. mogły dżiecttak mežnie mowić y czynić za Bogiem, 
czemulzmy nie możemy € Zepo dalekich nie poydę paliwach, 
patrzcie Polacy po fwolch.  Azafz:nie;pofzty miedzy apoftol- 
„kich nauczycielow Polfkie džieci zá Miecyftawa „pierwfzego ž 
Chrzesciánináť Z fłomy :uvite Bofzki w Marcu abo nawyfó- 
kiey nośili zerdźi ( Bielfki ) Abo ná fankách włoczyli po-wšiach, 
miafteczkach, Miáftách, z -załofnym ná fmiech Bofzków fpie* 
waniem : Simierć lie wiie po.płotu , fzukafacy kłopotu. Wychlo- 
úžity cáte wsi y miatta zá dźiecinna procellýa, y vyptyváli 
a Ga © zkałą 


« 
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z kału błędow ftárzy bałwochwślcy , kiedy włoczoneod dzie 


ci bałwany po drogach, topione po ieziorach y brodach wi= 


dieti. Cożesmy zá wiara nafza do tych czas dokazáli? Słu: 
chśćby kazacego dźieci pržyktádu! Urodziła fię Kunegunda 


"rá zem zawołała witay Krolowa niebiefka; Ave Regina celorum: « 


to nie potężny w ffábym niemowlęciu mowca zá honorem 
MARYI? Ach nie má łatwego u nas ucha ! Dzwonią ranne, 
dzwonia wieczorńe dzwonnice ná pozdrowienie „MARYI, u 
nas codźicń głucha iakoś niedźiela! IMłodziuchny Staś Koft- 
ká na wolnieyfze przy Role mowy pod: ftoł pada; to nie wys 
foka do poczciwych. dyfkutfow exhortá t Patrzcie y ná inne 
niewinnych, fkromnych; nábožnych, predzey ná śmierć niżeli 
ná obrazę Bofka:fść gotowych» dzieci przykłady „ile tych, tyle 
kśznodźieiow.Słuchaymy pełnymuchem mowiacych, ináczey y 
nas do brśmy niebiefkiey kotácacych nieufłyfza , ingredere niť 
dadzą. Nif oficiaminí ficut parvulus ife, nom sntrabitis an regnum. calorúm, 
Mánuduktor do nieba: kazanie: dzietínney: niewinności w oby= 
czaiach: wyrażone,. Talium. eh. regnum: calorum,. 


KAZANIE 


NA WIELKI CZWARTEK 


Ante: diem fefum -loannis 17. 
Przed dniem Świętym poftanowiony Nayś : Sakrament 


s La więkfzey: uroczyftości zatrzymać [ie było do dnia 
Świętego, y z píetwlza míza, y z pierwfza Uczniów kom- 
munia, Jakie przygotowanie, nie iaki dźień fof lezufow 


pyta 


sa R leż mą TĘ by oe A. 5 v FV 


] 


” 
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pýta. Každy dzień , dzień uroczyfty dokommunii, ieżeli fim- 


nienie nie de feria. Nie czekali y dnia, w nocy pofzli do Be- 
tleem, do domu chleba „ wezwani páftufzkovie.. Uczynili, nie 


znalezli zawołaney w Betleem uroczyftości trzey Krolowie,© 4% 


przyftępuiac do JEZUSA. Nie czeka: gęba zgłodniśła chleba 


do świat uroczyftych,. dufzá czekać będźier. Codzieň u Bole: “ A 


fława Chobrego, 40: ftołow dla zołnierza zaftawionych; y 
było do ftofu codźień gości więcey',. niżeli tálerzy:. Stoły le- 
ziifówe ledwo ná święta utoczyfte zwabia Chrześcianina r Zá- 
gize tu parata omnia, kiedy przyść , nie trzeba: pytać o džieň 
abo. godzinę? Patrz ak ozięble BOGA pod ofobámi chleba ko- 
chafzt ieżeli żebyś do niego’ pofzedł „wielkich: czekafz uro- 
czyftości,. Tefkni do częftych nawiedzin' prawdziwa miłość, 
Ze [ie nie godźiło Pawłowi Koftce;. Bratu: B.. Stániftáwá co- 
dzień paść chleba Anielfkiego iedzeriiem ,: paft Oczy widze- 
niem, Dnia nie puścił, ktorego Nayświętfzey nie widział ho- 
ftyí. Y w dródze, ieżeli mfzy: nie'zaftał,.nie wyfzedł z Ko- 
ścioła, az mu utáfonego pod: ofobami chleba: BOGA pokazo- 
no. Chleb lezufow pewna ná wfzytkie trybulácye pociecha, 
ná fłabości Giła, ná pokufy' zwycięftwo:. Parahi in confpečbu med 
menfem, adversus omnes, qui tribulamt me. Pfal. 22.. Nie tylko w 
święto ;utrapienie „y nieprzyiaciel,, nie czekayże uroczyfłości 
z kommunia? Przed každa bátália z całym woyfkiem fwoim 
pod namiotami kommunikowat Bolefław' Krywouft, nie dziw, 
że in fortirudiné cibi illins, » 8 razy zwycięfca nieprzyłacielfkie po- 
tęgi łamał, Y cosz czekać świat wielkich z kommunia: Nieśie 
z (oba wielkie święto, y czyni świętych poży wanie ciała Nay- 
święt(zego, Kanonizuie Łukafz Swięty lożeła z Arymatei. 
Fir erat bonus ©* julm , że ciato Jezufowe stvolvit fmdone Być mu- 
Si bebdomada Sanga, w ktora pierwfzey Kommunii pamięć osa 
RSS = fa, 


s © 
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ffa. IDievenim folennis agitur yin qua, menfè príma recolitur hujus infiitutias 
Dawno dźień kommunii, dniem uroczyftym Bog zapowiedział. 
Cum comedetss azyme „ dies- erit folennis © fanfus. Lev. 24. „Domy, 


; slam fię, czemu pod czas oktawy Bożego ciała, żadnego inne» 


„go Swięta Kościot nie pifze, Dofyć maia dni światobliwości 
-z oktawy, kad inad iey zaciagać nie potrzeba. "Ze ię ich 
spo kommunii bić nie godźi, prości y młodźi rozumieia. Tak, 
„Święte po kommunii życie być powinno, żeby nie było, zá ca 
iiderzyć. Według zwyczaju fzkolnego.w przedkwietny pia: 
tek uftroiť fię w pięknieyfze lukienki Poará do kommunii W iel- 
ikonocnéy., przyiedźie brat -y ;pyta.,cofz to za święto$ Bracie 
fzku, fecit communie felum. Czyni dniświęte Kommunia.. Boday- 


„Že czyniła u wfzytkich! Czynifz u nas? Ale colz zá święto po 


«używaniu ftotu Bofkiego idžie ? Idzie Zimórwychw ftánie , idzie 
iRefurtekcya. _ Wodz do chwalebnych przed Bogiem y ludzmi 
„refurrekcyi , Kommunia. 'Naypewnieyfzy dobrych kommuniy 
Argument, chwalebne do życia lepfzego powftanie. Zle kome 
„munikował , kto w złych .nałogjch y obyczaiach po kommu: 
nii ležať, Powftaycie naymnieyfze {towá , ná naywyžízá chwa- 
fe umiżonego BOGA pod ofobámi chleba, Ad M. D.G. 
` Nikomu iefzcze świśtowe traktacye wefołego relirtexit 
„nie fpiewały. — Záltáwione śmierciami zwierzat .y ptaftwa 
ftoły, o grobowym reguiém, nieo tryumfalney refurrekcyi no- 
ty dáig. -Siedzieć ludzkie ftoty kaža, ách! iak wielu ušiam 
‘dto, nie powftáto dla ibakietow! Ziadľ iabłko w taiu Adam, 
do tych.czas wfzyfcy żałofne fpiewamy; Po upadku. Siedział 
przy záltávionych bogáto ftołach Krol Baltázár, Dan, 5.9 ne 
wftał od ních ; utfuczonego boiážnia y ftráchámi trupa od fta- 
łu wyniešiono. Tuż zá ftołami šwiátovemí zguba; ducunt. 
bonis dies. fuos, ©“ in punto, defcendunt, w Pruliech mocny „zamek 
nazwali Krzyżacy Kraytzburg, iakoby zamek kaye E 
ia 
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giay zamek ftráchov y ruín. Przeciwko Władyfławowi laż- 
giellonowi ik że wfzytkich fortec, ták z Kraytzburga wycho: - 
dzi Krzyżak Kommendant, žegna fię z zamkowym kowalem, : 
ten'pyta', komufz oddáiefz: zamek tobie prawi y diabła! Wła. 
śnieć kommendant! © praeclarus cufodem VZginał na woynie kom=" 
mendant;. bies:do zamku, ak do fwego. W: kilka lat po Śmier-- 
ci potka kowal: ná: zamku Kommendantá ,- przywita, 0 dwie” 
rzeczy: prosí: pierwfza, coby dmórły miedzy żyjacemi czynił? 
drugá? czemu krzyżókow: fława: y/ imię ginie? Podz zá mna; 
rzecze: Kommiendant; obaczyfż! Przychodza”do kościoła aż tu” 
Brácia krzyżacy; inni gaddix; inni (pia , inni żartuia , befpie- +4 
cznie patrza: inni.: Z, Kościoła wynida na zamek, až m tañ- - 
ce, biategfowy: po'izbach, . komplementá: Zítapia do refekta- * 
rza až tiw potrawach w ymyfły:,» w niapoiach zbytki; wdy- 
fkurfach 'fzpetnościi:. Tefa rzeczy: miły: kowali ,. które krzy=- 
żakow” Rogu obrzydliwemii uczyniwfzy , +zgubiły! Rzekł, y” 
fam: ptzepadł; -zoftawiwfży pewny zinego świśta: argument, » 
że na ftolách zbytkuiacych ,-pańftwa, familie zgubę iedza, nie“ 
zdrowie powftaiace:: Podobhtým ftylénr wierny: Panu: fwoiemu' 
fługa nápisat nagrobek; W. uftáwičznych bańkiecikach; y pie: 
śacykach , .fubftancya y" žyčie“ przeładł , by zawfze; kiedy; 
pomyslił, foł:y'Aafż4 musiała , Bože žáchoway/odpowiedžicú , 
non ef „sólecef L: Wiecčhád. umarłym: pifze: - tropier eh, efi Doms? 
Nas ru non ehy Ach! dák nádi wielu” domów  mogiłami żałofne” 
Piké wzebó epitaphium: - Vriprére. Domi nane. dla gęby 


„obżatey ; .opiłey ;, Dominns: nônef. Ufotu TEZY SA ieden zd=- 


šiadáia tefutrekcye. . Pięknie przed niebenýpovftať, kto tu ná i 
božnie : przykleknať.. Dati chwalebnym refuttekcyom" inceptę > 


JEZUS; onim Ewangelia; rádi a vana, Teftoły widział zdá- 


keka lzaiaf, z 3» ktor y do? fiedzacych w'okofo wołał s fi urgitd Erindi” 
x pit 
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per. Pafifkie przy ftole-Bofkin fugite. Niżeli rozdawść koma 
munia Xizdz zacznie, wprzod mowi; Oto Báránek Rozy'!ktos 
wy gładźi grzechy;świata, «Ciężar od chwalebnych refurre= 
ikcyi odrywaiący,grzech:ieft, znosigo w kommunii 1EZUI$;toć 
'fpofobi „człowieka do powftania. W dawnych kościołach Cý- 
iborya nakfztałe gotabká lótaty Dobrze. Proftorá y kandornay- 
p:eknícy przyimuie y chowa BOGA. Dobrze'y ztad. Nie 
'wfoczy: fig po zięmi, nie Ignie pogrzechowym błocie, śle walga 
tuie-pôd niebo, kto wfobie nayświętfza nogi koftya. Nieraz 
widziáno Świętego. Xáwierá y innych ná: powietrze wynieśfo 
„ nych w rozdavániu S. konminii. >Nie pazwala inifko: leżeć 
komnmunia. Chleb to Anielfkí, ma fzkrzydtá., Komnuniku- 
tacy sf fiat; qui, fiout mubes lans.  Jedrzey Sienieńfki Arcylá- 
fkgp Lwawfki, olobliwy nayświętfzych tiięmnic cicicicl v 
fwoiey Archikatedrze pochować fię kažáť pod gradufami do 
Ciatá leżufowego prowadzaczmi. Zivľze przy graduich do 
powftania ,. lezuśowi Stołownicy. Wieś ftała Bawot názwána, 
kedy dziś pôd Krákowem Kśzimierz leży. Swiętekradca podczas 
Okuawy Bożego Ciała z kościoła wfzytkith Swiętych iori- 
ftrancył z hoftya wykradł, å że miśfto zfotey „iako rozutniał 
miedziana znáhťi, w Bawoła bágnifko wrzuci. Wydały 
fkarb ognie ;-wrouił lzkodę do fwoiego koscioła Bifkup Kráz 
kowfki uroczyście,'na tym zaś mieyfcu Kazimierz Wielki, 
Bożego Ciśtś kościoł wymurował:: ( Bielíki. ) 14k y “proffe 
miey(ca dla S. hoftyi povftáia! Przytat Báwof Ciało Tezufo- 
we“ zé vši w miáfto, żbydlęcego imięnia pówftał do świsteż 
go! Nie chciałbym ftołow lezufowych wieczerza lubo wielka 
nazywać. > I eżeć po wieczerzy czas każe, powfławać kome 
„mania, Przegniły w młocie Syn mśrnotrzyny , wfpomna fobie 
"na chleb Oycowiki, aż myslí o powftśnii, © jp qer erp he 
Odchodźi 


| 


| Na wielki czwartek Ja 


«Odchodzi od śiebie-rofpuftnik. `) 410114 mertenarii abundatit indáv: 
mo Parris Mel pambus) Surqam 12" ibo ad patres.  Wipomnieniey 
figura chleba Oycá náfzego IEZTISA 'namowiła .do spowfta- 
nia -marnottawcę ;.czegofz požywánie 'nie dokáze % «łaczy 
kommunia roczna .Kosćtof z Zmartwychwltaniem „Fánfkim,, 
daczyč :káždy ;powinien z :powftaniem «od «złych ;nsłogow. 
Nie rozumiem, .co :ubogá ;w'Sarep(ie -wdowká «odpowiedzia= 
Ťa Eliafzowi 3. Reg 7. Pyta Prorok., „dla :kogo ;placek ‘pies 
cze * Dla sfiebie ;prawi -y „dla "Syna, ;żebylmy jedli zy amies 
| ralis 4t.comedamus © „worjamyr. Dalęko „podobna <orącya :odł 
| traktamentu lezufowego. "Złotemi nad Atółem zapifano |litea 
| „rami. Comedemus ©“ rejurgamu. Kto :požysúa «Ciała lezu(owe- 
go, nie gnić «w grobie, dle powftawać -bedzie.“ (Qu manda. 
Cat „meam „cayjtęm , „refyjestato.cuma  ;Łofpolićie imonftrancye, domy 
| (Ciała Tezufowego sw.slonecznym.widžigmy :promieniu. " Erecz 
„od totu słonecznego film e cbrarumć Que sfocteras ilu6t sad senen 
| brat? lafney ibez .naymnieyfzey «umbry golpody ‘Syn Boży 
bo potrzebuie. *Wftonecznych imonftrancyach ;hoftia nayświętfzą, 
stolz nad nia pífač „co nad ftoňcem: (ureerescunęta fact Wífcho- 
„dzi fłońce, .co żywo ‘bierze ilię „do «wftania., ;podnofza zwi- 
ft głowę ;kwiśty, -zboza, „drzewa “c. jiedne „dźikie beftye. 
do ciemnych učiekáia tożyfzcz. Przychodzi do dufzy two= 
iey promienifta Słońcem .(prawiedliwośći 'hoftya, powítayže 
| do žyčia lepfzego:* ;precz gnulnosči.? „precz 'przegniłe wfłu= 
| zbie Bożey.ofpalftwa O ul procnl torporibus, Jurgamus „omne: (OCJMS" 
| Za požywániem chlęba nicbiefkiego, piekna prz ‘Bogiem, 
piękna przed ludzmi ;refurrekcya ;poyść powinna, 

Poyść powinna“ czemufz po rak wielu fkommunfach 
w.obrzydłych nátogách ý.obyczaiach ležemy“ Džisby xze- 
wliwiey Jámentowat Chrzyzoftom S, Hai amiho | guot md [alpa 
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tem mobissola 1 nobis: fuum: corpus: commaukicavlt, €o7-horim. nas mibil 4 


malis avertit! Biadafz. nam !. w jednym ista: Chryftufowego” 


pożywaniu. ták. wiele frzodkow. bierzemy do powftania, å 
żaden z tych do zbawienney nie pomaga. refurrekcyi! Po- 
trawy” mocnych zażywamy, å. co. raz. w dobrych. przedlię- 
więćlach fłabśi, (zpetnie. na: fep lečiemy ! Chleb ięmy 
(Anielfki, 4: żadna (ie. akcya do Anielfkiego żyćia: pochwał 
nie wzbiiamy! Według. Chryzoftoma. S. ogniftemi Lwami 
od ftofu. Bożego .obchodźić powinnifmy., to ieft w.niebo po- 
wftaiacemi!. czemufz z przekletym wężem. co džieň (ie glę: 
biey w żięmfkich. doczelnosčiách ryiemyt, Nam. JEZUS pod 
ofobámi . chleb , nie na powftanie, dle. na ruinę | Ecce bic po. 
fu in ruinam multorum, Piia ptafzyny zízek proftych wodę, 
y zaraz głowę ku niebu wznofza; „Krew Syna Bożego pí: 
iemy nie -wodę; á czemufz. myśl: niewdzieczna. w žiemi, fer- 
ge oćięzałe w bľočie nurżamy ! Chorych obyczay leżeć, á feść: 
choryś a niebefpiecznie ná dufzy, ieželí chleba pożywafz Anieh: 
fkiego, å y wtym, y' w owym. nałogu: leżyfz? Nie fáz 
fię napatrzamy , upadnie fłaba fzkapi: w złym rážie, (yp 
owfa, ie,/4: przećię. wfłać. nie. chce..  Nobtefieri ficut guys. 
T.udžielmy $- pośileni* Ciáfem: Syna: Bozego” porywaymylz 
liç "0 gdybyfmy ták powftáli 1 žebyfiny tam nigdy, kedy: 
fmy upádli, nie poftalí, W Turyngii rofpuftná: biśłogło- 
wa, z fwoiego miefzkánia obaczy: Kiędza idacego' z Panem 
Jezulem do chorego. Wodz fak.do złey; ták: dô 'świętey 
"miłośći oko; wyirzała., „dobroć lezufa, a: złość. fwoię. obá- 
czyfa. . Myśliła fobie, osiak to. dobrego BOGA mamy! nie 
ulofyć miłośći iego ! że-z nieba zftapił: dla: człowieka, po 
farodliwych chatach , pô kśtufzach, -po gnoiách :chodžíl wy” 
pódnie z domu; przez (cik: Idu; do- nog. Kiężych przy” 
- ~ padnie 


EJ —— 
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Na Wielki Czwartek Tos 


padnie y zawoła. Profzę Mośći Xięże ftafčie, Padnie na 


kolana w błoto przed Nayświętfza hoftya, y z płaczem rze- 
cze; Pánie JEZU Chryfte, tyś fię dła mnie urodził, uma; 
pogrzebiony zmartwychwftałeś, fiedżifz ná prawicy Qydi, 
przydziefz fadzič żywych y umarłych, ciebiefz to ten Xiadž 


w hoftyí nosi” Wierzę, žeCiebie, y przez miłosierdzie two= îy, /f, 
ie prôlze Čie, odpusc mi grzechy moie. <Odpowiedźiał 
z holtyi JEZUS fłowy tadińfkiemi, Er ego ignófco vbi peccata! (7 


A ia odpufczam Či grzechy twoie. Nie rozumiała po tie 


«Ginie, więc (miała rzecze do Pana; nie ładińniczkam, rżecz 


Pánie po niemiecku.. Wyfłuchał Pan, y rzekł; A fa przyie 
muię čie do łafki moiey. Nie mogła polać fżczęśćia fwe- 
go pokutnica. _ Y tyfz mię Fániedo łafki przyimuiefz fwo- 
iey | tyśiać gniewow, tyśiać: piekłow, nie dofyć ! nie do- 
fyć na niecnotę ! lakzeć dziękować! także Cię kochać! iak- 
żeć fłużyće naucz Panie, iać przyfięgam, że u mnie nie 
więcey grzech; nie więcey. Rzekła, y ták po iednym na 
1a święta hoftya fpoyrzeniu powitała, że między -pierwfze 
pofzła pokutnice,  Difeipałus in prompt: exemplo: Nie tylko ná 
oczy, idžie do fercá nalzego przy kommunii Wielkono- 
eney Pan IEZUS. Dokadže idźiefz Bože idžiefz Panię 
do :chlewá, idźiefz 'perfo do fmieći y gnoiu! 4dżiefz do 
psí pafzczeki baránku? Quem Te ipfum facis $ Golz to z foba 
czynifz JEZU? żebyś mi uczynił iak naychoyniey! Ach colz 
ia ztoba czynię lezu, kiedy mi czýnilz naylepiey ! iak= 
żeć ferce gotuie ? iakże Čie przyimuię * iakże fię ż toba 
biwię t © dobročí Boga imoiego! «0 złośći fercś moiego! Dla 
dobroći ;twaiey_niefkończoney., przepušé złośći moiey nie» 
zmeerzoney. *O'gdyby od Ciebie uftyfzeč Jezu Er <żo nbi 
šgrefov pescata tua: O gofzći „odpułczam grsechy twoje. Badź 
Paz mitośćiw, 


A 
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mitośćiw Pźnie!' Upadam do? nožek<twyoictí: Jezu: przepaści:- 
fto: +: niechże: ták: poj wielkonocney; kommunii: powftanę,. 
żebym: nie: upadł: więcey:. Ktamam: refunrekcye: moie | Po 
wielufz: (powiedziach: y; Kommuniách: wielkonocných: po. 
wftać obiecałem:!: Zal: (ie: Bôže:! fłabe: y nie: odwážne. dzwi- 
gania fig: tylko na: 10 wyfzły,, zeby, (le: upadło (zpetniey!. 
WifKrzes. Panie: leżacegow złych: nałogach:y: obyczajach: ttit- 
pái. Widzifż: Bože: ferce:,, pragnę: powftóć. na: twoy: przy- 
kład... Zmartwychwitawłzy; raz,. drugi: nie: poftółeś: w gro>: 
Bie. Pragnę; tók-wfłać ż martwych, y; wielkim fercem obie 
auię;,, dopomoż: lezu;, żeby: y, o mnie: prawda. była;. refurres 
Fp bout: dixiti, 


s W śś v Å A i w 
RAZANIE 
NA WIELKI PIATEK. 

Bis revoluet(nobisdapidew:ab ofio monumemiMavcor6.. 
left przy grobiekamieńnie maly; a ktofz nam goodwali?” 


Ge kamienie! cofzwas:zanowa rożfiewa: z Der 
„kalionem Byrra:t. Mowič: 0-méce: v/śmierćii leżulówey 
zaczynam, grobowa: rozwala: {iee na: głowę; fkała:! A to 

fkad?: Wielki: na: każących: głowę: kamień, , wielki: Piatek. 
Káždé,, 0 mece: Pańfkiey; fłówo» pada na: opokę,, nie,, że: 
mowić óiefzko, , ale;, żesrownym:i waymiowić. żalem! nie. po- 
dóbna: Y: na: grobowym: leżufa: marmarże; , Leonan Papieża 


dektet: ryfowac: potrzeba: :śnde'oritar"asficaltas fanai, undé adef ra- 


166 non tacendi: Kotmufz: lekka: trudność. ©: miewinność. cfká“ 
rona: dobroć“ potempiona; wfżytkość: wyniszczona; Zion 
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Sa Čo“ aká 


PV PON GR. 


Na. Wielki: Piątek NE 


čiel! s zgubie, życie: w śmierći, BO G w grobie dla cor 

wieka! Danielow kamyczek: uderzył w nogi, y/ cała* ftatua’ 

fad ná popioł. Chryftus wmęceswoiey kamień gen reprobavérnm 

adficanies ; w złote: bije głowy „ w proch: pokutny” ida,: że” 
týslié nie roga tyle cierpiał JEZUS: dla:nich ile; Syn Boży: 
cierpiacy”,: fat (ię. kamięniem s capir angul: przy nim, každa“ 
głowś wkati poyść muśi nie ma fie z'czym pokazać. Roku 
róooririiera w Rzymie Jerzy Radziwkił ,“ Kardynał, Bifkup' 
Krakowfki; náwiedža: ciafo Klemens 8.: kapież „y! zapłócze.: 
Opisał: płacz: Papieski nie- ftroynym, i3k to w- žali, wierfzemń, 
domowy) roetał Nemo” levens: credar mortem, Jab qua caput orbis fidavit 

fibntot,  debit'effe gevi: ! GiężfzaNaywyżfzego Kapłana śmierć pod: 
iia álbow proch, ábo:wpornabożna poyść muśi głowa. W žý- 
wocie Elżbiety; z Lezenice: Sieniawfkiey , Miśrfzałkowy; Ko=' 
ronney: czytam. Pobożria ý ná fię oftra Báni’ lubo nie zawiże” 
dyfeyplinie: czyniła: ,. podfirzegalii y przefzkadzáli: domowi, 
firzecięfz po wfzytkim ciele" zawfże aż do śmierci Świeże wy- 
dawśł, (le: plagi od! biczowania: -głowa zaś uftawicznemi my 
slómi o nięce Fańfkiey/ zóbawiona: na każdy dzień krwia (ię: 
pocitá.Giefzka iak należy męki lezufowey medytacja zapocićlię" 


podnia:krwawo pottzeba + yledwo to krwawego merza kropetká: 


bedžie:. Goto'ieft, że wielkich ludzi: pogrzebowe pochvaly, 


LA N pA EFAS > R i EE r aAA S + 
śbo epitaphia, na marmurách pospolity: rykiie zwyczaj s Ef Ai 
grave femper” onus gróndia gefa lóqii Dopieróż mowić omięcePań-" <i 


fkiey., cieszkí ná głowę, kamień, . Więc dobrze- wielkopiatko-- 
we zale” záczafem: od kamięnia:- Ale: czemu od. grobowego. 
Nie: zbładżę” przy: kamięniu, kiedy: rzekę, V poczatek, y" 
każda męki Jeznfowey: czaftká śmierći rowna: Každy cietpia- 
cego JEZUSA moment; ták cięszki „siak: oftatni: Go.o'fmiitku! 
fieoiniw Ogtoycu Jezis“ wii: anima meáu 6 ad mirtimi (0-0 każe: 
Ddz dey: 


#I 
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dey mogł mówi mowić męce; biczowanie aż do śmierci, fzórpąż 
ło głowę „ciernie aż do śmierci, przywalał cieżar krzyżowy. 
aż do. śmierci. . W każdey bolow części, śmierć była cała; ca 
Kana, to porta mortis, co „otwarta ná blużnierftwa pafzczek4, to 
grob. Sepulskrum patens efi guiure Dobrze że młodzian iśkiś od 
JEZUSA cierpiącego uciekátac ,zoltiwił prześcieradło. W ka- 
żdey cierpienia Jezufowego okázyi, śmiertelnego potrzebá by- 
ło prześcieradfi, W całey męce, niewinny Baranek IEZUS 
w wilczych zębach, w Iwich pázurách: každa kśtownia fera pef 
fma, niewinnego pożera lożefa, każda Wieloryb, grob: wo: 
iemu gotowátá lonafzowi, | Wfzaksze założony kamień ná 
inszy ia fundament dalízey mowy biorę. - Pogrzebiono umar- 
łego IEZUSA, ná cosztak cięfzkim przywálono kámieňiem © że 
święte rozumieja Márye, iż go odwálič nie podobná“ Qui 
revolyet lapidem? Co na grobowym marmurze czytam, rzekę. 
Śmierć lezufowa y męka pogrzebiona , nie fátwo odwalony 
kamień lezufówi. A żebym ták cięfzka opoka założoney pta+ 
wdy nie przywalał, rzękę po proftu. Cięszki dopiero ná JEZU- 
SA Wielki piatek, mały w ludziach z męki y śmierci iegó 
pożytek. Kamień ná Zbáwicielá, ieżeli męka iego., pod gro- 
bowcem, nie żyłe, nie pokśzuie (ie na ludziach. O'tymfa 
dáley bez porządku, áni w fłowa układnie, iakgłizy rzucał. 
Nigdy fię pravdžíwy zal nie firoi w drogie kamyki. Łzytue 
* multem wypadaiace, to dyámenty. Cosz zá pożytek z żało- 
fney godżiny mieć będźiesz cierpiący Panie? miy naymniey= 
sze momenta , miy ferdeczne odetchnienia fak mowiacego, tak 
fłuchaiacych, Precz z indexow zegárowych wyrykátace Czas 
taczki? Pełne miłości ferce, Wielkopiatkowe godźiny znaczyć 
będzie y wymierzać. Ad M. D.G, 

Niżeli fię wybrał do Ogroyca PAŃ IEŻUS, wprzod z 

Ucznia: 
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NA Wielki: Piątek #13 


(czniámi, według wielu, nie mowił, ale hymn fpiewał, Hymne 

diťbo exierunt 18 wontem Olrveti, Mat: 26. Spiewa przed męka Z.ba» 

wiciel | Wesoła rzecz Chryftusowi cierpieć dla człowieka ; cze- 

musz człowiekowi cierpieć dla BOGA, rzecz nad wszytkie 

zołci y piołuny $ Niewinny: JEZUS na śmierć idac wyfpiewu- 
ie, Nie ftrafzná noc finierčí, ieżeli dzień wdufzy. Niewin- 
nemu iednosz umierać, iák fpiewać. Spiewa umieráiac Łabęć. 
Nauczyła fię rzádkiey w śmierci wesołości Cecilia Renata Kro 
lowa Políka od Chryftusa+ zafpiewawszy ;. vantas vanitatnm ©” 
omnia vanitas, Ciało zięmi, duszę oddała BOGU, Co to iet? 
idac ná mękę EZUS fpiewa, umierając zaś na krzyżu, iak- 
by frafobliwa głowę fchyla, y żałosnym woła głofem: clamaw: 
voca magna exfpirauir. Spoyrzał z krzyża po świecie, widział na 
wschodzie, męki fwoiey zachod; na południu, ożiębła kzyžá 
miłość, ná zachodzie y pułnocy  ftraszna noc, ktora opera 
tenebrarum vospošcieráty 5 więc pod cięszkim żalem głowę zwie- 
ślwszy , kona. Nie cierpieć, śle nie widźieć z męki (woiey w 
łudziach pożytku, to dopiero Wielki Piatek ,y nieznosny cię- 
zar ňá IEZUSA.- Dla tey zdami fię przyczyny z kamienia 
wftapił do nieba. Wybiera fię z żięmi, rozfzerzy ręce, levatis 
manibuś nic w rẹku nie widzi, coby brał z foba, więc wftępuie 
nú kamień. Z miłym prac krwawych pożytkiem wychodzić 
z 4wiátá w niebo, wielki kamień Jezusowi! Podobna y owa 
u Dawida Phal. 24. interrogacya. Que utilitas in fanguine meo è 
Gosz zá pożytek: że krwi moiey? Kupuie krwia zołnierz wiel- 
kie: imię ; chory zdrowie, cożéem ia zyfkałę - Nie wyrzuca ná 
oczy: IEZUS człowiekowi, despektow godności fwoiey nie po- 
dále na uwagę, zniewag, y lekkiey zá trzydźieści ftebnikow 
tixy, Xc, na tofięiedynieufkarza, że pracował śiła aż do krwi 
dľa świató, 3 miafto požýteczney! kreféeacyi „zbiera byle y 
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iłodygiciernifte. Qua militas in fanguine meo? Uważa dalszefPiae 
wá- :Pfalmu „Neoteryk dum defęendo in corruptionem , y „mowi? 
lm corrspirosem guia nalla utiluas in fengvine fuo, -Gubiacy 1ELUSA 
cięzar , miłość pożytku z krwáwey -mekí. ldac.do lerozoli- 
my ná mękę EZUS rozmawia z.uczniami, Ecęe eľcenarmusle: 
rofolumam, filius kompis tradtur, flagellabitur ; e7 pofiquama flagellaverint 
ocs.dent enm "To podeptania przy poimaniue to illuzye £ to bi- 
„cze? to Śmierć froinotna, Synowi Bożemu śfcenfem będzie” 
y wysokim; że oflzndmu ! A małośc pożytku , z wylaney 
krwi defcenfem Y svynisczeniem! Defcenda sn corrupttonem, 714 
utilita: 14 [anguine mać Nie mzká, ale bez pożyteczna męka, 
wielki Piatek na JEZUSA. Uczeftovawszy „ciałem fvoím v 
krwia uczniow JEZUS, po świętych ftotách idzie do Ogroyca 
ma modlitwę. Ten popat ftołow naszych być powinień,, 


„chwała Boża. Wielka tudy Bożego nagana ve teffauernt ,constdere , 


furmezerum lidere. Bodayże więcey Filipow 'Wołuckich! Woie- 
da Rawfkim będac, zaczynał „codzień po fkończonym ftole 
mabožne piosnki, śmiali (ię czafem z nabożeńftwa młodzi; czy=, 
li to ftypa? czyli Boży obiad? Łaiał bespieczne chychoty, z 


Senatorá káznodžieiá. Zgadłeś $ Boży obiad! cokolwiek ná 


ftole widzisz, wszytko to Bofkie! 4 tyś ftípes, „co lię z pobo- 
żnych ftyp fmieiesz? Ale wroćmy fię do IEZUSA „ idzie do 


Ozrovcá. Do Ogroyca” Nie godno ták pieknego imięnia 


mieyfce, Okrutnieysze żadne besżkiedy nie byty! Maia dzie 


kie pultynie pralzká, co zálpiewa Puftelnikowi; máta kwiát, 


co pocieszy; mäta frukt y czyfte ztzodło, co posili. W Get- 
femánie , niew oczy nie idzie leztsowe, tylko okrutne śmiete 


ci inftrumenta , nic do uszu, tylko crucifige, nic do gęby, tyle 


ko Judisz zdrayca z pełnym piekielnych iadow pocáfowá- 
niem. Offolinfkiemu , Kanclerzowi Wielkiemu, y Pofłowi de 
- Urbáná 
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Albina VM. Papieża, tik piefzczona pod gora dala Trinita dat 


ty po gałęziach laury, pa drzewśch troplizá, po liściach pó 
negityki, miedzy drzewemtozladzone piwo fpiewáiace z Sias „ 


w3 fa przemtanyimie Folíkie. Nadrugiey fironie Zvymuná siy a 3 


y Włśdyfława IV.obrazy , zwycięftwś, tryumfy .dowciphym 
gdmalowane pędzłęm rozłikomionego.okanalycić nie mogły. 


"Znáč było w każdey lintyce „świśta głowydnwencya. „Wajemb; 


Ach! iak przeciwna wyftawił (cenę ogiod Gefemańiki'! Co 
„drzewo, to ktzyż, co.drzewo to gtab.„czylí.drab „na rabunek 
JEZUSA, co frúkt ná gałężi to śmierć wifzaca, :Liedwo od 
żalu nie drewnieię ! Každy pniak fękacz „rozdźiera ferce Wym 
dziera dufzę, každy gęftym wilkiem na baranka niewinnego, 
Zamknať w fobie ogrod rożboyniczeulice „rynki, ratusze ,prę” 
gierze, kálwárye. Summáryníz całego wieikopiatku, ogrod. 
Y modlitwś w,ogroycu zdziczátá na JEZUSA. Podczas eléka 
eyi Władyfława 1V. lan Węzyk, Arcybilkup Gnieznieńfki, po 
przefpiewanym veni Sange >pritáty ná połu.elektoralnym z zgro= 
mádzona Polfka ná dalíza modlitwę klęknie; tak fięrzadzkim 
przykładem ucifzyfo wtzytko „že pod czascátey modlitwy, áni 
człowiek: kaszlnał, Ani pies zálezekať , Ani nayciżfzy zámru- 
czat fzelelcik, Modlitwy cichość o fpokoyney protokovátá 
elekcyż. Y byłą. Nikt z tak wielu styfięcy nie pílnať przeci 
wko Władyftawowi. wízyfcy ik ieden wołali, Fvat Res rlar 
dulan! Wajęmb: Nie miała podobnego pokoiu modlitwa lezafo- 
wś, "Ledwo nś żięmie upadł , wypadły átrásznym impetem na 
modlacego niefpokofne záwíze bolazňí, wádzity diç o ferce z 
frálunkárni  melśneholie. fzczekałyiako wściekłe furye, tęfkni= 


4% X ipokoity KE kiedyś Dawida; dormitavit arima mea pre [e40 
sia SLA ezufa 


ala - 
Rzym ftóndzę, że do ráiu wniść ię {obie zdał „kiedy wfzedł «> 
do pátácu.  Widziaf drzewa písknym odziáné mátem p NPYSTA m 
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JEZUSA tedwo Menm śmiettelnym: nie'ufpiły;: tifisof anima mea! 
Byfane" ad: mortem: O) eakążane: ptawęmy: rozumiem wefołości „ 
„Niyścić wzgorkow/ wiedžnych: rádôšé zólmuciły:!' O cięszkie ,» 

dla: nieprawości: prace ghoie wyście: krwawym zlały potem Zbá- 

wicielal Bag šitá, chleje mocarz, boi fię, odwaga”, bom ia: 


M £ Emini. grzech: z wielkimi Clirzešciafkiey: fľawy: bolem śmiśły: 


Bolefław.. Widźiał; kiedyś: pobożny: Puftelnike chodzacego po) 
puftyni małego JEZUSA! w: wielkim finutku:. Nioftá Święta! 
džieciná nó*ramiohach niebo; weku łafki,;fzy”w oczáchi Spy» 
ta) fię ftárzeč, ,czegosz ię (etc ludzkich pociecliofrafitiefz s. cze>+ 
gost zachmurzone duszy: pogodo; płaczefz zlož ciężary Odb 
powie ftarcowi: dziecię. Nie:tojco dzwigam pláczliwytr cieža + 
rem, ale: že: darmo: Mamiktorebyrmrożdawał: fafki:, nie mami; 
żeby; brať „człowieka, Niesinsże: wogroycu IE ZUSA żale: 
Cięfzkie:boiżźniy'fróftnKii, aż poti krwawy: 4 prawiecy dufole 
wyciłkśta „nie przeto, żefmuca, śle że'bezpożytecznie: Kogolź,. 
pyta fie EZUS; bofazń motá bojázni: Bożey náuczyta ©: Kos 
mu: ná: wieczna: potíechie: (mutki: wýchodza: moies: Po Krvá+ 
wym;sdefzcżu: rzadkielilie: rżadkiewźżraftójawftydu roże:: Nas 
poiona ktwia*uboftwiona! ferc ludzkich zięmia; á. przecie opo: 
czeie! tá dopierokamieńny-nś: JEZUSA: wielki: Piátek Obe 
fzerny' nápísať ( „wiem: Kto” ) pźnegiryk: Bikupowii Krókow= 


fkiemu:Gembickiemu:.  Niepryięt dla: wielin refexyj praca. 


Więc fkonfirndowśny: panegityfta dłago'ię.na świat pokazać. 
niechce ,, żatofnymmiragnentem życzliwe przełamufąckonfolś=* 
Cyes Hen 1. finfira: fuaafe pudert Po: fmuekach „po tęfknicachi, po 
Krwawym pocié 'upada w*Ogroytw JEZUS, iakby fię zásrže“ 
bać chetal w ziemí! procidit an faciem: Czemu z frafrá fudafe pudéti 
Nie:ucieka przed mka., kryie-fię:przed! mäty mpozytkiem IE- 
215. © Fånie! ploche:ná grzech: iniátosci. przefkrast,, 5v1? 
towe 


= 
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towe fłodyczy zśkwaś, potem twoim zágrzýi fktzepła do prac 
świętych ochotę, á „gorace ikrewkości .oftudz. „Niech bedžzie 
ikażdy człowiek drzewém .przyjkrwi twoiey na pożytek. at= 
gasd lgnum „Jegms „decy [uš ZZ „NIE agaru, „410d. fručtum [ung 
‘dahit, > ; - 
;Po ikoronácyi, Ceciliť Renaty, «wielkiego; na wiélkas. 
chwałę obroty Krol, Władyfiaw JV. w W arszawie ná :pała= / 
cách Krolewfkich rák.obrotnewwvftaw a teatťá, že w oká mgmnie- 
niu łotniey diẹ z:nowęmi „obracały (cenami „niżeli koło pehnig- 
ste z gory. Z wielu, jeden akt biorę, w „ktorym „0 pútgodžiny 
style przecudnych matścyi;było, ile,dní w .tygodniu, two- 
zono záftony£ ;pokazał fięray., ták dziwnym malowany Mge 
jem; że každy,, kto widział , wółał : nie żalał potop rafu,:tem 
deft, 4 iężeli inny, z:tego malować „pierwfzy. „Po;rdiu orwo= 
szyły fię miafa „tak w ulice, w budynki, doftátnie y potza+ 
„dne, že byt ,:co mowił „to miafto z nieba ná ziemię zítepu- 
dace Jan S. „widział. Zá xrzecím: prolceníum leżały „pola, wes 
fota rofpoftśrte ,rownína, źłotym bogáte kfolem:.o podobných 
níiwách chybá złote wiekí ftyszáty. Fo xozłożyftych towni- 
nách, spodniofły „tu uwięnczona kwiátem głowę gory tu pos 
dárta fkáty., z fkał wypadáty wody sák morza, ná itych igrá- 
dy okręty miedzy Trzýtonámi , fpiewały Nimplry sy Akśkałya 
"Ták mifternym widokom fákome przypátruie fię «oko, wmo- 
mencie ( 1ak,to pochlebne przechodza pozory!) śiarczyftym 
płomięniem wybuchnie piekto; ray, miśft4 , y wfzytkie oka= 
żałosci pozrze. Wafemb : Zal fię Boże! natak ftráfzny ‘koniec 
ogrod wyfzedł lezusowi! Widziat JEZUS wogtoycu kwiaty, 
drzewá, ftawała na oczśch letozolima, pokázyváty fięsfkaty, 
gorzyfte kálwárye! wylewały Cedrony ‘y morze krwawe; wie 
dać było purpury, korony., tróny, czemu gdy lię.przypóttye 
RE Fez ie le- 
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ie: IEZUS, aż piekto;, ignis inuolteni.. Wypada z piekła rodem, 
fyn zguby „dudasz:, bac kora! veftra ©” potefias tenebraram. Zapalá-: 
ia. piekielne. ozogi: cięmni koptíuchowies, wpada (zalonym im- 
petem:złość slepá: ná JEZUSA; biia; stuka, depca,, włosy z bros: 
dy, y z głowy tárgála, wiaza powrozami,kręputa łańcuchść 
dii, po? drogách ,, poulicach włocza. Zwyciężyli: okrutnym! 
poftępkiem: piekło.  Wftapił do'piekłow TIEZ: y: niewol>: 
nicze nic na: niego nie: mogły: pęta i captivam: dixit captivitatem. 
Przyftapi do TE Z USA: ludasz;:y gorszy nád: Biefów , łAnelie: 
chy ná BOGA zarzuca y kaydany.. Ná: tak fromiotne: poim4ć: 
nie;.cosz:IEZUS;,.wolhości: nalzych dawcą. mowi: Domyslafię: 
żalow lezufowych nabožny: Poeta. Non 'fimem. all finens: funis abi 
ge queror: Nie ftogi: povroz:nie-fanciich Bolí, lecz że wgrżee: 
chowey: człowiek. niewoli. Bomoich firyczkách: kreputa ciężej; 
uwichfánego:fumnieria: więzy: ogniw kaydanw: kamienie.po- 
fy: „grzech: idžič:z grzechu ,, iśkby fię zrófły.. 
5 Nad Łózarzem: podikamień: grobową: złożonym tirbiuá>: 
fé fię; miesza; wzdycha JEZUS.. Ciefzcie tzywafze: ubodzy; Ľá- 
zárzovie?: IEZUSinád:wámi płacze; Wielkaw'żałofnym przys 
padku:folgá , zacnychskondolencye:. Trudho kochánegostrác: 
ciwfzy: przyiacielá nie zaptakść. Piácze nád grobem przyfacie 
l4: Łazarza: IEZUS.. nfzego tez lezufowychizrżodła:.doyrzaf. 
Ghtyzolog;$.. Eler, Gaod imam Lazarum Ożwomonmew ad vitam revocaret, 
Piśczliwy: grob ná 1EZU SA seželi niewfzytkich:z pod ká“. 
mienia: śmiertelnego" wyprowadzał. Lázárzow.. Domy, Ana-: 
(za, Kaifafza , Heroda, groby:to:pobieláne! Wewnattz-trupem: 
y; zgniliżna ptzekifić! 5epulchradeaiba intis fibusylena; Ták je opi: 
faf Chryftus: Oak wielu: prześmierdłych trupow potycligro>: 
bách: leżało, ná Jezufowego: śmierć fercá! Boláty y;żywo, pa: 
záychdomách JEZUSA želážne: policzki, bolały, kalimniey 
i i fałfzywe. 
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fiłszywe świadectwa: bolaty niefprawiedliwe trybunały: Przex 
grać niewinności, żal: krorego żadne kánáry nie ofłodza. Bo» 
lty Herodowe illużye. Łzey ná śmierć, niżeli na: śmiechy” 
przychodźić nieprzyiacielikie; Dobrze ktoś.. Tocs, funt infernales 
foc: Talk w'piekło fię: doftať, Ero: ná śmiech ludzki. Y z tych 
mak. nulla redemprio. Polat nieporovnánie 1EŻUS ná gruba z 
Bárabaszem kompáracya: Dyámentu z atázem,proftego (zktá z: 
krzyftatem porownánieskrzyvda bez kóparacyi, Wfzaklze nay-: 
żałośniey ferce zabiiał lezułowe Piotr pokutwiacy „nie przeto, że: 
pokuuie, ále że miedzy ták wieliieden:: Fier, qnod' unum Laza: 
rumi, ©> non: omnes: Ad VLAVA revoodrèt:: Jeden z: nie przelíczoných: 
trupow” smiercia Jezusowa ożywiony, , týliác: kamięni: grobo- 
wych. ná IEZUSA:. zat 
QYCGA  niebiefkiego y fiebie rolnikiem zowie JEZUS. 
Parov mens axricolá el) C ego’ operor: Więc przyimieniú masy fan- 
tázya: gofpodarfka:. Robi: koło rolí golpodarz, prace rekrea- 
cya, pory” zdrowiem. niechże miśfto' plzeńice kakol,: miafto' 
urodzayńego ktofa', oky niwę' zawala „z frafunku ledwo tami 
fóbie: grobu: nie: kopie, kędy niedawno wyborne: grebał žiar“ 
no: Nie łożyli:wfzyfcy gofpodarze tyle płaty w uprawie toli. 
ile w poprawie: sviátá: zepfowanego pracował: JEZUS. Krśiw 
oftre: lemięfze roly, przeoru a: ródla,, Kopia: motyki:: Acht'iak 
okrutaiey”żel4żem ftalone'dyfcyplimy:, lezufowe: ránity: ciało 
głękokorzśpufzczone brozdy! podarta fkoró., pofzárpáne ciało, 
dobywáli okrutni kopacze świętych kości, (zlý ramy inarány, ies 
dhá zcátego:ciátá rána, złany pávimiene zlaniy Krwi pręgierz: 
Takoftreplugi grzbiet:zorały leżufow;żez kázdey śmierć wygra 
dała: rány! Gosz:na to JEZIIS<: zraviernát) za emaverini", CALU- 
iè rozgi,. przytiła:do ferca biczes W wyłaney krwi: rozpływa 
Rg w pociechy: „ieżeli „ile. krwi: z:gam; tyle pożytkow: wypły: 
x 7 3 Ee; 5 wą. 
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wa człowiekowi. Dopiero.geftay głęboka przy biczowaniwiś: 
iná :bolí,:kiedy z.uprawioney ták uśilna praca rolí, żadne nie 
Wzraftá zaio, Nie praca śle nie utodzay., cięfzkość nieznae 
(na na gofpodarzá JEZUSA. | Pater meu: agricola, ©“ ego operons 
Częfła miedzy mfoderní .hiftoryá, -Pobiia Pźnź «mlodego w 
fzkole iako on rozumie niefłufznie, afz nieutulonym:słocha plá« 
szem, Frfira accepi plara:| Nie ná plagi, śle nirzekam, żedat= 
mo, Miedzy dzieci policzył ubiczowanegolEZLISA Auguftyn 
Swiety. Quid fecifa innosentifime per, utc traćtarersć | -Wauiął r 
posrzod lerozolimy plagi, iakie żadnego złoczyńce nie chiga 
Stały, Nie łatwa zlíczy arytmetyka plag wielość ; dziennemye 
wyrownafy biczowániu + toia die fui flasellam. F two fwoie pp- 
liczył bicze Paweł, Qunquagie: qrad-age IAS UNA mins a cepi twaYz 
da opokę razy dvá s tyleľz fvawolne morze uderzył Moyżefz; 
Ghryftufowe uderzenia, tyfiące liczą. Bili, tylkodufzen iewybili, 
aż „odciać IEZUSĄ m:toliernemu Rzym śninowi od fłupi põe 
śrzeba było. Nie rzecze nic ná niemifolierne chtoftánia, rze< 
«cze y zwielkim żalem, ieżeli wylina krew zábrukáney „nie 
bieli dulze , nie gaśi złych ferworow, ieżeli po biczách lezufo= 
wych, iefzcze nas.wieczne hiczeczekáia. Frulraaęcepi plaga::! Bor 
dayže nie fruftra Panie IEZ U! Rodavże nam, plągi;cwoie., 
za ktore wiecznač chwátá y miłość, -plagowśty | Bodayże, two% 
ia dylcyplina, náfzych poprawifa zlosci! 4feplina tna ifa me 
gorrexit,  Cięfzki ná Profefforá bicz , dyfcipuł bez poltepku, 
Dyfciplipa Jezuľová, Profefľór Świśca;_gifeiplina taa fa me dac 
bi "Wielka nauka, Biia dziecię niewinne, cofz (mnie złofni- 
ka zaftárzáfego czeka” Boy lie piecuchu piefku? I ewka po- 
bito! Nie poftępuiefz pod dyfciplina lezufowa 0 iák ty nowa 
ná pracowitego Profeflor4 plecíesz dvfcyplinę, Z Zśfławiń idźie 
<kiwolkićka procdľya ( ióko opisał. X, lanczyńfki) “Oing 
> Sakálá, 
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Sokala. Nśslewayko Archidiakon „ śrcygfowny” nieprzyjaciel 


Unii y Kościoła: Łacińfkiego,: przeciwko: świętzy , wyprawia: 
Hultavíka proceffya' z Oftroga. Znać było zinwencyć Nale: 
wayká głowę; jeżeli ia: mieć mogł Greczyn odcięty a capšte Eci 
clija. Więkiza clotagiewą z prześcieradła , pomnieyfże z chłop=" 
fkich worow'wiśaty; zá dyfcypliny;, lie ogony; zá nabožne: 
fpiewśnia ryki y krzyki jakich po? kárezmách opife: chfo p>: 
ftwo'nie'czybia.. Dyfeyplin kátolickích naśmiewifkź nie mogł: 
znieść Kafetelan Krakovíkí: Taritisz, Sym Xiažecia: Bázylego> 
ná Oftrogu: Wiecdo Oycá pifże;. o fprawiedliwość raz, dru 
gi, trzeci. Dać plagi proceffýi bezbožney iniwentorom kaz3- 
ro» Nie kontent Xiaże:lanuisz; nie kontento niebo? fpalifo ca+ 
fe prawie Ofirowikie' lafy ( Zafławfkich: w famfiecewie nietkna+ 
wiy) z ktorych więcey kiiow y rozg: ná fzaleńcow žáľowa- 
nów Dichiem tchinal: Jezufowýni Xiažejahusz, ná miękkie de- 
Kreta Oycowfkiescięfzko wzdychaiacey:. Dopiero ná IEZLISA 
sieznofny' pręgierz, Kiedy bicze fvoie: na zart „dylcypliny ná: 
šmiiechikrewddzie.ná: potęmńpienie,  - 

Gosz © fromotney: wżekę: koronácyi r: Dopiero tá nie- 
wińnego Bźranką z-tronu ftraca, kiedy: ftofacyim: okolo! ftar- 
com niebiefkie'z gfowy: fpadaia korotiy ,-dla ktorých o iak-0= 
trútne: głegi yciernia ubofiwiona (zápáty głowę! Táknáto 
mieyfce: S.. Brno? Suis” DEUS iż: gloria 'motttnr. I edwo nieuinie- 


vať od žalu Stefan Krol: Polki; że bezpotominie'z monii! y Z 


žycia (chod zac: žadhiemi drogámi doyšé niemogł, zeby od Ste. 
Fani Kola do: gfow* powinowátych Polka korona przefzła, y 
dom Batorych uczyniła Stephinopolim: ábo dom koron:- Pia- 
£cki.. Serdeczniey fak: kocha:tak niebičlkicy fwoim życzy ko- 
rony IEZUS,.więć dak: zabity: vidi agnumraňgianr occi fem ieżeli 
fpadálace: z glow ludzkich: korony; widží > v 
xotki 
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frotki pokoy Krol Węgierfki Mád z Krolem Pólfkim KE 
„zámšerzem IV, przydał y te z innemi kondycya, żeby d€ 


) Rámiotu Krolá Polfkiego nie wchodżił ináczey , tylko z gioa 
wa nie nakryta. Skryta głowa pofpolitie nie do pokoi. Y 
czapkę ná głowę włożył, y koronę Krol Węgierki. Obacz3 
tak idącego Folacy, ná kontempt pysznego; wiele czapek ná 
głowę Krolá Kazimierza włoża, żeby wielość uczyniła trus 
dność w zdeymowaniu. O fniefzne czapek mulciplikścye! Wys 
báczcie mu, im wieččy czapek na głowę Pańfka włożyliście,tym 
więcey wieliście honoru. Jedná czapká ozdobá głowy zarty 
finiech wiele. Kazimierz Kroj iako zawfze y may mnicyszemu 
uniżony ná przywitanie Krolá gościa, y przed namiot wrychodźi, 
y rázem wfzytkieczapki zdeymuje. Gniewáli fię ná nie pos 
žyteczne zámyfty fwoie Panowie Polley: mowili dirmosmy 
ezapkowym wymyfłem y fwoię y krolevfka meczyligľowe. Biel 
fki. Gdyby ,profte cícrnia zrozumieć fensgłowy lezulowey mo 
gly, właśniedo myslí rzektyby. Ach 'darmośmy święte ranie 
ty fkronie! Ktosz pod umęczona głogami głowa nie delikat! 
kto wzłych myslach y zamyfłach ná fkśtowanego cierniem lex 
zufi pamięta” Ktosz życiem niebielkiey kotony godnym les 
ziilowe jatencye koronuie? To iak swiátkorona z.głogu na JE» 
ŻLISA! Zmordovánego y fiedzacego przy tudni, iako nápífaž 
lan S. €, 4. obaczy Auguftyn Swięty y závola. © luž fię zde 
ezynáia taiemnice ! Nie darmo zmordowany JEZUS fiedźi; wfzy” 
tkie obliczności namięniaia coś, uczyć (chca: czegosz, [amir 
cipiąnt my feria.. Non en:m frafira fangatur JESUS, foiiguinr tamen ab 
itinere, C fedet, © Juxta puen fedes, O hora [extá fedet; omnia ilg 
ginuint aliquid , indicare volunt aliquid, Naprzod fpytaymy cofz 
to zá droga zmordowała IEZUSA © Trb: fargotm ejt IESUS, 04: 
Git nos infirmitate ka, odpowiada Auguftya S. Szukał ftabošcía 
X folia ~ 
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fwoia Iuáži , fiawizy fię człowiekięm , śle że mafo znalazł do 

zbávienia, znalazł kamien , ktory fzukaiacego wiz kich, fa-, 
tyguie, Caty świśt dzwigać JĘZUSOWi igralzka ; mámin 
orbe terrarum: tribus digiiss appends melem serre; icdne owieczkę zaś 
nofić trzeba , aż obie ramiona podkłada pod číczár. Z mordo- 
wany nád ftudnia IEZUS fiedzi! więc mu, prawdźiwiey „com 
nád (tudnia czytał, przypiszę. Exbawier, f men kasriar, Wy- 
fycha krew JEZUSA, ieżeli iey na zdrowie „ná yivat wieczne 
nie piięmy , Abo mała piięmy miara | Zátámováť dla ludu: 
dzróclfkiego przescia morże Moyžesz Exod, 16. aż morżę 
zgineło , cumąwe ewiendifet Moyfeś manum fuper mare ebfulit illud Domia 
pus, aEOifaque ef aqua, Poki całemu fłuzyło morže Światy, morże 
morżęm, do ufłygi iednego ludu przymufzono kiięm ; až po 
moržu! abizlt illud Domine, z morża profta woda, divisa efi aqua, 
Krwáve JEZUSA morże ieżeli kto do fudni przelewa , ná ie- 

dnego wygodę domu abo miáfta, wszytkę JEZUSA gubi (de 
fatrgatus jazie pueum sedet, W Piotrkowie nie dawnych bárdžo 
czasow potępiony żyd ná śmierć, z długa procefia zá mlálto 
idzie: W puf drogi fpoyrzy ná IFZUSA ,iakiego gromádney 
ferozolimie fiároftá R zymfki ná oczy wytykał, Oto człowiek, 
Ná poziomym ftupie fiedział Krol bolow , miáfto tronu; ná 
ramięniu plát wytárty , ná głowie koroná z Číernia >, fedná 
gęka trzcinę, druga zwifła dzwiga głowę, Obáczy żyd obráz, 
więc do blifkiego Kápfaná rzecze. O cosž fię ták Ćięfzko wafz 
IEZUS frafuie 7 dufzg twoie ? Cosź mu po dufzy moieyt 

Wfzytkie ná ręce Synovíkie , niebielki złożyć Očiec. Tylko 

W_IMIĘNIU JEZUS zbawienie. IEZUSA nie kochász £ to wie- 

czna kochasz zgubę. Prżeftrasżony krzyknie Zydowia. Day- 

ŻE mu duszę moię, 3 nięch fię dłużey nie frasuie. Ochrzczos 

By „życ więcey miedzy ludžmi niechciał , lubo życie ofiaro- 

Ef wano, 
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wáno, ktorego dusžá w rece fię doftała Bofkie. O gdyby 
czeftlzych podobnych fmatku: IEzufowego poćieszyćielow | Y 
© mię, i o twoię „i otwoię. frAsuie fię duszę Zbawičiel! odda y- 
my ia z dusze JEZUSOWI „niech (ie dla nás odtad Ńie frasu- 
ie | Ják bez dufzy IEZUS, kiedy mu kto dufzy žátuiefvoicy. 
A nie wydzierasz mu kto fwojey £ lefzcze Auguftyn. S: przy- 
pomiíná „. innuit aliquid, horá feztá sedet, Zmordowány JEZUS o 
godźinie fzoftey'ufiadt. Myśli © godžine fzoftey , ktora mu 
oftatniw Być miała, á Že pod. ten czas iedna tylko Samarytan- 
ka © zbáwienná wodę: prośi , zmordowany čiezárem lada, le: 


denie fontibus Salvatoris czerpaiacy , Gięszki żał na 1EZ USA; 


ktorego chocbyś nie ftudniami, ale.rzekami płakał , nie.opła- 
«€zefz.. 


Ale iuż od ftudniwftat JEZUS, inž z krzyżem idzie ná 
'Kalwśrya. Y tu mifteria! Upada pod: krzyżem,  fłóbośći ná- 


fzych podpora! Upada! ktorým zięmia y niebo ftoi Upádá 


Sanfłus: forss + Niewiem, czyli nie ta: gora fife łamie: JĘZUSO- 


WA. Nielie IESUS krzyż „ niefie wfzytkie w krzyżu: błoge= 
fiawięńftwa: y pomocy nafże. Držewo krzyżowe. wojuiacemu 


Chrześćianinowi: broń, zvyčiežáiacemu law, tropizum try- 


umfufacemu „konáiacemir protekcya ,.umieraiacemu ray. Ktosž 
o krzyžowe:Konkuúruie táfkí: wfżytkiezoftafa przy: IEZ.Us 
SIE bejxlat fibi crucem, "To Čiezár, pod! ktorym upada, że krzyż 
dzwigź „ iakoby' go: fobie tylko dzwigáf. Ezechiel. Prorok 
wyfóko rozrofta opiluie: winnicę, w ktorcy wefele kieliszkiem 
wino, fimutek kielichem górzka żołć piie.. Exaltata: ef. fate 
ejns inter fronaes, © vidit altitudinens; [uam nin: multiiudine palmitum [nos 
TUI; VEŠIAKY HYENS focauit frutas ej, planctus eV, ©“ eritin plandumo. g 
Rozrofta fię látorosí winna nád'wylokie Cedry y palmy , nie 
możęlię náčielzyc z wy(okośći galezia woiego;, dmuchnať wiátt 
goracy» 
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goracy s ufuszył frukt i liscie, płacz, i placz ná zśwszę. 
Przykład, czyli świadectwo „drzewa krzyzowego , w drzewie 
widzę Ezechielovym? Exaltata ef fiatura ejus m fronder, Z chro= 
ściaty nayrosleysze lesy przy krzyżu. Matla flva 'talem_ profert, 
fronde. fiere,- germe. Dobrze Krolewic Węgerlki Emeryk na 
faywyższey gorże w Polszcze krzyża relikwie złożył. _ Do- 
prze, kościety Políkie naywyższym tonęm piosnkę krzyżowa 
zaczynaja, Krzyżu święty nadewfzyko. Dobrže, že ma fwo- 
ie uroczyfta exaltacya w Kośójele BOZYM drzewo krzyżoe 
swe. Exalia ef fatura ej: Fzechielowa latorosł dopierofie widźid- 
da wysoka „kiedy gefta obsypáná galęzia , sumbram ©* snielam 
kiedy doftatnim odziana fruktem in fantatam gentium Vidť altis 
tudine palmitum, Ufchły gźłęzie ,doyrzśfa siátr fágode požátť, 
mike tey z dudżí nie zażył, až płacz nieutulony. : Jsnátus sť ©" 
eyit n plantum, Rospięty ná krzyžu JEZYŚ vtis, mos plam tes 
teżeli co człowiek „to latorosl IEZVSOW 4 żyiaca influen- 
tyg , multitudo palmium y #ilutudo palmarum trinni phaliuw iezulow1. 
Dopiero, ta vitis Chrifłas lačrymaťur, co igoda, to lacryma € hrif, 
zy miafto wíná toczy; p'anłu ef. © ert m plantum, “kiedy 
nie fłońcem , ale ogniem iniłośći IEZVSOWEY wysmáżonę 
grona, człowiekowi nie fmakuia, ná krzyżu bezpożyteczneu* 
fychaia + fraas aruit, plans eń, > erem plantkam, Zproftść, 
śle dokładnie, nad gronem ná gálezí zoftawionym í już nade 
psowanym przypifał Symbolifta, Non babes. qwa non že f4 Pe 
Nię mam, bo nie džie zdrowia. Tfoczy IEZVS ná krzyżu 
krew fwoię n4 zdrowie nisze : pod płynaca z rak, z nog, Z 
boku krew otwartych fere niepodkładamy! fiszemy w płśczli- 
wych lámeňtach lerce IEZVSOWE, Wen hábravzusa non do falutem, 
Zakłada Pan iaki mižíto nowe >. więc vyftávia fłup voz 
zdźiami drewnianemi nabity, zowie ię Wola, Abo wolnosčia. 


F fa Gęfty 
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Gęfty lud ná fłobodę idžie, tryumfuie Pan przy. fłupie wyż 


ftawionym : nikt lię nie ma do mieysca, abo rzadki kto,wię- 
tey u Páná w fercu + niżeli ná fľupie fękow. Drzewo krzy- 
żowe gwozdźiami nabite , drzewo wolnosčí nászych. Krzyż, 
wolá to, ná niebiefka lerozolimę. O iák (ie ćiefzy Ukrzyżo= 
wány Pan! kiedy co żywo z krzyża fię buduie; dopiero o- 
krutny gwozdź , ręce , i ńogi, rozdziera IEZVSOW E, 
śeżeli rzadki człowiek pláč fobie pifze przy krzyżu. Dosyc 
Tákubo wi Pátryársze do žyčia y fzczęśćia , ieden lozef zyia- 
cy.  Snficiť mihi, R filias meu Joseph vivite  Niedofyc nalEŻV= 
SA + ieżeli nie wfzyscy w nim, nie we wfzytkich on żyie, 
ledęn iozef przy IEZVSIE, Beniamin to „film doloris, Skłoni- 
wízy na krzyżu głowę, umiera IEZUS. Umykał podobno 
głowy. od tytulu krzyżowego. IEZUS Názárenus Rex ludzto- 
rúd, Cięszki ná głowę tytuł , iednego národu Kroleftwo. le- 
żeli nie city świat kłania Ukrzyżowśnemu, jedra czaftka(imu= 
iney głowy nie podniefie. Niewięm, czyli nie przeto umie- 
riiac , gruby obłok záržuciť ná fłońce. Kryffię z krzyżem; 
ná. ktorego frukt iednegó tylko zwábiť Lotrá. Dziki ptak, 
niewinney kiedyś ptaszyny zpuftoszył gniazdo „ pozóbicyał 
dzieći, iedno tylko pifklę zoltáviwlzy.  Przyleć! očiec z má- 
tka, fzkodę obáczy , nie może dfugo ná dom pátrzáć „ z dar 
leki krazść , žafolnie krzyczy + iako opifał pocia; gem: parvi 
flentia nid.  Smierć IEzusowa „ żywota naszego gniazdo. Przy 
krzyżu Chryftuśow ym lepsze wzielismy żyćle > tu nam po- 
rofły piorká „ktorémi w niebo wyłatuięmy. O iák fákomo 
fzypkim fkrzydłem ná prászyny w gniázdzie JEzusowym fpo- 
czywňiace, piekielne krazy ptaftwo, duli, pożera : iedná przy 
IEzuiie ptaszyná „ tyliac żałow; gemi paru, úlentia ma, Do- 
brze , że w dzígn. smierci JEzusovcy , głosnę dzwony milczy: 
k : A 
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Gie! Nie ma ferca, głośić fię z śmierćia , ktorá wielom ná 
śmierć , rzádkim wychodźi ná zmártwychvítánie. Acż, bicby 
we wszytkie dzwony na gwáft! Wielki gwátr fercu IEzusoż 
wemu „ nowy Wielkipiatek , śmierć y męka fwoia z matymw 
fudziach pożytkięm. 

Ták Gięszkiey fercu IFzusowęmu nie czynięmysz wież 
lencyie Poprawicby rubrycel í kálendáržov. Nie raz w tok, 
człe u nas žyčie, nieżnosnieyszy ná IEzusa Wielki Piatek; 
bo chłe z małym z męki IEzusowey pożytkiem. Nád námi u 
Proroka oko upłakuie IEzusowe! Ones inutiles fatti sunt, Bolat 
ná ferce BOG , że człowieka ftworżył. Taśus dolore cordi: iirin 
SECHS : panitnit eU, quod fecfet hominem, Gen. 6. Gzylísz nie fer= 
decznicy boleie © że odkupił. Osa utilitas in fanguine : Nie znać, 
nie znać po żyćiu naszym, że Bog za nás umárt ! Wołał ná 
chły głos po Rzymie Seneka ná Dyoniżyusza Tyránná. Ten“ 
że pożytek prác i náuk Platonovych? tiam pof Flatonem, Die 
ontkus mmsdus, crudelis „dominaroniś cupid 41 Słusnieysze ná násex< 
klamácye ! leszczesz po mece IEzusovey , Ghrzesčianin nie- 
Cierpliwy ! po wyniszczeniach wyniofły! po śmierći Syna BO- 
ZEGO, przegniły trup w grzechach © po rękui nogach oftrym 


gwozdziem podártych, tákiesz fprawy i poftępki © rakiesz po” 
fercu okrutna włoczn'a otworzonym afekty? Upadt w ogroy= 


cu, upádť pod krzyżem razy trzynaście, žeby człowiek powftat, 
mowi Origenes.  Czemusz fię z bfotá , w ktorym leżemy „nie 
dzvígamy Zá trzydżieśći śrebtnikow BOG przedany: ktosż. 
Z nás zdrozáť # Dáremne Koičiofa fpiewaiacego admonicye: 
Nie przedawayćie fię tanie , dla grzechow na potempienie 
Zá iedno czáczko poczćiwość, za moment pociechy, wieczne- 
go BOGA przedśiemy ! Przečívko Stefanowi Batoremu, wye 
bicraia lig z Gdanfkiem woyika zgromadzone + więć , kos 
RA AE icdno 


Ne 
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dedno było-wybić, co wypić, przy Kieliszkách wygrana frg- 
bia; iuż niewolnika Polikiego przedála zá gźrniec piwa, 4bo za 
koguta, Gvag. O piiane!.o nieuwážne wśgi! Ach szaleńftwa 
nasze ! tániey dla groszowego zyfku, częftodla babki, iedney;, 
dla kieliszka, duszę i zbawienie rzucamy! Uzfoćię tániosci ná- 
sze Śtebrniki twoie misty Pánie | A dla powrozów 1Ezuso- 
wych ktośż wolny: ktosż Arrea: voluntar, ná ktora ftękał Ay- 
guftyn, nie zwiazany 7 láko dźieći ná wiofnę práka ná nich 
ták nás, paffye násze „ żłe nałogi trzymają ná powrożie. Po 
ftryczkách furowsze biły ná IEzusá dyscypliny ; poprawiłysz 
fwawoli nafzych * Y po brzozách krwią IEzusową źlanych, 
tolpufini fkaczemy kozłowie! Buia w fzkole ftudenta, krzyczy, 
omęendalo, Poprawię ie. ZA nálze rofpufty przy. lerozolimfkim 
pregietżu Ćięszkie bierże plagi IEzus.! zawolaymysz kiedyfz= 
kolwiek; Emendate, luż fię tesz po biczách poprávie IE-ysowych. 
Fopsowálem dobra duszę ztym żyćiem , «wordalr„ popsováe 
łem tak wielu zgorszeńiem , namowa, roskážem , pochwała, 
emndało 5 pôpsowátem temu fprawę i fortunkę , owemu fławę,i 
dobre imię, emorieo. Bodayże haczyfteni dyscyplinami poz 
dórte IEzuga Ćiśło , tak piekną poprawa (zkody nisze učálie 
to ! W roku 1651. ftrászná powodz oblśł Krakow ; Kośćiof 
W. OO: Bernárdynov ná Stradomiy dvá łokćie w rozlaney 
brodził Wisle, pf ynety koto Krakow4 domy, bydła, udzie, 
tylko nie wh ćśłe: rzadka zgoda ná plynacym fiana broszktt, 
fiedźiżi wilk į kożie! , åk fkromni 3 że mow'łbyś był , nieš 
Winne to báránkí, gdyby iednego rog i broda, drugiego włoś 
i kief nie wydawał. Głęb(zą powodzia wyláná krew IEzusowa 
przy bičzowániu! czemusž ieszcze wilczym gryziemy fię zę- 
bem czemu kozłuięmy To więcey proftá woda w beftyacht 
niżekń krew Syna Bożego może w. ludziśch 7 Wftydźie nász 
wic- 
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wieczny | jeżeli nas do niewinnego wftydu krew nie zágrzeie 
fEzusowa, Przed lśt kilku ná feymiku , oftrym przytnie žára 
tem famfiśd amfiadowi,tknięcy w głowę dyflymulacya uwi- 
iá ráne „do domu wroći, lift pisze, w ktorym ce: fłowo, to 
głębokie incísuny, co litera „ to raz. śmiertelny; litera occidit; 
miáfto: zwyczaynego komplementu ; zoftśię unízonym fugas 
pilze + boltir imi in capui; IMósz pożytek ukłota oftrym Éiere 
niem gfowo JEzusowa! Strach myślić „przećięsz mowić prá 
wdó każe. Ledwo nie każdy z żyłacych ; kofßis suns im caput s 
moy IEzu. Myśli pyszne, myśli mśćiwe; myśli zawzięte i za” 
Ćięte , okrutnieyfi na głowę IEzusowá Tyrańnowie niżeli gto» 
gi y Čierníc.  Doczekałaś [ię podiechy z męki twoiey głowo 
#bávičielowá. A z drzewa krzyżowego iákiesz frukta <wytś- 
flaía- IEzusowie Ah iśk lesne ! jak kwásne ! iák iadowite! We 
I wowie w ogrodźie,doftatniego Ormianiná,iábton rodziła kie- 
„dyś iabtka krzyżowe. W każdym iabiku, krzyż we śrzodku. 
© gdyby I isk fábfká „ ták nam fmakowały krzyżyki IEzn= 
sowe! Woiewodźina Wołynfka Anna Chotklewiczowá ,Liwo- 
wíkie. widziśta. sábtufzká, cáfowátá krzyż,i wzdychała, O iak 
fłodki frukt krzyża IEzusowego! Mufiała nás čigszká fpálič. 
máligná „(inak ftrścilisny ! fiodkie Świętym krzyżyki „ got= 
zkim widza: fię piołunęm: Stefan Bátory „Krol Polfki ná mieya 
Ku bitwy z adhetentami. +Gdanfkiemi » Boza: „mękę wyftawie 
Kazał, z napifem :: Nos tobis, Domine non nobis jed: nommi Tro da: 
głoriem. Gvag: Bodayże podobny: od wfzytkich frukt IEzue 
owym pracom krzyż przynofił! Bodáyže kážda myśl, każda 
mowa, kázdá akcyś, na chwałę (zlalBzúsa Ukrzyżowśnego! 4 
fgno Sanita Crucis zaczyndymy: dni nasze, konczmiy tasz kolu- 
mna, y ná niey zápisuymý ftylem nieśmiertelnym. Nonno: 
His Domine, nom-nobis, fed nomini: ino dá gloriam, Nie vítýdzmy 
S o fe: 
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fig znaku Chryftusowego Chržesčianie ! Stawiaymy po pá: 
łacach, po kamięnicach , po domach krzyże. á ferce do T[+ 
krzyżowanego podnofzać, wełaymy; noz nobis Domine non tobi, 
Cokolwiek czynił, i čier piat JEZUS , dla dobra czynił ludz- 
kiego: cokolwiek ezyniemy, czynmy dlá chwśły Zbávičidá 
nalzego. Co [ie Tlkrzyžovánemu przypáttováli IEzusoví, 
wzięli ten pożytek, že biiąc (le w piexfi, wracali do domu. O 
fak tęfkliwym okiem podobney od nás wyglada feny JEZUS! 
perowieme: revertebantur, Nie wracaymy do domow bez ferca 
ezeítym w pierli uderzeniem fkrufzonego. Bodayże o wfzyk 
tkích nas pifało niebo ! perowrientes reveriekamur, Przed IEZUSEM 
Ukrzyżowanym , w żięmie czołem , w pierfi biimy piefcia+ 
BOże badz mitośćiw mnie grzefznemu.NaywyzfzyKópłanie, ná 
krzyżu, jak w konfeflycnale, (powiadam fię przed toba zýčia 
mojego. Ach złe lach tyfiac piekłow go dne! aleś ty dobry! śleśty 
wfzytkich miłośći godny ! Kochać cię chcę odtąd bez końca; 
nienawidziec grzechu dla Ciebie, bez końca! Badźże imiłośćiw 
grzefznikowi, Biię pierfi zá głowę ! myśliła nie do ferca IE+ 
zusowi, Biie pierfi zá gębę, gádátá, czemu mie dá ftowa do: 
brego IEZYS! biię pierfi zá pierfi, więtey człowieka niż 
BOGA, więcey zgubę niżeli zbawienie kochaty, luzże do 
pokuty ferdeczne perodiemtev dofyc £ lerozolimscy pokuniiacy 
bili ig- pierfi, y do dawnych wracali domow. pereuienter vé: 
pertebanter, O lepfza trzeba Chrześćiańfkiey pokučíc, Nie ma 
śmierć IEZUSOWA żadney z pokutných żalow pociechy, fes 
żeli po ferdecznych płaczach , do dawnych fmielelz fię grzechu 
okázyi ? Bezpożytecznie fkrufzone biť ferce , kto go wieczną 
. D 74 , > . 
nie przybił boiážnia do krzyża. Bodayże ožyli w nas dway 
tuky rycerze: Nawrotyńfki y Zawłzetyńfki , ktorych woy- 
na z Polákámi pod śmiestelny -zwdlib kamień, "Tak być 
| | Nawio- 
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Niwrotyńfkitmdo Ukrzyżowanegopotrzeba,żebysby tZawfzetyń 
fkim. Gubia pokutne konwerfye,nie,zbawiśia ieżeli fię z fzpetnym 


do grzechu rewerfem bráráia. Zgiń żyćie |-żgiń żyfku! zgiń 
afekčietkrory miwrścaiac fię.do złego zbawienie moie gubifz lezus / 7 
fa. Wielkiey pobožnosči Zakonnik nolit na fobie V krzyžová-(sŤ æ 


nego JEZUSA ibez krzyża + pytśia, krzyż kedy? Nie trzeba. 
I krzyż, ił śmierć, iá zgubá lezufa nieftatkiem moim. To po- 


/korá. Zginiony iá człowiek! 


dam to wfzytko „i prawdziwiey 


iokrutniey.. Ne perdasaum"mpits DEUS ;animam meam. Badž mito“ 


śćiw zaboycy twojemu JE ZU. “ 


Zbawićielem zgúbionych ie“ 


ftes JEZU, nie gubže grzesznika ! Cosž zá pozytek z meki 
twoiey £ ieżeli ná piekielne przepadam kśtownie! Cosż zá po“ 
żytek krwi ewoiey © ieżeli w wiecznych mám gorzeč ogniach! 
©osż z4 pożytek Śmierći twoiey ieželí żyć tobie, ieżeli żyć z toba 
nie będę nawieki! Qrere"' me fed:Sti lafus, redemis crucé palus. tantus labor 
* pan fir cafi) Koniec męki twoiey , zbawienie nasze; koniec 
krzyżś twoiego , błogoftawięńftwo nasze wieczne; koniec 


śmierći twoiey „żywot nász wie 


czny * niefkońcżoney dobro- 


éi JEZU, niechže nás męki y śmierći twoiey nie minie ko- 


„miec! 
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WIELKANOCNE. 
Quis revoloti nobis laprdem ab ofto monumenti? Mar.16, 
Ktosž nam odwali kamieńod grobu? 


~N Osż to zá kámienie wielkanocna zawaliła uroczyftość? 
rzy A bie mielcic dcicz kiedyś 
x. 


26 revolúcií lapidem f 
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mienny: Nuntiatum „gł ad Albam lapidibus plufe, Podobná na wyż 
bielone krwia JEZUSOW4 dufze przy (powiedžiách wiel 
kánocnych biie niepogoda. Leca ná nabożeńftwa Wielkáno- 
cne całe opoki , petra [tamdali, 0 ktore fię drogi Chrzesčiáníkie 


agozbiiaia. To Wielkanoc lapides ofenfoni: nizadwalá © ná ktorych 


fię fłabe poprawy przedlięwzięcia potykáia zśfosnie. Zál fię 
BOZE nie odválá ! lawniey rzeke. Tam fzpetnie upada my., 
kędyśmy powftać z Chryftufem mieli chwálebnie. Dźień 
Zmártvychvftániá IEZUSO WEGO, dźień Čieszkich iak 
kámien upadkow u wielu. 

Uroczyftość Zimattwychwftania IEZUSOW EGO, ná- 
zywámy Polacy Wielkanoca. lákže džieň dźifieyfzy noca, á 


delzcze wielka © Dziś według Maxyma S. famo floúce poďo- 


Aniezsžym dzień pali promieniem... /» refurrelkiane Chrifii, [oem 
sprum arbitar folito dfe clariorem. Także dzień noca“ ktora, od dnia 
predzey y daley odpędziło fłońce z powinszowániem do. JE- 
Z.VSA fpleszace. Eo die, sol guafiChrifio congratulans , antelncanu: fuit, 
Č prins solitoexortms. Chryfol; Przeto lubo ráno wftały, Márye 
opozniły, Palde mene, orto jam fale, Ták dzień noca? kiedy y noc 
dniem © iako kościoł Chryftulów fpiewa, Hac ef ox, de: gua serią 
prem ef, 6* noz fout dies ślluminakinn, W imięnia Wielkicy nocy, 
ak w pofudním żałozona prawdę widzę. Nie bywa, zwłaszcza. 
drog niewiadomy pielgrzym bez błędu y potknieńńa fię w no- 
cy, nie bywa bez częfłego upadku człowiek w uroczyftey: 
vielkiey nocy ! Dawnarto widział Amos Prorok. c. 8. /n Mia 
die ocerdet fol in meridie. Wftáiemy przed ftoficem w Wielk4noc+. 
goracym ná proceffyach nábožeňftwem gáliemy fľoúce,pržy- 
džie południe, żaleia nábožny ogień wyláne jaka morże pis 
fatykí „ zaćmia rozum kielifzki, aż z pogodnego południa, 
Pełna noc płaczliwych wpadkow, Occiden [il m meridie, tenebreg 
"AE "DUE 
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fiere faciam zesóm indie luminis, cowvertam fehivitates i lnfum dict Dominus 
Tók owi u Mateufza S. niebofežykovie, tylko fię pokażuięmy 
in civitaie fanda: tegoż dnia do dawnych fpadamy dołow. Tu 
mulus tut, funt mali mares żul. Ambr, Zyćie nafze , braći Jozefo* 
wych czcze [nopki. Niewianieyfzego lozefa zwycięski palm 
tryumfalnych fnop wiłaie y ftoi, nasze chwáltowe padaia. Do 
tey niefzczęsliwości, uftawicznemi potłuczeni ipadkami przy= 
slizmy ! fame fłabe dzwigania tię ruina. Powftawać zdamy lie 
fobie, wpadamy. Tak wybita pod niebo piła , žeby fpadła, 
zlatuje; u radar afrgit. Ták pociagniony fłonecznym prc= 
mieniem wápor, z deszczem fpada , płaczu ná podniebnym ná- 
zbierawfzy tronie, Łacrymas C casum natas in alto, Tak z wys 
wrotu wzięte koło wftaie „nie żeby fało , śle żeby nieftało 
wyniefionę dzwono pchá ná doł. Urger sequiturque rumam, Owe 
ftowa gen. 6, G gantes erant fupra terram, Z hebrayfkiego cżyta 
Hieronim 5. cadente erant: To jedno Olbrżym „ co upádaiacy 
będzie? ZEzuľem Zmártvychvítafacym olbrzymieiemy. Ná 
wylokiey gorže Karlikowi przypifał ktoś; bic celfior orbe.: W 
cosłeysze Kárpáty niżeli Daniela kamyczek ,grobowy powftał 
kámien IEZUSA, erat guppe magnus y tU ktokolwiek ftawa, c- 
for vibe naywyżfzych Przetafta. Olbrzymow. Ná ták piękney, 
gorże długosz bawiemy * w famže powftania dzień, lada po“ 
kusa na cięższa ex alte ruinę pycha , pokruszonym na proch 
wiclkosčiom żałosnie dziwuie [ie niebo; bue slle decreviť Gigas! 3- 
gasites erant xcadenter erant. W žywočie Elżbiety z T ezenice Sie- 
niawfkiey Marszałkowy Kor: b mgzu iey Prokopie: Sienia- 
wfkim wysoki przypadek czytam, Ziachafo fię zacnych go- 
śći do Rátná ná Swięta Wielkanocne: Inízey wiary był , od 
nafzey + więc. perswaduie leymosc gośćiom , žeby legomośći 
fwego namovili z foba ná iutrznia wielkanocna, Obiecał, igs 
s = Ggż nak 
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dnak podniożfzy głowy nieco. znowufię położył. Przyftał fe. 
pízego BOG e xcytátora.. Uderzył ktośsmocno ná foszku leżą-. 
cego, zdało: mu liç, iakoby: zraniony we krwi ležáf. A že +0-. 


żumiśł , że. żart lubo.śmiefzny ,. kto: z gośći uczynił , do drzwi 
wftanie „ktore. gdy: dobrże žáťožone: znaydźiesdomyski lig , że 
BOG otpałe niedbalftwo:karół. Więc: wyleci: zá drugiemí ná 
proceflya“,. y nigdy potym nie zálpí. Odakbym radłżeby pos 
dobná plaga przegniłe: budžifa: gnusnosci.. Czekáfa: z nabe- 
żeńitwem pieszczonych kośćioły; dworow,. prawie do dnia 14k 
woł ,.4-y wofem!z miękkich puchow wyćiagnac nie. moga. DÁ 
BOGA ! to'tylko dla ubogich: wiefniakow. Wielkanocne” pro- 
cellye £ tylko: proftáčtwo krzyczec: będzie:;: przez twoie świę- 
te Zimártwychwftánie rá wybornieyfze głowy fpać , kiedy wftóć! 
Tak: tak! Chryftuswftśie „my w kruczym pietžu leżemy | re! 
Crass, Chryftus:z grobu: tryumfalna: wynofi: choragiew., nád já- 
mi pod! czas Zmartwychwftaniź. LE ZIS OWE GO lada bies 
chotagiewke wywiiá! Troiftym obchodem: Wielkanocne prowa: 
dźiemy: proceffye, á tyfiac wykrętami: zakręcona głowa w koł- 
ko, ná ćięsżki.upadek. (pycha. Pátrzčie na: ftoiace po <kośćio- 
łach. Refurrekeyiki:£: pospolicie. u prówey JEZVSA ręki , dwá 
ftoia pálce“, inne'wszyrkie: leża. Zewiecey upádálacych, niże- 
li wftáiacych pod: czas. Zmärtwychwftánia fwolego , na: pale 
cach liczy, y vytyká.. Achi ftuszná poćryckie wbudżic żale, 
napisane. ná spác idacych: gráfantow ,. kiedy pułnocne dzwo- 
ny ná iutrznia wołały Zákonníkov.. Dźiwniefmy lie. pomię= 
fzáli > my: (pać idzžiem:, čí iuž wftáli! Ach! dźiwniefmy fe 
Chrześć anie pom čszáli - Chryftus že fnu grobowego wftóie, 
nas grzechowe letárgi ná smiertelne rzucśta łoże ! Zá Boleffa- 
wą Krzywoufta, przegrał: fzpetnie z Morawczykámi Polacy 
bitý, padio mupeń fifa, Cżemu ? dále Długosz z rę 
cana, 
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*fokie , day mysl* nad. žiemíkie przypadki wyniefiona , żeby- 


„JEZU. 
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jedni z naszych: poft potrawami zákázánemi , drudzy fame 
Świętą. wielkanocne gvátcilí rofpufta. Bodáyže nigdy Dlugo. 
fzowych nad Chrżeściańftwem nie pifąc żalow ! multi m ipfo Pa. * 
fchate magnis cakbni pecoaverunt SETY Zámovfki Kanclerz Koron- 
ny w Wárszáwie,w kośćiele S;. laná, z Zygmuntem III. mizy 
S.. fľuchá ; świeca: ná ołtarzu: dosyć gruba, iákby ia przećiał, . 
złamie (ie, y blifko wielkiego Kanclerza padnie. X. lancz: Já- 
fnym.Prorokięm. świeca była. ,. że wkrotce’ zśpafe y fwiśtu 
zgásnác miał Políkiemu-Ján Zamoyfkt. Stoia pooltórzach po- 
fwięcone Pafchały, gdyby upadki nasże znáczycchčiáty !ná . 
tyfiacne kraiac by fię ulomki mufiafy! Pfyna. nie tak od 0-4 
gnia , iak od: žálu, że gdy IEziisovym przýšwiecáia tryum- 
fom, dla śmiertelnych Uhrześćiańftwa tijin w pochodnie ida 
pogrzebowe. /Więcze” qui: dormit „mon adjiciet nirejurgat © Przy 
Zmóttwychwftaniu: IE Z.ULS'A przepódniyćie grzechowe upá- 
dki, przepádničie recydywy £ Day wizytkim Panie ferce wy- 


śmy odtaď: nie- ná: ruinę: Imięniś: twciego; ale żyli ná exaltacya. 
Rtwylve lapidem, Oddal: y. "odwal Panie: wfzytkie do: upadków 
okazye,niechay'więcey grżefznegonie fpievámysPoupádku: śle 
wefote alleluia „, w fumnieniu tryumfalnie ftolacym przy tobie 


NA WIELKANOC. 
W dzień pierwfzy: Kwietnia, Wielkanot.. 
Ni Święta Z,martwychwftania Chryftufowego) prima Apti- 


lis przyfatá ; rzeczecie , rzadki to trafunek,. O coć rzad- 
ki 
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ki! nie prima Aprilis,corzekę.  Zawfze prawie príma AZ 
prilis z Wielkanoca chodzi. Zwodźi lepfze nádžicie, zawodźi 
święte obietnice uroczyftość: nafz Wielkanocna , 

Dawni. Pelacy iak rożnych Bogów, tak rożne czczenia 
ich fpoloby wymysláli, Przez lat czteryfta piętnaście , iako 
policy komputuia hyftorycy , biłwochwalftwo w polfkiey cho- 
dziło koronie. Ják drew po lasach , ták Boszkow po Polfzcze 
byfo:Áiak śmieśzni Bogowie , tak finiefzne 4dorácye. W Gras 


dniu Fortune abo Ziewannę czcili, czymże © dowcipna kras. 


džieža: Probowali na imię fortuny fzczęścia, y cudze fortunki 
brali, Pochwift abo wiatr chwalili tańcami nakfztałr wichru 
fzalonemi, Neptuna wod Boga, laniem ábo fmiguftami. Dia- 
nę lfow boginia, witemi z gałęzia y liścia wieňcámi. Cererę 
zboż Pania , każdego ktofu inopem. Pogodę fmiechem, Niepo 
gode wzdychaniem. Wfzyftkich Bogow błagali tańcami s: po 
wśiach, po ulicach, ogniami od pietnaftego dnia Maia, aždo 
dwudzieftego piatego Czerwca. Pierwfzego dňiá Kwietnia świę 
to było Merkuryufz4. Colz jemu zá ofiára? śm kto więcey 
nákľámať , nazwodźił nieoftrożnych, tym wiecey Bofzka ufzá- 
nował, To niefzczerość! to zdrádá g to kłamftwo ofiara być 
može? Takie ołtarze fałfzywym Bofzkom budowali poganie; 
takie dziś,ach żalu ! prawdziwemu Bogu ftawiaia Chrześcia* 
nie! Uroczyftości Wielkanocne prima Aprilis: obiecuia poprás 
wę w obyczaiach y zawodzą. O Zmartwychwftaniu lezufówym 
fpiewa kościoł. Surrexit Dominus vere. Powftał JEZUS z grobu 
prawdziwie, Nád ktorýmže pod czas Wielkiey nocy pæniten- 
tem Anioł (piewać może, farrevi were. Wfzytkaw gębie y obie- 
tnicách reľurrekcya, w obyczaiách żadney mie widać, Ták 
pod pięknemi w, Zimie śniegami gnoie!tak pod cudna Sodom: 
fkiego 14błufzka (kora -popioł , ták pod żielonym ná łakach 
Máiem przepaść, tak pod refurrękcyami Chrześciańikiemi cię* 
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Gkie tuiny leża! Biiefz fię v piersi przy konfeffyotiale, Š prze 
cię áfektow złych nie wybiiafz z fercá! toto (utrexit verè? Grże- 
chu fię wyrzeka aokśzyi do grzechu nie ; toto Jurrexit vere? Po~ 
kutuie „ drugi a żeby nie. oddať co cudzego , wymyslnemí 
kraci ricyami , toto farrexie veré € Poprawy złego życia. 
nie prawdźiwe , prawdziwa prima Aprilis,  Láje Dawid 
kochájacych prożność , fzukafacych ktámftwá włafnie ná: 
Wielkanoc. Ur quid. dilzgitis vanitatem, ©” qnarinós mendacium % Scitote ; 
quia mirificavit Dominus Santum fm. Dzien Zmórtwychwftania 
lezufowego, džieň święty , falve fanga dies! dzień cudow. Kfzať 
tuie cudowne światobliwośćiipowiedź Wielkanocna. .Cofz zaś 
dnia dźifieyfzego zá ftarania Mine, dilign vanitatem. Sttoię= . 
my ciała, nie dufze, gotuięmy kofztownie ftoty fráfobliwizní- > 
gdy podobney do ftotow Bôskích preparácyi: prożność proźności! * 
diligitis vanátatem, Kłamfiwom wielkanocnym prawde powiem. 
Ur quid quaritis mendaciamt Z agrzę do Kościoła; aż tu ow fżuka 
Xiedza na fpowiedź, žeby śbo nie doftyszaf, abo niezrozu. 
miat, ow w bawełne uwija grzechy „ow wymowkámi zmysło- 
nemi broni y wycieńcza, ow nie exáminnie firmnícnia, żeby zá- 
pomniał; ut grid quarisis mendaciumi Golz to zá prima aprilis? 
fiebie ofzukiwafz, nie Kápláná? Identita elt iniqytas fil, Nadia 
wię ucha po domach + uroczyfte słyfzę winfzowánia: iákie (i 
życzliwości! iakie pánegiryki! iák ferdeczne lat, fortun „hono- 
tow apprekacye! zayrzałbyś do fercá inakfza tam oracya. Ut 
guid. gnaritis mendacivm.  Uformowane ná popis gratulacye:, Ťzti-“ 
kâne kľamítwá. Pifzacy przyiaciel do przyiacielá miat napifać „ 
lift od fexca; napiał ofzczetca.. Dobrze, Częfłowielki ofzczer- 
Cá, ferce > nayfromotniey zawodzi „ kedy nayobfzerniey ábo 
Święte ábo doczefne áfektá rozwodží. Niewiem czylibyś nie 
znalazł kogo ná Lroczyftość Wielkanocna Pnie S. 
R = 8 .. Wy 
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żebyś. tako Heroda .piorunował. O cdlliditas Vo incredulitawimpiaą 
a negiitta fraudu 


nema! faagvu Innozentum atteffatur guid de bor peiro wo 
luria, qui d-xij 


: ut C ega Veniens, adorem enm, Zeydżie fie do Ko: 
ściołow Wielkanocnych lud wyborny: ná cofz ? mieli kłaniać 
BOGU, alz oni fobie: modlić iç mieli BOGU? aż oni kom- 
plementuia! miafto nabożey kślaszki, lifty,nowíny, paízky le, 
O. caliidirar o e fraudulenta!  Pierwfzego dnia Kwietnia uro- 
džiť fię Syn Włśdyfławowi IV, Krolowi Polfkiemu, weft- 
chnaf na nowinę. Boię lie ftráfzney od Syna primam Aprilis! 
Rodżicielikich nadziei niezawiedzie(z * Prorokiem boiazú byłą. 
fozdraznił tylko Qycowskie y publiczne nádzicie Syn Wła- 
dyftawow Zygmunt, po krotkim życiu, tym żśłośniey umarf, 
śm. do chwały obiecował więcey : Ridy dag fpe: ©* jam gloria, i aaa 


Ach dáko żałośnieyfze Krolowi nád Krolmi lezufowi, Qycu ná- 
fzemu złe dźieci primam Aprilis czyniemy Lodradzdmy (ie ptzy 
pokucie wielkanocney : płacz pokutuiacych, dowodem ieft w 
fercu urodžonych chęci do žycia lepfzego > cofz + wielkáno- 
cna niepr zeydźie Niedzielá, święte dźieci, to ieft dobre przed 
fięwzięcia umieráia , żal wieczorem fpiewa reguiem džienncý 
dobrocí. Nápzekátá. wielkim płaczem Folfká ná prímam Apri 
fis, ktora Zygmuntowi wtoremu dzień oftátni y publiczńey z 
nim fortunie przyniofła, Nárzekátá yna rok 1455. ktory té- 
gosz dnig zabrał Zbigniewa Olelnickiego Kárdy natá, y Bifkupa 
Krakowfkiego, do ktorego wfzelkie światabliwości -y rozumu 
„pochwały zbiegły fię były. Załośnieyfze prima Aprilis niebu 
Wielkanoc ná(z4! Kr yięmy pod ułożońa nabožnie twarza fet* 
ce bezbożnemi żfektami rozrzucone; máluiemy iafnym cnoty 
kolorem noc grzechowa ; fpiewamy , żywoteś nam naprawi; 
a w fam dzień poprawia , gorzey fię píuiemy : Nie fľulzniescie 
Fmáulowi Uczniowie ftękali. Ne osiem fperabamus. A mysmy-#4 
fpodzie= 
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fpodzieváli odkupienia, Macie cepiofom. tedemptienem. -W Bos 
fkich obietnic kalendarzu mieyfcá . nie ma prima Aprilis, w 
ludzkich codžienna. Dať Fan BO G długo pożaddnega 
potomka Kafztelanowi Kiakowfkiemu Klemenfoví de Rufcza., 
pyta liç światobliwey Zięni Srániateckiey „ Corki fwoiey , iá- 
kieby. dać imię dziecięciu. Prorockim rzekła duchem: Na- 
zowiecie Syna Doiutrkiem, Ledwo żyw doczekał iutra +O 
doiutrkowie! iákošcie mi (ię pod czas Wielkśnocy #ozrodzilít 
wfzytkie świętfzego życia obietnice tylko do dutá ! ba iutrál 
nie dozyfa: niebo z Aniołami fpodziewało iç ináczey. Nos a4 
żem [perabamus | Bodayże ták fmutna prima Aprilis, oftátnia bytát 
Bodayże więceyśmy wielkanocnych nie zawodzili uroczyfto= 
éci! bodayże codżienna Polakow pochwała była, dawno od 
Bárkláiuszá nápiľaná. Ingema Polonorum aperia 29? candida: fallš 
magis , quam fallere apta S owa, ktora lędrzy Olfzowiki ná tet 
cżas Bifkup Chefmińfki, Podkanclerzy Koronny, Pofeł extra 
ordinśryiny do Leopolda Cefarzá „w učžoney zoftawił Ora- 
cyi, | andide € libere, hoc ef polonice loquar Niewiemże, czyli nie 
fľuszniey ná opiekunów záviedzione fierot fubftancye na Pó. 
tronow olzukane prawne intereffa, na rofpuftnikow zwiedzio- 
ne pańieńftwa, ná wfzytkich nie dochowane po, fpowiedziach 
wielkinocnych poftanowienia wołaia. Seduiłor sie? Yren, y OW 
wykrętny Machiawel, waż to ofzuft; ferpens deczpit me Od wiá- 
ry Apoftárá -Ateufz Łyfzczyńlki w Wárfzávie ná śmierć 
fkazány , przyfzedł do fiebie, Kiedy wychodzić z świata kaza= 
no. Więc ná teátrum publiczne wiary czyni wyznanie przed 
Bifkupem Poznańfkim , rozgrzefzony y rázy kilka dyfcypli= 
na uderzony , + płaczem o miłofierdzie Boga prosí, 4 obroci- 
wfzy oko do śmierci fwoiey fpektatorow zawoła. Nie wierzcie 
dyabelfkim polzeptom, nie daycie fig zwodźić, y mnie ofzukaf, 
Hh RAE 
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y was ofżukiwa. Nie rozfadzaymy nieuważni taięmnic wiary, 
śle wierzmy. Przepada „ kto dworny badacz y płochy w (prá- 
wy Bofkie wpada. Pewna, bo od śmierći nauka, niechże w 
żywey tkwi pamięci. Beda namawiać do dawnych okázyi wy- 
|  mowne nałogi , będa zmocnione pochlebftwem y czafem áffektá „ 
W będa złe kompanie y przviacielítwá, nie daycie (ie zwodzić.. 
OfGukani ofzukać ida. Szczerze odrad. z Bogiem, i” [piritu o% 


veritate»  fzczerze z ludźmi, nie zawodźmy zdradliwemi rezo- 
lucyámi fumnienia, bliżnich obłudnemi offertimi. Siebieofzu-: 


kiwa, kto drugiego. ľedney dźiliay, á nie tylko ná dźiliay: 
žyczytbym wlzytkim primam Aprilis. Boicie fię chorob, przy=: 
padkow , niefortun,, niechże uroczyfłość dzilieyfza: ofzuka bo-- 
iażni walze. Niech wfzyftkim da BOGwefote zdrowie, święz: 
te fumnienie, fortunne mienie z prawdziwym: alleluia ná zá- 
príze.. 


NA ZANIE 
NA WIELKANOC. 


Vidi Angelicos: tefies; Surrexiť Chriflus. 
Widzialy Marye: Aniolow : Zmartvychvftal Chryftus 


Ościoła. Chryftuľowego piofnka. abo porepiftole feguren- 

tia, nieomylna konfekwencya wnośi.. Aniołow widziaż 

ły Marye przy: grobie? toć Chryftus zmartwychwitat, 
Pewny zmarwychwftánia Chryftufowego: argument, świadek 
Aniof. Ten będzie y dalízey mowy.. Rzekę;. Tam prawdzie 
wie Chryftus zmarwychwftaf , kędy życie „sak Anioł. O cym 
Wowsaceru gdyby igzyka Aniellkiego! 

a Pošwia- 


z oz GA <nie a O ni. Za „dm 6 Č (2a dan: 


Na Wielkanoe 141 
Pošwiaca: Kościoł Chryftuľov w wielka. Sobotę Pafchał 


ábo świecę w ielkanocna; iśkże uroczyfta zaczyna bencdy- 
kcya$ Exultet jam Angelica turba czlorum.' Wielkanocne zapalamy 
ognie, niechże Anielíkie trynmfuie woyfko. Cosz do Falchal+ ` 
nych wofkow niebieľcy duchowie mála? Aniołowie „prifima kz 
cali, coz im po ogniach dymem pomięfzanych* 1 udźie zwłań 
(žczá młodżi, iak wofk, co chcefz., ulepifz z młodego, przyidzie 
muiłość święta, uformuie Aniołka, przyídžie przeklęta, ulor 


muie dyabetká, 4 częfto wielkiego “dyabfa. Nie wofkowi w: 


Anielíkiey niewinności Anieli. Wfzakfze dobrzedo pafchalney 
uroczyftosci Kościoł wzywa Aniofow. . Bez Anioła Chryfiu- 
fowe nie chodzi žmártwychwftánie. Być powinna Angelca tira 
ba mysli y fpraw Anielfkich, kędy wielkanocny pali (ie Fá- 
(chaf. Znać Krolá Aniołow tryumfalna refurrckcya, z Anio= 
fow. Nie bez przyczyny fpiewać dziś Koscioł każe, Badzmy 
wfzyfcy wekli, iako w niebie Anieli. Zanieleć powinien czło= 
wiek, u ktorego Chryftufowe zmartwychwftanie. Nie maslá- 
na prawdy probácya, lubo od máftá. Pobożny Zakonnik, 
wyrobił na wielkanoc Báranká, przy baranku Aniofá : pyta 
ftarfzy , colz tu po Aniele $ Zmartwychwftał Chryftus? colz 
ztad? zdwfze on fedno ; Zmartwychwftał Chryftus, Trzy= 
mam z wámi Bráciízku. Chryftus zmartwychwftať # nie w mae 
sle śle w życiu Anioł być powinien, Podobny árgument dá- 
ie miłey mowie Wielka Políká. Pod Kálifzem nabôzny Fle< 
ban gotuie dyalog ná Wielkanoc. Rofpifaf fceny, każda z 
Aniofow, Czyni życzliwa reflexya przyjaciel, . Uczynicby 
iaka w ofobach odmiáne, ftśtecznieyfzego fcena mieć będźie 
Auditor,  Milfżym roźnieyfzego Tulipan koloru. Cud piç- 


kności, tyfiac kolorow tencza. Uprzykrzy fię uftawiczny ná. €? hi 


teatrum Aniot y fam cylko. Bronifwoicý inwencyi X. Fleban, 
Hh2 Nayu- 
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Naýudátnicy Święta wielkanocne opowie kandot. Ani [ie ws 
przykrzyć komu Anioł może. Wielka część nieba , Aniot.. 
Quanta funt gaudia > Angelorum choris śniereffe, niemogf wielki opi= 
" faé Grzegorz. Wierźciefz mi na wielkanocny dyalog: aktorá- 
mi tylko Aniofowie być powinni, Ci odwaláia kámieň, ci he 
dza przy grobie, ci po niebie: welote: (piewáia Alleluia. Zá cza- 
fu Grzegorza Wielkiego, Papieża „ ledwo nie w grob: eden, 
Rzym cały pofzedł. Napełniło ulice „domy, trupami powie- 
trze. Więc żeby śmiertelne chmury pokorny: Rzym ferde- 
cznym rozbiť wzdychaniem, w fam dzień! wielkanocny uro- 
czyfta idzie. procefya z obrazem: Mariæ Majoris. Podobało fię 
niebiefkim duchom nabožeňftwo, nad Rzym zlecieli fpiewać* 
Regina cali larare! alleluia. Refurrexit, ficu dixit, alleluia.  Przydať 
iak Aniot Papież. Ora pro nobis DEUM. alléluia: Co gdy on fkoń- 
czył, Anioł miecz krwia zbroczony do: pochew fekował. Nie 
czynię reflexyi, że nabożeńftwo do Krolowy Aniofow , zdro“ 
wie y zbawienie ludzi. Tylko: (ie: pytam. Ktofz wielkanocne 
Regina Cali pietwfzy (piewał? Anioł. Czemu: nie kto z Stórcow: 
ukotonowáných , 4ba'z świętych: zwierzat, ktoreiák oczu; ták 
pełne ięzykow ná chwałę: Bofka t luż.to'nie' feft zmartwych- 
wftania lezufowego, ieželi: nie: Anio trgumfalne fpiewa refit- 
rexít. Miedzy infzemi świat dzifieyfzych, znakami ieft fpo- 
wiedź y kommunia wielkanocna 3, to Anioł, Czyni prawdzi- 
wą pokuta Aniołem, czyni: y kommumia. Chleb ftofu wiel-- 
kanocnego , chleb Anielfki.. Popifováli fię fnać przed Pawłem 
Apoftotem Uczniowie, że z Chryftufem zmartwychwftali, Win- 
fzuie fzcześcia Apoftoł , dle: przeftrzega.. 54 confurrexifiis cum 
Ghrilto, qua [ur[um [unt quzriie ; non 412 fuper terram. Nie zięmia tra= 
* gł, lecz niebieskim tchnie duchem, w kim Chryftus, y kta 
w Ćhwyfuie zmartwychwfiał, Znák wielką 
feur- 


© GO 


p 


Re, PELAAN z 64 00 


PIR ją Ma hud 4 A 


Na Wielkanoc 24% 


gefirrekcyi Anioł ? Patrzciefż po ferar, po śfektach, aniele 
fkie[z? Prawda, Polfka Polonia 4 polo, od nieba, powinno 
być w Polakow , iak w niebie. Zal fię Boże! w imięniu coś 
niebá, w obyczśiach częfte piekło. Nie mafz tyle w piekle 
biefow, ile ich po domśch, po gębóch przeklinátačych łata! B. 
Staniftówa Koftkí tytuł; Anielfki młodzieniafzek. Srášiovieť 
wfzyfcyfz-do Anielfkiego imienia należycie © Wiádyflávovi 
II. Krolowi Polfkiemu krotki: śle naydłuzfzym rowny póne= 
giryk napisał Diugofz + Vladislaus, Angelus alter in terris. O wię= * 
cey podobnych Aniolow pod purpirami Panie ! Michałowi ` 
Krolowi Polfkiemu ( iako fam nie:raz X. Stániffáwowi Zalu- 
fkiemu S. I, wyznawał )w dzień elekcyi modlacemu fię u QQ. 
Refotmatow w Wárfzáwie podawał Anioť koronę „ ktora nád 
głowa Antoniego Świętego w ołtarzu trzymał. Co Kfol Mi- 
chat, boiac (ię slepego czefto widzi: mi fię „pilno oczy przecie- 
vájac, po rázy trzy widział. Przy imięniu Michátowfkím y 
stowá: Anielíka być mušiátá „ ktora Anioł koronował. Głowy 
nafze pyszne, niefpokoyne „ kozle, Anielikiey godneżeście 
korony Nie Aniofámi bydź fadził Polakow Ofman Turecká 
Cefatz „ kiedy pod Chocimem ftanawszy krzykał ;obiadu jeść 
nie będę, poki Polakow niewyslę do piektą na wieczerza. Dla 
BOGA! odták przeklętey wyńiawiaymy liç wieczerzy ? Głod 
przy: ftofách piekielnych wieczny! Gryść co nie málac, tame 
fię gryza zeby: potępione;. /bi erit Sfridor dentium, Ale iakże fię 
vymowičs Nic nie mow, zyi po Anielfku, iużeś fię Wymo- 
viť! Naypotężnieysza z piekła wymowká „ życie iak Anioł. 
Kazimierz pierwfzy „ Krol Polfki idziena Mósłatsza Mázoíz 
fobie wydźierśiacego, aż Aniof z biała choragwia przed woy- 
fkiem Polfkim przodknie, Pod: znakiem Anielikim, Aniołśmi 
być Polacy muśieli,. Uczyníc może Aniofem woyna, Bodayže 
E Hh3 - do 
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do Anielkiego znaku przyiał nas wízytkich Xiaże Aniołów; 
Michat? W oiewodztwa Nowogrodzkiego herb Aniof żałobny 
w czerwonym polu, a Kiiowikiego biały z mieczem ná doł ná- 
ch ylonym.Pieczętuymy odtad życie nafzeAniołem, Niech będzie 
w gębie Aniot#ták gadaymy, iakby gadali Anieli, niechbędzie w 
mysli Aniof; niech bedžie w fercu Anioł; tak kochaymy, 143 
ko fię kochdia Anieli, dopiero wefote lezufowi , welołe fobie 
uczyniemy w fortunne fukcefy zmórtwychwftanie, 


DAŻZANIE 


Na Poniedziałek Wielkanocny. 


Tu foins peregrinus es. Tyś fam Pielgrzymem Luc. 24, 


T: y Chryftufowe tryumfy pielgrzymuła” Wczofa zwya 
ciętka choragiew u lezufa w ręku ! dźiś Kii podrożnył 
wczorá (zátá uroczyfta, zwycięftwami jafna, dziś piel- 
grzymika (zárzý zná, uboga morfkich brzegow fkorupa pobty- 
fkuiaca! wczora palmy y tryumfy drogę fłoły, dziś trudy y 
niewczály! 1ufol peregrina: Cokolwiek na świecie fortunnego, 
to pielgrzym, "Tylko uchá nie umykay, ufłylzyfz, co wfzys 
tkie fortun , pociech, honorow Apparencye z Pawła S. wofáia, 
Non babemus hic manentem civitatem NÁ długie miefzkinie dô nie 
kogo lepfze mienie nieprzychodži. - Darmo frafobliwa Miko 
narzekasz na Oycowfkie do cudzych kraiow expedycye mło- 
dego Tobiasżka. u: qud re mifimu peregrinari? “Tob, ro, Naywię* 
kfze fzczesliwošci zawfze w drodze. My głupi! iako domo- 
wym dufamy fortganym fukceflow! my lekkim biegunom dro- 
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giego fkátbu fercá powierzamy! Tam kędy orłowie dla or- 
lat, Czech y Lech gniazdo żałożyli dla Polki. Zrad pier- 
wize Polakow miáfto, Gniezno. Dawáty naukę políkie poz 
czatki: lik ptak przy fwoim gniazdku, ták pańftwa y ludzie 
przy fwoim nie ofiedza lie domu. Prak po świecie , fortuná la. 
ta po ludziach.  Qxotres fortuna per orbem, fervitium imperimej;tubit s 
Długo po Piaftach Políka koronę noślf cnota y elekcya ;przenio 
flá do lagellonow, od tych, iuż poWęgrach iuż po Francyách Ac, 
berło nosi Krolewfkie. Niewiem.kędyfię uczyły Betoryki for“ 
tunne fukceffa, ufrawicznetranslacye pifza „bodayže ctm virmie £ 
Wfzytkie co nam pluža: wygody , fłuża przechodzac. 1rabfieni 
mimjirabit „U. nikogo weteranem nie bywa fzczęście,iak nowi= 
„eyusz lezuicki „ kiedy naywefelszy May, na pielgrzymkę (ie 
wypráwuie. _ A: nie tylko fortuny śle y nabożeńftwa: u 
nas pielgrzymuia.. Frzeto Piotr Apoftot przeftrzega.. Noli pe: 
„tegrinavi in fervore  Przyfzedł po zmartwychwftaniu: miedzy lu- 
dźi IFZES, aż y on pielgrzym takim pielgrzymowania. fpo- 
fobem, iakoby fam cylko był pielgrzymem.. / * fol peregratmses, 
Przynaymniey pod czas wielkanocney uroczyftości , rzuć 
pielgrzym(ka lalkę Zbświcielu.. Y owfzem: że święta: uroczyfte 
wízylcy po domách wefofo liedza ná Wielkanoc,. IEZUS isť 
musi ná pzelgrzymkę. Czemu? Pielgrzym u Chrżeściańftwa 
ná święta wielkanocne JEZUS, áni domu, ání żadnego nie má 
telpektu.. Ná to żalić fię w dalfzey mowie będę, bodayże ná 
pociechę: pielgrzymuiacego Zbáwicielá.. > 
dáko Políkie ucza hiftorye, po Mofkwie, Kantymira Tá- 
tarzyna. zpolá y z życia żepchnawszy wielki Hetman Zotkie: 
wiki , woyfko częftuie w Zotkví.. W put ftofu przyleci ffowík, 
nad bogaręm obiciem liadżie, ipiewać pocznie, tak, że wfzytkie 
kapelle: zámilkty:. Welofe odfpiewawfzy ptk vivat, gia 
ściele 
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ciele,“ Hetman furowo zákázuje, żeby nikt ni przefzkadzał, 
áni tykał roboty fłowikowey. W Hetmańfkich: pokoiách ue 
fożone gniazdko wychowało iedynaka fłowiczę. To ziwfże 
Hetmańikim przygrawać ftołom będźie? Powtorzy wielki Her 
tman bogáte ftoły , powtorzy tryumfalneokfzyki fłowik , y zás 
raz z fynem, tymże oknem, ktorym przyleciał, odłeci, z wiel- 
kim patrzących zadumieniem, Albo zbieržmy ktore piorko po 
fłowiku. Słowik ná bśńkiet nie profzony przyleciał ! Go z to: 
ba do ftofu zaśiadaia, ptaftwo to! rozumiesz , zeć zawsze przy- 
fpiewywać będzie , fiebie y dzieciodzywiwszy odleci. Naywię* 
cey u czeftuiacych ftołow fłowikow. Jákich tam fłowek pochles 
bnych facundí calices nadyktuią! cosz * wszyrká życzliwość 


w fłowach! kiedy (ie nie fpodzielefz , wykrzykuiacy odleci fto«, 


wik. Zoftawić fukceflora w gniazdźie miał ptak ftáry? Tylko 


czcże domy zoftawuia bańkiety. Acz y dom nie fednemu pos. 
„ „tzucić trzeba utrácyuszowi. Cosz zá fłowy odlátiriacego ścigśł - 


" fłowikaFietman? zawołał. c res humana ferunt; ut CO“ here! heredi: 
taiem mon fit obtenturus! Ten ieft rzeczy ludzkich obyczay!żey 
dziedzic przy fwoim fię dziedzictwie nie zoftoi! Prorockim mo- 
wit Hetman duchem. Syn Hetmańfki lan, Starofta Rubiezo- 
wiki umiera, z Corka fortuna domu, w infzy fię przenośi, 
Re: hamare ferant- ut heres beredumem non fit obtenturus. Dzi dzictwo 
lezulowe uroczyftość wielkanocna. Krwią, nie profta tubry< 
ka zapisał po wiecznych kálendarzách +: Refsrecito Domini nojirh 
JESU Chi. Zoftaiesz ke przy dziedzictwie tak drogo kupi0- 
nym? z dziedzíčzney wygnány IEZLIS fortuny od złości ná- 
szych, (mutny po świecie chodzi pielgrzym. -Dawno (kárayť 
fię na to przež leremiasza ©. 12, uwsa:fcolor heredita miki! Praz 
kiem Chryftusowi wielkanocna uroczyftość , ledwo lie poka” 

, zawszy odláruie , żałosna puftynia z wesołego zoftawiwłzy dzie: 

dzictwa; 
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Ážletwá s dederunt portionem meam defidzrabilem „śe defertum  folitudint, 
Zażywa wesofo świat wielkanocnych Chrześciańftwo , nie z4- 
żywa JEZUS, od wfzytkich opufzczony. 7% jem possnnt © 
pielgrzymach nápifať Seneka. reregrmi multa habit bofpitza „nulias 
amienia, Pielgrzym iak wiele gófpod, ták mało liczy przyia= 
ciot. Y z tey miáry JEZUS w święta wielkanocne picłgrzy= 
„mem ; mixlta habet hofpitsa, nuilos amores. Co dom po Chrześciań= 
ftwie, to gofpodź lezulowa, wfzedźie widzę po ftofach Báran- 
ka wielkanocnego , miłości nie widzę. Właśnieć miłosć ! co 
żywo Baranka , kraie, fzarpie, gryzie ! Tylko ‘kii, ( iako u- 
Trráclitow 1edzacych Pafchę widžiemy ) tylko nož od Chrze- 
Ściańftwa ma Baranek wielkanocny! — © 
lako iutrzeyfze czytać będzie Ewangelia, PO zmartwychź 
avítániu (woim ftánie miedzy poturbowanemi Uczniami IEZUS, 
S pokaże im reče y nogi. Videte manus ma: > pede: q 14 ego fam. 
Naytátyicy poznać , kto zmartwychwítať z rak y poftępkow. 
Zalmyconych zśltałeś Panie Apoftołow , cofz im uczynifz ná 
„pociechę? Pokaże xęce. Videre ma ms. Naypewnieyfza fmutnym 
rekreácya, pomocna ręka. Deu:biquantm zu: „iak fobie chcefz, 
nic nie mow, uczyń dobrze, madofyć frafunek do pociechy. 
Duch. S. zowie fię Pocieszycielem, ale lię tesż nazywa Oy- 
cowfkiey prawice palcem. Digitas paterna dexterz Prawdziwy Pa 
racletus, reká dobrocžynna. "Nie wiele pociefzył , kto wiele 
mowił, á y palca nie ruszył ná pomoc.  Zebrze od Abráhá- 
má potępiony bogacz ochłody, o palec proli, nie © fłowa. Mi- 
ie Lazarum, ut intim zat tsetremmuma digiti fu. Abjterget Dens omnem lacy: 
mam: „tęki przyłożyć potrzeba, do abkerget , żeby w zapłakanym 
oku łza fię rozśmiała. Stracił ná woynie przeciwko Moráwom 
rękę Hetman Zeliłław., iakże Hermana cieszy Bolefław 1], rẹ- 


kę mu złota posyła,  Nayfkutecznicysze lekárftwo ná .prży” 
* 1i madká 
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padki fratobliwe, zfotá ręka. Rozgniewał fię Władyfiaw Ta- 
giello na Zbigniewa Olefnickiego Bifkupá Krákowfkiego że- 
by go załrafował, cosz czyni? ręki mu Krolewfkiey pozwolić 
nie chce do pocáfowánia ná ziezdżie: Wyslickim, Bielfki, láko 
pociech mätetyá, podána: ręka, tak: żalow , umknieta. Dáie y ią 
tękę „že byc nie može bez pociech , kędy tuż ręka dobtoczyn= 
na przy płaczącym. Ofendit eis mam. Pokazał Uczniom ręce 


JEZUS, y więcey fię fmutek w Apoftolfkich: fercách nie poká- 
zał, Ale miafże co w ręku pod czas dní zmartwychwftania 


fwoiego Zbawicfelt: nie dla. fiebie. Nic u nas w święta wiel- 
kanocne z uroczyftości nie bierze JEZUS,prożne pokázuje ręce 
Peregrini m lia: habent: kofpitim, -nullas am citias. Prawda, wE 
działy Marye , że EZUS po męce, trzymał: choragiew w ręce, 
Pod choragwia, byłże kto”lezusowa © lak z pielerzymem pod 
czas świąt. poftepuiemy z. lezusem.. Nikt fiędo pielgrzyma nie 
ma, nikt mu nic nieda; ofendit manis. Až z inszego Šw iatá 
názbierať aflyftencyi ná uroczyftość wielkánocna 1E Z US, 
Multa. corpora: firrexerant,, Pokazał y nogi IEZUS zránióne: Cała. 
pielgrzymow fubftancya,nogi: ode wśi do wśi, od domu chodza dô 
domu. Szukał Tozef przy pierwszym ná świśt przyściu go- 
{pody "dľa: IEZUSA , fuka iey fám: pod czas wielkanocny ; i4- 
ko przed nie znajomym pielgrzymem co-żywodrzwi: zamyka, 
à ieżeli przyimuiemy pízez wielkanocną kommunia , ledwo nie 
tcgósz dnia wyrzucamy: z domu przez powrot do grzechu. 
Radzi ufiebje Uczniowie lezusowi, czymże go częftuać dó* 
li mu plaftr miodu: y dzwono fuchey ryby. < Otrulerunt ei partem 
pifaw afi ©: favum mellis, Właśnieć traktament wielkanocny! luż: 
ci to po poście Apoftołowie? iuż Wielkanocę Nie ma, uroczy- 


ftości wielkánocney w Wielkanocy nafzey Pan IFZUS! Prae’ 


vdá y w tym fenfie, co Aniofowie Świętym Białogłowym po- 
5 vwiedžicli., 
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wiedzieli. - Sweet, non ef-bie.  Zmartwychwftał EZS, y w 
fvoim nie masz go zmartwychvítániu. Wfzyfcy na wielkanocne 
święta w wefołych liedžiemy domach , Chryftusiako pielgrzym 
śni domu, áni ftołu, ani fzacunku niema. Tu peregrinus. Miedzy 
Polfkiemi herbami widzę iwa z zśnuru wygladsiacego. Cofż 
herbu zá przezwifkoę Pielgrzym, Siedzi Lew za domowym 
murem, iakże pielgrzymuieť Qyczyżna Lwa, głębokie I3fy, 
do ktorych że z daleka zagłada, nie miedzy niemi fię ciefzy, 
że Lwá pielgrzym. Zwyciężył diś JEZUS Leo de tribu luda, 
cały świśt tryumfalnym miał mu być lafem, wszak homines tana 
gran arbores. zaraz po wielkánocney proceflyi po cyboryách ak 
zá murem zámykáia JEZUSA , miedzy ludzmi (ię nie widzi, 
to y z tego I_wa pielgrzym. | 
Ludoví Izráclíkiemu daie Pan BOG právo. T)ett 10. 
Kochaycie pielgrymow. Amate peregrinos- guia ip aduere fals 1 
terra «Brypt, Jeżeli wszyftkich przyjmować mile pielgrzymow 
trzebź , dźifieyfzego pielgrzyma IEZUSA nad wfzyftkich ko- 
chaymy Chrześcianie, Y my pielgrzymuięmy. we: porerima= 
mr W domu JYCA JEZUSA pielgrzymuiacego mieszkánta 
wiele! po krotkiey życia piełgrzymce przyimie kocháfacych 
ná wieczna Wielkánoc, bana dzień wieczny. Dziś pielgrzym 
z lezula; ná fadzie oftátecznym Sędzia ftrafznym záliadzíc, 
cosz odpowiesz © ieżelić wymawiać będzie? Hope eram © tot 
collegii m} W praszałem (ie do ciebie ná mielzkánie, czemulz 
zamykałeś przed Bogiem wrota 7 Nie dawny lift czytałem? 
zaprasza przyjaciel przyiácielá ná swięta wielkanocne , mie- 
dzy infzemi życzliwości konteftacyśmi napifał. Domek moy, 
domek twov.  leżeli nie z lepfza, prżynaymniey z podobna 
Odezwijymy (ie do lezusá proteftacya: Nie gardz ubogim dom= 
kiem Panie, Serce moje, ferce twoie, Zlem wyrzekł, Fopra- 
: OS 5 AE: wiam 
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wiam będa. Serce moie, nie moie, ále cafe twoie. Szczęśliwe! 
dwoilłym tytufem force! že odeydžie odemnie, ách zle mu u 
mnie: y że do ciebie przeýdžiť y kędyś ma lepiey $ Miedzy 
herbami polikiemi ieft ferce zftrzała , zowie fię kara 4bo obro- 
na. Dziwne przeżwifko! Jeżeli kara, iakże obrona * Czefto. 


co broni karze; co karże broni, Częfto wielkie karanie; fetce: Mio- 
ie ferce'; ieżeli twoith, obrona będzie, kara nie będzie. Niíefzkávže 


Panie nie pielgrzymuy w fercuż Mane nabifcum: Domine Pisz miłości 
Tezufówa nád fercem, Tu dómlezufów: Rożne po: domach czy- 
tamy infktypcye,, Na owym: Dom wolny zná owym; Domna 


ptzeday.  Narnnym:Dom' goscinny; Sercemoie pod: 14kim-: 


żeś dotych czas napifemichodziło? E eżała żiemi nałogami fl:rę- 
powana duszą, dom nie wolny. Wolny: kážďey: niecnocie do, 
ferci przyftep: przydzie gniew; wolno ;. przyidźiepycha, wol- 
ho przydzie zazdtość „wolno; przydzie niewftyd,, iefzcze pro“ 
fa, lada bies'wftapi, przyimie ferec, uczęftuie, to kśmięni 
przechodnia, todom gościnny: left y domem ná przeday: Każda 
pokusą, co chce; y nie drogo utarguie:. Táknie fławne infkry- 
pcyeprzy f powiedziach wielkanocnych pokutnemipomazmy tzá- 
mi, a wieczńym napiszmy ftylem nad: fęrcem. Serce moie, dom leż 
zusa. Mam wfzytko; ieżeli domowymrmamw fercu Boga! nic nie 
mam, jeżeli: iakopięlgrzyma mami Boga. uż mi więcey w duszy 
gościem nie badz lezu! Dofyć: slrdolyč pielgrzymki! mielzkay 
z nami ná zawsze przez łafkę, miefzkay przez Qycowfka protek- 
eyz, miefzkay przez uftawicźna obronę y miłość + mané nobifcum Do 
mine. Nrociwizydo domu Kiążt Rądziwiłżywieyniźcli opilił.opowiadadiog 
fwoichniewczśly, nisbelpieczeńf máj śmierci Słylzytoieden z życzliwfzych y 
kszyknie:  luż reż Moście Xiąze wiecey. pielgrzymeń» nie bedźiefzć LÁ: 

twicy pozwoie żebym lá z życia, niżeli: żeby, walzą Xiązeca Mość wylzła 

2 Oyszyżny . Serdecznicy zawołaymy do: lezufa, lizżu mnie wiecey pielgrzy: 

mem mę bedzi z leża: Srce dom twoy ná żawize: Niech ia z świąga wynt 

dh, ty Odemnie nic wychodž JEZU? SPRZ IBN KA; 
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KAZANIE 
NA WTOREK WIELKANOCNY 
Oportebat Chrifum pati, © refurgere. Luc 14. 
Pottzeba bylo Chźyltufowi cierpieć, y zmartwychw(ea6 
Fciećby do poníženia chcacyrń powfiść, nie uciekać od de= 
EG Konieczna do' povftánia: promocya, przypadek. 
Oportet pati ©? refntgere! Rzucza częfia d ziemię ruina „nie że” 
byśmy w zgniłym leżeli grobie,„ale żebyśmy tyumfalnie po" 
wali.  Grzebie fię ná žime. w głębokich: zágonách pízenica 
żeby ná wiofie w złote żniwo ożyła.. Zapada po dniu fłońce. 
żeby znowu pogodnícyszy promień: wzniofio. Z wyfokiego 
powietrza: abo: gałęzi: (pada na żiemię ptaszek.) patrzę wyleci 
wefeley;, Zepchňetá bráreríka nienawiść. Jozefa w cięszka nie= 
wola „to zginie zaptzeddnyt Poszły niewolńiicze powrozy s w 
łańcuchy Vicerciowfkie:, wiezięnie , ftopniem było na trons 
zlána ktwia kozlęca fukienká podfkoczyła w purpure» A 0= 
ftárnia zguba Salwárotem Egyptu uczyniła: Jozefa: Nigdy mies 
dzy ludźii po nizinach nie chodził IE ZU Ss: kťarebyť ýyfo+ 
ka nie przeraftaty refurekcya. Národzenie niko miedzy by» 
dlęty złożyło Jezufa «“ fpiewaia nad. ftżynim „Aniołewie: 7/0110: 
im eżcelis_ Obrzezanie miedzy grzefzníki kładzie: ná dľudžie, 
imię; JEZUS, imię zbáwienne wynoší» Nominis quadzefi Jer: o- 
mne nimm Llcieczka do Egyptu po ciemmyglr karách: prowádzi 
Pana dle že dziecię: prawdziwy BOG „nád Egypíkie Bogiby» 
ło, poobalinych Bofzkow ruthy świadczą. Widzifz purpu= 
ty y korony, widzi Królewfkie tytuty -w męce.Jcznsowejjy 
| liy żebyś 


krą) 


252 KAZANIE 


żebyś fię nauczył, że w poniżeniach tšia fię exaltácye, iakow 
krzemieniu ogień- Uderz, z rany niekrew idżie, ale światło. 
Zrzucił głos niebiefki Pźwła z konia, y uczynił cafus ieden 
Doktotem swiátá, Szczęście było y zdrowie choremu, kiedy 
go. kto do Jerozolimlkicy zepchnał fadzawki, Izábellá Sioftrá 
Zygmunta Auguftá, Polfkiego Krola, po śmierci męża, od- 
daie w Koszycach Krolewfka Koronę Węgrom, w famymod- 
dawaniu, zkorony krzyż wypadł, y iakby. przepadł. Zná- 


lazi przypadkiem krzyzyk Syn lzśbelle, lan Zygmunt Ktoles 


wicz , ktorego z licznefní ogniami żadne pilności wyszukać nie 
mogły; do Marki idzie, obłapi Syna Matka y záplácze. Sy- 
nu, y koronę (tráciŤamci y kroleftwo. Nieftrściliśmy , velo: 
ły odpowie Krolewic, Dobedžie krzyża : mamy krzyż, zá 
krzyżem przydzie korona. Bielíkí. Nie pľáczcie defperackim 
żalem pod krzyžykámi. ZA inwencya krzyża, poydzie exal: 
tacya. Miedzy poftnemi piosnkami naywvžsza idzie nota; 
krzyżu święty nadewfzysko. Z wysokim áltem, z wyfimie= 
nitym excellentem, niby ná nifki bas nśkręcona cytrá zbá- 
wienna, kezyž lezufow. Jść koniecznie powinna zá poniże- 
niem refurekcya. Profundum, iedno CO altum Oportet paii. WISZA“ 
ksze y refugere, Ale zapomnimy pod czas Wielkanocy 0 po- 
trzebie cierpienia, mowmy o potrzebie chwalebnego żmartwych= 
wftania, Oporiet refurgere. Zmartwychwitał Chryftus, toć niego* 
dzi fię Chrżeścianinowi w przegniłych leżeć nałogich. Zmar 
twychwftanie Jezusowe, ieft iakaš konieczność y ptzynuka do 
powftania Chrześcianinowi. Naymnieysze ftovká padnicie ná 
naywyższa Boga chwałę, á dofyć maciegory „do chwalebney 
refurekcyi. Ad. M. D. G. 

Co fa mowie, (piewáta Polfkie Kościoły pod czas uro- 
Gzyftości wielkanocney, . Chryftus Zmártwychwítan ieft,nam 

na 
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ná przykład dan ieft. Wiecey ia fpiewam! w zmórtwyche= 
vítániu lezufowym przykład mamy , y koniecznego kazno= 

dzieię do powftania. lod ten czas ftoi po wielkich  of- 

tarzách Refurrekcya» Przypomina wchodzacym do Kościoła, 
co czynić pod czas świat wielkanocnych mája ; palcem w go- 
ię pokazuie, iakoby woła + Jurjem coda; 6142 grozi, jeżeli 1efz> 
cze komu lezeć w grzechowym grobie miło. Zmartwychwftó- 
iacy JEZUS dawna denominścya fiońcem,my fiońcatego pro- 
myczki, jakże wftać z nocy fiońce może,żeby hie fednymže 

povítániem wftawał promień? A ieżeli fłońce nam dogara, to- 
śmy piorka orła mognium a'arum JEZUSA, ábo poddane ptá- 


fiwo y orlęta; toć kiedy Orzeł z śmiertelnego wzlatnie gnia». 


zdá, wylecieć orlętom pod nieba potržebá? provocat pullos ad vo- 
landum. Przeczuwáiac blifkie Chryflufa zmartwychwfianie u- 
marli, powftáli: Mulia corpore Sanśtorum, qui dormsierant [urrexerunt, 
Tuż my fpiewamy z Aniołómi: rebro fient dixit y iakże leżeć 
w dawnych nieprawości grobách będźiemy Oportet refugere, 
Nie fam przyftał do wiśry Kátolíckiey zá Apoftolftwem Da- 
browki žony „ Miecyfław pierwszy. Z lagellonem naprzod rż 
brści ( lagello był navítarszy ) potym Litwá y Zmudž powftór 
ta do Chryftufa: left fakaś konieczna potrzeba Par poddanymdo 


chwalebnego powfłania, Pan nalz JEZUS, tryunfalniez gro 


bu. wftaie | iakże humiles [ervsli ( © nas wczoraysza: przy gro- 
bie orácya fpiewa ) bráć fię do refurrckcyi mie mamy? 

Gen“ 22.. Ofiárowac fobie lz44k4 Abráhámovi. BOG ka- 
że, ( bodayže podobna w dzilieyszých Abráhámách y lzaákách 
ná głos Bofki ochorá żyła! ) dnia nie'czeka, pierwey on z do: 
mu, niżeli fłońce: wychodzi z morza. Abraham de noste confurgens 
Aravit afinum - ducen: (ecum duos juoene) s 6 Ifaac Filum. Przedč« 


dniemAbraham wftáie, nie dolypia.: Pofpolicie u wielkich. {u= 
dzi 


s 
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dti, Abraham Pater. excelfus, fen maty. Naymnieyfza noc koto 
świętego laná, 440 memo major. Snu uftáwicznego pełna mäko- 
wska? glowká nie glowá,do korony roz przy budzącym cierniu 
czaynych niewzrofnie. Krol zvierati ew (pi, iakby nie (pat, 
Leo apertis ocults dormit : (piach fzczuek : rota miks. dormitur hyems słońce 
lum:nare majus, mie wie, co to noc; pomnieyfzeświatelka z X ię: 
życem w uftawiczney oko mruża nocy, Wielkiego nad świa- 
tem całym Straznika panegiryk, Non dormaitabit , neque dormiet, 
gni cuodit Jfrael. Swięte w niebie zwierzęta pełne oczy , nie czy 
am, žeby ktorym (pśły 4 święciSerafinowie bez odpoczynku 
ipiewśia: Święty, Święty. Nocy. y fnu w niebie nie pytay ? 
„ oyczyžna to. ludzi wielkich y $więtych. ledwo nie iedynie 
lefny drobiazg ná zgniłki idzie. Długi w Włśdyfławie lagiel= 
lonie fen Zbigniew Olelnicki Bilkup Krakowfki iako krzywdę 
Kzolewikiey wielkości gáni. Mowił w Senacie (tak nápílať. 
Biellki yNayiaśnieyfzy Pźnie dziwuie [ie świat wielkim cno- 
tom twoim, chwałebney wielka aymi gondości , długi (ęn pá- 
niiacego. Otwarte zawsze Oko, źnak kroluiacych. Chwalí 
wielkim panegirykiem Sarnicki Boleftawa Krywouftá, cm ve 
porem interroger reperomu: nie (pióchem był z dziecińftwa. W dźie- 
wiąciu lac uprośił fig u Oyca Hermana do obozu, z innemi na 
podfiuchy wyjezdza, wnócy nie fypia, w dzień mało, y to 
ná gotey Ziemi pod zołaieńkim płafzczem. „A wielkich ná- 
dźiet Kiaže Pollkie Alexandet, naymłodfzy brat władyfła- 
wa IV, w mółym wieku fwoim piećrylko godzin nowi dawał, 
inne czytaniu Xi2g, áho ręczney iakiey robocie, Nie wyleci 
miedzy ludzi wielkich, ktorcałe nocy w miekkich pachach to 
nie. Abrahamowie Patres excel cnota, rozumem, gdyby mo- 
žna, nie dalíby nigdy (nowi há oczy. Abraham de nuete furgcht. 
(W nocy wftał Abrahám, fam że powftałę Ducens Ś3 juvenes 
08 
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Jar O Filium Idzie za Abrahamem Izáák gdydomowi musieli. 
Jeft fakaš konieczność lządkom do powitania , Abraham pos 
vítáiacy. O pułnocy powitał naywyžszych „pracy tryumiow 
JEZUS, tæer escelfssyide nocte conjurgens. klamamy pięknę 
imionájdzieci, ieżeli kiedy Ociec nafzwikaie, my ię w=grze= 
chowych letárgách grzebizmy | | Cporser rejurgere, Pod. czas 
zmattwychwitania Jezufowego nie „powitać, teft od Synoftvá 
odftać lezufowego. Co to jeft“ ná infze nocne uroczyfto= 
ści , "košcielne budza dzwony. Tempu; e! mos de fomno [iriere. 
Przydźie uroczyftość zmartwychwftania Chryftufowego, śni 
(ie odezwą dzwonice. juž z grobn Fan wyfzedł kiedyś Ko- 
ścielne ufłyszał dzwony. . Do powftanią ná tryumf Jezus 
fow dofyć, zmartwychwftáiacy, EZUS, *Chryftus zmat= 
twychwitał „ nie dzwońcie $ dofyć excytárorá, žeby powitać, 
Oportet: refur pre > Jeżeli cznie li ŻYWA gałąż, z powftaiącym ną 
wiofnę drzewem povítšie. krzy tryumfalney „relurrekcyj wor 
fa IRZUS. Ege firm viis «os palm res Winna latorosl, pieknie 
w gorę idzie: abośmy hftki, abośmy gótazki „ wznosmysz lie 
z. zimowych dołow. Sporter elegere, piltoryk., ktory grobowe 
kamienie W W. OO. Cyfterłow widniał, ná nich napisczytąłę 
Sig omiar: iakoby. pod kamień złożeni wołali.  Jużesmy dôlzli 
mety, gotuycie fię zá nami, Inákíze ná grobowym kamieniy 
JEZUSA, Seg "mini. wizyłcysz zá lezulem z grobow fwoich wy=> 
chodźmy- Tineults taus pe fuia eh. Sepulchrum. tunm guttur el. Sepulchrum 
en:m- patens eft guttur Corum , unde uerba mortua proferunrúr. Ab bov fe- 
pstebro re borat hmlu: ab koc tumulo ferges k sadias verbum DET. 
mèsi S. Ambroży! grob twoy nieżywa wdra, grob twoy gar- 
dlos wielesz ztad umártych dyfkurfow wychodzi, ztego gro- 
bu uwalnia cię Chryftis, wftaniefz, tylko ftuchay fľowá Boże- 


Soy przykłądu. egu 
Kk Konie- 
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Konieczna do chwalebnego powftania: namowa, Refire: 
kčya lezufowa, wymogfasz co u. nas? wfzyfcyżeśmy. powftalię 


Nie povftat kto kochać niecnoty nieprzeftał,. Nie povítať! 
kto chwalebnie coś w Wielkanoc: záczawszy ,, w. świętych po- 
czatkach uftał; Nie powftať! kto w. tychże gniewách, w tyche 
że piłatykach, w tychże: złych konwerfacyach. zoftał.. Magda 


leni. y Marta Siofiry pokazywały: mieyfce'lezufowi,, ná kto-- 


tym Łazarz iuż śmierdzący. trup lezat.. Vide Domine, qnatridun 


nu: ef, jam feret! A czyli kogo z-nasftrafnieysza demonftracya: 


Anioł. Strož oku. nie pokázuje: lezusowemu $. Fide Domine, falei 
Ten, rok; ten;trzy ten cztery ; tendaléy w fzpetnych: nało» 

ách: gnfie. Fatet, Przychodźiy. przechodzi wielkanocna: fpo- 
wiedź , tylko dla.zwyczśiu, tylko dla ceremonii , tylko! dlao- 
ká. nabozeńftwo;, trupa ani ruszy.. Fatet:. Wielka noc u wielu 


dzifieyfza uroczyftość:. Spi. twardym (nem iákby ia zárznal 


poczćiwość, fpia. chwalebne obyczaie, dobudzić fię ,, žeby. po- 
wftały , żadna: czuiacychi; pilność “nie: tože! Bodayże:nie by» 
fá wiata, pobožnego: káznodžieí. imä£inácya, czyli pátoboľká, 
Pod czas, wielkánocy: mowi on,. widźiał, Puftelnik rozłożone 
przy. Kościele: kramikí, tu fzkáplerzé, tu: paciorki; tu wygla- 
dały; X iazeczki, uważa puftelnik. pilnie, kto w kramie fiedzi, 
widzi , że. bies ukryty:tubrycelle: przerzuca; fkrobie; fpoyrzy 
Starzec co: wyfkrobáno, až: Refurrectio> D: N. I, C. mało co 
widać, A to na co biešie refitrrekcya gluzuiefz lezufowa “ Nie 
masz , odłożył',. zmartwychwftania dziśiay Chryftufowego. 
Ktosz bowiem z Chryftufem powftaieg: Quis enim cum hrifie re: 
front? nomina vana notatis! Zadaymy nieprawdę Oycu ktam- 
ftwi, Mało zadać, wyprobuymy. Pokazmy ná oko piękna 
w obyczajach refurrekcya! Ach! mało widać powftáiacych  leža- 
cych więcey ! Omzes reforgnuni! nan omnes immuamar | Wfzyfcy 
giclká: 


S 
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svielkánocne fpievamy refurrexit, nie wfzyfcy nagshhego vd- 
mięniamy życia , iednemisz Po świętąch iak'przed świętami 
prżywarammi miefmiczni, nałogami przegnili,oftydła BOGA y 
bliźniego miłościa fkościali. Kiedy ma «dolinę lozafatowa ftáz 
miemy, wftanietmy in state plenitudinis chuli, na kfzałt wztoltu 
Chryftusovego, iákoby w lattrzydzieftu ytrzechBodayże zmať- 
'twychwftaniem wielkanocqym dulznáfzych, byliśmy isko nay- 
podobnieyši chwalebnemu Jezufa zmartwychwftaniu! Bodayže 
tak od ciafa wygod dźlecy rak ničbá blifcy ! tak wfżytkie prze= 
mikátacy trudności y przelzkody zbawienia. Bodaýže nafza 
pochwatá była! ktora:o S. Máteuszu czytam, [#rgent centu: eft 16- 
fm. Oportet refurgere. Każdy z'nas Zbávičielu fpiewać z Da- 
wwidem będźie; exarrexi, powftałem, tylko pod twoię przyimi 
opiekę lezuchow. Quie Dominus fuftep:t me. Poffanowił kiedyś 
eym ptaftwa, žeby tey krolował , ktoby nad wfzytkich w po< 
fpolicym locie wyleciał. Y mała ptafzyna Trochilus odważył 
figę z Orłamio lepsza: ( i4ko to. nikt do korony nie zołwieie,) A 
że fię od'włafnego piora nie fpodziewał prymu udať fię do do- 
-wcipu, pod orle wpierzył fię fkrzydła, dopiero z miekkiego 
wyleciał ná wyfóka wolność więżienia, kiedy Orła nád zgro= 
inadžonym práftwem wifzačeg0 widział, Nic pozwoliła fiaba 
małość być krotem, zoltat krolikiem. Wzlśtuie z grobowey 
iopoki Agmla magnarum alarum JESUS „pod fzkrzydła ciśnimy fię 
Tezufowe, żebyśmy z lezufem powftali z parowow przepa“ 
ściftych grzechu, y z lezufem wftępowali w'niebo., coheredes 
Ehmfii,_ heredes reg, Gotowe fetce do powftśnia Pźnie, gotowe! 
widzisz, ŻeĆ z ferca mowię; doday pior» doday fkrzydeł, do- 
day fify. Oportes refurgere, 
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NA NIEDZIELĘ PRZEWODNIA: 


Domnica 11. Albis, Niedziela. Przewodnia. 

Tledobrze: ktoś fáciňíkie. Niedzieli przezwifko wytłumać- 
NI na. políkiei. Daleka: Domica. m albis, niewinna 
Niedziela od. przewodni., Nad nikim nieprzewodzi niewin=- 
nyspád niewinny m,ktochce.. Y fzpetnebachorzęta złota niewin=- 
nego. Baranka lezufa fkubáty wełnę „a moy baranek śni gęby» 
tworzył... Coram. tondeňte [e obmutuit Czego fzatan nie dokázo- 
wał. nad: lobem?: ktorego niewinność BOG kanonizuie; Vir fim: 
Plex: retus renens tzneceriiam, «loby fłowkiem nikogo: nie obr4-- 
zit. In omnibas. bis non pecčaviť: lob lab.is Max. lob. 1 -Å conie cierpiał: 
niewinny Koftks-od brata Pawła " dźieknie za pogębki, przes 
pralza niewinny, z taka fubmiflya, z iaka, winni: nie pláczá.. 
Szarpie. y: wot, polny kwiatek, áni (ię odezwie, choć mu gębę; 
R.torlkie:merśfory, przyprawuja.. A zaś niewidziałe iakie ko- 
pie:dołki. pod. dębem niewinnym.wieptź dzikie à drzewo miś 
fto gałęzi. abo kiia, zofadź rzuca.. Tolierp zebáty: fzarpie plze-- 
nice: y żyto, to: zagłowę wrobel bierze: pełny. doyrzałego ziať-- 
na. kłos głowę (chyla,,iakby dziekawał.. -L444 fczypce gorá-- 
iącey po ołtarzach, +. virgine cera. fwięcy nos ucierdia,, 4 fwieca:. 
ani. pryfknie., ieżelii dobra; W. herbach widźiemy: polfkich prar- 
wdy obraz. Panna ná Niedzwiedziu fiedżi zrekámi w niebo wy- 


nielionetni;. intičzy: niedzwiedziłko ná panieńfka niewinność, 


Panná, radaby: y: nieba: przychyliła, beftyí: przemrukuiacey.. 
Elasa , rabia , (ola rybkę, & moia gybká: twoim przewodcomi 
nadska= 


R — 
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Ná Przewodnia Niedziele ręg 


- nidfkakuśe; Pátrz ? lida chłopięca ręka y gniazdo ptafze pu~ 


Rofzy:, y pifkłęta dufi, cosz ptaszek. trochę {iç pofrafowawszy” 
ná blifkiey gałęzi (piewa, nie taie, O fwictych. Niewinnia- 
tkśch czyta kościoł, biia, fieka, iłyka dziatki  iak w polu fno» 
pki, á niewinne dzieciny rozumieia ,, że z niemi igraia, Grex im: 
molatorum, tener: „arm: [ubr pfam fimple: palma © coronis kaditi; 
krzywda tedy: Dominica:in Albis nã Przewodnia wytłumaczono. 
Aleć y: Frzewodnia biała z albis być nie może: Każda prze- 
wodnia: czernieje , nie bieleie:: - Szpetna przed Bogiem y ludzmi - 
makułó, przewodzić zwłafzcza nád niewibnym.. O tym boday- 
że bez: naymnieyfzego zakału.. Ad. M.D.G. 

Kiedy: fłuszny” zal nieffuszne niewinnych wexy łaie;, 
názywa:okrutnych przesládowcow dzikiemi T ygry fami.. Sevior 
#lircana tygre Lyraanie erat Co fa mowię;, to pieknym obrazem 
pokázuie denominácya:. 1ók-lampórt, ták niewinney, krwí ro- 
zlewcá „Abo: fortuny: wydżieracz. pełen makuł.. — sacilefo corpo: 
re, tygrr: Y ryfiowe álbo limpartowe cętki, gwiazdzifte iakieś 
kfzeałtuiać nicbo er maculis facit afra fun: przewodzace Tyran= 
nie: zókopciałe máluta: piekfo y ex maculis facit: b cum alas Wfzak 
przesláduiace: niewinnych Eliafzow lezśbelle piekielnemi Tedzá- 
mi, bezbożnych: Achábow gorszemť nád biefow w: płacz ludz 
ki; krzyczy; W Rokus 1276: iśko: napifał Kromers dokizywał 
nie: miłogiernie: w życiu: Polfki: Szlachcić nád: ubogim: poddáň- 
fiwem> dokázyváli:w:šmierci nád Slachcicem: biesiz jurówemi 
ták: zśiekli: biczami ,, że: cały: krwia fptynał, finościamii zíza- 
ťžať v: geltemi poízarpány: plagami defperuiacz wyrzucił du- 
kę, ná. zczerniałem:zoftawiwfzy; náuke: ciele :: że przewodzić: 
nád: niewinnym niezmyta: cśła wiecznością: makuła.. ©) Szá- 
wle przemięnionym w Swiętego Pźwła napifał.--/ «dort: San 


dym: perfecntorem» Koclefa= A pr oribńs kterawt: maculis JESUS | oklí 
ky przeslá- 
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przeslidowcś Kościoła Paweł, poty Száwef zmákufámi: Kaž: 
da niewinnych .perfekucya , niefławny imięnia y fumnienią 
ikopeć. 

NÁ „okrutna zaiadłego zydoftwa wola, Rzymfki Stároftá 
Piłat wyda lezufa sradidit lefum voluntats eorum. Więcgdy.zydzi le- 
zufowa krew piia, Sengui: cja: fuper nos, do wody bierze fie Sẹ- 
dzia, ręce umywa, niewinność proteRuie fwoię.  Áccepta aquk 
lavit matus coram populo dicens: innocens ego [sm a [anguine erc He. 
żeli niewinny Sędzia., czemusz iakoby zabrudzone umywáre- 
cee Tá ieft nayśliczniey wybielonychaiewinności nászych notá% 
že naypieknieysze maią, coby iefzcze omyČ potrzebá. /m Angé- 
lis fuis reperit pravitatem lab: 44 Bat dig winy, choć ipo fciftym 
examinie fvoim niewinny, Paweł Apoftof. Nibil mihi .cotfcias 
Sum, tamén. non in hoc jufteficatus fum. Niepokalśnie Poczetey MA- 


RYI fzczegiilny 'panegitryk Tora pulchra ef € moculá non ef inte, 


Pädája na wynielione pod niebo Peliony ziemfkie proszki, ná 
fiońce makuly. Necef? ef mundano de pulvere etiam religrofa corda forde: 
feere, S. bro. Rázem z życiem Palmy pokutne kończy Augue 
ftyn, y ná śmiertelnym prochu niezdmuchnionymnigdy chás 
ráktérem prawdę Pilze: že nikomu lubo (ie bez grzefznego wi- 
dzi profzku,bez pokutnego wzdychánia oddawać duchaBogu nie 
potrzeba, Stanifławowi Grochowíkiemu Arcybifkupowi I.wos 
wfkiemu aż do śmierci dowcipnie y wefoło žartobliwemu przys 
pomina Spowiednik zal za grzechy.  Uśmiechnielię y ftoiace= 
go w około gęfto duchowieňftvá pyta. leftże potrzeba, żebym 
za grzechy żałował * iednym wfzylcy głofem odpowiedza; iefts 
ieft. Uderzy fię w pierśi Arcybifkup y umrze. Właśnie przez 
zatt pytanie! Nigdy niebyło watpliwości y u nayniewinnieyfzych 
Każimierzow o potrzebie żalu pokutnego, A zasz nie fłyfze- 
my,że ftękaia żałośnie y gołabki niewinne, Uftawiczny przy 
vodách 


= 
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modśch Łabędź bieluśinkie: płocze piorá >. 4 pelne: niewinnego: 
witydu Korale: calym: morzem ptácza:. Więc: dobrze: ľubo“ niby: 
niefkalśne rece: widźi Sędzia R'zymiki, do: vody niefie,. 2776 la: 
wit manus, dicens innocens fum.  Wfzakfze: nie umyłeś (ie: do wy- 
mowki Stárofto,. zmyia: cię: W miednicy iakw czyftym zwier“ 


ciedle widzę, żes nie'bez mäkuty.. Lážnia pokázuje, že nies 


tylko ręce, śle: y ferce: zábrukáne:. Przyftales do'przewodza= * 
cego: nád lezufem zydoftwś, dokázywač pozvolites nád niewin= 
nym: tradidit volantat erum, {kalates fumnienie, ktorego niela= 
da'omyie wodá.. Przewodžiť nad niewinnym, z fzpetna. rza- 
dów. fwoicli: mikuła, kto: przewodzić pozwolił, mogac przelzko: 
dzić.. Henryka Bradacza Xiaže: Wrocľawfkie,. iako u Dłu- 
Boszá czytam,w fázni zabić chciałSwietopełk,wierny fiugacałym 

foba: zafłonił Xiaże.. Gęftym fztyciiem uktoť flugę Swietopełk, 
y. rozumíciac, że głębokie puginały dolięgty Xiažecia, obu- 
dwu iákby: zśbitych:odfzedł:. Idacemu: z łaźni zachodźi hifto> 
ryk y pyta. In balneo deturparam crudelitate: confeseňtiam: quo balneo elnes 8 
Wifažni záľzpecone przewodnim okrucieńftwem fiumnienie Kto- 
řasz łaźnia omyieę: Słuszna interrogścya! Przewodźić nad nież 
winnym twátdo> fkrzepľa makufa , nie lada ia wybiela: kapiele,. 
Przviachiať do Gniezna predko po? koronácyi. Władyfław la- 
gello Kroli Folfkí, å że ludowi Krolewfkiemu: niezwyczaynych: 
konttybucyi y: prowiantow pozwolić nie-chiciało duchowień=- 
ftwo; gefte: rożefłać kazał exekucye ná ubogie poddańftwa! 

Pozábieráno po wiofkach bydła , zboża; y czego tylko doyrza-- 
IA fwawolna exekucya.. Ptákátá: z płaczaczym uboftwem , oko” 
ubogich miłofierna: Krolowa; y: ledwd Kroloví, prawa Kościel- 

ne, wolńości diichowne, poddańftwa niewinnego opref[yc prze- 

loży, predzey: niżeli mowiła, pooddawać Krol wfzyfiko każe, 

Weftchnie Swięta Páni: Bydłóć oddamy ,» śle łzy za 

2 vyláne: 
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wylśne kto odda y nadgrodźięjacrymac qiie reddet agrefibws$ Bi, 
Przyfýcháia niewinne płacze ná a: przewodzących, sy 
fzpetna czynia note, ktora żebyś fptokai, orowne łzy trudno! 
Niewinna praca .oblzerna wywodzić Retoryka, iako przewo- 
dziť nád Swięteint | iowianiackómi, tym więkfzy okrutnik Fie- 


jem rod ,że miedzy dziecmi'y fyaowś ła (nemu nieprzepuścił. Sty- 


łat 0 tym Rzymiki Gefarz Auguft y zawołał. T.epiey u He- 
róda bydź świnia w błocie, niżeli Synem ná pśłacu, „Nad 
wizyftkie bľoráry przegniłe katy fzpetnieyfzy zakał , dokázu- 
face nad niewinnością okrucieńftwo.  Wyrzuconym. ná brzeg 
morkiEgypcyAnom yF araonowi przypatrował lię ieden, brzyd- 
kie trupy: widział y zawołał! / Heuj regu matesab ax 1400), 4104 
Phara ni laerjma affićh popul: as perferunt. DE fale morze niewybie+ 
lito, Fáráona, ktorego tyrańlkie nad ludem Božym przewodze- 
nia edie Nie tiwo zmyta makufa. ktora krwia mieftu- 
{znie przesládowánych zaczerniła. ZA Daders Cefarza 
nad pietnaftoletnym Wenancyuízcin, o iako pizewodzi Stáro- 
fta Antyoch ! rozgámi liecze, fzarpie hakami, więzieniem, gło- 
dem, W oczeniem długim po cierniach „rzucaniem miedzy Lwy, 
zrzucaniem z gory, wybiániem zebow, łomaniem kości, mie- 
czem, zabiia, patrzciefz w 14km okrutnika kolorze widział 
Porfiry jusz ? Ochrzčonych od Wenancyuszá widział nad śnieg 
bielszych Srárofte nád ľadze czernieyszego. Patrz Čie Wenancyulz 
z pozyłka emi Bogu w świetle , Sú rofta wczarney nocy; y 
kopciu, 1: kiego. Ż adne kominy mie nosiły! Tyrannia nad nie= 
winnemi Wenancyulzami, p ckielnych Murzynow fad za. 

Nie može bydz Jimin gam alb, Czyftą, kędy ie Niedziela lá 
przewodnia. Spytaymyfz fiş życia náfzegol.dokad nas, Czy” 
li do- niebiefkich kandydatow , czyli do ok opciałych poz 
teńpieńcow zbrudzone niewinna krwia Kalkuty promowujać 
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Ďolac nie mogę! iako ludzie przewieść ná fobie moga, żetak 
nie po ludzku nád ludzmi przewodzą U wielu każdy tydzień 
každy dzieň przewodni! Zał mi cię fpiewaiący Boża chwaig 
fkowronku , ládá kobujifko nád toba dokázuie. Zal mi cię pei 
ne wfrydu ni wysokicy gałęzi iabłufzko, lada chłopięcź ręka „ 
twardym ałucze cię Pocifkieny <Zał mi wasubogie poddańftwa:! 
z oftrego zęba nigdy mie (padniečie. —#lebem meam devorant [uż 
efcam pa'is. Nie záwsze mięso, nie zawfze ryba ná talerz pod 
noż idžie+ nie będźie śniadanie y kolścya , úte będzie bez 
chlebá obiad. tars to gamidjanar , paftwie lię nád niewinna yie 
ubofiwem, Szukał infimifta, tako po facinie wieśniak, znalazł 
w (ynonimie miedzy: inszemi, Vulgus: Obrat to fiowo dobrze, 

u Pra- 


napisał co do łaciny zle, co do fenfu arcydobtze; 

wdziwa wiesniactwa defkrypcya, Bol gus. Wfzakże przewodziíz 

Pźnie nad poddánym,gofpodár zu nád fľuga, mężu nád żona, mo- 

źnieyfzy nad fłabym, boy fię podobney miary ? rychło nád to* 

ba y dziecmi twoiemi przewodzić będa! Predator minoris . jr pre" 

da majori. Duf Mat. 28. fługa (putftuge,. żonę V dziecí do 

więzienia ftraca , jego też Pan w katowfkie ręce daiey trag'ait 

eum tortortbar — Paftwilz lię głowny fzczupaku nád karasięm, 

nád bielizna; y ciebie płatść, rabać, folič, pięć, y (mażyć 

beda. Dokazuiefż nád uboga owieczka wilku; párrz, rychlo s nimi 

cię z (kory odra?. W Káliszu przed lat kilkunaftu dłago ná- 

póftute w fwoim gniazdku iafkotkę mocnieyfzy wtobel, wy- 

pedziť: to wygrał + przegrał w wygrány: żebrało fig 1álkotek 

woyfko, ná doin gliniany uderzyło, błotna lepiankę rozfzuci- 

fó, wrobľa ofkubało. Przewodzifz przez nie ftafzne wexy, 

gotuy fi$ na oięfzsze. W Sendomirfkim Stáruszek Ośfec uprzy” 

krzył ię: w domu Synowi, więć namawia Syn Oycá. Abo was 

Pánie O ycze ná bity wyprowadzę gościniec, y chatę wybuduię, 
LA tam 
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tám (ie lepiey mieć z iałmużny będziecie. Záplákať Ociec, 
przeciefz odpowie, dobrze miłe dziecię ( właśnieć miłe dzie- 
cię! ) wyprowadź! Wyprowadza , widzi. to mały Synaczek, y 
do Qycś rzecze; Panie Oycze? to ia was też wyprowadzić 
mám pod Boża mękę, iák (ie ftárzefecieť. Obaczył bład Syn 
niewdźiecznik , y ftárego Oyca, do śmietci dochował. Prawo 
ná (iebie die napaściom, kto nápäšník, kto przewodcá, Wypro- 
wadzasz przez niefłufzne wymyfty y tego y owego w pole, 
pźmiętayże, y ciebie wyprowadza! Władyftaw lagello Poznań- 
fkiego Sędziego ( zwali g0 okoliczni demonem cruentum ) wGnie= 
źnie będac, za przewodnie niemiłofierne fkazał do wiecznego 
wieżienia. Bielíkí. Cofz naszą fad od Bogi czeka? nie będźiefz 
zła. wieczność wolnych ná cudze utrapienie rezolucyi więzic? 
Niech fię odtad nikt ná okrutne przewodnie nasze nie kwśśi, 
przy śmierci y fadžie z łafkawą- twarza mitis © fefiom flodki 
ftawi fię IEZUS. Bodayże ftawił: 


k AL. A. NB 


Ná Niedziele w tora poWielkiey nocy. 


© 


Bonus Paftor dat animam fuam. loan., 10, 
Dobry Palterz. daie dulze. [woie.. 


Bo. fa páfterze: ktorzy fwoich żałuiąc, cudze daia duíze, 
rzefcy ex aleno: liberaliftowie.t: Sa yo części:,, ale. dobremí 
nie fa Pafterzami.. Woła. PAN BOG ná tego y ná owe- 
go; na tę Y OWE, da miki animum: day mity- wtym, ty: W0- 


wym Zakonie dulze r. cofz na to$.będzie za mnie-moy Syn Zar: 


konni- 
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a 
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konnikiem , zá mnie corka Zakonnica» Ey przecieć świa» 
tobliwość | Nic fatwičy iako zcudzty fzkatuły bogate (ypać 
złoto ná fzpitale. | Fozwolčie mi, dżiś tuczne trzody wafze 
wybiię ná ofiáry. . Pozwołciet dziś puf młodego świata po- 
obłocżę w kaptury. > Nie łatwiey | iako cudzym karkiem 
járzmo  nofić Chryftufowe. -. Ktorego widział -Ian Swięty 
człowieka , nie przez fyny w wozie chwáty Bożey pracował, 
Nie odvotýwát fię do przyfzłego Syná Izák, ochotny fzyię 
fwoię pod miecz, drewka ná ftos niele,  Smiefzny to po- 
ftępek ! BOG do ciebie mowi: fiquóre me podź zá mna! á 
ty od krzyża učiekáfac woła, poydzie fyn zá mnie, poydzie 
zá mnie corka + Łóie odpowiedź Krol y Prorok Dawid; red- 
de Alim vota tua fat. 14, Sluby twoie, nie cudze oddaway 
BOGU. Widziałem na obrázie umavíáiace (te zfoba fta- 
ny. Woyfkowi ludzie do wfzytkich záczynafa ;. Nr pro voos 
prznamu. Odpowiadáia Zięmianie; 70:pro Vobis aramus. A Dy- 
„chowmi+ 705 pro vobis oramus: nikedym nie widział, żeby Syno- 
wie y Corki odżywali fię za Rodzicow; #0: pro vobis Monachi 
famus.. My zá was do klafztorow : Dobrze maty Stefuś nait- 
cza wiekízych rozumu. W Podgorzu čielzy fię Ociec dwie- 
ma fiedmioletnemi Synkami; pyta ię Jasia. _ Bedzielz ty 
Xiędzem? O! nie będę! Będzie za mn ie Stefuśr A tobie co 
do Stefufiat grid ad tef te m fequeret Rozgniewa fię Stefuš y 


"rzecze.  Mośći Pźnie, Stefué fobie , las fobie. Bat 417919 


fam. > Każdemu dulzę Iwoię na głos Boski ofiśrować należy 
nie cudzą. ° Przy mnie namawia IVlatka corkę. do Zakonu. 
lam bydź Mnifzka miała , badz zá mnie“ Mośćia Fani, y 
ža WmcPAnia, Y za mnie będzie moia corka! lakie to Zákon- 
nídtwa! Pôzamykavéie klafztory ? ieżeli.Ociec y Matka na 
dzieci, te, na [woje dzieći Rofkie zwalać będa wokacyc. 
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żywocie Xiežny Oftrowikiey Anny Chotkiewicżowey Wo 
iewodziny Wilenfkiey:czyram. Märká Matki iey Zofia že 
Sprowy Woiewodzina Sendomirfka, Mátka fę blifka 4 nie: 
befpieczna widzac, do dziecięcia fwoiego iefzcze w'wnętrzno= 
śćiach mśćierzyńfkich uwięzionego lift pifze. Synu: miły, 
abo. Corko: miła pofłuchay fow: moich , ktore matka 
kochaiaca włalna ręka pilze., kiedy. Čie“ mam todzić, Z ca 
łego ferca fłużyć: w czyftośći BOGU. chciałam, A wfzytkę 
fortunę , ná. Bofka obroćić ch wáfe , przyść do. tego: trudnośći 
żadnym {potobem: nie pozwolity.. - Więc ciebie: upominam 
y profzę, żebyś ty-zysfcił zupełnie albo: zyilciła, com 14 obie» 
cała, Niech či BOG natchnienia Y ratunku użyczy fwoicgo. 
Krzyfzedfzy: do: rozumu: corka, maćietzyńlki lift przeczytała, 
cofz czynić będzie? pocałuje lift, podziękuje zá radę, uczyni 
«o iey; Bog, nie: co lift, do fercá poda, — Wotywki frebrne zá 
dzieci wiefzac po cudownych ołtarzach Rodzicy możećie,oDli- 
gówać słubami y obowiafkámi čiálnemi nie możecie , żeby fię 
Zakonnyin. palem opalywali , z ktorego fię: Rodzicy: wolnicy- 
fza rezolucya wywiązali,, Dat animam. fuam. bonus Peltor. Pray 
dziwa: dobroć, fwoię: daie: dulze: nie cudza z. wicklzá, kiedy 
fwoię. y:chdza:, Ale colz- to: za tyle dát du[ ze fwoię! Teželi! 
daf dufżę , to: iuż nie iego$ Gubi w dájacým práwo: do rzeczy” 
donacya:.  lakimże tytułem Fáfterz Ewangeliczny y-ddie, y 
ma dufzę: zá fwoię s: Dar animam fiam. -Odpowiem 14, kiedy 
rzekę; Wtedysmy: ńaypewniey: (wot; kiedy dla Bogá nie: 
fwoi;. Naymnieyfze odetetinienia: moie, wfzyskii twoie iedyZ: 
nie. naywiękfza, Fáná Bogź-chwało;. Ad M1 D. G. 

ApocV. w obsawiensach, laná: Świętego, na ádoracymi 
iakby, zabitego biránká dwudzieftu: czterech ftátcov, rzucaia 
korony, y lecacym:zgłow ozdobom wefoło:przy fpiewnia: | tes: 

Kaz: 
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raz. dopiero z nas Krolowie: Edith nos vegnum. ©* regnabimuś ` 
Ukorowanych Panow lan widzi w niebie miedzy Swiętemiy 
Nie przefzkadza godnośćy fortuna do swiątobliwośći, | Siada 
po krolewfkich tronach, chodzi w purpurach cnota, Liber gene- 
rationis JESU Chriti Eli David, fiit Abranam. Pized Swiętym 
Pátryárcha Krol Dawid idzie. Može y miedzy dolkonałemi 
Abrahamami prym w cnocie Krok wodzie. S. S. S. Domin! uftóe 
wicznym altem Aniołowie w niebie fpiewaią. - Nie iedna 
światobliwość ,, naypierwfza Panow bydź -powinna alsyften- 
cya. Miedzy Swietemi zwięrzetami w wozie niebiefkim O- 
rzeł y Lew Krolowie chodza. U Moyżelza Krol metalow 
imo, im gua fculge$ 


# fi 


złoto, święte. . Facies © lammam de auio pax 
Sanélum. Domino: lak slicznie po świętych ołtarzach wykwitaia 
Regum L Wielka krzywda wyfokim 
urodzieniom y pytanie: y odpowiedź Kaznodziei Gefarza Al- 
bcychta: Prinerpes: sa wanturneć Q©udnrt dummodo 11. cuar bapiifati 0: 
rianur ~ Y w pańfkich iedwabiach f/4m prad-finauonis znaý> 
duie światobliwośc:, Nie kazde motże, czarne. Rodza lie PÔ 
bogatych Oceanach niewinne perty, y korale wftydłiwe. Ktos 
rym. fię: kľaniaty páńftwá w koronach, czczą w promieniach 
Krolov ,. Szkocya: Edwardow , Francya I udwikow, Anglia 
Henrykow, Węgry Stefanow. Ś/c. Ktofz 1 olíkich Kazimierzów 
Eudýkow., Kunegund ,„Salomei ,. ladwigsy tyliac innych fot- 
tunie: y cnocie: ná: Santus nie. dzwoni$ Ukánonňízovať. Włady- 
fľáwa. txzečiego: Długofz.. Hoc: £rinapeznidla aras ungan vifu: 
ra ei Catbolicem mads er Sanum: Imperatorem: A ieżeli od pro- 
fiego podobieńftwa. wziać argument: wolno. W: grze kart 
wafzych święći: (ie: chłopek:, święći y krol. święći żoładź, 
święći y wino, święci chleb: rolniczy» święci. y purpura. Nies 
ftulznie kt zyczał Poeta, — Feat exaula, q% wole ele pie Y wpute 
13 purách: 
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"purách bydź može Lefzek biały; y w koronách krolewfkich, 
pańftwo cnoty. Corka Kážimierza Krolá Polfkiego ze chrztu 
y dálízego żyćia światobliwośći Swiętochna. —  /žitente, coro: 
na: cantabant:,fecsiti nos regnum , regnabimus :  Święći Starufzkowie 
iakże królami bez koron? fak panami bez pańftw będziecie“ 
Rzućiliśćie pod nogi báránká , ugodnione cyrkuły , toć jedno 
nic przy was zoftałor poddáliície godnośći wafze honorowi 
Bożemu * iakże fpiewśćie? Kgnohmu 1. Wprzodby pomyślić 
o páňftwie y o koronie? Niechca dla Boga korony błogo- 
fławieni Stárcy? wren czas naypewniey przy koronie Odda: 
ia fię cale Bogu? wten czas nayprawdziwiey twoi,  Procidebant 
mittentes coronas vejnabrmu! Bofkiey tylko ftyl Retoryki; meum 
e~ um > Wziął Bog dar od Ciebie, tak o nim mowi meum, 
żeoraz proteftutefię przed daiacym: ©" tm, Kto świśtu y Pá: 
nó m iego uży , wolność trśći y tiebie. Nie (woy , kto ftu- 
ży. Przeciwne na dworze Bofkím maxymy. Cale fwoim, kto 
y kawałkiem nie fvoy dla Boga. 

Naypierwfże y naywiękfze przyk$zanie Boże. Diliges 
Domiňum IDEU M tuun ex toto, corde tuo €Y ex tora mente tua. Bedżiefź 
kochať Pana Boga twego z całego ferca twoiego, z cátey myśli 
twoiey. Kto miłuie, nie (woy ; snima magis ef, wos amat, quam ubi 
ama. Codzienna do ukochanych exklamacya! moie ferce! 
wydarłeś mi Prce: fákže prawo Bofkie mowi: 4/tger ex corde 
tuo, Nikomu fercá miłość Bofká nie odbiera. Dałeś {erce Bo- 
gu: ńaypewniey tvoje, kiedy ták nie twoie, | lices ex conde 
a | > proffactwa odpowiedzi. - Pyta(z fię proftá- 
0% MA prawi P. lezus; 4 ty nie mafz? 


4 [A 3 + , 
Navbrawdziwiey ma, kiedy ták nie ma, Prowadzi naftos 
ZS Abii ftawionych pod gora fug mowi. 


wo 1 2 z 477 
Esfeikwie , 1euowem sr 6d Uo Czeka ycie, wtoctemy do was. NA 
śm'erC 


— 


a 
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h | śmierć Izaak idzie, także fię wroci? luż po Izááku ? Revertensur! 
tu Przy fobie, y woy Izáák , kiedy dla Boga niefwoy. Rzuca 
| od fiebie frebrny trybularz Kapłan wgorę kádzac, wraca fię 
ie: prędzey do kapłana (rebro, niżeli fto ku niebu. — Reveriemur, 
'* | Pozyfkáteš (ię, kiedyś fię dla Boga itráciť. Zwyczaynym frá- 
6 | zefem oznaymuie Fanu fzkodę fługa. MciPanie ukradziono nam 
wi konia. Nie pomięfzany przypadkiem Fan rozfmieiefię , y tze= 
ić cze. Kátá nam. Gdycby nam, toby koń był nafz. Die Do: 
0- mi feut fur: "Dni Pšňfkie, ná kfztał złodzieia, wfzakże od 
[a . 4iemfkiego dalekie, biora od nas, biora nas, dla nas. Oddá« 
arit je małego Samuelka Matka na ffužbe Bogu.  Deait miki Do- 
um minus pelitionero meam idcirco commodavi © ego eum Domino cunćtis. di- 
m, | w. Nie rzekła oddáie, ale požyczam. - Požyczone rzeczy 
4 y wcudzych ręku nafze. Co dla Boga dźiemy , Bogu požy- 
U- czamy:; naypewniey {woi u tego kredytora, (via cni credidi. kie- 
t0 | dyśmy nie twoi. 

| Czvižeľmy ? Boží? czyli (woiť Nie fwoi. ieżeli {woi 
ga | Zgubie fię powierzył, kto fobie. Bodayże znał nas Bog zá 
(e | twoich! Zna lie do niewinnych owiec Pan lezus. . © ogrofcz sves 
sli meas. Ach, u'naskolor tylko y wełna trzody Chryftufowey ! 
abi wewnatrz utych lis, u owych wilk, u owych mtuk niedzwiedz; 
e! u innych nieczyfty wieprze Ska: fxs Kołatały'do bramy nie- 
de | biefkiey głupie Panny , nieotworzono.. Nie zna fię do gľu- 
g- pich niebo.. Ach! ktofz głurpftwa: poimie nálze! /mtum [apir 
00 ta. rmen Domini: Nie malz w fercu boiázni Bożey, toć nie ma(z 
ZA Synow Bożych madrośći! Omnis peccans noran: Przed Rzym- 
A {kim Cesarzem Domicyanem częfto fię Rzym fkarży na swá- 
a5. | wole Syna Domícyaná.. U pomína mile, łaie, kárže Ociec, a 
Z kiedy Oycowfkie nie pomagaja adinonicye; złego wyrzeczelię 
W przed Scnátem Syna, Nonest mens: Biada pen nå- 

za 
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(za, topuni nafza, wfzelka niecnota nafza: inftronie ná złe” 


ZŇcie nie raz niebo, á czyli- rospuftnych dzieci Ocice nie wy- 
qzekł [ie niebiefkić Non et meus Zgotowane dla ubogich fto- 
ły wdzieň zaduszny Rożemi obfadámi zowiemy. Stoty nás 
‘sze obżarte , wymyslne , poft gwałcace, Bożesż to obiad y; Dzi: 
wna w Połszcze- denominacya.  Upiie fię kto,*y mowięmy, 
Boży. Ococ piłanica Boży! Nikt fię kroleftwa Bożego ros- 
puítnym nie dopíť kuflem. Ufoży fiş drugi niezvyczayna y 
nie przyftovna sobie módeftya , miafto ode a na czole, skrom: 
negoultroi viť bár“ anká+w ýsmewamy cudzey twarz światobliwo: 
śći; ubożył fię. -Nikogo przymuszona y na oko tylko uło- 
żona pobożność nie ubožy.  Cudzym ufarbowana kolorem 
cnota , nie Boża, Po ogrodźch częftych rosna Bože drzewka. 
Vidio homines targuam a bots > Co Człowiek , to drzewko, Czy- 
ieszę bodayże każdy , Boże drzewko? Jodayże żadne ná ftos 
piekielny nie rofło! Badzmy Božemí, poddańftwem, miłością, 
badźmy božemí podobieńftwem. Ejlo:e perfetti , ficut Or. vefšer heya 
fetus. Isnyć to P. lezus mowiono okimfiś . Badžmy bożemł 
"żywym dofkonśłości Bofkichobrażem. creavit DEUS kominem ad 


z imaginem, Wszak tak miedzy ludzmi twarz podobna dzieći zowie, 


tatuś to, mátufiá to! Niech będzie wszytko z Bogiem, w Bo% 
gu, dla Boga. dovi omma plaga. luppiter ef, gnodiu 410 agi, qaar 
CHNIUE MGV c sobie, żyimy Rogu, naypewńicy swoj 
kiedy cale Boží, n e swoi Cz ety W X. Wincentego Káráffy 
4 lezuickiego afekt. Bog a14, 14.4 Rog. - Zgubił fig 

cale dia Boga pónięniony: Generat, te przepódłe Znala fię 
nivhatiččžnicý , : gdy ták w Bofkiey #inat miłośći. Bog ajá! 
Oddaymy ćiało, poddávmy zdusze. duszę Bogu. Nie żył 
my sobie , nie żyśmy złym pożadliwośćiom ý afektom: Zv 
my Rogu, żyśmy: świętey woli iego. - „Niech będzie tylko 


Beg 


| ponfya, żeby dowcipnym welum ukrył nie odpowiedźł 
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BOG £ tr, á fzczęsliwa w zgubie fwojey kompozycya, do: Amd 
fyć ieftes we wfzytko bogáty. Bodayże z Dawidem fpiewać! Oya" 


Twoiem Pónie, nie fvoy: zyfkowna zgubą, zbawia, nie gu: 
bi. — Ties fum, [alvum me fac, Rzucám niepewne 'fwiśtowych 
obietnic omnia, przy fzczęśliwey utracie, pewniey zawołam 
2 niemaiacym nie Francilzkiem, DEUS mens ©“ omnia, 


Ná Niedziele Trzecia po Wielkiey 97. 
Qmd ek? quod dicit modicum , nefcimus. loan: 16, 


ą Igdym lie nie ipodziewśł, żeby Apoftofowie, całego swiá- 
ta Nauczyciele, tak fátwo do fems. do iakieys nie- 
umieiętnośći przyznać fię mieli. Nie poięta madrym, 

ferentibus fe ferre trudność, profte fłowo, niewiem. Jeżeli mole: 

fum of verbum, © [xbmiffa voce -dicendum: Togo. dopero'ž załá- 
ficza wyfokoo fwoim tożumie trzymáiacemu, fe Przydzie 

y na madrego nie fatwo zbyta trudność? żeby ufzedł od 20+ 

foio. Abo w bok uderzy, Abo uwinie zawiłemiterminami ret- 

ábo 
tefz bedzie, kuć ciamandum. | Nie wiedzieli co odpowiedzieć 

Szczepanowi S. mędrkowie Faruzowie, 4ż „ani do kamieni. 

Uzevíza cielzkie głizy, niżeli znofić opinia cudzą; że nie 

umiefz. - Grozi wykrętnym grzefznikom firáízna od Boga 

kára Dávid. Pluer [oper peccatores laqueos, Jak de!zcz poleca ná 

grzelznika šidľa.  Cofz to za káranieť Y nie znofne! Ták 

uwichłać adwetlať za , że fię wywikłac nie mogac, wołać hg- 

džie mulat Nefio.. We l-wowie goscia U fiebie Zákonniká 
5 Mm pyta 


` 
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39. gyta fię Pan: Daleko: Mei Xięże z-Pollki do Rzymu 


Przyznam fię Mici Pánie, żem drog Rzymfkich. nieliczyf. Przyw 
fnówi: iç do dyfkurfir Bracifzek, — Mei kanie, ieżeli ladem? 
to: mil. fo, ieżeli woda” to więcey. — Dyflymuluie XZiadz;. 
śle wracaiąc do' domu, lekkość odpowiedzi w Brácifzku Čie: 
fzko gáni:. Sfuchaycieľz iaka broni refponfyi fwoich Btacis 
fzek odpowiedzia.  Szpetna madremu Xiedzu odpowiadśc,, 
nie uiniem, Lepiey có mowić niżeli nič: przydźię , byle do rze-. 
czy, - Przecięfz  Apoftołowie , świata Doktorowie ‘n candore: 
wyznaia niewiadosć: mefumns. Nauczeni od Duchá Świętego) 
wfzytkiego,.śbfe vos doceb# omnia, y tę poięli naukę, že naý- 
bieglevfze. rozumy nigdy bez towarzyfza samu, nie: cho- 
dža.. Dawid madrośćia Anioł Boży: — Sapiens es. ficut haber fas 
pôntiam Anzelu DEl: 1. Keg 13:.. przecięfz fpiewa pfalm pro: lgnex 
rautiiý  Jeremiaíz wytokiego rożumu Prorok,’ elfštudo. DEJ, dô: 
fięgło y tego dziecinne nefcio: 4, a, Dne, nefcio logui z dize 
wa umiejętno-Ci w raiu, iák z fzpetnym errorem foliu m y: 
iabiko zerwał Adam! erroru tylko Madrość Przedwieczna po-- 
prawič. mogła...  Pomiefzanym czeftuie winem w domu: fwo- 
im. madrość. mifent vnum, Czyftego umieiętnośći wina. czľos- 
wiek nie piie. Y naymędrzfzą poczefna profty lagier mie-- 
fza. Przed Zygmuntem wtorym, mowi pro deme DEI lędrzy: 
Zebrzydowiki , Bifkup Krakowfki y godnie, y żarliwie; fły= 
fzal, to Orzechowfkí. hiftoryk políki y napífať. Była rzecz 
Zebrzydowikiego y befpiecżna y učzona, y taka, že: iuż po» 
niey nie było co pociefywać.. J4 mowię , toporem. každa: 
madrość wyćięta, tak ociolana bydź nie może, zeby fáká. 
chrapowaćizna niezoltátá.. Fromowowaf w Rzymfkiey Uri. 
Veshtatem. proftaka: do tytułu doktorlkiego: Polfki Pofeł. Mi- 
ża nayuczeńlze Akademie. domowa: iaka proftotę,. Smiátá, 
5 = aNG 


wych nie poymuia maxym. Meet 


‘proch y- piafek śmiertelny, wylane iako- mor 
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ie Polfká za Zygmuntá IH. z Sehśtori , ná čála gębę glos 
fł, że wiedział wízytkie arcana Fańfkie, á abo mało, abo 
nie nie wiedział.Bifkup zás Mśćieiowiki wiedział wfzycko, aiak- 
by nic niewiedzął,0 4sant4m nejeirês hoc čire eft! quantu bot fcire nefere 
Ale czegofz to Uczniowie Jezulowi poiac niemoga , choc łatwa 
nie raz powtarza lekcya* Rzecze lezus; Apofiołowie , iuż 
mnie na świećje nie długo? modicum non videbitis me: aleC y 
wy tu nie: wieczni, W krotce ná infzym świećie ze mna lie 
obaczycie. — Modzcnm © wdsbitis mé: „Apoftołowie Chryftulo- 
gut ef hoc moduium Le 
czas życia nafzego wielkie malucko. wielkie "r4:cim, zros 
zamieć tego nie chcemy. O tym mowię, bodayże do zrozu- 
mienia! Wiedżieć iednak y ga niechcę O modem; bo mowić 
y' zyć chcę na naywiękfza zawfze chwałę Poga. 
grid ef motlicuen. 

Gieftom fię dżiwował kośćielney 'w-wftępna Srzodę te= 
remonii.  Fopiotem Chrześćiańfkie pofypuie głowy, y fmierć 
przypomina. — Z/emento homo , quia: pułuśs ef, ©“ mm púľverem vever: 
tes. Po Ívawolnym mięfopuśćie dobrze prochy kośćiof 
rozfypuie, Rzadki tego czśfu, komiby nie było czym oka 
záprúlzyč. A day Boże! żeby tylko profzki latały , A nie 
gory válity fię ná Olbrzymow niebu głupie groźnych. Trze- 
bá po fwawolney trzydniowce nie iednemu o chlebie PO- 
piotem pofypanym pokutować. Cmerem tungsam pasem mandi. 
cavs trzeba zardzewiałe polerować fumnienia. Chybść tefz 
że fwawole za- 


tamować y cofnac może! A boday nie uwielu tak wízela- 

ka fpłoncła poczciwość, žepo ozdobnych okazałośćiach fam 

tylko zoftał popioł na pogrzeb pięknośći. Ale tę iedynie 

ná popiołich zápiľaňa czytam prawdę. Sypie prochy zwy< 
7 M m2 czay 
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czay: Chvześćiańfki na głowę, y woła, pamiętay żes proch 
Ze życie nafze iak drobny: profzek X medom. lada go wiśtr: 
porwać może, do głowy nam to nie idzie! Przypominać, y“ 
ledwo nie łopata ktaść w głowę potrzeba, że życie ludz. 
Kie: nie gora, że śmierć nie zá. gora; / w profzkach nad 
námi: po: powietrzu látá.. Meftmmi, gud est hoc modeum! Przy: 
folë: Baltazara Krolá. Medow, gęfta. ręka wefoté: kielifzki 
nślewa, 4 na fcianie palce niby ludzkie: pifmo' nie: ztozu-: 
miane: wyrykśia.. — Woła: Kol. Medrcow ,, czytać káže, 
wfzytkim. fapientom: pálec głębokie: cyt na gębę włożył. Ca- 
14. fiina tablica „, ftárzy: Mędrcowie: zdziecinieli,, przeczy= 
tać palcowey; fkryptury? nie: moga: - Tngreffi Junt: omnes Sapien: 
žer Rezi ne potnerwat foriptuzam a azes inter prstationewo dare Regis. 
Jeżeli Medrcowie?" fákže: czyrác: nieumieli?“ Przefzľa fapien- 
tow Chaldeyfkich: Foka: piervfzym: fwoim między: madrych 
poftępkiem:. > Dobrze: czytac: naytrudnieyfze: charaktery u=: 
miała, riroust Rex: Polonorum dočlus,. Cafimirus:. kocef,. foivit. legere: 
Więkfzy: Zygmuntá: pierwizego poftępek +: #nfitusur literis itat 
gofseś m- latme: loquentes €r- foribentes hiret interprete- intelligeret , nei 
incommodéipfe ek. lingu nteretny: A cata: Políká tak pod nimi 
zmędrzałą,, że: zá: świadectwem Orzechowikiego: jem non Mn: 
fa: Grace © lata. fedi urbej ipfe Rome: dtque: Athenæ premio: > hor 
nore Sigifmandi: invitata,  cemmtnrajfe in Poloniam: wrderentur; Wizakže: 


Mgdrcow: Chaldeyskicin proftocie: nie: łaię:. Co) digitus paterne 


_dexiera cos Duch Swięty: pifze, abo) dyktuie,. y; naymędrfii 


nie- fátwo> poymuia:.  O/iaki bład'owycii! ktorzy: każdemu! 
y: proftey; babie: łatwe” pifmo» Ducha Swiętego'rozumieia. Nie 
dzieci, ani. proftakow. fkryptura,, pifmo> Boże: 44: 8. Czy=' 
tá. Eunuchuch: Krolowy Eryopow: Jzáiafza Frorcka , przywia*: 
że: fi. do, woza, z.rofkázu: Ducha: Bożego Eilip,, (pyta čzy- 
fala 
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tájacego. - Rozumicfzže co czytafz y Putame inielligi, quod. lež 
gu! ti quamode pofum 0 non aligis oliendat mihi ? Semen eh werbums” 
DEI. Ziżrnem ieft flovo Bože, ale nie w iednę fukienkę: 
uwinionym,. nie łatwo pod kazde oko idzie. Nowa przy- 
świeczć pochodnia, nowym ięzykiem fela Lagva cel ttumá= 
czyć Trzem. Krolom niebo mufiálo zá fprawa Ducha Swię= 
tego Słowo Boże w ciało: obleczone.. *Pifmo Boże Xięga, 
ktora: w obidwieniśch: laň. S; widźiał; chyba ia niewinny, 
umiśrtwiony Báránck otworzy. Abo látáiaca u lzaiafza; 
lotnych dowcipow potrzebuie „ żeby pilma S. ttudnośći 
dofcigły.. Skarb Auguftinowi Świętemu piímo Boże. Nie 
káždemu klucza do fkárbu: powierzaz A głęboko zákopánes 
go: ledwo” tyfiaczna: dobedzie próci.. Magun: est. thejaurus dis 
umarum: feripturariam= Sed: qus- pore firmari thefjasrım ifem, © pet- 
venire ad: omma, que ibi fun. 1ra de dor: Grzegorzowi Swię= 
temu bemi: g: im Ezech przepóźćfia głębia piímo Poże: wyż 
czerpać by: rayobfzernieyfze dowcipy » y: zgruntowść -głę- 
bokoščí pima: Bożego niewyftarcza:. © qram w.ra ef profuna ras 


elogniorum V. Zagęśćił Duch Boży” pifmo' Święte” peržbotkámi. g 


Nie 1444 świśiło. obiafni, co obłoczki pátobet! ukryty. Ták 
: ; F yiy 
pźrabołę opifať Tomáíz: S.: #arabola est [eztentia habens: objosnanm 


fnalimdnem:  Przychodza z trudnościami piíma! S. dworni” 


fkrutśtorowie: do: Żygmunta 1. Krola..Zbędzie pytania Chrze- 
scian fka rezolucya:: Kex (um, non: Kapai Głowy to kościel- 
ney rozum: poiac,: CO palec zśpilał Boży”: A 14kže: to y 
profe niewiśfiki: zrozumieć moga, Ktore fwoiey: nie maia 
głowy: £ topu. muleru ur. Pod czas Ewangelij pierwsi Fola- 
cy poleroványch fzabel dobywśli.. „Do pojęcia y obrony 
Evangeli, y świśta rozumu! iafnego, V acumen potrzeka, 
Dziękuie Oycu: niębicfkiemu Syn: Boży , że-uudne: príma S, 
M n3: taie 


P E 
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-«ięmnice pokornym obiawił dowcipom. Confiteor Tibi Pate; 
qua reveafli ea parvulis: Jeżēli BOG tkrytośći palca pilzacego niea 
odkryie, y naymędrfi nic tu nie umieja, Mieć trzebź pa- 
luízek Ducha S. żebyć powiedział, y tłumaczył, co w pi- 
fmie świętym czytafz. Ale cofz to zá fkrypturat ktorey 
Chaldeyfka cała Akademia nie mogła y fyllabizowaćę Prze- 
czytał Daniel. "Zane, tekie!, Fare, Numeravit Deur regnum tunm ©* 
complevit.  Pietwiza trudnego obiecádľa litera. Policzył Bog 
ną palcach dni pinowania, iuż po tobie! compleon, Jąkofz 
tey nocy zabity Daryufz. O toc niedziwuię (ie, że poiąc 
lekcyi nie mogli. Ze fátwá kompleta žyčie ludzkie kończyć 
może, pifmo to nie zrozumiane! Cyframi pifza (le látá ná- 
fze, rozumiefz że kilkaniśćie, że z fto; že daley liczyc 
będziefz, śż tám koniec, kędyś ty poczatek czytał nume- 
facyi. Nuneruy t DEYS regnum tuum, © comp'evit illud, Nie 
łatwo poiçta dni ludzkich 1íczbá. — Czefto y Medrcovie 
trzech tu zliczyć nie umieją. Ums Sapientes. hon poinerwit feri- 
pistom | gire: NÁ tę zepfowśnego tozumu niepoiętność fkár- 
zy fię Cypryan S. Inter populum frequenti rare | moriestem memo 
confiderat fe efe maralem, Codzienna ruina leca kofo mnie 
buki y iodły, á já rozumiem, że ze maie laur nieśmiertel* 
ny. Uczniow fwoich ftyfzat dyfzkaruiacych lakub Apoftof, 
Já prawi za tydzień wybferam (ie ná 14rmátk., 14-24 mie- 
fiac do blilkiego wyjdę miáftá ná (práwe, iá 24 rok wieś 
jedne y druga kupię. Y- gniewa fię, y śmieie z dyfzku- 
xuiacych proftoty Apoftot. © głupcy! ják ie to ná ży= 
ciu mie znacie (woim! dalekie gofpodarikim zamyfłom pie 
fzecie lita? więcey párá y Wapor ziemny, niżeli ludzkie 

ma czafit życie, Wielkie imalucko dni nafze! doyrzeć te- 
240 nie możemy! lęnorat:, quid erit in craflino! Quid cf. enm 

ula 
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vila vefira, nif apor ad modicum pares v. Nie widzicie, iak w 
menieniú oká naieżona mgła ginie! Zywiey u Łukafa S, 
bogócza w Ewangelii połáiðno. Na: dalekie látá czyni dla 
dufzy fwoiey dyłpozycye; anima mea babes mulia bora in dunos 
milion: AŻ. go okrzykna, dufzę wyftrafza z boiaźliwego: - 
zawsze bogaczá:! Giupiš? Rulte bac nośte repetent a: 
nimem tuama te. kóta liczysz% życia dnia nie masz „niewiem czy 
godzinę +. kac nele © c. Z. kogaczem wfzyscy iakoś śmiertelnych 
repetycyi nie umieja! Buduia w głowach. prożnych zęgwiia fecu f 
lorum! odktadáia od dnia do dnia zbáwienia (práwe. Czemu? 
fulri rozumieć niechca, żeć maiućkie godzin. ludzkich klepfy= 
dzy. | 

Tókże wielkie życia nálzero mślucko poymmuiemy © Ach 
y my ex koscedce, rozumiemy: wodxe Ták. żyiemy , iakobyśmy 
żyć tu mieli na zawfze| ták dobre do smierci dyfpozycye od- 
kładamy! iakobyśmy tyśiać lac y-wiekow. pełni y pewni byli! 
Czylisz: nie częfte złemu: życiw pochilebftwa + iak podftarzeię  , 
pôdtátufiam , pomyslę o duszy.. Nefeimus quid ft modieem? Akie= y 
dy fłśbe życia málucko: do ftśrości nie przydźie, kędysz du= g% 
szá“ kędy: zbawienie będzie? Mowi drugi: pofľuže dworfka » £7 
wóynę ,, po szyszaku. kaptur,, po? zbroi.weżmę Zakońny hóbit,/ 7 że 
Nieboże?: 4. kiedy lat twoich: mślucko predzey: czis zedtze £10 /,,7 
po kápturzeť to po reformie życia! to po zbawieniw! Choruie 
legomość ,. abo leymość chce Xiadz nawiedzić; nie puszczać O 
Xiędza nie turbować chorego.. Będźie czas'do fpowiedzi; a 28 
kiedy nie będzieg” A efemus: qud kot modicum!. Fije Krol Folfki 
Kazimierz, przy gęftym vivat, kieliszek: z reku: krolewikich 
wvpźdnie „dusza z čiátá.. lużci po: Kazimierzu! © niepoięte 
málucko! Kiaże Oftrowfkie Bażyli wybiera fię z ludem fwo- 
im: przeciwko Tatarom, z: koniuszym rozmawia, konie goro- 
wae- 
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wać ikaže. Zbimus ad bellum úbimu To wyrzekł, y matt! Ned 
feimus, quid fit modicum! Euftachi Wolłowicz Bifkup- Wileńfki; 
«ozdoba wiary Chryftufowey y obrona, dziś na iutro mátutí+ 
num odmowi, do wieczerzy liadżie, w pierwszey -ziadł śmierć 
tyfzce! Leo Sapieha Wielki :Fletman, Weneckiego u fiebie Po- 
flá waktuie , od ftołu wftáie, Kázimierzowi Synowi gospodar 
fkie oddaie mieyfce, do pokoikufwoiego idźie, idzie na requiem 
eternam! nad innych, nie nád lwoię nadzieję; wiedział O go. 
dzinie oftatniey. - Tyfiacami podobnych śmierci po innychžy- 
wotách czytać; á przecię niečhcemy wiedzieć, i4k niebefpie= 
czna życia naszego małość ! Na Bożym dáko mowicie obie- 
dzie dziadek fakomo je, v w garki kládžie, „Nie załuie, śle 
przeftrzega go(podarz. Dziadutiu fkrtomnieyby! boię fiè, że- 
byś prędko nieodiat (woich: obiadow. Bo zsmicie lię dziaduś, 
4 że też coś zkosztował łaciny, odpowie. "ras non dabis Co dziś 
to moie, iutro Panie nie dacie. J)aie BOG czas do poprawy, 
do pokuty , do zbawienia, łakoma zážywaymysž zgotowá- 
nych godzin pilnościa! Ktosż wie, czyte iutrog tras mmdati, 
Ach iak pełne narzekania piekło! Biádá mnie wieczne! niee 
wiedziałem, że tk prędko życie kończyć fię miało! Dla RO- 
GA! nie odkładaymy ná czas dalszy, fzczetey: fpowiedzi, od- 
miany życia, teftámentow.  Ktosz wie długo lie widzieć ná 
świecie będziesz? Podobno. Złodxum non. videbit Podobno zá 
dzień; podobňo zá godzinę! podobno z4 kwárere: A kiedy 
iefzcze prędzey z oczu zginiesz: Wielki Bože day wielkatá 
e ná maluckim znać lie życia! © Boże! przy zgońie cza- 
fu máluckicgo uftyszemysz od ciebie!  wodam > vid b i me 
Poczekaycie málucko,á obaczycię mięć Niepatrz Pźnie na nie- 
godność mole, patrz na dobroć twoie. Po życiu maluckim, 
pokaż Qycówfka twarz twoię , żebyśmy fzczęsliwa ubłogofłó= 
WIEM 
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wieni wiecznościa , wielka miłościa ciebie kochaiąc, y z maluc- 
kiego życia fmieiac (ie, wielkim głofem fpiewáli. -Już tu nie- 
wiemy, co to málucko! Wielkie niebo: wiełka wieczność : wiel- 


ki BOG! Nefcimus, guid ef hoc modścitn | 
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Nemo ex vobis interrogat me, quo vadis? loan: 26. 


JẸc v twoie drogi Panie exšminowač, dokad ida, po- 

trzeba? Zákäzuie (zkrupuláckiego badania, dcbrych drog 

iafność. Ktosz fię o ftońce w południe pyta ?- Frzeciefz 
umawia fię z uczniami Swięty Nauczyciel, że nie pytáia do- 
kad idzie. Nemo interrogat, quo vadu O towidzę y nayświętszvm 
poftępkom częfta reflexya zachodzić w oczy z pytaniem po- 
winná, dokadże idžiecieť na fmutek czy na pociechę niebu © 
na zgubę, czy na zbawienie duszy? Ef via. gx vid rý homin 
vetta Proverb 16. left drogå, ktora fię widżi profta, á ná krzy- 
wy borek fzpetnie połomane prowadzi błędy , z wiecznym ná“ 
tzekaniem. Ergo errovimus | Wfzyftkich nas życie, trudna w 
nieznaiomę kráie podroża, toć ná każdym popálie, bá częściey 
pytać należy; tędyfz do domu drogá? "br homo mr domum sterns: 
tati Niemaszże krotszey © niemaszże befpiecznieyfzey © Głupich 
befpieczeńftwo , choć z drogi zefzli, rozumieć, że kroredy i- 
da, iść potrzeba, nie roftrzafáiac, 904 endum, śle qua dur, Via 
fält večľa in, oculis ejns. reverb. 12. Częfto niby pod linia wy- 
proftowane goścince, dni zwiefz , iak poboczne garbia droży= 


ika, więc konieczną y świętym drofzkom kweftya: 7% vadis, 
Nn dobrzefz 


41.44 
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dobrzesž ide £ Tey częfto zażywał z Senatorá Puftefnik AE 
feniusz. Arfeni unde venifli! quo vadu? Ta reflexya zdrožne fcie= 
Cki Agáry proftował Anioł. Quo vadis? revertere! Gen. 16. Nie in- 
fza adwersya Poffet Papiefki Pofľewin wrocił Zygmunta III, 
Krolá Políkiego z drogi do zboru Heretyckiego prowadzacey. 
Serem(fime quo vadis? kac non ef via ad €elum, Tákby wypadaiacych 
z impetem áfzktow pytać! dokad krwi y ogniu? dokad zemftoę 


Sarie mon efi heo Via ad calum. Quo vadis! W Lublinie zá panowania teg 


7 


gosz Zygmunta w Peniedziałek świateczny do pałacu Xiazat 
Zbarawfkich liczna (chodzi fię hetezya , tam dom. był fwoiego 
nabožeňítwá. Niewiedzieć zkad wypadnie w niewidánym ítro- 
iu krzyczace chłopftwo, ná idacych do zboru fzalonym impe- 
tem wpádnie: pierwizego Woiewodzica Smolenfkiego ( fmolif 


SEY przywodem fmistym wielu) potym infzych ná gnoiu kfáda, 


p 


palcarámi chľoftáia , á krzycza a wy dokad? Qvo vadis? To 
nie macie Košciofow katolickich do nabożeńftwa $  Strafzliwa 
interrogácya kiymi wbiwfzy,iak niewiedzieć zkaď wypadli, 
ták nie wiedzieć iako przepádli futowi drog bľadzacych kotte< 
ktorowie, Nie bez pożytku kiiowe pytania były. Odtad in- 
fzym gościńcem długie błędy chodzić zaczeły. " Poprawiła 
dróg krzywych pilna intettogácya. X. láncz : Nie życzę wy- 
uzdánym ná wfzytkie tofpufty Libertynom podobnego z bies 
fowfkiemi plagámi interrogatorium á wy dokad ¢ Qro vadis“ Także 
prawa Boże? także prawa ludzkiej“ także zdrowy rozum po« 
ftępować pozwala? Rozważna Quo vadis reflexya, lekkie ftá- 
nowi ściefzki, zdrożne proftuie, przepaścifte zawala. Ale z in= 
fżey podobno uwagi wypytuie JEZUS Uczniow, czemuby nie 
tozbierali , dokad fię wybiera. Nemo interrogar, quo Vadis? Rze: 
tze PAN do Apoftołow : vade ad Patrem. Tuż težod was odchó= 
dze Uczniowie moi ' to (ie zafrafuia, todo nog przypadna, przys 
#zýmY: 


> 


~ 
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trzymować dłużey przy bie Páná beda? Manexeb [owm Domin 
Y gęby nieotworza. Nemo interroget: NA tę nieuwagę w uczniach 
fwoich żali (ię IEZUS,ná podobna we wfżytkich nas narzekać ia 
będę, kiedy rzekę. Tá ieft dô ludzi BOGA niefzcześliwośćł 
mie nas to nie obchodzi, choć BOG od nas odchodzi. Neme tn- 
terrogat quò vadis? Dokadże flowá y odetchnienia poydziecie® > 
Quo vadis? podźcie profta Jenácego droga Ad M. D. G. 
Tat (ię fkończyło kilkanaście, kiedy fkończywłzy urzad 
fvoy W.X. Rektor w Grudziadzu idziedo Frezydentá miáftá ná 
pożegnanie. Fo komplemencie dźiękuiacym zá dobry áfekt, rze- 
cze X. Rektor: Już też z Grudziadza odiezdzam. Frezydent 
że po políku te słowa naylepiey umiaf, barzo dobrze, na wfzytko 
fodpowiáda Barzo dobrze. Ale w dáleka ftronę idę! Barzo- 
dobrze! Podobno więcey fię nie obaczemy " Barzo dobrze. Mie= 
wayže lie We. dobrze. Barzo dobrze! Smiefzna dla niewiado- 
mości iezyká odpowiedź, załolna u wielu chrześciańftwa dla 
złości. Ile razy grzefzyłz, cosż to czynilz ? oznaymuie wiárá, 
Odchodzifz od BOGA, odchodzifz w kriie dalekie, dzikie, toz= 
boynicze ! podobno więcey fię do ROGA, BOG do ciebie niewta: 
ci NÁ ik ftrafzne dcklaracyeieżeli nie flowy to rzecza odpowide 
damy, Barzo dobrze: barzo dobrze! O złości beżrozumna | nic cię 
nie obchodzi, choć BOG od ciebie odchodźi Barzo dobrze? 
Ach batzo zle ! oftátnie zle! W Sendomierzu ( iako mię do” ` 
mowe nauczyły papiery ) roku 1668 Miefzczanin śmiertelnie 
záchoruic, nawiedzi Xiadz chorego, abfolucya da y. kommunie. 
W krotce chory miafto żalu za grzechy, tękę o rękę bije, A 
niby tańcuiacym applauduiac , krzyczy + daley! hup, hup! 
Wzywać IEZUSĄA vy MARYI Xiadz każe, fwawolniey hupa. 
Ey nie mow bup, aż przefzkoczyfz! Poda Ukrzyżowanego da 
poczłowania, pluníg. w twarz JEZUSOWI, y krzyknież 
: Noz hup, 
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hup, hup! Przelakť (ie Xiadz, ztrupieli wfzyfcy. Szpetnošé 
grzechu pokazuie Spowiednik , do żalu ferdecznego namawia, 
iedno bezboznik odpowie. Widzę gości po izbie fkaczaczych 
( z piektá byli) więc ím rańczaczym Przyfpiewuię, y ták hup, 
hup krzyczac, w nielzczęśliwa wyfkoczył przepaść , íák mu 
śmiertelny w gatle fkrzypek zagrał, O nierozumie Lo fzaleń- 
ftwo! BOG od zfośniká ná cáta odchodźi wieczność, 40h we= 
fofe hup hup, pofetnia! O iák wielu w podobnym fzaleńftwie 
żyie y umiera! Nemo interrogat quo vadis} Od fzpetney plufkoty 
podzmy do fłońca pogodnego ,.w ktorym BOG fwoie założył 
miefzkanie. .Opifał ie Dawid S. ia fale pofuit tabernaculum fus 
um. Plalmn 10. Słońce ieft okiem świata, więc iaśnieyfza nad 
fłońce prawda , że na oku zawfze uczłowieka BOG bydż chce, 
y bydź powinien, Tego choć w pogańfkiey doyrzał ślepocie 
Poeta: (Os komin fublime dedit, calungue tueri juffit. Ná złotey blás 
fze , Oycá Włśdyfława nolit Syn dobry Krzywoufł żeby iak 
z oká, ták z fercá ukochánego niefpulzczał Dobrodźieta. Pa. 
ter noer in calis: Ociec nafz Bog w niebie; przenośmysz dobre dźiea 
ci na ferdeczne tablice twarz Bofka, przenośmy na oko! Boday= 
że y po tronách, y po proftych chatach więcey Dawidow ! 9: 
culi mei femper od Dominum. Bodayże po ludzkiego oka kryfztas 
lách. nie iaki chłopek, śle BOG fię przeglądał! Bodayže każa 
dy o fobie Chrzešcianín ! co u Lukaná luliusz Ceľarz, Mei 
dia inter prelia femper Rellavume caliguz plagis , fuperifgne wvacaui. O 
twarz y oko człowieka niebiefki proší oblubieniec. Ofende mik 
faciem tuama! Słyszy to Bernard, y co mu (ie widzi, znać daie, 
Ut mihi videtur, fe magis ofendere vult. Ita ef. Vidert vult, non wider 2 
qid enim ille nom videt > Przefačby od Aniołow Strożow ná Bogá 
refpekt, Semper vident fariem Patris Niebo na ziemi „oko w Bo- 
g4 wlepfone, C/łe nieba błogofławieńftwo; vifo Der. Nierad 
widzę Po rybrycelach, że ieden tylko dźień trzecia Niedziela 
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w poft z oczami. Dominica oculi. Každy moment, każda zaba- 
wka pátrzač ná BOGA powinna. Chwalę, co zdawná pa 
Polfzcze widzę. Po drogách, po polach, po izbách fadowych, 
feymowych na oczach ftoi BOG Ukrzyżowany. Y tego nie- 
ganię, po choragwiśch, po marmurśch, uświętey pamięci Pola- 
kow nabožnie zfożonę ręce, oko 4bo w niebo, abo zatopione 
w Boga: tylko przydaię; życie to czynić powinno, nie šmier- £/ 
ci pędzel. Godžien oká chłego świśta Arcybifkup I wowiki 
Tan Tarnowfki, poki kapłańfkich nie odprawił nabożeńftw, ža- 
dney wizyty, żadney zabawy niepuścił ná oczy. Rozradzali 
święte zwyczaje poufali, mowili: trzeba mieć refpekt na lu- 
dzi przychodzacych, odłożył po árcybifkupiu. Pierwszy Bog, 
pierwsze y iedyne ná BOGA oko. Co niewiedzieli imięnia , 
y przezvilká Jgnacego , tak go opisowali. ille Pater, qu calum 
[emper afpicit, e de DEO: loquitur:A o;Świstym Marcinie życie lego. Ocus 
x ac manibus in calum femper intents. Korony PO głowach kapłań: 
fkich , oczema do BOGA obroconemi nazywał Tertulian. "Co 
do tey funkcyi wfzyfcy w fercu ukoronowanego kapłana mamy. 
„Amor fačerdos. Cosż to zaś mieć zawsze BOGA ná oku $ uczy 

Auguftyn Swiety. Qura ek ante oculos DEum kabere! eh dilzgere. 40G 

w fłońci uftávicznicy ná człowieka, niżeli fieńce patrzy, 

niechże będzie oko ná oko. Niech bedzie y o nas Ewangelia, 
ale w lepízym (enfie+ Et ipfi ebfervabani! Ná to BOG na oku 

światu. /n Yole pofuit tabernaculum s Ale y na to, śby ná oko poka- 

zał , że co z fłofńicem, to czyniemy z Bogiem. Ná infzy świat 

odchodzi fłońce | ktosz fię o to turbuie $ Ná obie oczy weloło 

fpiemy. Tak właśnie z Bogiem. Rzuca nas BOG, Oycovfkie 

odwraca oko, odchodzi dla złości nafzych. Cofzmy nato? Nic 

mas to cale nieobchodzi. Iluminare bis, que in tei ebr fedina V sloň» 

cy iaśniejacy Panig tofpadź nocy» żeby widział człowiek, fax 
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Ko fortuna zá odchodzacym z fercá Bogiem odchódži. Ze pokiży” 
iemy pielgrzymuiemy odBogź napisał PaweiS.doKorynczykow, | 


7 — Bum fer m sia: p me 4 Domino. Od BOGA pielgrzymu. 
“r temy Apoftole * do BOGA trzeba. Zycie droga, BOG me- 
„ga! ©; życie A> BOG oyczyźna. Ach barziey od Boga 
, m żeli idžiem do Bog4y nie uważamy ! Miła pielgrzym, miá- 
23 ft, zamki, wśi, ogrody „odchodźi to wfzytko od pielgrzyma. 
pe Ao. Prouebimur portu, turres urbe qe recedunt. turbuiesz fię przechodza» 
© 1i pielgrzym mi iaftami * * weloty fpiewa, W podobney u nas 
pa hentyi BOG dufz zę nafzę mituiacy. Podž Bože, podz ! | 
w Żadna to u człowieka reflexya nie poydzie! - Odízedí dále“ | 
kp od Boga w rátu Adam, BOG go fzuka. Adam ubi est nie | 
żę bez Bogi, śle że bez odžienia, narzeka Adam,  Abfcondi me! 
3:04. nudus efim. Wzielismy od Qyca niefzcześliwa fiikceflya. 
Zedrze przypadek z fukní, z honoru, z fortuny, z dobrego 
imięnia, tylko ścian od żalu nieodrzemy, zedrze z dulzy fá- 
ikẹ Bolka niecnota , zedrze ferce z Boga rozboynik grzech, u- 
tráty Boga nie czujemy! Nic nas to nieobchodźi, że BOU od 
nas odchodzi! Nema interrogar que vadis? 
an fiş iuż nas fimych. leftze BOG z námi. 
Nfeodszediże od nas? O gdyby nie po poetycki: zawołać 
Bit DEUS in nobis! agitante calefeymn: illo. O) gdyl DY pytać fię nie 
potrzebá było! Ubi ef DEUS suur Kędysz to DOG twoy * kedy? 
Gichodzi od ukochanych uczniow fwoich "Pavel: amplins non 
az tu co żywo w płacz. Nie płakać! 
eé bá torego domu, z ktorego ferc4 BOG 
7 Y odeściu fłońca noc fmutna, po adeyściui BOGA 
plufkorá. wieczna. Barbara I anga w Adwent blifko po kom- 
ma pocenie, i jákby iey z uft świeta ktoś wydał hoftya. Więc, 
P e ACZE, nórzeka z z Magdalena. Tulernnt Dorinu meum, Ex nefoiay 
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gbi poľnerunt eum. Ach ia niefzcześliwa! wžieto mi BOGA moie- 
go! dokadżeś odfzedł Panie: Ach iak namczęfto grzechowe 
nápášci Boga wykradaia! 4 nad fzkoda áni ftękniemy! Była 
uroczyftość JEZUSA, MARYI, Patronś, Pźrronki, trzeba by- 
fo kómunikować; był y w tym, y w owym kościele odpult , 
trzebź było z Bogiem lię poiednać. To gofpodarftwa zbytnie 
` trafobliwe , to kompaniiki twawolne, to piiatyki wydarły Bo- 
ga; tulerunt Dominum mesm. Cofz my nå tof Fłakać ná to fa- 
mo, że nie płaczemy. Przypatrował fię obyczafom Chrześciafi= 
fkim ex alto Bifkupiey godności zdrowym okiem Infufat Seleu- 
cyi Salwianus,y na wzniefione przez kontempt Boga wzgorki 
firafzny piorun rzuci. Widzi odchodzacego w daleka drogę * 
przyiacielá , aż w domu zoltáiacy przez žal od fiebie odchodzi! 
Od owego honor, od innego reputácya , ód tego fortunka, abo 
miłość odefztá, aż oni fzalona apprehenfya bładza! Proftemu 
zagrodnikowi wilk pofzarpał krowkę, żałofny , iak wol ryczya 
Od nieczyftego fvawolniká odfzedł BOG! od okrutnego cy- 
dzey fortuny wydzieracza odfzedł BOG! od koftery y kržywe 
przyfięfce odfzedt BOG! colz ná to? wfzyfcy lie fmicia, fka- 
cza, plałaia. Zapłakał ná głupie (miechy święty Bifkup. #rofe: 
fo, incomparatione folus nobis DEUS vilis ef! Ach nierozumy Chrze- 
ściańfkie! zginie grofz! ledwo domu niewywroci Ewangeli- 
czna niewiáftá (zukaiać ! weś iabłko dziecku , ledwo tig od be- 
ku nie tofpuknie ! zginie przyjażń ukochana ,w głowę zaydźie 
fzaleniec; ROG ginie ! BOG przez grzech odemnie odchodźi! 
ách głupcze! ách fkało! nic mię! nic mię to nie obchodzi | Nemo 
interrogat. quo vadis: Odfzedł ná inszy świat Bolefław Chobry > 
ciła Políká przez rok w grubym kirze, w grubszym żalu. Nie 
wiemy , co to zd niefzczeście utracić BOGA! Odizedł od ciebie 
BOG: odefzło wszytko dobro! życie, honor, pociecha , e > 
> ; gaye 
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dofyć , odfzedł BOG! Ochrzcona Zmudz y: Litwá zá lagellż, 
ftefknifá (ie do czczonego długo Boga ognia, więc w popiotách 
grzebia, płócza ! Ach wftydźie nasz Chťzesciánie! gubiemy 
prawdziwego BOGA grzeszac! iakasz pilnościa ftráconego fzu- 
kamy : BOG chce być z námi, czemusz márnotrawní Synowie 
od Vycá odchodziemy * BOG bez nas nieiáko tefkni, czemufz 
my do Bogá nie tęfkniemy: Nie potrzeba nas Bogu, .potrze- 
ba nam Boga, czemufz lie go obiema rękoma nie trzymamy $ 
Przymuśili BOGA człowieka na Emaus Uczniowie, żeby ich 
nie odchodźił,  Tregerunt eum. Mane nobifcum Domine, Kocha tá- 
kie przymulý IEZUS. Daymy tę pociechę žalacemu fię le- 
zusowi, żawołaymy ferdeczna interrogácya. Qvo vadis © Niga 
odchodź od nas nigdy Boże. Mane nobifcum! Ocieceś , wieczne 
fietoty, bez Oyca dzieci, - Nieodchodž Bože: Pafterześ nasz, 
bez pafterza idzie ná zab wilczy trzoda. Nie odchodž Boże! 
tyś wízytko dobro moie. Pierwey od liebie , niżeli chcę odeyść 
od ciebie Boże. Ne permittas me ale KNGKAM x unquam , feperaris 
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Ná Niedziele Piata po Wielkicy nocy, 
Ująne modo non peufłas quidgnam? loan. 16, 


Do tych czas o nic nie prośiliście, 


E w życiu dofyć dalekim y iednego razit nie modlili fię 
Uczniowie, fwoi, uraża fię, y täie IEZUS, Tfýme modo nin 
pers + left tam o co dobry pacierz powiedzieč, kędy nie 
masz dobrego ferca do pacierza. Ktosz chwalił w klatce kánať- 


ká, ieżeli nigdy nie (piewa Nie fpiewać ptakowi, nie modlić - 
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fię czfowiekowi, towna nota. Za chwaft Tulipan y Narcys 
ogrodnikowi , ieżeli kwieciftey nie otwiera gęby. Frzydzie 
do Kościoła lerozolimfkiego IE s US , miáfto ofiar widzi ku- 
pie, miafto ołtarzow kramy , miáfto nabozncgo wzdychania , 
fwarliwe hałófy targuiacych; cosz czyni; połate, pobiie bezbo- 
žnych w kościeściele kupcow. Plecie bicz ná fiebie, kto nos 
winki, komplementá, bayki ná mieyfcu modlitwy. Tylko 
chwaftow y pokrzyw žniwo ná ferdeczney niwie, ktorey mo” 
dlitwś nie uprawuie. Ták wielki Antyocheńfkiego Kosciota Cy 
gofpodarz Bifkupim doyrzał okiem Święty Chryzoftom. cum- jA ~ 
videro quemp'am nen amantens orandi fiudinm. contsnuo mhi palam ef e pá a 
um nibil egregiæ datis poffidere. Narzekať nie dawno w PoHzcze o- 
ciec ná Syná niemotę. Flac ef nominis me infamia! Prawdziwfza 
człowieka przed Bogiem niefława, ięzyk do BOGA mowić nie 
umiejący. A iáko zaniedbana modlitwa nagány, ták ukochá- 
na prowádzi fortunę y pochwały. Modli fię noc cała IEZUS, 
y wybrał dwunaftu Apoftofow. Luc, 6. Wybor wfzytkiey do- 
broci przy modlitwie, Nie fkarz fig więcey Anániafzu ná Fawła, 
Andrus A muhisde viro boc,quan:a mala fecerit frétustnís. Modli [ie áwel. 
Ecce enim orat, iuż odtad ná Pawła nic zlego by naygorszy mo- 
wić nie może. Zamyka zle gadáiace geby, gęba ná częfta 
modlitwę otworzona. Kedy [ie rofpala ná modlitwach ferce, >? 
ani mysl tam © tenebrarum opera. Nie rzeczesz nigdy w domu fe, 
kedy feu ncenľum modlitwą, niebiefkie pali Arábie, Pełny ktos- 
dobrego ziarna, ktory uftawiczna pokora ichyla głowę Bogu 
ná ádorácya. Wrzuconych w piec Babilońśki pacholat ani lię 
tchnie ogień; czemu? modla (ie, Bez naymnicyszcgo zaksłu 
modlacy człowiek, nie ma coby palił y wypalał ogien. W. X: 
Gwilelmowi Role lezuicie pokázowať ná modlitwie BOG, iák 
cięfzkie plagi bić miaty Polfkę. Dwie modlacemu karty podá- 
"oe no, 
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no, na piefwfzy czyta. Polonia wafiabitur , at orandum! T udna Pol- 
(ká poydžie w džikie pola, modlic fię trzeba! To puftynia w 
f. gay zakwitnie przy modliovie ". Mátká rayfkich piefzczot, moż 
FAD dlitwa, Na drugiey karcie czyta. Połonia refitmetur 1% integrum, AE 
orandum!  Sktuszone ná modlitwie oddaycie Bogu terce! przy 
pokútnych kontrycyách podarta ucaleie Polkś, Orandum, ref: 
tuetny in integram Czyni zupeľna wfzelkich fzkod reftituicya, mo 
dlitwi. Wiedžícli o ták fortunney modlacych godności Uez- 
_niowie Pańfcy, iakże (ie do modlitwy nie ubiegali? Ufq; mode 
nür perils? Być muśi, że ábo to, oco prośili +ábo to, iako pro= 
sugli, za nic u Bogź było. Przy drugiey ftanę ia ftrónie, Częftow 
"modlitwśch nafzych modlitwy 4bo níc,abo mało, Mowa moiá niech 
będźie wfzytka modlitwa, na naywiększa chwałe iedynie tobie 
Boże. 
=  Dzifieysza Niedzielę z idacemi trzema dniami nazywa 
kościof , dies rezationum, dniami modlitwy, Abo inne roku cá- 
łego dní modlace liç, nie fa dniami modlitwy? Abo fię przez 
rok nikt nie modlí, abo modlitwy imienia niegodne. Z wielka nay“ 
świętszych Papieżow krzywda, hereryckie napifafo pioro ná 
Piuľa V. Papa Pius gustu: maritny. res mira | tot. inter Pontifices ,tantam 
qainque fujfe pios. Nie wiem czyli nieftuszna okrysła delkrypcya 
dni modlitew nafzych. Miedzy całego roku dniami, ledwo 
pięć abo trzy będa, diet rogatimuum, dni prawdziwey modlitwy: 
Dnite po łścinie dies rogasienum, pó poliku nazywamy dniami 
krsyżowemi, Cosz krzyż do modlitwy, co modlitwa ma da 
krzyża” Trzyma fię krzyża modlitwa , trźyma krzyż modlí“ 
twy. U wielu modlitwá zá krzyż. Nie nabožnemu ledvoby 
nie lzey_poyść pod krzyż, niżeli zwłafzcza ná ránne nabożeń: 
ftwa z miękkiego wyniść łofzka do kościoła, Domyslam fię. cze: 
mu przy paciorkach krzyżyki, á drudzy trupie głowki wielzaź 
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my. Rožánieč abo koronkę mowić, drugiemu. krzyż, śmierć 
drúgiemu. Putgodzinna Mízy abo Kazania klepfydrá popio 
śmiertelny fypie nie nabożnemu. Nayfufznieyby owe, modlitv y 
krzyżowemi, ktore rękoma na krzyż wyciag uionemi wymie- 
rza umattwienie: - Acz każda prozba ma dofyć krżyża., Mo'elf 
verbum rogo. Dobrze y-ztad dní nabożne, dniami krzyżowemií. 
Naywymownieyfzy w potrzebach nafzych do Boga mowca, 
krzyż. Nie nie mow, cierp coć fię trafi, wieleś za fprawa mo- 
wil fwoia. Tegosz momentu ray bierze Łotr dobry, ktorego 
z krzyża wefołego pokorne závoľa memento NMayfkutecznieyw 
[zn orácya z krzyżowey kśtedry. Y fłowa w Arce nie mowił 
Noe, wipomniał BOG na Noego, mowiła Arka za Noem; fi- 
$ufa figur krzyżowych. Ale mnie na ten czas nayfuiadniey 
z tey teflexyi; dni modlitwy, dniami krzyżowemi. Y te, któte 
fię dofkonśłemi bydź zdadza trzydniowe nabożeńftwa, krzy- 
żami fa, nie modlitwami; krzyzuia POGA „nie bľagáia ; wie- 
lu, ách wielu modlac fię na krzyż robia, nie na błogofławieńr 
ftwo. Krzyż w modlitwie, nie modlitwa. 

lako widział Łukasz Swięty w Rozdź. 18. dwoie ludzi 
ida do Kościoła, żeby lię modlili, Duo homines afcenderuit tm. tem 
plin, ut orarent“ Para idacych do Kościoła chwali Evangeliftá- 
chwale.y ia. Pierwsza modlitwy przyprawa, zgoda. modla“ 
cych. Modlić fię Uczniom y nam wfzytkim Chryftus każe. 


s 
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lakże mowić będziecie: Pater nofter Qycze nafz, nie moY. Tak i 


fię każdy modhć powinien, iáko by ieden'we wfzyftkich, wfzy<* 

fey byli wiednym Przypadnie do nog lezufowych ieden z 

dźieliaciu trędowśrych uzdrowionych z podziękowaniem. Nie 

kontent z oracyi JEZUS. Czemu?ná jedne frarrarum akcy2 

nie zgodzili hę drudzy. Er-novem ubi funt? Nie rożniy (ię odin- 

nych, kiedy fię z Bogiem icdnalz, zwyciężysz.. Silna MARE 
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bo modlitwa, modlitwa w zgodzie. Y BOG worścyidofiebie 
feepa: dfolntes odmiśta : konnexya, każdey kompozytury, dufzá, 
Choćby ieden tylko Mfzy fłuchat ferwitor, przecięfz Kiadź 
mowi, Fan z wami. Domina: volifewm. Do ołtarza nikt iák ies 
den, nikt oddżielony chodzić nie powinien. Nie má plauzu 
święta orácya , w ktorey fię iedno drugiego nie trzyma. Skta- 
damy ręce, to ieft z foba zgadzamy, kiedy fię modlemy. Pro- 
ftemu lásiovi w gościncu gość Kśpłan pacierz mowić każe. 
Rozpłacze fię y odpowie, nie umiem, tylko z drugim. Nie bta- 
dźi pacierz , ĉo z drugim. Wefelny więniec oddájacemu orá- 
cya nie idzie m flo. peryod nie zgadza lię zperyodem, więc 
befpiecznieyszych ktoś żartow, igłę z nicia podáie mowiace- 
mu. lak by mu gębę zá(zyŤ, z konfuzyi zśniemiał, á wfzy= 
fey na cały głos śmieia fię, cha, cha, cha, Smiech y u Bo- 
ga Chrzešciaňíkich modlitew niezgodne dyfłolutye,  Widzifz 
podarte z bliźnim afekty, pozzizywać ie potrzeba: nie poryway 
fię z wieńcem rożańcowanym, ábo z koronka , wyśmieja cię Z 
nieba , naśmiewać (ię będzie y piekło, cha, cha, chá. Z ida- 
cym Faryżeufzem y publikśnemdo Kościoła, idźie mnie refle- 
xya, Wiem iak liczna frekwencya do Kościoła lerozolimikie- 


„go lud fię fchodźił , iakże o dwu tylko namienia Ewangelia! 


Bydź.muśi, że ludzi w Kościele było šitá, modlacych mało. 
Miedzy tyšiacámi na odpuft iaki, abo ná Święte mieyfce zgro- 
mádzonemí, częfio ledwo dwu-napisza Anieli, u ktorych mo- 


` dlitwá „ modlitwa. Ná głos dzwonow kościelnych, śbo ná tra- 


by, malts vocari, panu: elech + idą zewfząd y iada: wfryftkichże 
modlitwa przed Bogiem zawołana? “anes clei, Nie mogę zt0- 
zuimieć ; co do Boga Dawid woła. Zrozumiy głos moy Panie. 
Trtellste ciamorem msm: Nie zrozumiane częfto prośby ludzkie, 
A ztym oracyąmi nie fa, Iftotś prawdźiwey orácyi, fátwa iaz 
S N fno, 
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fność, . Sam niewiesz, © co prośisz Boga, #efettis guid petatiť, tO 


y twoia modlitwa , nomen irane: Exod 14 Wolfa lud Izráclíki do 8 


Boga, woła Moyżesz. Odpowie BOG tylko Moyżetzowi, 
Quid clama: ad me? Czegosz Mioyžeízu wołasz do mnie? Woła 
y lud Izráciíki Pánie“ Ambroży S. odpowiada , żefam Moy- 
żefz modliť fię Bogu. Non popile Bitbumelt, [ed Miojf. Non emm 
ad. Deum clamabat populus, qui tinjujta © viris indigna clamabat, Nic w 
fobie modlitwy nie mśia nabožeňftwá, ktore o rzecz niefłufzna, 
y człowieka rozumnego niegodna prosza. Prawdziwa modlie 
twa wie kogo, © co, idko profi.  Znałem pobožnego Kapłana 
rozańca nigdy ná wftędze nośić niechciał , dle zawsze ná przy- 
grubízym fznurku. Mowiť. Kręca ná fiebie y podaia dyfcy= 
plinę pacierze rózerwane , y gina. Ktorefz u mnie bez rozty= 
wkię Zwyczaynie pacierz odmowiwfzy , biiemy fię. w pierśię 
Boże badź miłościw mnie grzefznemu. Nizerne pacierze! po 
ktorých bič lie w pierśi, y Boga przeprafzać potrzebi, Wiel- 
ka raritas, wielka nowália , pełnym imieniem modlitwa. 

Cosz ná nálze pacierze Bog mowi? Wyleci Y na nas 


podobny bez podobno piorun. Ufgue modo non penfisť Rozbierze ssi 


my człego życia modlitwy, rożańce , godźinki, Spowiedzi, 


Kommunie; pofłysż między owe nabożeńftwa : ktore Aniofo- “ 


wie Pańfcy tákoma ufługa przed Bofki Maieftat noíza? Fodo- 
bno ná zdbrudzone grzechowym kałem modlitwy, czyšcíDu- 
chowie nie (poyrza! Ná długich wftęgach rożańce widzę y ko- 
ronki, w śrebrze xiażecki , axdmitne złotem fzamerowane wor- 


ki. Tojuž ták firoyne pacierze przed oczy poyda Bofkie$ / 


Nie czyni dobrey modlitwy koronká ná złotey wftędze, ieże- 
li więcey w pacierzu dyftrakeyí, niżeli paciorkow ná fznurku, 
abo w fafcykule liter. S. Gundyfalw prosí o iałmużne bogáte- 
go fkępca, kartę gźie, że Bog zapłaci, Pilze bogacz lift da 
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sezez mežú Bożego „žeby tyle zboża wydała , ileby was 
żyła pofłśna karta.  Przeczyta lift żona, rozśmieie ffe. Nie 
miałeś po co c hodžié Mężu Boży y tyle wezmiefz pszenice „ile 
twoja zabierze na wadze prośba. Dowažáiáca Świętego mo- 
dlitwá była. - Bofoža ná iedney ftronie vagi kartę, ziarn kil- 
kánascie na drugiey , áni diç ruszy waga! kłada wory, ná wo- 
ty, ledwo nie cały idźie (piklerz, przeważyć m. itey nie može 
kartki. Wiele prawdziwa modlitwa waży. Kłaść będzie (prá- 
wiedliwość Bofka pana násze ná wagę! prawdziwey modli- 
twey doyd afz PRD A: invzatu: ef mni habeas Mlepie ny tylko pa- 
cierze, toć z nich nic wárty klepacze, nie złóto modlitwy do- 
wažáiace! S. Mákáry fpoyrzy ná (piewálacých w chorze bra- 
ci, ile Zakonnikow, tyle widzi Aniotow; owi pisza złotem, 
owi ftebrem, owi inkáuftem: zakonne fpiewania, byli między 
modlacemi, ktorych píalmow cále Anieli nie notowálí. Swięci 
Strożowie ! modlitwy nasze złotem? czyli piszecie woda? ach 
czyli nas miedzy loquentes tylko, nie miedzy orantes, na wg- 
łowey fkorze ozógiem piekielnym bies nie notuie t Pr zewozi 
+ fię przez Olę rzekę Woyciech S, Kapłańfkie pacierze ná bres 
wiarzu mowi, zaydżie z tyłu przewoźnik, y z oburacz wiosłem 

tzez plecy S. Woyciechą uderzy. Nie mrucz prawi. Pacie= 
rzeć Woyci echa S. nigdy "ná plagi nie robiły. Tak on fię mo- 
dlit ná ziemi, i4k Aniołowie w niebie. Niewinny z Woycie: 
chá S. Baranek, mruczeć po niedzwiedziemu nie umiał! Przeź 
wozić fię przy < mierci ná brzeg wiecżności będziemy! 4 czyli 
fopárámi po pacierząch walić nas nie beda: ftralzni przewodni- 
cy: Tylko:cos mruczemy, nie modlemy ię liżacy łapę pocu 
dzey krwi niedźwiedzie z! BAżyli Xiaże ná Oftrogu dla ofobli- 
wey w modleniu pilności ták od fwoich (zácovány, že go ná 
pierwszym ładzali mieyÍcu, po Bogu, po. Mátce zaydroższcy, 
, po 
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po Mikofáiu S. Ofobna po Cerkwiach z mofiadzu zleciftego 
láwe miewał ná ksztaft pokrytey kaplicy, wyfoka na fokci cztery 
fieroka ná dwa, z okienkami ná trzy ítrony. Mawiał; nie rad 
fiş miedzy pofpolftwem modlę: "Nom poref e fe veraoratie inter tura 
bas. Być nie może miedzy umem modlitwa. X. Iancz ; Uftże 
wiczne u nas w fercu zgiełki, ida z námy ná modlitwę niez 
wy, niefpokoyne mysli, otoč u nas czcze iinię modlitwa. Non 
poiet ee inter turbas oratio. Dawid Prorok madrości do prawdzi- 
wey potrzebuie modlitwy. +falkte Domino, pfallite fapienier. Nie 
madrze Bogu fpiewa, kto bez boiazni.  Madrosč modlitwy» 
bołazń Boża. Stráfzne głupftwo, śmiała modlitwa, Nie tak 
mowisz , fako pluiesż fłowa nabożne, toś ty nie madry do Bo- 
gá Orśtor. Anielfkie mocarftwa drz przed M åieftatem Bo- 
fkim; tiemont Potefates, ty włoczacy fię po żiemi robaku tak (mia- 
ło do Boga idžiesz? Przyszły kiedyś do morfkiego Boszká do 
Neptuna ryby z fuplika, więcey drzáty , niżeli mowiły, žtad 
wyszłordrzyiako rybka. Pan nad Ziemia, Fan nad morzem, 
Pan nad całym światem, BOG nasz: cum timore © tremore, ŻE 
drzeniem fercå przystępować do niego modlacym należy. Nay: 
pewnieyszy dobrych modlítew dowod S. napisał Auguftyne 
Qui" novit retle orare, novii reite vivere | )obrze (te modli, kto dobrze 
żyje. IL iżesz po Ziaszkách obrafki, á z domowemi, áz íam- 
fiadami fię gryzicsz? slina to, nie nabožeňftwo. Krzywiszgłó- 
wę nabożniku, abo nabožnico, 4 owemu głowę kręcisz, inne- 
mu urywasz, wierzże mi, głowy miedzy prawdziwych do Bo- 
ga oratorów nie wżnieśjesz.  Podatte od częftego wártowánia 
officyusze; cósz po tym? kiedy fumnienie fatać trzeba! Czę- 
fte w gębie Oycze nafz; cosz potym © kiedyć nikt nie brat! 
nikt nie (ioftra“ Zdrowaś MARY A fpiewasz; cosz potym? 
kiedy na śmiertelnym cnotá fožu freka? W herbachPolfkich ieft 
= - „2 yten 
ai 


mr 


294 KAZANIE 


yten, tęka zpaciorkami, Nie insze modlitew naszych herby, Re- 
ce y paciorki (a, głowy y ferca nie masz! Częfto ani rozumie= 
iny, ani kochamy, co do Boga mowiemy, ‘Rozumne ferce 
prawdżiwey gniazdo modlitwy. Spiewaiacych w niebie Anio- 
ow fłyszał Òpar Wenancyusz, ydo Braci z płaczem zawołał, 

Va nshis | væ inertibus er pgr! Biadá ożiembłym! biada niedbałym 
modlicwom! Nie biadafz nalzym! Oportes femper «rare, (7 non deficere, 
Trzeba [te modlić, ale tak , żeby bez defektu modlitwa była. — Sem: 
prorat, gas [emper bona ant Uczy u ftawiczney modlitwy Beda, 
A Eklezyafty! K 3 35: pr zýdáie: Qui <anferua legem, multiplicat oratii 


nem. Dzieli liç natyfiaczne modlitwy ieden pacierz, jeżeli práwo 


Boże w cale. © Pánie doce mos orare, prawdżiwey naucz nas 

Boże modlitwy ! Grecki młodzieniafzek Warro publiczna w fzko» 
le ma orácya, żeby z katedry níe złzedł bez pochwaf ,ubo ž = 
(zym zapłacił ftudentom , ktorzyby. po fkończoney orácyí 
krzyczeli. Euge belle! Enge belle] Ey przecięć dobra ! przecięć 
dobra Orácya! O gdyby podobna ákklámácya modlitwy chwa- 
lita náťze! Ey przęcięć nabożne! przecięć gorace! przecieć bez 
rozrywek pacierze! Dla twoiey iedynie chwały Bože, day te 
modłom nafzym approbacya. tuge belle! kuce belle, Chwalił Fo- 
mafza Swiętego z Akwinu o fobie pilma 1EZUS. Bene ce mę 
feripófi Thoma! Bódayże na podobne bene- fak piora, ták ięzyź 
ki robiły nafze !Bodayże każdego znas modlacego kánonizovať 
Jezus! Dobrześ o mnie; dobrześ do mniemowÄ. Bene dense, bene ad mé 
dizl- T ak dobre flowo dafzże Przynaymniey iedney modlitwie 

moiey Zbawicielu; Czeltemidyfir akcyami polzarpáne widzę na- 

bozeňftwá moie,otoč niedobre! łatać ie, poprawiać ie trzeba. 

Dobry JEZU rzecz fłowo, žeby odtad kazdeć ale ofobliwie mo+ 
Mocne dobrym ftowem byfo! DEO ter opumo na chwałę, 
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Wifłepuiac w gornć niebo, poimaną oprowadził 


niewola: 


lewolafz mój ! idacego w hiebo Pana teytmfalna owi 
dzieć chciałem afyftencya, až fię ńiewolnicze pówros 
zy,poymańcow pęta, ięńcow łańcuchy w oczęch fras 


Kea Capirvam dusit caprwtatem. Włafniec wftępułacego do 


nichá BOGA Czlovičká apparencya | wywiędli dtaga kás 


"ufza niewolnicy | włafniec wfazdy fpleňdoť! wyfchłewięe 


Źniowie , ná. ktorych ledwo Gei człowieka! Poimáničy nów 
wola wefołych nie ipiewa okrzyków, ale Tiwary mi tának , 


"chem firalzne Brzęk, brzęk ucze. Z okóliczńośći. Chiye 

U xi s + iA 

ftafowego W niekowftapienfa: náprzod wnôsič potrzebás zeg 
Z 


návokázaley z IFZLISEM do, niebá wfłępuie, kogo z śwase 
ta wychodzacege to niewolnik uwolniońy, te więzień. abo 
choty ( ftáhie chóre łofzko, za więżienie ) poćrefzony , to 
ubogi wipomożony, bogarym porządkiem wyprowadza: Te 
po fadzie oftatnim alfvíteňcya Wybranym (dim na gres 


„do nieba wybiera y náznačza JEZUS, > Kene. Henedzóły: a 


dy“ eram, ©“ collepttie me, infirmus, © pikali ším arcer? era BY 
Demftir ad me, Ma, ry: Sktoifeš hagiemu odzienie, fobie 
z Mačitcm 8, tkroiłeś fulénie ná popis przed niebem; fig- 
2 A Pp kania 
A 
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kania nawiedzonego kalectwa, za tryumfalne będać akklás 
miacye, á więżienie abo zmnieyfżone pomoca, abo zruino- 
wane uwolnieniem bramęć do nieba wyftawi , iakiey żieme 
fkie tryumfy nie widźiały. W niebo tryumfalnie wyno! 
ši lozefá Patryárche Ambrozy Święty, že fam więżień, 0 
więźniach nie inaczey myśli, iak o fobie. Jofeph non folum 
gmvcerem non [entrebat, fed etiam alios queg; carceris levabat aruma 
Tylko piekła nie porufzyła ( acz y to fię mięfzało ) cátá 
z Oftrogiem Schizma ná Pania fwoię, na Xięzna Oftrog: 
fka, Annę Chotkiewiczowa, Woiewodzina Wileńfka, że Ćó: 
fo Alexandra Xiažečia Oftrogfkiego „Oyčá fwoiego (przy 
rozdźieleniu dufzy: z Ciałem poiednať fię z kościołem ) z Cer- 
kwi Schizmatickiey zbroyna ręka do kośćioła przeniofła Ka: 
tolickiego. — Nie látwa lidzbś, iak wiele zbuntowanegospod- 
dańftwa przy obronnych przenofinach ná infzy $wiát wy- 
nio miecz zafłaniaiacy zdrowie Xiężny. Kátuíz y łafi- 
cuchow nie ftawśło ná fzalonych rebellizantow, Stanał mo- 
cho przy niewinnośći Trybunał fprawiedliwy ; buntu her- 
fztow ná cwiertowania, na pále, ná páfy, fnnych pod miecz 
fkizał, _ Wyprowadzić więźniow do dekretu kázáfá w O- 
ftrogu, styfzeč go nie mogli dla płaczu żon, dżieći, przy: 
iaćiot. _ Przećiefz ftyfzeli, y tylko fłyfzeli. Pobożna Pá- 
ni Ukrzyżowanego w ręce weżmie, w nogi pocałuje, krzý“ 
wdę y zniewagę fwoię w IEZUSOWE rany złoży, pęta, 
kaydany, dyby pokrufzyć każe, ofadzonych zbrodniow 
miáíto placu śmierći, do pałacu y ftofovey izby prowa- 
dźi, tych, co ia w łyłzce wody utopić chcieli, Xiażęcym 


Kórmi ftołem, winem poi. _ Rzewliwiey od; radośći iły 
pofpłókśł fię Oftrog, niżeli nie dawno od żalu slochał; co * 


żywo pobożney Xięznie vivat krzyczało, Ktory e s 
z A ak 1 
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fi hiltoryk, przypifať exklamacya. O łańcuchy złote! a 
kaydany, wolnośći herby! o drogie tryumfalney wieczności 
obowiafki! Nie watpię, że idaca do nieba Xieżna uwol- 
nieni prowadźili więżniowie, pięknym tryumfem ingres u- 
czynili, iakiego twoim zwycięfcom ani Rzym, ani Grecyá 
wymyślić nie mogła. - Mifošierdzie nad więźniami, poli- 
towánie nad cudzym niefzczęfciem , uroczyfta idacym záwiá- 
tá prowádži remuneracy2. Vinss cembajfi efs magnam haber 
remunerationem:  oznaymiał S. Paweł twoim hebreyczykom. 
Niewiemy fak wielkiemi Dobrodžiciámi nafzemi być moga 
więzienia, choroby y cudze niedoftarki. _ Wiedziała Kry- 
ftyna Potocka Woiewodzina Krákowlká, codžiennie iak o 
czyfkowych, tak o świata tego więźniach dobfoczynnie pá- 
mietna. Zå dufze czyfcowe krom gotacych modlitew, po“ 
ftow, dyfcyplin 8c. pięrwfzego dnia każdego mięfiaca hoy- 
na iałmużhe po Kláfztorach y fzpitalach rozlełała. — Nie« 
wolnikom, krom Maćierzyńfkich ptowizyi, fwoja ręka ko- 
fzule fzyła, wžiete w niewola dzieči wyprafzałą, wiáry y 
żyćia dobrego uczyła. Mawiafa, lak dufze umarłych, ták 
więźniowie, wielcy w potrzebach moich Dobrodżíeie! / 4a 
illin. Bierze, kto tym dáie, dobrodzieyftwo.  Y chodzacym 
po, żiemi y wychodzącym z ziemi zachodza, uroczyftym 
przyimuía tryumiem 1)obrodzíciow fwoich žiemfkiego nie- 
doftatku śbó przypadku więźniowie, Fame vobis- azictr de 
mammona inquńtatis qui vos recipiant sm aterna tdbernacila. Toc. fie 
dziwować przeftáie idącego do nieba. JEZUSA affyftencyi; 
captivem duxit capiwitatem To mi iefzcze dziwna. Prowadzi 
IEZUS ż ba do-nichá wieżniow, y prowśdźi związanych 
Rôzwiazac było Panie .z powtozow niewólnika, połamać 
dyby, pokrufzyć okowy, porárgác petas Capivom duxi 04: 

; d Ppz 
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piwek BSUS. Byćsmiifi, co fa rzekę. Nayfkładnicy 
do nieba zá TE ZUSEM idźie, kto idzie fak związany. 
Nie ódrywayciefz fię 6d lezufà. naymnieyfze fľowká , nieron 

zetwańym nigdy wężtem obowiazáne Ad M. D. G. 
Niegodnifmy: byli widzieć z Apoftołami -odchodzace+ 
te. $0 v niebo Páná „ ( bodayże czyftość .fumnienia uczyniła 
HAA, ) Zodňetmi patrzać ná ficdzącego na prawicy Oycá niebie 
x fkiego, minds corde videbunt DEUM, ) fpoyrzymyz przypay= 
miiey w niebó. Zaglada tam przyczęfciey trzeba, gdżíe 
ię. widźieć há cała. wieczność: fpodźiewamy. Przypátrzmy 
fię lotney pod niebem. (čenie, ktora: częfto lekkie dzieci wy» 
právu Wyklyi: z papieru ptaka dziecińch,. przyprává 
[pikata przywiaże fzntr y* ná powietrze podrzući:. Eećio 
Ft A id papierowy wgorę,y rám y im buiątymwyżey, im fznuť 
dluzízystek (i przerwie, padá ptak nážiemie, porýdotu wolnego 

poki: zwiazany. " Nakletałt pá 
te peaftwopietzcie: fię dáko: chcecie, do: nieba. nie: w zlečíe 
čie bez”fznura. Dokad: palya, dokad inklinacya dokad 
fyáwolny: śfekc'wiedzie:, leči(z, wfzytkie życia Ghrzefejaň“ 
fkiego: obligacye targafz,, bez: fznura Z ibertynie. pod niebo 
fię: mie: wzbilefz ©" Każdemu zinas: przywiazał Fan. BOG fk 
lim przaefimetoni , ©fnowę predeftynacyi wiecznych; ty na 
świecie w tym ftaniezty w Zakonieowym;,ty: w innym zbá- 
wienia doydziefz ! nie rozrywayže.dyfpozycyí Pofkich, wyleź 
Gifz w niebo. stale ef regnum czlokum fagene: - Podobne ieftkto* 
feľtwo- niebiefkie: do: fieci..  Nieborfiecja, świat morże, dus 
dźie ryby. Kctorefz: z ziemfkich, wod: przefadza do: niebie» 
fkich$ m con(peltn. fedi mare, qtrerm: <ktotefz rská: Anielfka dô 
Sunta «ybietze: Bofkiego't te; co przed. fiecia mie uciekáia. 
Uwieżiona: w piebielkim, niewadzie: rybka: niezawiedzie (ię, 
> ale 


29%: 
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ale fzczęśliwa powôdžia do niebiefkiego Erydanu. wpłynie. 
Kiedy'wżiętego w niewola Xiaże Koreckiego wprowadzali 
Turcy do Konftantynopola na-chudey hetce, Korecki iake 
by bo na. Tureckiego konia wladził , ná Kozackiey kob- 
sie, nie (nutne leremiafzowych lamentacyi Het, ale wefołe 
wygrawat tryumfy + w niewoh wolny, w ręku nieprzviaciel- 
fkich zwycięfca. “ O nim napiłał Elogiaftes, Vmiq<am plen: 
dis triumubafje vifus. Bydlatko, ktore- nas do niebiefkiego 
wieżie miśfta, ciało ieft: nalze. U: jumenum. fačtu: [m Nie 
mez go „na wolne nie pulzczay faki: Naypozornícyfze. przed 
niebem ciáfo, poftámi wyfufzone,. umartwieniami uwiędłe, 
dyfcyplinami pofzarpane, Wes myśli, weś: afekty iw fwięta 
miłosći Božey niewola, niech: befpieczne fkfonnośći końca 
oftatecznego pamięć wiaze; fin funs tak zwiazany przywy= 
(ciu z Swiát3 wołać wefoło. będźiefz.. Nrnguam. [plezdidius iri: 
wopbaui; = Nie na, śmierć, ale. nie. tryumf. za. Jezuícm. do 
nieba: idzie» kto idźie: iak, zwiazany; ~ í 
Cast. a Dźiwne: dufzy- nabožney: pragnienia: czytam; 
Wzdycha: za: ukochańym=swoim: do: nieba. ale profi, żeby 
ia. tam: zaprowadzono: y wprowadzono.. Take me pot te. Nig 
inakíze- nas wfzytkich. fantazye! być w niebie: chcemy;. ale 
żeby nas do nieba bez: nfzey applikacyí zánieliono.. O te 
taróli, Ulczniow: Pańfkich: Aniołowie: guid fatss: alpiatenter wm ca: 
lime: Pátrza. zá idacym w niebo: Fanem: nie. biora Hgs Cze- 
kaia, żeby: podobny: po: nich obłok ,, 4bo: woz: iako.. po Eli- 
alza BOG  zefłał,. Smielzni. z nas.pielgrzymowie! ležac, doyść 
błogoftawionego: terminu: chcemy * Dlugo: fukat Dawid 
człowieka, ktoryby: fig. fzczerze: choć palcem: do; oliagnienia 
nieba przyłożył. Vadebás calas opera: digrtár nm tuorune | Oftatnią 
"u niewolníkow bieda: była;, przęcielz: brać: ich: iak przez 
: Ep3 gwałt 
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` gwałe do nieba JEZUSOWI potrzeba było; iako'fię ná pož 


gžatku położyło. captivam duxi captrvnatem. Nie dawno w Pol. 


fzcze zachorował w proftym domu gofpodarż w nocy goraczká > 


pali, więc ftarszego budží Syna; Pietrze poday tam, wody, Piotr 
śpi. Czuie młedszy brat y rzecze; laki to spioch z tego 
brata! Wftalibyśćie Panie Qycze; napili fię, y mnie poda- 
li, boć mnie lie tesz pić chce. Chcec (ie pić gnoiu! wftań- 
że? Częftuie głody nasze niebiefkiemi BOG godámi,y.ru- 
fżyc fiş nam niechce! głupie w miękkich gniazdach prd= 
fzyny gębę otwieramy, czekamy , žeby nas z nieba nakata 
miono, żeby płynety do uft wody niebielkie żywotem wie= 
cznym zaprawione. Quid ei? quod neminem vidi, qu: volare no: 
lit, nemo tamen esk, qui fibi alas sapte?  Cofz to ieftę dziwnie fię 
S. Chrzyzoftom, każdy z nas lecieć do nieba fobie obiera, 
á nikt rownych pior do lotu nie dobiera! S. Egidiufza 
profza wielcy Panowie o modlitwę, wymawia (ie: Swiętlifcie 
wy! ztak wielkiemi doltátkámi y wolnym życiem (podžies 
wacie (ię być w niebie, 14 przy uboftwie y ślubach zakon= 
nych piekła fię boię! Nie żyć nieba godnie, 4 niebo fo- 
bie obiecowac, ieft chcieć być w niebie, ale żeby mie tam 
zaniefiono, lubo ztąd złe żyćłe (pycha.  Indowie dawni 
długie nofili włofy, tym umyfłem, żeby mieli, za coby ích 
do nieba wżięto, « Niedbalítwo Chrześćiańlkie fłabiey niżeli 
na włofku fzczęśliwa wieczność wiefzą! y pilam bom viri nie 
mamy! ktorymby nasdo nieba poćiagniono. Nie pamiętamy co$. 
Auguftyń wołał. Stworzyć mogłem cię bez Ciebie zbawić 

čie nie mogę bez Ciebie: Drtga co w zadzach S. dufży uwa> 

żam, iet. Chce poyść za oblubieńcem do nieba, 4 profi, 

żeby ná nie iakieś rzucono powrozy, Trabe me, cmrremus. Ta- 

muie fpiefzna droge powroz, y. trudni, `- Wolnym miech 

° idzie, 
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idźie; kto pofpielzyč chciał za lezufem. "Przečielz w wie- 
zy fię poddaie dufza nabożna, Trade me. Nie tárgam obo | 
wiafkow.Nayfkładnięy do nieba zá IEzusem idźie, kto idźie iak 
zwiazany, Wolne oka? fawolna sękat befpieczne u cie- 
bie afekta.“ idżiesz, nie gdzie ćię Bofkie prowadza dyspozy- 
cye, ale fię duktu pożadliwośći cjała y oczu trzymafz, bľa- 
dźi(z, nie idziefz ża IEZUSEM, — Wybietaiacych [ie ná 
niebiefkie gody bez pafa poftrzegł Zbávičiel , więc zawo- 
dat: Sint lumbi wefri precint. Stoycie, przepaśćie biodra wå- 
fze, Tytko dobrze opafany , modnie do nieba ídžie, Ta in- 
tencya S. Páńíci , żelazne pafki ,łancufzki , włofiennice pancerze 
na gołe čiáto kláda, żeby tak powiązani, fpofobniey fzli 
do nieba zá JEZUSEM. — Závoľač nad káždemi obliga- 
cyami, co nad kaydanymi woľaf Cypryan, — © pedes fe, “ 
beiter vintli ! qui itinere saluterr ad paradifam diriguntur | 0 pedes ad 
prafens in fecnle ligati ! ut fint femper in calis apud D EU M liberi, 
Podoba mi fię S. Chryzoftoma rezolucya. Pyta on. Elige 
wirum velis efet è Angelus Petrum [olvens $ an Petrus vinibus 2) Petrus 
efe maluifem. Wolę być Piotrem związanym, niżeli A nio*, 
łem rozwięzuiacym, y przeto. Zchodží z nieba Aniol roz: 
wiezuiacy, idžie pozornię do nieba Piotr w kaydanach. To 
dawno przepowiedział IEZUS. Cum fenueris, cinget te alin Wya 
bierać fię Pictrze do nieba będżiefz ( wyprawa ná infzy 
świat, ftárosé ) opafza,.zwiaza ćię mocno, — Niť masz tas 
twieyszey do nieba drogi nád tę, ktora powrofkami, Ťan- 


"Tuszkámi cnota wyrownafá, Toć zda mi fię częfty po- 


kazuie zwyczay. Smiertelnemí szmatkami umarłym ufta, rę- 
ce, y nogi wiażecie: acz pilniey. zá ŽyČia zwiazania po- 
dobne być miały. Do gałazek winney latorosli przyťo- 
wnat ludźi lezus, Ego [uns viris, vo palmites, Nie podniefiefię 

` ` ku 
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Iktr niebu winna $gsłaś, łeżeli iey hnieprzywiaże ręka aprodńis 
(cza, INaypotężnieyfza-do nieba promocya4iczłowiek: dla: Boe 
ďa ik zwiazany; nie fobie wolnie, dopierofż nic fwawolnie 
„nie. poft4pi: 

leżelifz takć toć my iefzcze zá lezufem wiebiefkich drag 
niezaczęli! Cof bowiem: wfzytkie życia nafzego pragreffy, byle 


słach licencyatw áfektách tofpafanie Dzi: by dopiero wolności tź: 
iał náfze Stanifław Sokołowiki Kaznódźiea Krawkowki, Ná tok 
żeśmy to wolntę żebyśmy żyli (wawolnit. Abom nie Slácháce 
ábom nie Polak t wolno mi, co chcę... Jakoby wolnym być, 
nie jňíza rzecz była „ tylko być wfzerecznikiem, zaboyca, 


wis fum liket fum dulteraur quis, liber fum: hom;cidrum pairal $ liher 
Yum: Saciilekus el liter fum Quafi nihil aliud fi liberum art cidem vocga 
rá, quam. adulterum; homicdam [äcrilegum, Orat: pro (atol : libortte. 
Roku 1600, Alexander Xiaże Oftroglkiená Seym do Krakot 
wa tak liczno przyjezdza, że wszyftká afiyftencya ledwo nie 
trzy «dni do wiazdir w miśfto: pottzebowźfa., Fodeyrzána Kro- 
lowi Zygmuntowi lidžbá była, więc zamek zamknać „láncuch 
przed brama zarzucić kazał. Trafiły nodi Gordii ná Alexan- 
Jra, Jdace ná powitśnie Fana Xiázé, zamki otworzyć, fancu- 
chy odrzucić każe; y proto z uníženoscia do Krol idzig. 
i ie ochotnie Krol witáfacego, przecięfz wymowi. Saag 
Łańcuchy y kłotki poodbiialiście..  -Naysą< 
| e, mgdym nietozumiał „ žeby, A iażetom Oftrogź 
fkim zamkn osa być mrátá drogi do Krolow Polikich. Przý- 
chodza nie iako: nieprzydaciele, udorws Fana, ale iako wierni 
poddźni adorore X Janczi + odobátáfig Krolowi oráčya,przecieíz 
> Słufzniey umawia fig BOG 
„ę  Kfotka na otwarte gęby 1 
a fañcu- 


> 
x 


natracał; Seras ©: tatis ço 
7 námi. 


ko iedna dyflotucýa $ Ach fak fwawolná wolność w gębie! wimyę 


świętokradca Xë, mowi:om. Name ultimum foeleris refugułmef , eja. 
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fMańcuch ná rozwiozłe ferce, prawo Boże, wieleześmy rázy te tá- 
my przełamalię Obligowaliśmy fię ná Chrzcié Bogu, wyrzes 
kliśmy liç pochlebftw ciała, obład swtátá, zdrad Czattá, kę- 
dysz obligacye? era! confregołu SN tak czeftych fbowied ziach 
poprzyficgálilmy poprawę, w chorobach pofty , w przypadkach 
slubowaliśmy nabożeńftwa, kędysz przyfięgit kędy sluby ? 
Catena; confiegflis? INA nas u Jeremiasza BOG tig żali. | A fzcu- 
lo confregi fis jugum meum, rupti V noula mea, A xlii no: fervian. Od 
pierwfzego wieku twoiego łamałeś iarzmo moie, targałeś wię- 
zy inoie, mowiłeś; ftužyč ci Boże nie będę. Ach żadnemi nie 
dofyć ubite plagámi fzaleńftwa nasze! Nie wiemy ,co zá fzcze 
ście wiążefię do obligacyi życia lepízego! Szacownieyfze ná wftę- 
dze perły, niżeli w konchach. Droższe w łańcuchu złoto, 
niżeli w oyczyftey gorze, Wieżieniu fzkrzydła powinna ie- 
dwabnica. W niciach y w obowialkách ptak zrobaká Niewział 
z (oba do nieba żadnych męki fwoiey inftrumentow,zoftawił z in- 
nemí, powtorzy;ftryczki, łańcuchy; lezus więcw te fvawolna kres 
puymy wolność.  Uvwite z fezúlovych więzow fafcye, herby 
to wolnych Synow Bożych.  Rzekłeś JEZU, ofignomexaltż. 
tus fuero à terra, omnia traham ad me. lak podwyższony od zię- 
mie będę, wszytko pociagnę do fiebie, W infzuięmyć dzifiay 
chwalebney ná tron-niebiefki exaltacyi , Memino verbi ma pá- 
miętayże ná fłowo tvoie: pociagniy uporczywe wole nafze do 
ciebie; ad ie Febelle: compelle voluntates Zwiaż rožum, žeby [ie zga- “ 
dzať z twoim; zwiaż wola, żeby fię od Bofkicý nigdy niedzie- 
litá; zwiaz ferce fniculs chariteris żeby lekki ten zbieg od-Bo- 
fkiey odtad nie odchodźił miłości, . © Tánie! © to 1a fuga 
tvoy, bodayże dobry kiedyfzkolwiek' bodayże wierny O to 
ia twoiey nayfwiętszey niewolnik woli I Pomne amd m vi fa. 
cere ©- prowądźże tego niewolnika ná trydimf Wniebowftapie= 
nia twojego. Capivam duxi capitvitalem. 
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NA NIEDZIELE V IpoWielkiey nocy 


Mitiam vobis Spiritum veritatis. Joan; 1, 
Przysle wam Ducha prawdy. 


7 Łaśnieć ofierociałym Uczniom pociecha ! Odchodzi wszys 
1 tkich wefołości zbior JEZUS! cosz im na fkupionych ża 
low rozrywkę zoftawuie: zoftawuie w nádžiei konfolá- 
cye. - Nieftafuycie fię , przysle wam Ducha z peciechámi. 
Muttam Spiritumoeritati Nigdy wyśchłychfrafrn kow chude obietni- 
Ce nie utticza. Smiech nie pociecha Sarze, Izdak obiecany. Nie pod: 
fkoczył wefeley wot, kiedy mu latać po powietrzu Ezop obie- 
cał.. Azasz czcze fzkatuły , bogatych -prowentow nádżieíá 
nádziele? Nic przykrzey fłuchać, iako owe aflekurácye! 
Myslę fa o tobie, Wey ! nie zawiodę! Wfzaksze do światowych 
obietnic Bofkie nie należa, — Promo DEL in promptu elt 4bo in prod, 
pivar:o upewnia Auguftýn S. Coć BOG obiecat » ciesz fię; iak- 
byś iuż odebrał, Niebiefkie promatto, idzie pro mito. Nie flus 
sznie Uczniowie Pańscy na Bofkie przez Prorokow obietnice 
narzekali; nos autem [perabámus, Uftyszeli też od dEZUSAŁ 0 
fiulti ©“ tardi corde! Głupi kto nie boymuie: slepy, kto niewi= 
dźi, že od BOGA nádzície razem prawie z kwiátem frukt má- 
ia.  Smutnemu uboftwu bogatą dyfponuie IEZUS nadgrodę, 
iakimże ftylem Ù Veľrum eh regnum cetorum, nie. erit, Obietnica 
nieba, z niebem. Wysea z Ewangelią narświat IE ZUS Ucz- 
niów + *rad:caie omni creatnra! COSZ zá nádžiciá ná glos Apoftol- 
fki idacym będzie? Dicite illis: approj Naravik wą vos regunm DEI 
AN nie 
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nie epp;opinątabie Tak wietzacym obiecuycie niebo, że iuž u 
ních. Obiecuiace u Boga fowo, z ręka. Fatium ef verb %h Do. 
mini im manu Aggat Propbeta. W Bofkich kalendarzach ieżeli ná« 
pisźno; bedžie urodzay , pewny lierp y brog ná złote źniwa 
gotuy. lan Konopacki Opat Wachocki, Nominat -Warmiń- 
fki cokolwiek: zbierze, wesoła ťozdáie fzczodyota, to na fzpitale, 
to ná kościoły , że po śmierci godnego Nominatś, cały fkarb, 
jeden czerwony złoty. Nie żawsze pieniadze, závsze nofif - 
wesołe wypogodzone czoło, na pozytywie przygrywał niedoftó 
tkom. Ego egenus ©* pawper, Dominus folicxtms e} met. Damnui provides 
bit, Te Deum laudamu. Nie zawiodła nigdy nadzieja. Cudownie 
pizybywáfo złota, y złorym był zawsze, że z złotem być nie 
chciał. Dobrze, rázem Domnu: providebit y Te Deum landame WY> 
fpiewuie. Prowizye Bofkie rzetelne, gdy co dyfponuie, iuż 
dziękować , iakbyš odebrał, należy. Wywiiał nád kazdym 
przypadkiem choragiew Władyfław Skoraszewfki  Chorazy 
Poznańlki, maż BOGA pełny. Cokolwiek ná dom przypá- 
dfo, dźieci do pokoiu zwotywá4, dżiekować BOGU każe. 
Bicie dżieci czołem Opatrzności Boga, y częfto powtarzał. Aże 
ludzkie nadźieie lada wicher rozwieie, w Bogu nadzieja mo- 
ia y iuż rzecz, Uświátá vedfug Seneki,nie uBoga, Spes nomen incerts 
bow. Ale cosz zá pociechy Imutnym Uczniom JEZUS obie- 
cuie? Ducha prawdy. Aiteam vobis fpiritum werttatus Naype- 
wnieyízy zfrasowánego fercá Pociefzyciel, Prawda. Podz pra. 
zmda z Bogiem, prawda z bliźnim, 4 že masz dofyć na-każ- 
dy przypadek pociechy , wieczna będzie prawda, będżie P-o- 
pofitio æterne Veritat Przy tey ia ftanę prawdzie 3 prawdziwie > 
y iedynie Ad M. D. G. 
Trzecia ofobá Troyce Przenaýsvietízey, Duch S. nazy: 
wa [ig Duchem prawdy. Charakter duchowieńftwa , prawda. 
S U Qg — Ciałem 


a 
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Ciśłem traci pochlebftwo, U kogo w fercu Duch Swięty, u 
tego w gębie prawda, Duch Swięty zowiefię duchem prawdy, 
ale oraz y Duchem pociech. Spiritus Łaraclitus. Nie może bydź 
bez wesofości , prawda. Dusza pociech „duch prawdy: Niezo« 
ftat fię przy prawdzie 1 ucípeť, in veritate mom Hetite nie zoftał 
fię y przy wefołym zawfze niebie. Fundament niebiefkich po- 
ciech, prawda. Wiofnę w głowie, to ieft czály naywefelsze 


v nosi w łacinie prawda.  Ferrtas a vere: Włódyfław lagello kto- 


tego dnia ochržcony wświętych wodach iako w czyftym krzy» 
fztale prawdy doyrzał wiary Chrześciańfkiey, tegoż slub brał 
z ladwiga Krolowá w kościele ná zamku. Wefele bydź muśl, 
kędy pełna prawda, Dla prawdy, ktora rzefko mowił Włó: 
dyfłiwowi wtoremu Piotr Duńczyk ábo Dunin, zá uporczy- 
wym Kryftyny Monarchini naleganiem oczy y ięzyk ftrácií, 
ten urznięto, owe wyfupiono: to iuż oftátnie dni w płaczli- 


“wych žalách topić będzie Z wefelem y zádumieniem całeg 


Polki, przez pieć lat życia fwoiego, bez ięzyka gada, bez 
bez oczu widzi. A ia widzę, że prawda chyba ná to oczy 
traci, że zawłze weloła, nigdy widźieć nie može,ná coby fmu- 
tna płakała. Częfta niewinnie cierpiacych fkárga, nie zalby- 


mi, gdyby prawda. Prawdá+ żalu być nie może przy pra“ 


wdzie. Po kwásnych ubogiego proftactwa ftotách prawdy nie 
ftawidia. Welołe vivat, paňíkie tráktámentá, kędy ná ftole 
prawda. Zá Krolá zdami lie Zygmunta ( iáko nanotował X. 
lanczyňfki ) Kafztelanowi I ubelikiemu, Piotrowi ná imię, we 
Wtorek swiateczny znac dáta: Mości Panie dzikie kaczki ták bli- 
fko víktádnie padły , że poprzepiorczemu wołać [ie zdadza :podž 
pomnie. Długo watpliwy ftat Kafztelan. Odradzátoswieto,rádzitá 
uciechá y przyiaciele. Więc konia dać każe , ptaka bierze, 
Gzękśią kaczki y woláia tak, tak; ptaká puści, nie iednę we- 
NZL zmie 


e 
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rázem ptak kaczkę. Zniezvyczávnym ledwo kudomowi poftapi - ; 


fzcześciem káczká w yrážňie gadać pocznie.lgonił Piotrek kaczo 
ra, ugonił Piotrek kaczora, wfzadziłci godo wora. FPrzelakł lię ro- 
zmownego Kafztelan ptaka, © żięmie rzucił , koń pod nim padł, 
przednie nogi. złamał; ledwo żyw od przeftrachu , piefzodo do- 
mu idžie. Napržod uwazam; w święto wzięty kaczor, biefem 
był, Fiekło fowi, kto w dni święte łowi. Druga. Nie mowił 
bies; Piott, dle Piotrek, Ubywa y imięnia y dobrego mienia 
nieprzybywa świat gwałtównikom. Y to prawda; nayfiożfzy 
fzatan „gdy fię pieści pochlebnie. Trzecia; dopiero wesoł Ka- 
fetelan , iużci ledwo od żalu nie umiera. . Przymiefzał fię do 
rekreácyi fzátan , ociec kłamftwa, kłamał ptaka , aż po ucie= 
fze. Matká żalow kłamftwo, pociech prawda. 


Exodi. 14, Stroí PAN BOG naywyższego Kapłana do? Ñ 


ołtarza. Cofz za máterýa ná ornat krále“ Naukę y prawdę. 


Ták rofkázuie Moyżeszowi. Penes in rationali jndictj , doćtrinam €. 


veritatem, que erunt in peílove Aaron., quando ingredietur ceram Doming. 
17 . z. a - . 
Ná pierśiach Aśronś złożyfz Moyżefzu razem prawdę y nau- 


kę. ldżie náuká z prawdy, znauki prawda: Poczatek wy= . 


mownych umieiętności, prawda! Prim ipium verbárum ver tas. Pfal 18. 
Madroscia przedwieczna PAN IEZLUIS, oraz y prawda. Ezo fum 
wia veritas. Ucieka przed kłamliwym baiarzem Duch madrości. 
Spiritus Domint effugiet ftum, Wybudowátá dom madrosc, Otwô- 
rzyła uczona univerfitatem, kogosz madremí częftuie fpecya- 
łamie dzieci. vocavit porunlos ; ktorym wesoły pańegiryk nápi- 
fat Hilary S. mentiri nefciunt. Cretenjes meniaci empet, AŽ: Z nich 
głupie beftye, mala beftie, ventres pigri. Tylko brzuch fzalbie- 
rza, fzczerze rozumney głowy nie pytay. Cjiwali Stefaná Ba- 
torego Krolá Polikiego prawdę -Y fprawiedliwość Piafecki. 
dn. jare, agotat fine ami refpeitu tenatjprani ©” Vax: Zaraz pi vydaté 


Q {3 L gum 
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Legum cum fingalari lingua latina excellentia feientsffimus. Rozum in e% 
alimi, kędy prawda m alto Ale y rozumu towarzysz, prawda; 
Nigdy prawdziwie rozumny nie kłamał. Czego nie plecie ? któ. 
ma przed: lobem. cierpliwym żona niecierpliwa, ccsz ná to lób 
rzecz? Quah wna de fialtis mulieribus locuta el Głunch przywátá, 
kłamliwe exaggeracye, Madrości Wcieloney pánegiryk. Non 
ef inventus dolxs ın ore ejus.  (Głupcem Bogacza nazywą Ewangelia. 
Stulte! Czemu? kłama, dalekie życiu látá dyíponuie 4 náfte- 
puiacey umiera nocy; fuite hac note repetent emmam tuam x te, 
Smierć ráczey obiera niżeli kłamftwo Eleazar, u ktorego fiwi= 
zná ná głowie kwiat rozumu doyrzałego. von ef «tatr nojiræ com. 
veniens fingere. Z, Tomaszem z Akwinu Brac Zakonny idżie ná 
deambulścya; z niefpodziana zawoła ádmirácya braciszek. To 
maszu woły latáia! Trykfnać chciał Tomasza , ná ten cżas wo- 


f> fm łem go zwano.. Spoytży Tomasz, fmieie ie brát, á Tomafz 


ledwó nie zapłacze. Prędzey wierzę, że wotlata, niżeli że ró: 
znmny .fługa Boży kłama. Łukasz Opaleńfki Márfzátek Nás 
dworny dzień pierwfzy Kwietnia nazywał dniem głupich. diem 
Rultorum $ Czemu $ rozumiem dla częftego zwodzacych ktamítwá, 
Strltus ut luna. Głupi iak Kiężyc, dopiero ták, dopiero inak, 
Madrości Chrześciańlkiey jeden z4wsze ięzyk; -£f el. nom 
non. Właśnie po Chrześciańiku Seneka.  Vertacin omnem fr par: 
tem femper el radim Qia decipiunt, nihit babet Podr. Y za fzelag 
kłamftwo nie ftoi, przeto przy drogiey madrości nigdy: (ie nie 
nie zoftot, 

Ale cofz to zá apparat Adtonowi ná welófe Uroczyfto- 
czyfłości będźię, prawda uczona? Pones drélrinam es wr taternqiie 
wunt ta petore Aaron, qguando niredietur coram Domino Wyvglada lud 
Izráelfki idacego Naywyżlzego Kápláná przed Pogá, nieiná- 
CZey, tylko iako świśt gruba noca zálepiony że dniem íntrzen- 

Z. ki, 


A 
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ki- Więc vefelízým odziać było kolorem Aśrona t Pones terta. 

tem in pelore. Południowa zapala uroczyftość światło prawdy. 

Swięto príma clafiis uroczyfto wefołe, kedy na pierśiach, A 
bardźiey w fercu płomień nieci miłość priwdy. Reč corde lati. 
ia. Nie krzywi fmutny kwas fercá, ktore wefoła zawfze pro» 
ftuie y miarkute prawda. /adicia Daminz vera, tusz idzie; dulcio. 
ra femper mel © feum. Y miody y` kaniry gorzknieia przy 
fłodyczach prawdy. Spiewáia wefoło Faftufzkom Aniołowie: 
Naużtio-vabis gaudium. Skadze wefele$ Nami est Salvator, veritas €7* 
wita. Spiewa kościoł. Surrexit Vominu: verè, až wefoła Wielká- 

noc. Pofłufzni pierwśi Rodžicy Bogu sn. [piritu ©" veritate, yO- 
fkoszny ray máta: pufcza lie zá nieprawda: Eriti fieu Du; 
nunquam moriemini- sry chodza. zráju. Zácharyaíz Prorok letoza= 
lime nazywa miaftem prawdy, vocabitur. lerufalém: civitas ueritatis. 
lan zaś Swięty widział Jerozolimę iak oblubienice ftróyna na 
weiele:. Languam froufam ornatam: Viro fro Dobrze. Civitas, veritatis, Ci 
vitas gandionim. Welote gody , gdźie na pravde nie głody, Y 
dni y nocy frafobliwe u żony Pifátowey. Multa pafa [um per vš? 
fum, Niechciał fiuchać. Piłat odpowiedzi na interrogacya. Qud 
ef veritas}, Liwia Augufta Celarzowa Numeriufzowij Attykowś 
25. tyfięcy keronatow obiecuie , byle świadczył ,iako vidziať 
Augufta miedzy Bogami ukoronowánego, Tak to chciałyby 
Bogami fwoich poczynić mężow pochlebne Líwič, czafem že 


złości Sie Divus , modo ron. fir vivus. Niechciať liczyć pieniędzy ( f 


Numeryusź.. Wielka prawi, Cefarzowi krzywda „zmyslone nie- 
bo. Feria celum, non fabule. ferurt. Niebiefkie počiechy prawda, 
nie bayka rodźi. Strá(zne pufiki w fercw, ieżeli z gęby wy- 
padła prawda. Quoniam. non ef in ore veritas, cer eorum vanum efl. 
Gdżie (ie obroci, pali fię bies piekłem, gdzie fię obroci, po- 
godnym iaśnięie Anioł niebem. Czemu > Gzait ocieć kiamftwś, 
Po prawdy 


NA 
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prawdy promotor, Aniof. Charita: congańdeł veritati Poięły (ie z 
foba y trzymaja Prawda z welełościa. “ Cáfa fifa powftána 
na Władyfława lagelloná Krzyżacy, Wychodzi z ochotna 
Polfka w żięmie nieprzviacielíka lagello: więc choragiew bia- 
fa z orłem w rękę wziawfzy; przed Bogiem fię proteftute, Wi» 
dzifz Boże! żeć przy fłufzności y prawdźie ftoię. Dopomoż 
Panie , dopomożcie wfzyfcy Święci. Eo Krolu podobnemi gfo- 
fami wołało woyfko , fpiewatac Bogárodzicá , ná bátália fzli- 
tak ná welle. Zadne napaści y niepokoie nie mięfzśja fercá, 
ktore záftánia y utwierdza prawda, lak ná boiśżni, ták ná wfzys 
tkie ftękdiaccy dufzy urazy pewne lekatftwo, Sprritm: veritakie 
Re wyfkok prawdy ludzkie poi ferce; poftać nie možefrás 
unek. 

Dochodzciefz inż czemw máfo po domách náfzych lczerey po- 
ciechy £ bo mała prawdy. Y pod czas Wielkiey nocy (inutnefe- 
czemy Płaczy dzifiay, bo lekcyi Pávtá S.nie fłuchamy, pochlebni 


zaufzniczkowie; Eputemur in azymt: Jinceripatív €“ vernátís, Mowmý Ť 


k fobie prawdę. lakafz pravda idźiemy z Bogiem” iaka zlu. 
"> dzmi! Ogdybyy dzífiay prawdziwa Polakow pochwała była! 
" ktora fwoim czáfom pilat Kromer. Łoęperimur honeflatis magnam [em 
per rationem a nobittete habitam , frudem facere , promifem fallere, pejeraré, 
mentiri, probrofum <>. infame habitum! Dolwiadczenie codzienne u- 
zy „w fak wielkim závfzerefpekcie pocciwość vízezetosť u Po“ 
lakov była, olzukać, ffowá nie dorrzymac, krzywo przyfiac, 
kłamść , wftyd y wieczna niefľavá inie dziliáy obyczáte Kťo- 
merze, Tota contentio, quis pulckriw: faligi! U wielu reguła; fura 
perjtra Przyznay fię, powiedz prawdę, 4 nega furuier 24 iedno 
u wielu! Kłamftwo więcey niżeli panis quottdranu! Nie tylko 0 
Bazylií, prawda: co © niey przy pátrutac (ic uftawicznym jak 
po ludziach, rak po powietrzu odmianach, dopiero ták, dopie- 
Vag fo 
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Na Niedziele Szofa po Wielkiej nocy:  3PR 


to inak , dopieto bez chmurki pogoda, „dopiere niepogoda; zá- 
wołał rożgniewany: Fryderykus de: Toleto: wielki. Fietmane 
In brafika nsque ad ciela: mentiuntur 10: W Brazylii y powietrze 
kłama. Nauczyliśmy*y my'rzeczy: kłamać. W miarach: kłam 
ftwa , w fokciach kłamftwa, w-fiewach  kłamiftwa znie dawno 
żły zágrodník wziawfzy dobre Žiarno ze dwora, liat. ple?” 
wy. Mierzemy korcamí nieprawdę , Cwierčiami ólżuka= fu 
nie, garcámi fzalbierftwa. Mocno Gdanfk oppugniie Stefan EA 
Bátory, Krol Políkí, radza o fobie Gdanfzczanić, w flafzáth miá- 
fo wina pofełaia złoto, (Biel). Lg, 44 czlos ment:mur | Z przepafci- 
fta ku BOGU miłośćia: wylewa, fię W, X> Tomiafz Dore S. I 
Kocham cię BOGA moiego całym foba. Nie kontent z mi- 
fosči fwoiey , táie fobie: menurs, non ama'! kłamafz, nieko- 
chafz Toc głębokiey przepaść u W. X. Tomafza  pokog 
ty! ná miłośći nalze prawdżiwa cenfura. entiris, non amas, 
Kochać BOGA, 4 nie kochać przykażań iego; kochać Bo» 
ga, á nienawidzieć bliźniego; kochać Bogi, a kochać, cze” 
go Eog miłowąc zakazuie, kłamać ieft, nie kochac | Gdy- 
by Polfkie rzeki owa płynefy woda, ktofa kłamce tópiła, 
mnieyby podobno zdrowych ludzi ž kłamliwcy wyfzto“ to- 
pieli,.niżeli w Arce Noego z uniwerfalney powodzi vyply“ 
neło. Prawda odtad z Bogiem, w nabożeńftwach, w fpô-“ 
wiedziach, w przedfięwżięciach; prawda zludźmi w kon-“ 
werfacyach, w obietnicach, w zyczliwoścaćh, á Duch pra-* 
wdy ztrupiale poćiechy nafze, y doczefne y wieczne ożywi, 
Niech będzie po domach nafzych Werona, będzie od Boga 
przydána y ná czas, y ná wieczność Flacencya. Complacus 
in vrsatee Szuka y kocha Bog Prawdzicow; qs adorent «um 
in priu > veritae J wie de tribu luda y Prawdo przed- 
wieczna IEZU, ták miłym tobie uherbuy nas znakiem. Nie 
ME RNE wycia- * 
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ozytach czytam. lro Deo, quia in vita mea #801 mentiar, Przylięgam 
BEŻ że w życiu moim nie fkłamam, O trudna y rzadka 
przyfięgo ! Ná mocne radbym namowił przedliewžiecie.. Duch 
prawdy „žycia Chrześciańikiego y wfzytkich pochvať. dufza, 


| b „pociechámi. zá. tę prawdę:, 


m KAZANIE 
NA NIEDZIELĘ SWIATECZNA. 
Veniemus ©? manfionem faciemus- loan, x 4: 
Przyidziemy y miefzkanie uczyniemy. 


obiecany Duch. S., Dulci, hofpes anima, gotowegoinie znaya 
duie domu u czfowická, fám fobie: mięfzkinie zákľadác yu- 
kładać muší! Masfonem: fačiemu:! Rzecz miedzy ludzmi rzadko 
widana , gotowe ná przyście Duchá S. terce! Iók Synowi Bože- 
mu, ták Duchowi Świętemu: ná, świśt ptzychodzacemu miey- 
(ca nie malz u ludzi! No eras ri locas. U Ducha S. dľa człowie= 
ka porata futt: omnia, U: czfowiekś dla Ducha S. dom drzo 
nie gotowy per omnia Duch: S. ogniem „ człowiek drzewem: 


do świętego: płomięnia: nie: fpofobnym. Gotowa ogniowi Ducha 
Świętego máierya,, {erce tofpalonemi Bogá“ pragnieniami wy- 


lingua. Gebá u człowieka grob, otwarty. Sepulohrung pateni guor 

sorum! Nie Pana życia mieľzkánie, dom umarłych. DuchS.ł4- 

kiwy golabek „ czlowiek niemiłofiernys okreatnym (ępem, 
COWIE i M 


A ow, 


wyciagam ná przyfięgę, ktora w pobożnego Zakonniki pro= 


A, Kochaymy . wprawdzie pravde, wiecznemi poczęftuie Duch S.. 


Rzecłęć nieludzkość! przecięć grubiafiftwo.! Przychodźi 


„ . . #4, 
Viaco homines tanquam arbores t: iakimże Zfurowy m, przegniłym, toc“. 


fufzone. Duch S. w ięzyku ożywidiacym, tylko tu vita inmana | 
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Gw zbawienna Odednia do dni poprawę życia kraczacy, 
fzpetnym krukiem, inny ná ubogie fkowtonki czuiacy, Ko- 
bufem, inny drapieźnym Accipitrem, iakże fię miedzy dzikim 
práftwem łafkawa praszyna zoftač može Ach żale! Fafertmven 
fbi domem, > tertur nidum fibi, ubi ponar pullos fos. Dfal. 38. Wro: 
bel znayduie dom fobie, fynogarlica gniazdo, w ktorymby ftę= . 
kinia złożyła fwoie! przelátuie lie nad Žiemia, przeláruie nad” *> wia] 
wodami Duch S. Spiritus Domini ferebatur [uper aquas y miey íc SN 
kędyby fpoczať, nie widzi. Rzadkí Noe, ochotna otwiera Ar- "1 
kę, podśie rękę, w nośi do Arki.gołabka! Wprafza fię do wfzy= 
tkich z dárámi, ftekániem, zśmykamy ulzy yferee. Henryk III. Krol 
Políki, å potym Francufki , Ordinem Kawaleryi Ducha S. za- 


łożywfzy, herb im dáie gołabkź z rofpoftartemi fkrzydfámi na 


krzyżu biafým, Chwalę „že znak Ducha Świętego gołabek z ro- 
fpoftártym fkrzydłem. Y lotny na pomocy nafze, y obfzer= 
nie dány Duch S, Każde niebiefkiego gofabká pioro, nie fkute 
czoney fórtuny zapis. Y to chwalę ,że nabiałym krzyżu go> 
fabká poładzonego widzę. Krzyż biały, naymilfza dla Dur 
chá Swiętego fłandza. Do ukontentowania Duchowi Swięte= 
mu dom wygotował, kto przy niewinności wesoło cierpiał. Ach 
y ztey miśry, nie ma, nie ma gotowego u ludži mięszkania 
Duch Swięty! rzadko tefz u kogo mięszka! Rzadka koniun= 
kcya $ przyście Ducha Świętego do człowieka y mieszkánie. 
Keniemus € manfkonem faciemus, Zal fię Boże! u ludzi Duch S.krotká 
gość, nie domowy , ziawia fię nie zabawia, przychodži y od- 
chodźi, Nie odchodź od naymnieyszey litety Y odetchnienia 
Duchu Swięty, ieden BOG z Bogiem Oycem, y z Bogiem 
Synem: 

Pofpolicie przy kościołach ná cześć Ducha S. wyftá- 
wionych, tufz, ftoiąge fzpitale widzieniy. Do fzpitala Duchu 

3 E ZARA Swięty 
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Swięty e Dopiero w zgrzybiśłey ftarości bierzemy fię do dus 
chowieńftwś , przez życie, ciała cali. Po młodych wieku ludz- 
kiego gśłafkóch láda ptak fpiewa, y fkacze, Swięty gołabka 
ná wyfchtým fprochniałego drzewa gałęzikkuftaway : Byli w 


„ Arce młodzi Synowie y“ Cory , przecięsz tylkoftáry Noe wyí- 


NÁ i fzat, y podał rękę gołabkowi. Patrzcie, iak y Duch Swięty. 
(42 * 


non refpiert perfonas komtnam. Czyli gora bogata, czyli doł błotni= 
fty, czyli drzewo wyfoko wynioffe „czyli pozioma chrościna, 
nie patrzy, wfzędźie złote záleta promięnie ogień Duchá S. Zá 
Kroli Zygmuntś I. Woiewodź Podláfki w Wárszawie powita 
fiè z Podfkśrbim Korońnym: Ze Woiewodź krewnych iwoich 
uboższych Podláfzanow bogaci, przymowić mu chciał Pod- 
fkśrbi faluticya; Veni Pater vanperum: A że Pódfkarbi kaptuiać 
fobie: Pánov dla przyszłego. rachunku „bogáte pieniadze fypał, 
odfypať Wojewoda Podfkarbiemu odpowiedzia, Veni datar mame. 
rum. Tylko Pánom, tylko tym, ná ktorych mu należało, dary 
dawał: Podfkatbi.. Duch S. popätácách y po fzpitalách, tafki 
tozfeła (voie niewyczerpana nigdy (zczodrota. left wam czego 
winsżować dilekieod ludzkich: refpektow fzpitale! zawfze Duch 
Swięty z wami! Dochodźciet' iako kochać uboftwo Duch S, 
muśi! fákby: fię bez. dzieci fwoich * ater paperen obeyść nić 
mogł, tusz przy fobie fzpitale budować każe: Nauczyčby fię 
zaraz, iáko mało Ducha máta Bożego! ktorzy nie wiele mitoz 
fierdzia nád ubogim. Uftźwiczna nad uboftwem. opieka. to 
Duch Boży. lefzcze y ftad nauka.  Zebyście ubogie fzpitale 
pewne Kroleftwá niebiefkiego były „DuchS. przy wasfięwiae 
že. Tylko ubogim w duchu nieba obiecał LE ZU.S! Liboftwo 
bez Ducha, ciáto bez duszy. Dobrze y ztad Duch S. przy fpi 
talicjy Czyni Duch: S. ubogiemii Ze ták wielu Cefarzow, Kros 


low, Panow, Pań., po purpurach , w ubogich k imięgźch ábo 
> 7 habitach 
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fábitach tzvtálny , Ducha to S. námová. Ale rozumem- že 
nayfłufzniey. z tey przyczyny tylko © ściane: z ubogiemi 
Duch S. mięszka. Tasz Ducha S. do ludzi; co ubogich fortuz 
ná. Wynidzie z. fzpitala żebrak , obeýdzie miafto , domunie 
minie , do ktoregoby nie wftapiť , mięszkasz w ktorym długo? 


“w każdym tylko fig y to nie miły gość pokaże! Częfie goipo- 


dy ma ubogi, domu nie ma. Nie infze Duchá S. do ludzi nie- 
fzczęście | Nie żeby brat, śle żeby fkárby niebiefkie rozdawał, ` 
przychodźi Duch S, iakże go przyimuiemy“ ách grubiańfko! 
4 edwo nie prędzey pozbywamy; niżeli nabywamy gościa Świę« 
tego. Przychodzi y odchodźi; Żal ieden żabierdiac, że pofta- 
fzna ná Bofkie inftynktá ochota, chcącego mięszkać nieprzy= 
frzymuięmy ! Prawdziwym imieniem Uroczyftość Ducha S. 
Światkami nazywamy. Nič ma długiego feftu u ludzi Duch 
Swięty. Swiatko per diminutivum; bie Święto. Krotkí czafik; 
nie dzień długi DUCHA $WIĘ TEGO uwroczyftości. 
Dźiecięćiem pofpolićie mifość ludzka maluia. Czemu ť Zá- 
dná podobno między ludźmi miłość ták długa nie trwa;że= 
by lát męfkich doroffá. Duch S. miłość nafza , iako dźie= 
ćię pod pieszczonym Swiatek przezvifkiem- chodží, nigdy U 
łudźi nie meznieie, dopierosż ftárzeč {ię iey nie doftáie,, 
Pržýsčie Duchá S. ná šwrár opisuie Łukósz S. Aor 
ro. Przysžedt z nieba na ksztále fzumiu potęznie wielacego: 
Factus et repentt fonus tonqsam adoznieniss s mam vehementis „Dux 
S. Duch miłośći , iakże wták firisznych przychodźi wi- 
chrach- Nie zawsże święta pieśći fe miłość W ie kiedy miłego, 


y kędy Fakata,: wie kędy zázyc Faryklesá zem REC 

Luk y frzátá przy boku. miłości: ztání czasęm, ale krew 

wylana: purpura ieft. panuiacey w fercu žyczliwosčí. Qaa di- 

letus eras DB O v meife Stat w Hk tentatio probaret. te + MOWA 
> AS Anioł 


pór 


à 


padna. Ta do lerc ludzkich Ducha S. niefortuná!  7anquam 
Spiritus vehemens przychodzi y odchodzi, gościem bywa, niť 
domownikiem, Miedzy innemi Boszkámi ftárzy Polacy klá+ 
niali fię Swiftowi y Pofwiftowi. Cosz to za Bożek © ledwo czás 
fem momentowy. Uczynił wiatr fzeleft po kłosśch , bo poli 
ściu , iaźci po Bogu, Ach podobne uroczyftości fpiewamy Due 
chowi S. lekcy Swiesczenícy t- Nadftawiamy cedsem łatwe ucho 
świętym poszeptom , fkłaniamy. ná Bofkie powidnia ferce, dłu» 
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gosz tego? moment minie, až zamknięte Duchowi S. ucho! 
Bog zaś wie iakie duchy; miekkie ferce tozrywáia! Ezechiel Pro- 
rok wkotáchDucháS.widziaf prim vire m rotis Nikogo łafkaDucha 
$.w koło nie wpłata, ni nagannym kręci [ie kotkiem gtová,Du- 
chem madrości napełniona. Prawda, fortunnie poiezdza ,kego 
fafka powożi Ducha. S, left piękny obrot na wizyftko, przy. 
Duchu S. W nayzacnieyfzych kole ftanać godnie może, czyj 
rozum: Duchá S. rada ożywia. Toczy fię fortunnym y dobrze 
fmarownym kołkiem życie, nie fzkrzypi, komu: afpirat Spiritur. —, = 
fanéti. graria ` Roku 1722 iedziedeGdańika Im X. Páwfowiki DE Z = 
ficyał Bidgowfki. W tey wśi przypadek koło w wozka „w kto-€t2*"* 4 
rey śmierć fámiersiam Natrvitati: Predykantowi, Nie mogł mc. 
Officyał po całey wśi'znśleść koła, wiec idzie do Predykántá. Ná 
foszku chory ležať, iżkby dawno znał, wielka radością wita go- 
ścia, obľapia+ BOG mizdárzyt tak dawnego ogladać przyia- 
cielá, proszę zieść z (oba do kuchni iednych: fwoich:, do wa= 
zá gościnnego wyprawił innych, fam zoftawszy ż zadumieniem. 
nád miłofierdźiem Bożym poiednať fie z Bogiem: y kościołem” 
Apoftátá , przez fzczera fpowiedź y ábfolucya : nietylko koła 
ochotnie,śle pozwała pieniedzy, coby chciał z otwśrtey fzkrzynie, 
Nierchnął y fzelagá Officyat,. fkarb-ználažszy duszę. Wraca ię 
ze Gdańfka, znalazł, trupa ná foszku;płaczyw domu, wefelewnie- 
bie z nawroconego: Apoftaty, Cosz w zfománym kole ieżeli nie 
duch żywota € Y tu Spiritus: vitæ: in rotis Fortunne to koło, świe- 
tey wieczności koło było, Mnie: ztey miary, kołem ledwo 
nie wiecznych. žalow kołojEzechielowe:, Spiritus vsta w roti, ŻE 
iák koło w fwoich obrotách:, ták DuchS.w fwoimdo nasprzy- . 
Ściu wieczności mie ma. Nig flánie ná mieyfcu, długim czá- 
{fem podrožne koło, á ieżeli ná: popas nie co: fpacznie , po go- 
džinie żegna [g z gościncem. Spirits in 70/71. Coć pa rade 
nú Yy z 
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by známi wiecznością mieszkał „ pfochy nasz nieftátek wie 
nien , że w duszách lekkich nie bawi; -przychodzi y odchodzi, 
1. Macha: zrtlinowany odnowiliKościoł lzrśelitowie, y poświęcili 
bramy: Bogu. Dedicaverunt portas templi Czemu nie cały Kościoł + 
Ma wrota do przyścia y odeścia, domu Bogu nasniema. Co 
człowiek, to Kościoł Ducha S, Templum DEJ, wos efis Cosz £ 
tylko brama poświęcona Bogu! Przychodzi y odchodzi; set< 


deczney: ded ykácyí, Amor sacerdos nie zapowiada. Zygmunto+ . 


wi wtoremu do Gdańfk4 idacemu zachodzi Gdańfk z liczna fa+ 
zda y piechota, oddáie od miśfta klucze, y“ wkrotce odbiera, 


> B47 sBielfki. Podobna idžiemy z Duchem S. ceremonia, poddane 


. 2.8 


otwieramy ferc- ná przywitanie Ducha S, y ledwo nie razem 
przed Duchiem S. zawieramy. Ma uwielu Duch S. veniemnsnie 
ma manfionem faciemut. 

Pźlchazytsz okrutny fędzia pytał S. Łucyi: Teftże:w 
w tobie Duch S. Pokorna Pánná odpowie uniwerfałem, taśfe 
©“ pie viventes, funt templum Spiritus S. Serce czyfte, ferce pobô- 
žne kościołem ieft Duch4 S. Nieezekaymy cudzych interro- 
gźcyi; nie ták kole od fiebie pravdá, pytaymy fię faini. left- 
że Duch $. z námiť Nie masz w życiu czyftości ; W famych 
nabožeňftvách pobožnoscí, w čodziennych (práwach światd* 
bliwości! toć y kaplicy u-nasnie żałożył Duch 5. fe 7 piť 
viventes funt temptum Spriths $ Wyfłany z Arki od Noego goła: 
bek ná świecie nieznalazł mievfcá , kędyby: poftał. -Non babuib 
ubi regniefceret pes ejus Giębiey niżeli wody wylała niecnotś; fak nás 
rzekał lan1I], Krol Poliki trzeciego przed śmiercia dnía o teftamen 


4. „o. T Lg A „. „A 4, 
„cie rozmawízia zlegomosčia X .Zatufkím Bifkupem W arinińkim 


Non vidis tamam in publicum erup: egu tians: ut innocentia non vare fed 
mila prepe fir ! tylkocielika tylko przegniłe trupy, tylkobrzyd- 
kości po świecie! ma fię ná czym zabawić prak piekłem oko- 
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píohy, nie mma:gołabek niewinny ! Nen permanebit Spiritus meus in 
hine, nia cafe t W człowieku żadnego Duch S. niemź 
mieszkania; edžie cała ftruktura, miękka kośćy ciało. Spis 
carnem ofa nom habere Każda Ducha S. maiętność; w. ktorey 
przebywa, być mulza bana manda Duch przeczyfty, domu nie- 
czyftego nie cierpi, Pod Wiedniem pobożny Kapucyn wi- 
dział nád woyfkiem Polfkim białego gołabka, pewnie Ducha 
S. ktorego ná Krolewikich piersiach lan III. nośif, Bodayże 
dźiś nie tylko przelátywaf nad cata Polfka, dle w niey wieczne 
fobie założył miefzkanie Duch Swięty! Bent avibm: po krole- 
ftwách, po miáftách, po domach rzeczy ida, kędy fobie gnia- 
zdo fiele Goľabek Swięty. O gdybyśmy poislí | co fpiewa= 
my abo mowięmy. Sine tuo Ninine, móbtl eń sn homine ; nikil ef sn. d 
nozium. Drzewo bez fruktu, ogrod bez kwiatu, kłos bez ziarna, 
człowiek bez Ducha S. Duch 5. agurs porerve dexter ná tym 
palcu zbówienna świátá całego piękność zawifła. Nic nie wiem, 
ieżeti mi ten paluszek nie powie. Duch S. ogniem, zagrzewa; 
oswieca , zapala, prowadzi do żięmie obiecaney. Noc ná rozu- 
mie, mroz ná woli, zimę ná fercu nofzę bez tego ognia. Duch 
świecy w ie ykach! P#okslan pro zobis gemitibus snenarrabilihus Nie meiz 
wyżfzey fortuny, 14ko przyść y paść ná ięz yk Dudha S. Duch5+ 
gołabek, ciefzy, záftánia Qycowfkiey protekcyi pioręm „fttidzi., 
chodzi gniewy fprawiedliwości. Duch S... śpirśtus vehemen , pef- 
haś pízeníco plew, prochu, kurzawy bez tego pomocy: Rre- 
Źwość lta, piękność, y wfzytka dufzy forruna, Puch święty. 
Veni Sanie Spriiu. Przydź Duchu święty poświęć duszę grze- 
chámi fprofanowana, poświęć ciało! Przydž Duchu S$. naticz 
co może dutch , co Ciałó. 5,9461 miu fiat y raro «ie nen predeją 


qadąim. Erzydź Duchu święty śle y mięfzkay. Man: notyjcum, 


Ss quonam 
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quoniam adozfperafeit. Krotkim dniem życie idzie ludzkie; świcś, 
mnierzcha. Ledwo nie razem wieczor y ráno. Rozumiem że 
iefzcze nie południe, iużci noc śmiertelna. Zoftaway z námi 
Duchu S! á twoie mese przyniefie niezapaddiace: mare. Pogo- 
dne ráno, wefołe rano, pełne wftydu: rano przy: Duchu S. 
Mátom rzekł ráno, wfzytkiey fortuny pełne południe przy o- 
gniu Ducha świętego. Veni, Sante. Spiritus , ©* emitte czlstnś lnctitua 
radom. O Duchu.S. do oftátniego: ducha moiego: odętchnienia 
miefzkay zemna| mięfzkay;ze wfzyfikiemi! mafzzápilána ná zás 
wfze dufzę,ia iednym wfzyfikich głofem mowię amen, złoż z amen 
Duchu. S. błogofławione mane.. - 
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Hoc: ef judicium „ quma: venit: lux: in: mundum.. Joa:3. 
To ick Gdi, ze przyłeło światio: na. świat. 


FElZ to: sa: pociechy: os ktoreśmy: do Ducha: $; ferdecznie 
wzdychali ,, ftrálzne fady © Hoc ek judiciumi Być musi bo« 
iażń: fadow; Bożych:,, nayprawdziwfza: ferca: Chť zesciafi« 

fkiego pociechá.. Exsltavernnm, filiz. Judz propter judicia mma. Dominia 

Ma woierádošci kojaźńwedług: Boga frafobliwa, Nie tylko ptá- 

kać,, ále-y- drzeć od; świętego-ftrachu; ef giedom. voluptas. Wo- 

b n4 wfzyftkie narody Dawid. Wefotorękę w rękę bicie, tryum 

falne: (piewaycie: piofnki:. Omnes: gentes plaudite manibus, jubiláte in 

toce- veúltavos.. Cpfzzuroczyftych exultácyi: zá. mäterya? Bog 

wyłóki; ftráfzny:. Qiunrażs; Dominus ex. elfus €7 terribilis? BOG firá- 

śmy; to: drzeć, nie: płafać Dawadźiec: Ktosz lię kiedy grzmi 
x inicie? 


ía 
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ťnicie Pochodzace od tronu Bofkiego ftráchy |fkakać ferca 
kåża, nie slochać. Exwlsate ei sum tremore, O Dychach niebie= 
fkich kościoł Xow fpiewa.,'że przed Bofkim drza Máieftátem: 
tremunt #etefares! Jezeli w boiażni fwięci Mocarze? iakże w 
niebie” Nie pluie, ale zakłada niebo y ná žiemi boiažn Boża. 
Ták ftráchy błogofławi Bernard Swięty. Tota beatstudo nofira ef, 
timere: dicente ropheta: Beatus , gus femper. pavidus. Po ftroynych 
Pulcheryách bogáte drza trzęśidła ,á trzęfać [ie dyámentow ym 
blafkiem wefoły: dźień rozrzucáia. Surafzy piorunem żiemię 
pochmurny obłok , 4 na polępnym obłoku śmiech nieba tencza 
[ie farbuie. W obiávieniach Tana S. od tronu wypaddia bły= 
fkáwice, pioruny, 4 przecie dwudžieftu y czterech Srarcow ná 
wefołych lutniach tryumfalne wygrawáia regrabimis, Dom po“ 
godnych śmiechow , piorunuiacego tronu Bolkiego boiażń. Ná 
Egipfkiey pufzczy , młodźi puftelnicy dżiwowali fię wefołey 
zawize flarcá Opatá twárzy. Dawał przyczynęwefołości, Sem ~ 
rideo, quia femper timeo.  Závíze tiẹ śmieję „bo lie zawfze boięe 
ledna noga mocno w niebie ftoi, komu ftać ná nogach drzace 
boiaźni ledwo pozwola. Beatús vir, gus timet. Dominum Ciefz fię? 
BOG ná ciebie fpoyrzał miłościwie, ieželi ferce Święta nápeľ- 
niť boiśznia. Refpicis terram ©“ facit cam. tremere, Wielkie w Li- 
twie imie Euftachi Tyfzkiewic częftuie miłego u fiebie go- 
ścia Bifkupá Łuckiego Grochowfkiego ; kończy figobiad, žá- 
czyna fwoię (cenę niedźwiedź, niezwyczayney wiełkości be= 
ftya do ftołowey izby wnidźie, gości powita, kápellá zśgra, 


- wítánie ná nogi niedźwiedź , od ftołu-wefoły gofpodarz, mre- 


cza dobędźie , głowę beftyi łatwiey utnie, niżeli kiedyś Rzym- 
fki Monarcha Tarkwiniufz mákowezána- Przeftralzyła niedz- 
wiedzia głowa Bifkupá, od ftotu fkoczy > do drzwi fpiefzv. A 
kiedy przytrzymuje co żywo, krzyknie. Boię ię, żeby y ná 
Ssz moim 


kd 
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oim karku šify probować nie chciał gofpodarz tozwefelony:: 
Smiali [ie z boiażni wfzyfcy, y welotym wyprobowśli żartem, 
že bez mifych nie:chodzá śmiechow fttachy. | Sza fdera nox om- 
mis habel. fros flores trsfiis eremut. TOC y Duch S. nie bez Iwefo: 
fasci, lubo z firáfznym przychodźi fadem. Hoc ef jadiciúme % 
kiedy furowym.grożi trybunałem, DuchS, cięfzacym Oycem. 
To z pociecha ná dalfza mowę y że ftrachem biorę. Ducha S. 
daty , (a ftrachem; fa pociecha. /pfe metwi te nofer amer Duchu S, 
Ze tafki Ducha S. ferdecznych pełne delicyí dofyć pro” 
bacyi 3 Ducha 3 tyruľ, Spiritus Paracletns. Duch S. jedno, co Poi 
cielzyciel Stoňče bez dniá, lilia bez zapachu, łafka Ducha 
9. pokazać fię nie może bez pociechy.  Fruółns autem Spr ef, 
cbarna: gaudium. pac Ad Golat: 5. Narzekam żałośnie z lobem 
na cieszkie świata konfolacye. Onerofi confolatore: vo; eflss; „ Duch 
Š. < onielatór optsmus.  Skdcza od radości Apoftolfkie fercå Du- 
chem S. napełnione.  Pzpla gandent ufiera aflata Santo Śpiritm 
Przy ftworzeniu świata w finutneý oćmie ftekáfá £iemią : ren: 
bræ erant faper fariem aby. Ktosz wefoła zapalił pogodę? Duch 
S. Tak napifał Auguftyn Święty. Falta ef lux,dum Spiritus Do- 
mini ferebatur fuper aguas s gnia suminat Spiris ter ebras nohras, € terebýk 
noñre velut meridie: erint Pod wieczor przyleciał gołabek do Noe: 
go w Arce wzdychaiącego, y tak wieczorne pociefzył godźiny; 
Że żadne południe nie było pogodnieyfze Fatryarfze. Eufemia 
corka I efzka Xiažecia Ráciboríkiego, krew Krolow Polikich, 
kiedy o Pánieňíkim Zakonie Dominika S. zámyslá, widźi (14* 
ko ma Rzowitusz ) trzy promienie iak trzy fłońca wftępuiace 
do Kościoła Ducha S. w Raciborzu, między promieniami go- 
fabek nád wfzyftkie śniegi y lilie bielszy, w tym odezwa fię 
Aniołowie wefoło (piewátácy iak w niebie. Cudownym tak 
tozwefelona Panna widokiem, że przez całe życie fmutneoko= 
licznošci 


s 
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licznościwefołey w Bogu nie pomieszały mysli. Duch. S, po- 
kázuie fię nabożney- Pannie w promieniach: lafno, pogodno 
zawsze przy Duchu Świętym. Gaidism m Spiritu S. Ad Romanos 
8. Nád temi pifz pewniey promieniami, co ktoś przydał fło- 
mecznym przy wichodźie.  Grarffima folatia mundi. Pokázuje fię 
in fpecie columba canard fima, Znák welotych uroczyfłości, kane 
dor. Y o białych gotabká S. piorach rzekę ia z Grzegorzem 
Papieżem, Candor us. [plerdorem no fra densnnat, [olennttatts  <azy 
Duchu S. niebiefkie ftyszata Eufemia: śpiewania. lako w niee 
bie Anieli, ták ná żiemi wefeli ludzie przy Duchu Swiętyma 
Smákuiac niewinne Ducha S- piefzezoty wołała S. Panna ná 
Kwiatowe cała (oba. -Heu fe! Możesz przypadkowych pio- 
łunow gorzkość zikwśść duszę? w ktorey gości dulcis hofpes anie 
mxi możesz dogrzać ognifta napaść? kędy Duch S. dulce refri 
gerium >. Feten Ducha S, Szczepan! Swiętemu I ewicie ,kamie« 
nie zá miekkie pierze „śmierć gorzka zá fen fmaczny, 4bdor- 
mvn in Domino. A Tybercyuízovi wagle zarzyfte zá roże, Mate 
kowi y. Marcellinovi Meczenníkom okrutne meki zá bańkieta 
Nunguam tam jucunde fumus epulstt, Wielkie światobliwości Y reż 
zumu fdu W. X. Kátper Druzbicki S-t. dary Ducha 5. ná- 
zywaf pokazána trzem Krolom gwiazda: poiać fię nie mogli 
od radości Swięci Krolewie gwiázdę cudowna obaczywszy, 
Gau:ń funt gend: migno Nie mfze tylko candia magni do fmu= 
tnego wprovadzáia ferca, ktoremu przyświecśia fafký Ducha CH 
Rozumiał poteplony bogacz; že ftofy piekielne ugaśić mogł 
palec t ázárzow w wodzie amoczony Zaden UEFA Sada 
tremum digsti fer in agaam, kt refrigeret hh vam meam: Luc) 16. Niech 
y z całego piekła wysypane melancholie po. duszy okrutnie 
gráfliria , ieżeli Duch S, digitas paterna dextera jedne kroplę tå- 
fki fvoiey ná {mutne terce kánie, wszyfikie Ímutki predzey 
Ss3 niszczeią 


» 
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miszczeła, niżeli śniegi ciepłym ná wiofnę zlanć deszczem, 
Ber extremum digiti vel minimám operationem fignificat: 4x4 per Spiritum 
Sandum fubveniwr. Wytyká palcem prawdę Auguftyn, 
Niechceć fię od pociech do ftrachow, przecięfz že naypewnieya 
fzy niewinnych wesołości fundament , ktorym uftawicznie bo- 
iażń Boża trzęlłe, mowić potrzebi , że łafki Duchas.iako po- 
cieszne , tak (trászne, : U Syna człowieczego w obiawjęniach 
fwoich widžiaf lan s. pełne dárow ])uchá S. ręce, in manibus 
fell feptem; W gębie miecź obofieczny. Glad w exdore prodibat a= 
trag; parte acutus: Przyfwiecaiac gwiazdy Ducha S, ty przecię 
bładzisz fzpetnie w drodze fprawiedliwości,. boyże (ie mie- 
cza.. Acz y fame gwiazdy máta światło na oświecenie, mala 
rogi ná oftre ukaranie. _ Y. dary Ducha Swiętego odbicrá- 
iac wzdrygać fię potrzebá. Timeo czlos Spiruki dona ferentes. Mie- 
dzy fiedmia darow Ducha S, ieft boiażń Boża. Łafki Ducha S. 
bež boiaźni nie chodza. Y inne dary dziela fobie człowieka, 
boiażń całego ma zaftępować , według Izáiaťzá Proroka c. 114 
Requtefcet fuper eums Spiritus fapientia © śntelleftus , Spirstus confliń © 
fortitudinis, fpiritus Sapientie ©“ pietatis, © replebit eum Spiritus timoris 
Domini Straszna ,co wielki nápisať Grzegorz, Si + bona aione 
sorpefcimu:, de tps boms-qxm contulit, nas difiričtus judicat/ Rozdáne 
fługom od Pana tálentá, pozwy ná ad: ná fafkawy, ieżeli nie 
proznováty ; ná furowy, ieżeli w prześcieradło uwinione gnie- 
fy. Nie czemu z szumem y z grzmotami Duch S. przycho- 
dźina Apoftoły. Dary Ducha Świętego, piorunuia, ieżeli na nie 
urodzayne trafia gory, złotym bogáca žníwem, ieżeli ná do” 
brze uprawne rowniny zpadaią z.defzezem, Nad vízyftkie in- 
ne ftworzenia hoynie wylať taki fwoie Duch S. ná Nayfvie- 
tża MARY 4x Spiritus Santu: feperymat inte, Patrzciefz ják 
Panna naydroższa boiazliwa! mocnemi wywodámi Archánío- 
lowi 


r 
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fowi rozbiiać filne bolážní potrzeba bylo: Ne simear M AKT A. 
Im bogatszy fkarb: nofzę, tym. frafobliwszą boiażń y dni y 
nocy: budżi.. Habent fua: tela: columba.. Y domowy śrebrnym: 
fkczydłem gofabek uderzyć może: Et amantur beneficia, ©” timenturs 
mawiał Seneka. Im gesztízym: fruktem: okryta gźłaś, ziar- 
nem kłos; tým: pokorniey fię wzdryga na naymnieysze wia 
tru powionienie, Straszył kogoś ięzykiem á icszcze chorymi 
Dawid: /nfirmata [unt contra. eos lingva eorums: Dary. Duchá: Swietego: 
w iezykách ! ftraszne, kiedy: na: kogo fiękaia.. Oftátnie“ poi-- 
many y przyprowadzony: przed: Bolefľawá Krywouftá: Bratá, 
Zbigniew, drzat. iakorybka, oká: nie: smiat: podnieść. Nie: 
gniewy' mowił, tafki mię, bráterfkie: ftrásza:. Częfto przytmo» 
wał rebellizántá. do łafki.,,4 on: tymsśmieley. do: nieprzyiacioki 
przechodził Baleffiwowychi:. Szczodry: na wfzyckich ofobliwiey/ 
iednák ná ludźi: woyfkowych: Wtádyfľaw: Iagello, iednemu cá-- 
fe prowincye.dawať.. Bogate donścye: kaffował Marcin: V: Fas- 


pież przez Arcybifkupá: I.wowfkiego ( iáko fiiftorya pokázu- 


ie poifka: ) 4 Porneznik: z. pod: Kralewfkicy. Choragwí , Pań: 
fkrey dziwuiac fię fzczodtocie: zawołał: do:K rolá., Nayiáśniey= 
szy Panie záhliafz: mię: Noli me mafłare. To*fczegulnedarowie" 


zńy zabiłać moga g O. toć ie Kojdzliwa: odbierać ręka: potrze=: 4 
- + 


bá. Dla rego rozumiem,, z: niezwyczaynychfafk wyprászáli! 
(ie niebu Święci y; Swięte Pańfkie.. Ciežszy ráchunek, fm ci: 
doftátnieyszcy: fummy: do (záfovánia: pozwola. Zártujac zika- 
pego wyráchuię (ie tślentu:. W: Folfkidi fierbach ieft ferce z. 
mieczem, zowie (ie Przyiaciel.. Y. ferdeczne kochania: z kot-- 
dem, y przyiacielikie donátywy z mieczem: y dary Duch 
S. w obfoku z piorunem ftráfznym, ieżeli. ochłodź y deszcz. zło»- 


Ale mowimy co w ofobnc Ś Hi: Gosz: nas czeka. na. pocięze 
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chę,czylinś ftrách nieugtafkány dźry namDuchá $.wynidarDłu+ 


go fięodważśł pokažáč naoczy fyn marnotrawny: O ycu. Czemu 
pozar? z piekielnemi páťzezátni, cum mertritbu wzięta od Oycå 
fubftancya , podarti lukienki y poczciwość iafnoboczyfty iwiño- 
pas. Duch 5. nboftwá náfzego Oyciec, vas panperum, Odzie 
wa *has "ná chrzcie tkána niebem (ukienka , tafka Boža > ubos 
gáca fzácovnieysia nád wszyftkie $viárá fubftancye fortuna, 
dárámi (woiemi, wiśra „ nádžieia , miłościa, Sc. omaia pretios 
[a cum eo hobis konat. Kędyfz poświęcona Duchem S. dusżá kę- 
dy Chrześciańfkiego człowieka prawdziwe bogactwa , poczcie 
we życie” kędy uzłorone żłota miłościa fumnienie lakim cżo- 
lem bezwftydni odartufowie przed Bofkie oczy poydziemy € 
śch! podarte wftydy nafze nude larre patpsołnm! Stráciwszy lee 
dwo nie wszyltkie woyfka przeciwko Stefanowi- Krolowi 
Polfkiemu zgromadzone Xiaže Kolonieńfkie woyfk z konfede: 
rowánych ( liczy ich T.áticius 12000. inni 1400.) Wadz, w 
bitwie; z lanem Zborowfkim Kasźtełanem Gnieźnińlkim, woyfk 
Polfkich Hetmanem w dwuch rýlko tyfiacach; kiedy do Gdań- 
fká. z przegrana wraca, ( zwyciężyła. ldzbę fprawiedliwość; 
nśdźiela w Bogu dumę ) Gdańik cały z wybornego ludu ofie- 
rociały wołśł, Redde nobu fcelete. viros redde- files, redde ca9HA(0$, 
Wroć nom zguby Wodzu,' wroć mężow, wroč dżiech 
wróć krewnych. Y ledwo mie zginał w domu od fvoich, Kto- 
tego na placu śmietć zafłoniła odzobcych: Ach czyli niestixor 
wsze czckáa nas od całego nieba expoftulacyc? sedde. frelete m 
zár. Dałci Duch S. dar męltwa; mężem piekłu firasznym ká- 
wicies fię miał, czemusz iako-głupie dziecko, lada tig pokale 
y chromemu biesowi poddáiesz ? kedde fikon Fafki Ducha Syz 
nem cie Bożym pošwiacifá, czemuześ synu zguby, obierałbyć 
synem oyca kłamftwa, nie Ducha prawdy $ Kedde cogna. Mi 
ość 
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Miłosć Bofka czyniła cię kolligátení wfzyftkich Świętych: 
każdy do Ciebie mowił, co Cecilia do Tyburčyuízá ; bodre amor 
DEL fecit te meum cognatum: czemużeś tak święte potargał kolli- 
gicye bezpaśny I ibertynie? Dawałci Duch S. rozum y. ma- 
drość , fkadże ták bezrozumne Akcye? firm egui ©” muli, quibus 
mom ef inelledus: Dawał zdrowa y śilna ráde! fkadże dni ufta- 
wicznie Bachufowe, uftawicznie fzalone? fkad upadki ták czę- 
fe  Dawat umiejętność y: poboznosé, czemusz ták beze 
bożńe głupftwo za momentowe uciechy nieofzácowána prze- 
die wieczność” Dawat Duch S. dar boiażni: fkadżetak nie- 
pohámowána żadnemi -pogroszkami śmiałość. na obrazę. Bo- 
fka , z zgorfzeniem, y zguba dźieci, domowych , y rak wielu 
pátrzacych. Redd fc>tefie vrros. filos, cognates Ná ták frogie pioru= 
ny cosz zá ftrach winnym fercem rzucać będżie ? Duchuświęty 
badź Pocielzycielem natzym w.pokutnym ftrachu. Laretur cor 
meum, ut tinseat nomen tuum Niech fię rozraduie ferce moie, żeby 
z boiśżnia kocháto imię y dáry twoie. O Kázimierzu Krolu 
Polfkim nápifat Kromet: we wfzyfifkich (prawśch fwoich miaf 


„2452€ przed oczemá bofazń Boża% Ták ferch nifze napełni 


Duchu święty, 4dofyć pocieszyłeś. Kedy boiazń Boža, tam 
refpekt, tam pociechy Ducha S. Dayże ją Duchu Swięty! 
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-NA WTOREK SWIATECZNY 
Ego veni usonä habeant © abundantiis babeani. loan 10 
Jam przyfzedi, żeby życie mieli , y obficiey mieli, 
DUCH Swięty zżyciem, życie idzie z Duchem Świętym; toć 
beż Ducha świętego rzezwość choroba, zdrowe Tybury Sar- 
Tt dynia 
A g 
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dynia, Ziemia żyiacych wieżięniem śmierci ! Zdrowie zdro: 
wia nafzego, życie życia hafzego , Duch$, Tak weloty fpiewa 

Kościół. irfirma nehrá corporis, virtuiè firmans perpeti: Y nad organ: 
mi, y nád człowiekiem pisz Z Apoftofá. Spiritis ef gia viwrficatę 
Abo z Poety: dant fa wina vitam 7 Rodza nas Matki boleiace ná 
śmierć; Duch S. przez Chrzeft na žywor nieśmiertelny. Ná 
zawianie Ducha Bożego wypadáia wody. Flabir Spiritan, © fiutm 
agiz. Cosz zá wody? 4que woz [alt zbawienne, zdrowe; 
A ieżeli popieścić lię godzi ptyna wodki ferdeczne, płyna kors 
dyaty z spirus S vire cordim „ Nie wzdycham do aptecznych 
Spirre, częściey dusza, niżeli ożywiaja; naypewnieysze od 
Duchś świętego Spite vialen Dobrze uroczyftość Duchá S. 
źielonemi zowiemy Swiatkámi. * Znać z liścia. żielonego , že 
drzewo žviez znać z Ducha, że człowiek: mie trup. 
A nie tylko znSkiem, zrzodłem ieft oraz życia. Rad fľucham 
od Wielkiey nocy przenieśjoney do. światek piolnki. Frzez 
twoie święte Ducha zefłanie, Ge. żywoteś nas nápráwil. Zá- 
wiał Duch Boży u Ezechiela Froroká, až z zmariwych kości 
wfława woyfko żyjace. Zawiał Duch Boży ná Apoftołew,aż 
żywo y mowia, y czynia o prawdę. Ewangelii; nie dawno propr 
meun ludaoram podobwieyśi do umarłych, niżeli do żyjacych 
W Pożnśniu ná pogrzebowy: akt zaprofzoną Anna Chotkiewi- 
czowa Xiężna Oftrogfka, Woiewodzina Wołyńlka iak tylko 
poftrzeże idacego ná ambonę załafna z porzuconego Zakonní- 
ká Prałata „wynoší (ie z kościoła, lubo pofpolicie až po wfzy- 
ftkich nabożeńftwach wychodziła. Przytrzymuia gęfte prośby» 
wymawia. fżpiefzne odeście Kiężna, Cosz. tu po mnie f Nie 
może nic pożytecznego do życia powiedzieć kaznodzieją, kto- 
vy w fobie táfkeDuchá świętego,wzakonnym powołiniu umorzył. 
Wyszła z kazania, zoftawiwfzy naukę, żetam fpofobu doży- 
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da nie masz kędy nie mász Duchá świętego: Kita, Hin. Z Ziy- 
gmuntem pierwfzym Krolem Polfkim nie iednę przegrawizy 
bitwę. Magifter Krzyżaków Woyciech, do Ludwika Węgier- 
fkiego Kralá idżie , o. czteroletnie ftáráiac liç przymierze.: Na 
iego przyście gdy z Krolem żaden z banow Wegieríkich nie 
rufzył czapki, ták lię obrulzył Má gifter, że dla czapki zdro- 


wa głowę ftrściwfzy, y piekła poruszył, Do domu wpada (wo-. 


iego, Krzyzacka białę fzáte zewłoczy , obłoczy:czarna, krzyż 
y. wiarę depce: Károlícka. O godny tyfiac krzyżow, tyfiac 
Źmietci bezbożny - Apoltáto $ -Czapki przed toba. nie 
zdięto? to fzaleć! to głowę rzucać! O głupie madrości! onie- 
uważne uwagi! dla ládá honorku, dla lada aprehenfyski iak 
częfto Boga y błogoftawiona rzucamy wieczność! Ale coto ieit! 
wiárę, dar Duchá S.rzuca, y czarna bierze fuknia. Wieczna 
żałoba, bez Duchá S. życie. Veni,ut vitam habeant. Duch S.cho- 
dźi z. życiem : z iakimżet z zyciem doftátním, z życiem Pań- 
fkim: Ur abardanniia- habeant: Znak bytnośći Ducha S, życie nie 
lada. Kto Duchem Bożym żyje, życiem (ie byle odbyć, Žy- 
ciem ták teśz nie kontentuie, Nie kontent y ia z iakieykolwiek 
chwały twoiey Duchu S, barda chce. mowić nś więkfza y. 
iefzcze więkfza cliváte twoie, B= 

Trzydniowa Duchá świętego Uroczyftość Swiatkami nie 
Świętami Políkie zápowiádáia kalendarze, Ten ieft czalow dzi- 
fieyfzych ięzyk! gadać ináczey. nie umieia tylko dimmutrv do 
Duchowieńftwś, Infrmata [wit lingua. Pochorowały. fię ięzyki 
katolickie, ábo nic, ábo mało mowić moga. kedy. mowić za 
wiśrą y duchowieńttwem: potrzeba, Kazimierz wtory: z Bea 


nedyktynś Krol Políki, człe fto wśiz Tyńcem głolem wielkim 


ydercem oddáje Bogu, Henryk Brodacz, Z iaże Slalkie S. Jadwigi 
maž., tak. doftątnia hoynoście Pźnieńfki zakłada klafztor , że 
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kiedy fię Xieni pyta , czegoby iefzczedozupełney trzeba firm 


v dácyi, odpowiedziała pobożna y rozumna Niemkini; Trzebá 


* mie. Stad miaftu urofło przezwifko Trzebnicą, Dziś- jeżeli 


fię kto z wiolka, śbo wiofeczka odezwie;  tabalsbur litris pifać 
fczodrotę każa.  Nayczęftfza temi czáfy fkapych Kurcyufzow 


* kweftya. Copotak obfzernych fundácyach + cportet mmus Niech= 


że zaś przydzie oddać winny wyderkaf kościołowi, klafztos 
tom, ubogim lierotom, co żywo do Zacheuszowego eccedimidi: 
um do: a Częfto połowę dźielą na połowkę, y toiefzcze w zgni» 
tym mafełku, w kościftym wofku: boja [ie przeftrślzyć wołem. 
Zoftały, wielkie dawnych: wiekow nabożeńftwa a tma! 
Fo złotych gorach , drobne atomy: latdia ! po wotywách wiefza* 
my votywkí! po offertách całych fubffancyi, ida chrome bab“ 
ki, po pacierzach całonocnych paciorek:! Święta poszły w świa: 
tki ledwo tiġ, czafem z dnia świętego godzinka BOGU doftánie! 
Chyba w imieniu: Swiatek nie mśłość miłości ku Duchowi $, 
dle piefzczony czytać afickt potrzeba. Niewinna pra(z vná gołabek 
właśnie: do świętych. piefzczot. Y Duchowi $.delicyebyć zly- 
nami lúdzkiemí, O gdyby fkosztować! quam dzlcie © fvavis Ua 
minus ! Przy: Ducha: świętego: pociechach, wszyftkie świńtowe 
rofkoszy: piołunem , kanary fmocza zołcia! Rozumiem że pie- 
fżczone Światek imię od Ducha S. natchnione: Pieści Duch S. 
kogo kocha, śle y piefczoney uczy cnoty.. Wymysláia w świa- 
tobliwości Duchem: Bożym: żyiaci. - Nie dobierzefz porrá- 
wy y nápoiu do guftu: delikatowi, w: wybornych przebiera 
ftotách , lame máki nie do fmśku. Podobna Duchem Bożym 
żyjacych fantážya, z lada cnoty, z lada dofkonśłości niekon=. 
tenci. Napełnił Duch święty Szczepana pierwszego JMęczen= 
mika, aż u niego co fprawa , to cudo; plenus spirtu: S? faciekat B- 
gna © prodigio. Lerefa S. cała Duch! o igk delikáckiey Panna 
A śwjątobli- 
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światobliwości! Slubem (ie obliguie; žetotylkomyslié , tó czye 
nić miátá, coby widziátá dołkonalszego, Podobnym tchnat 
Duchem Bernard Mócieiowiki Kárdynať y Bifkup Krakowiki, 
ktoremu napisał panegiryk Starowoliki, Vir inter bonos Optimus y 


Tędrzeowi Zebrzydowśkiemu Bifkupowi Krakowfkiemu. De teta 
Kepublica © omm uiytuie oprrme mernus viť fpiritu DEI plenus: Co- 
kolwiek czyni, niebyle odbyć, śle na wybor cżyni, oprimć mea 
vit, kto Ducha świętego pełny. Fr Spinu DE! plenu, 

O Apoftołach pifimo święte mowi: Wzięli Ducha święte- 
go y poczęli gadać. Abo coro mowie Apoftolfkiey pogadaymy: 
y fkad prawdziwa płynie wymowa, zgadaymy. la rzekę Zrzo- 
dło wymowney nauki Duch święty W ięzykach zftępuie, y 
ięzykiem ieft wszelkiey wymowy. Ipfe vos docebit omnia. Prze 
każda káptaňíka godžina hymn o Duchu świętym Xawier mo- 
wi; więc iakim chce ięzykiem ad fugorem gentium gada. Chwa- 
le że przed Seymámi ( placem fa prawdźiwey wymowy ) Po- 
lacy Mszą o Duchu swiętym fpiewaia ? szkoły niżeli prace: 
wprzod zaczna hymn do Ducha świętego. Radź naypewnicy- 
sza y náuká od Ducha świętego.Sprritu: Domini rip eVit orbem: terrat uni 
<9. koc. gued conpimet omnid y [cientsam babet vocis- Wie kiedy, co Y, 
iáko mowić, kto: zá Profeforá miaf Ducháswietego:) Seentiam 
kabst vocis, Spiruuć Domni replevit Dzwonowi bez ferca przypi- 
sal ktoś: Nulla ef fine corde loguela; Bez ferch dzwon, bez mowy: 
"dzwon. Serce nászey umieiętnośct Duch święty» V z srebrnychy 

piersi ftászne klepádľo „ ieželi ferdečzny Orátor Duch święty 
odszedł. Ani pozytyw , Zní trabá „ani flet „ ani człowiek ode- 
zwie fię bez Duchá., Do tego: fig dawno emma tá trynká 


odzywa. Hoc mon afflante lebo. © Duchu świętym napisał Grze- 


gorz święty z Duchá świętego, ktory mu do uchá mowil, Moe 
A > Tez w 


le 
« 
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intar reflos ©> divino chitu? addittos devot(firmas Rowna dał pochwałę € 
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ut tetigerit mtntem ; docet folumque: tëtigiffe, ef dócuife, - Tchnie ná Dae 
widź, Duch, aż z páftuchy FGlwifta, Prorok. Tchnie ná Dá: 
nielá, aż z dźieciucha , męfkiego rozumu Sędzia. Tchnie ná 
Piotra, Pawła „Máteuszá y innych: Piotr Apoftofow „głowa, 
z przesládowce Pówła Doktor narodow, z publikana Apoftof 
y. Ewangelifta, Filip Wotuckí Woiewódś Rawfki dziwował 
(ie Senatorom Polfkim , że wczora przeciwko herezyi piorunu- 
facy. Peryklefowie, dziś głębocy Tacytowie. Pozárykáty gębę 
uláne przez nocwielkie z złota peryody, Więc mowił, Kędyfz 
wczorźysze ; Duchy $ lakże:v że mílczať to pytać fię o Ducha 
srzcbár. Głucho ťozumňey. wymowy „kędy Chrześciańfkiego 
pufto Duchá. Csperunt legu. Záczeli wziawfzy Ducha święte- 
go gadać Apoftołowie. Abo przed tym:nie. gadáli + Gadáli 
śle iśk froki, nie fak ludżie. Stowá nie nummi- były „śle kle- 
pacze,O iednym== Apoltotow Ewangelia fviadczy :  Noforbar 
quid logrebam. A fam Chryftus. forowiza śllokucya tegosż polá« 
ial; Vade pol me fa:anai. Q innych czytamy ;. Nefom,, qud petit 
Wzieli Duchá świętego, aż oní gadaia cuda; co peryòd „to! 
oraculum ; co ffowo naymnieysze, to maznala DEL! Z geby flo- 
wá tak też: nie ufłyfzyfz , u kogo Duch święty w fercu. Wzie- 
ła w. pełności Duchś S. Elzbieta wielkiego laná. Matką „ ażo- 
ná wielkim głofem w domu fvoim MARY A. wita. Keplera 
Spite S. Els[abeth exclamavisvoce magna ; Benedita tu mer sulierej, 
Miawfzy Ducha świętego nie dofyć iakakolwiek falutácya po- 
zdrowić MARY AX. Na wyśmienity excellent głofir zdobywać 
fię potrzeba. čæclamavit voce magna, Od wnętrzności Mácierzyfi- 
fkich Duch święty z lanem. Spiritus $. replebster adhucex utero Aia. 
iris- (ue, Lno. 1 aż iefzcze dziecię miedzy pietwszemi cnoty: g0- 
dnościami przebiera , dobrać mu do fantazyi choć przebraneży= 
czliwości. nie moga. Quis puras puer slle-erit t- A idac. w dalfze látá 
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pízeszedl Proroki, plufqcane Propheta: przelzedi ludžkie światobli= 

wości Anioł. láko tatda , tak rozumiem perve nefout molimna Spiri- 

tu s. grava. Zyiacego Duchem świętym ferca rezolucya: inque 

quis audet audeo ©” ego? O lepsza z naylepszemi idzie; do kogo Duch 
Boży pr zydzie. Przylatuie dó Arki gełabek , cósz-nielie 7 oli= 
wna gifalke z kwiśtem. Kwiat dobroci; nie liście , nie pro» 
fta gáťas być muśi, kędy tię choć obraz Ducha świętego pos 
kaze. /astabiłślię Duchowi świetemu niebiefka lerozolima, więc 
z iakieykolwiek ozdoby nie kontentá „cokolwiek piękności być 
može zaviera. Kefperfaoponfi gratiá Regina formoh(fime.Flic mergarerisemcant, 
pacemque cwičb olla, c X taty, y polś, y taki koło Swiatek w 
ozdobnieysza firoia fię barwę, zzimowey nie kontente (zárzý- 
any. Przyięli z wefołościa Duchá S. fłowo.Kolofenczykowie 
aż oni ták kształcenie życie prowadza Checześciańfkie „že ich ná, 
kształt ynawzorwfzyftkim wierzacym Apoftoł Fawet ftawia. 
kx: epijirs werbem cum gandio Spirirús Sy st vt faits ftis forma omnsbu: cres 
denrihus, Uformowane Duchem S. terce, byle odbyć nábożeńftwem 
nie kontentuie fię , kszattu y lepízey formy wcnocie (zuka. By- 
le odbyć życie „ iák proch życie przy Duchu (ie Swiętym tie 


soiłor; "pitne tO vehemen Nenuut viam absndart. m: habeant. 


Przyszedł do nas Duch święty, cżyli nieg ofadzciet Je=. 


żeli ná fľuszna wagę rzeczy bierzemy „wszyftkie nakożeńfiwa 
nisze, wszyftkie życia Chrześciańfkiego akcye, ták. tesz, bez 


(zácunku. Idžiemy w dni święte do kościoła + koło wielkieyxę 


nocy: do konfeflyonafu y ołtarza Pańlkiego> byle odbyc zwy- 

czay, byle odbyć przykazanie. Gosz© koronkach.? co 6 ro» 

zaficách,, co o inszych mowić modlitwach £ Pofa po nabo- 

żnych ogrodách nie lilie, nie rożey Prosper flores, ale chwafty , 

śle łodygi „ dle ftrálzne byle. Nafze właśnie dni paięczyna. 

- Dies ma ficus aranesas- iako Ig ná iwoię kóczył Dawid. Tylko 
AO prochy , 
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prochy, tylko robactwo, tylko muchy w wywnetrzoných pá« 
faká níciach więzna! Ani perełki, śni pieknego. prafzka fie= 
ci paięczne nie pokryia. Nad námi lamentować Auguftynief 
O dies! f dies! ubó enm dies auditur, lut intelligitur: fed defecerunt ficut 
fumuś dies mei, O dni! ieżeli dni! kedy-džieň , tam światło. 
Dni moie iako dym, płakać na piekielny kopeć potrzeba; 
nie iasnego, nic pogodnego nie widać. Brzydkie dymy o- 
garneły owych, ktorzy życiu na wyrzut pochlebuiąc, odpo- 
wiadaia nápominátacým. Dotyć mi być zá piecem 'w niebie, 
O piecuchu! o kopciúchu! eserge ©“ te dignum finge DEO! ZÁ 
pieć niebiefki mierzysz? boię fię; żebyś do pieca nie trafił pie- 
kielnego. Wymawiaia inni niedbalitwa foie: ábo ia Mních? 
Ey! ftroyne cnot świętych hábity , nie: tylko Zakonni- 
kow zdobić maia. Po pańfku każdemu do nieba trzeba; tył 
ko: kiedy: Dominus virtutum Pań w cnotach , nie chudeusz zákoľá- 
ce, bramy otworza. Wftydzie nafz | dla ciała modnieyszey 
fukni ledwo nie cala fubftancya dokupuięmy (ie! dla gẹ» 
by ledwo nie zá morza wyfefamy po fpecyały ! Czemufz dla 
dufzy. o wyśmięnitszym nie myslemy życiut: Nonne anima plis 
ef quam efca: Nikt proftych głazow nie zbiera do'fkarbu, nikt 
piafkiem fzkśtuł nie ładuje ! nikt do fieci zab nie nágánia. 
Ach! czemusz fa do fkárbow niebiefkich potłuczone byle od- 
być akcyi fkorupy niefęę czemu w błotniftym życiu zabygo= 


* nięt czemu takie dary w oziembłych nabożeńftwach ná oczy 


pcham Bofkie, ná iśkiebym fam nie fpoyrzał! Do Woiewody 

y Hetmana W.Mikofaia Mieleckiego przypada Pofeł od Pułko- 

wnikow wyfłanych przeciwko nieprzyłacielowi, 0 fukkurspto- 

sí. Pomięszaney nie dowierza mowie Woiewoda , więc rzecze. 

Z.Slachcicem gadam, czyli niet Y z dobrym odpowie. I efczyń- 

fkin mię zowia, y ieftem. Pofelítwu dopiero wierzę; boć RE 
, ie 
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feft przyftoynieyfzego Sláchcicoví , iśko prawdę mowić, A nie 

pleść láda czego. Y zaraz posiłki podiazdowi, dary dať zná“ 

czne Pofłowi. Bielfki. Fokazač chcęmy zesmy Filu excelf, že 

nas fálka Ducha S. usláchostá , Jadźiakich nie trzymaymyfz (ie 

fprawek. Nic przyzvoltszég0, nic przyftoynieyszego do nieba 

sláchetnie urodzonym, iako cokolwiek czynia , czynić ná wy- 
bor. Nie plecie lada czego dziedzic nieba; ptotkámi fiołu dla 
BOGA nie zafťawia , śle fzuka potrawy do. guftu Bofkiego, 
fcut eum velle novit: Non degeneremus A pracelfii cógntatorsbus filiorum Dej. 
Grubego chłopftwa obyczay, robić ná pańfkim byle odbyć. 
Poczeiwy Syn y corka nie iakokolwiek, ale iako naylepiey być 
może fuża Rodzicom. Vem S. Spiritus. Przydž Duchu S. wy- 

pełni y fercá wierne, y twoie obietnice. //em ut vitan haheant, ©? 

abundantin< habeant. Day odtad Duchu S.wiśrę žywíza „nádzie- 

ie mocnieysza „mifosé Rogá goretíza, nabożeńftwo ferdeczniey- 
fzć, day życie w myslách, fłowach,uczynkach chwalebniey= 
fze, y obficiey chwalebnieyfze, Us vnam abundantius habesni. 
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NAUROCZYSTOSC SSS. TROYGv 
Euntes predicate : lnnomine P atris © Filu, © Spiritus fs 
Idąc opowiádaycie: W Imie Ovcá, y Syna, y Ducha S. 


O śbo poiść z ambony musže Nie ftoiacym ale chodza- 


cym opowiadać TROYCE Przenayświętsza Chryftus ka= 


Że. ktnter predicate Záchodziť (ie dobrze kaznodziei trze= 


ba, žeby iakiego w kigium wielkości P. Boga dofzedł. Po długich 

A rj > + 

zábicgách ftánac przydźie, y wołać zadumionemu, O alurmdo “is 
> Uu - — narum 
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witierum fapientia © fcientia DET! quam #ncomprehenfik La jadicie © i. 
veľhgable vej! Y naybiegleyfzym dowcipom niedoftępna 
wylokość y glębia Troyce Nayświętfzey. Naypiękniey tuu- 
chodźi , kto w daleka niechodzać, ochotny rozum © in obf gaun 
fd. przywodzi, Więc y ia niedoscigłych táiemnic pfocho ści- 
gać nie będę, przyftanędo prawdy, ktorey dawno dofzedł Am- 
brozy >. Hoc fo! m ex [rimiaje comprehendere pofiemaś quad compreke: di 
xon_rofft. Do infzego Eumes drogę obrocę. Chodzacgłośić Bogá 
w Troycy iedynego rofkśzuie lezus Co z roíkázu idżie lezuio= 
wego, rzekę naprzod. Y ftapić nie powinien człowiek bez wys 
znania , bez chwały Troyce Przenayświęcfzey, Ták S, Paweł 
Korynczykow y nas uczy. - Swe manducatts,- five bibis, hve a. 
bud qud faits omnia sn g oriam DEL -facite. 1. Corint. 10. Y ná krok 
nie odftapia Baranka madre Panny. Apoc. 14. Szqtniniur donun 
4/0čung te wr. Ani fię ruszą bez wozu chwały Bożey święte Z wie. 
rzęta. Wrzucone w ogieńBźbilońfk: pácholetá chodza po pie. 
cu, a wízýlcy trzey ik ieden BOGA chwala. aż abant iñ me- 
do flammaires guafi unoore laudantes DEU M. Dan. 3. Godźienną Boe 
gi chwałę od Dawida fpiewana, uważa pobożny medýtator y 
mowi, -er fingulos dres benedicam te. Ďarum elt, A non po. fingula momen- 
sacr matu. Mało Boga chwalę, ieżeli nie co móment, nie co 
porufzenie, chwalę. Dałżeby BOG! żeby dolzedł pochwały 
Chrześcianin , ktora lutiufzowi pochlebny nśpiaf1 ukan. (uprter 
sf. quodcunque vedet, q :ocung; moveris Częfte miedzy proftemi przy- 
fłowie; człowiek co ftapi, to zarzefzy. Odítapmy od zdáz 
nia fkrzywionego. Mowmy prosciey. Człowiek co ftapi, to 
Bogá chwali. | Chwálifem inwencya ftarych ludźi y oby“ 
czaiow Sláchcicá+ zá páfem Koronke nošiť o trzech tylko pa- 
ciorkach , źle wielkich. Rzekę, Mci Pánie, colz to z4 nabo- 
żeńftwocak mále y ták wielkie” Przypatruię fię daley ; aż na 
s. każdym 
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każdym paciorku nápisáno, láko naywiękfza chwała Oycu, 
y Synowi; y Duchowi Swiętema. Chwale nabożeńitwo, a džia- 
dus w profiocie odpowie. Nigdy. ia bez tych paciorkow niefia- 
pic. O gdyby każdemu podobne rozdać pacierze! O gdyby 
co ktok, to naywięfzabyła Bogu w Troycy iedynemu chwała? 
© Pompeiufzu napisał W elleíusz. Quot grefus fecit, tet usłoriasią ` 
© Káťonie. Peregrinantu Catonis, non ferui numerabantur „ fed trinns- 
hi P'elerzymuiacego Kátoná nie flugi liczono, śle tryumfy, 
iśkoby każde ście, scie było do Kśpstolium, Bodayże cokrok 
pielgrzymuiacego życia nalzego , to zwycięftwo ! to irytmi byť“ 
chwały Bofkiey! Dawni Rzymiánie ná ohowiu nosil: Z iężyć, 
sláčhectwá znák iafny. Mieli pożytek wielki z herbu. Nie 
ftapił żaden bez nieba Rzymianin. Wyżey poftapmy Chrze- 
Ścianie, przenieemy do głow Xięzyc, ktoryby uftawicznym 
bodcem mysl oftrzac, naymnieyfze kroki proftował do Bogą, 
Aż nazbyt dumno o tymże Rzymie Kóto; Koman: in ex] m [a- 
fre lcd. Skaczac wolna Rzymianom droga do nieba, Chrześciańm 
fkie to prawdziwie fzcze čie.Byleš chciał,do niebź ták fátwo poyść: 
iak (kakać, Y taniec poczciwy być może droga do zbawienia, Skam 
czenoga, niech że obrócifię mysl naboż: a w koło,niech de nieba 
wikocży v zAwoła. Każdy krok dla cicbie Bože dla ciebie, Obro» 
they światobliwości maż, W.X.Mi kołay 4 ancycy,I olak, lezuita, - 
każde nogi rufzenia ferdeczny m /fektem prowadził do Bogá. Pla 
ciebie P.dla ciebie, Podobnego śktu wyuszał dzieci fzczęsliwie; na 
tekreścyśch po polu, zá piłka fkaczac wołatyt propier te Dimi- 
ne. propin Ta Bolefiaw Krzywouft zawfze nośił przy (ercu na 
złotey tablicy obraz Ovcá fwoiego, Paie tacya Poeta, iye fe fine 
Yare moverę. Nięchciał lie y rufzyć bez Oycá Krzývoutt, 
Przynaymniey podobnego, 0 złe džiecí! niegodzienże Oyciec 
aiebiefki nábožeň.twá! Mieli wízyftkách drog Boga Fanufą Los 
u u2 ganie 3 
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ginie; niechże drogi nafze bez Boga w Troycy iedynego nie 
chodza! Miedzy zdobyczą z Maximilianem zabrana chora- 
giew wżieta , ná iedney: ftronie choragwi czytać było napig 
„ Maximilanus DEL gratia Rex Pelonia Elelhus, Ná drugiey: sie virtutis 


ud amor, charigue injuria Patris „Me decus „Aufiriacum in publica commode 


rerum Ire jubet : flimulant magnorum exempla parenium. lbimus , aut mors 


VÁ a tem, aut regnum acquremm in amis. Podnioft: zwycięfka chora- 


giew IEZUS. Vexilla Crucis prodeunt, pifzmy odtad na tey cho- 
regwi. Me virtutis amor, me œterni glorie Patris ire jabet, Toimus, © rea 
gnum; non mortem acg: #remus, in armis. Ani Odtad ftapie, chybá do- 
kad mifośc cnoty, dokad chwała Oycá nicbiefkiego każe. O 
tę chwalebney Boga pamieci uftawiczność prośił Anguftyn S, 
O baia Trinitas! in omnibut, per omnia, fuper omnia, © ubiq; meminerini 
Tu! Piht pewnie złotem Aniof kroki chodzacego Puftelniká po 
daleka od iafkini wodę. Notować y nasze kroki Anieli beda; 
tylko každy krok, niech bedžie chwały Bofkiey Orátor, niech 
będzie plantá ná tryumfalne Boga w Troycy ledynego Kápi- 
tolium* lefzcze ia dáley idę. Eunter pradicate. lefzcze pytam, 
To ftoiacy człowiek poyść nie możemiedzy chwalcow Troye 
ty Przenayświetfzey* Ma fwoie drogi dobroć Chrześciańika. 
1ák idziemy w látá, tak poftępować w lepfze życie należy. 
Boć rzecz fzpetna, człowiek ták dab fłoletni, cnota wżo» 
Ťedna zmieści (ie miarkę: Stanał kto ná pewnym cnoty Chrzes 
$ciańfkiey ftopniu, to iuž uftaćy Emme, dáley poftępuy $ podź 
od złego, do dobrego „od dobrego, do lepfżego. _ Dopie= 
roś chwalić zaczał Boga , kiedyś żadnego zbawiennemu police 
pkowi terminu nie zapifał. Tu ia ftane, y rzekę. Prawdźi- 
we wyznanie, prawdżiwa chwała, prawdziwa miłość Troycy 
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iefzcze ná viek(za chwáfe,B OGAwTROYGY ledynego: 
Y wháiac, y częściey przez dzień , y fpać idac, ( ták 
mowię ,iako być powinno ) żegnamy fię w imię Oycá y Syn4, 
y Duchá S: kładac rękę na czoło, ná pierśi, ná ramiona. 
Krzyż z Imienia TROY CE mayświętlżey złożony błogo» 
fłówi, btoni, zdobi, y wiele uczy. Kładźiemy imię Bofkie 
ná czoło? Cześć Troycy Przenayświętlzey,to czoło fzczęścia 
y błogofławieńftwa nafzego. In prima frome , ná czele bydž zás 
wfze honor imięnia Bofkiego powinien. Nie boy fię ftralznych 
fadu Bożego piorunow, kiedyć czoło litera T Troycy Prze- 
nayświętfzey naznaczyła, Biadź mnie! pod tak pięknym imię- 
niem czoło nofzę bez czoła, czcze wftydu! Fa: fignatu fed vaj 
cuum , fmiech piekła. Kładźiemy ná pierší. Ze Bog do ferca ludz. 
kiego, ferceludzkie do Boga należy, nie palcem,śle cała ręka nabo- 
żeńwo Chrześciańfkie pokazuie. Ná przyktádánie ręki do pier- 
ší, niby na pytanie, odpowiadać każdy ma z Dawidem. DEUS 
cordis mei. BOG fercá moiego! Ach ferce! wieczny mizerak z 
ciebie! ieżeli kiedy ręka w pierši kołace, domacać fię miłości 
Bofkiey nie może; ieżeli fumnienie odpowiada. Nie masz tu 
BOGA! Dum dicitur,ubi ef D EUS? Kládziemy ná ramiona. Bays 
ka Adas, bayká Herkules świat dzwigźłacy, Wyznánie Troy» 
cy. Przenayświetfzey to ramię, na ktorym niebo y beľpieczne 
ipoczywa zbawienie. Ná ramieniu Znośić ochotným rAmie- 
niem Chrześciśninowi ciefzkości y krzyże trzeba , ktorekol- 
wiek honor imięnia) Bofkiego kładzie” Na ramieniu? Wielki 
cięzar prawdziwego znajomość BOGA? ieżeli jako znamy, ro-.. 
wnie do wiadomości, BOGA nie wielbiemy: Šerv# feien ©» 
non faciens vapulabit multis) Lzeyfze poganow, niżeli Chrzescian 
piekło! Ale nie dofyćże było czyniacym wyznanie Troyce 
Przenayświetfzey ná iednym czole ábo pierśiach Bofkie wyż 
RED ŻE Uu3 i faza 
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gazać imie? Co po tych z głowy do pierśi, ztad do ramienia 
erádácyách ? Nie wyznáiť Troyce nayfwiętlzey,kto w ufzanowie 
nia niedo.ci głych taiemnic nie poftępuie, roddateš głowę wie- 
p>. Wiefzyfz, cokolwiek do wierzenia podśie, Poddałeś gfo- 
wę nabožefitvu. Myslilz światobliwie o życia poprawie; pó- 
m;ć, rozum, wola Troycy poświacasz Navswiętizey. lużże 
dólyć £ poitap do ferca.  Fiękna mysl bez lerca, ieft głowa 
bez mozgu. lużże dofyć? poftap do ręki, poltap do drugicy, 
Nigdy bez reku prawdziwa miłość nie chodziła. Sto gab fla- 
wie, (to rak miłości mało. Dopiero dowiedźiefz, że BOGA 
kochaíž , ieżeli od mysli do ferca, od ferci, doręki , anie iedney 
nabożeńftwo powiedźiefz, dbut d menen utut m deb czę HEYS 
Devrim in Sten. pfalmo, 83: Nie zá záftona BOG chvalebny, 
kędy iawny z cnoty w cnotę potępek. Pokaże lię chwałą 
wielkiego BOGA, (závsze w fobie RÓG wielki, częfio u 
ludzi miły ) tylko badz miedzy tefklíwie oczekiwaiacemi, Raz 
po rázu wychodzi, wyglada „kto ferdeczn:e ukochańego przys 
iacielá czeka." xjpeitantes beatang ipen 7 aduceam plavia mase Vel 
ad bt + oftapiwfzy zwycięfko w. cnocie, ftawasz? ogladafz 
fi; v ciefzyfz , ze poftapił * dla Boga nie ftoy! W: pochlebnym 
zirida odpáczynku. Stanać, ieft ultapic nieprzyiaciofom Troy+ 
ce Krzenayświętlzey. F torsa nebu bi pro mum am «far owy Bez 
sktawy Uroczyftosé Troyce Nayswiętfzey. Okiawa Swiat, 
temin igt Swięta. Nie cierpi w uroczyftych ákcyách termínu 
wyznanie 1royce Swięty 3M Dawidem woła. »1p-*om, em audes 
dy siem. gfil 79 Po włzyftkiey cnocie, nowey fuka łakomą 
BOGA miłość ; ftáľobliwa w doftátkách świarobliwo: ci, iAkoby 
rofprofzyłi wfzyftko , nie zgromádžitá. Nayprawdziwiey niee 
biefka m tość Amor prafýhoniť © defidru pary. 14ko 0 každey 
rozumiał £láto, Wyléie całe ferce przed Bogiem , ra g 
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wylewać fic nowa powodzia ná cześć Rofką prágnie. Izáiafz 
Prorok fiedzacego ná tronie widział Boga, w koło Íkrzydlá- 
ftych Serafinow latáiacych y fpiewśiacych: Swięty, Swięty, 
Święty BOG. Seraphim Jlabami , volabaní er clamabant Sanúlus. San. 
Bo. ta dłu Doms DEUS! Úwážmy naprzod. Spieváia Rogu 
Serafinowie y wzláruia: velabani ©“ clamabant 555, Nilko przed 
niebem y ludzmi chodźić. nie może, kto kofo czci Troyce Nay- 
świętszey chodzi. Nie daleka w kościelney prefacyi od troifte- 
go Sanctus lewácya. Trzech widział, jednemu pokłonił Abra- 
ham, y że w obrazie Troycę Nayświętfza uczcił, gora idžie, 
Abraham Pater excelsus. Ledwo wipomniat w figurze imię Boga w 
Troycy iedynego leremiafz, A, As A, lom te nefcio dogu puer fums 
aż mu z dźiecmi grzebać w piafku nie kaža, Noli dicere,puey funs, 
Pierwszy wybudowali kościoł kolacy w Krikowie przy uko- 
ronowáným Wóśw. lu, ftoi drugi na gorze pod Záwichwoftem, 
Forteca pod tym imicniem ná {kale wyfokiey. lmię nofzacy y 
wynolzacy Troyce nayświętfzey , Portes um circuit Sześć fkrzy= 


dlaftych Serafinow przy tronie Bofkim widział Erorok.. Nie”. 


iedno ma pioro, żeby wyleciał, kto tię do kongtegácyi tulfo: 


rum SSme Trinuats wpilał, Orzeł fłuży lowifzowi, Levi winifira 


„Aquila, w dobrym pietzu zá to, nád wfzyftkie ptaki krol wy- 
látuie. Ida ná cały świat z nauka o Troycy SS. Apofteľowie , 
až znich Principes faper omnem teniam: -W dzień Wielkanocny ni- 
żeli kościoł zaczyna welofa Zmartwychwftania Ghryftufowe- 
go uroczyftość, cum rex gloris; wprzod przed grobem fpiewa. 
Chwafa tobie Troyce nayświędza. Ghria Tab trimras Jdżie zá 
chwała Troyce SSS, tryumfalna refurtekcya. Fięknie povftá- 
ie, kto z częftym Gloria T bı Trmira: pokornie przykleka. Ofo- 
bliwy Boga w Troycy iedynego Cultor, lan: 111, Krol 1 olfki, 
Y dzień 555. Troyce ná Łoliki, tegoż dnia , ztronu ziemíkie- 


so 


4 


343 KAZANIE b 


go ná niebiefki závoľany. Dochodzę czemu zawfze w Niedzielę, 
die domino, w pierwfza po Swiatkách, po fuchedniach feft SśŚ. 
Troycy kościoł obchodźi. Po pańfku tam wfzyftko, prym " 
tám wfzelikiey fortuny, bez boiaźni fuchot wyfchłych, kędy 
uroczyfte Boga w Iroycy iedynego święto. A ieżeli druga 
Niedzieli denominicya weźmiemy ; Niedzielá zowie (ię dies foa 
łe, tu przypádnie zdanie Auguftynowe. | «b umbra Trinitatis 
non poteh non efe au picrum læt:tia fingularis, Ofobliwość fzczęścia ý 
pociech, honor Troyce nayświętfzey. Będzie y przed twoie< 
mi wrotami z pełnym południem fłońce, tylko niech cień iaki 
nabožnego do Troycy SSS. ferca padnie, laśniefe z fłońcem; 
„i wylśtuie z Aniołami, kto Anielfkie przyfpiewuie 555. Bogu w 
*Troycy iedynemu. /otabant o éla „abant 855. Ale czemu nie fto- 
` fa fkromnie, nie klęcza aabożnie, na pewnym miłości ftopniu Se- 
xafinowiet Srabant, volabant, ciamata t 55%. Prawdźiwa chwała, 
prawdźiwa miłość Boga nayv yžízego, tu ftoy nie umie; z świą= 
tobliwości leci w światobliwość , Sandy santus, Santta:, Porzu= 
ciłeś blifkie do grzechu okazye, toś raz święty , fwięć fię da- 
ley; y drugi, y trzeci raz, y dáley łam złe nałogi , chwalić 
bedźiesz Boga po Seraficku. Odpuściłeś w fercu nieprzyiacie= 
loví, poftap dśley* pierwfzy. przeproś ; możelz : dobrze uczyń 
zle tobie chcaceínu. Wyfłuchałeś Mfzy iedney, dałeś ubo- . 
giemu iafmużnę, potroy y znowu potroy ná cześć Troycy SSS. 
nabożeńftwa. Ta fzed droga (že tyfiaczne y-w|Polfzcze przy: 
kłódy minę ) częftey godzien pamięci Jan III, Krol Foliki.: 
W-dżień dźifieyfzy , iałmużny ręka włafna dane, modlitwy» 
4 co ofobliwfza w Krolu, dyfcypliny troifta, trzydźieftowa» 
trzech fetna poświacał lídzba. Nie ftoi ná iakimkolwiek fto- 
pniu prawdźiwa Boga w Troycy iednego miłość, końca poltep- 
kow świętych nie zna”: sine fine diecnies : Satiélni, šantlnsy sanius LA 
ZE fwoich 


| 
) 
| 


S. 


cf 


ł 
! 
i 


Na Uroczyfłość. SSS. Troycy 344 


fwoich w częftey præfacyi koščiot Chryftusow „uczy. Tokas 
zał fię Moyżeszowi BOG; wŁus Abranam, DEUS Isaac. LEUS 
Jacob, w ogniftym krzákuł Moyżesz woła; vadam. © videbo wi. 
fonem magnam. Stoy, zdáleká przypatruy fię cudownemu wid z9+ 
niu Moyžeszuť Nieftać, ale poftępować, uznawaiacymiwy znae 
wáiacym wielkie Bofkie taięrmnice potrzeba, lego z krza 
kowey głoś katedry wyrázniey Nloyžeszá uczy. śov: calecnmesta. 
Uwolni zwigzow nogi Moyžeszu © żebyś w prowádzacev do 
Bogá drodze wolnieyszym poftępowśł krokiem. Y Abráhá-: 
mowi chodżić BOG kážat, kiedy go do dofkonálszey wołał 
miłośći- Ambulá coram me. © efo perfeltu,. Konftántynowi Xið- 
žečiu nå Oftrogu,w roku żyćia trzydzieftym przez fęń liwy 
pokaże ie Starżec, i nápomní. Konftántvnie, lat 20, nieftá« 
tkwiesz | po trzech lár i fváwolnym nieftátkom: i życiu konieć! 
pokutuyžeť odftępuyże rzefkim krokiem od z tego, poftępuy 
w dobrym, Dałeś lat 30, światu i rofpuśćie, dayże trży lás 
tá BOGU w Troycy ledynemu, Ufłuchał Xiaže, i potrżech 
lát w znacznym poftępku przepędzonych od tegosz S. Starca 
(Jozef miśł być Swięty od Xiažečiá fzcżegulnie czcżony-) do 
nicbá ná wieczna Troyce Nayświętszey chwałę wprowadzony? 
iako wielu widziśło. X. lacż. Nie ihsza całego nieba do násexe 
hortácyá. Ná cześć BOGA w Troycysiedynego chcesż żeby 
szło žyčie, nie ftoyże $ nie lezże w złych nátogách? Przed lát 
kilku, w Wśrfzawie Włoch przychodźi do liebie po choro- 
bie , ieszcże 1ednák dobrże chodzić nie może, Przviačiel 
Włocha pyta lie chłopca, iakfię Fan ma: Xon bene ambtlat nule 
lius ef valoris. Jeszcże nie dobrze: chodzi, Miśł mowić faby, 40 
zle zażyta fáčina powiedziśł, Nienie wázy. Niedobrże w dro= 
dze cnot Chrześćianfkich chodzisz, kiiać trzeba , wiedźże że 
żyćie twoje mallimsseff valoris: Prawdźiwa BOGAw Troycv SSS 
AES chwała . 


345 KAŻANIE 


chwała. świętemi ftoi pôftepkámi , gradacyatni z choty w nów 
tęwysoka , żywym w dofkonałość progresem nieuftáiaca. 
Zóftanówmy przydłazsże drogi reflexy. Prawdźiwie BO» 
GA w trzech ofobach iednego wyznaie i wielbi, kto w ufiźwie 
€żney cnót drodze idźie. Euntes pradicate. TOĆ U mnie żadnej 
BOG chwały nie ma! bo nie ma żadnego: cnota poftępku, 
ldg w tára, nie idę w cnotę ! ftarszym dżiś niżeli wezora, 
ach. mnie " nie lepfzy | Idacym na examen dylcypułom pis 
fza swoi Profellórowie jadicia: przypisuia iednymt profecit me: 
dhócritor „ inyin + longe fupra: mediocritatem: y excellenter; > Sędzia 
żywych i umarłych BOZE cosž o moim poftepku , fadżilzę 
longe, lange: infra mediocritatem! {ani fię fadze , ŻE Mi defecit 3 ie 
profet: . pisić.trżeba. Poftepúie: z pieca ná. łep, byłem żły, 
dźiś górfzym ; byłeńn cnotka, dziś niećhota! Námawiat do: 
poftępku. duchownego: w Lublinie Káznodzíciá Ttybitnálz 
fki , obiecał, poprawę pobożny: Trybunáliftá. Z kośći lá wyś 
fzedł, nád zwyczdy; dnia ówego upił fię trzy rázy, Więcw nocy! 
idac pod: oknęm X. Kśznodźiei żwołśł, X ięże Káznodžie: 
io poltapiłem.! dowych czós. upliałem ñe: ná. dżień po: ráz l 
dziś ttży rázy: Zalfię Bože! takieć | takie w żyćiu: naszym po“ 
ftępki! Z, poczatku: zgrzesży fig ráz., (ám. człowiek fzpetno= 
śći witydźć (ię; grzechu! poftapifię (mieley ; będzie po rázie, 
rázy: dźielięć , bedžie: fto, będźie daley! Ach wyftepne po“ 
ftepki! bodayśćie: między ludźmi nie poftały: ! Wrocmy fig 
do poftępku: wcnocie! Nie poftapiliśmy do tych: czáš. © omie- 
fzkana drogę: nadgrodźie trzebá ,, fzpiefzniey poftepuvmy? 
Ktosz wie, jak. prędko śmierć z świśch ultapić każe © iużze 
po czalie: poftępku |. Kupuiacych. y przeddiących zwyczśy. 
Dóie: kupuiacy za kóńiś złotych: fo, przedáfacy wołá „ po- 
ftap „to kupisź + pofiapi trochę, pofiap więcey, z... calumi 
S ze” 
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Prżedaie [ie że wfzytkięmi bogactwami „ że wfzytkiemi pie“ 
knośćiami, że wfzytkiemi počiechámi niebo. Cosž zá niebo 
daiećie £ Ddyćie wiarę w BOGA Troycy. iedynego ; dayćie 
nádżíeiç, dayćie miłość ptrawdźiwa. lak łatwe kupno! Ka- 
Źdy z nas odzywa fię z moneta. Wfzyscy mowiemy. Wierżę, 
miłuię čie BOZE. BOG moiá nádziciá. Nie kontento ztár- 
gu náfzego niebo, do iákiego takiego woła , poftap. IVlowisż 
wierzę | dla BOGA mało wiáry! Tak fobie pofiępuiemy „ iá- 
kobysmy nie wieržylí, że BOG wfzędzie, że zfym piekło, 
dobrym zgotował niebo! W nadźiei pofťap © Przy złym u- 
potcżywie żyćiu (podžiewác fię zbáwieniá, głupia prafum- 
pcya, nie nadźieia. Mowi iefzcże do kochaiacych BOGA 
niebo. Miłuiesz BOGA! poftap * Kochać BOGA , á przy- 
kazania iego deptać ! kochać BOGA , 4 nic niechćiec dlá 
BOGA czynić y čierpieč ! kolor to, nie miłość. Nie mogłem 
fię náčieszyc z fceńy. Małego láfiá pytała Márka, 
Kochásž mię lafiu © wefoła fkocży dziečiná „kocham Mátu- 
fiu kocham ; pyta Matka dśley , iakże mię bardzo kochásž 
wyćiagnie: 1áš. rękę , pokaże do tokćia,y rzecze ; tyle. Mam 
ło to lafit © poftapi la$ do ramięnia, y krzyknie , tyle. le= 
fzcze © więcey domaga fię ućiesżona Mátká , poffap więcey: 
fiut wyćiagnie lás obie dwie ręce + y wota „ tyle > tyle, 
tyle kocham. Przymáwiá mifośćiom naszym niebo. Mało ko- 
chacie BOGA, poftapćie* Ná rowna: zdobadžmy fię rezolu- 
cya. Wyčiagnawszy ręce, wofáýmy do BOGA ; kocham 
čie BOZE całym foba. Poftapić wiecey © kocham całym 

świśtem.y'niebć Niechcę żadnego w miłośći cylePoftapić więcey? 
W głupitwie rzekę , co máwiáf w wyfokiey Swiętych Bofkich 
madrośći W.X. Káfpár Drużbicki S. 1. Kocham čie: BOZE. 
cdłym: roba, Pokisż $ tylko teráz © tylko dźisiay © tylko, i- 

> W w 2. tro. 
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tro. Yážiš „y Cae žyčie ,y ná cała wieczność, y dáleý. Z Ad 
guiftynem S. wołam do Čiebie Panie. U bema Irmie, > novi 
Jelsntellisam Te diligam Ie. axge m meria, donec me reformes ad wie. 
grum.  Wiśra twoiń , miłość twoia BOZE w Troycy iedyny, 
twoja część, chwała nász wieczny Panie , na wieczne Czasy 
niech nie uftáie , y owfzem niech poftempule! Auge a Domine, 
Nie uítánie chwała Troyce Przeniyświętlzey , tylko miech 
grzech uftanie. Nie uftanie miłość BOGA w Troycy ledyne- 
go, tylko niech nie uftaie praw Bofkich zakochanie y zachowa” 
nie. Nie ultanie, tylko niech co dzien więkfza pobożność po= 
wítáie. O are | o fibi pare Vio ad Deum pruewe! Te były częfte 
W.X. Kátprá Drużbickiego ferdeczne exklamacye. U odfiępo= 
„wać od miłośći świata 0 naftępowść ná miłosć fiebie a poltęż 
powáč w cnoćie "o przyftępować do Boga! Nie odchodźcie bez 


pożytku z kośćoła. Wrocicie (ię do domu, także fami poltę: 


puycie odrad, tak dzieci „tak domowych uczcie fwoich, żeby 
codzień od wftánia wszytkie kroki fwoie Bogu w Troycy tedy- 
nemu náchwáte poświacali We wfzytkim chwała Oycu, y Syno» 
wiy Duchowi S. Włśdyfław Skorafzevíki Chorazy Poznanik, 
ferdecznie do Troycy S. nabożnydzieci fwoich młode karczki fa: 
mał „czołem bić uczył codzień: rano „wieczor , na cześć BOGA 
w Troycy Jedynego: ľamiáko žyť w uftawiczney BOGA miłośći, 
takw niey fkonáť, zmowiwfzy Te Dezmiasdamu. O gdyby w tak 
piekne wftapić slady | Wielka w żyćju uroczyftość Imieniu Bo- 
fkiemu być mufiśła, ktora wefołe konczy Te Deum laudamus Cho- 
dzmy: z ta piosnka po świećie, wychodźmy z świata! Bodayże, 

ták chodzić ! żeby doyść odpoczynku , w ktorym. 

uftawiczne fpiewać będziemy Te Deum laudamus. | 

Ták z całego chcacym fercá ďopomož y 

pobłogosław BOZE w Troycy ledyny. 
ź KAZA- 
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Pauperes ac debiles ©cecos © daudos mtroduchuc Lucia 4. 
Ugie sy ulamne „y slepe sy chrome wprowadz I, 


(NOG to zá kompanie, žebrákow , kálekow., ná uroczyfta: 
U. ,BOZEGO dała Froceffya Ewangeliczny (prowádžásž FU= 

mánifto $ Heme qudam fict, Laczny niedolegá ani pewa- 
gi prowádzi, áni ozdoby. Włalniec tryumfalne kolosy przy 
rynkowych oftárzách dziádowíkie kiie! włąsnie piekna (cena; 
kule y.okaláry. błotem zámulone + wlałnie folenny appśrat. 
(end odźrufow Tatá ná Ťáčie. Roku 1722, wiezdzáfacemu co 
Mofkwy Pánu ná trzy mile zachodźi drogę Duchowieńftwo; 
Xiażęta „i co.tylko wyboru łydu być „mogło 18k w Meuopolit, 
ták w: okolicy: ofobliwa tryumfalnych  fałutacyi część byłś» 
piečdzieliat pár urodziwych pácholar „ kroržy na głowie lau- 


TY, w.xgku pálmy,, w uściech imię, y chwałę +tryumłującega 


Monśrchy „niosły. „Pán całego. świśra. IEzus „obchodži, €019: 
<znym zwyczáiem ulice, y rynki mieyfkie,, q0sz10 zauŁoczyz 
ftość ryumiu będźie $ Aabi, slepí, chromi! ná głowach rozczo+ 
chránych ftrach,w oczach izy, w.gębach żałosne miferere, A że da 
fzczegulnego kalectwa, przyftapię nie fadzay przy ftole Chry- 
ftutowym fábych. Chleb Anielfki, potráwa mocnych. Ten 
to „chleby confirmat. cor. romnu Aolyc było Kátáržynie Senen- 
fkiey.do:śllnego zdrowiá codzienna kommuniá bez. insžego 
Pokármu: 4 Krakowikiey Dewocie Barbarze Landze w nay“ 

REC AA poteg 
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potęznieyfzych: fłabościach dofye widziec nayświęt(zą hoftyse 
Obaczyfa. Bźranka, ktory gładzi grzechy świśra, iuž Pánná 
we: Lívie. . Słabiuchny Koftka bierze Kommunia: w choro- 
bie, bierze: razem tak. zdolne: fiły', że: powftaiáce na fiebie 


uo piekto: lezac: położył: ttyumfalnie. Przed každa batalia: kom: 


munikowak Boleftáw Krywouft „ y naymocnieysze: śćielag 
woyfkż: nieprzyiacielfkie, pokážovať ná oko. Ze: Salmar Zale 
dat: rabur'y fert axxilium A, tako; (tabi „ ták: chtomi locum: Kandi 
nie: maia przy ftóle IEZUSOWYM. Y chleb: Anielfki ma 


nogi „ á zdrowe: nogi, Ná każdey mizy ztym fe Xiadz celé 


buwacy odzýwá.. “2e mew few m dirio. Adam Sędziwoja: „z: 
Gzatnkowá Czśrnkowiki Woiewoda. Eęczyc: Generał Wielko- 
pol, Stároftá: Pýzdríki „ Miedzycki ná ym, 4bo: ná! piz 
bliczne: ziżzdy: wypráwuiac: lie, zdwfze: wftępowśł do... Ko: 
śćiofa BOZEGO Gli w Poznaniu, gdzie pizy” Mfy: S. 7 
m:podrozne odmawiat modlitwy, y Kspióńfiie brał! błogó- 
fľawieňítwo, y nigdy: w radach nie: chromał publicznych. 
fw. clmdjcana, Zdami fig; w Warfzawie! Fir reki) conflii X. MI 
kolay Laneyey porkał: Senatora o kir idacegó: do Kirola, 
wytraci ľafke. = Nie godzi fię do Psná. o kiiu: chódżia 
Dopietofz: do Krol: nad: Krolmi TE Z.U'S A podobnafź 
chorym nadfkakiwać kiiakiem * BOZE zachoway: | żeby 
fa idacych do Iezufa wołać potrzeba było. * Ujqzeqńo: cale 
cats dnas: parte? Niech idź; naten czas inne: kalectwa, pò- 
Zebraninie: „ iednę: slepote: wyprowadzę: przed! nayłafniey+ 
fa hoftyz Col: ia. widzęć Slepych prowadzić: podiałem 
ię: do, totu Chryftufowego , iuz przeyrzeli. - Patrzcie? nie 
podobna. pokázáč (ie: u: ftotu: leżufowego człowiekowi, żeby 
fie: nie: obáczyť. O tym. mowiac:, niechże: y: ia widzę » 
Cofz$ žeby: utś.ony* pod ofobimi chlebź Bože. twolá: część 
Chwafá na wieczne czafy nie uftávátá,., Tedno: 


Ok i 
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Tedno- ná niebie floňce ( acz że pomnieyfze appary+ 


qye mings- roku 1525. za Zygmunta pierwfzego dnia TI, 
Lutego od wtorey až do czwartey pięc ich razem świat Pol. 
fki widział.) po „Kościołach kárólickích ( niebem {a Grze. 
gorzawi Wielkiemu ) tyle fłońc widzę, le monftraneyi ftos 
mecznemi promieniami otoczonych |: /7 fole poja tabernaculum | nur, 
Cofz w tym obrázie monftrancya demonftruieť widzęnaprzod, 
że toywięcey nayfwiętlza hoftya dufzy,co fonce światu, Noc 
bez fłońca ná šwtečie, firafrnieyfza wdufzy bez Eucharyftyi. 
W nayciemnieyfzych trudnośćiach tu przyklękał .przepaśćito 
WX. Tomafz Młodzianowfki,y jedno na Sakrament nayświęt 
fpoyrzenie więcey obiafniało niżeli ferne na Xiçgi nayuczeńs 
fze. | 1)o fakramentu w fłońcu, z okiem, a zátym y z fer- 
cem Orlęta Políkie, probuyčie, czyśćie od Oycow wafzych 
nieodrodne. Nabożeńftwo do Sakramentu nays: nabge 
żeńftwo Polfkie, tbs ært corpus songregabuniar aquile. Natn nas 
dźieię, że w wyumłalnym wożie chwały” Eucharyftyczney 


wylatuje nad innych orzeł doki, Esc egiie def per. Progi, 


buta , co mowię, to Kościoły Pożego <iała po Polszcze to 


ołtarze, sto cyborya, to monftrancye, mate'ryą y robotą nad irata 


wybor, to ták częfie z fzczegulnym nabozÁffvem kommunie, 
to Zięgi lubo broniáce, lubo do Rolu Eoruiace Druzbickich 
Zancycych Mfodzianovíkich,%c. Nie pifaliby dowcipnieyfzych 
preparacyi Aniołowie, / Ale co ihayiafniey w. odzianych 
fionecznemi promieniami monftrancyach widźę , to 1eft. Słońs 
ce okiem ieft świata, inayfwierfza hoftya dufz ludzkich. Sle= 
py, kto przy fłońcu mie widział, miefzczęsliwiey slepy, kto 
fię przy ftole lezufowym nie obaczył. A omafz „Zielinfki 
sslachetnego domu w Wielkiey Polfzcze ,/ślachetniey(zey cno- 
ty ( pilze kiotr. Pryfzczyc ) po przyjęciu kommunii w Nies 
> >E dziele 


A 
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dzielę: Wielkanocna moció zemdłony* ná fofzko padnie „ nad 
łófzkiem obaczy fłońce ż gęba. IMowiło; Rofporzadz dom, 
ufhtzefz; ták záš falniało  (wietńe , že kacika Y proízku nie 
było bez“ półtidnia: — Widzieli to okofo fłoiacy, ý“ obs- 
<zyło fię wielu, iałnym; dowodem že nayfwiętfza holt ýa [of čet, 
przy ktorym nie można lię nie widziec. 
naarden S: wółść. Qad mihi eh opus Jole ©+ luna! spe“ limen, 
pfe fol lubdór: Osfep leciał ná piekielna” prżepásć Gwilkelm 
Xiaze Akwitanii, Pan tak” niepohamawanie rospúťtny „ták 
niewypowiedźianie. okrutny. Na żadne pesívazýe „ ňá žá- 
dne kary  kóśćielne ńie refpektuie' slepe Xiaže, y wodz sle- 
spych. - Zaydzie drógę tofpuftnemu Týranňoví Bernard S. 
“ailò IEZUSOWE pokaże + Patr rzecze ná BO GA, 
icżeli fuč chcefz ná. ludźię O (6 B O G tvor, Pan-twof, 
"Sędzia twoy = Spoyrzat na fioftya aayświętfza prolňy © 
krutnik, obaczył fię , y taki {poloh pokuty patrzyl; na iaki 
"dotých czas wefołe patrzy” niebo y mápátrzác lię nie: mó* 


| Prd Ou aži. Gefarz“ Rzymfki Kaligula osm chromych, ofmiu Týlých 


OPK brzuchaćzow, 0$m: slepých dla: rekreacyi fwoiey: cżęfio 
zón*%* Drzý CeGtfkim fadzať ftole, y ak przvčhodžili tak odcho- 
dźili chromí y slepi > Do ftółu lezufowego żadne kale- 
dvo, żadna nič przydžie slepota, zeby nie. odelzła, Chwa* 
febničy(za. nad Cefirza Rzymikiego ceremonia, Cefarzow, Kram 
bw Ziążac Krew; Marfzałkowa W.K: Teofila I ubomirka 
w káždy wielki czwartek dwiunaftu. ubogich slepých częftór 
wała, fama do ftołu: fłużyła, odziewała., godnym: oka dobr 
Czynności przýktádetn, żeby” ubogi! nie vadžia dobrodzícia 
Przecięsz choc slepi widzieli Dobrodzieykę: Nad wfzytkie foty 
fot: lezufów ukrywa: Bogá częfłuiacego przed! oczema kome 
minikujacychj wszakże otwiera oczy; żeby. obáczyli febië: 
- W.CZA= 
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wczifić, BOGA ná wieki. ` Kańeła na. ofo slepega 
I ongina Krew z boku JEZUSOWEGO; y przeyrzał. Tasz 
Krew w nayswiętszym Sakrameńćie poi“ dusze kofńmuńiku- 
jacych, iakże slepnac moga? Ws) omniał' ná chleb: Qyców- 

Cninti mertenáru a 
bus dan tn dome Patrsś mat pambu ; BO bic fame perenit firkam oe 
ad Panem tb. Chleb Oýcá naszego lezusa komusz podo- 
bney nie uczyni reflexyt, y zbdwiennego>na' zgubne życie 
tefpektue lakoby na monftrancye nafze patrzał Dawid, chleb 
w krżyfztale opifał, mani erya iem [ram ficuc buńcetlane:- © Daie 
wzrok leplzy V iafnieyfze rzeczy: widzenie krzyfztał. pe 
wniey dáie hoftya poświęcona. ryfalins biecelln, Fotja tele pet 
fpektywa, ieft oraz” +04m nititkm oświeca „y pali, co ami oko. 
Fo ziedzeniw iabfka otworzyły fig oczy Adamowi y Ewie, 
zbawienniey otwieráia fię przy” pożywamiw frukti. żyw Ora 
MARYL X kofztować z tgo fiotu , éf przeyrzec, C% 
fare: cz: vidite Ale y kłaniać tig: tofz fzczęśćie. Nábožny 
zołnierz držwi miia kosčielne ( bodayże podobnych. dewo- 
tow y dewotek więcey:! ) ná kolana kłęknie, pięfcia uderzy 
w.pierli, czofem w žiemie, fercem w nichos — Dendin sankhis 
fimum: Sacramentum.: Smicie fię zyd opłakaniec z nabożeń+ 
fiw. Zofnierz co dopiero fiebte w pícrti, uderzył 1ak: pio- 
tunenipięlcia blániača: zyda gębę: Zyd: do: Sędziego; 
żołnierz do Kosóoe, ná iednodokotoslepy: ledwo ná of- 
carz Bucharyftyczny fpo$rzy, przeyrzy:. krzychodźi zludzmi 
zyd po żołnierża, infzego znaydnie, idzie żołnierz do fidziego, 
zýdá: fkarży, (práve wygra, dekrer otrzymć + żeby coi fok 
w pewney: liďzbie bichorzęta przy” drzwiach Kosćtelnych 
ftawśły; v piękna fprawiedliwośći proporeys pięść brały. do 
gęby. Mogt fię p zd obaczyć kędy żołnieyz. przeyrza » 

X x2 gdy- 
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#dýby był przyzwał ni pomoc slepey wiary. Niepodobna 
fię nic obáczyc przy ftole Chryftyfowym. Obráca fie do wizys 
tkich z monftrancya S. „Atanazy, y to co ja mowię poká- 
zule." Ecce hakes, sfcam o homo! per Joam. habes vifus reparationem, 
© D EL agnimnem Oto malz w hoftyi. pokarm, malz 
wzroku naprawę (obśczże (ie ) maz BOGA widzenie, 
Ták :częfto do ftotu przyftępuiemy IEZUSOW EGO, 
czemufz slepnieiemyt czemu lię nie obáczamy? Miecy- 
flaw Xiaže Folíkie slepo urodzony przeyrziat, y cátá z ním 
Polfka przy ftole ná polirzýžynách fwoich doľtátnie záítá4 
wionym od Qyca Ziemi owyfłą obyczaiem pogańfkim:Ocieć 
nalz I EZ UŠ ach do fwoich džieči nie izczesliwy! całym 
foba częftuie, przecie[z. z nas slepi kreci! Blfko Báránká nie. 
bielkiego widźiał lanS.zwierzęta aż w káždymtyle prźwie Oczy, 
ile gwiazd ná niebie. Tegalz pożywamy Bátžnká, gdzieiz 
oczy; ani fię przypatruiemy wewnetrzney konftytucyf du 
fzy, ani powierzchownym .obyczaiom, w myslach slepí, w 
affektách slepí! w niepomiarkowanych impetach slepí! W koznś» 
x i mayświetlza: hoftya slepe ukłowfzy -zydoftwo „ná dalekie 
mł, od miafta wyrzucili błonia (na tym mieyfcu ná pamiatkę 
cudu Kośćict wybudował Krol ligello ) ná zwyczayne przys 
dźie trżodź paftwifko; pofirzeżć ná fakách-nie {woy pokarm; 
kwiat z Názáretu, wiec ná koláná padnie, niezwyczaynym 
zaryknie tonem, takoby. fpiewać [ie zdała + Twoi4 część 
chwáłá.- Grubfze u człowieka niżeli wole oczy ! wyftáwio- 
na po oftáržách 'hoftya ták widze, iakobyrn niewidźiał Przy- 
klękuia ná adorácya utaionego BOGA, woły, krowy , cielę- 
ta, chrzesčiánie przed nayświętfzym Sakramentem -tylko 
po ławach nieleža! zgiac kolano przed ROGIEM Čleszka fię wi 
dźi łomśninóiakoby wplátáno w koło.; beczą zás nie (pie? 
pú waia 
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waia dziecka. Tákisz honor © takasz adorácya BOGU + © 
slepoto. slepoto ! Zyfká wodz Czefkich hererykow ná cześć 
nayświętfzey hoftyt naftępuiacych „ proftychbył ná iedno o- 
ko slepy! ná obie ia ! ani gednośći ftołu IEzufowego , ani 


fwoicy niegodnośći nie widzę! więc ia. przenávšvietízych i 


taiemnic nie głupszy nieprzyiáčieľ # Po długiey dysputá- 
cyi zjW. X. Tomafzem Mfodziánowfkim SI. Perśa krżyknał: 
Wy: Chrześćianie ná obiedwie oczy widžičie. Persowie ná. 
ičdno „ ná żadne Turcy. Ach: mnie! tak w piękney nie wi- 
dżę fię pochwale! na obiedwie oczy przy ftole TEZ USO- 
W Y M! eecek!ldacy ná Emaus Uczniowie fzli z. IEzusem , 
V z kimfzli, niewidźieli. Oculi corus tenebantur Podobná ná 
oczy nafze pádá slepota. Mamy: wfiebie w kofnmunii BO- 
GA „widžiemysz. to- także przyimuia BOGA. 7 tákze witá- 
dat także traktniać © čicmne kommunie moie! Idžiemy 24 
procefifa „ idziemy z IEzusem, widźiemysz: to? rász. fkrom- 
ność idacych z Panem „ tosż poszdnowAnie | tosż nábožeňi- 
fiwo być powinno Slepe dorżeczy: fiworżonych affekty wy: 
Oczy slepićie chrześćiańfkie! żefzczęśćia niewidźa śwcie= 
go. Ey czásby fię przy fole obáczy 6 1Ezusowym.! Slepia swiá- 
towe: > jako im ktos przypifał „caecat CONVIVE mensaygi calixgy: SUU 
oświecaia. Bofkie..“ (ondsuam facit hac: mensa: oidere [tum Wy- 
tażmy wiersz obyczśiami obaczmy (ie w bładzacym żyćiu; o 
baczyćie „ wiáki u: JEzusa respekt obáczenie lię poydzie. Na 
śmierć ofadzilii Atenczykowie: dźiećiucha! ; że oczy prafzętom 
wykślał iednyny,. wypálať drigin: Co widźieli mowili. O 
iak frogi w dźięćjęćiu: Tyram rośnie! Nie widziemy” iak nie 
ftroyno, iák odárto: bez: fzáty godovey do ftofu idžiemy Fań- 
fkiego „ idacym idzie vrá, y owa grzechowa fárá ná oko, wy- 
kalamy qolkcnius al» świętym natchnieniom oczy , 3 za 
3 ; ata 


x 
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kara slepych s. -slepiacych tyrśnnow ; 'czeka! Bodayże obcha-.- 


dzącemu miafto JEzusowi zaszli drogę: Strożowie  S, „z wefola 
nowiną. :Caci. wdent. Fanie JEZU iuż £ę tesz ftofownicy twoi 
obáczáia! iużoczy, y ferca od (tworženia do StworzyCiela,od nie- 
gnory dôcnoty odwracaia. Y zá oba, y zá podobnetni mnie slepä- 
kami ferdečznie wzdycham. Domne m vidum! Panie niechże fig 
tesż kiedyfzkolwiek. obaczę „po tak częstych kommu miach} 
niech ináksze odrack widzę obyczaje, y oczy | ; Przcyržycie 


kalectwa, przeyrżyćie | á taka oftrożnośćia pätrzávcie, Že- 


byscie widžiec BOGA mogły .„y prży śmierci, y po šmiercí, 


KĄAZODELE 


NA NIEDZIELĘ TRZECIA 
PO SWIATKACH 
Everrit domum „67 qaerit diligenter. Luct, 15. 
Wymiata dom, Y fzuka pilnie, 


o to tiludži za miłość? co za fzacunek lekkiego grofzał 
Zginie drachma Ewangeliczney niewieście, iakić turbá- 
cye w zgubie ! iakie pilności s faukánui tóżltniałógć, że 
tyfiace, abo „miliony przepadty. — ledén pięniadz ztracony, 
hiezliczona frafunkow fumma! Everi domum, inni czytańą evr’ 
tu: Ten delt zbytniego do pięniedzy afektu zvík y pożytek; 
uftawiczny dufzy niepokoy*, domu wywrot, "Dziwie fit 
ieden Mateufzowi na ck, že siedzi. Niewie fakoma fot 
miość, co to lilieść, co lię ufp pokoić, Dawno przefłrzega Dać 
wid, Divine fi aflnam, nolite cor apponere, Oblaty cię doftárkiť 
„nie 


n 
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nie przy kľaday. ferca, Doftatek złota , woda. to. fżumiaca , fa 
nawy., low. tiucze fersa. fluktem niefpokoynym. Amare pe. 
saniar, ef nunquam guiefcere x eh damners ad metalla: quanzahic pana? 
Narzeka Izydor Peluziota, Po, krytych. pofpolicie uftepách 
chowacie zfoto, czemufz w iednychże z Panem pokoiach niz 
miefzka £ Niewiedza, co, to pokoy pieniadze. Bráráia lig 
z zlodzieikámi, y iáko złodżieie. (rogiemi fa rurbátorámi. Słu- 
chaycie. złotego, Doktora Auguftyna.p złocie. Aurum, ej ma: 
teria laborum,: periculum. pefidentnm, Dominas: malus, [ervus proditor 
Złoto ieft materya prac , niebeľpiečzeňftwo pofieffora.,. Pan 
zły » ftugá zdrayca, . Przy takich w domu mieszkżńcach 
bycze iaki pokoy može r Przywiozła leymc do domu dźie- 
Čiom pierwszego legmci Oyca, fobie męża. Przez kilka dni 
fpokovny legmc; pogośćinie, domowych okrutnie łaie, biie pokru- 
tniey > przypadnie mały. Synśczek do Marki z płaczem,. Má- 
śiu,o-złysz to dákis goltek ! Fráwdziwy, áfekm do pieniędzy 
opié. O.zlysz to w fercu goftek | o niespokoynysz row domu 
furyat! Afyfiencya iegowedług Chryzoftomá S, Omni. uważny: 
bil: moni, wfzytkich nierozumnych impetow pospolite xufze- 

nie. Ablegat od Zygmuntá JIL do Konftánryncpolá, człę= .| 
wiek wielkich experyencyi Táránovíki, co nótował w obozie 
„Luteckim, kommunikowat Bielfkiemu. Legor wezme arag 
Frzed naywyzfzym Fietmanem widział trzy: chorągwie z.czet= 
woncy kitżyki, w kázdey fokci fo., miafto, grotu ferge złote 
Pizy workach. złotogłowowych,'w rych zákon. Máhomera. Do 
worka niech ida inne refexye , niektore biore. Serce: złote 
na mieyfty grota; Tylko:o złoćie myslace-lerce zá tyšiac 
grotów y rán. Serce złote z workiem ná woylkowey chora- 
świe Wywii nád fvoiemi miłośnikami choragiewkę złoto. Cz y- 
ią złote worki do BRE eai Nesey ik 

; SSI, bla 
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gubliczić po kroleftvách, ták prywśtne po domach wprová: 
dzaia. Tubym przypisał I ukanowa do złota adwersya + Es 
ars wliffima rerum certamen movsjłis oper Miafto nolite portare: [accyłurm 
fpiewat Dyśkon ná wielkiey mizy +molite portare baculum. "To 
jedno facculus, co báculusť Uftawicznie iak pod kiiamiw pie- 
ňiezným worku ferce. Nie da odpoczynku worek złoty, wy- 
zywa ledwo nie co godžiná ná pálcátowy poiedynek pofieffo- 
ra. Y proszek zoltáč fię nje môže w pokoiu przy groszu. , 
Everrt, everut domum, Druganá fłowa założone będźie refiexya, 
Wymiści dom, y dopiero idzie, że fzuka pilnie grosza. Ever 
ts qiarir diligenter. "Tak, wtén czas pilnie zdrowia, abo fortun+ 
ki zgubionych fzukimy, kiedy piervízym ftárániem dom 'y 
fumnienie umiátamy. ZA woerrit, idic guarit diligenter. Precz Z 
mysli śmieci proznośći © żeby fię w naymnieyfzym fłowie 
návvieksza BOGA chwała ználaziá. 
Pierwfzy argument dźlfzcy mowy „ niech będźie , Kazimierz 
pierwszy, Krol Polki. Powinne pietvízemu mieyfce pier- 
wfze. Po długich po świecie inkwizycyach dowiedźieli (ię Pos 
Bowie Polscy „ że Kazimierz w Kluniaku w klásztorže gg, 


; Benedyktynow : bľogoftávia BOGU, ydo Zákonney forty» 


fko do bramy fortuny fvoiey y publiczney fpiefza. Zámía- 
taf Kżzimierz kuryrárže , pofirżegfży Polakow , ferdecznie 
fie ućiefzy (boćy zwiędły titek z Qyczyzny wefofa wioliię 


p 


rożwiia wygnóancowi. ) z miotła do kata y ž foba. Nie rzu- 


cay Kśrimierża mioły. Y kurytárze y umiatsiaczgo piękni ` 


miotla „ ktora pokora diá BOGA w zękę podała. Poświęcił i 
Ugodniť padła zabawę BOG człowiek przykładem; zámia- 


taf domek w Názáret. Noli y niebo fwoiemiaty, y isk džie-, 
cko drży świśt cały przed miófa pokážána. Sceptr Moy- . 


sodzá ludu Bożego, rożga, o ikich cudow inume" 


Ná Niedziele śrzecią po Swiątkach, 33% 
Uftępnia Rzymíkie fasces twoim Kázimietžu, do Ržymfkich 
fiekiera, do twoich wiaze lie berło. Corožgá w miotle, tówr- 
a ustutis, Virga dzrelktonis, virga regni. luż to fiodmy rok bez 

ana Políká, uczyniły rožboie y nieporżadki z krolewítwá 
piekło: sbi nsllus ordo [ed femyiternm horror inhabitat: wżeba mio- 
tiy, pobiiesz rospuftne dzieci rożga, wybawisz oyczyzħę z 
piekła, Zákvity kiedyś w Senácie flárego Rzymu podár- 
te miotły, y nie czcza rożwiły nádžicie, że do pierwfzego 
kwiátu Rzymfkie wrocic miały fortuny. Krolewíkím potem 
zláne twoie wykwitna pełnicy, y kwiśt otrzezwi fłabiefaca, 
wesprže lecaca Políke, Fulcite me farbu Przedávať przy mnie 
Nowicyufz leznickí pofzárpáne miotły ná rynku Krśkowfkim, 
pržechodzacy Pan fzcżodrym płacić miał kázda tárgicm po 
czerwonym złotym, Tak fzácowne y miotły ná usłudze Bo 
fkiey wpokornych ręku podárte. Ktosž zgadnie. Kazimie= 
xżu  twoię miotly, czyli berła y palmy tryumfalne, wfzytkie 
wieki fzacować drozey beda“ Poczatek náuk y pierwfzá dcklinś= 
cya, rožga, miotła twoia niebiefkiey kwiát madrośći ,í pier- 
wfzych w Oyczyznie rytułow inkliaácyá , nie deklinacya. Więc 
chowaćby rożgi iako Aáronowe ná znák tryumfalny zufpo- 
koioney Oyczyzny. Us fervetur in fignum rebellium filiorum C quie 
[cani guerelz sorum Numero: 17, Wy zás dobrey fortuny Posłowie 
Policy dwoiftym cielzčie fię wefelem, žeščie y Fana ználezlí, y 
przy miotle. Znák ten Polszcze ná rożgi oliwne , níeprzviá- 
čiotom będzie ná bicze, Pan, ktory od miotfy prženoli rękę 
do bea, przynofi niepłonna nśdźieię, že znaydžie Oczyznie 
zgubione fortuny y imie, lak wymiótł wfzytkie niefortuny w 
domu, w ktorym gospodarz wymiata Śmieci, żeby pickniey 
idaca przyiať , y przyvitát fortune, Do Krolá Folfkice 


go Kázinierzá mioty, Krol -y Prorok Dawid fwoje przydšíca 


Yy2 Gubi- 
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Gubity po ktoleftwie Dawidowym pôvietrzá zdrowie, pizy= 
padki fortunę , woyny pokoy $ cosz czyńi Pan dobry? żeby 
zgihionym, ználazť yzecżom poćiechę , zaczyna szukanie od mi0« 
dy, wymiata z domu y fumnienia śmieci; Stoprbam: fpiriim mes 
sm y zaraz idkby ználázť wizytko, trofkliwym fzukanióń 
winfzuie fzcześćia., — Nangwd im aternum. Dorie DEUS n aut 
ablidicuar mife © Skutecznie zguby fzakś , kto pierwfza pil: 
focia duľzy czyftośći fzukś.  krzychodźi z częfia wizyta 
Zbświćjel do domu, zale ćiefzy, łzy” ©ćiera, zgubione wrá 
tr pociechy ( nigdy: wizyty JEzusówe czcze” niechodza ) ieżeli 
poktttriący, to reft fzukśfacy zguby. Łazarz pierwey fię bie 


gżć dô tniorty, niżeli do pochodni Ták upewnia. Bernárd S.. 


dntrdt domum Saluutor; > fiequeme eam heat gairi pamtèns Lar 
źiiu:mimdati. "Znólśzła zgubiona tafkę u BOGA; znalazła por 
koy u famnienia Magdlendi” Fide tra te fačvujifečik vode tn pabt. 


Aue: m Chcecie wiedzieć, czeniu: ták łatwo © zaczęła od tez pos 


katnych. Łatrymis capik rigare: pedi? ejus Szukafz chorobie! lekóte 
fiwa, niedoftatkowi ponocy” , codżienaym domu: turbácyotm 
uspókofenia y Wprzod. ferdeczne omy4 brudy „ predzej doy- 
fysa pociechy: grubemi brudatií przywaloney.: Chwaliłem: 
Slachčica Polfkiegó yw fórrunę y w pobożność /doftdtnicgo.. 
Wybiera. fié do niedalekiego famfiidź pokłonić o dozywar 
tniego przýiáčielá, vptzod víťapiť do kościoła, náptákať (lg. 
to przy: łpowiedźi „to“ przy kommunii, Ťuszytém: dobrže z: 
łez fzukaráčy m przyiśliela: zámyftom. Naypewniey prawdzi: 
wegó dochodzi wefela: , ktorod žálu: pokutnego: zaczyna. 

TEFA gaerik dilspenier: Wielkie: y wesołe fłytzy: lan S. po” nie- 
bie głosy; Adiui nócem: mógińm w: cala Nunc faia eli [alus „na 
regnum DEK Apoć. 12.Teraz przyszliímy do: zdrowia: , da MY. 
dO enoty:; teraz niebo: kroleftwetm| Kiedysz:tak, uyuofalne » 

teraz. 
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tóraz: znalezione ? kiedy wyrzucony (mok: ftrászny., ktory 
fák (zpečiť niebiefkie kraie „ ták mieszał kochaiace pokoy do» 
mowniki.: Projelka ef. drago. magnuss ferpens antigas dceufator: 
frarum, | Złość (moczá, niefzczerość wezówa „: nieftufzne tyle 
ko z. záwzigtosciná braci fkargi„fzpetne. fmieci, wyrzuć to Ž 
domu , niech tu nie poftoi phe fac draconem, dopiero fku= 
teczna pilnośćia fzukalz zdrowia y fortun. Projzótus ef draco £ 
nunc faa eh folio, virt regnum lednośz to,co mowić: Ever. tti 
qguavissdiligener: W ygnany bies z domu wraca liç „ zaglada z 


daleka", widźi pieknie umiečicny „ więć fiedinitr przybiera gor- alg ny. „il 


fzych, żeby mw pomoglido powrotu: > To jeden dysbeł ná dom 
umiecióny: nie uderzyć wiem,że chromy całym trzasať mia- 
ftem, Dom z miota, dom biefowi firafzny. - W domu'dla 
ochendoftwá (copa niedifłoluta,bies iśk zwiazany nic nie mô- 
że.” M fzuka pilnie, i dochowuie mocno każdego | fzcze- 
śćia, kto pokutney” pilnuie miotly ; mowiieden. Everrít, quarit, 
©: meint dsligonier, Tredowáty: Naaman oltátnia. pilnosčia (zu: 


ká uElizeusža rády „ żeby tym byt ,czym fię nazywał. Nar 


aman iedno to co: Pulcher , piękny.  Kiśmało: dotych.czdzs 
ímie. Cosż: Prorok: Wodzowi Krolá. Syryi czymie káže £ to 


go do. Doktorow „do: aptek odfeła £ Ani vípômni o effencyach . 


medyckich: „ ami o wodkach, myć fię fiedm rázy w lordánie 
radzi. > Lavare feptiesm Jordane: 4 Reg 5: Słaba widźi fig ky- 
racya Prorcku! Być nie može fkutecznieyfzó prælkrypcya. 


„Naypilniey: ftárá fię o zgubione zdrowie ták dufzy ták diała, 


kto przed wfzytkiemi zabiegami.kapiemókuły wlordánicomy wá 
brudy. Od Jordánu: obrocmy ako do moržá : płocza wprzod 
rybołowie sieci „ niżeli ie ná połow zápuľzczáia na głębia. ri- 
dtatores descenachani, ©: lavobant tejsa Łuc.$.. Nie zawiedzie. čie 
niewod , ufovisz w. krwawych. potáchi pieniczna rybkę: see 
Orè- ` 


x 


we. 


Via 
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ore piscis ingem) faires: mowila w medyckich kapielach zdro: 
wie, wyfkoczyfz zdrowiák rybka, tylko $ieci, to ieft ftárániao 
fortunę y zdrowie niech beda iák czyfte ták całe Dáty wody, daia 
y role náuke, tłumaczy ia Chryzolog S. Ager quoties longá in: 
surid pluewć, prrgeinr incendio, ac benigno ftudio cultor-sgnis áppoxarnť» 
sp ezufis fentibus reueletr prima facies ` campi. Przepadła W zás 
roslinach tolá, chcesz ia znaleść gospodarżu, nie wprzod do 
pługa, nizeli do czyfzacego miy fię želázá, ábo ognia. -vnr 
getur incendio, uk reveletur prima facies campi, Lubo po domach, 


Ji ałe lubo po morżach y ržekách, lubo po polach fzukáčie zdrowia, 


fortun, fláwy, pamiętśyćie ná dzilieyfza Ewangelia, — £verrit, 
guarit diligenter ; dones invemat, Anis fię do pilnego fzukania ue 
myt, ieżelis wprzod zábrudzonego fumnienia nie omył , zá 
(miecionego domy, nie oczyśćił, 

Ná nálzefz pláčimy w fzukániu zguby nieumiefętność, 
ieżeli po długich zawodach” cálonocní 3 częfto y całodźienni 
pracownici płaczliwe iedno nie , z wylanych iak mordę 
potow wyćiagamy. Szukamy chorzy zdrowia, ledwo nie po 
cafego  świśta 
fowiemy płotki czy plotki,dyfkurly,prefkrypcye, Zebyśmy zná- 
leżli fortunkę lepíza, honor,tytut, wywnatrzamy [ie frafobliwi på- 
iączkowie , rościagamy. nići, ftawiamy. śidła, żal (ie Boże! ábo 
prochu nśpada , abo much nawiężnie wśiatkach dowćipnie 
rostočzonych. Szukamy wiele,nięznayduiemy nic, czemu: xa 
ewerrimus domus, Pełno w dufzy plugaftwa ! pełno po domu 
brzydkich gnoiow, w gory pofzty. Chybá rozgrzebie kurá smie 
Gi, znaydzie iżrno; chyba omyie obraz zábrudzoný málar, 
obaczy twarz, chyba dom wymiečie Chrześciańin, znávdžie 
perłę, ktorey fzuká, - Boday ożyły dawne prawa! nie tákby 
y przikrypcye medyckie, y zabiegi gospodárfkie - ai 

: ie 


áptekách złote ślęći zárzucámy „ dedne ` 
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Niegodziło fig,( ścz y: dzišiay tymże prawem nie godží. )Me: 


"dykow dawać rady choremu, ażby ten pierwey radźił o fobie 


przez fzczera fpowiedz. Znayda fátwicy kurácye čiátu zdro- 
wie, ieżeli nie znayda gnoiu w dufzy! Rozćiagnaćby fwięte 
právo do wfzytkich ftáránia, nie będa fię tak mizernie kurczyć 
interefľa prawne, zabiegi gofpodźrfkie, Godna wieczney zftyma» 
cyi y pátnigčí iak orácya ták śkcya Wojewody náten czás 
Rufkicgo, Stániftává Ióbłonowfkieg , Káfztelána potym Krá« 


` kovwfkicgo y H. W. K. ktora opifał Bifkup Wármiáski Zśłu- 
fki. 


Po śmierći Michała Krolá Polfkiego Seym elekcyi no- 
wego Pana w Wárfzávie. Chwali preponoványchi do korony 
Kandydatow wfpomniony Weiewodá, przećięfz lanowi Sobie- 
wfkiemu Márízaíkoví y H.W, K. przydáie elogium, že nád 
niego zemo major do tronu. A žeby wžistym zEwángelii ffo- 
wom fatwicyśza znalazł wiarę, ftźropolfka wyznał fzczerośćia 
ŻE miżeli na Campuw Klefforolem, wptzod wftapił do konfeffyoe 
nafu ná (powiedź., do ołtarza iná Kommunia, żeby przy świe- 
tle niebiefkim #ášnicy fzukáf |y ználazť nie bfedlivie Páná. 
A ddidst fe bodie drvina percepije ammo rite exprato, at inde plus Insis trabere 
imcenfilie. ZA Wodzem woyfk y póboźnośći poyść w káždych 
śkcyśch, rzeczby pewna zwyćięftwś byfś. — Idżiefz do tey y 
do owty funkcyí, Poseł, Deputat, Kommiffárz Sc. žáczynaťz 
dźleka drogę , śbo zawifa (práve, wchodźife to wte, to w owe 
kontrakty; przynoŚanieun: rite ezpiatum, everredomam, przed wizy- 
tka pilnośćia uderz fię w pierśi, wybiy ieżeli przypadł proch 
iaki grzechowy do fercá,omyi fumnienie w pokutnych wodach, 
pomože dufzy czyftość, že z naydziefz fortunnie, doydźiefz 
chwalebnie,czego fzukasz.Kiedy czyśósł Gedeon zboża, Wodzem 
ludu Bożegozoftał, Kocha gospodę umiećiona zdrowie y fortu- 
má | piefzczonę to rzeczy (modu domu Die čierpia, pm 

=> >= iedy 
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Kiedys w Rzymie fortuná že fie fprosnikowi Kaliguli doftawa- 
ła, Nie rzuca Bog drogich peret do gnoiu. Dla tego częfio 
komety ná ksztzłe mioteł na powietrżu zawiefza y žeby. wy+ 
miśtał lud przeftráfzoný z domu finieci , ieżeli zdrowia nie 
Śmierci, fornim nie káry fzukát. Do miotełże pokutnych Chrze- 
śćiańftwo 4 žeby nowá Kúrzává z famego umiatania ściań 


ferdecznych. niefzpeciła , zlačby fzcżodremi dom tzámi. Choć- 


by morżś plynely z oczu grżefznych nicomyia fzpernośći dú- 
e. Amplas lava me ab iniganate, Y krew y wodę z. pod ferca ná 
krzyżu lejacy Panie oczyść dufze moię:o gdyby rák ' żeby 
fię po fwiniemu do porzuconego nie wrócić błota. Pozwol.o- 
trzepińych o čiáto nayczyłłsze przy lerozolimikim pregie 
tiu miotetek, niech wymiotę ż fumnienia , cokolwiek nafmiećjła 
fóżwołś „dopiero dufzá wemnie wftapi, zeć przečie fzukam BO- 
GA; fzukam zbawienia.  Bódayże co moment pilniey! bom 
ra domum, qazrit diligenter : 


Nea A IE 


Na. Niedziele: Czwarta po Swiatkach. 
Er à me Domine; “Wynidż odemnie Pánie. Luc. $» 


Edwo od fiebie nie odchodzę nato, to ftytzę ei 2 me. Prze- 

cięć nie zťozumiány komplement! NÁ imię Pańfkie zagarhe- 

ły Piotrowe fieci ryb mnoftwo cum magno'oculo, až y OKA 

Sieciane poslepły, y Pan widzieć przy Tobie nie chce dóbto- 

dzieja. Exr 4 me. Tá left codzienna dobfzeczyniacych niefórtipa! 

fGowdra otwicráia sękę abo od nátury bo od foruny połowe 
ch ym 


<= 
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«nym, ufortunieni y oko, y ferce zámýkáia przed Dobros, 
dźieiem.Pokiś cudzych nie napełnił puftek Panie,pełno A dorácyi 
y pochlebftwa; tyś Fan,tyś Dobrodziey, tyś niebo budował: ufor « 
mowałeś z proftey gliny człowieka , ledwo fię nie Bogiem pifze, 
fóżeś mu nie brat, iuż wyśmiewa dobtodzieyftwá. lakic mi do- 
brodzi! lak BOGU tak ludziom zaraz od ftworzenia fwoiego 
świat niewdźiecznik. ZA/nndu: per plum fafin ef, © mandus em non 
cognovit. loanfiis 1 Nie rofna dziśiay Jozefowie zná naywyžízy po- 
ftapiť Vícereioftwá. ftopieň, y na krok od láná nievfieguie 
fwoiego ; ktanfa ledwo nie cśły świat lozefowi, kłania lozef Fa- 
gionowi. lejeph erat vir in canes prolperé agens, © kabicuit am dama 
Domni (ni. Ani Pana od fiebie, śni iebie oddalał od Pana, Nie 
slepa u Jozefa fortuna, nigdy z oká, y z (etc Dobrodžieiá nie- 
pulzczał fwoiego. Powyrywałbym co do iednego piorá piśfiwu 
niewdźiecznemu, Matka y Ociec prakow wódá, z wody przy 
ftworzeniu świata wyleciały , zoftałysz fię przy dobrodziciách # 
co żywo odleciało ná powietrze, śni źafpiewawfzy morzu ná 
podżiękowśnie! Cośgorfzego dzifieyśi ptacy czynia gniazdom 
dohroczynnvm. Poki z czyzyká, z wrobla, z fzczygła,goły 
bęben, pielzczenie trzyma fię gniazda; w site y fkrzydłonio- 
fna, porzuca. domek, zoftawiwizy gnoy ieden- w záptácie zá 
wychowanie.  Wychowańcy waši , ptomoci waš#, á tako wy 
mowicie, kreátury wasze, włzyftko to ptaki, gołe przyświerku- 


p) V g g Ps e) 3 o 
iac, za twoim ft“rániem dobrym odžziáne pierzem, Odleca, aczę- Ase 


fo ž oftrym. pyfzczkiem ná ciebie: Stawia w Maiu piiaiawki 
Zygmunt wtory , Krol Folíki, chudy robak przypnie fię po- 
kornie do ciátá krolewfkiego ; opiwszy fię krvi Fańfkiey ody- 
ma fię ropucha, y-odpada. = Widzi to Stańczyk krolewfki, sy 
£ozśmieie (16. £cre ami emincipióme:! Oto przyiaciele Fanow : 
Frzymója lię poki krew pii»; odpadna, iak nę opia, Niedui- 
= JA hy 
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fay konteftścyom, Y ktvi nie żałowafbyś przyjacielowi, ábowiet- 
nemu fłud ze, totam fac u ciebie! więcey © drugi ty: to nie zá- 
wiedžie“ ledwobym (ie krwia nie zapifał , že poty przy tobie, 
poki fię krwi twoiey nie opiie niewdźieczne pijawczyfko. Nieża- 
łuię, że was zrywáia,á częfto y pocifkiem biia iabtka y grufzki, 
y- wyście dobroczynnym niewdźieczne gáteziom,doytzcie iabt- 
kof odpada, woli gnić ná źiemi, niżeli trzymać (ię iabłoni, 
od ktorey wzięło (ok, nak, kolor , wszyftko. Nie. insze oby- 
Czaie cudzemi żyiacych dobrodzieyftwy „ rożepchani chlebem 
odfkakuia fwawolnie, A. czefto oktutnym kopytem biia karmi- 
cielow szkápy nierozumne. Ale pod tak oftra cenfurę nieidzie 
Piotrowe ex 4 me. Skomponowálá orácya pokora ,nie niewdźie- 
czność. Drza w reku Piotrowych rybki, drzy: iak rybka Piotr 
przy Pánu: fkacza inne , ledwo. z Piotra niewyfkoczy duszą 
z boiazliwego ná cudowny połów zadumienia. Bierze w pokoz 
rze: Piotr ryby: dáte návke. Im nas BOG błogofławi -fzczo- 
drzey, tym większa obligacya głowę unizáč głębiey nú błogo- 
fłówieńftwo. Każde fortuny nászey altum, być razem powin- 
mo: profundum, tym przepaścitfze, im to tam wyższe. Skłaniam 
iśko naygłębiey głowę y-mowe nanaywyższa chwałę dobro- 
dźieyftwom twoim co-momeňtovým Boże. 

Trzydźiefty w lidzbie, pierwszy w miłości ftátury Bi- 
fkup Krókowfki lan Ródlicki, nazwśny: Epifcopuś parvus: Bifkup 
mały.  Uwazśiac hiftoryk życie Bifkupie, uczynił na. imię 
chwalebna reflexya. Magnum vita. parvum kature; minimum faciebat 
congenita exceli s mentihus demiffia. Wielkim Bifkupem czyniło, ży* 
cie, wzroft máfym, nśymnieyszym wrodzona wfpaniałym fan- 
tizyomdemifya.. Taka małość przydáie niewymuie wielkim ty- 
tułom. Oczywifta prawdziwych wtelkości probá , małe o fobie 
wozydieniejy łatwa. naymąjgyfzemuyniżoność, zj gk 

tora 
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Ktora dawał Ociec Y Prorok fynowi fiedmioletnietmi, Woycieć 
thowi láftrembeckiemú, Bifkupowi potym Krákovfkic mu, á dáš 

łey' Arcybifkupowi Gnieznieńfkiemu. Wyfeła Očieč Syna da 
fzkofy Befłowikiey, więc przed Froteffokiemi Oycowfka pifze 
łekcya , ktora M Oni Arhrep: Graj" przepiłał Damślevicius. Ddi 
dále cie Synuw lidzbę Bifkupow, filé żakow. ľĽatrz želzkoľná 
ławka, Bifkapia káredrá: Ty zaś Senatórfkicy dofzedfzy 
godności, nigdy od pamięci dzilieyfzey forútny nie odchodz, (im 
fkromnieyfzy w obyczaiach, im zacnieyfzy w honorach, Brač 

by y z życia Pfotr4 TomickiegoBkupi Krakowfkiego fkrom- 
ności przy fortunie regułę: opifał ia fzczerym piorem Śrerowol- 

fki, W lidzbe Senatortow wpifany uftáviczna z fobaroczył woy A 
ńę, żeby, ile z fortun przybywało y tvthfow,tyle z ludzkości, "> 
fubmiftyi, ysenor wfzelakich. Chwalebnym przybyfzem zwycięż tą, 
zať nie tylko innych, śle famego fiebie. Skad kiedy Zygmunt È 
przenosiť go od: Krákovwíkich infut do,Gnieżnieńikiey , čd ł4ż 
fki Bifkupiey do krzyżś Arcybifkupiego, temu ręki; owy umić 
knał głowy: promowował Máciéiá Drzewickiego Bibu pi Kit 
dawfkiego ,więcey niżeli Prymas, uftępuńac. Że mu lozefr Par 
ttyárchy: będźie dalfzey mowy árgüment nie iák przez feh WÉ 
dział powiazśne ná polu fnopy, ftoiacy fwoy, úpadásaťe braterź 
fkie! ná ádorácya łózefowego. +utabtm nos ligare manjilov im ug 
śańisforgere menim © Nase Vellrov autem ctrcumltdntbt adorare dpa 
mem. Genef: 37 Do ftodety nie dotrónu,do gofpodarftw nie do É 
ktoleftwa fnoprnależy, iakże przyfzłe pańftwotw fhopie BOG / 17/4 
-lozefowi wyftawuiet Śtoia pańftwa lnopem; urodzayny kfos, fi 

far y: kolos: Ubssaon et odajfiráilu G siak Repar etc, mawńił pod 
*eżas trzyletniego: głodu M ładyfław Łokietek Pan „Folfky. Nie 

chciał przyiaczbertć doręku ,.60'niemiał chlebź w domiu, i5ko- 
„bycherło zdśkiem kaolefiwśiniebyłoż deželi gdltym kłofew'niek 
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uwieńczone. In dome mea non ef panisynolite me confiituere regem, Sto 
face po polach gęfie kłofy woyfkiem ktoś nazwał, 4 wylokie 
brogi wieżami niedobytemi, toć piekny pańftwa obraz  ma- 
‘daz luia Gruntuia, bronia, błogofławionym czynia ktoleftwo fhos 
py w kłofich iak w promieniach, Za Zygmunta pierwfzego 

roku 1523. tak urodzayne pola widziśła Políká „že (iśko czy» 

tam u Herburtá Podkomorzego Przemyfkiego ) korzec żyta prze- 
dawano zá grolzy trzy, korzec owfa zá grofz ieden: woł dobry 

zá pufgrzywny, iałowica zá grofzy 16, wieprz zá grofzy 1% 

baran zá grofzy trzy. A zá Zygmunta III, w Woiewodztwie 
Poznańfkim wiertel pfzenice € miara y. flowo kráiov ieft fwo- 
 Aich) zá grofzy 16.4bo r9,żyta y ieczmienia zá. grofzy 12, 
4 7” owła za ofm. Opíluiacy. fnopá y ziatną doftátek hiftoryk u- 
Fi czynił exklámácya. O zomíne pleno feb hac mef regnum! Toto pet- 
nym imieniem krokítwo! ktorego herb, brog-záwfze pefny, Ná 
czetwonych złotych widziemy. męża zbroynego z fnopkiem. Y 
mezov. niezwyciężonych fegtiem clipeataa virorum (tuż mefis érenfiť) 


t 


y tron złoty (nopy dzwigśia. lak pieknie y fortunnie Pole. 


fkiemu kroleftwu z Jágellonowym fnopkiem byfo, ten tylkonie 
widział , kto. (nopow na.polu, . Námienilá pożytki Xięzna Brus 
fwicieńfka Zygmunta wtotego Sioftr4, do zgromadzonych na 
feym ftanow Políkich pifząc wte fłowa. Ktosz fie niedoczyta të 
got co fię działo w Polfzcze przez lat 200 zá .rzadow lagello- 
aj nowych? Mája wiele do dobrá pofpolitego fnopy , więc dobrze 
Pra ViceReia godność lozefowi pokazowśły, Tuczyty lozefa, śle 
y. ucžýfy wiele. Nie, zniefie mały czascięfzkiego pożyteczne- 
mi naukami (nopá ; więc tylko došktofa obrocę refiewya. Im głoś 
pełnieyfzy , PAN BOG muy w wzroście y- ziarnie pobłogolła- 
wit, tym pokornieyfza ku żiemi fktania głowę: Wam głofy 
cozumne przykłąd, Fufki u wielu w głowie, pufiki w sę 
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pełno u ciebie! rozumu, pełno chleba y honorn; wynieśiony w 
piękna krelcencya ktoíku unizayże głowę Bogú ná cześć y 
podźiekowanie , ludziom ná ufzanowanie każdemu przyzwoite, 
Chwalebnafz to,co Piotr Prufzczyk o Włódyfławie Łokietku 
napifał, Pan dobry, tafkawy,nię pyízny, uniżonzy , wzroftu nie 
wielkiego, lecz ferdeczny, cnota wízelka naywiękfzemu Mo- 
narsze mogł wyrownać. Došiagf naywyzey ofadzoney chwały 
Włódyfław, mulli fecundus  przeciefz niiko [ie kładzie, głębiey 
pańfka demiflya, nizeli ftátura uniżony Łokietek. Pytał fię 
ślepego JEZUS; cosz widzifzę Widzę ludzi iáko drzewa. Nie 
ż yczę we wfzyftkim podóbieńftwa człowiekowi do drzewa, w 
tym bym rádžiť. Im wyžey rozrosleyfze drzewo, tym głębiey 
tofpościera korzenie; im pełnieyszym fruktem obfypie ROG 
gółaś , tym fię uniża pokorniey, každemu blifko idacemu kłó- 


nia, Fan idzie czyli poddany, doftátni czyli ubogi. Boy fię “ 


fiekiery y ognia rofnacy nakfztaft drzewá człowiecze , ieżeliś w 
tym nie podobny. BOG cię mieć chciał in- arbore magna confaň« 
gyimtatw, Ww- piekne przybrał cię liścia, w złoty frukt. ubogáčiť, 
pod famo niebo tryumfalne wznośifz wierzchołki, dźiękuyże 
Bogu, a niegardź niżfzemi, tę miedzy infzemi fynowí Toma- 
fzowi zoftawiał naukę umieraiac lan Zamoyfki Kanclerz y Hy _ 


W. X. Radbym ná vidziánym od slepego drzewie nápiľať in- *** 
formáčya wfzyfikim-wiekom , ktora czytam w żywocie Flzbie=/w >. + 
ty Sienfawfkiey, Marfzałkowy Koronney! Mościwać , dopie- 


rosz iaśniewielmozniać Corkomfwoim zakózowała : Zacny gość 


„Kapłan laśnie wielmożna Corkę przy Matce utytułuie; záfra- 


fowałś fię „iako nikt barżiey, kiedyby mu vízyftkie tytuły ód- 
ięto; karała Corkę, że niepokazała nieímáku w danym tytu- 
le, od iedney zas uczyniła reflexya do dźieci inszych, y do 
fioiacych około, Nie laray dumna mysla zá tytułem. Im wás 
R Zz3 BOG 
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BOGsryzey vynioft, ścielcie fię nízey miedzy "viešniačzkti 
Giębiey kopány firndáment , gtuntownieywyfokie piaftuie wież 
że. Nayiaśnieyfzy luminarz fłońce ciele złoty. promień po dea 
łach, po rowach, po chatach, y ztad iaśnieyfzy3 iako mu przyź 
pianot tdlufsior inde. Naywyżfzemu Kapłanowi tofkazał BOG, 
aby imiona Kiazac y Synow Izráclíkich ryte n4 kamieniu'no* 
~ gina co$ Imiona fzácowne , honor, fortuna kamień to, iak ten 
zawfze ná dot, tak człowiek drogo od. Boga utálentovány de- 
ciec ma do pokory. Abo nakftałc rzek fortunne poftępówać 
winny wylewy, in głębsza zbierze powodz, tym'niecierpliwiey 
z wyfokích brzegow wydźiera fię ná nížiny,  rozrziica rámy, 
żeby wylała ná rowne pola: lekka ktoś dywizya ná pokorná 
modlirwę przeformowat to fłowo  fummn: fum mu. BOG'cię ze 
wizyftkich fron uwielmoznił , lubná tę, lúb náowefpovfzyíz, 
každa moví, ześ femma- urodzeniem, cnota, rozumem} trzy ták 
wysokich fzczęścia kolorách, o ubogiey pamietay fzarzyżnie, 
imienna odzywaylię Bogu uniżonościa ; fumma [ia mu Wiel- 
kim. Pofłem do Krolow , Xiazat, Panow, náznácza Bog: lere- 
miaszá , aż on'na: frogiey tablicy miedzy Abecedaryufzów imię 
fwoie pifze. A, aa. Domine! nefčio toqut, puer eto fum. Tá gęba yie- 
„zyk u głow formowanych dokorony być' powinien, O-lilii ná. 
pił Pliniusz. wullt forum excelfiras major y colls tawien femper langti. 
Poło U żadnego kwiáti wyższey nie obaczvíž stavy, fzyi: zá- 
whe fłabey, to ieft t4tweydofkłonienia. Przy mfzy każdey dźię- 
kuie koščiof Pánu Bogu zás wyfokie fafkí *yodobrodźieyftwa, 
Gratias ojamus Bamsno DEV nofros vyj zaraz przydaie; furfum. cerda, 
Do gory fercá ?á według Auguftyna, dorpokoryfz. ferai! r 
alium , car bumile.. Aboby tesz tak. kościelna, tumśczyć :exho'ti- 
Cya: S$urfum eorda poąrstia: agama Domino; DBA idzie:! (bo tak 
talki Bofkie głębokosunizdia ferce ludzkie, zewołać ná mie 
potrzeba 


„fobie zapominać człowieka 1akoś przymusza.Czyniemy ludžie co 
błornifte wapory. W yciagnie dzieľnošcia (woia fłońce z katir 
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potrzebi „ żeby lię wyzey pedniofto czafem. 
Nie trzeba dziśiay inwitacyi do. ludži nad pofpolity 
fian cokolwiek wyniešicnych, S»rfam corda} Jakiekolwiek le- 


píze mienie gorszemi , lada wzgorek fzczęścia dumno vyniofte- 


mi nas czyni. Chwalí Orzechowfki hiftoryk. ledrzeiá Gorkg 
Generała W ielkopolfkiego, Kasztelana Poznańfkiego. Tegome- 
ża powaga, życia (plendor, godność, doftatek tak wyfoki, że 
nie miśły czafy, kogoby z nim rownały. A przecie Gorka ! 
dźiśiay lada preeminencyika nad gory, nad świat wynośi, y O 


humor, na powietrze wydzwignie, patrz” iaK pyfzno zhumoro- 
wácicie , żafłoni chm urá fłońce, fiebie zá pierwszy luminarz udá- 


„ie, błyfka , grzmi, piorunuie, nikomu z nayzácnieyfzych nie u= 


ftapí. Fodobne powftáiacych fantazye, ledwo (ie zá Bofzkow 
czcić nie kaza. W niedálekím I uhliná miáfteczku , z profte- 
go rzemieśnika obráno Burmiftrzá,záraz gora patrzy, podwyż- 
{za dom, trzciniána lafkę wyloka kupi ,frebrna przyprawi gałkę 
herb wyrznie, y wielkiemi literami imię , przezwifko, á wię- 
kľzemí wypisze: Burmiftrz. Nie fkłonił żaden wiatr Iafki, nie 
fktonif Burmiftrzowey głowy żaden mieszczanin prźechodza= 
cy. Nówyfokich korkách žoná ofobna w kościele wyftáwi- 
ła ławeczkę , chwała Bogu! że nie ołtarzyk. O dumy, dumy! 
dymy czcze! cosz fię tak płochym impetem miedzy wylekie 
obłoki drzecie $ wiátrow igrzyfká, pláczow ná pyfzna fanta- 
zya máterya, nocy y niepogody domy | BO G cię wyfokím 
urodzeniem, rozumem, hońorem ugodniiť,nie wyciagáyže pyízney 
fzyie,piorun bije ną głowy gorne,Dafci BOGdolistek£ wziać w 
momencie może. A zaś nie widział? ráno! okryte pieknym li- 
ściem drzewo, wieczotem gołe! ráno pełna złotego kłofu nivá, 
wieczo” 
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wieczorem Ściernia kolacego ! Mafz chleba zgębę? nieody: 
may gęby” Ledwofię Fáraonovi tłufte kłofy pokazały © zebrze 
okrufzyny chleba bogacz, nie dawno u niego ply go cała gęba 
fadty.  Sfyszyfzze dziliay o Kiażetach Chlebach.y Roryfach. 
Malz śccepracya, malz przyjaciof: Pracy “to, dopiero ná tey, 
dopiero na owzy giłafce fpiewaia. O fwoiey álfyfteneyí ma» 
wiat Arcybifkup y Prymas Gniežnieňfkí Rádžielovíkií. Ot 
wiechy!4 piw4 abo nie masz, abo złe” Mam honor ? niefzpecze 
go dum. Gruby kopeć godności , Pan pyfzny. Oftrožnie ná 
gorze! prędki ná gorach fłabey zwłafzcza głowie zawrot. Mam 
urodę? cudze to kawko piora. Każdy moment odebrać może. 
Kędysz Ludowiki Krolowe Polfkie Liliámi ie zváno, y lilie 
uftępowały urodzie. Przyday ozdobędo ozdoby. Zaday fat(z 
Poecie; fetar inaf putehrais: Mam rozum? pokazże go, Nikt iefz- 
cze pyfznego nie fadził fzczerze madrym. Pierwsza madrości nie= 
biejkiey lekcya, y iedna, wszyftka madrość. D fote á me qua mis 
pis fm bumilis corde. Piotrowie, Piottowie! coszkolwiek wiel- 
kich ryb bierzecie,przypadáiac do žiemie z podziękowaniem bierz 
cie. Y ddle,y zachowuie wysokie PANA BOGA dary poko- 
rá, Naypewnieyszy powftania fpsbob, kłaść lie iako nayni- 
zey przed Bogiem. Spadśia z gor złote deszcze, zoftata ná 
nizinśch. Nie wezmie nić z bogdtych towśrow wielbład, aż 
ukleknie, W ynośi rękę mywyższy Kapłan IEZU S nabło- 
goftiwieńitwo , scnylnyciesz głowy y serca. Humilamtni ad henes 
ditionem: Nogi twoie Zpźwiejelu, naywybornieyszey fortuny 
altum. Wysokom powitał , kiedym lie. pod nogi doftał lezuso- 
we. Nie odchodzciesz od grzeszniki, ani mis odpychaycie 
nogi Zbawicielowe! Od tych odpaść, ieft pásť ná feb, feft 
przepaść. 
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Na Niedziele Piata po Swiatkach. 
Nifi abundauerit jufinia vefira , mon intrabitis in res 
gnum caelorum. Vade reconciliari, Mat: 5 


] akže fie dziwowač © že u ludzi doftáték w ftymie? y u nichź 


popłaca! Nie bedzieíz Benedyktem, ieżeli nie będźiefz fy- 

nem Abundancyi. Nie dofyć do zbawienia iakieykolwiek fpra- 
wiedliwości dofyć. Nad potrzebę, zbytku iakiegoś w záchowá- 
niu praw y Bofkich przykazań trzeba. Tu mardafi man: 
data tua cufladiri nimis. Cnota sv miarę nie ma miaty.do niebá, bez 
miary być dobrym, to miárá zamierzajacych miedzy wybrane 
Bofkie.  Niżeli piíza w lidzbę Káwálerow Bożogrobfkich kon- 
kurrenta, pytafa y oto; ( iako napifał w peregrynacyi 1woiey 
Xiaže Radżiwił ) Mafzźe tyle doftárku , żebyś bez handlu y 
tzemięfła godność ftanu kawśłerfkiego chwalebnie piśftował£ 
Odpowiada; Habeo cum gyatia DET me: bonorum [ufierentem copiats, 
Ma. przy łafce Boga doftateczna dobr obfitość. Więcey ida- 
cym miedzy elektow niebiefkich potrzeba. Nie dośięże niebź 
fifficien: copiu. Doftáteczna łafka nie ieft doftárnia do zbawienia. 5 
Nie otworzono głupim Pannom kołacacym na gody: Czemu“ 
nie przyniofty doftátku oleiu, Orworzono madrym, y w lám- 
pach y gtowách oleiu až nad to. Probula imiona, które Pp 
fuie Efrem. Agia, lgia, Egia,Ogia, Ugia a ž Greckiego tłumaczy, 
że każde znaczy zbytek iakiś rozumu : každa Panna przemadra. 
Z ikapym rozumem Chrześciańikim, y iprawiedliwościa Ani 


aa fię 


D 
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fię pokázny przed bramámi niebiefkiemi, Nápiľano nád nież 
mi, Homines. divies vriste, pulchritudinis fludiuns babente: habentsr m 
Laudibus. DO tey w cńocie obfitości namawiał pilnie uczniow 
fwvoich. Apoftôž Páwet: Verbum Ubrifii hadiiat 1a tobis abundanier. Ad 
Golof : 3. Nauka Chiyftufowź niech w was mięfzkA obficie. Podo- 
briey fafk Bofkich pełności Efefom życzy. Det vobs DEUS fecini- 


Z dum divitias głorić (ue: u impieńmin:sn_ omnem plenitudinem DEI. Ad 


> Ephes 1. Y nie infzyć przyścia lezuowego na świat koniec, tyl- 
ko doftárek cnoty U Chtzesciaň., Ego. ueni, ni uam habeant, €+ 
ahandañtins: habeant: Loans ro.  Wipomnione Xiaże Rádziviť złotą 
hráme: w Jeruzalem widział, ktorawiezdżał tryumfalnie na ośiet- 
ku do mizfta JEZUS; teraz niedobytymzdwalona murem. Ro- 
zumieia, Turcy, ze famć otworzy: fig. Panu. możnemu y do- 
ftátniemu,, ta wiedźie da Jeruzalem, rázem ná tron: swiátit-cá- 
lemu pónuiacy. Bramy niebieskie, bramy nád zioto drożfze, 
colz? bramy mecno zamkniete: komufz fię otworza: tylko 
Panu, tylko potężnemu w cnotę bogaczowi. Ná kluczach Pio- 
ttowych nápilať ktoś ! ná: iednym, agere abundasier, Czynić dla 
Bogi. bogito.. NA drugim: pa! abuiaanto : Cierpieć dla Boga 
doltatnie. . Klucz do wgot niebielkich obfitość fprawiedliwości:, 
infzy: żaden nie OLWOLZY”. Angen: anus s egene podsltiaś, Mawiał lę-. 
drzy Olfzowiki Prymas y Arcybifkup Gnieznieńfki, Rzekę 
ia, Nieznośny y niepodzwigniony w niebo ciężar, Chrześcia- 
nim w cnotę ubogi. „Nik, abundazcnit jalgia: vera. non abit ihre. 
gum aelárum. Do ták zháwienney dakafz droga przyść śbun- 
dancyjć lam rozumiał „ że długim regeftrem wyliczać miał IB. 
ZUS. cnoty, ktoreby: chrześciańikałakomo gromadziła pilność, 
ażci wízyfiká Ewangelia o iedney nieprzyiacioł miłości. Więć 
tá ztzodłem będżiec z ktorego bogatym morzem każdawypły- 
wa cnota? To ia rzekę, left abundancya, ief doffatek fprdwie= 
dliwości. 
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dliwości Chrzesciańfkiey y fortuny, kędy ieft nie fkapo miło= 

śći bliżniego, zwłafzcza nieprzyiaciela, „Zeby była abundancya 

naywiękizey chwały twoiey Boże z inowy „moiey. obficie zas, 

pominam wiżyftkich uraz, y. kocham nieprzydacioł sat:ndanter: - 
Obiaśni propozycya noc owa, ktorcy „Zbawiciel dał ialny, 

dowod miłości człowieka niewdźiecznego.. Wyfoki Akt opifue 

ie Pawet.S. do Korynczyków. £r Demunus quidem 3 BSUS: in 

gua noste tradebatat , avcepit panem, ©. gratias agens, fregit: 1. Corynthż 

11. Pan IEZUStey nocy chleb bierze, poświaca, dżiękuie, rö- 

zdźie, ktorey go Judasz przedáie y wydśie.. Nie potrzebny wie 

dzi (ię przydatek do Imięnia lezufowego, Pań. Dominus JE SUS, 

mię nad wfzyfikie imiona IEZU. 5. Domysla fię przyczyny 

Tomasz z Akwinu. Dominus Alu A JESUS, Guia tradidi Sarr- 

mentum Corporis fut sn eadem nočte,1n gua iradsbatúr. Nazwany 1EZUS 

Pánem, bo tey nocy Sakrament wydał ná pokatm, ktorey iego 

ludafz na Śmierć.  Pańikato,y doftátnia fptawiedliwość! ` 

karmić zdraycę, życzyć zdrowia krwia włafna nie życzliwemu, 

„dobrze.czynić ludafzowi, Paňftwo naywielmożnieyfzey dobró- 

ci, miłość hieprzyfacielá. Tę. dawno zápífať notę kroluiacey Dy*/, 

w fercu Świątobliwości Augultyn S. magusficem:|fima bomitati fignijm 4 żę 

eh , ut tuum diligasinimicun. Ná blifkich Brzeznicy polách w Dyt-L4- d 

cez yi Krákowíkiey doftatku świętego obfzerność pokaże ferce 0i paet 

niechętnym otworzone, ná ktorych Stanifław S. bogate palm 

tryumfalnych żniwo zebrał. Poświęćić Kościoł Brzeźnicki przy- 

jezdza, zajezdza drogę lan de Brzezniča, lepízy zołnierz, ní- 


żeli kśtolik, ( iáko pifze hiftorya Políka ) przyimuńe nie iako 
Bilkupá , śle jako nieprzydaciela; był w zbroyney piekielnemi 
furyami-gębie miecz, lingua glad; był vršku. niektorzy zľu- 
dzi Bifkupich fany, niektorzy śmierć wzieli. Tákby z naylepfże= 
go trákrámentu wefofo wraca S- ( piołuń 44 fłodycz, konfuzya 
ei 0 884% za hos 
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b 
zá honor, rana zá chárakter tryumfalny światobliwości ) ná fi> 
ce wsj niedálekiey názwáney Puftynia cała noc z woia Xięża 
przefpiewa wefoły nieprzýiacioť miłośnik, Aza nie wygodniey 


byto:S. Biłkupie po fpokoynych ubogiego preftśctwa ftodoł: 


kách noc zwyciefka rozfozyc © Idacemu z miłościa nieprzyjacioł 
Stániffáwowi nie zápiluy po wśi gofpody. Táka obfzetnościa 
zśfług idzie, že lie: po ciafnych domśch: mieścić. nie może. 
Chybi rozłozyfte taki iakokolwiek obeyma, y naucza, że nie 
gdy ták wyfokich kop, bogátych brogow praca gofpodarlka nie 


, ftawia po fakach., iak doftátnie (prawiedliwości tryumfy aż w 


niebo wynośi miłość adwerfarza. Zwać fię odtad Fuftynia wieś 
nie miała , ktotey polá Stániftáwow ych światobliwości frekwen- 
cya záltapitá. . Co o Pawie Chryzofiom, rzekę ia przytey fa- 


ce: o Stdnifławie, A ihi prorfus erraverit „quż pratum quoddam infigne vir 


tutum; ©” pa ad (1m fpirstualem , Stanislai animam nuntúpaverit Po prze- 
nocowániu Bifkupa S. miey(c nazwane faczka święta. Poświa- 
ca piefzczenie y pola miłość nieptzyiacioł. Domyslávze-fie iśe 
kiey być muší godności + San. fimorum , nayświęrizych to funk 
cya, czynić świętemi! Ugodzif ľan de Brzežnícá drugiego dnia 
fprawę z Bifkupem S, peświęcił mury Kościelne Bifkupim btó+ 
goftawieńftwem , lud zgromadzony: przykłśdem, y przy ták 
piekney zbudowanych lidzbie pokazał , że nigdy bez pańlkiey 
cnor. śbundancyi miłość nieprzyiacieł nie chodżi. Od potow: 
prácuracego przy konfekrácyí kościelney Bifkupź, przenieśmy 
oko, do ftudní, z woda wypływa: prawda. Ecce uenerunt in splodiť 
foru lfaac dicentes invenimss aquam. Gent 28, Oto przysli: tegosž. 
dnia fłudzy do: Izáaká , oznaymuiac, ználesližmy wodę. Kto- 
tegosz to dniá? owego ! w ktorym lzdak pie wefofe przy t 
<zynioney zgodźie vivat z Abimelechem y Pany iego, Bog 
długo (zukána, Pátr yárchg częftuie woda., Kosz nie siew ŻE: 
zizOGIO: 


A 


sym t 
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arzodło fortunnych powodźi, ferdeczna z nieprzyjacielem zgo- 
dá. Opływa duízá y dom" błogofławieńftwa Bofkie, kędy nie- 
przyfazne do kropelki wyfchły niechęci. Otworzone w dzieň 
pokoi wody iakimże imieniem nazwał Izáák © Appellavis puteum 
abundantiam. Nazwał ftudnia, obfitościa. Przy zgodźie iedno 
ztzodło, wfzelkiego-doftatku morze. Kazimierz Krol Polfki 
umiera w Fóznántu , więc z Qycowfkiego ku dobru pofpolite- 
mu afektu ( pifze Kromer ) Panow do fofžká fprośiwfzy ferde- 
czna úšilnoscia zgodę y fprawłedliwość zaleca. Przy: rozdźiale 
dufzy od ciała połaczył zgodę y fprawiedliwość Zíoba cho- 
dza, zfoba mieszkśia młość wzajemna, y fprawiedliwość wízela- 
ka W Litánfach o wszyftkich Świętych prośi Kościoł ludowi 


Chrżeściańfkiemu o pokoy y iedność: Ut cuno populo Cbrifrane ` 


farem ©” nnitatem largiri digneris, Czemusz podobna fupplika innych 
cnoty potrzeb pó imieniu nfe wyrażać Mia w iedności y w po- 
koiu, cokolwiek życzyć fobie nabożeńftwo może Chrześciańfkie. 
To pokázowať uczniom fwoim Piotr Apoftof, Ante omnia. mim. 
amo tn uobrimietipf! caritatem continuan? habentes. Przed wszyftka 
cnota y fortuna niech idžie miłość wzajemna, zá ta wszyfiko, 
Nie dawno fławny ná cała Polfkę Káznodžiciá: nawiedza pilna 
Audytorkę fwoię. lak žoná rozumna v pobożna, ták maż pro- 
ftak, prożnym imieniem głowa był domu. Fo przywitaniu py- 
ta pokornie Kaznodziei. Mafż Walzeć doftátek rzeczy y fow 
na kśzaniu, morzem zuft Wci złota płynie wymowá, náucz- 
že mię Wc: raka mowy obfitość z iakich xiażek © lednego od- 
powie pifma S. nayczęściey y konkordancyś zażywam. Licie- 
fona odpowiedzia rzecze: muszę: ia też dla męża moiego kupić 
konkordancya, aza (ie obfitszego nauczy dyfkurfu, boć y w fto- 
wa y w rzecz ubogi z niego nieuk» Rozśmiał (ie Kaznodzieja, 


fa potwierdzam. káznodžieyfka refponfya, Do konkordancyi = - 


Aaa3 chrze- 
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chześciańiftwo do kenkordancyf+ będzie abundancya fwieckich 
y świętych dyfkurłów „ bedžie obfitość rzeczy „tak do pożycia 
doczefnego dáko wiecznego potrzebnych. To oczywiście widzę 
w przykładzie Elzbiety Sieniawikiey, Márszatkowy Koronney. 
Ták kochátá S. Konkordya, że nigdy bez niey w żadna droge 
nie rúfzytá. Do kárety — wšiadárac bierze naymłodfza' corka 
šrebrna trunienkę z relikwiami S. Konkordyi, Starsza relikwie 
S. Erazma, Mätká trunienkę S. Bonifacyuszá. Podobne nabo- 
żeńftwa iakoście od dźifieyszych káret dálekie! Z. ńkcyi tak 
chwalebney biorę reflexýa. Przy Konkordyi widzę S. Bonifa- 
cyuszá. Nie może nie być dobroć Ohrześciańfka w domu, v kto- 
ym fetdeczna zwłaszcza z nieżyczliwemi konkordya w dto- 
gim zawfze honorze. IMasz pokoy z Bogiem y bliznim , masz 
doftátek w wieżach domowych, masz abundancya w enotach. 
Tak flová Dawidowe ttumáczy Neoteryk. Fiat paz in wrttte ska 
«r obuńdantia in- turribus tras, boc ef tm viitatibus Y fafzuic : pewniey* 
sz obrona cnota, niżeli wieża. Jo kamienia na Szczepana zy“ 
dźi „do modlitwy na foie zaboyce Szczepan. Słuchayciesz 
„co mu zá pánegítyk pifmo Święte dåies, Stephanus plenus fide, ©" 
Spiris 5. Pełen wiary y Ducha S. Pełnia wiary y darow du- 
chovných, ferce pełne áffektu ku nieżyczliwym Amorem ipi- 
micorum virtatera natbas,. quah miol ampl: habeat quad regnirat, Na- 
pisał o Szczepánie Aug, Miłośnik nieprzyiaciof wszyftkie.niebó 
otwarte widział. Z,tak obfzerna światobliwości affyftencyawy- 
chodzi? , iedna brama doftátnia komítywá wniść nie moglá. 
Jeżeli nakarmisz nieprzyjaciela ( álekuruie Mędrzec Paňíki,0- 
gnifte wagle wyfypiesz ná głowę iego. - Hoc faciens », carbone 
spis congeres fuper caput ejus Eccli 15. A głowie Czyniącego dobrze 
nieprzyiacielowi co zá honor będzie © Pyta kommentator, #45 
pns snimci Aslecti carbones, m caput ailigentis caleles radi sf abun; 
Antis 
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s 
damit fanftimoni tefe. NÁ głowę nievdzieczníká wagle, ná gło- 
we kocháfacego nieprzyjacioł niebiefkie tpadaia promienie, ia- 
fne obficuiacey światobliwości świadectwa. 

Staniesz i4ki swiádele przy śmierci náľzey „že y u nasieft 
opifana od IEZUSA fprźwiedliwości chrześciańikiey śbundancyat 


Aih abundaveris julktia vefira, non imrabstis sm regnum. €alorum: Z. dere“ 


miaszem płakać mi trzeba. Ego. vir videns poupertotem! O iakie 
ró w duszy moicy uboftwo“. trzech fię dorachować nie mogę, 
ná ktorych wieczne zawifło zbawienie ! Uboga wiara | uboga 
nódźieiż! dopierosž uboga miłość Bogź y blizniego: zwłaszcza 
niežyczliwego! Mnie grzesznemu człowiekowi fłuży, co Anioło- 
wi Láodyceyfkiego Kościoła pisał lan Swięty. Bicis, quod diwes: 
fim © locuplerasns, ©? mullis ego: © nefoy guia tu ef.mifer, čr nafenabie 
lis, 3“ pauper, C7 cecus, ©” nudas, Apoc: z. Mowisz, žeš ty doftárni y 
bogacz, á ryá przed Bogiem mízerak „uboftwo, slepy, y nagi. 
Ná obrazie w Krakowie u W.O. Francifzkanow napifano elo- 
gium Piotrowi Tylickiemu Bifkupowi Krakowfkiemy +, vintun 
exemplus páfiondlitvý ad imandan: conlpčcnus, sn ábundantia dier tyg śngrafiuś 
fepwleśsrum Anno-atatis 7 3.. Piotr Tylicki w obfitości dni y enot 
pafterfkich wtzedł do grobu. W iakieyże ia povdes Pełno bgv 
dźie w trunnie (mrodu y robactwą, w dufzy pufiki! Tomasza, 
Oborfkiego Bifkupa I śodycyi, Suffrágáná przez lat trzydzieści 
Krakowikiego prace wylicza nagrobek obfzernie, Nadmienię nie- 
ktore; poświęcał Bifkupow. 6, Xięzy dwa tyliace fto ofmdzie- 
siat y pieć, Kościołow 143, Ołtarzow 75+ portatelow tyślac, 
kielichow tyśiąc fiedmfet fześćdziefiat y dwa. Czytał to gość 
w Kościele Krákowíkim cudzoziemieć y zawołał. Quam abun: 
dans usrtutum. meritornmagte copia! lak doftatnia cnot yzafiug lidzba! 
Gdyby mi dziś wychądźić z życia śmierć kazała, coszby pi- 
fano ná nagrobu *- Qzanra virtum. (elas? O jaki to przed Bo- 
giem 
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giem chudewsz? iakie w dufzy niedoftacki! Mało u Baltazara 
Krolá ý życiu, nicu mnie BOG nie zmyduie, coby mogł wžiač 
ná wagę. ledne dobrych fprawek cyfry, iedne porłuczone 
poczciwości fkorupy, dedne modlitew klepacze widzę! Niewiem- 
że 'czyłinie ztey przyczyny u mnie bieda y biada, ná ktora 


Ydi harzeka Prorok. Fz ubi Mater mea! quare me gemiftujwum rice! virum 


dzfeoydym? terem: 14. Biada mnie. Matko moja! Czemuś mie kto- 
tnika czemu chałaśniką urodźiła y zwadcę ! Pełno w Bifkupach 
wipomnionych światóbliwości, bo pełno fzczerey życzliwości 
przeciwko nieżyczliwym, W miłosci nieprzyjaciela, Grzegorz 
wielki wszyftkę cnotę widźi. d» fola dilectione omnu virtus. Skapo 
u mnie o dobre ku nieprzyjaznym ferce, fafna przyczyna, cze- 
mu tridno 0 dobroć chrześciańfka. Pofpolite przyfłowie niesie; 
woyna ludzi, y fortun nierodźi. Zycie ludźkie uftawiczna batalia. 
džiecí na Oycá y Matke biie śamśiad ná famśiada, brat ná brátá: 
Przy tak zawziętych niezgodách nie zgodži lie dofkonałość 
chrześciańika z człowiekiem. Ná pogrzebie Krolowy Ludowi- 
ki Poeta Akádemyi Krákovíkiey uczynił ánágrámmá ż dwoch 
imion; „MARTA Ludovica fra claudo viam: 1DO wfzelkiey fortu- 
ñy, do wfzelkiey cnoty y chwały, zamyka gniew droge. Pos 
tępcie na wieczne wieżienie: gniewy, śwerfye, zawżiętości, poy- 
da fzerokim gościncem do dufze światobliwości, do domu fzcze* 
ścia, Zona Kázimietza I. Krolá Polfkiego Dobrogniewa, uro 
dziła corkę Swiętochnę. Abo fię nigdy nie gniewać, abo kie- 
dy fłufzność każe, tak fiş gniewać, żeby gniew niebo kanonizo= 
wało, nie drobna Swietochná, śle olbrzym Swiatobliwość: przy 
pomiarkowanych wftanie gniewach. Bodayże odtad ladwigi 
Swietey pochwała, nafza była! Nikt dobrey Pani gniewaiacey 
(ie nie widział. Cśła w trzech fłowach indygnacya ! Bogci 


A niech odpuści, Fade retnókar: Uftuchaymy Ewangeliy Swiętey. 
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Wyslicie_z kościoła ferce ná przeprośiny. Prośi rozciagniona- 

mi rekami zá krzyżowniki JEZUS.  Bożezachoway! żeby 

kto z domu Bożego wracał do fwegoz rozdarta miłości bliźnie- 

go fakienka- Rozfzarpana wrkošciele záftoná, znak śmierci 
leżusowey ; ferce nie całe ku bliżniemu , śmiertelny całun ná 
fezusowe. Nayłepszy z Celarzow Rizymíkich Tráian, po wszy= 

fikim Rzymie, tras novijimus ofiarę pali lowifzowi, y ofiśra 
Gefarika wszyftkich ofiar była: Cefirzem. lakasz $ Naslicznym 
papierze złotym charakterem pofpiłował przymowki, UE Ya zaa” 
cenfury, pozbierať paszkwile, te w ogień , 4 złote ferce ku ad- á 
werfarzow ná ofearz dáie: Widzi dar oboi Kapłan Pogańfki/w%** 
y wielkim głofem krzyknie, 4ł4c ef perplacens Diji vihma! Nie- tn A 
wot z rogiem wyzłoconym, nie cała Arábia z pachniacym dym : | 
mem, ále {palone ná proch cholery, śle dobre ferce do nieprzyfacie» 
ła, totoofidra do ferca Bogom! Nie uczynisz prawdziwemu chrze- 
ścianin na cześć Bogu : co Pogánin zmyslonemu? Kwituie was 
BOG z inszych ofiar. Relmguemumw. Pozbieraycie, krzyvdy:, A+ 
wetsye, niechęci, pozbieraycie pisane na was,4bo od was na kogo 
aftre lifty , kartelusze, paszkwile , popalcie to wfzyftkow ogniw 
miłości lezusowey:, śle ták, żeby y proszek z gniewow popalas 
nych nie zoftał , ktoryby kiedy w oko niechętliwego  wlatał. 
Pochwali PAN JEZUS ofiarę, z nia fig, iako kiedyś z płów 
fzczem Marcinowym.przed niebem popisować <będźie. Zátuies 
cie tey pociechy fercu lezusowemu? Wydzieram z pierśi ferce; 
oddzieram od niego, cokolwiek naylklieyfzych niechęci przylgło. 
Tak od naydrobnieylaych awerlyiek oczyfzczone weś terce le- 
zu, pobłogofławże mu, żeby odtad nigdy do twoiey miłości, złe- 
go áfiekcikudo nieżyczliwego nie przypuszczśło. Przyryłtnę do 
afektu IgnacegoMiiłość motá lezus Ukrzyżowany y nieprzyjaciel. 
FrzyryluycieA będźie obfirościprawiedliwości,ktorey bramy nie 
bielkie otworemzawszefłoia. Bbb KA- 
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Mijereor [uper turbam, quia tridud [uftinent me. Mare. 8 


Akarmił Zbawiciel cudownym chlebem lud zá foba ida- 
No y. daie mitolierdzia Przyczynę. Mifereor, quia- fuflinent, 

Cofz zá przyczyna przyczyny ? Abo [ie miłofierdźie rá- 
chować komu będzie? czemu teraz? czemu temu? czemu tyle 
dobrze czyni” Ták ieft, chrześciańfka uczynność nie kalectwo, 
bez głowy y oka chodzić nie powinna, wiedźieć ma y widźieć, 
komu? kiedy € iaka podać rękę, czy tylko palec t Oslep v 
bez racyi mifolierny Liberáliftá rozrzucá dobrodzieyftvá, nie 
dále: co w Polfkim Krolu Alexandrze notuia hiftorycy. Co= 
kolwiek by naydrożfzego do reku przyfzło, rozdawał bez brd- 
ka rzeczy, y ofob, Wyborne fieie ziarno, kto miłofierdzie. Zna 
fię ná czaśie fieyby, zna ná roli gofpodarz dobry. Upátruia- 
cá o dobru nafzym Opatrzność Bolka pofpolita imáginacya cá- 
ła w oku. Ná cof Pokázuiená oko dobroczynnościom ludzkim, 
zeć daleko patrzący przezor być powinien, ktora uboftwá noc 
prędfzego , ktora iaśnieyfzego refpektu prośi, W tym,y w 0- 
wym domu, trzy dni, á podobna trzy Niedźiele zebrać fię 
w ftydzace uboftwo nie kosztowało chlebą ,tu y owdźie poczci- 
we fieroty iuż trzy miefiace y dáley w domu Bożym nie poftá= 
ły ; nie možna bez ornatu do oftarzá, fłowoteż Boże, ziarno, zaťaž 
fię z (woia rodżi ukienka , pofpiefz z miłofierdziem lałmuzni= 
ku, ieft triduo fuftinent. Słyszał wofáface po ulicach żebraki 
Mikołay S; ftylzat wyrśzniey ( boć dáleko iák widzi, ták 3 fiy- 
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fzy prawdźiwie miłofierny ) ftyfzał mowię lubo fkromniey ftę- 
káface w niebefpieczeńftwie panieńftwa, tym, dnia nie czekálač 
złote fypie gory, owym atomy, Miał tak rożney tzczodroty 
złota y ważna rácya. Latalacym po powietrzu gdzie tylko 
chca ptakom nikt ziarna nie rzuca, fpiewśiacym po klatkach 
ubogim kánarkom cukru nie żałuia. Co Mikołay w Mirze, Sta» 
nifław czynił w Polízcze. Przy poczatkach Bifkupftwa Krak; 
pofpifowat wdowy, fieroty, domy, ná ktorych fróncie rozyčzká, 
wewnatrz [4$ ciernia, y tym przed innemi dłużfza ( iako ma 
Długosz ) otwierał rękę, nie bez pieknego quia, Dźiękuie Bo- 
gu Dawid, że żywi kruczęta.. Dat efsam prilis corvornm. Abo in» 
fzych ptafzat niewychowuie: Ofoblíviey te Czemu ? odpowiada 
jeden. Quia propter album piumarsns colorem A Parenshus rangiam dem 
generes negliguntur. Bo dla białego puchu iako odrodki od ftá- 
rych krukow porzucone, Tak, poftrzeżefz , że ten y ow iak 
białe kruczę dla pieknego cnoty koloru, ábo dla wiary refpekt 
u fwoich frráciť, przed innemi pokaż nie w famym okupiam " 
Matrem y pum parem przyday > widzifz sliczne quia, bierze za 
ferce. Tonie na morzu lezuśa y zyd blifko lebie, z rozbitego 
płynie deíká okrętu w Xieže ręce, uftępuie żydowi tym prá- 
wem, żeby ná teyże tablicy rázem z morza, rażem z błocka 
wybrnat żydowfkiego. Podana Kiędzu ławka prawdźiwie byłą 
fzricordia. czemusz ia od liebie podfuwa żydówi? Miał wylo- 
kie Swiętych Bożych quia. Ginał Xiadz ná ciele, żyd -y ná 
duszy. Rozumna miłoliernego fercá. elekeva, zwielu chorych 
temu ráczey podać lekárftwo, u ktorego tak ftábemu pomaga 
ciátu, że y dufzy. Niech y Marcin wie, dla czego płafzcz pła- 
ta. Niefzpetna to tárká fzczodrych Marcínov, przyczyna w do- 
brodzieyftwie, Mifereor qua [ufianent. lakiesz zaś 7%2,. cudowne 
IEZUSA miłofierdźie wyžebráto? Nie ftyfzę, żeby fľuchá: 
> Bbb2 iacy, 
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iacy kazania lezufowego lud choć ićdnym wydał potrzebę weft> 
chnieniem; Przeydźie dzień t fłuchaia; przeydzie drugi? flu- 
chśia ; przeydzie trzeci © fłuchśia. Ufłyfzałcibyś dżiś przydłużiży. 
Kóznodźieio! Niktftowkiem nie mruczy „nikt nie ftęka, nikt 
0 chleb gęby nie otworzy. Nikt nie otworzy? To ieft nayfku- 
tecznieyfzy uproszenia fpofob, przed oczy potrzebę położywfzy, 


bez fkwirczenia wefoła cierpliwościa czekać miłolierdzia: -Y u., 


nieba wiele należy na wytrwaniu. Naypotężnieyfza wymowa 
a miłofierdzie u Boga żebrze, kto nie tak. mowi,iáko pokot= 
nym milczeniem miefortunne <ciężdry znoší. Idzie zá [sfinem, 
prędkie, a częfto cudowne m//ereor. Znieliecie uprzykrzona trzy» 
kwaterńey mowy proftotę., będźie wam od BOGA mifereor y Bo- 
gu w Troycy fedynemu od kwatery: wieczna chwała. 

2 uft'niemowięcych udofkonalit ROG chwałę, ia z dzie- 
dhnych dalsza utwierdzam mowę. W Sendomirfkim pod. Báraz 
gow przčiezdzáfac Babusiś zdziecieciem Hrabia Gratufem Tará 
nowfkim dla roztywki:drogi pokazuie zamek, budynki, przys 
pomina domu ty fortun zacność Tarnowikich. Odpowie uciefz= 
nie osierociate mie dawno po Oycu dziecię. Chudym sa pacho: 
tek. Możesz y ty być Panem, tylko proś PANA BOGA, 
W dźiecinney rzecze proftocie Nie trzeba lie przykrzyć P. Bogu 
chyba tak prośić. Jeżeli Wafpan chcefz Boże, to mi dafz fortunę 
ieżeli nie, to co wola WasPáná. Prolty do fľow, wylokí 
coido fenfu ftyl profzenia. Zgafło przed twoiemi wtoty Słoń: 
ce „ tylko cień iak wielkiegoimięnła tak mienia, nieslochayże, 
dios cierpliwie Bofkie dyfpozycye,iakowola,przy uśilnym praw 
Bofkich fłachdniu w cichey czekay' miłofierdzia cierpliwości, 
450: nie,śbo mało mowiac ,wymownieyfzym będźiefz  oratotem 
zá domem przygazonym: Difertfima eh fine voce fvada „madefia 
zvláfačza páreniu, Maswiaf Generat Jezuici dm /uelefu O 
Eo Eon Pawyat> 
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Pitryśrfze Noem wfpomina pifno S, że o nim w Arce BOG 


fobie przypomniał. Recordatus ef Dominus Noe; addýxit Spiritum fu 
gr terram ©” immszute fam aqux. Genef: 8. Abo too Noem zapo- 


p ; 
mniał był Pan BOGY W utrapíeniách 


potopem całego świata 


wylśnych o nikim BOG niezápomína“ Owfzem w ten czas ofo- 
bliwiey pamięta , kiedy zda ię, że zapomniał. Godne ledwo nie 
piorunow ych exklamścyś częfte z niechrześciańikiey Retoryki 
u niecierpliwych dubitácye! Ow na chorym fofzku iak ná má- 
rach żywy trup; pułroka , tok; ow co głowę z biedy podno- 
ši zaczyna, to mu ia nowe przypadki, famliectwá ukracaja; aż 
fak ten, ták ow. ták czefty inny impacyent włofy (zárpia, gto- 
wę o ścianę tluka; krzyczą. Czylić mię BOG zapomniał! Tyś 
zápámietáty człowieku! Toście na podobne lámentácye Bo- 
fkiey nie fłyfzeli deklárácyi. Połaiat BOG głupie żale Syonu. 
Możesz zapomnieć Matka o niemowlęciu twoimt á ieżeli ta 
zapomni, ia otobie nie zapomnię. lefzczesz odpowiedzi Bofkiey 
u Proroká niewierzacie: Zeby nigdy e fwoim Dycu niezápom- 
niat Boleftaw Krzywouft, ná piersiách fynowíkich ná blafze 
złotey Oycovfká nośił obraz. W ręku zranionych y, fercu od- 
malował fobie człowieka IE ZUS. m manibus meis defonpfite: iak= 
že o nim zapomnieć može? Wyiezdzálac w dáleka droge, dá- 
ie przyjaciel przyjacielowi obraz iaki, abo znak infzy dla pá- 
mieci. Y bywa iak obraz,tak p“miec częfto málována. Kiedy 
Pan Rog prży ftworzeniu wyprawiał na świat człowieka, dał ka- 
zdemu fwoy obraz y Creavit kominem ad imaginem (nam. Naco$ na 
znak, <że iako o fobie , ták o was nie zśpomina. Zápomináia- 
cych fię ludzi zowiemy niebofzczykami. Kwit Dominus Nie- 
bofzczykiem BOG nigdy być nie może;toć ani mysl, žeby fię 
zapominał. Ale na mnie ubofiwo długie namnie iezyki dľuzíze, 


choroby Sic. bez końca „przepufźcza» Toto.nie pamięć” Niby 
Bbb3 zápomiý 
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zapomina © probuje, czylł poczynione w fzcześciu odwagi, 
pamiętasz w niefzcześciu. Zapomina! żebyś ty w złym nie byf 
zapamięcały, żebyś o fobie y o Bogu pźmiętał człowiek bez 
pamięci, Zapomina żebyś ty pozápominať tego wfzyftkiego, 
0 czym fię y pomyslić nie godźi. Zapomina żebyś pamiętał 
doświadczeniem ná fłabość twoię , żebyś święte wzbudzał prá: 
gnienia, ocucał gnuśnośc, wzmacniał miłość Boga y blíznie- 
go. Zapomina! żeby ukarał niedbalftwo, ponižyť wyfokie 
0 fobie rozumienie, dofkonalił cierpliwość, przyczyniał zalług. 
W larwie NMátká“ do bofaznísz dzieci, do płaczufz! Stuchay“ 
cie, co zádalíza žalom pociechę dáje X. Baltázar Alwarez, maż 
czasow fwoich naydofkonalszy ; iako widziała S. Terefa. Czy- 
ni mu ktoś relicya. Zle o;tobie rozumieja niektorzy, gadá- 
ia gorzey inni. R.ozśmieie fię cátym śmiechem X. Alwarez, 
ledwo nie zapłacze przyjaciel. Tak gruba na imię chmura defz- 
czow Matka, nie smiechow, Cieszę fię całym foba, dopiero wi- 


x dze, że BOG o mnie niezápomniat, kiedy mię droga przyta* 
x ciot fwoich provádzi. Naypewnieyfza Bofkiey o człowieku 


pamięci proba, utrapienia. Zápomínač widzi (ie doczálu, żeby 
TWE pamiętał ná wieki. In memoria aterna erit jelu W tey Noe zawsze 
pamięci, Noe vr jaw, Pokazał BOG, že o Pátryárfze pamiętał, 
Rožna u Boga od ludžkiey pamięć. Nafłuchasz fię proteftácyi 

fugo śbo kredytorze. Pamiętam ia o tobie, BOG zapłać za 
pamięć bez rak. Obrazem był pamięci ludzkich miefzczanek zvať 

lię Pamiętałka, a ręce miał pokurczone, * Wfpomniał BOG ná 
Noego, y zaraz ofuszył wody, otworzył arkę, ná nowe ży: 

cie iak z grobu wyprowadził Pátrvárche. Cosz czynił r žerák 
dobroczynna znalazł pamięć? Nie czytam fypplik, fez nie ví- 

dzę , telknić nie fłyszę. Pogladať wefołym okiem przez okien= 

ko árki ku niebu, chwalił Bofkie dyfpozycye, czekał w [po- 
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koyney cierpliwości mifofierdzia , przeto odebrał pietwey, niże» 

li fiş (podžiewaľ. Ręcordatus DEUS Noe,adduxit [piritum ©. Kie 

mowia, wyfłuchał uprofzony BOG. Podobno y krotka nieweft- 

chnał modlitewka o libertacya. Do tey BOGA pamięci nieprzy- 

łącza Moyżesz żony Noego y dźieci. Snać niecierpliwa kobie- 
tká z dżiecmi tefkniła, ná wolność płaczliwie wzdychát4, dla 
tego dla niey zda lie BOG nic nie czynić. Wfpomina na by- 
dletá. Nie ftychać, žeby ryczał woł ábo krowa do trawy, nie- 
dobywał rogiem śrki, wilk nie wył, niedzwiedź nie mruczaľ. 
Cierpliwa odwleczonego miłofierdzia fuftynencya, naywymo- 
wnieysza w uproszeniu fáíki elokwencya. Ták głośney w mil- 
czeniu wymowy uczy Hieronim, závotány przy zfobie milczą 
cego Słowa Doktor. Lost fermone taceamus, habun loquamur: 67 gefu. 
Skromne v nieszcześciu obyczaiow ułozenie, y geft pokorny 
mocni to Oratorowie, Ná Seymie Warszawfkim za Kola Ja- 
na III, ftara lie Krolowa o konftytucya ná potwierdzenie re= 
formacyi twoiey ; wielu z Krolowa, wielu przeciwko. Zwyciężony 
rácyámi Staroftá Wyfogrodzki Polet ftánat nierychło zá Kro- 
lowy ftrona. Zdaf (ię trofkliwey Páni czas, żeby Stároftá mo- 
wił, pofeła, przypomina. Aż on: dofyć mowie, że nič nie mo- 
wię, Naucz fię modlitwy. Idzie o reformácya w złym zdrowiu, 
w podartey fortunce, nie opifiry czafu miłolierdziu. Teraz rzecz Pá- 
mie, å ftanie (ie wszyftko. Wieleś mowił , ieżeliś nie niewy- 
mowił - niecierpliwie. Nie odkładaćby do iutra, dziśby 
przeiać modlitwę od kruczat! Codžieň o pokárm prosza, y upra- 
szała. Dar eftam pullis corzerum, Jakże prosza © nie kraczac ale 
pogladśia w niebo, y miekko wzdychála. Mowi ieden. Invocont 
calum [ulprciendo, €7* snterdum mollšter gemendo. Po śmierci lędt zeia 
Olfzowfkiego Prymáľa y  Arcybifkupa Gnieznieńfkiego Krol 


Jan JI, odednia do dnia odkłada deklaracya wakuiacey godno» 
ROD OOÓÓE ści 
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$ci. Przykra odwłoka była Bifkupowi Warmińfkiemu Wyze 
dze, pizeciefz nie zdało fię częfta importunia przykrzyć fię 
Pánu; więc fatvieyfzy wymyslił fpofob Bifkup dowcipny, W 
Senatorfkim dyfkursie rzucił propozycya: Choćbym wiedział, 
że zydowika wiara naylepsza , nigdybyście mię żydem nie wi- 
džieli. Ato czemu? pyta co żywo. lemu nominacya, on odkła* 


da racya. Dofzedł dyfkurs do Krolá. ( kochał dworne kwe- ` 


ftyiki ) więc rzecze. leżeliby fię naylepíza pokazała, toćby ia 
„kochać należało. Nienawidzę Nayiaśnieyśzy Panie y navle, 
pszego zydoftwa. Czemu * bo ták długo Meflyaszá 'czekdia 


Domysił fię Krol Bifkupieh intencyi, y ucieszony pofpieszył . 


nominácya. Kocha podobne przymowki y przyňukí niebo, Fros 
fisz.o0 zdrowie, o honor, cieszyć fię nadzieia kaza, špe gaudentes 
tydzieň, mieliac , rod idźie, nádzícia na kotwicy, to defpero= 
wać? m -fpem contra (pem'! Alt to Chrześciańfkiey nadziei, zás 
zartować tež czásem z płaczu, zagrać weloło po biedaszku: 
Zaczyna przygráwać Dawid. Ex[pećlans ex(peiaui Dominum ©“ ine 
tend:t mia, W. ufpokoioney cierpliwości czekana y. doczekána 
pociecha, nięjąkakolwiek ale nátežona. pociechá. - Exfpeftavi, Osin: 
dendr mins. ; 

Gniewaymysž fię na głupie gniewy, łaymy łaiacym pode: 
fperacka niecierpliwościom ná(zym. Prośięmy w zgubie 6 pos 
ciechę , w biedzie o ratunek, w chorobie © zdrowie, nie upro 
$ięmy zaraz, aż móie prosięta kwicza! ryia | aż my ledvolig 
na niebo nie porywamy? bá vy bluzniaca rzucamy defpera* 
cya „Poluerent m calum o: fuum! Brata profisz £ matki prolisz £ 
odmowić ! Bogci w naymnieyszey prozbie (przeczyć nie powie 
wen? Człowieka nie macie, 4 BOGA miećchcecie nå záw0- 
łania? To o każdym ferca weftchnieniu tyle trzymacie « že iedno 
zawięszony rozbić obłok, y cała nieba pogodę otworzyć momen- 

tem 


A 
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_ tem ztowna, Grać poczničsz W płaczliwe organki na modli 
twie, przydśiefz flet do fletu „to BOG nieodkładnie wyfkoczyć 
ma ná żadze twoie? Słuchaycie Apoftofá Fawła, terjceuiórem 
patimur, ©. fefinemus | Zewszad gniewy, forye , zewsząd gledys 
kaydany, bicze, miecze, śmierci, BOG nie fpieszy ż pomoca PÁ- 
wle cosz czynić; cierp. czekiy. Byćiutro łafkawsze, byc 
iutro miłofiernieysze może! Zima ledwo duszy z ciátá nie wy- 
trzęśie, tylko zátrzymuy. żale, zá godźinę podobno wefołać 
BOG wiofne zesle. Słyszałem dana od Mágiftrá Novisiorum No- 
wicyuszowi náuke. Głod młodemu: przełoży potrzebę ale po- 
kornie: fkape Dobrodźiefu obiady; Cosz zá pośiłek od X.Rektora 
adniešie Mocny. Nie dofyć wam bráciszku dzifieyfzy obiadć 
przykładayciesz iutrzeyfzy.. To iakot Mysl. Dziś mała pot= 
cya , przeciesz, iakbyś fię natkała, niegaday wiele gęboę czes 
kay iutrá, będa poprawiny.. A kiedy chudsze futro bedžie to 
trzecie iutto utuczy ,. gotuie tráktácya.. Podobna obietnica nie- 
ukontentowáne nigdy pofkramiaymy pragnienia. nálze. Dziś 
cię Bog nie wyfłuchał, ná iutro obieć uszy gotuie? dziś nie pocfe 
szył „iutro całym rozśmiefefięfłóńcem przed fmutnemi wrotami. 
X. Bernardowi Kolnáčovi S.Linierychław iakicyš okazyi dał po+ 
moc urkochány. emu S. Antoni, więc po długim czękaniu krotki 


napifał wiersza fragment, y kartę zoftawił na ftole. Cunttatum Tá 1- 


tir ef! Dolfyćodwłoki Antoni! dofyć | Nśzajatezdo karty przy- 
dźie, dopeľniony od Antoniego wierlz znaydzie. 7304 patente svit 9 
Zwyciežytá cierpliwość, zwyciężyłat Nie narzekaymy defpe> ? 
racko nádylaty modlitew nafzych! Odwiocza Święci ,odwło- 
cza święte, odwłoczy Swięty nad Swiętemi „ to (ie targać* tofi 
rwać © przewłoczmy. cierpliwe pabozeńftwa , lotnym piorem 
przypisze niebo y. nafzym ptzewłokom. Vicit patientia toit, Cuna 
Garum fatis ef VÚjane m tempus Jullinebit fapiens, © poflearedditio jucundiiatit. 
> Cee Madre: 
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Madtego to rozum, znać fię ná vytrwániu wefołym, Oblez 


żeni Betulezycy uradzili pięć dni czekać odfieczy od przyia- 
ciot, pomocy od nieba. Ná pięć dni, tyfiac pibrunow rzuciłź 
pełna niebiefkiey rády ludyth. Wy czas miłofierdzia Opifuie= 
cie BOGU? Nowym głupfiwem odpychacie BOGA od fiebie 
nie fkfániacie.  Czčkaycie w pokorze, czekáýcie rad Bożych, 
Coszby ná oftydłe goraco kapánych pacyentow czy jmpacyen= 
tow modlitwy mowitá ? Wzdycháia: gdyby iutro z ták długie- 
go wftać fofzka? a kiedy iutro lezeć iefzcze BOG każe? Tyfz 
Bofkich dyfpozycyi, czyli BOG twoich fłuchać będzie? Skłas 
dam wizyftkie potrzeby na twoie Zbawicielu | ferce Czekać mí: 
folierdzia przez trzy, dní? krotki czas; czekać trzy láta? czekać 
dáley kazesz? Czekam. Ty wiesz ktorego czafu zdrowiza mi 
chorobś,niżeli zdrowie, fzczesliwfza niefortuna niżeli fzczeście,po- 
mocnieyfzy nieprzydaciel niż przytaciel. Odkľadas chleb profty, 
żebyś dał cudowny, odkładafz uzdrowienie, żebyś przyniosł w 
fkrzefzenie,odkładafz czas pociefzny, żebyś dał wieczność błogo= 
fiawiona. 
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śliendie a falfis Prophetis temani im veflimentis ovit. 


Toszfiefafízywych uľtrzeze Prorokow Pánie tak (ie kfztat 
tnie poubieráli, żefpoyrzawfzy na poważne czoła, tvárzy, 
y całego człowieka ufożenie, przyfiagłbym; Prorok! tak 
Kwiat zágescili, że ledwo ich nie tyle, ludzi ile. Zá czálu Eze- 
„ thielá prawdziwego Proroká, Kryli-fię po głębokich famach Izra- 


els 


NF % vv, 


r" 
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eielfcy lifkowie. Quafi vulpes in defertis Propheta? tui Ifrael; vident vangs 

O dromont mendacia.. Dziś publiczna kontencya , kto ofzuka do- 

wcipniey, podeydżie głębiey „ fatíz uftroi w prawdę pozorniey. 
Rzadki lan, u ktorego čo fłowo, to śrrykuł Frorocki, > omnes 
kabebant loainem, qua bere  Vropheta efs: Y úžicci lat naszych prędzeg 
ofzukać , niżeli mowić umieia, Pofzła kolebka w kátedre zdrad, 
ławka w magiftrat fzalbierftw. Dzieci Frorokami, ich tò da- 
wny tytuł; co rok,to Prorok : cofz $ fatízywemí. Wiele obie- 
cuia po fobie Oyczýžnie , Rodzicom, prawdza mało, #1 sami. 
num mendates in fisterss, druinant mendacam. Ako, twarz: ezolo u 
człowieka Prorok częściey kfámcá, Frons, śculi. vultus perfape men: 
tatur. Nie dźifieysze czytałem elogium napifane wielkiemy 
Krikowfkiey Akademii Doktorowi Frofeckiemu. Nemo pulcarsks 
nomen implevit [num : fecit pluragnam predixerat puer Propheta.. Et inter ma: 
jores ire poterat: ` Nikt chwalebniey imienia nie wypełnił fwoiego. 
Uczynił więcey , niżeli rokówał młody. Miedzy wielkie mogł 
poyść Proroki. Boday lie więcey podobnych rodziło Profe- 
ckich !Za Zygmunta pierwfzego Krola Polfkiego ziawili fię 
dwánastie Apoftołow z Nauczycielem. Zwodzili (ztucznemi más 
tacttyy po. wśrach lud łatwo wierzacy , efzukiwali proroctwy, 
Poftrzegli w niedługim czášie"ý proltacy ,že fałfzerze nie Pro- 
tocy być mufza ( boć nigdy zá długa nie fiedzi fałsz zafłona; 
krotka u zdrad firanka. ) Do kiiow rzucili fię na prorokow 
( iáke Bielfk, ) Prorokuycie nam, w ktorym lelie wyciete na was 
wyrofły kije. Pobratali z kiami fał(zerzow, y wybili prawdę, zeć 
więcey miedzy ludzmi Prorokow kiia godnych, niżeli drzew 
po leśie. Niewiem co z4-proractwa w: Arce Noego zamykał Au- 
guftyn. Ipľa arca, quam fecit „Noe, prophelia nofirorum temporum fat. TO 
wiem, że pefná złota fkrzynia, pełna proroctw. Czegosz fobię 
przy doltarnim złocie człowiek nie obiecuie 7 Arca prophetiá: 

; ż Gecz co 
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co. czerwony złoty, to.proroczę.. Wízaksze Śmiefzne to pros 
roctwś , -z ktorych fię :dáwno nášmiewat Mlicheasz Proroka 
Prophetæ ejus in pecunia divinabant, Miche 3_ Złoto „honor, zdrowie, 
przyjaciel, fatízyví Prorocy, im przepówiadała ebfzerniey, tym 
dowierzay fkapiey. Wieczorem Ewangeliczny bogacz dalekie ro~ 
fporzadza lata Prorok, aż dniá iednego nie doczekał głupiec. 
Ameńdiie % falfis propheiis  Uważcie przyczynę, dla ktorey tak pil- 
ne dko po fałlzywych Prorokach Ewangelia rofkśzuie, Yen 
in vebimemii evium, mtrinfecws lupi rapaces, Frzychodza w owczym 
ôdžieniu wewnatrz wiley drapiežní. Cosz w owcźey fkorze 
niebefpiecznego? lwi głos y włoś uftrafzy. Niech fię náieża 
w wełnę; niech rozbeczy owca „chyba fię ow zleknie, cò znie- 
go ni be, nime, Boi [ie owieczka , nie ftrafzy. Przeciefz po« 
chowanych w owczey fkorze wilczkow żywo lękać lie kaže 


Zbawiciel. Arteńdteś Słufzna przeftrogay ftad zda mí (ie. Bia=. 


A da kroleftwom, miśftom , domom, w ktorych wilk w owcza, owa 
cza w wilcza głupie wdziera fię fkorę. Badz wilku wilkiem, owca 


pica, zdrowo; fortunno po domśch. Ażeby odziana w futra pod 


czas ciepłego Iśfa nie chodziła propozycya , zedre baranie y 
wiłczefkoty , rzekę po: proftu. Gotowa zguba , niepokoy „żd< 
miefzánie po domách y zgromadzeniach wfzelikich, kędy ie- 
den w drugiego intruz dyfpozycye, fwoich nic pilnuje. Pilnuye 
cie co do naymnieyfzego 40t4 naywiększey BOGA chwały 
wfzyftkie fłowa y odetchnienia,walza to wokácýa, czegosz 
fię zlęknieciet ; , 

W "domu Senatora Políkiego wiśiał obraz po częściey 
podarty , bodayże co: do rzeczy znaczoney naymnieyszym ko- 
lorem w obyczálach fię ludzkich nie malował! Ná tronie fe 
dzieli poddźni , Kat ffuchať > w kátedrach żacy profeflorámi, w 
favkách fzkolnych pifza ftarzy bákáfárze, wozciagna wôzní- 

a cy 
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cy. koň powazí, y odbiia fwoie; owca zbiczem y máczuga pa- 
fterfka , owczarze po polach trawę fkubia, było podobňych prze- 
mian więcey nád tym wizyftkim ftarofwieckiego podpifu.fra- 
gment. lużci opak świat idzie, dobrze fię mieć nie przydźie. Ca 
przy mnie czytał infkrypcya ftdrufzek, kiwáiac głowa, powto- - 
tzył exklamacya. Nie przydzie nie! Słufzne Starca żale. Do- 
brze lie domowi mieć nie przydźie, kedy gofpodarzowi fľugá, 
temu fpuł-fługa, y tam dáley opak idzie. Błogofławione mia- 
fta y zgromadzenia, w ktorych Mateuízá S. nauka w ftáteczney 
exekucyi, S: vir. armatus enffodit atrium fium, in pace funt omniaa 
Niech każdy domownik (weich zabaw fieni pilnuie, {fien pro- 
wadzi do pokoiu wfzelkich fortun pełnego. Nie rad czytam 
y fľucham wierfzykow , ktore kiedyś żałośnie latały po Polfz= 
cze. Zá Krola Olbrachta, zagubiona Slachta. Ktosz tak niebe= 
fpieczne wolności slacheckiey kopał doty : Tak oftry zamach 
Kallimach Poeta, z pod lauru wfuwał głowę pod koronę. Uízed- 
fzy z Rzymu przed gniewem Pawła wtorego Papieża znalazł 
tafkę u Krolá Políkiego, ták, że Krol Poeta, Poeta zdał 
(ię być krolem. Wierlfzow Kallimach niech patrzy nie tzadow 


krolewfkich, publiczny pokoy w cale. Ták ná ten czas ftychać p. 4 
było publiczne zdania. Niezda mnie fię, co (ie zdało Platonowie«/6+ 44 


Sadziť, Felicem fore Kempublicom, fi Reges pbilefoybarestuy, Szczesli= 
we być miały za zdaniem iego pańftwa, gdyby Krolowie filo- 
zofowali. Nic fortunniey kroleftwom,idko kiedy w fwoim laurzé 
Poetá, śbo Filozof, w (woiey Krol koronie; dysputuie Filozof, 
Krol rzadzi; w (voím kozuchu owcá, w fwoiey wilk fkorze. Zá 
panowania. wfpomnionego krola gęfie przypadki ruinowaty; 
powietrza morzyły , powodzi topiły » weyny Políke puftofzy- 
fy, ale y monftra ftraszyły. ledno wipomnię. Roku 1499. ná 
Kazimierzu pod Krakowem urodziło fię ciele ze dwiema głowam 

Cęc3 34 
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mi; wielkie przyznam (ię cudowifko z dwiema głowami pan 
młody, pouczaja w domu, pouczája w szkole, 4 przecie cielę; 
iedna głowa ná mieyscu zwyczaynym, druga na mieyscu oga- 
ná, ogon w pufcielecia, na prawym boku fiedm nog, dáley za- 
dney nogi slády nie było. Straszne monftrum! czemusz? ogon 
wdarł: (ie ná mieysce głowy, nogi'na mieysce fercá. Teć to pó 
miaftach , po domach ná cudzą funkcya intruzy, obrzydłiwsze 
spektrá, szkodłiwsze ftraszydła czynia! Zginiony dom, w kto- 


rym ogony, to ieft oftátní w familji ludzie rzadza , nogi ferce z 


swoiego spychśia mieysca tęka okiem ,oko ręka. Niech każda 
Część ciała ludzkiego, fwoiego przeftrega położenia , człowieka 
złoza, nie monftrum. Roku 1493. w Polfzcze przez cały 
Styczeń y put Lutego tak wielkie ftatecznie panowśły ciepła, 
že fady okwirły, zaśiane ogrody rozżieleniały, gniazda wy- 
fiaty ptaki, drugie iuż zániofty. Ták wesoła nie fwoiego 
czafu wiofta doyrzałafz w frukt pôžadány Naftapił Marzec, 
niezwyczayne drzew y pol popify furowym powarzył mrożem, 
podusiť pifzczace mieyfcami gniazdka. Tak pociecha z wiolny, 
ták žal cieżfzy z zimy, po wśiach turbácye , po ogrodach y 
polach zaśianych fzkody , po gofpodarftwach {mutne mięsząni- 
ny. Skadžeť Styczeń y Luty w infzegó miefiaca wdarły (ie 
cieplo , (woiego nie pilnowały zimná, przeto złudzona nie [vor 
promieniem żiemię popárzety do bólu, nie ogrzały do požy- 
tku. Pewna fzkoda y niepokoy iak w pańftwach, tak w prý“ 
watnych dom'ch, kiedy domownik Styczeń, 4 on fięczyni Ma- 
iem; drugi Luty, 4 on w Marcowe prawa intruz domowe tut- 
buie zvýczáie. Przez ták wiele lat u Ezechiela Proroka po- 
czworne zwierzęta €iagna woz chwały Bofkiey, nigdy niewy- 
wrociły , nigdy nayrmnieyfzym ruiny niebelpieczeňftwem nte 
wftrzęfty, Czemu? daie racya E korok. Unum 404, a [ue 
, ambi: 
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ambulabat; Ezech, 1,. Każde w wożie niebiefkim zwierzatko fwo- 
iego prawą pilnowało, na cudza ftrone śni fpoyrząło. Coram 
focie [na ambulabat.  Prędki y fzpetny domow wywrot, kiedy 
wot ma fię do prawa lwiego, lew do ludzkiego, człowiek da 
orlego. Wołku fwoiego pilnuy farzmá, orle piorá, Lwie pa- 
zura, człowieku rządów ; profty woz, poydźie w tyumłalny, 
ieżeli każdy woznik w iwoim cugu ; co koło, to fortunne, ieże- 
li z fwoiey kolei nie wypada. Kiedysz człowiek honor wfzy= 
ftek y fortunę ftráciť pyta lie Dawid, y dochodźi nieopľáká- — AA 
nych fzkod poczatku. Kiedy fwoiey nie pilnuiac wokáčyi, w 
nierozumne głupich bydłat wmieszał lig komparácye. Homo 
cum im. honore efet non intellexit, comparatus jumentis infipientebns, Wys 
mawiaf fig Samuelowi Saul, że Krol wdał fię w urząd kapłań- 
fki.  Weceffirate comgul(us obiuli bslocaufum. 1. Reg: 13. Niewymo- 
wily choć niby pozorne wymowki krola. Sinite egifi, regnum tu- 
wm non confarget.  Głupieś uczynił Krolu, tronci BO G oddať 
nie ołtarz, lud nie ofiáry , wpadłeś w urzad kśpłańfki, iednym — // Gaj 
impetem wypadłeś z tronu bez  nśdźieie powftánia. Oftórnia (7 reż || 
kroleftw ruina, Kapłan w krolewfkiey koronie, Krol w infu- ““ - AI 
le. Lepiey fobie y kroleftwu całemu rádziť nad Saulá Zygmunt lak 
1. Krol Polfki, należace do wiary propozycye przynofza ma-/4, ,7 
dremu Panu do rozfadzenia, ani fię w to wdaie. Res fum, noz x. 3 
Papa. Krolem mię BOG mieć chciał, nie Papieżem, Ufłysza- "““ 
wfzy ktolewíka odpowiedz duchowieńftwo „w niebo tron wy- 
mošili, Rexin zternum vive! Błogoftawiene, y niebu podobne pań- 
ftwa, w ktorych w fwoim korona, w fwoim infutá honorze, 
Strafzne dziwactwa, gdżie owcá zgubna metámorfozya pafte- 
tzem, rzadzić chce nie fłuchać, lan Kazimierz Krol Polfki le- 

dwo nie z cśłą Políka wybrał fię pod Berefteczko. Zážyt oká- 

zyi ná fwoich zdrad fironę Napieríki, człowiek lekki, y płochy 

ż włocze- 


s 


236 


395 S KAZANIE 


y oczęgź ( iako opifuie Stárovotfki ) fwoie porzucśiac, w pié 

tyś fię w Koftkow imię zacne y familia. Nazbierał po grá- 
nicách Węgierfkich fwawolnego ultaiftwś, y zmyslony koftká 
prawdziwa byť á nieftrávna nie. iednemu kością. Nóiezdzał 
dwory, zamki, zamek Czortyńłki opanował czart dziwy. W, 
krotce, ták śmiafejrozfzerzył napaści, że bał fię y Krakow podia- 
zdow grafiuiacych. Foradziť befpieczeńftwu fortecy: Piotr Gem: 
Bicki Bifkup Krákovíkí, do czálu przyległych Prowiňeyirod 
Pánd odiezdzśiacego naznaczony Prorex. KľamceKoftke z 
konfyliarzami poimał, y niepozvoliť krzywey rozraftač lię koft- 
ce ná [zpetnosú y rowny bol całego. ciał: rzeczypolpolitey, Naž 
przod pytam, cosz ták fpiefzną ruina koftkę zgruchotało+ Imie 
famo. Trzymać fię było fwoiey kości Napierfkiemu, nie ná- 
pierać fię tablicy drogich koftek, nigdyby byftśk žafoľnym nie 
przegrał rzuceniem. Popychafacy ná doł kamień, w cudzy tytuł 
Y utząd wdzieráiaca fię importunia. Uwazam powtote punkt na= 
grobku Bifkupá wípomnionego. Nápiľano: Liberata fubmontana 


YTpebelltoni: pericuio Patria, Duce türbaram Napierfcio capto. Wyzwo* 
| 


lit Oyczyžne z iawnego niebefpieczeńftwa , herszta slepey re 
belliy Nápieríkiego poimawfzy. Tó ieden rebellízanr cięfzkie 
Oyczyžny niebeľpieczefiftwo? Blifka pańftw ruiná, kędy Na- 
pierfcy Koftkow , włoczęgowie Dignitarzow, fłudzy Panow 
prowincya zaitępuia. > Uferdere sd quod non ef, quid ef aliud, nif rui 
nao nif damnarioiz _ Wółał Święty Auguftyn. Czynić, y P% 
każywać fię rym,czym nie jefteš, cosz toieft infzego, tylko rui- 
ná twojá y domu twoiegot tylko potępienie * Tego boiáznia 
wymawiał fie Mśtce Jakub; kiedy goná Ezawego bórśniemi prze- 
fraiata fkorkámi. Timer ne inducem fupe me maledsckonem pro, be: 
nediálione. Genf; 2y. Wdżierać (ie Jakubowiw fzarza Eząwego 
blifkie przeklęctwo. Bolkie., Zaryczał Ezau, iakefię dowiedział, 

z że - 
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że Jákub wdał fię w bráter[kie kofmaciżny „y udał fię Oycu 
zá Ezawego. left tam ná co zaryczćć, kędy brat w braterfka; 
fługa w pułfługi fkore fię obłoczy, Płakać na owe dyfkurfy 

luž rzemieśnicy na warztátách, iuż rolnicy przy pľugách, ná- 
iemnicy przy cepach nay vyžíze obchodzą godności. Go tò zál 
Pana, co to zá Bifkupa, co to zá plebana mamy? iakito w 
nafzym mieście Burmiftrz iaki pífarzť j Nie takcibym ia rza- 
dził, nietak dził. - Niebože nie ná ciebie kroiona fukienka, 
nieprzywdziewayże iey, pilitry fwolego warztatu rzemięśniku, 
fwoiego plugá kmicciu., fwoiey ftodoty cepaku, fiyoích urzę- 


dow urzednicy + bedžié pokoy, będzie błogofławieńftwo Bo- 4 


fkie. Ničifortúnňiey, iako owca w fwoiey, wiłk w fkotze fwoiey. 

Miiam inne zabaw wlafnych zaniedbania, a w cudze fię 
wdawania , na iednó ferdecznie ubolewam niedbalftwo, ná kto» 
te ledwo nie krwáwemiplákátatzámi dafza nabożna. Fineam me 
am non cufodroi! Winnice móiey zbawienia moiego nieprzeftrze- 
galam. Zbawienie duszy nafzey to naypierwfza ,to naywiek- 
fża, to fedyna zabawa nafza , to urząd masz, ná ktory nas 
BOG wyfeła, czemtsz go mie pilnutemy * Gofpodarftwa; for- 
ny, honory , cúdze to, czafowe to fankcye, czemusz fię w nie čo- 
dzienna á cała wdaiemy' uśilhościa * Zabawę zbawienia anoiego 
BOG kocha od wiekow, kofo niey pracował aż do'śmiierci dE= 
ZUS od pierwlzego poczęcia, na tę zabawęrado patrzy niebo; 
czeniisz ia tzucam* czemu w cudzych ginę trúdnosčiach? Ar- 
tende tbi, Pilnty fiebie, przeftrzegał Tytule Paweł. Unim reefa- 
rium | Jedna prach potrzebna. Mowił do Martý LE ZU Ssmo- 
wi y dô nas. Urim, usuń necyjarium! Jedná zabówa moia, potrze- 
bá moia, zbawienić moie, teyze pilnować odrad przyrzekam Zbá- 
wicielu ! O gdyby całym fercemt zawołać z Tertulianem. 


Unum cufo, m, nihil aurém.  Odtych tza Oto fig iedńo ftaram, 


Ddd żebym 
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żebym (ie o nienie ftarat tylko o zbawienie duszy moiey, Zbá- 
wienie moie, rzecz to moia, bogactwo to moie, honor to moy, 
fortuná to moia, życie moie. Zbawienie moie, iedna zabawa 
moi4,y wfzytka zabawa moia, toć pilnować iey iedynie, pilno- 
wać nieodwłocznie całym życiem, pilnować cała potrzeba śmierz 
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Ná Niedziele Ofmą po Swiatkach. 


Accipe cautionem, Accipe literas, Luc: 16. 
4 


Skárzony Ewangeliczny adminiftrator paňfkich zwołuie 

dłuznikow,rewiduie karty, więc pierwfzego zapis prze- 

zywa kaucya, drugiego liftem!, chwalićże , czyli ganić 
rożna podobnych papierow denominácya? Nieoftrożnie zdami 
(ie fżśfuiefz przezwilkámi (záfarzu obwiniony. Bedžie cenfo- 
rom golpodarftwa nie lekka probácya z pifmá. Pifane raz tak, 
drugi raz inák regeftrá nie popifuia (ię, bo podeyrzáne. Ná- 
pilana dupliciter dwoiftym ftylem okupacya w fzkole, pilność 
do pochwały, napifane rachunki idem aliter, gruby u fzafarza 
error do konfuzyi, Va duplici corde! Biada fercu dwoiftemu | aleć 
y regeftrom dwoifto fkomponowanym (woie biada. Niewiem 
iśka rácya pod dwoiftym tytułem racyi broniť fzáfarz diffa- 
mowány, ia probuię denominácyi pierwfzey tytuł, Accipe cautior 
nem z ta adwerfya, że imię przypifuję wfzyftkim papierom, 
ktore Ewangeliczny fzafarz iednemu, Accipe cautionem, accipe li“ 
terar. Każdy zapis y lift koncypować, dyktować powinna oftro- 
ność. Niżeli pioro do ręku, brać do głowy reflexya powi- 
nien pifzacy, żeby cokolwiek pifze , pił oftrożnie. Accipeliteran 
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accipe cantionem. -Y młodzi pifarze w fzkole, y podefzli po dwo= 
rach, gryża pofpolicie pioro , niżeli mysl przyniesie, coby ná- 
pílač. Nie pioro, śle rzecz y fłowa przegryzač. drope anionen, 
lęzyk razem z piorem kładzie Dawid. Lwgva cľamu: Ukasić 
lie w ięzyk trzebá, niżeli co wymowifz, przegryść fłowo, ní- 
żeli napilzefz. Zá dwoiftym zamknieciem zębów y uft ięzyk, 
żeby z fłowem niewypadał lekko, tak podobna granica temporo- 
wść pioro, żeby niewylatało płocho ; przetoć pofpolicie odartego 
z pierza zażywamy. Kończac lift do uczniow twoich lan Swię- 
ty przypifuie > miałem więcey pilać, niechciałem powierzać / 7 
wfzyftkiego inkauftowi y karcie.  Plura haben: vodi: fcribere. noini > 
per atramentum ©* chartam. Uważa konkluzya liftu ieden. Noluit? 
an timuit, ne inlerceptæ fimfira interpretatione violarentur, Vatrz iak w 
pifaniu lan oftróżny, nie pilał vízyftkiego, co dyktowiła po= 
trzeba, żeby przeięte lity ná opáczna adwerfarzow nie przy“ 
fzły interpretacya: Tá jelt komentarzow dzilieyfzych ná cu- 
dze pifina śmiałość, y lanowe lifty tłumacza opacznie; iśkiey 
tu reflexyi w písániu potrzeba? Nápoione iadem nie átrámen“ 
tem podśieć gniew pioro, accipe cautionem, weś przeftrogę, żeć 
salamas od kalánia, kala bliżniego imię, ale y twoie. Temporu= 
ieć fzpetny kupidyn ftrzałę ná pioro. miłofne, scope testerem, 
weś ná uwagę, zeć y celé Y cane píľane być mála tytuliki, 

piosnki liftk í, żebyś z Owidyufzem ná nieoftrożne wierszyki 
nieśzczesliwy z wieczney Oyczyżny wygnanieć nie narzekał. 
Piszesz manifeltácye, proteftacye , pozwy, wte cautione.  ŻĘŹ 
by oftrzey zárzniete w inftrumencie právnym pioro do cialne- 
go nie pofzło penała zá pokutę, Pifzesz kontrakty,obeyrzy (lg 
na wfzyftkie okoliczności, acojpe čattronem : litera zabiia, litera 
ożywia. Podkładaia zwłaszcza mfodší linie pod papier, żeby 
nickosláwe pilali wiersze. Accipe cantionem. dOs nitima iinea réa 
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mim, Smierć oftśthia rzeczy linia, ná tę w każdym miý tefle: 
ya pisaniu, krzywić pifimo y koslawić idacych profto poczci: 
wości nie będzie. Accipe cantionem weś feľzcze od orła lanowego 
w pisaniu przeftrogę: w gębie po obrazach káfamaťz y pioro 
ność, uczy + pisz oftrożnie. Cokolwiek piszesz, rôznioľa ptaki po 
świecie „a Mowo, co wyleciało prafzkiem, zrogácieje na pówie= 
rzu, Accipe cautionem Bodayże taka odtad oftrożnościa lifty ý 
naymnieysze pisaliśmy literki, żeby ie podobna od JEZUSA 
potkała approbacya, iaka pifma Tomaszowe. Bene firipffidy me 
Thomas. <cerpe_ literas, acttpe. castienem Jedno zapis , co oftrożność 
eo befpięczeńftwo u fzáfiťza Ewangelicznego; y obroniły o= 
fkarzonego papiery , zachowały ód wftydu mendicáre erubefto: y 
kontraktami były lepszey fortuny. O iák furowe y ná nas 
codżień zachodza do BOGA fkargit powierzóne fobie dobrá nie 
wiernie fzafuiemy : o tak accufator fratrum. fzátáň, yw adminiż 
(trácyí nas zdradza, y przed Panem udáie! bierzmysz fię y my 
do papierow ! Accipe literas, accipe contionem. Do fakichže“ do os 
wych, ktozetní to po bráctwách, to po kongregácyach , to 
po prywatnych nabożeńftwach z Bogiem, z Swietemi o nież 
biefkie kontraktutemy dobra. Być może y ztad wielka obwie 
pionym obrona. Bo tako fa z tych kart przeczytam. Zápify 
mólze bráckie, kongtegatyfkie, popifine przedłięwzięcia prywaa 
tne!, fa przefirogi do Życia lepfzego , (a obrony: od pokus y zaż 
kzutow fzatańfkich! Weś naymnieyfze literki naywiękfza chwa- 
ło Bofka. dcerpe Literas, 

Chwálifem zakonnego Diora inwencya. Nád piorem 
rozmaitemi kolorámi ftroynym z rofpoftartemi gołabck ( Du- 
cba S. obraz ) fkrzydełkami, nád tým napis; Fujgxe falufqt. 
Silá y zdrowie, w pifanym fłowie z Ducha nauki. Pioro, kto- 
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ryt (ie po kongtegacyach, po bráctwách zapifuiemy, pioro Z 
Duchem S, naypewniey tu piłać. Pifgne [alufgse. Zdrowie'y Śi< 
tá w Świętych zápisáchr. - Zarzniete pobożnym ftylem pioro, 
firich duchow nieprzyłazhych. O krzaku, w ktorym kfty do: 
Smoleńfkś obleżonego z obietnica prędkich fukkurfow przefzły 
zá Włśdyfława IV, napisał hiftoryk. Unus quifque rarus kiteras 41 
wolwońs ; arbar erat trmmpkalu, C filva fortimm. Każda gałaska lift 
nioľaca drzewem bytá tryumalnym, y láfem mezow niezwy- 
ciężonych, A o liście w ftoczku przefłanym da Kamieńca da 
Starofty Buczackiego od ledrzeiá Tuczyńfkiego uczynił adweta 
fya panegiryfta. inter ceras heroum nunacrari paterit; tacite duaet , legi. 
tur propngnando , intetligitur Vincendo. Pewnieyfza zapifów brackich, 
kongregáryfkich pochwałś, Ani bez palm chodza tryum/alnych,ani 
bez świec y ogniow. Zápaláia doodwagi chrześciańfkiey ; czytać 
rozumieć colig Bogu zapilało , ieft zwyciezać , ieft tryumfować. 
Po czterdźieftodniowym poście lezufa przychodza ná puítynia. 
anieli z potrawami,bies zpokuťami. Accedehs tentator dixit sf filmsDei ef 
ditut lepides fh: pares fiam, Mot Od kamienia zaczyna (zátan tcntácye, 
Ciefzki na ludzka głowę kamień, pokub. Roku 1057. koło Slam 
fka fpádty z gradem wielkie kamienie, potłukły kwiat po la= 
dich, zboże po polach, dachy po domach. Fokufy grad toká- 
mienny, o iśk y ten częfto niewinnym liliom śmiettelny b Cz6> 
fito nieznośny !. Nie użyiesz kamienia biešie po fvolemiu. 
Chcefz žeby. zchlebiať: Ná co #. Toto proba Synowfiwa Bo- 
<fkiego będzie kamień chlebem Frawdá nie być nikomu 
ciefzkim , yowfzem kamienne z poddanego abo famšiada znośić 
ciężary /znák to fynow Rolkich; wfakfze ich y kamień pro- 
buie, Miękko (ie z foba dzieci Oycá niebiefkiego nieobchod za: 
twardy chleb zá delicye , kamień podgławy „tábeci wezgłowek, 
Henryk Pius wtory, Syn S. lądwigi obiezdza woyfko ul_egnice., 
Dddz fpadnie 
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fpadnie ná iśdacego kamień z Kościoła, pogroził tylko émiet- 
cia, ale u wfzyfikich niefottunnym był prognoftykiem przy- 
fzłey bitwy. Cokolwiek twardego (padniena Synow Bofkich, 
fortunnym ieft kamieniem. Kolebka Synowi Bofkiemu złob 
kamienny , życie całe miedzy kamieniami, á zafz fiętaz do ká- 
mieni porywali zydzi! grob y graduś do nieba kamień. Nie 
urofła na kamieniu y naydrobnieyfza bielowi trawka, więc do 
urodzaynieyszych idžie dolin, St films DE I ef, mrte te deorfum: 
leżeliś Syn Boży, fpuść (ie na doł, Zleć ná przepaść fzatas 
nie. Uniżoność Synow Bożych notá, wfzaksze zrzucać (ie z 
gor, żeby cię Anieli nośili, pokusą to czartowfka, Nie chwala 
hiftorycy Monarchini Polikiey Wandy akcyi, fama lie w Wi- 
Tç z moftu Krakowfkiego zrzuciła ginia zaś oftremi fáryrámimfo» 
dziana, ktory z wyżlzego moftufkoczywfzy,y przykazanie Bo- 
fkie y fzyię złamał dla złey miłości. Z dołu idżie bies na gorę,ca- 


-/X ..mdy swiat pod nogi toczy, byle nakłonił głowę. Obalił lie świat 


na głowę czartowfka y przywalił, lakasz (ztuka biefowlkie 
zdrády łamie Zbawiciel? ledna ná wszyftkie nátazdy broń, 
pismo.  Soprm ef, Zachciało lię chleba z kamieni biesowi, 
wział po łbie pismem iak kamieniem, y zamilkł, - Scriptam el, 
non in folo pane viwit-komo. Namawia na przepaść! przepadł , kie- 
dy uftyszał. Serrptum efle Non tentabi: Dominum DEUM tuum. Cå- 
fym światem kupuie adoracya. Miáfto honoru, wżiał kon= 
fuzya z pifma. *er.ptum ef Domwum Deum tuum adorabis. Nie wie= 
dział co mowić pokuśnik ná feriptum Jezusowe, zamilknie Y 
ná nisze, Utwierdził przykladem y pismem fwoim zapisy nar 
fze Zbawiciel: Każda litera świętego po kongregacyach, po brá- 
ctwach kontraktu śmierć ná nieprzytačielá: każdy punkt, wiel- 
ki peryod zamyfłom biefowfkim. Nieużycyś iak kamień bli- 
żniemu, wipomni, -ześ wpisany w tegeftr fug MA RYL 
ktora upízedza pragnienia łafka, um vora yent, A kamieniem 
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grubiłan nikogo czeftovač nie bedžiesz. Gora woła pychá. 
Scriptum et, napisano, żeś fodślis MARY], ześ brat Rozaňco- 
wy, Szkaplerzny, Pokorna MARYA dni dzieci, śni flug 
dumnych nie kocha. Duch nieczyfty , mysl podrzuca níeczy- 
fta. Scriptum ef. W pisafemfię w album kongregácyiNicpokalánie 
poczętey MARY 1,ztym odezwi fię pifmem, á nieczyfta prze= 
pádiá beftya. Nie masz, nie masz pokusy ,ktoreyby šiť wipom= 
niane święte zapisy nieffáhify. Ale y przed Sędzia lezufem po: 
tężnym patronem nabożne papiery. Scriptum ef. Nie raz zapífa- 


(no, ze xiegi fug MARYI, xiegámi życia nie śmierci; xie- 


gami zbawienia, nie zguby. Pochować lię z fwoim pismem, 
Omni die dc MARINA, Kazimierz Krolewic kazał. Ná co? ro- 
zumiem, miał z pisma nabożnego obronę przy Śmierci, ma ozdo- 
bę po smierci. Zápisy po kongregácyach, po bractwach fa lifty 
źelażne , fa tarcze, na ktore żaden poftrzał naypotężnieyszy nic 
nie może. Se pium ef W hiftoryśch nápífano Folíkich. Nosiť 
zołnierz zawfze ná piersiach w woreczku formułę kongregaty- 
fka, w bátalií uderzy kulá w papier zapiśny, odlecí fak od 
kámičnia: y ftrzelenie na tryumf było zwycieżaiacych zapi- 
fow Chrześciańfkich. L.ekkím liftkiem, czyli karta u lobá žy- 
cie. Contra folium s quod vento rapitor , extendis potentiam Nie do tak 
ftabych wiatru fpoliałow papiery ida nabožných zapifow, Nad 
niemi pisać Dawidowe decyzye. £r folum ejús nem def, €“ 
omna guecungue faciet, $rofperabuntur. By całym bies wiał piekłem, 
nie porwie karty, ktoraśmy fię na wieczne ufługi honorowi 
Bolkiemu y M ARY I zapisali. Ważne to y silné kontrá- 
kty, dochowáne z ftrony nászey, dochowuia nienarufzonych 
w každey okázyi. Nie łatwo zrozumiśna xięgó, ktora poká- 
zuje Zácharyasz Prorok. Ecce volumen wolans! Gr dixit : Hac ef 
melediélio. Oto xiaszka latśiaca! y rzekł; Toieft przeklectwo, 
Ziaszká 
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"Kaszka przeklędwem! komu? Chyba głupiemu Licyniaszo- 
wi, chyba okrutnemu y fprosnemu Neronowi , iego głofy ; 
Utinam- literas non najem | chybá niedbalcowi zakowi. Nie wiem 
czyli nie przeto xfaszká maledykcya, że odlatuiaca. Tak: t9- 
zumie ieden. AÁvolans volumen malediót:o, 1 manibus harens, fortu m 
omnia benedito Odlśtuie zxięga wszyftko fzczeście, z zoftáia- 
ca zoftáie mocne ná wszytko błogoftawieńftwo. Zapisy po 
zgromadzeniach świętych ,xięgi to ułożene pozornie, niechże 
od záczetego nie odláruia nabožeňítwá , masz co chcesz , czy 
do obrony „czy do ozdoby, Tobie xiega benedióko, bielowi maj 
lediótta 

Naltępowali Faruzowie przed leztilem nabiała głowę prze- 
Nepulaca wiáre małżeńfka, lakże iey broni? pifze charaktery 
dakieś ná żieimi, y pilmo lezusowe było pokonaniem nieprzy- 
dacioł., patronem obwinioney , ablolucya grzeszney. Nemo te 
gonlemnavst , negue te condemno. Zapisy nafze to po prywatnych 
xiazeczkách, to po Xiegach bradkich, kongregatyilkich bg- 
dasz nam obrona © Ace:pe cautionem czyli potępieniem Y Prze 
klinał fkrybow Iztaclfkich Zbawiciel. Fe vobu fore | Czemu? 
pisali sitá naboženítwa „ czynili nic! Cžcze podobno y wię- 
ku mśfzych piora! nie masz bractwa , do ktoregobyśmy lie 
mie wpisali, leciemy z piorem, gdźie tylko-o nowych zafły- 
izemy ! cosz% nie masz prawa brackiego ,ktoregobyśmy prze- 
ciwnym życiem nie gluzowali, Wymawia Ewangelia niektore 
uczniow Chryftulowych błędy. po Zimarewychwftaniu, że pi- 
(ina niewiedzielí. Wiemy,ná co fie po bractwąch zapíľutemy, 
toć nie bedzie, coby przeltepítwá nafze wymowilo“ Fa orbit 
teribe? biada piorombez reki! W.Grecyiw wielkim mieście nágle 
powftało powietrze, leciało codzień trupa bez lídzby więcdo 
Apollina nabožne miafto po lekarítwo. Cosz czyni s Uftroia 
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obraz Apoflinow , złotemi Frerámi wiersz nápífra + Pitotfdsnóbów 
pet depilfet Apollo Bezbródny: Apollo chmurę pówietrzna ro- 
fpedzi. Y-iuż fákby pó powietrzu, wefoło Íkacza“ fkacza © y co: 
dźień gromádnicy do grobu wtkakuja. Poośieroctałe żony; 
dźieci plácza ná Apollina opiekę, tylko wierfza obronnego nie 
zdźierśia. Broni, od kwerćl BôszkAŤ cyan Non faos 4 carmam POR 
dobnych lękaymy fię konfazyi, iezeti wfzyftkie w tym nádžseje. 
Wpisanym y w to y w owo bráctwo, do tey y do owey konk 
gregácyi. Niebože trzeba więcey, sčeipe castronem: bietztię do pios 
fa „ale bierz do ftáteczney exekucyi praw y nabożeńftw, ná / 
ktoreś fię zapisał. Nonea [ant voto, fed rapienda mana. Plenipo- / 
tencya: Marízatká Koron: Lubomierfkiego fkromnym dotyć 
piorem zapisana gánitá ftroná przeciwna, iakb napilał Koe 
chowfki. Tabula pieriporegiwe modzło [at filo conľtripras erimirańtur » 
Nasze po kongregácyach czcze zápily, á częfto dumne popify 
nie ofadzi kryminałem nieba! Zá błogofławionego miał Pli- 
niusz komu fig godziło , Abo czynić; coby pifały, :ábo pilać gób: 

gzytały wieki ;za naybłogolławieńlzego, coby v czynił „y śe; | 
chwalebnie. Część fzcześcia wiecznego, komu BOG pozwólił 
w. święte wpiľač imie zgromadzenia, zupełnego prágniecie błoż 
goftiwieńltwa / wpiluycie fig w bractwa, śle czyńcie, co Każi 
Po częftych xiaszkách widziemy przy wierszach przypięte fa- 
czki.. Niemálowáne do zápisov naszych przyktádaymy. : Aco- 
pô litera, acespecausonem: Od každey bráctwa xiegi weś przeftrogę, 
żeć dopiero w ten czas zAfzczytem y obrona będa , kiedy nie 
tak wpis, sak rzka pokaže, ześ tego abo owego zgromad zenią, 
brat, Gotra, fodalis. W iednę jeszcze kongregatow xięgę każ 
wpisać imion a nasze Zbawicielu. W 'ktorasz€. dd [ozea ci- 
p Tapornorúm £ dO zgromadzenia mieszkaňcow niebiefkich, 
Nie macie lie z czym pópifować , lubo was miedzy Jaśnieoświe+ 
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tónych laśnie wielmożnych 8íc. wpifuia, ieżeli życie mies 
dzy świętych nie wpisze: W. X, Mikołśiowi Łancycemu leżui- 
cie po kommunii pokazał IEZUS Ukrzyżówany xięge;. w 
niey imię iego y przezwifko wyrážnie napisane; Sanflu: Nicola» 
Ws Lancicius Societatis JESU. S. Mikofay 1 ańcycy S. 1. Imiona, 
przezwifka napisałze Bog nas wszyftkicht lamże święty £ Uczyńw 
mię świętym Panie. W tę xięgę wszyscy lie świetym życiem przy 
pisuy my, mamy w życiu, mamy: w śmierci na wszyftkie nápa- 
ści obronę, „dcczpe literas, accipe cantiotem, 
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„Na Niedziele Dziewiąta. po Swiatkách. 
JESUS lerufalem videns civitatem , flevit. Luc. 19, 


OE: PAN JEZUS gęfte wiofki y miáfteczká, nit 
obeszła go żadna ákcya „na ktoraby zśpłakał , ftanie nad 

Jerozolima, nad pierwszym miaftem miedzy Orientalnemi, 
( iako nśpifł Xiaže Ródziwił w peregrynacyi fwoiey z Rzym- 
fkich hiftorykow ) aż wypadálacych tez zatrzymać nie može. 
Fleur fuper. silam. Nafta! miafta murami obfzernieyfze! fortu- 
na doftátnieysze, ludem geftfze opłakana dola wasza! im wie- 
eey kamienic, domow, tym wiecey grubych prożńości y dumy 
dymow , ktore (ie aż pod niebo z płaczliwą niepogoda przedźie- 


raia, Nie tylko po kromách bogatych, śle y po domach ubo“ 


gich materyi po doftátku widzę á wszyfłko w wodę, ktorá finu- 
tna powodzia y oczy zabiera lezusowe, left ieft, po miáftach, 
Na co zapiakać BOGU! Bears villa, Błogofławieńftwo po wsiach 
a > ik 
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jak w niebie: non erit ibi ludu fpokoia oko "nie tłuka płaczem 

fpolicie niefpokoynymwiolki3erć dormiinr m alla. W obiawieniach 
fwoich lan S. widział miafto doltátnie, ftroyne iak objubieni- 
ce ná wesele zftępuiace z nieba. Vids ciunatem ` ornata? taRQNAT 
Jponlam viro fuo. de cerdentem de palo. Apoc. 21 Czemu z wefelem na. 
niebie nie zoftátor Niemá, nie má z miaft ftroynych ROG we- 
fela, Płacz ná niebie, Argeli pasis ansare: fieham, kiedy lie na żie= 
mi zwłaszcza nie Anielfkie amare weseli. Napisał fwroig obe 
fervacya Sarnickí hiftoryk políki, ze wszyftki prawie miafta 
większe y po Polszczé przy głębszych rzekach fundowane, 
Czemu? fkapa łza, mała wodź nie fpłocze błota, nie optácze 


fzpetności miaft doftatnich. Przetoć uftawicznych łez ná opła- 
kanie brzydkości lerozolimikich głowie y oczom Prorockim zys ` 


czył Ieremiasz. Qu dabit capiti mee aquam, ©" ocelis weii fontem 


lacrymarum? prawda płynie tasz Wiftá, Warta, pod wiofki, ale. 


fak o tych, ták o ich mikułach Świat nie wie ,-dla tego uby= 


wa kału, żeubywa wiadomości yzgorfzenia. Uwazaćby miaftom . 
Ewangelia, Erat im civitate peccatrsx. Była w mieście grzefznica! > 


Abo o grzechach ná vší nie ftychač # Wiekszeie niecnorá po 
miaftach, ze wieyfkie wlzytkie przerafta. Wiekfze po miey? 
fkich murach domy, Kośćioty, wieże, dzwony, zal fię Boże! 
ťôsleysze po ludziach grzechy, 4 zatym y żale nieba. Dżięko= 
wali Polacy Kazimierzowi Krolowi, żeprzez konftytucya bro- 
niť Slacheckiemu ftanowi ftateczney po miáftách rezydencyi? 
fáialí za6 Kallimachowi Poecie , namawiał Krolá Jana Olbrach= 
tå ( mogł wiele u niego) żeby: Panowie y Słachta dwory Y 
pałace po miśftach, folwarki tylko po wiofkach budowali. O, 
iakby przybyło miaft lerozolim! mowi ieden nad ktoremi pta- 
kat JEZUS. left iaka$ wieksza łatwość nietnoty w miaftache 
lm więcey ludziy dofiatku, tym gęfisza okazya, N to ma 
> a. Eccż niesz 
x 
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nieszczęście ftękał choć poganin Seneka, Quo major ef populus, 


cut. comr:[cemur, hec periculi plus ef, Nema non. aliquod nobis vitium, aut 
commendat, aut imprimit. aut nefcientibu: allimt To na oko dawni 
widzieli Polacy. Frzyfachalí do Krolá Jagellona Pofłowie Cze- 
chowie, ná tron ábo iego ,ábo brata W itolda zaprafzaiacy. Ze od- 
powiedz odkfadať Krol do rozmowy braterfkiey , iedni Eofto- 


wie odiachali do Litwy, zofłali drudzy przy krolu w Niepo-, | 


fomicach. Niechciało ich duchowieńftwo ( mowi hiftórya Jcier, 
pieć w Krakowie, żeby Polakow Huflowa herezya nie zarazili. 


Więc w Niepołomicach niebefpieczeńftwa zarázy nie było? - 


Fo wśiach praca y zboża, po wielkich miaftach prędka kre- 
/„łcencya wzrafta niecnota. Tu y chłopek chardźieie, tu (ie pi- 
vs? iaúftwá, zdrad uczy, tu 0 godźinę marnotrawcá rofprafza, co 
przez cały tydźien w ubogim zebrał kacika, Smieszna flýsza- 
„łem teflexya. Nigdy fię nie odezwał kogut we wśi zagrodnicz- 
ce „więc, z nim do miafta ná przeday , ledwo .w bramie ftánié 
s, krzyczec kogucilko pocznie aż do uprzykrzenia; dziwuie fię 
Vasa, {2 zagrodniczka, dziwuia Samfiedzi, á ieden rzecze : dziwuyżę 
s \ fię człowiekowi? že:z miaftá iadackrzyczy cała drogę "biedny 
kogut befpieczny na chatas w mieście, choć wodki nie pił !O- 
+) fmielaia ná grzech miafta, a gdy krzyże leżusowe w czerwonym 
s. kolorze po kamienicach wieszaja zá wiechy piłańftwa , lezufowe 
oko y ferce krwawia.Bodayże odtad żadneylerozolimy nie widžiaŤ 
Jezus! Podayże do każdego mialtá, fzedt iak do fwoiego, ná po- 
ciechę nie na płacz! Ale iakasz przyczyna lerozolimá nadinsze mia 
fta tzy wyafka z oczu lezufovych © Bedžie fłuszna widzimi fię z 
imienia odpowiedz. /erx/alem vifio paci. |erozolima widzeniepokoiu, 
Miaftá w doftatnim pokoju; miaftá płaczu dla lezufa. Niewiem ia 
ko zyczyć, wybaczcie mi pokoiu, pytacie czemu” dam dalsza wat- 
pliwośći rácya, . Bo niema od ludzi BOG pokoju w pokotu. 
Fokoy 


f 
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Pokoy ludziom, nie pokoy BO GU; cieszy człowieka , fr uci 
BOGA. O tym bodayże z iedna pociecha naywiękizey Pana 
ROGA chwafy! 

Blifko po Zmártwychwftániu fwoim zaftánie IEZUS w 
wieczerniku uczniow pomieszanych, więc że turbacya ferca do. 
wszytkiey chwały. nielposobność , nay pierwey niepokoie uípo- 
Kala. Stetu m medio dife gulorim, €“ dixit ets; tax Vobis, - Lic: 24. 
Cosz to/zá taiemnica ? przynośi domownikom fwoim Zbawiciel. 
pokoy, y ftawa we frzodkut Wielka. Nie masz fkutecznícy- 
fzego medium do utrzymania pokoi po domach, iako Rodzi- 
čy między džiečmi „Frzefożení miedzy poddánemi, Fåánowie 
miedzy fľugámi zawsze we frzodku, zawsze do każdego majacy 
(ie iednikowo, Otwarta szeroko niepokoiom brama, rożność 
affektú w Przełożonym do poddanych, w Rodzicach do dzieci, 
w gofpodarzu do domownikow. Pouftawicznych nienawiściach 


403 


"przyszło miedzy dziećmi Jakubá Patryarchy do zaboyftwś, do 


przedaży lozefa w niewola: fkadże tak uporczywe żawziętości © 
iednego lozefka tak kochał Ociec, iako nie kochał wízyrkich, 
Poftrzegli uczniowie, że coś więcey świadczy Fiotroví JEZUS 
aż oni w zwady. Falla eh inter illos contentio, quis eorkm ejj major, 
Uczeftowánych, udároványch braci w Egypcie Jozef, wyprówu- 
ie do domu „y upomina; Niewadzciefię w drodze, Ne irafcamrňi 
in via, Genef: 40. „Abo widzisz iakie do ńiezgod niebefpieczeń- 
ftwo Pitryarcho? Podobno powádzi rożnośćafektu brac! fwiad- 
Czonego. Wszyftkim rozdał po parze fukien Jozef, naymłod- 
fzemu Reniaminowi pięć ná wybor, y trzyfta frebrnikow. Pe 
wne miedzy dziećmi, fługami, bracia Trajcemumi , przy równych 
okolicznościach 4bo zafługach, mńieysży temu, więkizy owe- 
mu refpekt. V zqualitacem Slácheckích prerogaryw akie po 
Beymikách, takie po Seymách, po prywatnych konfu!rach cha- 
Eee; falý 
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łafy! Mruczelf częfto na Krolá lagellona Polacy, że więcey 
Litwie niżeli zdať fię fprzyiać Polszcze; dla Litwy dobrá wie= 
lu woynamt ofobliwie z Prulkiemi krzyžakámi zatrudniał Pol- 
fke, y prowenta krolewfkie ná interefla Litwy obracał; iako 
mamienia Miechowitá. Mruczeli y ná to, że zabite zwierze wiel- 
kie ofobliwie Zubry rowna dyftrybuta rozfełat Prałatom , Sla< 
*chcie, Akademikom y przednieyfzym Mieszczánom Krakow; 
W dawney Liwonii, inaklzym ięzykiem mawiali pacierz Slach- 
ta y mieszczanie, inikfzym wieśniacy , nárzekáty ná rożność 
nabożeńftwa poddańftwa, y od wiary fię odrażały. Mowityż 
to nie wfzyftkich BOG Oycem iednikowo ? Strafzna, com 
9 czwartoletnim ftyszał džiecínie. W Sendomiríkim poki ie- 
dynákiem byf, wfzyftkie aflekta Oycowfkie y Macierzyńfkie 
pieściły ledynaka + dał BOG Rodzicom drugiego fyna, jemu 
bráta „ Patrzač nalezącego w kolebce nie može, že mu fię zda- 
ły wiekfze ku młodfzemu, niżeli ku fobie Rodżźicielikie piefz= 
czoty. Przyfzło do tego, że mnieyfzemu braciszkowi piafkiem 
zalypował oczy. pokazował, czym mu był w oku brát piefzczee 
niey od Rodzicow kochany. Zguhá nie tylko domowego po- 
Koiu, śle całego domu, Pan, Ociec, volpodárz nie we frzodku 
fwoich, Y cnota, y pokoy domów in medio. Nie zgodzifz (ig 
na dobroć czerwonego złotego, ieżeli wafzki nie ftoia ia wqualf. 
Błogofławione domy fak niebo fpokoyne, ieżeli od frzodkź re« 


fpektow niefkrzywione, edim tennere beats. Uczynił wyfoki ` 


pokoy miedzy uczniami IE Z US, bo nie fklonif naymniey á 

edo Stetit in medio, dixst Pax vobis: Ogłośiwfzy pokoy Zbawiciel 

pokazuje ręce y nogi pôrániene. Cofz to moy Panie zá pokoy? 

Mie ina pokoiu BOG w pokoiu. U łudzi pokoy, u IE ZUSA 

tany. Przydáie adhortacya TE ZUS, do Ulczniow, żeby fię 

nie bali, Noise nasere.  Czegofz fię bać w pokoju? Stralzna rzecz 
5 Re Z S pokoy 
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pokoy ná flugi Chryftufowe, w nich ná Chryftofa. Zábierá- 
fo lie miedzy pofpolftwem ná tumult, dali pokoy ftarśi Zy- 
dowfcy lezufowi: przybrał fię w pokoy ludafz, cáfuie, y wydał 
Pina, Czefto niepokoy obrońca lezulow , pokoy zdraycáy 
Pokoy byt po cátym świecie, kiedy lie na mękę y śmierć krzy- 
żowa urodził Chryftus. Krzyżownik, zaboyca lezufow, pokoy. . 
Fokoy v fprawiedliwość poięły fię, /ufrtła x pax ofewlate fanta 
Ždamí fię ze nicby po mieczu fprawiedliwośći do oliwnych fa- 
fces pokoju? Wiele! Naywięcey pracuie w pokoiu fprawiedli- 
wość ,bo naywięcey niefprawiedliwości fak przeciwko ludziom, 
ták przeciwko Bogu. Pzy Narodzeniu lezufowym fpiewali Anio- 
łowie chwała ná wyfokości BOGU, ná żiemi pokoy ludziom. 
A ná žiemi BOG nie ma chwatyť Nie ma, nie ma żadney czci 
od ludzi BOG w pokoiu. Padáia w pokoiu ludzkim niebiefcy 
duchowie ná cześć BOGU, powftáia przeciwko BOGU. ludžiej 
Namawiaia liç fynowie Adamowi, żeby wybudowali miafto, w 
ktorymby nie tak, ludźie , iako fława imieniaich inielzkáfa, 
Fenite faciamus ciusatems €> turrim ; cujus culmen pertingat ud calum, € 
celebremus romen norum , antequam dividamur, Naprzod uważcie 
mowę, Wfławmy imię , pokiśmy iedno, Sfuszny dyfkurs. Nigdy. 
nic fławnego niezgoda niedokaże. Niewiem, za co rozdział po 
łacinie caputs Niezgodne rozdziały nicgtewnego nie pomyslí- 
ty. Bez głowy difienfye. Wfadyffaw pierwfzy. Monarcha Fol- 
fki Zbigniewś y Boleffawá iak nie iednego tytułu, tak vie zgo- 
dney fantazyi Synow wyfeła przeciwko Pomorzanow;naco pofwa 
rzywszy lie nic nie (prawiedliwi; napilał Długosz. Namawiał do 
fławnego ná cały świat życia Synow fwoich igaacy wiecra- 
zem do iedności, ldem fapramus, dem quantam pofiewas loquamur om- 


we, Zgody rodzona fiofira, flawá, Kody »: duo á trzeba byłą 
> edney 
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iedticy głowy, tam turbá, tam niefławne tútbacye. Niewfławi 
imienia niezgoda. Celebremts, romen an egsa dytidanawr. Uwazam powtó. 
fe. W zgodzie vzájemney, y pokóiu połpolicym Synowie A: 


dama , © lakimże budynku zámyslára? © wieży, ktoraby py» 


fznym wierzchołkiem w niebo biła. 4 g dmárvidami , facromia 
turrim , Fjar culmen pert'ngat ad ciur, Buntownik przeciwko Bo- 


gu y niebu, pokoý. Dopiero fobie pokoy Od rebellizantow u- 
czyniło niebo, kiedy iezyki y fercepy fznych budownikow po- 
mief zało, . Nie ma Bog :pokoiu od człowieka, kiedy ma czło- 
wiek cd BOGA. 

Masz w pokoju nászym BOG pokoyť nie wofuiefz z Boż 
giem) Xiaże 7bórawfkie blilkie owega momentu, ktorego piié 
bliczny żal zapłakać miał. | Requeftarm pece, wćżimie w rękę 


Ukrzyżowanego IEZUSA, cátuia rany ,*przeprafza, y ferde- 


cznie weftchnie w głebokiey pokorze. Cosz toie? ták wiele 
ufpokofem niepôkolow, zákoňczyť woien ! czemusz przecje 
wko BOGU woyná uftawicznać To pokora Pana pobożnego, 
prawdziwa dô nas z wielka admítácya ínterrogacya.- Fokoy od 
BOGA mamy, czemúfž żadnego odpoczynku BOGU ničdá- 
emy ? czemu po ktotkim ná fpowiedziach u(pokoieniu ciefzfże 
woyny Olbrzymowie pyszni y zloslívi żaczynamy © ledwoć 
to głupcy, iako ieden fzalenieć czynił, ná poiedynek BOGA 
hiewyzywamy © Na nas Aniołowie pokoju pláčza. Dicent paz, paź, 
© mm efpux Nie maia pokoj prawa Bofkie, nie mata ludz 
kie. Non ef pax. Nadftaw ucha po domóch ? krzyki, zwśdy 
chałafy, zabovítvá, pokoyzeto$ Noa el pax! Simniefzny po 
częftych bramśch mieyfkich napis.  Namalowany topor, pod 
toporem odcięta teká, y podpifano. He pre. Ręce leca od że- 
laza, włśśnieć pokoy £ Głowy fobie urywaia wpokoiu ktotní- 
cy „odcináia fortuny, obcinaia ręce, to to pokoy $ MA 
A roši 
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Prosi: o pokoy, Košciof, y pifze pokoiu kondycye: U: sorda maż / 
fra mandats tun edia, ©: holom fublata formidine , tempora fini tsë i 

steľlione trargulla. Serce miłościa praw Bożych zaftapione „ta 
miły pokoik dla BOGAu człowieka! Nie mamy iakoś fercá do 
prawa Bożego ,-toć BUG u nas nie ma pokoiu. Frzy mízyx 
Swietey do ludu zgromadzonego mowią Bikupi : Yax vobis 
Pokoy wam. lanni Žieža. Damnu: vobjovm, Fan z wami, y ie- 
dno to być u nas powinno, BOG y pókoy, Ach mnie: ieft 
z łafki Bozey pokoy, ieftże BOGu każdego “ niepytacze fię 
wielu, iako kiedyś Dawida? Dum dicitur, ubi ef DEUS ? Serce ná 
wfzyftkę niecnote wylane, kedy(z BOG? Im więcey pokoiu, 
tym więcey fwawoli,rym-mniey mieyfca dla BOGA! Zá pá- 
nowania Augufta Cefarza Rzymikiego po całym świecie po- 
koy ludziom, niepokoy Bogom. W nocy chodziła po rynkach 
Rzymíkich olobá rofła, w grabey załobie z wielkiemi pugilla+ 
refami, y coś pifała. Po długich boiazniách odważył fig Kae 
plan Pogańfki fpytać ,cóby notowśła odpowie ftraízny m gloz 
fem. Pacs: bella nato. Ef holis paz wera serum. Weyny pokoju 
pifzę: nieprzytaciel Bogow, pokoy ludzki. Gdyby [ie widźieć 
godziło! .chodza po miaftach, po wśiach , po domach zlí, cho- 
dza dobrzy w żałobie duchowie, ktofz zmierzy z fak wiel- 
kiemi pugillarefami Maia, mája, co pifać zli Aniofowie na fwo- 
ie pociechę y tryumfy, dobrzy ná zal iwoy y BOGA -obra- 
żonego, Strafzne. pokoiu Chrześciańfkiego woyny przeciwko 
miebu. Pacis belia note! Bodayże y nalz pokoy nieprzyiacielem 
nie byf Bofkiin! ES kofu pax pelra deore " Dałby BOG tak 
chwalebny pokoy, z iakim ię Salomon popifie. Kegaiem=deait 
miki Domu: per cwrctotum, non ef fetan: negue 0: cärfis malus, cegito ds“ 
ficare templan Domino. 3 Regim 5- Ufpokoił. BOG kroleftwo w okos 
lice, nie Rychač o fzátanie, áni o napaści 1ákicý, mysle budos 
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wać Kościoł Pánu, Daf y nam BOG pokov! ach nie Sis 
fomonow! Szátanow więcey po domách, po gębach , niżeli pe 
piekle ! pełno po drogach , pełno po fortunach napźśnikowi 
Ovemrfus malus, O iák w żałofney ruinie domy Bogu poświęcone! 
Templum DEI efis wos! O iak czefte y cięfzkie zgorlzenia! iak 
rzadkie zbudowanie! Zali (ie y nád námi PAŃ JEZUS. Nie 
znamy? cozá zabawy pokoju być powinny Chrześciańfkiego, 
St cognovifes ©* iw, ©“ quidem in bac die tua; que ud pocem tiby 
Widział lan S./n confpeftu fedis mare vitreum afaka u Korneliufzą 
czytaia inni, mare pasńfcum, Świąt nafz morze ufpokoione , 
niechże BOGA z oká, dopieroż z ferca niefpusżcza , niech [ie 
nie burzy, niech wyfkakuie ná rofkazy pańfkie. Mare pacificum 
in con[pelłu fedis. Chcecie ftátecznego pokoiu * ftatkuyciefz przy 
BOGU. Pofpolite miedzy ludzmi przyfłowie. Da miks pacem „ego 
tibi centu. Daymy pokoy Bogu, nie tykaymy go, daymy po- 
koy prawom Bofkim, daymy pokoy ludziom, da nam BOG 
tyśiac pokoiow na wfzytkie lata y wicki. Ná Seymie Warfza= 
wikim niechciał ieden zPofłow pozwolić zadna miara na koniunk= 


cya armorum pod Wideń przeciwko Turkom, rzekł nakoniec, 


umre pierwey niżeli pozwolę. Ná rezolucya Pofła rozfmiał (ie 
Krol lan do fwoich > y za zartovať. Requiefcat tn pače. Przy- 
świętych propozycyach nafzych, przy przedśiewzieciach ná fpo- 
wiedzi ftawdymy mocniey , punkta topokoiu z Bogiem; raczey 
fpaść do grobu, niżeli powftawać przeciwko BOGU nay mniey- 
fzego grzechu rebelia obieraymy, rzecze w punk: śmierci nafzey 
Zbawiciel. Regxiefcat in pace. Dat pokoy w życiu BOGU, 
< dał ludziom , niechże ma pokoy po Śmierci ná wieki, Day 


nam go BOZE wizyfikim rego cal! 
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Ná Niedziele Dziesiata po Swiatkach. 
Duo homines ajcendebant ad templam aż oraremLuc, 18. 


A wiem, že do Kotciołź Jerozolimfkiego tyšiseámi nabozne 

! chodziły kompźnie,iakże dwuch tylko ná modlitwę? Ta 
iet y czafow dzificyfzych nagana, do kościoła na od- 

puft fta, ná modlitwę ieden, abo drugi. Założone fto- 

wá czytałem przez błąd drukárza: ajcendebane ad togplum, #8 
érarent. Dobrze! wielu z idacych do kościoła więcey ośrścyi, ni- 
żeli mysli o orácyi, więcey o gofpodarftwie, niżeli o modlitwie 


Ledwo nie wszyfcy lama rzecza proreftuiemy. Ideč ia do ko- 


ściof4 , śle (ie modlić nie będę. O iak trudno o kościelnych O- 


` ratorow tw deuchdzilieyfzych tylko iednego znayduięAuguftyne 
Qud regaveru Pharifals DŁUM, guare 2- in verbs nipil. invenies. Ao — z 


foerdut orare; noluit regare, [ed fe landare. W tak długiey Fáruzá 
mowie y fłowka modlitwy nie znaydzieíz. — Chwalí fię nie 
BOGA, modiitwafz tot Miefzkali w Opátowie pod Sendomie- 
rzem heretycy Templárii dla tego ták zwani, ze poczasfży fe- 
kię (voice w Jerozolimie roku 1030. uftawicznie w kościelc prze- 
bywálí, bałwanowi w ludzka fkorę obleczonemu, dei kárbune 
kuty miófto oczy mäiacemu ofiśry palili. Widziaf Henryk bro» 
dáty, maz S. ladwigi zdradę; w kościele byli, śle fię nie modlí- 
li, ná bofzku tylko człowiecza fkorá, ná Zakonnikách tylko 
zakonnícza wełna, wygnał z Opatowa ná Concilium Wiedeń- 
fkim ( 14ko Krinitus ) od Klemenfa Papieża potępionych , O- 
patow obrocił na Bifkupftwo Tabulkie y fzęfznaście wśi: wys 
s. SSA" 
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kupił go za czafu Bielfkiego Krzyfztof Szydłewiecki, Woieś 
woda y Stároftá Krakowfki. Zgineli Templárií, bodayże y ich 
obyczáie! W kościołach ludzi siła, modlacych máto! Duo zfiene 
debant ad templum, ut orareńt Co to ieftę že przy mízy S.Xiadž 
nieraz wzbudza ludži do modlenia, Oremu: NÁ pocžatku , we 
Gzodku, ná końcu Mfzy fpiewa, modlmy (ie. Ora: fratres Na 
cosa ták czefta adhorácya? Zapomina iakoś człowiek o -mo- 
dleniu w kościele, prżypominać czefta pílnošcia potrzebá, zeć to 
kościoł dom modlitwy, nie dyfkurfow światowych, dom nabo- 


żeńftwa, nie kompłementow. Wžiafem niedawno idacego z : 


kościoła cenforá infimifkiego kartelusz długi, czytam tytuł lo- 
quentes; ráchuje popísánych, tylko ieden czyli dwá żoftśli, co 
liç cała msza modlili nie gadáli: fam w fobie wefichnał, Miły 
Bože! ná loqttentes nię na orantes, dżieci do kościoła. «-£taiem 
habemus fenum, vitia puerorum. Lata ftarych, wyftępki liczemy 
dzieci. Y rośli, y dziśdówie na nowinki, ná povitánia nie ná 
pacierze idziemy do Kościoła.  Kśzimierz wielki Krol Poliki 
podniebienie kościoła Krakowfkiego Kátedralnego złotemi przy» 
Qzdobił gwiazdźmi, przydał Optattonis figure kaznodziciá. Uram 
lingue ha cali, úrationes enrentineja loguantur DEO ,non rifis ©>* delilia! 
Bodayże iezyki te niebielkie , gwiazdy, nabożeńftwa przycho- 
dzacych odnośiły BOGU, nie grzechy. Dziśby plákác rze- 
wliwiey Chryzoftomie Święty mia domus: Ecelefia erdnt , nine Ec 
clea domus; imo dome gnalibet profana magis nihilque 4 saupona differt, 
tante; turba. ; tantus rifus, quantus in balneis z plus revirontie feortu, 94m 
DEO exhibemus! Pierwszych. Chrześciaiftwa czá(ow domy kościo- 
tami byty, teráznieyszych „kościoły domami karczemnemi, tá“ 
kie tu zgiełki, takie śmiechy , iskie po łazniich; więcey u> 
(zánowánia rospuftnym kochániom, , niżeli czyniemy Bogu» 
więcey do ludzi, niżeli gadamy do BOGA! -Tof to przy: 
Ň 5 a chodzić 
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chodzić do kościołś na modlitwe? Zygmunta wtorego Stań- 
czyk widzi w Warszawie gęfte poduszki bogáte, ktore do košcio- 
#4 nieśiono zá Paniami, y fakby niewiadomy rzeczy w głos fię 
pyta. Abo Ichmosč fpać w kościele będą nie modlić fię?. Stan- 
czyku,y miedzy temi, y miedzy oftarzowemi poduízkátni Ant 
fię wielu śni o modlitwie. W przeszioniedzielney ftyszeliśmy 
Ewangelii. Znalazł IE ZUS w kościele przedaiacych y kupu- 
iacych. Znalázíť Szukść dziś nie potrzeba. Domy modlitwy 
poszły w targowifká! O gdyby pochwałę od Długolza nápi- 
sina Władyftówowi pierwszemu przenieść do wszyftkich nas , 
po kościołach! Fr (pelate deuotionis ©" religionis: ä Grzegorz VIŤ: 
Papież rara devotionis Frincigem -nazywa przez Pofłow ná znieśie- 
nie interdyktu po zábiciu Stanifława Bifkupa Krákovíkicgo 
przyfłanych. . © nabożeńftwo po kościołach ofobliwie iakoś 
rzadkie! Dao homines afcenderint, uv. orarent. Wracam. fię do błędu 
drukatfkiego. «l/tenderuni,m ararent. Y bład wyprowadza czgíto ná 
profta droge. Si non erzofet s feserat ale minus, dawny panegiryk 
Ścewoli bladzacego: Nie zbładże y ia, kiedy z błędu refiexya 
wezmę, y rzekę. Nabožne orarznt ftánie zá ararent „y to fpra= 
wiedłiwe, zá owo. Fartunnie po domu y polach gospodaruje, 
kto ták domu że y kościofa, tak roli že y modlitwy piłnnie: Jam 
ftiž zásiať, zaorał, naymnicyfze odetchnienfa > naywiękfza 
BOGA chwafo zbieray. 

Dźień Narodzenia Nayświętfzey Panny, ftárzy gofpoda- 
tze Polfcy nazváli dniem MAR Y I Siewney, nie tak dla te« 
go , że od ofmego Września, jáko žeod MARYI bfogoftá- 
wičňftwá * ożimie śiewy źaczynafi, la fię pytam, dzień Náro- 
dzenia MARYI, dzień święty, także liewny Zákázuje stać 
święto. Day dżień święty nabożeńftwu, fkładay pokorne w 
kościele ręce, iakbyś (zerôka ręka siat po polu Filnuie roli 
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Y siewt, kto kościoła y modlitwy w dzień święty. Patrz ná 
Izydora rolniká » bodayže czeftszego widźieć ! Wychodzi z 
pługiem ná pole, wychodzi y z paciorkámi: ufłyszy, że 'w blis 
fkim kościełę dzwonia ná elewácya, ábo pokleknie ná roli, 4bo 
„pofpieszy przed ołtarz na modlitwę. To pług proznować be- 
S džie z fzkoda zágoná © orae w naylepsza, lzydor w kościele 
-© za Anioła chory nabožne, Anioł zá Izydora woły y pług wo- 
dzi. Izydorowe orarent, o sák gofpodarne ararent Pyta (ie Poeta, 
Efane fertilior terra fegefque pote? Dnia tego ktorego Polacy od 
„/bierali Kamieniec od Turka, 29 Września, roku 1699, ufchte 
płddrzewo iabfoń na cmentarzu zakwitła. Poczuła uprawę fwoię 
- Ziemia, widziała przychodzacych do Kamieńca Polakow, wi- 
działa wrocone do nabożeńftwa kościoły, rozsmistá (ic cudo- 
wnym kwiatem, ozywił Cmyntarz martwe drzewo, y każdy 
lifieksświśdecwem był, jako y cmentarze urodziyne, y ká- 
mienie do pożytku uprawne, ieżeli łzami nábožnego ludu fkro= 
pione po kościołach. Stanie za naylepsza rol uprawę, kościob 
czcżony., y modlitwa. Od Kamieńca przeydzmy.do kamienia, 
Ktory w miekkim śnie wyft/wił Jakub Patryarcha ná dom Boży, 
Lapis ihe, guem vravi m tunlum vocabitur domu: DE! scunihorumg:; decimas 
eferem. Genef:18. Zafypiajacemu na kamieniu likubowi nie iak ž 
kamienia ídžie fzczeście, niebo otworem, Anieli nawiedza” 
ia, BOGrefpekt y rękę obiecuie: żeby przy ták pięknych zo- 
ftał fię nádžieiách Iakob cosz czyniť kościołowi džiešieci ny,Bogu 
ferce nabożne zapiluie, Głęboka radź! Kościoł tym cząfem zo- 
ftawię, poydę do dzieśiecin, Cynforum decima: offeram. V wzięty 
zachowania pokazaney fortuny frzodek pochwalę Pźrryarfze. 
Rzeke: rozfzerza szczupłe gumná,zátrzymuie y dzwiga lecace do- 
bra nigdy nie upadaiaca dziešieciná. Obiecáne Abráhamoví 
pisałbym ia nád ftodolnemi wrotami obrony : pr opter dęcem nar delebo 
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Dźieśiaty człowiek fprawiedliwy, od oftatniey Sodomę miafta 
tuiny,dzieślaty (nop (prawiedliwie odliczony całe krefcencye od 
zguby zachowuje, Frepier decem non delebo. Y ten, y Ow brog miał 
piorun fpalić, te y owe urodzaie pozar miat ufulzyć fľone« . 
czny, ná owe gumná ogień czuwał, od tych y od fetnych nie- 
fortun zafłoniła dzieśiecina, Prepter decem naň delebo. Odbieramy 
z bogáta prowizya, co BOGU daiemy w dzźiefięcinie. Upea 
wnia y w tey okázyi Chryzolog Swięty. Hoc mamtu Chrilus dí: 
tare te voluit non nudare, manere tihi volut twa mem perire, perpetnaris 
mon wacuari. _ Dzieśiecinnym prawem ubogacić cię BOG chciał 
nie ubożyć , zśchować urodzie nie gubić, wiekować nie pufto- 
fzyć. Widział ftow doktorfkich jprawdę, y napisał Hiftoryk 
Poliki. Zá Roleftáwá Chobrego po domach, po polach wfzy= 
tkiego po doftatku, rozumiem że y przeto, že y dziefięciny 
wiernie oddawaćKtoikazał,y zówfze ná kościoły fzczodry,zá fwo- 
ię naypewniey miaf fortunę, co wydał ábo na ozdobę domow 
Bożych, abo ná nadgrodę dobrze zafłużonych. Tuby ponowił, / 
o Polakách zdanie fwoie Auguftyn. <Majoresnefiri ideo abundabant, 
guia decimas dabant. Y Łukasz. Qui desers mnas habet dla Pana; 
date illi. Luc: 19. Nie w pysze Faryzayikiey, śle w proftocie 
chrześciańfkiey odzyway fię gofpodarzu, decimas do omninm 4 
odpowiedza plennieyfze nád innych ktofy , pełnieysze ftodoľy. 
Non fum fiom cateri Kopy ná dzieśięcinę wyftawione, mocne to 
wieże, y bronia od przypadkow. y w piekna gorę wj nosza. 
A iako zupełnie oddóne dzielięciny zachowuja ,tak abo zátrzy- 
máne, śboukrzywdzone gubia zboża y domy. Nie nazbierał 
tyliacow, pand dives, noncenjfu według Chryzologa, kto kościel- 
ne zbierał dziefiatki do fwoich brogow. Pioro orle w poduszkę 
włożone ( nipisał w Reformścyi obyczaiow polikich Srarowol- 
fki ) wsżyfikie inne na proch ściera, wyderkaf, Da 
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kłoś to u Iozefa fuchy, tfúfte fortuny pożera y fzpiklerze, Quis 
wot conksifii me in desing. in penuria veira malae eji. Mialach : 33 
Krzywda wdźieśiecinch, rana BOGU, uboftwo fortun, prze- 


klectvo domow, Hiltorya czyli imáginacya pobożnego Czy- 


„ łałem Kdznodzieje. W dżień Niedzielny przechedzi fię po głe* 


bokich lasach puftelnik , nápádnie na tzeroka rowainę, w niey 
na budowne ftodofy y pełne, przy ních na murzyna, Poznał 
co zá golpodarz ogladať brogi, wiec fpyta: á tobie bieśie fkad 
tak doftátnie gumná? Z dziesecin. Ziakieh? Wiecey ia de- 
cymuie, niżeli kościoły. Przy: mnie decímy ,. przy kościołach 
decymki, Ow legomość cale nie pozwala, ow połowi, ow 2 
podieyfzego (nopá odkłada dźiefiecinę , ra dla mnie wytycz, a 
niebogatą W ytykacze moi, nie kościelni,  Zmawiaia (ię zrol- 
nikámi, fnopy przebieráia, chude do Ziężey , tulte do chłop- 
fkicy ftodoły ; przewięzuia, będzie dwa z iednego , dla fiebie 
pełnieyszy dla Xiedza koftrzewny, to dziefiecina moja, nie na wy= 
bor? Weftchnať Święty ftárzec, przeżegnał brogi, y te, y bięg 
przepadły, Nieuruczy wydarta kościofowi dźieliecina, w momen- 
cie ginie y gubi; A miota. zágefzczona wymiata fzczeście y 
Pana zdomu. Przez dzielieć od fta, slachecka prowizya, przez 
tyfiac od dźiefieć BOG pľáci. Niefkapciesz (nopá džieliatego: 
wielcy domowych prowentow dla kłofa fzkodnicy ! Dziefieć lidz- 
ba pofpolira pifze fię faleczká y oko, kościelna krzyż. Dżie- 
figcini ieft podpora domow, ief refpektem, iet błogofławień- 
ftwem Bofkim. « Widział w dżieśięcinie pożytki brogowe Ja- 
kub Fatryatcha , do nich fięochotny zabiera, żeby zebrať fto“ 
gi. Ale fkadże tobie lakubiedźiefięciny ? iefzcześ nie orať, jakże 
fierp w ręce bierzefz? ieszcześ nie šiat, iakże zniesz © iefzcześ 
fię (nopá nie dotchnał, także dziefiatki wytykafzę Cunśtorum dema 
oferam. Kofo kościełaj chodzi, kamień zakłada, erezit lapidem sn 
s tsrnluns 
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tulum: ná kamieniu iak w kościele, nie tak (pi, iako [ie mo 
dli, iuż zašíať, iuż zbiera, iuż ma, fkadby liczył dźieśięcinę, 
Spieľžne goipodarftwo , kościoł y modlitw. Ták uprawtiy 
niwy, żeby niechwaściało nabożeńftwo ták chodź około do- 
mu, żeby zarzucone w kat nie leżśły kościelne zwyczaić ,pó- 
witana urodzayne w złoty kłos zníwá: 4 co kiedyś w ogro- 
dach I_wowfkich ziele rofło z líterámi Cicer, ná buynych prze- 
czytasz kłofach, że nabożne orarent, za pilne ftanieararent, Kös 
ścioł Boży z rolnikiem rowna Prorok. Templum DEI, fent vip ign- 
bilis. Kościoł Boży iako kmíeć śbo zagrodnik, fzanuy gó, 
prawa y przywileje kościelne záchowuy , więcey ieden na 
dobro domu y polá twoiego zápracuie, niżeli fto poddanych, 
Zygmunt II przechwalať lie, że w gofpodarftwie nayzabie- 
gleyfzemu nie uftapi SlAchcicowi , rozśmieie fię fkťomnie 
na dyfkurs Krolewfkí, dawny dworzanin Grochowfki. Nay- 
iaśnieyfzy Pánie! cosz to za golpodarítvo? ieszezeu W, K. 
Mici ( zá {oba przymawiał ) groch nie zakwidł, A juž czas 
przechodźi, Nie przydźie na żadna cenfutę gofpodarftwó, 
ktore tak modlitwę, iák rola uprawuie, ták Kościołś, iako 
doglada domu + wfzyfłko tu in flore yw doyrzałym ziarnie: 
Dziwnych opifał tolňíkov Dawid: ida , placza, Sieis, Zm 
ibant, €> fiebant mittentes fenstna fha. Takže y płakali „y: śiaM © Szlś 
z nabożeńftwem ku Kościołowi lerozolimfkiemu , płakali, toć 
y śiali. Fortunná śleyba, płacz nabożny! Nigdy tyle po- 
žytku nie wyleje Nil ná pola Egypfkie, ile płacz ferdecznego 
nabozeńftwA ná role fwoich dewotow. Y patrzcie ! tak fzczę- 
śliwie podróżne wyfzły z-płiczami prace. Femente: venient cam 
ercnltatione portantes mampulos, Dopiero fzli, dopieto sialí z pla 
È igabożnym, wracaia fię z świętey drofzki; 1Użci Zniwo» 
|, zwaža. Properć y profperé idźie gofpodarftwo 
= Ggg ieżeli 
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ieżeli ták ná pola wychodzi, że od nabožeňftvá y Kościoła 
nie odchodzi. Uiważcłe fłowo Ewangeliczne, .4(cendehan, mora: 
rent. Iście do kościoła afcenfem, cofz będzie famo nabožeň- 
ftwo? Gera pô domach gofpodarftvá, gora po polach kre- 
fcencye, ieżeli nie w dole kościoł y modlitwa. Przy mízy 
życzy ftucháczom Kśpłan, żeby Pan był z niemi, Dominus vo 
blum: cofz potym zaraz? Oremm. Nlodlmy (1g. Bedžie pańfko 
po rolách, tylko przy gofpodarfkim aremus, niech będzie ores 
mus, Antyftenes Filozof przydzie w dom Atzńikiego Pánicá 
doftátniego: rad miłemu gościowi; co tylko mieć mogtappae 
rencyi w domu, vízyftko y z fercem prezentuic Filozofoví. 
Chwali fplendory Filozof, przeciesz przyda. „ft num deeh Jefz- 
cze tu nie doltáie duszy. lakiey? Mater familias gofpodyni. 
Popifuiecie (ie gofpodarftwa z fwoiemi induftryami. Uprá- 
wuię rola, y dobrze y wcześnie, zášievam w czas, dobieram 
ziarna. lužže dofyć $ Trzebá golpodyni. Ktoreyżet tate 
familia, pietas templi Gofpodyni zabiegła, gofpodyni fzczęśli- 
wa, pobożnośc y cześć kościoła. Nie pochlebuycie níenabo- 
żeńftwu? Nie masz czáľu do pacierza, Kościoł dáleko, czas 
4bo zimny ábo plufkotny, Cofłylzę, fkargá ieft, nie wymowka. 
Nie mafz dla BOGA czáľu! Ktosz piervízy nad BOGA do 
godžín nafzych < Gofpodarftwu dnidaiesz, ktore nabozeňítvu, 
Stuchay, iaka náuke-v niedálekiey Gendomierzá karczmie zyd 
dał Arendarz. Podrožny Kšiadz, że trochę z drogio košcie+ 
le ftyszał , rezolwował fię mfzy nie mieć. Namowit zyd do 
leplzey - tezolucyí. Mości Kśięże iałmużna nigdy nie zw 
boży , poft nie umorzy, míza nie zábawi. Mogłże pobożniey 
Chrześcianin ? Quia elt oratione praclarmi quid ste mtiliust Pyta (ię 
Auguftyn. feterunt, © pane cali faturavit eos: Pľal 104. Ocátym 
Kroleftwie obmyslať Jagello Krol Polfki,a Gwagnin os 
w kościele dłogo klęczał ná modlitwie, O Krolu Kar 
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napífat inny hiftoryk, Panował madrze, pobožnie, fzczęsli= 

wie y długo, bolat 40. Nie przeszkadza do fzczesliwego goípo- 

darftwa pobozność. Ida z foba: pobożnie, fzczeslíwie.  Aeadite 

que funt DEI, DEO.  Oddaycie. ktoreście powinni Kościołom 
nabożeńftwo , daycie ręce fak pracy domowey , tak fkromne- 
mu w kościele złożeniu, da BOG pierwszych lat urodzaie po- 
lom, iarzyny ogrodom, frukta fadom, płogofławieńftwa go- 
fpodarftwom, . Wiem 0 zacnym Pánu, abo w kościele, ábo ie- 
żeli fľuszna przefzkoda wyniść nie pozwoliła, w domu obroci- 
wizy ku domowiBożemu oko y ferce codzień fto rázy przyklękał 
Tandetur SSS. Sacramentum. mog mu tež każdy winfzować ftokro- 
tnego w domu porzadku, po polach pożytku w każdym zťarníc, 
Zarobmy ná pochwałę, ktora pifimo Święte daie Korneliufzowi 
Setnikowi. Far religious ac timens DEUM cum ommi demo (na, ©“ 
deprecans DEUM femper, Atorum 19. Maż był z całym domem 
(rzadka to! ) boiacy fię BOGA, y modlacy fię Bogu zawfze, 
zarobmy mowię ná podobna pochwałę, zárobiemy na fetne po- 
lom krelcencye , nowym argumentem, že nabožne orat, ieft po- 
zytecznie gofpodarne arat. 


KAZANA 


Ná Niedziele Iedenafta po Staikach 


źpprebendensenm feorfum de turba: loquebatur rect. 
Marci. 7. 
O Ewangeliczny káleká niemogł przyść do ficbie mie: 
dzy ludzmi? odeyść mu ná ftrong trzeba *. feorfum. Nay- 
zdrowiey ná cichym uftronfu, Kłopotliwe publiki, for“ 
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tün y sif zdrowych pogrzeb; ofobność, życie. Przepadło, co 
przy drodze publiczney ziarno padło; wroli Przydrożney rá- 
zem kolebkę, ťazer zimny grob znalazło w żiemię wdeptane. 
Y gruszká, y fabłoń przy drodze publiczney ná iakie rázý 
"V rany napáda: ôd. pocifkow' przechódzácých ? ná dalekiey 
puftyni w: nietknioney całośct nierychło ufychata. Hłakał 
2 nA: fzkodę pubkk fwoich Seneka. Duster inter homines fui totie KLČOV 
/ bumite: redil Więcey w konwetsacyach, niżeli w chorobźch 
U. ľad. zdrowego ubywa człowiekś, Chory po publicznych funkcyśch 
U“. f Zacheusz, w fpokoinym kaciku domowym ozdrowiał, Ufy- 
svo paf hodie huic dimai falus, ininterioris domis bofpitio: według Am- 
la //biożego S. Przypadam y w tym fenśie do-zdánia Prymásá y 
Z Arcybifkapś Gnieźnieńlkiego Wyzgi.. Noret confilium onra 
vim publicam, ubr velit: aggere rupto Oertut fubuertitqne vies. Uftäwi- 
czne publiki ftaw przerwany; nayprofisze wywraca drogi, 
kopie'doty:, rozrywa role, ná ftrach y'ruinę przechodzacych, 
Choroby niezťozumiánych paroxyzmow zrzodło, wyláne ia= 
Kovodá: konwersácye: pewna lepfzego: zdrowia apteka , ofo- 
bność fpokoyna. Adam Siedziwofa z- Czarnkowa Gzatnkow= 
fki, Wojewoda Łęczycki, Generat Wielgopolfki ná trzy dni 
przed Wielkanoca w Bozańfkim Kollégílim costok fię zamykał 
drogi Senator, £džietod, zwykłych: wolny zabaw „ doftśte- 
czniey ná wielkanocna fpowiedź.fię gotowa, y vracatdodo- 
„u + mt zdtowszy: Miefzkániu“ fpokoynemu: Gencrafá przypisał 
Š ktoś. Sanétitati O fániiatii. Targáia: częfło zdrowie yenot pu- 
bliki , nápráwuiíz. ofobnoáci... Przetać kalekę wyprowadza de 

turba. Zbáwiciel.. Abo,też dla tego, że miał d'oro: impońere in 
auriculam: Masz co fynowi, fłudze, abo komufzkolwiek w t- 

cho włóżyć, 4 podobno, dać po uchu, nieczyfiże tego. przy 
ludziśch, Coripe sier te, Č ipfum folum, a iako tłumaczy Agus 
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ftyn; non palam, [ed im feoreto.  Dopieto fak Wízýfcy co do je. 
dnego wyfzli z kościoła Faruzówie, napomina ofkárzona grze- 

fznice TE ZUS, przy ludziach nie rzekł y fłówka. Vade, noli 

x ám ŻY 

amplus pe care.Uftapic z pokoju Egypcyanie mufieli, kiedy Jozef 
lubo miekkim wfpomnieniem bfáteríkie. niendwiśći ná oko przy- 
prowadza. Pracepit, ut egrederentur cunth forat, ©“ nullus interefet alie: 
nur coznitioni misiuż. Genef. 45. Publiczna domowych wyłtępkow 
inkrepacya , częfto fak pofaanemu, takrowny wftyd y no- 
tałaiacemu, wzgorszenie fłuchaiacym. / Nienawidzieli Pro- 
rôckiego napomnienia lzrdelitowie, że w bramie; to ieft ná. 
iawie, przy przechodzacych.- Odie habuerunt correptionem wm porta. 
Amos 10.. Słowo ftrofuiace , wyborne to naśienie, zawlec go 
potrzeba „žebyc pożadany przyniofio pożytek. . Nie publiko- 
wał przed dwiema cudzego defektu Ignacy S, jeżeli go po- 
prawić mogł iednemu zwicrzywszy. Foucinanć pobitým Fola- 
kow ná Slalku pod Legnica uszy po iednemu urzynając, w 
dziewiaciu werách. zawizzali Tátárzy. Jakbyś ucjał drugie- 
mu ucho, kiedys ofiro ftrofowat, do weraz z tym. Dáte Bog. 
przykład. a lligat contrittone:,Pfal; 146 Łaiac Tymoteuszoví publi-- 
cznie grzechy każe Apoftol. Peceateres coram ommbusargue, 1, Timor g. 
ale publiczne, Wie świat 6 grzechu, niechże wie y o karaniu. 
Ciche wyfiępki proftuy w cichości. Abo. ná. oftátek: 
głuchego niemote wyprowadza LEZ US de turba, z ludu po- 

fpolitego , bo miał odtad gadać profto.. Lugnekatnr: redes: zeby: 
nauczył. Że ma honor,ma ácceprácýa, ledwo go wfzyłcy 
na ręku niepiaftuia, nie ieft de turbá, śni in turbá“ „kto mowi 

y poftępuie tak z Bogiem ták z ludzmi po profitu. Apprebenden: 

de turbo, loquebatur relłi! "To fa na dalszy apprehenduię dy- 

fkurs, czyli fłusznie “ ofadzcie , z każdego fľowá. wnieśie 

konkluzya naywiększa PANA BOGA chwałś, 


> SE Pozwol 
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Pozwolcie proftakowi do infimiyfkich zaytzeć rudymen- 
tow. Być od proftoty argument może o proftey mowie y pos 
ftepkach mowiacemu po proftu, Miedzy Alwarowemi kafufa- 
mi B dwa profte. Quos funi cafus ret i? duo, Kioresz © Nominations 
Č weaitas: Mianuięcy V wzywalacy abo závoľujacy. Ztad ia 
zawołam. Ta ieft y w fpadkach proftoty fortuna! rzuć iako 
chcesz poftępuiacego profto fak z Bogiem ták z ludzmi, wsze- 
dzie zawofane znaydžie imię, Vossium ef nomen ejss. Glos woy 
do moiegoprzydáie ieden fłowa Dawidowe rozbieráfacy. Ge 
neratio rethorum benedicesar, Narod proftych błogoftawiony. Mo- 
wi on + noma bona, nomina beata, refi: Idem regentium ©“ fimpli. 
cium nomen, Reilorum: gued in omni [orte emiitána. Dobre imiona 
błogoftiwione imiona , prości! jeden z panufacemi tytuł, bo 
w každey odmianie piękna ida gora. Światem rzadzić czło= 
wiekowi proftego ferca. Y dzieci to krzyczą. Fac ređe „ pueri 
ludentes rex erir, ajant. A ieżeli pochmurny przypadku zachod 
wyloko wełzłe znizy imię, fpiefznym południem Słońce (pra- 
wiedliwości wypogodzi w proftoci ferca poftepuiacych. £wor: 
tum eh s tenebris lumen reśtis, Pfoiz yyy Proftacy byli,ktorym nay= 
pierwey akowe gloria sn exeelis Anieli zafpievalí. — Ná dwo- 
rze Władyfława pierwfzego cudzoziemieć zartowniś ták każde- 
go ptaka głos żywo wyrazał, że gęba klatka liç ipiewaiacego 
cżyża, kanarka, fłowika Sc. zdała. Podobała fię rozliczna 
w iednym ięzyku muzyka Boleftawowi Krzywouftemu fy- 
nowi Władyfława. Dopiero wefofo krzyknat cudzoziemieć! 
tak godnego znalazfzy uczna ! Alevy iemfu iako R.zymíkic- 
mu kiedyś Profeflorowi finutnie zanueić przyfzfo. Uleam 0 
operam perdidi: Trochę fktzywiona Boleftávä gęba doliac wy- 
biegow y wyfokich fomanin ścigającego ptakow wokalifty 
nie mogfa, Ták! krzýwa deprefiem, prolta y nayvyžízymál- 

tem 
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tem gęba popańlkich (piewač może pokoiach. Błogofławi Moy- 
zefz Afierowi profiemu fak wygładzona pod linia defká. Non 
ef alias DEYS ns rečhjim! afcenjor tuus, anxrliator tuus. Dester. 3: 
Przepadiiście nícszczerzy wykrętarze $ BOG fię do was nie 
zna. Mon ef DEUS nif rećh(fimi, Gora prości! de turba: BOG 
wafz ofobliwie , pomoc wáfzá, alcens wafz. 4uxiliator tans aften. 
for tuus. Gaśił Job pierwfze oryentalnych Panow świśtła, 
Erat ille wir magnus inter otmnes orientales. Skądże tak pełny imie- 
nia y fortun fplendor ? fzklanego morza ptoftoty. wir ille 
fimplex refus, ae timeńs DEUM! iob. 1, U Dawida ięzyk z pio- 
rem iedno. Lingva mea, calamus feriba. Nie zdałoby mi fię Pro- 
roku przyprawiać ięzykowi piora. Dolyć z niego lotny bie- 
gun. Czyichże domow , kondycyi, obyczajów codzień nie 
obiezy ? A kogosz nie obleci, feželi latać będźie ? A co cięzfza od 
lekkiego piora calamitas. Z iezykiem brat 4 brat, y ogada, y 
po świecie rożnieśie , y ieszcze sd perpetuam res memoriam oftre 


"zapisze cenfury , żeby częściey y dłuzey fzkodźił. Wfzakfze z 


inszych reflexyí dobrze ięzykowi z píorem: ma lię czego od 
biora nauczyć. Naprzod nic pioro nie umie bez ręki: nie- 


me głupie , lezuch. Naymędrzfzy y ięzyk przy ręce. Tomi 


orator !co razem chwałebnie mowi, rizemczyni, Dawniey- 
fzych czafow urodziło fię dźiecię w Polszcze z palcem ugęby: 


iak monftrum kolebkęfobie pokazowali wszyscy. la mowię ? Z ľa 


nic ozdobnieyszego iako ręka przy ięzyku. Nie chwalebne” 


adjectivum „ieżeli komu przydadza, co Auguftyn Senece, 
Adfuit faprentia: € hrthiana lognente , forábente, vivents defuit: Drugą 
niech weżmie náuke ięzyk od piora. Piie uczone pioro, boc 
trzeba flaszki nietylko fraszki piszacemu ) ale miara; 
przebierze miarkę, opiie fie inkauftu, zleie papier, nie zapi- 
sze, co litera, to litura, to makuła, Bierz > ies 

` ZYKU: 
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zyku. Miara! Bez fwoiego brzegu ftów y rzeka, powodź o- 
grodow y pol przyległych bez iwoiey miátý napoy, niepomiar- 
kovana fortun fzkoda y kał (ľavy, Tegobym nie radził iezyko- 
wi uczyć fig od piorá. O fuszy , Ani fię ruszy pioto do pra- 
cy: Napoić go dobrze potrzeba, dopiero napisze. -W niebe- 
fpieczney ięzyk usechi malignie, ieżeli y fiowawymowić nie 
może w iprawie zwłaszcza ubogich śierot, aż go nie tylko 
zaktopisz, ale upoisz winem dobrze zaprawnym złotem, W tey 
zaś mierze poyść ięzykowi rowno z piorem niezmierna chwa- 
fá, Y fľova nie wymowi pioro až zarznięte až utemporo: 
wane. Ukaś fie wpfzod ięzyku, niżeli co wyrzeczesz, tem 
peruy fłowa, obcinay zbytki wystowy + Nie umiarkowana 
jak pagina tak pochwała, censurá ięzyka nie panegiryk. 
Ssacował y wychwałał Władyfław IV Krol Políkiigzyk Mla- 
cieia Łubińfkiego Prymasa y Atcybifkupa Gnieznieńfkiego: 
Mowić publiczne dobro kazało? Mowił wolnie ale fkromnie, 
Mowa Prymasowika roža była „miátá kwiat, miała y acumen, 
śle to uwinfone w piekne lifiki, a ieżeli 


żeli (ię ktore wyktoto, 


ná obronę było honoru publicznego, nie ná ranę uchá fue” 


cháiacego Pána. Czas: wziętym zapisać piorem, co ma zle 
zýkiem pioro. do pietwszey propozycyi. Ma wiele, Pioro pro- 
i „niete, pioro profte litery formuiące, pioro nie zwy- 
gęba; ma acceptacya, ma poszanowanie, chowała 
go pol łach bogatych;ktzywi wywraca litery pioro, pod 
icyzorek poydźie abo wkat,abo go zwfaszcza dzieci potłuka.Nie 
infza języka traktacya. Mowi po proftu, w fzczerości , ktokol- 
wiek fłyszy „chwali, -y miedzy bngvas. celi język ludzki ktá- 
dzie: będzie zaś co fľowo, to wykręt „co kommá, to głębokie 
incisum , co litera, to machiawelizm, duo punkta y WIĘCEY 
przy każdym fłowie, bierz ftyl w fakim chcesz fenšie, ieżeli (ię 
poganic 
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„pogśnić: poblicznie nie godźi, każdy wzdycha; *y za świąt 
taki wyłeła ięzyk, u fuperi! talem „4 nobis aveńiue pelem} 
Krzývedlrzewo na ogień + profta fofna lafu ©zdoba, prze” 
iezdzaiacych chwała > paňíkich „budynkow. materya. W ro- 
wney fortunie ięzyk Profty © wyfoki u wfzytkich pane 
giryk , krzywy” 'wzgarda, y dalekie «w pufta niepamięć 
zarzucenie, Kochaia obrófki džiečí: dayże mu obrazek z 
krzywa geba, fkrzywi fię džiečko na darowizng, Y u džie- 
i nie ma fzacunku lubo drogo malowana. Ani froce coś po 


ludzku gadańacey „ani Echowi łudżkie głosy. «oddaiacemu 


„dobrego fłowa nie daie fymbolifta. Czemu? bo (roka fran: 
gi, cum- loquitur, vocem > łamie, Kiedy gada, fłowa:; a «Łeba 
reddit mon uitegra verba: migdy «całym mie odpowie (enfem: 
Tomana wykrętami mowa „ <cenfura mie pochwała „.mowią+ 
cego. $ Qu m verbo mon ofjendit , *bic perfečtus eli "Vir. lae, 3. Kto 
w mowie profta idzie droga, nie upadá, nie ufterka , po 


"dołach fie nie krzywi, ftánac w .chwśle dofkonatych możz, 


ikedy nikt nie leżuch. Dokupowát fie Apoftolítwa ( wya 
foki tytuł V) Simon magus: Daze 07 smibi hane porasterem, HE Cute 
cung; impofuero manhs; accipiat Spirsum Jantim. AB: 8. Ani go do. 
ludu przyimuje Piotr Swięty. <Czemu$ Bo dak ferca, ták“ 
ięzyka <nie proftego. „on eft tabi pars, neg, [orgán fermate i, 
Cor enim tuum Mon eit reum coram Dominó: Nie ma mieyfca mie- 
dzy Xiażety apoftolfkiemi pokrzywfonegolercá ygęby. człow 
wiek. O ducha proftego proli Páná BOGA David. spr «me 
velkam innova m Vifceribys mers, zaraz przydaie, Nie odrzucay imię 
od twarzy twoiey Panie. Ne proreia me 4 facie nia. Nie od- 
rżuci Proroku. Proftym duchem. żytacy” ma locum- fand» -in 
facie cåfego nieba y Świata. Wyprowadza ide turha B'O G 


„ gadaiacych po protu. Apprehendens de tarba y loquebatur refez 
>= PR R 
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Unas turba, czcze torby wakceptacyi y w Brtuhie, bo nie malz 
proftorychrzesciaňfkiey,ktoraby wyłączyła deiurba: feorsum, nie 
mafz loquebatur rele | Podobała mí. (€: Retora młodego. racya. 
Czemu rak wżałobnym: koľorže“ bo krzywych poftępkow 
wfoczega. Nie doydzie wyfokiego: koloru koslawe żyćie.. 
Umarł: w publiczney aprehenfyi „ kto fię iako rak: nie: fzcze 

ta łamał konwerfacya. Po śmierci rak: w purpurze,: Zdar 
żałobę „ bo zdarł krzywe zwyczaie „ profto wyciagniony: 
ludzkim fię fmakom akkomoduie. Y nśbożeńftwo głowy 
nie podniefie ku niebu, ieżeli z afektacya krzywe. Krzyví-: 
: gławka. dewot, ábo: dewotka, ná śmiech. idźie, nie na przy- 


kład. Proftym: okiem w żyćie. [poyrzymy nafze;, w pro- 
tymże regeftrze (prawy: y mowy © Makary Opát puftel-. 


nikow fwoich: fzczerych: pifał pod litera: profta, pod wielkim 
1. wykrętnych: pod! litera. S.. Pod ktorafz. nas: fady Bofkie 
zapilały “ Pod nogami Niepokálánie Poczetey M AR YI 
świót: widźiemy „ w koło świśta. węża. obwiedźionega ziabłe. 
kiem w gębie, Cały świdt: pod. litera, S.. cáty -"b ferpente: 
pod wężem krętym, Nie gadał profto, kiedy Rodzicomi 
nálzým: rayfkie iabłko zalecał, Pod ta. litera, S, Micheá[z: 
Frorok wfzytkich. nas widźiał., Kelius m. bominibus: non: efki. O: 
mnes m. [angvine infidiantur: Kir- fratrem: [uun ad! mortem: venäturs, 
er. qui: ren. quafi fpina: de: epesi Michi +7 Co; to za: krzywe Kar 
lectwo z. ludźie fzukay proftego., wfzyfcy: abo: rybacy, abo) 
myśliwi! lakiemići, fzrukámi. zwierza, owi: Ťowía ryby! kç- 
dyfz: fzczera proftota“ ieżeli między fwoiemi: krzywe zdra= 
dy ? brat: fiawia. (dľa: na brata © Poydžiefz. po, proftu.? 
poydziefz za płot: od: ludzi. Et qui: rel, graf, fpina: de. [epe:. 
Dałby BOG więcey: Krzywóultow! œ ktorym hiffarycy+ 
Kit era. lingua: morsfg;, reih fim: Maz był mowy y; abyczaiow: 
> pros 
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proftych. Dziś im ptoftfze gęby, tym krzywfze. Pod rez 
gula proftey fzczerości, o iak połomane niefzczerych afek- 
tow krzywizny ! Ná te narzekał Pocta. Meu met merka mier 
er.debam reita dolofi. Non poterat lingua deteriore logs. iiechwś'ł kie- 
dyś odpowiedź Faruzowfka IEZUS, ređe rejposdifi. Fochwór 
lil- refponfy nafze; rady nafze  INa tę y owę propozy” 
cya famliedzka obłudnie, na owo pytanie w fprawie tru- 
dney odpowiedżiało fię zawiłe, że z tey ftroney mnicy, z 
przećiwney wżiełofięwięcey ! Nie będźie kanonizował Zbáz 
wićieł refponfyi, Relé refpondifi.  Pochwślił y fady tegofz 
Faruza JEZUS. relé judicafe. Dobrzes ofadził. Sady nafze 
to prywatne, to po ratufzach, po grodach, po trybunałach 
rowna od Sędziego BOGA ufłyfzyciefz przy smierči ap- 
probacyať. O ják wiele. krzywych dekretow ! niefłufznych 


pofadzania! iák wiele krzywych przyfiag Trybunał Bo- 


fki porępi. Skręca nie iednemu głowę wykręty fadowe, iá- 
ko [ie Bilkupowi Fłockiemu Pftrokonfkiemu wielu Fanow 
polfkich pokazało po śmierći z pokręconemi głowami to wi“ 
Giami, to łańcufzkami dla rad wykrętnych. © refè wefpon. 


Aife, rette judicafi day cie Boże każdemu iftyfzeć! Prowadźił 1% n A 
Kiedyś bies ogniftemi klefzczami zá ięzyk po tych miey- 

fcách mfodžiana po ktorych so» legtebata rette bo cudze imię yt> Z? 
lenta fzpocił, Abo profte obyczaie krzywił, Snac pokrzywio- 4 


ny ięzyk bies wyciagat, proftował, żeby rownym do nie- 
biefkiey ticzynił chwały, reles decet coflasdatio. języki nás 
dze o nikim profto nie gádaiace , długofz ognifłym że- 
lazem proltówać gorfzy fzatan będzie “ Wezmy fami pod 
linia praw Bożych ięzyk, profto mowmy, profto poftępuy= 
my z káždym , precz z fcielzck chrzesčiáňfkich doły , 


precz wyboie niefzczerofci! wychodzacym z świata wY.pro% _ 
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Buie Bog drogë, že: profio do nieba: doprowadza, Bóday- 
że zaprowadźiły ! 
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NaNiedziele Dwunafta po Światkach. 
lu, lege [criprum ti: dihges Duminum D ŁU M tlum 
6% Luta van de Lac: 10, 


I -7 lęcże: právo piac potrzeba. bylos żeby” człowiek ko 


VY chat BOGA, naywyzfzey iedyne dobro$ Nie godne» 


ście dobrego ercá: pierli,, ieżeli dopiero zá prawem dom 


ótwieraćie: mito: či: Bofkiey! Piękny u. kroroka gwiazd pás 
negityk, że ochothe ná głos paffki,, zdwize ftały na zawo» 
Row, t ocata six mint, adtemus! ©”. luxeruńt cum jeczndaate, Bao, ža 
Serc: ludzkich: pochwáfa dopiero: zawołana,, kiedy: nie: wo- 
fane do. mfośći woľaia. Bofkiey; Adfumus dopiero miłym 
BOGU pala lie ogniem, xerunt cum jucunditate; jeżeli bez: prás 
wnego rordmuchywania dobrowolnym rozgorywaia, pľomies 
niem. Radbym potargať więzy» do: ktorychhdusza: nábožná: 
wzdycha. trake m: job ne, curremuś in odorem Kngventorkým rnortm, 
zobl gacyi, + fimieulis, abo: fyoich; intereíľow: więżień,, 
nie młości,, abo: głupie cielę wpowrofku.. Sekretarz: Žiažecia. 
I itewikiego Witolda: Fôlak: Cybulka herb; miał, ktory Dłus 
goiz nazywa: Cielepelę. ábo Pień, Nie rada o takich, fłyfzy” 
denominacyach: miłość: Bolka,  Rufzayże (ie priaku! nuże! 
wytrabione: z tzeczypofpolity kochaiacych głoty.. Złote: zło” 
tey Boga miłośći wieki, tych pochwśłi. - Fmndice nullo, pne 
dna, hue iege dem iaag velcbont. Wielka, úlicktu fikoda, ika” 
A kolwiek 


6: C 


|. 


<noščiach: Auguftyn S. fľuchayciefz ferdecznych do Bogá ex- 


` da waek(za: mizcrya,.iśko mie kochać Bogá? DT échu pier- 
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kolwiek przynuka. Wołał Ambrozy Nemo intra legem confinat 
fidem: Fod! práweri niktmiwiary nie ftawiay , dopieroíz świę- 
tey miłosci. I cko cora: y matkś, | rawniczką nigdy nie by- 
ła, o ferće lie nie prówuiew "Zmyślona życzliwość; przysnu 
szana życzliwość, Jedno prawdziwa miłość przyrmuie prawo 
kochac bez: prawa, Wfzakże ne bez: prawnie, nie przeci- 
wko praw uu N mo intra lege: amorim i E t confini! BUG 
mia lię dovezľowicka trz prawa, 4 człowiekowi w furdc- 
cznych inklínacýach nseftśtkowi konftytucyí trzebat źcby 
fę miśi do BOGA ! Skarzyłi fig niektorzy z banow lol- ' 
fľich, iko fiyfzat Koctovski ná pierwfza konfiytucya ieymu 
W arlzśrw fkiego 1662, tortefiatio bezedolerne ordinib rega ©“ 
MB Lubucnia ergn reg" dm majeflar6 Nietrzeba Polakom prawa czcić 
y kochźć Pana, człowiekowi potrzebź będzie, żeby miłował Bo- 
gat Niewiemy, ah: niewiemy! co to zá fzczęśćjet co za hô- 


nore co zá błogofławieńftwomiłować Pogź? Znatlię nátev zás 


poftuláčyii. Quad: Ebi [um DomineV, ut amari 1e jubea$f a m2, c> ni“ 
p faciam, iraftere"msbt. € minaris ingente milerias Parvane ef pfe 
mijera: fi now amem. te! Cożem 14 tobie Boże! że.każefz, a= 
bym cię kochať y ieżeli nie kocham, gniewafz fie,grožiíz 
kśróniem y: fzkodami wtelkiemi! Możefz być więkiza izko 


yy: nap (24 £ierbinty di gba ur hiers mozsut Domow, Yzó- 
dzik asko: Oceć nie iśko Fan „ prówa niebyło ž3-. 
dnego: Bog rafz w codziennym póćierze Dvcem fię zwać kazał: 
nie lárem Y teft: -Ach złeśmy dzieći! kochajacego Qyca nie 
kochamy:bez: prawa! 4m: lege farem €) dilige Dominum: Dusa 
tuumi ex tate cerde; Aco żałofnieyfza, po długich prevích pu- 
ściemy: do! lercá: miłość Pefha, do cálgoiz“ kat ey ledwo 
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eftátni pozvalámy, Z fwieca fzukay człowieka miedzy ti- 
dzi, ktoryby całym fercem kochał BOGA! Ná to lie žá- 
lić z calego fercá będę, O iakbym tad! žeby co ferce ftu- 
chaiacego, to byf iawna'y mocna propozycyi moiey refurá: 
cya. Dayłby Bog! żeby swiát fercem był, y całym miło: 
ść Bolkiey; ięzykiembył,ycałymchwśtyBofkiey. AdM.D.G._ 
W XialceX. Nadazego S.l, podtytułem Annwscelelh, Rok 
niebiefki , pierwiza kártá obraz pokázuie, gorę z ferc du- 
dzkich, na wierzchołku z {erca tron Boga w Troycy iedy- 
nego. Chwaliłem obrazu inwencya. Serce ludzkie wyfoká go: 
ra, y łatwo gory czyni. ldżię atom w olimp ieżeli ferce 
przyftapi. W yloces uredźiwy, grzeczny, madry „ święty, po- 
ki čie kochaja, Zá fzklem pchła niedzwiedziem, mucha wiel- 
bladem , cyfra šwiátem, zá ferdecznym anhvum w pieniach 
Salomonowych fzyta wieza, cowłos, topalmowedrzevo, głowa 
kármelem. Tofz widział Dawid; tranferentur montes in cor marit 
Niech morżem wyleje {erce walekt,fypie złote gory, fypie fot 
tunneviafijy, fypit honoru Alpes Nie *kochał, kto fkapo 
y prochow gyczył kochanemu. To mi w ferdeczńym *obra- 
Zie do fercá nie przypada, Z fundamentu gory, fercá wielkie 
y csłe, im wyżey witała, tym mnieyfze ( ubywa ferca na 
wyfokoáčiách ) iedno kryie drugie, ledwo w drobney czaftce 
widać niektore, Ten deft {ere ludzkich z Bogiem obvezay! 
przy pierwfzey znaiomośći poczatkach całe z wielka ochota 
na wola ida Bofka, w dalíze poftapia żyćie, od pierwizey od- 
ftapia całości, ledwo drobny kacik w fercu zoftánie Bogu. Nie 
milfzego Bogu, iako tron w fetcu! nic rządszego Bogu iako 
człe u człowieka serce! Przypatrował fię nabożny medytatot 
Ukrżyżowanemy Panu, spoyrzy w bok włocznia otwarty, 0* 


sbóczy serce rozdwośone, y zapłacze, To fig Rog w swoim 


ciele 


| 
| 
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ciele przy cśłym nie mogł zofłóć sercu! kedysz chłe znay= 


dzie? Przetoč podobno miłość Boža Duch S. nieprzyszedł na * 


éwiát w sercir, lubo serce powoż miłości: nie spodziewał (ię cá- 
łego, nie chciał ďádnego.. Trudny Dawida afekt do BOGA. 


DEUS cordis met, ©“ pars mea: DEUS: ur aternum BOG sercá mo- 


iego y część moia Rog na wieki. Dawidzie? Bog serca twoie- 
go, iákžetylko częśćiatwoiać to splna ma kto inny polessya 
serca z Bogiem Toieft grubráňítwo nasze nieobiętely przy 
nayochotnieyszych w atekćie Boga traktacyach, przečiesz 
czaftka ledwo sered Boga częfłuiemy! Ferculum fecn fibi rex 
Salomon de. lignis Liban. Nosženie wyftawit sobie Krol Salo- 
mon; ktore poławna. przyozdobił miłośćia,  Aied:a charitate 
confirav:t. Cant. ;. Serca ludzkie podobnym Rogu nofidłem, 
pospolićie podzielonym: między - ftworżenia Affektem media 
charitate przybrane. Kiedy fię do Mofkwy na won wybie- 
cał Władyfław czwśrty,na ten czas-Krolewicz Polfki karetę 
złocifta na Ksztaft, serca wyrobić kazał. kledam cordis inhar ela. 
boratam afctnastV laailaw. pisza hiftorye polfkie. Rownym kształ: 
tem robione w ludźi dla Boga wozy twyumfalne. _/nfar cor- 
di. Kształt serca qraf cor daiemy Bogu, serca právdžíwego nie 
dźiemy | Zawifey mowy czyni. relacya wezfowáto Da- 
wid, w psalmie TI. Labia delofc. im corde. © gorde locuti funt. 
Ufa zdródliwe w sercu y w sercu: gadśsa. Mowa w sercu 
4 jeszcze nie jednym, 14kże: zdravcň: Tem ieft oszczetcy 
świśra tęzyk:, im więcey serdezznośći gada, tym mniey ser- 
ca! chyba wielkie na zgubę twoje serduszko: Co o morzu 
uspokoianym. Hieronim, to: pisz: © komplementach świśto= 
wych; pełnych: serdecznośći;: Magnes luc. mentes campus. habet, no. 
lite: efe fecuri z: tus inclufum: ef periculum: : intus hofis: Nie pátrz 
ná gębę: zsercámi. wewnatrz niebespieczeńfitwo, wewnatrz. nie 
3 prz ya 


1 


a bez nóminacyi iednak; 
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przviačiel. SerduszkĄć © duszkoszbyć setce wvdrzec. Abo tie 
+ dufić. Wielka nowaliato w gębie, co wsercu. DworzáninKros 
ib kolfkiego Stefana, Węgrzyn umiera, więcze nagła, śmierć 
kazała, exenteruia trupa, w sercu znávdu kość, ná kośćł 
„odmalowana żywa twarz niebosczyká. Y w ten czą y dźiś 
Feud taki, gęba W.sercu «serce w gębie! „A co trudajeysza da 
zrozumienia, W gębiejserce, 14 abia sn corde locuri [u tocoYIm sas 
„dził, že szczerość gada: przecięsz Dawid przeftrze ga. "Nie 
wierz: Gadáč moga ufta w sercu! nie zsercá. Być može serde* 

czny przy: iśćiel przytobie, nie z roba. Szkuta wWisle, złota w 
Ziemi: A Ani szkuta ieft z *Wifła, Ani złoto z žiemia. Teraz 
xozumícm,co lan S. w gbiawieniach wysawił swoich, Omnes crea: 


tura gra funt śm „mari, C qua. śm 20, dicebant fedenii m throno honoy es ` 


"Wszytkieftworzenia, ktore sa w morzu „yíktore w nim, chwd= 
lity Boga. Abo to nie iedno być w morzu, y,być z morzem 
Czefta to, że co przy tobie ftoia, za toba nie ftoia, chyba prże= 
ćiwko, rzy tobie sa, w.sercir są, żeby:co w sercu zrozutnię* 
li; ztobanie sa, żeby za twoiemi intereflami serdecznie moa 
wili y czynili, „Krol Folfki Zygmunt Podkancerftwo kotons 
ne rázeni z Bfkupftwem kaakowikim naznaczył u fiebie la- 
nowi Choinfkiemu, + "Piotr Gamrat Bilkup Przemyfki u fiebie 
sobie; y ith intencya do Senatu przyszedł, żeby podžieko- 
wał: z se. "Wiedział o dyspozycyach krolewikich y 
Gam MA ch Marszałek koronny, więc według zwyczaju 
przed oddaniem pieczeci wiele o Kánclerlkiey mowi godnośći, 
twarzobr ścaiac czasem do (ramrata, śle nigdy imienia nie mia- 
nuiac: Ku końcowi długiey przemowy uczyni ao 
Jibi Domine. Epsfcape, rozumiał G 
meat, že doliebie mowa, powftał w Senacie,  Wiadomy tate= 
maie Krol kiwnie ná Bilkupa y tzeczę, Sedese Domne Epfeopóo 
non vot 


a um: va a... A 


z 
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wu vor ei. Nie dô was mowa, fiedzćie, Y ufiadł: lanowż 


, Chotnfkiemu , nie śemu oddana pieczeć. Była mowa przy 


Gamracie, nie była z nim; była ná żart, nie była na ho- 
nort, Labia sn cgęde £7* corde doiefu Nie (3 zawfze z fercem, ca 
lię w fercu odzywaiá. A. že chytrość ferce przydáie da 
fercá, niechże prówda przyda reflexya do reflexyi. . Ktofz 
gada obłudnie? laktefz imięt iákie przezwifko niefzczeryche 
Gęba. Łocute fani laba dolofa - Tylko giba Machiawela. lego 


opiat job: Derzhóla [ynt tantunmodo labia sirca dentes mens, krze= 


klina Dawid chytrych; iákže! muta fiant labia dolofa Wfzytka 
u: niefzczerych fubRancya gęba, teš mu odiał, zgubiłeś os 
bľudniká. Ale co ná pilnieyfza idżie uwage , selt fercź 
>owtarzanie, 7% corde €7 corde locuit: (To nie iedno Merce u, 
człowieka ' Dziela między fię ferce ludzkie, amory Šviáto- 
we, dźiela nicenoty. Pycha zá fwoic, fakomítwo zá fwoe. 
ie, rofpufta zá fwoie, 4 gniew z iednego ferca beczkę uktas 
da w fwoie cordolium, Przy takich ferca podziałach iak=. 
że fie BOGU cśłe dofiść možeť Y dźiela ferdeczna fube, 
ftancya, y wybieraa grzechy: co naymizernieyfza ferca Czas: - 
ftka, to BOGU! Exenterowano w I ubelfkim kiedyś Senato<. 
ra Folfkiego , miáfto ferca znależiono worek; w worku ká- 
mień częścia koloru czerwonego , częśćia niebiefkiego.Gdyr 
by džiá do pierfi ludzkich kayrzec fię godźiło” wifza miá-. 
fto ferc worki.: lako bowiem tám: ieft naypewniey ferce ;. 
gdzie kocha, ták to ieft, co kocha. “ Mlifosé náfza, ach nie: 
złota! złota tet. Pelno po fercach workowych kamieni. Sere, 
ce pieniadze kochaiace komufz nie Čiefzkie “ komu użyteć> 
komu nie kámieniem© Farbufa fię ferdeczne. marmury ko-. 
loramí: rozmaitetni, przebiła fię y niebiefki. ( left y w nay. 

grublzych rofpufty: dymach farba saká pobožnosci) nie mafa; 
AE lii kamyką 


do BOT KALANE 


kámyká: w fetcu, ná ktorymby fię iedynie BO G v nie 
bo malowało. Nabił pobożny. Abraham bydła, nabiť ptá- 
ftwa ná ofiáre, bydło na połowę dzieli, całkiem pali prá» 
ki. Tolien: ea aruft-per medium , aves autem nog diviht Gen. 15 
Dzielić było y fynogarlice y gołębie Patryarchot odpo- 
wiáda zá Abrahama: Neoteryk. Bydlęta miłość żiemiań= 
fka, ptiftwo znaczyło niebiefka , niechże pod nož rozbie» 
ťajacy nie idźie, Nie wie, co to rozdział, niebiefka miłość; 
nie wie, cotocałe BOGU ferce, żiemika. - /ementa terrenum, vo: 
łucres celi amorem notant cziefłem, integro bie femper im corde , rarè 
ile, Maita Bogu ofiśra ferce ludzkie, :iako zrozumiał Aue 
guftyn S. Nom vult DEUS facrificium. tracidati pecoris, wxlt. contriti 
prtiovrir. Cofz? rzadka w cále, rzadka nie per medium. left herb 
w. Polízcze przezwiłkiem, Przyjaciel; w herbie ferce ftrzá- 
ła rozdarte ná. mife. Wyfokí ná nas tytuł, Przyiáćiet Bo- 
ży, wfzakże do tey godnośći wyniofł podłość nafzę Zhás 
wičiel,- łam non dicam vos fervos, fed. amicos, Tak wyfoce slaa 
cheinego przyjaćielftwa cofz zá herb u nas: ferce z ftrza- 
ła, z ktoregolz faydaku! ferce nie cafe, terce na milie; toz 
bieraia go: tworzenia, ogryfki BOGU! 

Spoyrzymy do (ére nafzych. Cátefa$ z całego fercá 
winfzuie wam fzcześćia ferce ludzkie, iezeliéčie BOGA 
«ile. To to miłość ex toio corde! Rozdźielone ferce, zginia“ 
ne derce, Divifum elf cor eorum. tunc iieribuni. Amos 10.. Biada 
fercu. dwoiftemu! część BOGU część dyabłu.  Duplie: corde 
font, qui pariem dant. DEO, partem diabolo. Ták dwoiftość ułue 
maczył Auguftyn S. cały iednym fercem miłośći Bożey» 
Ná ták przeklęty podźiał nie pofłyżefcie fercá nalze $Niepo= 
kazesż (ie przed ludzmi: w połowie sukni, ábo czapki, idxże 
idziesz przed Boga z połowa sercá? Więc nie ieft w go- 

? żien 


| 
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dzien, żebyś mu. ták miły prezent, iákie ieft ferce ludzkie, 
całkiem ofiśrował O fzpetne w fercu ludzkim form parts- 
ale bodaj ie was nike nie trzymał! ł odzielone ferce ,okru= 
tna ferca Bofkiego rana , kontempt BOGA, nieznofny číe- 
zar Bogu! Ták narzeka Ambrozy S. Tolerabilius DEUS fufii 
net infiaelem quam fidelem dr um qua DEUM , guem optime novits 
esntemnit. © gdyby dźieliłafię y na nas pochwała Stánifláwa 
Bifkupa + Męczennika u Długofza! (m DEUM omnes. [ua co: 
grtatienes werterat. totas LEI Stanifław w myślach y žyčiu cá- 
ty Boży! O gdyby-nágrobék Bolefľawa Chobrego przeniefe. 
ná ferch żyiacych! Fonte facro lotus, fervus DEJ tom. Od chrztu 
żadna nie padła ná Boleftáwá mákuła, ktoraby go od nay- 
pieknieyfzego odźielała Boga. © gdyby infkrypcya dana 
fercu ofobno pochowánemu Wiádvftávwá Skorafzewikiego 
Chorażego Poznaňíkiego: w nafzych żyła! Qu jacet bież 
co) tormi cor fiat ille DET. Ktolz tu leży! serce, Niebofzczyk 
cáty był fercem Boga. Do podobnego tytułu namawia wizyt 
kich nas przy- mfzy S. Kośćioł Chryftufów. Surfum. cordas 
W gorę do Bogá fercá ludzkie !' Odpowiadźć zá. nas fer- 
witor; Hebemu ad Domnum. Nlamy do Bogá fercá, mamy! 


` Prawdźiwafz refponfyat* Słyfzy odpowiedź Chryzoftom S- 


y bezczelne (iniatoscí náfze Šáie. Non erubefcist kac pfa hord 
gua dicis habemus ad Domnum, mendax inveneris: Niewftydzicie 
fiş? tey godźiny kłamacie, ktorey krzyczycie, mamy ferce 
do Rogi? Podźielilisćie ferca miedzy ftworzenia, a iefzcze 
fakie' to wy .maćie dô: Boga fercá? Miłość pochodzi od ie< 
dnośći, żyie w iednośći , umiera bez iednosći. /Cofz S. 
Chrzyzoftomowi ódpowiecie ! że mačie ferce całe do Bo- 
gł czymże probuiecie. > X. IMikołay Łancycy lezuita ná- 
wiedza w Czelkim Kroleftwie wielmożnego iśśnie Pina, 
REŻ liiz : po dłu 


gr © KAZANIE 
po dlugím 0 rzeczach Bofkich dyfkurfie z krzefzła winie 


a . nm # # , £ e . > 
mile obfapi Páná, y záwofa: Przezácny Panie, miłuiac BO. * 


GA, miłuiac! O gdybym vízyrkie fercá, ofobliwie twoie w 
ręku miat” nie wprzod bym ie puścił ,ražby fię miłośćia Bo“ 
fka rozgorzały. Profi Pan, na. czymże gruńtowna Bogź 
miłość w człowieku zwłałzcza światowym zdwifła ? odpo= 
wie X. Łancycy. Niegrzelzyć chyba lekko y rzadko , 
przećiwne ftofy  ćierpliwie znofić y. mężnie. Nad piáfek 
morfki u nas grzechów! 4 co grzech, to gora w niebo bis 
iaca; pod utrapieniem iak pioro , ftękamy ják. pod kAmież 
niem; toć ktániamy , kiedy 4ie proteftuiemy, żecałe ferce do 
Boga mamy. Zawołaymy z całego lercá: Nie wiecey grzech 
Boże , nie więcey! nie więcey slochania, narzekźnia, Bog 
či mię opuśćił „nie więcey! Precz”z fercá ftworzenia! precz 
żłe amory. Od tad iedynaku moy ferce moie, iednego kochay: 
"Bogi, całe całego! Bog mię całym foba kocha, ia Bogá 
czaítka fercá: Całeś od Boga ferce, miyze fig cúfe do Boga, 
Malz Boga, mafz wfzytko w iednym. -Niebo nad wfzytkie 
nieba, kochać Boga: piekło nád wfzytkie piekła, nie kochżć 
Boga! To to fzacowna przeł Bogiem fztuka! ferce bez fetuk. 
Rozfzerz ferce jak świat,4bo w jedno złacz tyfiac y więcey Boże, 
cátym foba kocliam Cię ná cafa wieczność. Nič rulzayčie fię 
z kościoła, aż wiecznym ftylemwyryfuiećie prówo nó fercu. Dł 
ligesex toto; Od tad ferce cátym foba kochać mi Boga będźiefzt 
Pukaty fię u wielu fercá dla natężonego afektu ku Bogu y 
wtedy nayiawniey pokśzowały, że cále Boże , kiedy ták 
nie całe. Ok kochać Bogś! o ták wypełniać pierfi 
święta miłośćia! o tak miłowść Boga aż do. fercá: rospuku!' 
Nad brama serca ták: otwarta piszę! Bog, sercá moiego  iedtm 
Ban, y wszytko, 
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Na Niedziele Trzynaftą po Swiatkach. 
Levaverunt vocem: JESU Precepior miferere 


nofiri, Lac: 17, dał 


Je takby wyłoko pokorna zacżynac fupplikę nifko rztie | 
4 Není od fzpetney zárázy trędowacze, Yu ludží fá«“ 
twego nie ma ucha krzykliwe clamantes: nie odpowie 
nigdy echo, amantes. Boię fię, zeby cenfor iaki fpoyrza- 
wfzy ná twarzy ognifto zńczetwieniafe, krzyczączych nie 
oktzýknať. Czyc fię popili! O Xiażeciu dawnych Po- JE 
fowcow wżiałem z Miechowity; kiedy śbo záspiewáf, abo k 2] 
przemowił mile, na gfos Xiažecy zbiegaty fię zlafow Zwiee > f 
tzeta, farny! jelenie, záiace , z pol y krzakow zlatały prá- | 
ki: zaryknňať żaś: abo zawołał hucznie , ućickały dzikie 
beftye, odlatáfy: kruki, wrony sowy. Gdyby ná żafolne krzy= 
ki wafze trad y publiczne odefziy konfuzye , podniefione - 
radžifbym natężać głofy , śle że śmieia tię z łez ludzkich 
choroby, ná ryczace Ślochania ida biedy fkaczac 3 śmiałe 
przypadki , krzyku lię nie boia, zniżyćby: alt żalu 
piaczacego. “ Czefto im cizfza, tym głofnieyfza Y śilniey=" 
fza modłirwa. Milczy w żłobie Betlcemu Słowo W ćielo* 
ne, milczenie mowa byfo wfzechmocna. - Omvpsie< fermi te 
ns de regalbus fedtbu wert "Ant Fá, ání głafu podnofit-w 
niebo pokorny Publikan, krzyczał na «sły: głos pyszne de- 
eymy- Farız, nie uftyszono krzyków w niebie, UfŤyszono 
ferdęczne szepty + ublikana. asmiewal Ug Ekasz troskę 
Ph iiig > ZKJ; 
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z krzyczacych ná Boszká swoiego Báslá kapfanow,  Clamaje 
voce mejore; DEUS éning forigfje loqwint aut Orle doymit- út excfietur, 
Ze zbytnim głosem uszy wielu raziť zwoľuiacy“ ná nabo- 
żeńftwo dzwon Krdkowiki,fkromniey gadać mu kazał Bí» 
fkup nie pomnię ktory. Na Polikim teymku ufłyszawfzy 
Cudzożiemiec —nieftychane krzyki, rzckf do konfidenta; 
Gam dir! clamores ; non sunt humani mores non funi aurfum amoręs, 
A Seymowe proteftacye Pefłow, grzechami w niebo wofáiam 
cemi osadžiť extemporaneus Foeta u Kochowfkicgo, kiedy 
fię na czelte Seymow zrywania zá Krola lana Kažimierza 
žaliť. | Pecsata m czlum clamantia furt tuf apud nos quotqust recla. 
mans Nuntii Varfevie, Ale to censura reklamacyi, w ktorych 
voz pretereaq, nihil, Głosni trędowacze ani ia wam mores nie 
szárzucam inhumanos, śni peccata clamantia, wszakże do ins 


*sszey namawiam exklamacyi, Nie głos ále afekt, śle intencya, 


* ale ferce podnofić inodlacemu potrzeba jako naywyżey, Że: 
by aktow nábožnych žremíkie dymy niedolięgły , dopierog 
gorę usypał, z ktorey nie wniść ale fkoczyc wesofo w nies 
bo, pokotney liç modlitwie godźi, Do tey wysokośći codzień 
zachęca blifko przed elewacya Kośćioł Chryfłusow, — sr/im 
corda! å kiedy indziey; Levare! : Padacie na modlitwę, gorasz 
sercá ? nad świat afekty, nad żiemię pragnienia. Takie le. 
vav:runt takie podnoszenie nabożeńfiwa , nieba lięga, Leva vtá 
runt vecem, Praeceptor: miferere nan. Po głofie idę do ftylu tres 
dowaćj Oratorowie. Cosż to zá elokucya -w aliokucyi 1E- 
zusowey “o zdrowie supplika tto tu fłużacym zaczac było ak= 
cessem. Cudowny | ekarzu=zmiłuy fię rad nami. Doktora 
nie Przceptora choroba” potrzebuie. Nie ffachaia refiexyń, na 
całą gębę krzýcza: receptor % jerere, Wzięli od nauczycie: 


Nay- 


B IEZUSAwędywaći piękność,z ich modlitwy ia piorę naukę: , 
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Naypevňieysza ná choroby wszelkie recepta, pratcepta. Za- 
chowane Bofkie przykazanią, naydoswiadczeńsze lekárkwo y 
konserwacya zdrowia. Co otym mowić mam, iedynie ná 
chwałę twoię, naucz JEZU. 1 raeepior miferere. 


Nie cdchodzmy odEwangelii, zaftanawia dyfkurs dro- 


„ga trędowatych. Ľum weż; mundan fanti Kiedy szli, Oczyszcze= 


ni. Patrzčie! płakali“-nie bielity łzy twarzy > wzdychali ? nie 
uftępowała chmura trędowata;, ftali przy JEZUSIE! nie od- 
chodźifa z geby szpetność; ida z rofkazu Bofkiego do kå- 
płanow według prawa, doszli w‘drodze długich zadz termi- 
nu: y kiedy inne drogi kurżawa swoich podrożnych zásy“ 
puia, do naymnieyszego proszku spedziła tredowate makufy 
droga z pofiuszeńftwa przykazań Bofkich záczéta. Wy- 
ftówiłbym iá przy drodze fľup z napisem. Naypewniey zdro: 
wia y fortun dochodži, ktoy ná jeden krok od praw Bofkich 
nie odchodźi. Droga przykśżań Bofkich, droga zdrowia. Kie 
vita. Dum. irent” mundar funt.  Pochłebował przydaćielowi Owi- 
dyusz, żem wfłał żfoszká, twoy głos wzbudził: ufłuchałem 
tozkazu, ozdrowiałem, 51€ ego menie jacens, © acerbo faucias [447] 
admonitu cap fortior e(fe tno, - Deficiens ad tua vota reu:xi; ut [olt im: 
fifo vena redire msro lakieyże choroby Bofkie nie ulecza admo- 
nicye 7 ieżeli ludzkie zdrowia! Ochotnym uchem y sercem 
przykázáň fłuchay Bofkich, z doswiadczenia żdrowszy zás ` 
wclasz do Boga. Admonu cepi foror effe tuo. Adam z Gzarn- 
kowa Czarnkovíki, W.£ GenerafWielgopolíki Starofta Mie- 
dzyrzycki &c. zdfiśdasady wKáliszu, lubo ofiśbione pu- 
blicznemi prácami zdrowie ležec kázáto.Stuchať prawa y czasu 
sadow, nie fłibośći, nocny správiedlívych zwyczaiow ob- 
serwant. Profili zyczliwi, profita lášnie Wielmożna Gene- 
rałowa, żeby wpizod sprawę zdrowia swoiego osadził, y, 
A dekrer 
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dekretowat ná odpoczynek. Przyfiagtem odpoviádáť prá: 
wiedliwośći, y w złym y w dobrym zdrowiu: przyiięgi cnie 
przęltapię. A gdy więkfza mocniała flábosť do fłow fziy 
przydawała 1. W, Generafowa ( mocnym patronein' w.sprá- 
wach plácz bywa ) Do łez fzy przylewał, bez tez ludze 
kich Generał. Niewiecie ziakim pláczem uboga profiła wdo* 
ka, žeby tych fadow (práwá iey nie ofchfa. Nie płaczćie 
zynie zá dofyć prawu, Beďzie to dobrze, będzie! O jaka 
bym rad, żeby Generalíka odpowiedź w ufzach wfzytkich 
uttawiczna brzmiała! Grozą tradnosći, práce fłabośćia, píla 
nuyčie fiezmordowanie zabaw , ktore to prawo ludzkie, to 
Bolkie nókdzuie , będzie w fortunach, będzie w zdrowiy 
dobrze! Nie wierzćie głupim pochlebftwom, wierzćie mędt= 
„ £owi Pańfkiemy: — Cxškid legem atq confilium 2, en w ta) anima 
pe. Prov: s. Przeftrzegay prawa y rad-Bofkich, dopilnuia 
pilni ftráznicy zdrowia dufzy y Ciała, Membrany ná ktos 
rych nofili Izrżelitowie przykazanie o miłośći BOGA, „nás 
zywali eonieryatoria, Obferwacya práv Bofkich pewna-zdro» 
wia y fortun konferwacya. Uczył fwoiego T.ukulla Senes 
ká“ z ktorey apteki naypewnieylze remediá wychodza, s 
Pluicfopkar:s, bene e: alore sm ma itid demum A. fine bogger ef 
ani, A DyogenesFilszof da oftátniey ftárosci zdrowy ik 
ryba, żadnego nigdy äni iadt áni pił lekasftwś, spycany 
coby zá prezerwatywy wrak ftdtecznym chowały: zdrowiu 
Krzyknać, ftárzecz iak młodzik, Fi menem © corpus (anat Phi“ 
losophiia. Zdrowi Filozofia mysl y ciało. Nad wszytkie 
Filozofie nauka Chrześćiśńfka, (mat. mentem er corp. Jedna 
w greckim, każda w Chrześćiańikich przykazśń pismie li“ 
tera Bita ábo vita.  Indyifkí Apoftof Xawier do chorych 
dndyaninow dzieći polefat, żeby przeczytały, ábo. na chos 
ź 5 rego 
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chorego głowie położety Ewangelia , y dokazywali iecdnym | 
xiag prawa Bolkiego dotkeieniem, czego zadne nie mogły 
médykámentá. Słyfzana zdrowi Ewangelia , 1ákichže nie 
zniešie chorob chowana? Nie tykáč tę było zakazśnego iabł- 
ká Adamie y Evo > ý was, y nas aniby fię tkneły cho- 
roby , dopieroż śmierci. Zachowanie przykazań Boikich, ray * | 
zdrowy, vniešmie rtelny. rerio mea Domine dixi cutedrr= liger ta- | 
2m Spieva Dawid. Zdrowa porcja, á t4ko ieden przydáje 
blifkie towo, zbłwienna pocya, práwo Bože. Dobreý záwlze“ —. 
konftytucyi , u kogo 1ák Bofkie, tik koronne konftytucyć w . , 
nienarufzoney ftoia cółości; mawiał Bifkup Krákovíki Zbi A x: 
gniew Olefnickí. Prawdziwie Kosciot Chryftufow na ^ | żę 
dziennych mfzach przykazania Bofkie zdrowem y zbawien= * 
nemi nazywa. Pracepts: [afttarsbus monti. Pewniey nád xię ami 
praw Bofkich pisz tytuł, ktory dawał księdze uftaw Polikich 
lan Zamoyfki Kanclerz y Hetman W. K. Liber vaal:br'q; jalu- 
is Każda karta przykazań, kšiegá doktorfka. Folia ejs ad 
medicinami. Ezechielis 47, Ozdrowiat dom Zacheuízov, kiedvíz$ 
kiedy lie Zácheuíz chwycił obiema rgkoma przykazań Bo“> 
fkich o reftvtucyt, St qurd aligsew Asfraudavi redán guairiplum! u- 
krzywdziłem kogo raz „nadgradzam w czwornafob. Chorego 
Kardynała, Kśiażęcia, Bfkupa Warm:ńikiego, Stónifławaio=" , | 
zyufza namiwiaia Doktorowie do potraw w poft zakazanych EX 
w*tych pierwize stý, w tych zdrowie gôrowe zaftawia:a. 
SŚmieie iię z fmiefenych obierníc Kardynał ; pewnievízym ia Seruan- 
zdrowia przy poście. " Przykazať BOG czeić Qyca y Má-“ 
tkę, y dł igie zapisał życie. Honora Far m tuu O kia rev ru Da je 
or ut Gi lon: PZA vyperte Ociec moy BOG, Kościół Mitka 
poft nákázuja, Płucham ochotnie, y mam nadzietę zdrowia pē- 
wnieylza w pofłufzeńftwie, niżeli w lekarftwách.  Fodobna 

Z Kkk odwa= AE 
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odwaga rozbił boiażni medyckie w inney okázyi. Powičttze 

wilgotne, więcradzi Medyk fłóbemu Kardynałowi, żeby nie 

wychodził ná mfza do. kościoła. Aer malus ef , nocebit Weftch- 

nať Kardynał „y święte weftchnienie powietrza zarazę rofpę- 

dziło. DEUS benus ef. juvabit, Gzyniacemu wola Boża, grube 

chmury pogodę , trucizny niofa lekarftwo, Zabraćby Kár- 

dynalikiey fantázyi piefzczonym nazbyt y boiazliwymozdro= 

wie Saluftyufzom. Džieň święty do Kościoła woła , tegofz ftu- 

ehay, nie zdradliwych pofzeptow ciała. Słabym, powietrze 

A EZ zgniłe, defzcz pokrapia. DEUS bonus ef fanuatem j vahit). Tedno 

A 0448 Dawidowi fpiewać , co prawa Boże pełnić. Cantabiles mibi erant 

- Pf jelficationes tua. Y- znowu. {n decackordo pľalierio pľallam tibi 

mu A, Weloła rzecz przykazanie Bofkie, toć zdrowa. Wyfufza ko- 

& ści duch (mutny, ozywia weľofy. Cały w niebiefkim świetle 

z rogami na głowie. Moyżefz , kiedy prawa Boże ludowi Izra- 

elfkiemu promulgute. Przykazanie Bofkie, ieft flamma wit, 

fax mentu konefa. ich dzień wefoły, dzień niebiefki bez chmuty 

y fiękania, A rogi prawodawce Moyżelza, fa rogi zdrowia, o 

ktorych jedným fpiewa Záchárvasz. krexit cornu falutis; faro- 

gi iednorozcowe, na trucizny nayiadowitsze pewne. remedia, 

W iedney Arce zamknać BOG kazał lafkę, prawa, y mannę. 

Z prawem lafka: Matz podporę fłabości wfzelkich. Z prawa= 

y mi manna, mafz fłodycz na wfzyftkie zołci, masz lekarftwo 

S ná wfzyftkie niezdrowia. Ták ktoś mannę opifał; Ef -colleftio 

fvavsati €> [amtatn. NÁ tablicach przykazań Bofkich naypewniey 

Y z naygorfzey toni wypływa zdrowie. Zapiluię na kamiennych 

„A kartach aflekurácya o prżykazaniach lezulowa. Hacfac , ©“ vives 

Niezrozumiáne czśfow nafzych grafluia choroby, bo nie- 

zrozumiane przykazań Bofkich gwałty, Naftępuia ná zdro- 

wie nafze voyfkámi fłabości, febry , goraczki; bo y u naspo* 
(policy m 


5 
= 


Na Niedziele Trzynafą po Swiatkach. — 43%... 


fpolítým rufzeniem uporczywe nałogi powftafa ná prawa Bo- 
że. Žámia po kosciach bole, morduia bolaczki, złomane y 
to y owo przykazanie Boże odzywa fie: Zá Krola Michá- 
ŤA dziś poftanowione ledwo nie dziś potománe konftytucye+ 
záliť fe ná to w liście do Bifkupa Krak; Bifkup Warmińfki 
Wyzga. Seczne fex vix primum facta, jam fratta1 zbimtraidum re: 
med | genus et. fanitatem merbo deberi A akże ledwo povítátá kon- 
ftyrjgya, iuż upada; żeby głowę niby podnsoftá publiczna fortu- 
ná. Obrzydliwy lekárftwá rodzay, chorować, żebyś ozdrowiał, 


lák załośnieyfze czyni ná nas exklśmacye niebo. Szcine lew fa- 


#a fraita! Ná tosz BOG práwá poftáwiť, żeby fię żadne w 
cale nie zoftało 7 Dziesięć Bożego przykazania! iedno poka= 
zcie nie ztománe # Ktosz z ukochanym od IE ZUSA mło= 
dziánem odezwać (ie do BOGA može? Hec omnia fervavi d jt- 
weniute mea. Od młodości moiey ná żadnem przykazanie nie 
náftapiť. Nieftecyfz mnie! Ledwo nie co krok , to u mnie 
przeftępftwo.  Dzieśiecioro Bożego przykazania ! przeftęp= 
ftwa ftami, tyśiacami, bez lidzby! Y*dziwować €“ że prze- 
liczyć chorob y bolow nie podobna. © delsqcerit in conipečtia 
Domini, incidet in manus medei preu.38 W pada bez nádziej wyscia w 
ręce lekarfkie, u kogo uftáwiczne po upadku zśłeśnie zaczy= 
maia przykazania Boże, Słusznym fadem gniiesz trup żywy» 


ieżeli święte ftatuta w kącie butwieia, śbo w kalegrzechówym. . 


Peceater dertsbu: {uis frenet, ©”. tabefcet O gdybyśmy zrożumieć 
chcieli! iak befpieczna zdrowia y fortun konferwacya, zacho= 
wáne dofkonale prawa Boże !-Przykazánia, fa dyrekcya od 
mądrości Bofkiey opifana, fa bicym gościńcem do niebie 
{krey lerozolimy, facharakterem przeznaczoaych ná wieczność 
fzcześliwa ,fa pieczęcia obietnic Bożych, la pogoda y rozwcícle- 
niem duíze ;/ez lux: ľa nigdy niekłamaiace indexy prawdziwe= 

Z Kkk2 go 
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go Chrześcianina; fa krew zdrova, y kanóły, przez ktore zdta- 
wie y wizyfikie błogofławieńftwa od BOGA fpływaia ná 
człowieka. Mam prawo Boże w fercu 7. mam prawo, mam 
klucz do fetca Bożego, nie ma práwá do lercá moiego zaden 
nieprzyiaciel. W fpomnionego Kardynai“ Hozyufza chorego 
profza życzliwi Bifkupi, Pratáci, žeby ná krewnycir pamiętał 
fvoich, Oycu Świętemu sieroty po oycu zalecił. Wzytkim 
- „inftancyom to iedno odkładał. — Timeant DEUM, mandata ejygcu- 
fiodiant . nikil ets deerit Erant fanmi. gloriofi „fortune, -Niech fiz 
Bogá boa, przykazánia iego niech záchowuia, ná niczym im 
nie znidźie. Beda zdrowi, chwalebni, fortunní. Bierzcie Ro- 
dzicy dla dzieci, Panowie dla fług y poddanych , wezmy 
wízyscy dla fiebie informócya ; niech u nas przykazania Boże 
nie fłóbieia , nie choruia, nie umieráta , y zdrowie y fortuna 
„zawłze mocne na zafłane kirem łoże nie padnie. Słuchay my gło- 
su Pafierza owieczki y baranki , zaden wilk kiem zśrazli< 
wym pofłuszney nie fzarpnie kory. Krzykniymy do Boga 
z Dawidem. Jrravi © fatai cuftodire judicia jlttie tue. Nie że 
adrowie, ale że kocham ciebie Boga moiego, kocham przyka- 
zania twoje, lakieszkolwiek obligacye praw twoich, więzy 
to milość, temi [ie do woli twoiey wieczn ym węzłem przy= 
więzuię , ktoregoby zadne pokus oftrza, żadne boiazni miecze 
nie rościnały. Pierwey uftapić Panie z zycja , niżeli prze- 
fiapić przykazanie twoie. Tak mnie, tak wszyftkím nam do- 
pomoż IEZU, Nauczycielu y Lekarzu nalz. Preceptor miferene nehri: 
Mizerne misz ze mnie pofługi Panie, połomano mi nogi. No- 
gi, ná ktorych cały człowiek ftoi, przykazania Bofkie, o iśk na 
drobne poszły frakcye! y te,y wszyfikie ulecz kalectwa, żebym 
gdrowa noga w drogách przykazań chodził twoich, 
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` Nonne anima plus ef, quam efta? Mat.6. 
A zafz duízá nie wigcey niżeli pokarm ? 
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AE kto Zbźwicielu ná iednymże talerzu chleb y dufzę » 

ná iedney tacy kielifzek z winem, y kielich z zbawieniem 

Calicem falmaris kładzie? Nieporownana wiary (zkodá y 

konfuzya, rowne dufzy mieyfce przy ftole , z kurczety, z 

prośięty, z cielety. IKomparacya dufzy z iedzeniem, ieft kom= 

paracya nie tylko minorum, ale minimorúm. Ziadłeś czło= 

wieká rozumnego, ieżeliś go ná iedney misie z rofotámi, z Ę 

z frykafami, z potášiami pomieszał. Obaczyt Ambroży. S. TA 

ná ftole bańkietuiacego Heroda, miedzy cielecemí y kapu- (w 

ścianemi , głowę lana Chrzciciela , y ná tak okrutna závofať 

komparacya. © quot in uno facinore funt enminať Nie ma gło- 

wy Herod, nie poymuie ,iak wiele w iedney zbrodni krymi= 

nałow! ná tymże ftole pułmfek z potrawa, rozum z dufzał 

Wyrzuca z komputu ludzi rozumnych Ewangelia obzarruchá 

bogacza, fiule! Czemu? Dufza u niego iedno,co teść, co pič. 

Anima nga, eñe, bib, epulare! Gniewał kę na odpowiedź Cu- 

dzoziemcå, á bárzicy na ftoty zbytkuiace Stórowoliki Káno- 

nik Krskowfki , Hiftoryk Polfkí., że #ufzna do ták oftrey 

„centy podały matery 2. Siadywał częfto przy bańkietuia- 

cych ftołach Cudzoziemieć , blifko <iedzacy Folacy rozumie- 

b, że fobie (nakował w traktamentach Folfkich, więc z nadzieia 
Kkk3 refpon= 
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powiedział smiało. Jeżeli świat cáfy. iednym budynkiem, 
Folfka będżie karmnikiem, wfzyftkie tu ftarania , ieść 14ko 
naywięcey , pić iako naywięcey, y poić. Całe vivat, krzys 
€zeć vivat- Zamknać człowieka do karmníká możefz być wię- 
kiza poftpozycya! Zal lig Bože "do tey zrzuca lię komparacyi 
człowiek, tyle o duízy, ile myslacy o chlebie. Feneri obadiettes 
in nugiegó animalium (omyliiaśttur nan bom num Ofadziť Seneka. A 
Dawid obzercow iakokoni w uzdeczki chełzna, i» tama € free 
mo #axillas eorua przydaje lolfa guioforun conhiinge. Pľalmo 31 
Ucieka od ftofow, kto od-ták podłych denominacyi, Gene- 
rat lezuicki lan Paweł Oliwá ledwo fię uobiadow pokazowa, 
y tey y owey pokofztowawfzy potrawki, nie tak wychodził, 
iako uchodził z refektarzá: A kiedy poufalízy o przyczynę 
ipiefzney ucieczki pytat, odpowiedział. Ned « | smentam apparne 
aw. Niechcę, żeby mię długo bydlęciem widziano. © temporal 
o mare! © czaly! o obyczaje ! naypietwfza lat dzikeyfzych 
apparencya, ftofy. Nie ponawiay lezufovey interrogacyi Mau 
teufzu Święty, Nonne amma plas eń, qua efca! Nie doczekafz fię 
odpowiedzi do myśli, Ná ftole potrawy , pod ftotem zbawies 
nie. U wielu, wwielu więcey gęba, niżeli dufza! Elca pls 
guam anima! Ná tak oftatnia dulzy zniewagę zalić fię mowa 
będzie. Geboi u ciebie fedyne plus, chwała Bofka. 
Wfpomniany przezwiłkiem Statowolfki, praca ná dobro 
publiczne Dobrovolfki napifať Xiaszke pod tytułem Refor- 
macya obyczaiow Políkich. Komufz 1a przypilat Wfzytkim 
ftanom Qyczyźny , tym zwłałzczś, u ktorych biafe czarnym, 
dobre złym, potęga fprawiedliwościa , wola prawem, upor fti 
fznościa , krzywda odpuftem, niewftyd świątobliwościa, utra- 
tá pochwała, obzerítwo grzeczność > jednym fłowem, Qoram 
A Deus 
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"DEUS. venter. ef. ktorych Bogiem brzuch. Tłumaczy ná ín- 
nym mieyftu fłowa. Komu brzuch Bogiem, gębi boginia, due 
(zA niczym. Ták bezbożne bałwochwalftwo o iak ię miedzy 
_chrześciańftwem zagęściło, z z guba dufze, z kontemptem BO- 
GA! kfca plus quam anima | Pytał fię przy mnie zartobliwy 
"Zakonnik wieśniaka cielę zabite przedaiacego. Cofz za ciele? 
ffo grofzy. ” A zá zywe cobyś byt chcfał. Tylefz? czemu nie í 
wigcey? Wfzak dufzę miafo? Dam Wmcidufzę darmo, mnie 
Wc mięfo zapłać. O cielę! to drožíze miefo, niź dufza! Zał 
fię Boże! ledwo nie tańíza ludzka uwielu! efza plus guam amm 
Nakarm, napoy drugiego, dufzyć ná co chcefz nie zafuie. Ku- 
šif Adama y Ewę waz piekielny , Cal/idov cange animantibus Yay- 
fkim iabfkiem,y fkuśit. Ta ieft obzarftwá ludzkiego złość , kędy 
ovygode gęby idżie, Boże y dufzo uftępuy. Plus efca quam ani- 
ma. Wygnat Anioł przeftępcę Adama z radiu, y pilnuie bra- 
my rayfkiey z ogniftym mieczem , žeby [ie nie porwał do 
drzewa żywota. die forie mitar manum (am, €7 fumat citam de lia 
gno vita. ` Wie Pánie, co za robaka ziadf w pierwfzym iabtku, 
nie pomyśli o drugim? Nie choway. do pochew želažá Anie- 
le. Zeby gębie dogodzić , y drugi y ferny raz gotow dufzę 
porzucić człowiek. ttus efca quam anima Stodoły napełnił zbo- 
żem Ewangeliczny bogacz, (piklerze ziarnem, piwnice winem, 
fzkśtuły złotem, y nie wie co ztym czynić, Pyta lię fam. 


fiebie.  Quid-faciam? Toto wielu fortunatow niefzczeście ! Da 


z 


= BOG cafa gęba fortunę, zázyć iey ná chwałę Boża, na dobro 
> publiczne y fwoie nie umieśa. To fię poradzić zyczliwego 
przyiaciela było bogaczu : Niewierzy nikomu, częścia, ŻE 
boiazliwa rzecz, y bez fzczerego przviacielá doftatki: częścia 
iako notuie ieden: wftydził fi otworzyć myśli komu , ze 
wlzyftkie pracowały gębie, zadna dulzy. Bramę credo, qurd to- 
kani 
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gm ori, nibil tatorarent amma. Wielka praca podobnych dziś poft- 
czyć robotnikow. Codzienna po człym św'ecie obocizna ná 
gybę, 4 ze po pafilkich domich nayciężfza, prawdziwie pań- 
fzczýzná. Y panowie u grby kmreciami , zagrodnikami, 
komórnikami; 4 ledwo n.e nád kazdym z tych operaryulzem 
plać, co nad gęba otyła fymbolifta. tie "iu e anima. Zico- 
dziennych potow perleiefz áby iedna kropla ná dufży oze 


p J gob: Tonie w głebok'm záponnieňiu duízá , iśko fię Kro- 
f y Y AJ + 
£ ju elófmer na Wacława Krolá C zefkiego zali. Pan gnuśny y pia 


/ danica, iakoby dufzy nie miał. Nielzacóowniey pamiętał o du- 
fzy Pan ow Poliki, który vybieráiac lie z iednvch mdiętno- 
ści do drugich, przefefať przed ba lit do Ekonomá. Lifu 
śrgument, pełne piwnice wina. Pieniedzy nieftanie? Zafta- 
wic y dufzę ná wino? Podž dufzo ná zaftav ! gęba ufycha 
bez wini. lefzczefz na cała gębę nie wołać? Więcey u wiee 
lu gęba niż dufza ,więcey Przymawiali Exaktorowie |zraele 
icy Apoffołom, że Naucżyciel. ich pofpolitego niepłaci poda- 
tku. legys der ueter non felu:t dydrag ma kokazał na oko EZUS 
hborracye, Przecięfz dla przykłádu przyłozył [ie do kontry- 
bucyi. Piotrowi do morza z veda kazał; gebá rybia fzkatue 
ła lię ftała, dát pieniedzy, co potrzebą kazała , v(zácovnicý- 
fza rybkó, kiedy przy fzelaszku me zoitała dla wol le= 
zufowey, Mit hamur, pfen gb nimus afcendeńt, Tolle -ae'te ore 
ejns, vento, Ratsem. Hlum da pro we, O te at Y7, lefzcze ©- 
twiera. rybi gębę, bo otworzmy ufzy, co mowi, V uczy. W 
g bie pieniadz. Mincá złotey monety, gęba , młot ięzyk 
rozumne mówiący. Szdcuyciedroga wymowę młode rybki 
ma złoto , kto ma gębę vymovnie otwarta. R.zeczefz ná Se= 
miku, ná Seymie, ná Trybunale fzacawnie © co ffowo, to 
bedzie drogi fłater, to ieft waga y fzacunek oloby, “ None 

; fiu 


i fľowa nie przemowi w potrzebie bliźniego 4ż gębę uzło- 
„ Gifz , naywymownieyfza , kiedyś tey gębę złotem zatkał. 
“Ani owego w rybce fzacuię. “ Pożycza, czyli darnie pie- 
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frum człowiek bez gęby y uboftwo. Domowić lie fortuny 
trzeba. Kor niefowny człowiek nie mowny obádwa łapę lí- 
ža, y ná niemotę niedoftatnia w Ciemnym kačie mrucza. 
W. gębie u ryby pieniadz Y dźiś u nie iednego płotkiczy 
plotki wfzytka fortuna w gębie. ledwo w domu kilkakle- 
paczów brzęczy , fłuchayże dyfzkuruiacego legomći tyfiace 
miliony rachuie.  lakie po Kościołach takie po częftych 
domach pofagi. Geba od złota cała, zayrzyi głębey , śbo 
pen profty, bo kamień. A żaśmy liç nie náftuchalí kwe +“ / 
rel mie dawno, Szkody od Sżwedow od Kałmukow od Moe / qu^ 
fkwy ná kílká , drugi ná kilkánáščie tyfięcy A y rego y,  , 
owego fortuna ledwo nie ná taczkowym kotku fię wozy, y „A 
wizytkę zabrawfzy iefzcze puftkí. W gębie pieniadz! fza-/ , 

cuię gębę, ieżeli co rzecze odwazać złotem! ieželi“ złoći 
cokolwiek o bliźnim mowi! Ah fkapo o was złote gęby w 

czafach żelaznych! Na drogich pifac kamieniach. ztorem po» 

chwałę ladwigi Xiežney kolikiey. Nie wyrżekła fłowa ná 
naganę , wymawiała cudze defekty, złoćiła profte drwa ris za 
głazy, złora Fani. Szacuię y ztad rybkę, otwiera gębę, y= 

nie obiecuie złota, śle dáie. - Rzadkie gęby z gotowym — : 
złotem. Pod czas elekcyi Krola Polfkiego po śmierći Ste- " "$1 
fana Batorego, Poleł Henryka Xiažečia złote ná wise molty 
budować obiecowśł, byle z Renańfktego złota, nie Węgier- 
fkiego. Nie miáty obietnice w Renańfkim metalu pierwfzych 
liter y fyllab, Renatego w rybce żadney niechwślę, ježe- 


7 


Diadz Až ucżynność ná cita gybę gło; "4prfóere. To ta 
godna tyliac gab fawy dobroczynność i ktora ma fto rak > 
3 EH do da- 
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do dania ; żadnego ięzyka nie ma do opowiadania. Te 

- wielkim pinegyrikiem chwśli „ Kochowiki w wielkim omni 

titulo lanie Wielopolíkim, Woiewodżie Krakowikim .Staro+ 

Śćie Warfzaw; Wiele fypał złota na Kośćigły, ná fzpitale 

pod żelaznym zakazem, żeby o tym wfzytkim ieden wies 

dział daiacy. Otwierał Pan fczodry fzkótułę nie gębę. Noz 

„bac ad ofientationem , di[penfatore talium fevere <orraprd sf ea cupiam 
innotefcerent.  Zamkniy worek z pieniędzmi, ieżeli razem 

gębę fak fak otwierąfz, Dałem či dżiatku fzelag. Ale czas 

y rybie, y mnie o rybie gębę zamknać; więc daley duż 

} nie ia, ale pyta fię Neoteryk. W, gębie u ryby złoto, by= 
4% = folz co w fercuť odpowiada, y do ludzi, wízak čí rybkami 
fię żowia reflexya obráca. / ore fater, nihil in cordes; anima oe 

lio. Hinc dsjcenen efje raniicor ©” animane. quanti os apud homine: [)yozfza 
„.gęba, niżeli ferce tron dufzy: u ryby, ztad [ie naucz, zec 

nie ieft tyle u ludzi dulza, ile gęba, W gębie wfzytko: 

„ dla gęby wížytko, nic dla dufze. Spoyrzyćie po rocznych 

4 regeltrach, wielefz na gębę”. wielefz- expens na dufzę, Ła- 
4) ial Apoftot Políki X. Tomafz Młodźianowfki rozrutność 
4 Políkiego Senatora: Co roczní ná ply wydatek džielieč.ty- 
fięcy, na wino czterdzieśći tyfięcy, ná mfze ná ubogichle- 
dwo kilkánásčie złotych narachował. Jakże ru nie zápľa- 
ukóć ! Non eh tanti ańima, quanti os! Pozarł z twawolnicami 
Syn marnotrawny cała fubftancya; ( Ah ma bráči bez li» 
czby! ) ná dufzy dobro dałże by fżelag © Głucho -0 tym, 
-+ nie brżaka. Więcey , więcey u ludżi,gęba, niż ďufza Do 
z: Senatora Polfkiego ( iako ma Stárovolíki ) Bolefław Kry> 
fpus Monarcha Folfki. poleta Podkomorżego. fwego, profzac 

4 o pienteżdy fukkurs, iaki dawał brśtu fvoiemu W ładyfta- 


2 


$ ni hifas 


> wowi, gębę otyaita Senator pokázál ( odmiennie nie c0.in= 
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ai hiftórya-pifza ) y rzekł: Tu wfżytkie fkárby moie. J» A ; 


* ore later, A pôd fercem ukryłofż fie co dla dufzyt pożarła > 
` mienafycona wfzytko gebá. źntma nos etionu. quante os. Pienia= 
dze za. zboże dane w gębach worow fwoich pôwtácaiacy do 
domu znależli bráčia lozefowi. ín ore faccerum Gen 47. Abo 


ma iakie wory gebá Y wory gębacze, iedno naywymowniey” ; - 


gadaia:  mangnam „dicuns Jafon y gęba tak fak. Nie dyipu= 
tuy o prym dufzo z gęba? madre, prawdżiwe racye , prze= 
Ciefz gęba w fak Ćię wfadżi, nie racyami, śle rogainí. Prze- 


grawą zawfze u ludźi dufza, kedy fwoy argument gebá kľás :-“ 


dżie. 1/2 :mazsie pe ranit homo -W. obrázie człowiek, ale -w 
onym z wielka BOGA obraza! ktorego rzecz wfzytka gę= 
ba, Pifzę przy obrážie. (lus elt efca, quam amma, Więcey U 
wielu gęba , niżeli dufza! 

. dákże u nast Niki łaćinnik infimifta miał ná pi- 
„fač fłowo łaćińfkie anima, dufza, napifať dwa polfkie á 
niema. Nie ma, rie ma “fg ad ditionem an ma A dufża; nie 
ma pierwfzcy litery, nie ma pierwiżego mieyfca, nie ma gto- 
wy. Gęba co iey zafimakuie, ma! wy; ad d-hcia: habemu: ! dua 
fza co tylko zapragnie lubo bez (zkody naymnieyfzey, 4! nie 
ma Chce fta, drugiego, tť zećiego , chce tyfiacow gęba? ma. 


Ghce dufza ňa wykup z niewoli grzechowey na míza, ná — 


śafmużng, á |-nie ma! hce gęba c.łego dnia, żeby liç wy” 
bieli , upfirzyć, umalować, ma: chce dufza rannego mo- 
meňtu. na modlitwę, chce pufgodziny ná mfza, á nie ma. 
~ o: z týtlami pifza fowo taćińfkie ánima, pilza tylko dwa aa 
z tydlem ná wie zchu. - Nie raz admiracya, nie raz żało- 
fna-exklamacya nad niefzczęściem dufzey , do ludźi czynić 
trzeba, A.a | 'dufzo! tylkos tytlem, tylkoš“ abbrewfacva ! 
Dulacamos pbuładterya, tozfzerzamy fantazye , kof:ty dla 
s Ella ; geby, 


a 


u, mA- 
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"gęby , kurezemy fię dla dufzy. - Otyfa póbłyfkcie gęba, 
dufza niebożatko! zamykadło wewnętrzne flafz zowie. fię 
dufza. Wacha dufza wina, píle całemi beczkami gebá. 
Dufza podftiwkiem po wiolach , po fkrzypćźch ! fľuchšia 
gęby kapelle, dufza u gęby pod ftawek! rżna fkrzypce ná 
tolkaz gęby , dufza ik zśrznieta żałobne miferere ftęka. 
Zmysliť ktoś na Popa Rufkiego iikoby ná pytanie Kro- 
la Zygmunta, co S. Mikofay w niebie czyni odpowiedźieć 
miał. Smážy w maśle dufzyczkí, 4 BOGA częftuie. I e- 
piey niżeli paczek w másle máia fię dulze w niebie, żó= 
dnego ognia, žádnego fmażenia nie Ćierpia, cała gęba w 
niebie błogofławione dulze; ná żiemi dufzyczki, dutzone, 
fmażone dla gęby. Podź dufzo do popiofw, do ognia, chro- 
powata fpólona, żeby przez twoie męki želaíko gładżiło 
plona y rabki ná“ ozdobę głowy y gęby! Podobami fię 
profte Wieśniakow nabożeńftwo , pod czas elewacyi, wy- 
nofza ręce ku niebu, gľaízeza gębę, potym obiema tękoma 
biia Wynolifz (ig gębo nad dufze, godnaś 14ko nayćięz= 
fzych od żelazney rękawice policzkow. — Separemu - presto(um. 
a wrli Ey znaćby fię ná rzeczách, oddżielmy glinę od złó-. 
ta, profta fkorupę od perły, gebę od dufzy! Cofz potym, 
że gęba wybielona, iežetí dufza kopóruch! Co po tym, że 
gęba liy rozliy ? ieżeli dufzy ná wieczny napoy źotć śbofmołę 
y iad (moczy piekto gouies Co potym, že aż zá morza 
potrawy przywiezione nienatkána pożera gęba , ieżeli w 
miefaczęśliwey wiecznośći gryść fię potępiony obżartuchu 
bądźiez  Zóftawiayćie iáko czas y chrześćiśńfka polityka 
káse ftoły, śle pierwfze mieyfce daycie dufzy! mieć może: 
fwoie przy bánkietách potrawkę, dufza! Gębo žartuy przy 
Rotach wftydliwiey , iedz miernicy , piy fkromhiey, s zych 
; oby- 
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ebyczáiách gaday boiśźliwiey, dufzęś uczęftowała. Miinę 
fetne przyktády tráktamentu dufznego przy ftofách. Elżbie 
ta Sieniawfká. Marfzałkowa Koronna , co imakowało deli- 
katney śni tkneła, więcey o żofći JEZUSOWEY, niżeli my- 
slá o fmikich, w każdym prafzku bała fię fępa, w źwiew 
rzynie Iwa, w piefzczoney potrawie ťručizny. O Ziażęwe 

ĉiu Oftrogfkim Konftántynie,-y o lanie. Tarnowfkim Kalza 

telanie Krak; nópifał Starowolfki, — Zafiźwiono u tych Pá« 

now: foly s śle omi. dni fedli śni pili, iako Rafal Tobiafżów; 

przecięfz że iedli y pili pokśzowali.  Pidebar vobífium man. 
dzcare ©- bibere. Tobie 17. Ryć može ná ftoľe pufmifkov y 
kielifzkow wiele „ iedzenia y pićla miło. © iakbym rad 
z forty Kollegium Sandomierikiega obraz przenioff nad wfzyte 
kię ftofy, _Trzyrńa lgnacy S, w iedney ręce nkrzyžowa- 
nego Páná, wzdycha, Da mhi anmas: w dtugiey wagę ná 
ićdney częśći wagi dufza, ná diugiey świat, korony, bet» 
ta, przydaťbym i4: fzklenice kielifzki. Nad tym ieft napis. 
None anima pluš et" A. zas nie więcey dufza niżeli świat, do 
pierofz á zas nie więcey niżeli ftot, niżeli Nafza , niżeli gęź 
bac więcey Chrześćiańftwo więcey ! myslmyfz: o dufzy wię* 
ceyl nie rzucaymyfz dla gęby BOGA, o dufzy więcey? Fo) 
kázať fię w Káltízu młodźian znaiomy po śmiexći cály wos > 
gniu á gębę otyła fľráfzny (mok szarpaf , y GiĘszkO TOzrzu 
cał. Geby z obraza BOGA wytuczone zaszpeceniem sume 
nienia wypis knione, z umęczeniem duszy wypieszczone podo= 
bnego nie ofirzysz ná wás zęba smok piekielny. Bierzcie 
częfto:fłowa IEZUSOWE w gębe A żywiey: w rozum. Dusza 
wiecey: niżeli gęba , oduszey wygodźie wprzod myslmy! be- 
dźie przy duszy y gębie dobrze na wickí. 
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Na Niedziele pietnafta po Swiatkach. 
Ecce defuntlys eferebuur , turba ciyitatis mulia cum 
sla, Luc. 7. 


Łufznś admiracya, «ce ! a to! fyn na márach, mátká 
Uni rękach u lugźi; zá umárlym fynem , ledwo kto w zá- 


„łobney idżie procellyi, co żywe zá matka żyiąca, Jur 
De ciosiat: muia cum illa Tá left dawna ná pogržehove ape . 


Parencye żałoba, przyfwieczia żywym, nie umarłym. Co 
w wybladł ych śbłódnie poftnikśch Chryftus, to w ułożo- 
nych na oko żśłobnikach y żałobnicach częfta gáni expe- 


fyeńncya.  Exterminast faciti fuai, ut appareant him neba. Płacz ray” 


fzióchaią bez termínu, á termín płaczow, nie ten, źe nicho- 
czyka żałuia, śle że na żyiacych Rodżicow , krewnych, 
kolligatow refpektuia. O dák liczne przy żapalonych o= 
gńiach kolory, zślławione na  kátafalku  fzúcata Ćienie| 
cosż ! żaden z tych kiru (ię nie chwyta. Nigra landrum 
nullum colorem bbun.: Wnyfmiewa turbacye catey . Jerožolimy 


dis Heroda, Hugo Kardynśt, in Uerrtate turbas non Junt kd 
ymóańenem fmslarut, ut Herod: haberent affe:tum. Frawdźiwa pore. 


grzebowych turbácyi defk rypcya + m wertate turban“ non funt, 
To kizdeńu przy trunnie płaczowi wierzv(z?  Lamyuz: fi 


plaro docetur: Przemadre łzy pogrzebowe. Widza, že [ie 


w perły zamienia u żyłacych, morżem płyna; widža , ŻE 

całe w śmiertelnych poprotách wyichna, oká fię nie puśżcza 

Ws ferent , ocnlos erudire juon Nå á pogczebie Krolowy Polikiey 
A , Lude- 


NaĘi.-4 


= 
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Iudowiki ktokolwie!: (ie pokázať, záplákáne przynoliť o» 
czy „iáko widział Kochowfkí, nie že fmutek tzy wyćifkół, śle 
Że násládowač publicznych Krola žalow, potrzeba kazała. 
dMMiarorere cnanes etiam non additi praternńi s © ni Guigue prajeni, 
sd imitationem publici lučtus fe cempenit. O ftrafznemi errorami 
pomiesżane pogrzebowych ceremonii kompozycye ! Umie» 
ta w Egypcie Ocieć lożefa lakub , cały Egypt płacze u 
fiebie dni fiedemdźiefiżt , prowádži do grobu, y tam fiedm 
dni śmierć lakubowa opłakuie,tak, že 2 tez pogrzebowych 
wypłyneło przezwifko mieyśću. - Hácz Egyptu. — Plaxdm 
egypt Umiera po lát kilkanaftu czy kilkźdźiefiżt lozcf, 
wfzytek fię żal w trunnie oleykami namafczoney zamknał. 
Cendnius aromatibus, repofius ef sn loculos "Tuć to płakać roka» 
1 było Egypcyánie!“  lozefowiśćie winni, żeście w liedinio= 
letným gľodzie że fzámi dufz nie. vylewáli. Tá ieft pogrze- 
bowych płaczow ślepota, patrza ná żywych, nie ná umár- 


"tych. Ryczáf Egypt nád trunna lákubá , ná żyiacego fy- 


ná ná tronie Vicereiowikim refpekrowáf. Nie płakał podo- 
bnie nád lozefem , niewidźiał nikągo z žysacych, ktoby 
fzácovnym telpektem , wylane nád niebofzczykiem płacze 
płaćł. "W Sendomitfkim wydártá fákomá śmierć drogiego 
przyiśćiela leymci , płakać nád fzkoda mogła , oplákáč nie 
mogła. Cátá okolica iák kochała żywego, ták żałowała 
umarłego. Predzey niżeli fonce, wfiśwafy codzien wizy- 
ty przviácielíkie , olicroćiała leymc dapomaga nabożnych 


_proceffyi, y ledwo fama nie trupieie od płśczu. Fo'tfze- 


ém czyli dalfzym dniu wizyt żałołna rzecze lcymc "do 
domowych! Gdyčby iuż te wyzyty vítáty" „kro rylko przy- 
iedžie , płócz! zkadźe łzy brać © To nie płakać MCra1 au 


s tý Nie płakać ę 4 iakimże by okiem ná iuche oczy pá» 


4 3 k zelá 
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trźśli náwiedžáťacy © cożby mowil; gdyby. fe nfevveráľo? 
Fórrżóje y w návfzezerlzych (1akte ru płyneły ) płaczach , 
záwíze fię żywi ledwo nie naypierwey pržegľadáta, Nte 
wiem czyliby przy każdym Káráfalku chčiať karać lere 
MIAaSZ, Liua mi exreurtu eculvs so: O“ Ud’ omaasi f; tengrrgats fen 
G'venernnt tbi. Podnies 1 ttunny głowę MICí. Fánie, ábe 
McGia Páni ; pźtrż? co tu ludźś po ławkach Kosčtelnych ,co 
świeć po oláržu, wfzytko to dła Ćiebier o bźdayże dla čie- 
bie! Pewniey tobie nieboszezyku dym zwofkow zápálonych, 
egicň przyświeca żywych refpektom. Prawie każdych pos 
grzebow cenfura  Defunttm eferchainr , tarka ssar | mulia cam 
Mis , nie suw tllo, To nieboszczyk młody, founny , lu 
dzki nie miał zá żywo fobie życzliwych mieć mufiał, Doe 
kadze oblátuiace goreiaca Świecę motyle odlečiaty © nikt 
trunnie, wfzylcy affyfłua”IMatce. Nie mamy, nie mamy 
po smierci, coby przy nas ftáwat, przyiśćiela, żyjemy zwła” 
faczá prży lortunie? woyfka pržytáčioť pray nas umierainyś 
fzukay zapałonemi w Kościele przy pogrzebie świecami przye 
faciela, znaydżiefażc Szukayćie , 14 każdym odetchniee 
niem naywitkfiey Bogi chwały. 

Naypierwfzey ná świecie godnośći, niech będzie piete 
wfze mieyiće u mowiacepo. Pokážováť, niewiem czyli iú£ 
pokázuie Rzym Urbáná osmego Papieża nagrobek , mort 
etiam faxis noarmoribusgue venit. L zdttunny wygładał Papież, 
herbowne tráv pfzczoły rozleciáty tie, iedna tam, druga fam, 
8 śmierć miśfto piorá firžáte wziawszy wpifite w xiegę ~ 
märtych ; Urbonu: aílavu: Tirban ofmy, Przed nim v otwáf« 
tey xiędze znać imię wyráznie Gržegorzá pietnaftego, (ná 
wyžízey kárčie Pźwła pímepo, dálízych Fapieżow imion 
ledwo w dwuch, śbo trzech literach „ dawnieyfzych mi8 
R wid2ś 


" 


| 
| 


1) 


te 


To WY. A 
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widźć yditery:-- Bedžie nágrobek zá Profeforfka kśtedręs 
każdy punkt nagrobku, lekcya. Wyglada.zá truny kapiczy 
wygladaia vízyícy w trunnę żłożeni. Gzegolz! przyiaćwł po- 
mocy , doczekać fię nie moga! Nie czekayČie nie £ Lwami 


przyiázni ludźkie w grobie. Nie ftoia przy trunnach, ca 


fóli przy tronach niby. 4. cora? affyftenci, Urban w trunie 


leży, rozbiegly lię ayczyfte pfzczotki, Ktofż lic pray imat , 


po śmierci zoftoi ? ieżeli wzięte ze kiwia odchodza. komi» 
tywyc Z Urbźnem roly, z Urbanem pfzczołki lię chowały; 
krofz (i fpodziewśł, że umártego odfłapić miały Nay- 
śćisleyfze śmierć, targa życzliwości y tozrzuca. Strzała śmierć 
wpifuie Urbana w album umarłych. Ofry. ftyl smierčiý 
Skadże ftrzałę wżiętar podobno od miłośći ludzkiey tey to herba 
Z.yiemy, mamy afekt, mamy. ftrzaly. przy nas ftánač. go- 
towe. Pod. giobowy fpädniemy: marmur „ z nami w reku 
śmierći wfzytkie miłośći herby ;.nic” nie zoftaie u żyiacycha 
czymby pokazali, že ptzy leżących: w trumnie foia Bh- 
fko zmártych Papítžow znać imiona , dálízych nie-doy# 
rzyfz y litery. W tydzień ábo w miefia po šmieťči, zna” 
lesé może umárły; Oćiec śbe. przyjaciel, że fyn weftchnie, 
przyjaciel nabożne złoży ręce, zeby założył od oftrega 
fpriwiedliwośći zámáchu. Put: roka, rok przeydzie, acz ák 


długiego niewdżiçcznošćiom. nafzym nie trzeba czálu; ktofz 


z żyjacych w (prawie umarłego ftánie przed Sędzia Bogiem? 
Dopiero wynofza jedvnaká „ defuwóni sfe ebalnt, iusż y iedem 
życzliwy nie idżie zá trunna,,qo ŻYWO 


przeniofło affekt.. Zeby: fnac žáden kał fławy czyftey nie 


LĄ 


„zábrukáť, czyli żeby y zá światem (zukáťa nieprzyiácielá 


R yrygera, w Wisłę z moltu Krakowfkiego (koczetá. Wan» 
sla Xiežna kolíka. Pani w wodźie, Panny y kanie, žyczlig: 
z { - Mmm we 


a 


do żyiacey marki “ 


153 KAZANIE 


we we fzach toncły, y miśfto rocznego anniwersarza, ná 
pámiatke Páni íwoiey laty fię woda z Wifty, Zółobna ue 
ptyneła prędko ceremonia: wody ktore fłużyć miáty píá« 
czliwey pamięći, przeniofty (ie do welotych á częfto z ptá« 
czem cnoty dyngufow. — Ze z tego zrzodła wypłynał dzíg 
fieylzy wielkanocnych fmiguftow zwyczay, tozumie Bte 
tołd w hiftoryi Folíkicy, Nie znaydua trwałego altum 
powodzi żałobne, Upfywaiačá rzecz, Śmierć ieft, brzegu žás 
dnego u żyiacych nie ma. Od takiey wyprófzał [ię ktoś Boe 
gu. A morte dzfisenie deprecata fvw, Jak fię kochał Dawid z 
lonata, pełno dokumentow po xięgach krolewikich; w ies 
daym żyć liş zdali fercuż umarł lonátas, fłachayćiefz iák 
nad mogiła pogrzebowa Dawid lamentuie, Doleo faper te frai 
ser mi lonata | Secut water unicum filis, ita ego te dilipebam Mierz 
žal z miłośći lonato! jako mátká iedynśka, ták i4 kocha- 
łem ciebie, Kochałeś Dawidzie“ to iuż, że umarf, nie kö 
chalz © Miałeś ferce do żyiacego lonaty, nie mafz do umat- 
legos Duigeram. O krotkie miłośći ludzkie! o tam uftáwá- 
face życaliwośći! kędyby obftawać y doftawść należało, Spos 
dźiewać lie. przviáčielá po śmierći? ieżeli Dawidowe kulo- 
mačie áffekty razem z lonata umarły! tą ego te dsligchom) 
Pytał ñe ktoś, y ftufznie. Čo to iet, że nikt do tych czaś 
nie kładł przyiaćiela w teftamenćie* Szacownieyfzy fkárb nad 
drogie kamienie, nád złoto y ftebro przyiáčiel, czemułzgo 
nikt nie leguie * Jawna przyczyna: Co umieraiacy teftás 
mentem tolporžadza, rżeczy fa zoftáiace, umrzefz, nie z0 
ftáia przyiážní, iakże ie legowáč # Y nayśćisleyfze miłe 
žeňíkie życzłiwośći tylko dożywotnie, Slubufa fobie wiá“ 
rę, miłość 8íc. pokifz  áž do śmierćj, Nie maia <mierčí nay“ 
ukochań(zych przyiśćicla, Długa á głodna po puftyni pos 
s Gľvka 
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łoża zńużony Izmael ledwo žiewá: cofz z oftábionym smiete 
telnie tynem mátká Agar czynić będżie” Blifkiego konas 
mia fyna pod drzewem fktáda , fama odfttz:hi fię na ftrze* 
lenie z tuku , nie chce y pátrzač na umieraiacego. Nm 
idiebo. puerum moresiem, (GR Lis Terazći by fię to matką 
pokázác! teraz przy wyśćiu dufzy z ciáfá, ná krok Syná 
mie odftępozać #. Co z umieraiacym fynem Agar, tomy 
z zmártemí Rodžícámi, przytaćiofami czyniemy! Przy zdro» 
wych, dni y nocy przeliedziemy , do umarfych śni zayzrze* 
my, śni fig tym, czymećmy żyiacym byli, po šmierčí po« 
kóżemy. Nie viem czy nie biyka, z czym fię u Focty 
TI ukáná. popifuie Pompeiufz prawdżiwie €ielki, ieżeli y 
po śmierći w oczach y fercu fwoich nie zmalaf, ber [um 
morie miler videt hane Cornelia marien Ponspe'afę; mena (Na émierg 
nie náťžekám! w śmiertelnych Čieniách mam refpekt u Koga 
neliť, mam u fynć Fompeiuíza. — Wielka pod fiońcem no « 
walia! zona po smierci przyiáčiel, fyn o Qycu po fyno 
wfku pámietny. Sfufznie wiafzował cały Krókow Piotrowś 
Gámrátowí fzczęśćią. laka pilnośćia żyiacego wynoliła Kroas 
lowa Boni, (zá iey promocya z Przemyfkicgo Bifkup Krás, 
Kow: v rázem Arcybifkup Gniezf: lat pięć ) ták y pośmiere 
čí. Bona pogrzeb uroczyfty,. Bona kaplicę, Bona nigra 
Bek wyftáwdá,. Czytay nápis Erans ae umo favn pia 56:83 
idete! Que dederat tituls, bac dedt ©? nenialos  Znólacy fię doe 
brze ná ludźiach Bifkup Warmińfki Chrzyzoftom Zółufkć 
w liftach fwoich opifať przyiaćioł lana 111 Krola Polfkiee 
go. Habuit amsos primes, kabat feotndit, yaro tameń Uefct. Mał 
przviáčiot pierwfzey nay, miał wtorych, rzadko iednak 
prawdziwych. Ze fię záš po śmierći żadnych nie fpodżie> 
pál, drugiego przed śmaiercia cżyli dňiá txzećiego wydał zdás 
> Mama j 
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A ” « 2 p 4 
mie ftwoie. Po długim ò teftámencie dyfkarfie, uczynił przed 
*fpomnionym Bilkupem konkluzya, „Eokáfz wiernego exe! 
katora reltámenrarzú“ Dźilieyfze teftamenca .( wyliczał ich 

z : , KRZ 4 A + 

dolyč ) umieratacych niefława , dzieći abo. fukcefiorow 
krzywda, opiekunow grzech, y częfto wieczna zguba, a9 
ef. gui fucat bonum , non el afp ad un | Nie malz, nie mafz 

z Va. y EEE , x x 
miedzy żyíacemi przyiáćiela dla umarłych. Na my ża” 
łobney kiedy Xiadz ma mowić, Kequefcaa m pa, odwraca 
fię od ludzi. do ołtarza. Czemu? Nie maia obroconego de 


Kiebie oká y ferca Žyiacych umarli, Oftatnie przed grom. 


bem nabożeńftwo Kośćiot nazywa konduktem, po poliku 
maymem. lak dźilieyfzy młodźian , ták każdy trup na 
mórach, z miafta Naim.  Naiçte żale, kondolencyć pogrże- 
Powe nśięte. lak fwoy dżień odrobia w żyćiu przyiśćtele, 
dałey fię naiemnicy. nie pokózuia, Smierć ftráľzny walk 
ná affekcy naiemaicze, ow liç pokaże, te w nogi. Abo przyiażni 
ludzkie przy żyjących, fa gwiazdy wiażace lię przy x'ęży= 
bu. Przydzie czis oltátní ná xięzyc,. zgalnie + na vonda: 
bit:lumer fuum. d/gwiazdy w CO? cadoní de cel, przy zácmio- 
mym nie zóftana [te xiężycu | Abo źyiacy przyjaciel ogniem 
pal fię, zwłafzcza żimie co żywo obftępuie, żeby Žime zd” 
grzał fwoię. Ogień zgálnie, nikt fię „przy kominie nie z0- 
ftánie tylko wagle a popieť. lalny ludzkich życzliwośći 
obóz, O fpiacym Łazarzu mowidoyczniow JEZUS, y nazywa 
go: przyśśćielum; o smierfl mowi, przysáčielíkiego: nie daie: 
imienia. Coil między ludami dziele, wyiświa. Nie mae 
fa iumórli miedzy žyiacemí przyjaciela, W ofobliwey miás 
łem reflexyt punkt teftimentu kroli Polfkiego Michała 0* 
duwe li. os O [zrusoref mess |eltneri, O NOx print goari peračiú funere 
sfilmag, achue vosť code expeairs volo, O 0rduity Ordynuię żeby dwog 
r ‘Hoy 
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moy y fługi wfzytkie przytrzymać áž do pogrzebu. Poki 
żyiefz, co żyweć nadfługuie; umczefz, do iakieylzkolwiek 
po śmierći ufługi w powrožie ( Y to fię zrywaia ) ciagnać 
potrzeb. — IDaremne, ordynacye nafze! Trzvmaia {iç nie- 
potžadnego poržadku fwego ludžkie życzliwości, żyiacych 
śćigaia, učíckaia przed umarłemi. Widział to ialnie blifki 
zachodu śmiertelnego Nayiaśmeyfzy Krol lan 11]. Na or- 
dynacye tefiamentowe nie dał (ie namowić! kotezny ná 
vízytkle argumenta refpons. Date ezecntureś! jabemiu viventes , nee 
atdimur > mortus andiemm. © Pokaż życzliwego y fkutecznego 
exekutora , żywi rofkazuiemy, y nie fluchaia, uupa ftu- 
chać będa? 

Od umárfych obrocmy mowę do żywych troifta re» 
flexya. Fierwfza. Nie maia umarli przytaciela u żyiacych$ 
maiafz u nast Rodżicy u dżieći, braćia u braći, przyiáciele 
u przyłaciość Ryczała Rachel, że dżieći w domu nie piakś- 
ty ód Heroda pobite. Noluie confoiari, gula ton fumio Nie na 
czyśćiec płźcza niebolzczykowie, alewięcey ná żyfacych. Qua 
non ium! Nie malz w fynach fynow,nie mafz w corkách corek, nie 
mafz w przyiściołach przyiśćioł : bo nie mafz powinney pá» 
mięći y wdziecznosčí przećiwko fwoim Rodźicom y pízy- 
jaćiofom. Rok temu, iśko Pocta Sandomierfki pilat fzkol- 
na okupacya, [ft świąt winfzuiacy opiekunowi, Czy zprzy= 
pádku, czyli z niewiádomosči fáčiny miafto tutori podpi- 
fat lortori Amennfize. Nie ganię adjectivum. Kochać 
“tych trzebá, co nas katuia, Być może w tyrannie ko. ha- 
ny dobrodží. Ani ganię erroru. Č zefto, co liç opiekść mar 
ia oycowiko, dopiekáia „niemiłosiernie. Gdyby dzis po- 
zwolf Log lity pilé z czyła Rodzicom co dzieCi,przy- 
iaciołom. do przytaciot ; do. opiekunow, do exekutorow , 4 

z M ni: ciyH( © 
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czyliby Komb z nas nie podpifali, Tortri erudelifimo! Okri 
śnikowi niemiłośiernemu.  Niepamięć o dobrodžieiách, zwłoe 
kó  niefprawiedliwa, 4bo ukręcenie głowy teftámentom tors 
túra na duze w czyłcu, Tyrannizuiełz Rodźicow fynu# 
tefdmentarzow exekútorže? Cięzfzey boi fię tyranni ! 13e 
my ftáviamy fię nafzym dobrodźieiom , przyiaćiofom, tak 
Bam (ię ftiwia nśli, Draga niech będzie reflcxyś. Zá. 
wodza umieraiacych dyfpozycye zywi, nie pamiętafa © 
qmartych, lubo codziennie przy Mfzy przypominaia Xięe 
a Memen: pamiętaymyśz o fpbie, poki zviémy. Co chces 
my, zeby czynili za nas dzieci, fukctfforewie , exekutoe 
gowie, czynmy famí, Padu wew epora «mum dorem fequwnrwą 
Nior Biogoftáwiení umácli, ida ná infzy swížt gromadno a 
piękna spraw fucich, ník czudźych pa Śrierćt afiyftencym 
Na pogrzebie Kyclowy Lod ici Kázánie kończąc Biíkup + 
Warmáfki Wyzgź Krzyknoł. Difi; fet omng cogśl ala: 
Ver ejat Rozsynáty (iż wszytkie iey myśli. M pślieie; te pie# 
aiadze po moley šmistčí nayda ná fzpitg!, se ná klaízto« 
ry, Owe ná fundacýa olczrza, brádtva ; inae ná teftytue 
eya krzywd cudzych , owe návary píscenic dlugóz záirzymáe 
mych. Piekne myśli, 3 klady poiaszych workách, nieiśk 
8y rosporzadžasz, zebrane rozsypa (ię pieniadze? nie trus 
dno o wolnieysza. sukcefforam y exekútorom rezolucya! te 
pierwey myśli w żałosny popiof, niżeli čižlo w proch: poys 
dzie, Difipatz funt eoziratisne: | Nie day dyspozycyi chválee 
bnie zebranych rosprászac , zá żyćia badź. sam y. kollee 
ktorem y exekutorem zbáwiennym fortunkí. Trzecia niech 
kończy reflexya Nie masz ná naszym świecie przyiśći 
la dla umártych, fzuká že go ná infzym! O to wyčiaga 
ice Ukrzyžovaný ľan, y niby po (zkolosaiy woła £go dcan 
yo 
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ego amicus ero. ` Zdomow waszych Świat was wypchnie, vdoá 
mu Oycá mego mięfzkanią a wygodnego fifa, chcečie Č 
przyimuię. O to Matka miłośierdźia płalzcz fzeroki rolpos 
śćiera! ledwo was w kofzulę, bo iska żupaninę świśt a= 
bľocžy ná drogę wiecznośći, mäčie odemnie. płalzcz niee 
bem tkany, przybieraycie nagośći wafze. O to Swiętych 
Pańfkich woyfka na zawołaniu. Jeden nie idżie żiemiki 
przyiáčiel z wami? ida gromadnym porżadkiem Swięć: y 
Swięte Bože: uczyńcie poržadek,  Cożeśćię dotad ná zie» 
dnanie niebiefkiey przyiáznií czynili ý cofz czynić odtad 
będżiećiet pomyślcie, Do gor nabożeńftw wafzych , atom 
przyrzuce, zwyczay Międza pobożnego. Co dżień rano, 
w południe, wieczor, do falutacyi anielfkich troífty przys 
dawaf śfekc. Do I E Z U SA, Kcoryś Čierpiať zá mnie rás 
atiy, zmiłuy fię nádemná, teraz, y w godźinę śmierći moieyź 
| Do MARY L Święta MARY A modl fię zá mna, teraz, 
y w godżinę śmierć moiey Do SS. Patronowie y Patronki mes 
ie modlćie fig zá mna, teraz y w godżinę #mierči moseys 
OIEZU! o MARY A! o Svwieči Pińfcy! wam due 
fzę, żiemi ćiśło,żiemfkim przyiśżniom oddaię wieczne vale Moj 
mili przyiaćiele, y w żyćiu, y po Śmierći nie przydacie fig 
aa wiele ! W tobie BOZE nadžícia wízytká! 
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cżyłi liedzi przed ftotem, dla ftrafzney puchliny larwa lu- 
dzka, 4bo zropiałey wody beczka, nie człowiek. lakafz 
droga chory wfzedł miedzy zdrowe? między wybor gości 
plewa zgńiła, miedzy Pány żebrak: Wiem ftárego Tobias 
fra pochwáta z teyže butki chleb kraiał, z ktorey fierata, 
y zdał (ie fobie Tobiafz fierota, ieżeli iadt u fotu beż fie- 
toty, Si comedi bucęellam [olis „07 new comed:t pupidin ex en bobo 365, 
Wiem © Grzegorza Nańzyśńfkim, wychodžil z domu iak 
zwalacych fię puftek , wítáwat ad ftołu, 1akoby co potrawa, 
tó śmierć , ježelí pod iednymże z nim dachem. nie mięk 
fzkał ubogi, 4 z lednego nie iadt putmifka, Abft: 4 me o. 
Wiem o banaćh, Pámiach y Polfkich, głod: w pofrzód do- 
ftátních ftotow Čierpiaty , kiedy nayimacznieyfzym: kar 
fkiem zgłodniałego uboftwa nie karmiły, Ozdoba, fmak, 
zdrowie fotow Chrzeščssúkich ubogi przy ftole, w ubd« 
gim Chryftus, Kiedy u ftotu nie widział Bifkup Polfki: u- 
bogiego, pytał (ię, kędyfz nayfmacznicyfza ftołu moiegorzwie- 
rávnkať Elżbieta Sienfawika IMarfzatk; Kor: nie wprzod 
łyfzkę podniofła do: pułaifka , poki-naywybornieylza po- 
trawa ubogiego nie poczęftowała, — Skad hiftoryk życia 
iey, ubogich przy fole delicyami Kiężny nazwał według 
iey (maku, : U wielu: innych ieść bez ubogiego , zrzec 
było po beftyalfku, nie ieść po ludzku „iako Senece bez przys 
ińćiela. sme emco wta c7 cims unceratio lenna ae lup: af O po: 
dobnym niewiem nabożeńftwie u Harvzeufza, Pożerali 41+ 
bogie wdowki, nie kármilí. Skadże ná czele ftotu, oprichľe- 
go żebraka widzę “ Hydzopuwy erat ante em Niestrzeba:pro* 
fić do ftołu káledtwa. Káždy ftot, ftot chorob, Z iedne> 
go z nami talerza iedza febry, fuchoty.,. puchliny, goraczki 
3 a Ac, Przy 
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Przy ftole ftráfzna choroba rzuciła Bálrázážá Ktola, ledwa - 

w momencie dufzy z ciała nie wytrzeffá. = Fo ktorymże ` 
chiebie chorob liç nie obawiżć ! ieżeli po niebiefkim káduk 
porwał ludafza < “of buceellam panis sntravst in eums fatasa: Słu- 
chayćie flaíz y butel, wino deia, A mrucza: bul, bul, bul, Co 
kielifzek to bol, co kafek na ralerzu to bol, wfzak po fa- 
Ginie bolus. Naywięcey przy ftołach zdrowia fobie życzy- 
Ćie, to go nie mafz przy ftołach: — Zyczemy, czego nie 


mamy. Razem z wieczerza ubogi obiad kruk przynolił Pa- 


włowi Puftelnikowi. Bierzćiefz z czarnego karmiciela náu- 
kę, że choć nayfkromnieyfza potrawa, choroba, dyfponuie 
do żałoby.  Zdrowiufinki Kážimierz Wielki, Krol Polfki 
fiadf do Rotu w Sendomierzu , wielkim Apetytem iadł gru- 
izki y iabłka ( fmacznieyfzemi nad dawny Sendomierz nie* 
wiem czyli ray czeftovať ) ziadł w iabłkach chorobę „a lu= 
bo fię odgryzał przez čzas nie mały, ziadł w krotce y śmierć 
iák Adam y Ewa w iábtku. Arcybifkupa Gniezn: y Pry- 
mafa. Jędrzeja Olfzowfkiego we Gdańfku od ftotu KrolaPol; * 
Jana 111, wzięła chorobá ná łofzko, w godzin dwadzieścia 
cztery Śmierć z łofzka do truny,Wynofćiele náfi z świśta obia- 
dy y víččzetže, 4 my tákiemi kofztami fzkody kármiemy 
náľze! tuczemy choroby! žywiemy śmierći | Chwalę Do- 
ktora Wegržyna recepte młodym dana w Kaliízu. Nie ie- 
fy, nie pity, nie bedzielz chorowaty, ` Nikt w niebie nie 
zálteknie. - Czemu Ani tam jedza, śni plias Chcecie iadźć 
dľužey pić rdrowiey, fiadayćie przy pułmifkach y kielifz« 
kách krocey : radził młodym. Polakom Starowolfki, 1da nie 
profzoňe do talerzy iedzacych choroby. — 416.0 kydropieni, 
Ale infza mnie iefzcze mysl przychodzi z ftoiacego czyli zfie< - 
dzacego przed JEZUSEM hidropika, Obferwyycie y wy gos ` 
z Nnn 
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dne wfzelkiey obíervancyi Pana BOGA dyfpozycye.Pow2 
ftawali przy ftole na 1E ZUSA Farużowie. £t pfi ob. 
fervabant eum, tuż ftáwia káleke , żeby ftat przy IEZUSJE. 
Y pomoc nie fłaba. Cudze fłabośći mifosierdžiem wfpárte 
chrześćiańfkim mocni ná obronę nafzę olbtzymowie. Nie 
fpufzczaia z oká IE ZU S A Farużowie, żeby czym. oko 
zaptufzyli, nie zpuśći z oká chory, żeby na oko pokázať 
cudowna Syna Bożego godność.  Podchwytaia zdradliwie 
Farużowie , chwyta zá nogi pokornie kaleka, w nich zá zdro- 
wie fwoie, Ante eum bydropicns laudans, invocans , quia conira eum 
Pkarifans abfervans. -Przydaie glofa, Ta ieft Páná BOGA 
náfzego dobroć! żadney ná człowieka nie dopufzcza przeći- 
wnośći, cenfury, tráľunku, żeby w teyże okázyí w kontt 
nie ftawiał obrony, panegityfty, počiechy. Tylko pilnie 
obferwuy „ co. Cię frafuie , tofz čielzy + co bile, tofż gla- 
fzcze; co cenforuie; tofz. chwali, Przyj iednymże ftole y Fa 
tuż cenfor , y hidropík: panegiryfta. Obferwuyčie wfzyte 
kie litery, żeby każda była przed Bogiem na naywiękfza, 
chwałę. Ante cum, landans, imusrans, 3 
Dziwny obłok widział Mateufz S. Nubes lucida obum 
bravis eos, Mats 17. Obłok fwietny zaćmił ich, to jeft Pio- 
tra, lana y lakuba na gorze Tabor. Jeżeli fwietny ? iakże 
zácmit? Cmi y światłość, Sicut tenebra ita ©” lumen. P fali, 38 Wie» 
dnymże kolorze, y ćiemnośći y fwiátfo widżiat Dawid. Po- 
pifuiacefię pyfzno fplendory yapparencye, nayiafnieyfzych zá- 
ćmienie domow „ noc fortun. Rzecz nowa od láná S. fłyfzę, 
y nie nowa, Mulier- amiíta á jśko czyta gloffa., velata fole.Bia- 
łagłowa pokryta fłońcem, Rzecz nowa, człowiek w fłońcu 
dák w fzacie. Rzecz nie nowa, boć žtkil movi. fub fale, czło- 
wiek w ffoňcu á pokryty! Być może y fłońce záfšona, Wi- 
f dać 
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dáč gwiazdy w nocy, na dniu ich nie obźczyfz, floňce kry- 
ie. Miarkuy roziaśniałe iśk fłońce popify, zgafniefz {wiá- 
dem; fkryć čie w ciemny kat publika, fłońce w fak ob: 
lec pokutny może. Fasas ej! fol niger. quah faccus czhctmm. <lpoc.Ó. 
Pátrz ná race. krzy fię in fole publico, pod niebem, zhus 
kiem, pukiem , pálac tig gafnie; ktora nayiáfniey zásv fe 
či ifkra, th oftátni fplendorow wylilonych záchod. Zee e~ 
part. “Q iák wielu fynow iafnośći po Woiewodzctwach 14: nia- 
foby było tnter prima fidera dotad! zgafło wielu, tla w ifkier- 
kách drudzy; czemu? wžista odAnteceflorow iainość zbytku ace 
zacmiły fplendory. Y ten y ow ćla's07, f latajjet y erat.  indutna 
lumine, heut wefimento.  Swietnych àppårencyi zażywać ják 
fukni trzebá: fuknia y ciafna y zbyt fzeroka nie ozdobí, tak 
rowna imienia makuła, ábo nigdy fię m fole publico nie poa 
kázac, abo ták fwawolnie iafniec, żebyś chciał gálič fłońca. 
Nubes lucide obumbravit. © Cofz to za chmura Ćiemna y ialnaę 
Kážde utrapienie, kśżda áfflikcya , każda cenfura obłok Ta-. 
boreyfki, Nabes lucida. Ktore Cic przypadki imuca , tefz, tyl- 


ko obferwuy , Ćiefza. Nie bedžie noc naygrubfza bez gwia- 


zdy, nie będżie fmutek nayCiemnieyfzy bez iafnego swiá- 
tefka. Z ktorego obioku defzcz leie, piorun pada, ten liç 
do Ciebie rozśmicie w teczy. (ris rifw. Kona Krol Folíkí 
Alexander, o iak żśłobny ná Políke obłok! Nigdy y te 
Pańftw fłońci niezachodza, žeby gruba noc nie náftepowátá, 
Tegoíz dnia zgodne poczty przynofza, že dwadzieścia tyfię- 
cy látarow trupem ná placu padło, poimánych prawie tylefz, 
przygnano koni zabranych do Polfki tylelz, z mała woyfka 
naf.ego (zkoda , o tak pogodny ná Polfkę obłok! nabe lucida. 
Tenże dzień y zdbiia śmiercia, y ożywia zwycięftwem. A kiedy 
Krol Michał dnia dźiefiatego Liftopada 1673. od ludži dą 
Ró <-  Nnaż AniQz 
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Aniofow fię ptzenośi we Lwowie, y po iego odeyściu iake 
po Krolá nad Aniofami obłok fię rofpoftart. Nubes fuftepit 
eum ab aculis torumito inż O dniu zdefperowacę Drugiego dniá — | 
po- śmierći o zwyćięftwie Choćimfkim nowina do: Polikiy 
przydžie, ktora opifuiac lędrzy Olízovíki Podkanclerzy ná 
ten czas Koron; Kardynałowi Uxfyniemu tryumfalna czyni 
exklárácya. Fas ef! cum Eropheta logu: Admiramni ©* obfupefa: 
cire, qua opus faftum ef in diebus nofirius, qnod nema eredet, cum nar- 
rabsr, Przydaymy do exklámäcyí nowa. - ledenże miefiać 
tylko nie tenże dzień, żałobę z śmierci krolewfkiey ná Pol= 
fkę rzucił, y fzatę tryumfalna z zwyćięftwa Chocimfkiego. 
Więc ktoryfz obłok bez iśfnego koloru będzie% ieżeli (mier- 
telny ( naygrubízy ten ) tak noca frożeie, ze dniem przez 
uinbry,. przećięfz nie na umbry przeżieratacym sciefzy>$ U= 
krył fię przed dufza nabożna oblubieniec niebiefki, obłok 
fmutny" Zagłada na pfaczaca przez ŚĆienne (páry, tak że 
ona poftrzegła, to światło pogodne ! Widżiał lákub Patwy= 
archa Aniołow zftępuiacych y wftępuiacych. Patrzcie ! kto- 
ta poníza ku žiemí, tafz podnoli w niebo. drabina. Co utrá: 
pienie ludzkie, to drabina lákubowa: każde wftępem do 
nieba , Aniotow fprowadza człowiekowi, fkłania oko Bofkíe 
do człowieka. Obferwuyćiefz, y w tey drabinie tenże fzcze- 
bel defcenfem fmutnym , tenże afcenfem wefofym. Dowie- 
dźiał fię o dowcipnym fkrypćie lan 111, Krol Połfki , śle 
co fłowo, to oftre áž do fetcá acumen.  Rofmiał fię ná to | 
Krol wielkim fmiechem, fak. zwykł był w podobnych oká- | 
zyach, pifze: Bifkup Warmińfki Załufki.  Rozfmiał fięr toć | 
nie śmiech co movie, že to co fráfuie, byleś chciał, rozwe= 
felić może. Cenfury xiag pod oftrym imieniem -iak pię* | 
kne częfio pánegirykí nofza.! lak fatyry, tak a áf: | 
5 ikcye 
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fiikcye rożami fa, Čierniem ftrifza, y to tylko zbyt koiá- 
źliwych delikátow , Ciefza kwiárem: co lift, to kroleftwo we- 


'fołey wiolny. Abe wierfzami beda wfpak chodzacemi.lda- 


zwyczayna droga * chwała: witácáiať temiíz flowy gania. lá- 

kie napilano ktoremuś Papieżowi, co z pochwała, prawdzi: 
wie; CO: z nágánay ziośliwie. Lans tue, non ina fraus, virtusnon 

copia rerum- [canderé te ficit hov dicus eximium. Opák wierfz poy- 

dzieť dobrze fię pięknemu imieniowi mieć nie przydzie. Exi- 
minm decus hoczfeci te [cendere rerum cop:a, non UT fraus tua,non 
tym lau.. W yiezdżat Woiewoda Krákowt Stániftáw Lubo- 
mierfki dô cudzych kraiow , będacy. ná ten czas przy dwo- 
rże X. Tomatz Mtodziánovíki lezuita, (od ktorego tá wiá- 
domość ) pyta fię legomci, Będzietzże WmcPan w Afyzu 
oyczyžnie Frańćifzka Seráfickiego ? Będę. Jeft trádycya 
MiciPánie, że kto w celi Fráfčilzká mięfzka ( iuž przefor-. 


mówana ná káplice } w nim mięfzka duch Prorocki, y dom 


Fráfcilzká , dom Proroków; czyli tu Brátu, czyli Ziędzu 
gofpodę fzczęśćie zápiíze.  Propontryże lásnie Wielmożny 
Woiewodo rzeczy iáko navíkrytíze, u niego w południu, 
cou nas w nocy; u niego w oczach , co u nas zá fetnefni go- 
rámi. Rad rádzie Woiewoda , więc, że pierwfza myśl Ro- 
dźzicom dżieći, nžprzod pyta; daíz mi BOG fynáť Počie- 
fzył pytanie Zakonnik; da icdnego. Dał; y Fenixem byf 
pochwał ofobliwych, Spyta potym: Polśka náfza w łafcefz u 
BOGA! Trudne pytanie, nie fátwa cdpowiedź. Uklęknie 


wę A z È > 
„ Bróćifzek ná modlitwę „w krotce tdk zzachwycenia porwie lię 


y wefofa krzyknie fkromnośćia, Ciefzćie fię Polacy! kocha 

BOG Falfke, y przeto chce ia záw(ze mieć pod rozga że- 

lázna. Kochafzże y dziś Boże: Niegodnifmy : Uczyń go- 

dnych. Kochay na zawfze. O niechże y Polacy kochaia Ciebie 
3 Nans BOGA 
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BOGA závľze. Ale bráčiízku pod rozga żelazna Pol- 
fka, iśkże fię Ćiefzyć każefz? Ciefżóe. Biie kiy, y uderze: 
nie młośćia! Tak plaga plaguie od Oyca, fak głafkanie. Ro- 
zga żelazna w ręku, miłość złota w feron Biie kiy, śle 
tesz podpiera, dźwiga, drogi proftuie, y do włzelkiey már- 
fzałkuić fortuny. Spiewał wefofo pod rozga Dawid, fpiewaye 
Ćie y Polacy. Virga tna €> batula: corfolaru jurt me Biie kiy, 
y wybiia,co ná gniew zárábia. Ma każdy kiy dwa końs 
ca, przy iednym ftoi fprawiedliwość Bofká káržacá w fzae 
rzy; przy drugim końcy ftoi miłosć Boža kochaiaca po- 
bitego w rkáney pogodnym niebem fzaćie, 
leżelifz codzienne przećiwnośći y áffiikcye nafze w 
tym famym ćiefza, w czym lercu ludzkiemu Čieža , cze= 
mulz w żałobney materyi nie fzukamy nići, ktoraby bla 
„dzacych Tefeufzow z labiryntu žátolnego ná welofa wypro= 
wadziłą rowninę + Każde utrápienie ná kfżrałc larwy, pó 
wierzchu ftrách, pod larwa očiec ábo matka, tylko lig dos 
brze pržýpátruy głapie dźiecko. Rokú 1462. pokázať fię 
nad Políka pô zachodzie fłońca Krucyfix z miečžem, mieź 
dzy zachodem y południem; iako ma Gwagnin. Co chcemy 
mamy z krzyża; mamy záchod, mamy południe; w frzodku 
tych ftoi. Mamy obronę , mamy karę, z mieczem chodzi. 
Obránemu na Xięftwo Litewfkie Alexandrovi ( był potym 
v Krolem Polfkim ) Bifkup Wilenfki według dawnego zwy= 
czálu miecz oddał z ra przemowa. Malz miecz w iedney ré“ 
ce, w drugłey miy tálke, te dla powolnych , ow dla niea 
przyiśćioł, Krzyż z mieczem! nie podnos pyfznego karku , 
uczyni fprawiedliwość; uniżay fię Bogu, kłaniay w 1ákley> 
żekolwiek śfdikcyi, obroni, y blafkiem miecza (woiegodźień 
zapźli, Podobnoć y przeto po zalem fłońch na + ollkim 
DAŃ > wfzedł 
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wfzedł niebie krucifix; zá fłońce iaśńieć može Crux decora 
"© fulgida. Każdy krżyż z mieczem, nie bierż oślep za oftrze, 
zrani; bierz zá rękoiefć „obroni. Patrz w każdym utrapie= 
| niu, záco, ná co B O G przepuľcza“ á za toba będżie, co 
(ie ná prędkie fpoyrżenie przečíwko tobie widžiafo. Nie po- 
zwalali niektorzy ná koronacya Władyfława 111 lagiel- 
lonczyká, że dopiero w dzieliatym głowę noñt roku: od- 
ki powiedźiał daftátecznie na wfzytkie obiekcye Zbigniew Olefni- 
cki, Kárdynať y Bifkup Kráko: A lan Olefnicki Głowścz 
i rżeczony, Marfzałek Koron; ż woli Senátu zawołał. Kto chce 
koronacyi, niech idżie ná prawa ftrone kto niechce, ná 
lewa: wfzyfcy krzyknelí, chcemy , chcemy ! A że trzech kon- 
tradykowáć chcacych ( wefzli byli ná wyžíze mieyfce ) ze- 
b pchnieto, naftuchafže fig Márfzatek: co fłowo,to piorun ná Mar- 
| fzatká. Znioft to wfzytko Marfzatek cierpliwie, pifze Biel- 
j fki dla pokoiu y dobra  pofpolitego > łaiania , pane- 
girykiem były. Powftśia nie trzech, śle woyfka to przy- 
padkow, to nieżyczliwych ná Ćiebie, fzarpia imię kalumnie, 
ieżeliś Glowácz, ieżeli maíz głowę y rozum , zniefiefz wlzy= 
tkie nópaśći wesoło. Pomysł , co zá szkody niediet* 
pliwość, co zá pożytki niefie Cierpliwość.  Duszę czyś, 
sumnienie uspokaia. zamiefzania y káry grzechowe znoli, 
podobnym Synowi Bożemu czyni, koronacya niebičíka pro- 
mowuie, Ciebie człowiekiem, Ciebie práwdživym Chrześći- 
aninem, ćiebie BOGA godnym pokázuie. Te y liczniey- ` 
sze w utrapieniśch slochaizcych poćiechy 5. Chrzyzoftom 
widżiał, przeto żadney myśli frálobliwey krom żalu zá grzech 
i do głowy pufzczźć nie kázať. Hoc mihi continuo vecordamiti, 
i #t ob unum peccatum deleatt nullem antem ob rem praterea, S. Oycze! 
| choruię dieszko, to nie ftekác ! lak piero w Poszcz tak 
~ choro- 
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choroba być powinna Chrzeščianinovi, Choroba foszko śćiez 
le, BOG przeščieľa, fak Dawidowi. Zerfak: firstam m infirmitati 
Będźie twarda, będzie miękki poduszka; podkłada Oćiec nie- 
bielki dźiećiom swoim pod poduszkę przy: rozdze cukier. 
Chorwiesz! leży naywiększy twoy nieprzviačiel, ciało, Ciesz 
fig! Ma na chorym foszku teactum (ilne każda cnota. S. Oy- 
cze zli ná mnie samfiedżi, krewni, ledwo nie co człowiek, to 
nieprzyiśćiel, to fię nie mieszać? Tu (ię pokaż, coś zá eno= 
ty y męftwa żołnierzu Ghryftusow; Wiele nieprz piacioł,wie- 
le palm, wiele tryumfow. Złym imieniem nazywasz nieży= 
czliwych, Czynia ná dobro twpie, co częfto nie czynią przyjde 
Gtele: ROCA iednaia, niebo otwiernia Szczepanom, przyiáćioł- 
mi Swiętysh czynia. Wszytkich niężyczłiwych, kochał 1ák 
przyiáčioť, fak dobrodžietov X. Druzbicki, X. Łancycy y 
tyliac innych. Uboftwo z niedoltarkiem w domu fię moim wese- 
la iákze fkakacChry zoftomie chybaby do grobu fkoczyć.Spiewa 
ptaszek y fkacze wody fię náplwszy. Nayprawdźiwsze czlowie- 
k4 wesele, sumnienie dobre, myśl żadnym przypadkiem niee 
fturbovana, Mity BOGA, masz wszytko, Miy mocna nádžie- 
ię, masz pociechę, Odarła do naymnieyszego liftká drzewo ži- 
ma? przydžie wiosna, o iak cudnym kwiatem nagie gałężie 
odżieie. Podobnobyś tesz maiac wiele Šwiátá, nic nie miał nie- 
ba, Na żadnesz tedy nie płacz przypadki tylka na grzech. 
Ten fédno y wszytko złe, Grzech, ieftpoc bez gwiazdki, dym 
bez ifkry ; chmura bez zdrowey kropli, ogień bee świśtła, pū- 
ftynia bez kwiatu. "0 «sm peccatem dolary, Pociecho nieba y zie” 
mi IEZI płaczę ná głupie w urrapieniach płacze, Włady” 
[aw Skorászewfkí, Choraży Poznán: blifki žýčia koniec 
widzi, więc wesofo zacznie. 7e DŁUYI laudajans, y rázem 
kymn, rázem żyćie fkoňczy. Y choroba, y kazdy EE 
=" € 
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dèk y smierć dobrodzieyftwem Bożym : dźiękowaćże zawfzy, 
tko po Chrześciańfku, nie blużnić po defperacku! ZA prze 
(zle niecierpliwości cierpieć chcę Panie Ukrzyžowány : o bo- 
dayże przyfzłe nie były żadne! W každey okśzyś, wefołcy, 
czy fmutney ,w życiu y śmierci badź odemnie błogofławiony 
Bože ná wieki. 


KA ZANA 


Na Niedziele Siedmnafta po Swiatkach 
Ouid vobis videtur de Chriflo? Mat: 21, 


Ofz wam fię zdať Zdafz fię to na co, naprzykład iné 

terrogacyi lezufowey, popytać fię czaizem, cofz tesz o żys 

ciu moim ludzie mowiat Mnie lię widzi wielka do ży 
cia chwalcbnego pomoc, wiedzieć ludzkie żdania o fobie, Fa“ 
nia czy chwała * potępiaia czy kanoniztia 7 Już fiż wypa* 
dať z ręku fprawiedliwośći Boskiey oftry miecz ná bałwoós 
chwalskie karki Izráclá cielcowi kłaniaiacego, Moyżefzuł 
bydło to nie ludzie, wyrznać co do iednego, Dimite mt, 1 
dilam ess. Exod: 21. Broni ludu Moyżefz , czymże m Coz 
rzeką Egipcyanie Boże * Ne forte dicant « i gyptt: Calde edaxít 
eos, ut | tefioej eo. Podobna fupplika zśgniewanego BOGA 
jednať Dawid, Ne-forre dicant ingentibuj. Na ludzkie widzi mi 
fe do pochew mieczowi BOG kazať! A człowiek ná fłufzne 
ludzkie reflexye niefłusznychgniewow y zawżiętości nie złoe 


"ży? podartey złemi obyczałami fławy nie poprawi-$ .Py- 


tał lie kiedyś Polski Senator fwoiego Dworniśia, Cofz tam 
ftychać? Spoľobna do. mowięnia godzinę widział , więc rze 
> > Qoo: CZE, 
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cze. Smielafię zemnie po Warszawie. Twoy Pań sknera fad 
komiec. Wftanie Pany krzyknie. Dicunt no dicent Aperta a ča claus 
dem wa Tak mowia! Więcey nie rzeka. Otworzę szkátułę, 
zamknę gęby. Cudze cenfury nie pochłebneto zwierciadła 
bez tefpektu ná. ofoby, co widza, pokaznia :á iežeh fzkło zbyt 
krytyczne kłama , kfamítwem poftuży prawdziwłzey obyczá- 
iow Ozdobie, kiedy y cień makuły  przywidzianey ftáte- 
czna pilnościa zganiam, Sfuchał Dawid, co o nim Xiażęta ga- 
dały, cwiczelisz go, aż on dofkanáley cwiczy lig w przyka- 
zdaniach Bofkich. sederuni Principes, © adu:rfum me loquebantur fer: 
wys autemtuns exercebatuť in ta's jufrfcawon' bus. Pfelz 18 Ważny czy 
niewazny czerwony złoty, waszki pokazwia , lekkie czyli do 
wazuiace życie, iwagi y refiewye ludzkie ucza. Deprekendas te 
oporiet,. antequam emendes: Dawno fig widziało Senece. Obcho- 
dził Prowincye, zamki „ miaftá Bolefław Chobry , po ciem- 
nych y głuchych kaciech pilnego nádítaviaf uchá , fata czyli 
pźnegiryzuia rzadcow miáftá, Staroftow zamki; było tesz zá 
pánowánia Chábrego iako w obyczáiach tak w fortunach pit- 
blicznych y prywatnych arcydobrze; mowi Bielfki.. Niżeli swa 
ię ogłośił abdykacya lan Kazimierz, naradzał (ie długo publi- 
cznego quddiceni? Nå iakiesz interpretacye, złe czy dobrèab- 
dykacya poydźiet Wypisaf krolewfkie wypytywania lię Ko- 
chowski. , Lferebat Cafimarus confilia, tntumtarem fuorum iniroj petturi 
fenfum quid. fentrent regm incole y! An relignandi fepri conatus mi- 
biturs ? an egrioribus oculis abitum laturš effent è- Vodobna tctexyh 
zśtrzymać na tronie Kazimierza Polacy chcieli, Mowił imie- 
niem wfzyftkich Arcybifkup Gnieznieńfkiy Prymas Frazmo- 
wiki. Nayiaśnieyszy Pá ie zofiań z námi! Cosz o nas nató- 
dy wszyftkie mowić będat Mane nabfcim Domine! abjiege av PA 
genie femper adverfus regnamies fidel fima maculam ; quafi A e 
113 . tins 
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Principem ©" Cleinent fimum Patrem venerari ex debito nefcia, nimio libera 
tatis zeloz, ©” importinis indemsnitatum  prarenfionibnś throno relegaveri?. 
Ale kogosz fię © zdanie o fobie Chryftus pyta? Qvid vobis v 
detur de Cbrifo © Faryzeufzow, Byli to wilcý ná barankś, ge- 


„by arcyzłe, ná Słowo arcydobre, Nayszczerzey , co mu fię 


zda o tobie, da informácya nieprzyjaciel. — Slepa pofpolicie 
mifośc, niewidźi co fię nie zda do ukochanego. Przy końcu E-. 
wangelii przydaie lan S. że prawdziwe ieft iego świadectwo. 
Scimus quia Veram, ef teftimonium ejus. Côsz. po tym przydatku $ 
Wiele. lan kochanek JEZUSÓW, Kochánym bydź á prawdę 
mowić, rzecz rzadka. Acz prawdziwey dowod miłości y ten 
by być powinien, coć fię nie zda w ukochanym, prawdziwie, 
Íwoicgo czafu, (woim ftylem powiedzieć. Słusznie Samfonowi 
wymawiała. Dalila. lużeś nie raz fktámať, prawdy mi nie po- 
wiadasz , iakże prawdá, že mie kochasz © Argument iak wol- 
ności, tak fzczerey życzliwości mowić , co fię zda, co fię nie= 
zda. Tym fenfem odpowiedział ieden z Z czliwszych Panu 
Senśtotow Fofłowi. cudzoziemfkiemu. Z ná wolne Poe 


fakow mowy y przeciwko maieftatom. Qua amamu: Rege. no- 
fros; liberé qua vera judieamis tn commune borum, dicimu:. „Ze kóchae 


"my Krolow naszych, wolno, co prawda każe ná dobro publi= 


czne, mowiemy. A nie dofyć fzukśdiacym życia bez makutý 
badać (ie. co ludzie rozumieia, pilniey<y częściey pytačby fię 
trzebá.. Cosz- o życia moim BOG fadzię Až nazbyt podo- 
bno uważamy ludzkie o nas widzi mi fig, o Bofkim nie my- 
slemy.  Môoia to z Tomaszem Świętym obiekcya bedzie: Vides 
tur qrod- fo. Rzeke : coonas ludžie mowia zbytnia dwornością 
tozbieramy, co BOGe cśle ńiepytamy © Quid vobis videtur. Cofz 
wai (ie zda naymnieyfze fiterki © Nic fię nie zda moy Boże 


, tylko iedyna chwefá twoid, - 
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Gżytał któś fekftern Metáfizyčzny przy świecy o BOGU, 
zślnał , fviecá fpádľá, arkusz fpaliła, tylko zoftał tytuł. Quafi 
de DEO. Kweftya o BOGU? 4 nizey fłowo iedno záczynáiace 
prefacya. Nulla. Zadna. Rzadkiw ipaleniu przypadek, co- 
Gzienna tzecz wżycju ludżkim Qsefio de DEO? Nolla, Pytamy 
fię z wielka głow fatyga o mowach ludzkich, pytamy o Anio= 
tách, fak? co gadaiat co BOG ná myslí nisze, ná fłowa nå- 
sze, na fprawy nafze mowi“ ktosz fię pýta? Owefio de DEO 
nuila. Záchorzať Krol Izraela Ochozyasz, więc nátychmiaft wys 
fela Poftow do Beelzebuba Boga Akkáronów, dowiedzieć (ie, 
co o zdrowiu trzyma krolewfkim, wftanie z łoszkat czyli nie? 
Ze pilniey do BOGA, niżeli do Doktora udaiefię Krol chory, 
chwaliłbym.  Naypewnieyszy lekarz, BOG. Smierć y życie 


ňásze w ręku Bofkich. Poiedz całe apteki, nie odgryziesz fig“ 


Śmierci, ieżeli oftrych zarłoczki zębów Bog nie przyfrze. Chwalit 
bym mowię lekarftwo Ochozyasza, gdyby nie od Beelzebite 
ba. Batwochwalftwo, iako żaden grzech lekarzem nie był, Za“ 
boyca grzech, nie medyk, kaleczy, nie leczy. Odfłapićdla 
zdrowia od BOGA, ieft edltapič y od.zdrowia. ` U grzechu 
Śpieka śmierć, co fłoięk to iad, co napoy to trucizna, Sti 
chaycie co Pofłom w drodze odpowiada Eliasz Prorok. Nan: 
quid non ek DEUS m Ifrael? ut eatis ad confulendum Becizebub > De led 
Gala man furges, fed moste moórieris. 4. Reg: 1. Boszkow fis pogańskich 
pytacie? co o zdrowiu mowia krolewfkim; A zasz nie masž 
prawdziwego BOGA w Izraelu ? z foszká poydźie Krol do 


trunný. Ledwoby niepodobna exklámácya głupftwa nálze 


okrzyknač trzeba! pytamy (ię Boszkow, co o życiu: trzyma= 
ia nafzym, niepytamy BOGA? Refpektá ludzkie, Boszkito, 
owe bezbożne częfto qur dicent: cosz rzeka ci y -owię Bofzki, 
to,ták ię Oycowie duchowni nazywáia, ktosz nate Beelzebu- 
42M 
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by nie reľpektuie ? fakby BOGA nie było miedzy Chrześciań= 
ftwem, nie pytamy iak ná duszy tak ná ciéle chorzy. Cofz 
BOG o moiey fadzi konftytucyi # do żywotafz wiecznego; 
czyli do śmierci dyfponuief Ze nie: domyśli Faruzom odpo- 
wiedział na pytanię Zbawiciel „więcey [ie go pytać niechcieli. 
Negue aufus juit ga fgňame m ampl ks interrogare. (Mus. 12 Podobna bo. 
iazń gęby wiaże nafze. I ękamy ie, żeby BOG nie fáiaŤ, co 
chwalemy; nie kazał porzucić, do czego przyłegamy , nie 
potępiał „cau fiebie 24 cnotę czciemy, przeto-fię fumňičnia 
y BOGA fzczerze nie radźiemy? Kochać że to Boże dáley ? 


czy nie nawidzieć? Zmovwilí/fie bracia na śmierć Jozefa ( Ťa-. 


twą choć niezgodnych miedzy foba zgoda ná niewinnego ) 
więc żeby bratoboyftwo głęboko pochowali, grob lozefowi w. 
wnetrznościach dzikich beftyi $cielą.  Dicemas Patri. fera pe[fi- 
ma divoravit eum. Rzeczecie przed Oycem braciszkowie, zwietz 
dziki pozarł Jozefa» Tošcie wy beftye? Brat na brata zazar= 
ty, beftya nie człowiek, Wyprowadza na dzikie pola Ka- 
im Ablá,y tam go zábiťa: czemu nie w domu © abo nie przy 
domu“ Dzikie pola nie ludzkie domy rodza bratoboyce. Nie 
należy do ludzi, brat ná brata powftaiacy. — Fe4 truculentior 
omni. Przetoć y Lech wtory zabił brata Krákufa wleśle ná 


, łowach. Stanał zá dzika beftya brat bratu; uczynił, czego le- 


iny zwierz niemogt lubo rozdražniony. O Zbigniewie, złym 
bracie ná Roľeftáwa Krzywoufta napifat Długosz. Nie refpe> 
ktował ná brátá,ná fumnienie, ná BOGA. Czfowickžé tos 
Záwziety ieden ná drugiego czlewieká wilkiem Homo homini lupus, 
Cofz będżie brit ná brdiś, Przydśia bracia adjfivum . fora 


peffma Beítya naysrożfza pozasła lozefa. Nic gorszego iako - 


brat ná brata zógniewśny. Okrutna zima, kiedy wilk ie wil- 
ká ;iakasz złość? kiedy brát brótać Wyliczą niebefpieczeńw 
3 Ooo; flwá 
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fiwá Pawef fwoie "ná morzu, ná dzikich puszczach od roza 
boynikow , od nieprzyiaciof,od zwierza, po wfzyftkich ktá- 
dzie złych braci: periculis n falfis fratribus, Naywieksze niea 
befpieczeńftwo brát záwziety. Zá naygotsza rzecz śmierć fa= 
dzicie, Nauczyła fię furowości od brata, Pierwszy Kaim dał 
inceptę śmierci ha Ablu zabitym. Gryza fię z foba beftye, y 
ledwo nie teyże kwatery pieszczą! Dopiero (zarpať pies pf; 
iużci fię igráiac gonia; dopiero kruk ná kruka krakał , fażci 
brat á brat ná iednym fię trupie częftuja. Bracia iák fięgryść 
poczna, nie przeftana; aż fig zagryzą. Napadli na oblubie= 
nicę obcy nieprzyjaciele , co mogli zabrali y przeszli: powftali 
bracia , woyfkiem otoczyli, žeby w niwecz obrocili, Fila Maris 
Mea pugnú ver mt centra Mt, Canti-Nad wsz yitkiè nieprzyfażni, bráter« 
fka nieprzylazň. Fra pefime, Nie dáta żadnego imienia be” 
ftyi, Niewiedzieć iaka beftya nazwać brdterlki gniew , wfzy” 
ftkich okrucieńftwa ieden zabrał, Y wilkiem, v niedzwiedźiem, 
y lvem y całym lafem dzikiego żwierzą, brat zdgniewany ná 
brata, = Nárzekáli Polacy, iáko ftyszat Kochowfki, ná Fratris 
fmom, ná braci Prymasa Prazmovíkiego zá Vice-Reioftwa iego. , 
Gravis erat [nb eo intefregni capite Prazmovm  Fratrifmas; grátur tira, 
fe. fraires retinebat} hos pinguibus benefieśis , illof opulentis matrmońi: ditans, 
Gieżfcy bracią, kiedy ię ną kogo zgodzą, cięfzói ná fiebie, kie- 
dy lię zwadza. Naiachał Świętopełk Boryfla brata w kościele 
modlacego , nie było (poľobu obrony, więc gotuielię ná śmierć 
Borys, ypfalm zaczyna. Dimne guid miltiplicati ant. qpa tribulant 
met Panie fkad (1g nabrało tych, co mie przesładuia” Wzdyć 
tylko brat ieden. z fwoimdworemć Brat zły zá woyfko niea 
ptzyiaciol, ktorych abo pola, abo dzikie lafy mieć moga. Dices 
mas Patri fera- pefima devoraut, Uważa fłowa brśterfkie Kaznos 
džiciá Włofki y mowi, Dice Pairs, DEO quid dietsć Non eepetis 
z © dunt 
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dunt, quid Pater loquntar calafis. fed quid. terrenus. Braciszkovia wys 
kfamacie fię Oycuť 4 BOGU co odpoviecieť Ten ieft bras 
roboycow , ten wfzyftkich niecnot obyczay, co na złe fprawki 
Oycowie ziemfcy y Sędziowie mowia , oboim uchem nadítu- 
chuia „co Vcieč niebielkí mowi, y iednego ucha ku niebu nie 
podnoszać Co fię BOGU nie zdáfo do wielu fug twoich oznayź 


mic danowi kazśf. Niżeli mowy Bofkiey wierną zaczyna rē% 


lácya lan $., przed każdym prawie punktem wotá. Qui kabet 


ami sm audiendt , ardtat ; gad Spiritus drct Ecciefits? Kro ma ucha, 


niech ftucha, co Duch Boży: mowi o fwoich wiernych? Cosz 
potym akcefsie? Nie maia ludzie ucha ná to, co BOGonich 
mowi, pilna praca jednać audiencya potrzeba. Nato wyra- 
żnizy žali ię BOG w tychże obiawieniach. Egofioado um prilož 
Si gus audier; vocem meam. Apoc: 3, la ftoię przy drzwiach ,ko- 
łścę, ieżeli kto.giofu ufiucha moiego. Prżydaie ieżeli kto? 
Rzadki człowiek z otwartym ná głos Bofki uchem? Skad nie- 
ktorym Prorokom ffowo fwoie do ludzi w ręce BOG fkładaf. 
Na co; Dobiiać fię uchá ludzkiego ffovu Bożemu potrzchá, 
y wbiiać prawdę w ufzy fłuchać niechcacych. Zyie w nas 
Adam, żeby nie ftyszať byt, co o iabtku ziedzonym BOG 


+ mowi; krył fię z uchem Po radiu. śecem tram timui © ab- 


frônd! me 1 edwo nie wżiemi ulzy. grzebiemy „żeby nie fuchas 
fy, co ROG o nászych fadzi fprawach. a 

O fakby tak zle ludzie 0 życiu nafzym nie gadali! gdy- 
byśmy (ie lepiey co EOG mowi g nas „ pytśli "W mowach 


fwoich tak piękność «noty, tak fzpetnosč niecncty Bog opí- 


fúíc, że niepodobna nie kochać cnoty, nie brzydzić lig grzes 

chem. Oznavmuia Polacy Elzbiecie Niatce I udwika Krolá 

Políkiego y Węgierfkiego, že L itwá Rus opanować, I o:fkę 

pufioszyć myslí. 'Więcey zpychy, niżeh z rozumu ( o: 
J pial 


a 
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pisał Bielfki ) odpowiedziśła. Nieboycie (ie. U mego Syňá 
tak długa ręka, że z Węgier dośieże Litwy; tak głowa ftra- 
fzna, że gdy ia nieprzyiaciel obaczy , (woię ftraci ; ták głos 
potężny, niech go Litwá uftyfzy , na kray świśtą uciecze. 
To dumy białogłowikie y bayki,to prawdy Chrześciańlkie, 
Głos PANA BOGA nafzego tak mocny, tak możny żeco rze- 
sze ftač lie muší , tak ftraszny !že každa niecnotá z. dufzy 
uchodzi prędzey niž gfos przychodzí,L.ekko zartusacemu fynowi 
rzeki przy mnie Ociec. Nieędami lie ro lozefie Pofłuszny fyn, 
odtad y w mowie y w akcyach infzy. Złeśmy O ycá niebie- 
fkiego dzieci, iężeli kocháíny co w nas gánito przez nótchnienia 
fo przez Kślęgi y przykłady, Quid vobis videturj Cosz wam [ie zdaę 
Zdadzasz fiş BOGU wfzytkie mysli, mowy, fprawy. nalze? 
Podobno do nie fednego z nas mowi. Synu, Corko nie zda- 
dza mi fię owe konwerfacye bez głowy, amory bez oká, dy- 
fkurfy bez rozumu. Zapaliwfzy Rzym Nero, ná wylokieý 
fali weloło gra ná lutni y wyfmiewa tzy Rzymu płaczacego, 


„Rozžalony ktoś pioro y kartę wezmie, zal ná pápior wyleie, 


y ná Cefatfkim pałacu zawieśi, Koma ardet. Nera ridit y popie 
lu: flet; Dij rail Rzym gore, Nero fię śmieje , lud płacze, 
Bogowie na ákcye Neronowe plutą!- Co czlowiek; to dom Bo- 
ży, y Rzym lepízy: co niecnota „to ognifty Nero: -z pochó+ 
dnia Kupidyn, z pochodnia gniewy, f'rye, zazdrości; gorę 
dom Boży codziennemi pozarámi, my (ie: śmieiemy | /ant m 
rebus peftmis, Aniołowie płacza. a BOG co? pluie ná fzalefi- 
ftwa nasze. Poftrzezmy lie , pliymy y my ná (zpetności ży- 
cia, a poprawusmy cokolwiek Re BOGU nie zda w myslach, 
niezda w Affektach, nie zda w poftępkach: Zá fzpiegoww E= 
gypcie ofadzeni bracia lozefoví, wszyftkę nieszcześcia fwofe- 
go przyczynę fkładźia na uszy (woie, że lożefowych nieftúcbalí 
A E: refexyi 
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qefexyi. Merito bac patímuť , quia non audivimus fratrem nofrumsę 
© gdyby piekielne otworzyć wieżięnie! nafłuchalibyśmy [ie 
nayżśłośnieyizych kwerel. Merio patimur, quia nan andiożmu: i 


'Słusznie nieftychane cierpiemy męki , niefłachaliśmy BOGA 


co © nas mowił. Bafpieczne rezolucye nam fię zdały wolno- 


ścia , Bogu wieczna niewola. Non andivimus. Nie fiuchakśśmy $ 


Smiate komplementá, liftki , zdały fię zartami, BOGU śmiet- 
telna poczciwości tána., Non audivimus. Nie ftuchalismy ! Do- 
wcipne prowizyi, wyderkafow,teftamentow zwłoki, odcinania 
nam (ie zdały induftrya, BO G U krzywda. Nie fłuchaliśmy! 
Mirito bac patimur, quia non andivimns, Tak piaczliwych nå c= 
ła wieczność lámentácyí żaczynać nie chcemy, przed każda 


w życiu ákcya co BOG ná nię mowi, fiuchaymy „ale ufłuchay- 


my! Mysle o tym życia ftánie, myślę o tey wiolce,otym 
urzedzie, coíz BOG ná to rzecze! Mnie fię to y owo zdá- 
ic“ zdafz ię BOGU Nieco fig tobie „Ale co lig widzi Bo= 


gu, ftuehay, żebyś nieuftyszał,  Focavi ©” renuilis|, ego quoque ris 


stebo in interitu uefiro, Za fwoim, nie zá moim śliście widzi mi 
Rç, colz wam fię teraz widzi” Pláczecie ná zgubne zdania? 
śmi pociechy w pľaczach , áni pomocy w zgubie nie znaydžie- - 
cie. Audiam in me, quid loguatur Dominus DEUS, quoniam loguerur pa- 
cem in plebem fuam, Pfal.8, Odtad Boże moy fłucham., nie ce 
fię mnie pochlebnie , ludziom zda omylnie, lecz tobie BOGU 
prawdziwie; á nie w fłabym widzi mi fię, ale w mocney nadziei 
żyię,że mi rzeczefz przy śmierci, Pokoy tobie na wieki. Lo 
quelr pacers iń plebem fuam. O czemużem dawniey ucha nie 
nadítawiaf Boże " Czemum żywiey nie pytat” Zdaíz fięto „y 
to Bogut Mafz «ucho otwarte Panie! Przefirzegay , ale day 
fáíke , żebym fłuchał,. 
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Na Niedziele Ofmnafta po Swiatkach 
Surge, tolle leum tuum. Mat: 9. 

k TOŚIĆ, czyli znośić uzdrowiónemu paralitykowi fofzko 
Zbawiciel kazaf“ Oboje. Nosič: Dzwigśło fofzko ká- 
leko fłabości twoie, dzwigayže tež ty ciężary łofzkowe, 

Tull leim: Ta alternata, po domach , po miáftach , po prog 
wincyách rzeczy poyść powinny. Znofza cie Pánie, gos 
fpodarzu , famfiedzie , fłudzy , domowi, -famfiedzi? Znościefz 
y wy fug, domowych, famíiadow. w miłości Chrześciań- 
fkiey. To pifał prawo Apoftoł Paweł do Efezow, w ních 
do całego chrześciańftwa, Supportantes śnvicem in charitate; Ad- 
Ephes.. 4, O ftarulzku Symeonie nápiaí Auguftyn, Doktor 
ftary. Nosit Symeon dziecię [EZ S A, nośiło dźiecię IE= 


ZUS. Rórość Symeona. Simeon fenex ferebat Chriflum infantem y 


Chrifus_ regebat Simeáni: fenetutem. Upadł dłuzny fluga do: nog 
Pafilkich, wiecey, uprośił, niżeli prośit. Omne debium dimik tibi, 
Upadł do nog uwolnionego flugt fpuffługa , nic nie uprośif „ 
poty wieźiony „ dreczony , poki długu nie wypłacił w krotce 
do fzelagá. Dowie fię Fan o okrucieńftwie fugi nád fputfła- 
ga. y iego, y żonę, y dzieci do więżienia wtraci , z długu y 
fzelaga nie odtraci! Bracifzku dług ci dźrowano , y tyś miał 


dárowác! Nonne te quoque oportnit miferei confervi tui Jeft po“. 


tezeba, żebyś cudze znośił defektá , kiedy unosza twoie. Zat- 
tuie legomość z gościa znaiomego, y ciefzy-fię > odząrtuie 


gość, gniewa fię legomość. Smiačby (ie Mości Pźnie, Tak. 


dawna prákryká każe, Amat me Simom, Simonem czo. Divi 
ze mnię 
> 
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Ze mnie Szymon, yia telz zniego. Znošmy fię bracia! Nad 
rzekę przyszedł ślepy y chromy ; ten nog, ow niema oczy, 
żeby prześzli. Zniešcie fe kálecy. Ták uczynili ;slepy wział 
ná ramiona chromego , fzedf ślepy, nowym iposobem prowá- 
dził chromy , doszli brzegu požadánego. O gdyby podobne 
po domach miefzkaty: fupportacye ! znośitby Pan fługę, ftu- 
ga Pana, brat brata, fioftra fioftrę , gofpodarz domowych 
wzajemnie, poznośilibyście cięfzkie ftekánia, powftałoby we- 
fote w domowym pokoiu y fzcześciu Alleluia. surge, rolle letim 
tuum.. Ale y znośić uzdrowionemu foszko Pan kazat. Nie 
powftał prawdźiwie przed Bogiem , kto przylzedfzy przez 
pokute dó zdrowia, foszká złych nafogow nie poznośił, Chce 
legomość, žeby do dźiedziczney dębiny wtocity bociany ná 
wiofnę, iafkołki do kominow, wroble pod dachy , ieżeli áni 
tych, ani owych gniazda nie rozrzucił. Myšli fię znowu.po- 
łozyć , kto wftawfzy, łofzka nie pofłaf. Spiewa IKościoł ná 
Wielkanoc Chryftufowi. Surrexit Doménu: vere. _ Powftał Pan 
prawdźiwie. Zayrzy do grobu? pieczęci porozrywał, kamie- 
nie porozwalaf. _ Nam ná przykład dan iet: Dopiero 
y tobie wefofa piolnkę Anieli zálpiewáia, furrexit veri, kiedy 
ták powftaniefz, že z fundamentu foszko znieśiesz, ná kto- 
tym śmietelnie chore nałogi leżały, — Surge, tolle leum. Zita fiĘ 
odzywał Syn marnotrawny tezolucya. - Sugam ©“ tiho. Wftó- 
nę z błota świniego, do Qyca poydę, Kray y świnie porzu- 
tg. W niedálekiey zdami fię Sandomierz wiofce fkarzy [ie 
Bolpodarítwo przed gościem pielgrzymem ná mnoftwo (zczu- 
tow; mogła (ie, wieś ficzittowem nazwać. Obiecuie frafoblí- 
wym pociechę Pielgrzym, z każdego domu gniazdo fzczurze 
przynieść każe, na put wśf ftánie, świśnie, gniazda dowo- 
dy nieśie, woyfkiein zá ním fzczury ida, Pielgrzym gnia- 
> = = Pppz zdá 
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zda topi, fzezuty famych fiebie.. Z fzczurami y fpofobrzgt 
by chciałbym zatopić , przeciefz z kału zabobonnego zdto= 
wa wypływa nauka. Gorsze robáctwo grzechy, o iák (ie w 
fumnieniu rozrodziło: Vermes confoientie , iadowicym dogryzá+ 
fa zębem, džieň y noc cígszká“ choroba ftęka; chcefz ozdro» 
wieć? chcęfz fkutecznie we fzách pokutných fzperne fzčzuró+ 
ftwá potopić? potop gniazdá, w ktorych fię grzechowe rodzi 
robáctwo. Surge, tolle teum. Po długiey: chorobie niechbyfpo= 
czał mizerak, moy Panie ! Day czas do. konwálefcencyk 
Dzwigay foszko , Pan każe. Pomaga do zdrowia praca. Pros 
znowanie y grzechow y chorob podufzką. -Cudowne zdro 
wie nie ieft wczafowe. W ziałeś pierwsze śiły od IEZ USA, 


wielka to. łafka , pracuyże bez odwłoki. Niechce ROG, że- 


by unas łafki Bože,dáry Boże proznowały y ná moment, 
Naymnieysze fľowká y odetchnienia łafkiście Pana BOGA, 


pracuyciesz każdym momentem ná naywiększa chwałę BO: > 


Winszuie. Paweł Swięty Korynczykow zdrowia welo- 
tego, czałow fpokoynych, fukcefľov fzczesliwych , 4:0 
nayprawdziwsze człowieka dobro ieft,„ winfżuie łafki Bożey; 
y przvdáleadhortácya „zeby łask Bożychniebrali nadáremno: 
Exbortamur vos, ne m Vacuum gratiam DEI accipietis: 2 Corinth, 8; 
Lift pifze Paweł, y liftexhorta. exhortansur vos. Takiećby cheze- 
ściańfkie lifty być miały, iákie Oycow náfzych, Piotra, Pá- 
wła, laná, y innych : iedna liftowna karta tyle pobożności 
akmczyć może , xięga ile. Czyta. Kościół Chtyftufow lifty A- 
poftolfkie na Mfzy S, y każda, ma exortę w liftách, kaza- 
nie w Ewangelii, Czytay po Apoftolfkich, lifty Hieronima 
czytay Xávierá ( y w tych dych Apoftolfki ) ce wietle; 
ko ámbogá > «o peryod, to Kaznodzieja ; gzytáne dala pewniey 

zdrowie 
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zdrowie wieczne, niżeli Cyceronowe zyczefy doczeľnego: 
Marcus Tull. Cicero [clutem Brutos Miedzy S Doktorów lifty poczytał 
Doktory fam świśta w tak wielu xiegách Stśnifław T ubomiríki 
M. W., K. lift lędrze:a Olfzowfkiego Prymáfa Polfkiego dany 
do Swiderfkiego y konfederatów. Negre [ančtiu: negre facundius 
chryfolłomis farphfe poterat. Piekna ýová approbácya fiftoryi 
Polfkiey przez lifty piney od Chryzoftoma Załufkiego Bi“ 
fkupá Warmiffkiego: Litera tua potentes erunt pofierorum exhortas 
nores. Lifty tvoje śilnemi będa wiekow naftępuiących exhor- 
ticyami. Oiákby zaś częftym liftom exhortę dobra powiedzieć ! 
že nie do chwalebnych śkcyi „ale exhortuia do fwawoli, do: 
fakcyi szkodliwych cnocie , zgubnych Qyczyznie, niefła- 
wných piszacemu, Nie iednego zawftydzi Seneka Ch rzešcia- 
níná liftami fwoiemi. Kánonízuie ie I abbe. Diga- 
vit epifolas Senez fapientia, Seneca forpfit. Nulla efi virtus, qram non 
doceant, mullum vitium, quod nom crgrant Satis dorina habent ut om- 
nes erudiant y [atis fapientia, ut omnes inde“ fapiant. Listy Seneki dys 
ktowśła madrość , pisał Seneka. Zadney nie masz cnoty , 
ktoreyby nie uczyły ; zadnego wyftępku, ná ktoryby nie 
paftapity. Mája dosyć nauki, żeby wszyftkich potczały 3 
dofyć madrości, fkadby wfzyfcy iedrzelí. Ach isk od po- 
dobnego panegiryku dalekie lifty chrześciańfkie! w częftydh 
co kommą to error, co ffowo to głupftwo, czernieią załobniey 


"wiersze zgorszeniem; niżeli inkauftem. Ale wroćmy ucho 


do Pawłowey w liście exhortacyi, Horam tre in vacwum gra. 
dam DEI <accipiatis. Nie prožno zázyWa Apoftof fiewa 11 vacui 
sm: aby Doktor Narodow, y nas nauczył, že iáko náturá 
brzydzi iç vamm, tak łafka. Nie przypuszcza puftek na- 
turá ná moment. Non daur vacuum KYZYCZY « Filozofia: + nies 
<igypi ná moment proznowania łafka , przeftrzega wiśra. Za: 
>>> RB dney 
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dney Dominicam vacat, żadnych wákacyi do kślendacza fwo: 
dego nie pisze faľká Boża + iey rekreácya , co moment 
prácovač > iey zdrowie robić do zmordowánia, iey odpoczy- 
mek nie mieć odpoczynku. Nie wiedźieli oco prośili lan y 
Jakub z Matka. Nefeitis quid petatis, kiedy fiedżieć chcieli przy 
Jezuśie, Dic, ut fedeat unus à dextris, alter á knifiris. Tlrzad Apo- 
ftolfki, wielka fafká Bolka , fiedźieć, zyc bez pracy ná moment 
nie pozwała. Sfuchay Chryzoftoma. Talem 4 nobis obedien 
tiam Xus eflagitat, ut neque ad puniłum tengporit dferamu. Przylzedł 
na świat Duch S, dator muwrum z dárámi w wielkim wietrze, 
Ták wiatr poftać nie umie; zginał , ieżeli uftał, ták dáry Bo- 
że ieżeli nie prácuiz , ttupieią. Zgubá łafk Bofkich, prożno» 
wśnie. lan S. w zękach Syna człowieczego fiedm gwiadz, ta 
ieft fiedm dźrow Bożych widział. Ręki zawsze łafki niee 
biefkie potrzebuia, Ztófką wzięta nic nie robifz © gwiazdy 
zgafha, zoltána rogi ná fłuszne prożnowania ukaranie, W 
Sytakusach Dionizyusz Krol Ociec nawiedzi Dyonizyusza 
fyná, fpoyrzy po ścianach, fpoyrzy po całym pokoiu , wi 
dzi y pokatach ozdoby, ktore na czele domu mieyfce mieć mo» 
gły. Cokolwiek wział od Oyca fpecyałow ( brat zaś czefte 
y bogate raritates) wszyftko na ozdobę domu fwoiego tožyf. 
To fynovíkie pochwali Ociec apparencye £ Pogani. Wy- 
ftroiłes fynu šciány „nie głowę do korony. - W fzyftkie ta» 
fki moie po ścianach wiszą: godne tego karania , prozniułać 
imięć drogie wykrádty? Dawatem, żebyś dawał: miała kazda 
tafka O ycowika Oycem być ludzkich affektow, fere życzliwych 
wabiem, przyjazni oficyna. Ozdobne ściany ktolewfkie nie 
Kiedy złotem pokryte pyfznieią, Ale kiedy przeto odatte, że 
by godnych ozdobity, Wyższą intencya Ociec niebiefki co 
dziennie ubeftwa bogáci NASZE Maxima g pretiofa pe pro 
mila 
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mife donavit. 2. Petr. 1. Daie drogie talenta, rozumu , tozryś 
wki, fortuny , nieżebyśmy dary Boze abo głęboko kryli, abo“ 
marnotrawnie gubili, ale żebyśmy niezmordowana nigdy pile 
nościa, chwałe Bogu, fobie przyiázň Swiętych Bożych ie- 
dnali. Prawdźiwie ktos z zegárem łafkiBoze porownaf. Y ná 
moment dobry zegar nie ftoi; y ná moment fafka Poža nie 
poproznuie. Amor DEI nunquam eft otiefus. Ťafki Bofkie mie 
tość to Pana BOGA, proznowania tak nienáwidza ,iak ko- 
chdia w niebie Boga, lake wiara, donum DE! tak każdy: dar ( fineco 
peribus mrtva fide. ) kościele, ieželí niepracuie. Zalifie obfzer= 
nie Lukasz S.na Heroda, že do złości licznych idk piafek przy- 
dał nieprawość fak gorę. lakafz  ZAmknał laná w wiezieniu, De 
ommbus malis, qua fecit Herodes, adjecit fuper omnia inclufit Joanne m carcere 
W czymże złości nad inne więkfzość ? Tnelufit Joannem in. carà 
cere. Zamknałeś laná w wieżieniu, zamknałeś nayfrożfze krya 
minaty w iednym. lana, to ieft łafkę Boża więzisz, wiažeíz, 
wolności do czyńienia co chce , nie ma, o iak na wielka u 
BOGA niefáfke nie z łafka wzięta nierobiac zarabiasz! O 
nieżbóżnym fákomcu wfpomina Starowolfki. (acz že ich znať 
podobnych więcey , namienia ) Brać miał pieniadzę zfkrzy» 
nie na lichwę, nie wprzod do fzkásuty otworzył ,aż iey lię 
kilkákroč niziuśińko pokłonił , o pożyczenie pieniedzy” 
prosiť, oddać obiecował z hoyna rekompenfa. Nietrzebá, mo» 
wif, żeby kiedy fkrzynia proznowśła, Składa do duszy na- 
fzey iak do arki BOG nieoszścowane fkarby łalki foie, nie 
fkrzyni, źle kfaniaymy BOGU. Złoto nawybor , łafki Bo- 
fkie , badzmy dobtemi negocyśtorami; pożyczaymy fta, zy” 
fkuymy tyśiąć, Dźiekuie wymownie, kto nic nie mowiac, wżię- 
tym złotem zyfki fetne y dźley, vyrábia. Obfzerny lubo w kil. 
ku tylko fľowach panegiryk pokyrczy xiegové, Operat ef 
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s či. Mat 125, Ogdyby każdemu: z nas z Ewangelicznemi fiuż 

mi odezwaćfiędo Boga godziło! Dałeś Panie pięć ralen- 
tow, odbierz dźiefieć > dałeś dwá, odbierz cztery. O gdyby 
zyfkować więcey! Tu być fákomym cnota, tu być nie nå 
fyconym błogofławieńftwo. Beari qu efurinnt e> fiunt jaftiiź. 
Kilka lat przed šmiercia , na Mfzy blifko Kommunii do X. 
Piotra Skargi Krolewfkiego Kaznodziei , przemowił 
wyraźnym głofem Chryftus. Diięć zadatek miłości moiey, 
gzynię cię uczeltňíkiem dziedzíctwá moiego , masz podrožne 
Chodź, masz pokarm prácuy. Każdy dar Boży, ieft zadatkiem 
mdłości Bofkiey , ieft uczeltnictwem dziedzictwa niebiefkiego, 
każdy tesz wola do.bioracego: Masż śię pracuy, ma(z pokarm, 
poftępuy w drodze Bożey, á nigdy nieuftavay. 

O iak zátošnie łafki Bože u nas kaleczeia! Ledwo nie 
Bażda halka z lalka, chroma, fłaba, ruszyć [1€ nie može, żeby 
čo z przegniłemi robiła prozniakámi. Pawła Apoftotá páne 
giryk, Gratia ejus in m: vacua non fut! Zadna łafka iako de 
mnie nie przychodziła, tak nie odchodziłd z.proznemi reká- 
mi; vacuis manibu : przynośiła pomoc do prace, odnośiła prace, 
Ach mnie | Ktorafz u mnie tafká Boża nie proznovátá? Zie 
mia ze mnie! iaka byfa wízyftká przy ftworzeniu świata ; 
terra inanis © vacna. Nie tykáiac tym czafem kielifzka, moy che 
ty tytuł, ktory Kromet przypisuje Wacławowi Krolowi Cze- 
fkiemu. Piianici, człowiek gnuśny, nikczemny. Abo co 
o Zbigniewie bracie Boleffáwá Krzywoufta Bielíkí. Zadney 
bifki fak Oycowikiey ták bróterlkiey ná dobre nie zażył. 
Każdy od urodzenia moment, łafka to Bofka; uroda, rozu m 
zdrowie, fortunká , rodzicy chrześciańfcy , pobôžni, &e wizy- 
ftko to fafki Boże: czegosz we mnie ná chwałę Boża, ná po: 


siecfig blianich, ná zbawienie dufzy dokazaty ? Bodayże na. 
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pochwałę Boleffáwowi Krzywouftowi od hiftoryká dana z4- 
robiły " Zadná falka Qycowfka ná Boleffáwá nie bolała! 
Dia BOGA: nie kopcie naymnieyfzego taleńciku , przefirze= 
ga Grzegorz S., żeby Fan rálentu rozgniewany, y nam fpie» 
fznego grobu kopać nie kazał. Ne talen: Dom na ad vacu: diam 
provocetur, [i taientum VY tora abjcond tur. Zdami fiz , że pracuta= 
cy dla nas ná Krzyżu Zbávíciel fáie zgniłe leniftwá ná« 
(ze. Uf guid Hatis tora die otiofi? Czemufz to złafl ami imôtemí 
nie dzień, źle chłe prawie życie nic nie robicie? Rękę na po- 
moč z krzyża podáte, nie chwytacie fię ; pełne nieprawości 
ręce nie pozwaláia. Zwiędłe fercá krwia zlewam, umykacie 


„światowym iadem opoione. Miley w grzechow ym gnić ká- 


le, niżeli w uboftwioney krwi rubieniec. koliczmy , ieżelś 
możemy „natchnienia, policzmy czytane, czyli ftyfzáne náu- 
ki, policzmy przedfiewzięcia, to przy ipowiedziśch, to w cho- 
robách y utrapieniach uczynione, łáfki to Boże , zrobiłyfz 14- 
ki pożytek w dulzy” przyfzty z niebem, nie przyjałes ro= 
borniká , odefzły z niczym , zoftáwity cofz " czyli nie pie 
ktor Daie BOG łafkę, odrzucaíz © boy {ię kiia ná cała wié- 
czność długiego. Nieubłagdny łatwo gniew , tafka podeprána. 
Dalz richunek z ffová prożnego; iakifz czynić bedzieíz z 
talk proznutacych? O gdyby ufłyfzeć przy śmierciod BO- 
GA! Smierć lepízvmby życiem była. Zadna łafka moid U 
was nie proznowała, zkazdafcie robili zbawienhie , podzcie, 
Siadaycie do ftofow wiecznych. Quiiaborars. veniti, cgo refic rom 
vis. Proznujecie  fápe lizac na cała wieczność będziecie. U= 
krzyžowány Pánie do fafk nieprzeliczonych day y tę „žeby 
odtad każda táfká tworá, bytá efficax fkutecznie pracująca ná 
odpoczynek wieczny, 4 naprzod tobie Boże na chwśłę niefkoň- 
€ZON% 
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Na Niedziele dziewietnafta po Świąt: 
Jterum mifit altos fervos. Mat: 12. 


Olz pierwey * co pilniey w Ewangelicznym chwalić 

Krolut Znowu, y znowu daje materya ná panegityk, 

lierum mift, A iedna prym drugiey wydźiera. Raz, dru- 
gi zaprasza wymawtáiacego (ie gościa na wefele. Nie godnalz 
raz, drugi publicznych admiracyi ludzkość? Do tychże ex- 
kuzantow odmienia fług zkomplementem , czemu nie fednych- 
že wyfetar Głębokie daleko pátrzacey roftropności taiemni- 
ce! lay powtorzone, y odmienne w fługach invitácye tyl- 
Ko wfpomnię.  Daię zaś pierwsze mieyfce wtorym poffom. 
Teżeli novisfimi być moga primi, toć blizey wtorzy. Pofee 
fa Krol ftag innych. Szácuy złota Páná dyfzkrecya. Dzieli 
ciezar na flugi, lako wfzyftkie honory y refpekta , tak wfzy- 
tkie cięfzkości walić ná iednego, Panu mákutá , fłużacym 
niefortuna. Dzwoná w kołe, fłudzy w domu ; raz to , raz 
ówo ná doł. Nie ieden zawfze pod światem Atlas, teraz ten, 
futro dzwiga Herkules, Ma czas do fpánia fłońce, nie z4- 
wize świat obchodzi, Kięzyc z gwiazdami świeci żiemi. Nie- 
śpprobuię, cow Polikim czytam: herbarzu. Stary koń primo, 
koň ftáry fecundo. luż pracował $ á dotego ftary, záprzac- 
by infzego? Gdzie nayprzykrzey wyiezdzáią z ftárym; nic 
po dziadu. Koń ftáry fecundo. Po koniu napadłem náwe- 
ża. Waž fecundo, ztioaz óto y pomyslifem , dobra to ná. 
ftantov (zmuká , kręci fię, ofiśruie ná każda ufługę, á radby. 
r fię 
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3 Ná Niedzieleńziewietnafia po Swiatkach, |, 
uç z niey dusznie wykręcił , z wężem profto, niech (ie (uvá 
y fexto: Krol dyfzkret Ewangeliczny, nie dzwoni y na fechndo. 
Pofeła w powtorzoney legacyi fług innych? bo Pan. Jako 
znak chudego Pachofká tedná codzień na grzbiecie fuknia, 
ták ieden ná każda okázya fługa. Ubogi zagrodnik iedne 
wawfze zaprzaga ciotki, doftatni rolnik, raz czefwon2, YAŽ 
boczáfta, ábo fzara parę, Pofeľa fug odmiennych , bo fprafza 
ná veleté. Må Akt wefelny feen roznych po dófłatku, w 
woskach , w karetách, w fukniach , w fugach choć cudzych: 
Po wefélú rôziada fię appareńcye, tózeyda affyftenńcye, czę” 
fto zoftanie: No: dro turca firma. Napadłień ná welele wieyz 


fkie idace do miáftá, śmiefznie ftrovny Druzba ftárízy nie- . 


gie w ręku gałaś , miafto liścia pierze , gdżieś niegdzieś ibt 
ko. Krotkie wefele, prędzey niż piorko odleci ! Rożumiefz 
że$ w dobrym pieťzú znalazł przviácielá, Cúdze to ná gólea 
zi y niewiem iaka ptoporcya piora, opádnie lift cudzy nád: 
fłoguiacy wefelnym triumfom , odbierzefz fucha gałaś bez iyi 
gi. mft alios ferva.  Pofłał Krol infzych flug z oracya. Ro 
żumnie. Nie z każdego drzewa orator Merkuryufz. left ož 
fobliwa_ięzyka (zcześliwosć mowić ad perfvadendum. Dáie tg 
pochwałę Krolowy I udowice,dowcipney Fáni, Kochowiki 
Cu ingemkm 4 re. confil m foka m. hine pro. magn: čelil Angelo hë 
bia, Ktora ráde mow:łó, vmowitá. Judgnid vslebaroalde volebag 
Przeciefz y ten Aniot żiemfki wyperfwśdować ludziom elekcyś 
Páná za życia drugiego niewyftarczył, Takdziśieylzemu Kro- 
lowi nowi fię orátorow ie nie popiťali, Welzkańt vene Y naich per 
fwázya. Ale przydľuzízym dyfkurlem fług na drodze przys 
trzymutę, czeka Pan ná wiadomość, więc niech ida, fa przy 
krolewfkim iterum milir ftáne, Raz, drúgi zaprafza ná weż 
fele. iakim pročedetem póftępować w czafówych, dopierož w 
interelach wiecznego weléla týzebá, przykładem uczy. Ziwłalzą 
; z Qq: sa 
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cza w dufzy fprawie nie ná raz fzťuká. Ani wykorzenifz chwafty, 
śniwkorzenilz lilii, tulipanow , narcyfłow bez iterum, bez pra- 
cy powtorzoney. Pełno gości na wefelu u Krolá, raz, drugi 
zaprafzał. Mfiiterum [irvor. Będzie doftatkiem chrześciańfkiey 
światobliwości w dufzy,w záczetey pilności drodze znowiry zno 
wu poftępuy.Raz w fzukaniu cnoty, w gubienfir niecnoty, ábo 
małym abo żadnym pożytkiem polzľa praca? powtorz ftaranie, 
podzieśiacni, á ieżeli iefzcze niedofyć, pofetni. O ym każde 
fľowo podź na chwałę BOGA naywiskíza. Nie dolyć raz? 
znowu y znowu na naywiekíza, 

O žokietku Krolu Políkim, o Miecyfławie ftórym, © 
Eefzku białym, Polfkie powiádáia hiftorye; raz, dugi ,srze- 
ci zepchnieci z tronu z raz drugi, trzeci dobiiali fię tronu, aż lię 
ośiedzieli, -Dla kroleftwa doczefnego iak trudne! iak pełne 
prac y- niebelpieczeňíty powtorki! dla wiecznego, ná ktorefz 
fię odwazyć Chrześcianin nie powinien? Raz młotek uderzy 
wizy w złoto, korony nie ukuie ; potyliacznić mfotkowe razy 
potrzeba. Raześ fak młotem uderzył ná złe namieiętności, 
dyfcyplina, postem, złamaniem affektu przeciwnego, iużżedo 
fyč“ uderzznowu y znowu młotem, przyday pięść do pier- 
ši fkrufzonych -biy pokornym czołem przed Bogiem, będzie 
od níchá koroná: Raz drugi, trzeci , fpiewaia w niebie Anio- 
łowie: Swięty, Swięty, Święty; dni ty za jednym razem 
świętego nie wyfpiewafz tytułu. Y święta miłość bez Retorykí 
nie ftapi „figur zażywa, repetycyi, konduplikácyi, ktore we- 
dtug Kauzyna wiele moga do áffektuz - Nnfavam mmis dicitur + 
guod nünquam fatis difcitur Quibusdam remedia monftrarda qu:bu [dam 
inculeanda funt. Nauczał Rzymu Seneka. Nigdy (ie názbytnie 
mowi, czego (ie nigdy dofyć nie nauczy. Niektorym poka- 
zać, niektorym inkulkować zdrowe nauki trzeba, Macro: 

v e ta 
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tá raritates w zegarkach, Wiefza po ścianach Chrzešciaň« 

fkich repetyćry.  ledne godžíne poświęciłeś nabożeńftwu, po- 
świeć druga, á pozwola intereffa domowe, poświęć trzecia! 

Niznaczył Ignacy S. Synom fwoim, radził wfzyftkim, kwa- 
terç przed obiadem, kwśterę przed fpaniem ná exámen fum- 
nienia, co fię mysliło, mowiło, przez dżień y iákoť O fak 
pożytecznie! fak fławnie! iák zbáviennie wybiiaiacy repe- 
tyer! Pobite bydło, ptáftwo ná ofiarę rofporzadza Abraham. 
( Porzadek y nabożeńftwź dufza. ) bez prawa y rzadu fpa- 
dåia zarłoczne ptaki na miefa:( Pożywić fię po śmierci po- 
bitych braci y fioftr chciały. ) odgania odofiar praftwo Abra- 
kam. Defeexderunt wolneres fuper cadatera, © abięebat eas Abraham, 
Gen: 15. Zgtzefzefeś Pátryarcho przeciwko godności fwoiey , 
mogł kto z dźieci ptaki ftrátzyč. Winfzaie fobie honoru Pá- 
trvatchá. Nayniżfza koło ołtarza -y ofiary ufługa, wierzch 
honoru unaygodnieyfzych. Te zacność ma ná Ziemi człowiek, 
ktorey mu zazdroscić Duchowie nicbielcy moga. Naymniey- 
fzego do ofiar naczynia dogladať fam Salomon; y byť ná ten 
Czas naczyniem wybornym Bogu. Vas eleétionši, Vas in honorem 
Zygmunt Cefarz ná Concilium Konftancyeńfkim ná mízy 
Bożego Narodzenia w dalmátyce fpiewa Ewangelia žzr dittun 
# Czlare Angulo c. maiac wzgład ná to, że Concilium za 
ftóraniem iego zgromadzone było; y*dałmatyka páludáment 
Gefaríki przvftrotá. Azafz zchľopiať Krol Wáďaw € kiedy 
fam uprawiał ogrodowe zagony „šiaf pfzenicę, zbierał, ná ho- 
five? W nayliżlzey oftarzá ufłudze, z tým fię popilować 
Chrześcianinowi należy „co Agata Pánná y Męczennicaod- 
powiedziała Tyrannowi podłość ffug Chryftufowych wyrzu- 
cśhiacemu, Chrśtana bumilitaś © ferusir, mulio przhantier efl re- 

gom opibus, ac [iperbiá, Uniżoność chrześciańíka nad gory, fius 
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zbá nad trony, Wincenty Karafa dzielietoletnie Xiazę, poa 
tym Generat lezuicki, umiatał piwimentw Kościele nayświę- 
tfzey Matki, omiatał palęczyny, ftroit ołtarz; nilkie zabág 
wy odradzali (wo: miecz Xiažeciu nie miotfá , złoty láň« 
cuch nie páieczyná? Nie paiąki ani muchy widział w paięe 
czynie Panic. Nie znacie mowił godności rzeczy: Niewiem, 
czyli większą ználesé możefz zacność , iáko niewolnikiem 
być BOGA y MARYI w uftugách oľrarzá nayniżfzych. 
Za áli fie ná tey zacności Senatorowie y inni Panowie Pol- 
(cy y znśią do tych czas, Wyfoki purpury kolor, nie wftyd 
y wiely, do mizy fľuzyč , wodę podawać, y lac na ręce Ka- 
płańfkie, W tedy fię do pierwfzych umyli- godności; wtedy 
Świat im wody podać nie godźien, Xiežny Oftrogfkiey Wo- 
iewodziny Wołyńlkiey, Anny Chorkiewiczowy (acz niefkapa 
w podobne przykłady Políka“ ) ręczniczki y navgrubfze do 
ofrarzá obrufy miley piefciły ręce, niżeli miekkie ie 
dwabie y złotogłowy. Toč nie drobniał Abraham, kiedy po 
dziecinnemu ptaftwo od ofiar gonił, Razze% Znovu y anowu 
fpadało ptaftwo, znowu y znowu odganiał Pátrvarchá, póki 
ogień mię, BOG ofiáry nie ogarnał, -O gdyby ydziśA- 
brahamowym nabożeńftwem palić ofióry BOG! Mamy nie 
tylko w oborze; ale w fobie bydło, ktore miłość „Bofka zábie 
iać każe, Zyiemy ták bydlęta, Hominet aumelea Nie z4 t0> 
zumem , śle że bydlęcemi idziemy fkłonnościami; z owego 
głupie. cielę, ni be ni me, gdzie idzie © dufzę , z owych rogie 
te bydło; uftawicznie (ię trykfaia , krżyczeć trzeba + nużć 
bydło nie rogámi: Pozźbiiać to: Przydaymy pod nofz y ptaš 
ftwo; owe wylátuiace nad innych fantazye, owe prafzkí 2 
fwoiemi nofkami, ftrovne pawie, gadailiwe ftokí, z długim 
Rokem bocian ý Xc. Amor facerdos immaláj, Zabiiać to = mís 
a A 056 
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fosć Boża przy fpowiedziach? cola“ y ná ofiary nafze woyx 
fkámi zlata ptáftwo piekielnej naywięcey widzę (epow, sle- 
powronow . krukow. Cras era! Bedžie czas do pokuty, miy 
refpekt ná látá, nie patrztak daleko, nie zabiay młodości; od= 
pędzamyć przecie nadlátuiace práftwo: dofyćże raz l Fratres 
wigriate , qiia aduerfarius Veler circuit , patrz w dzień, patrz w no- 
cy, patrz znowu y znowu z Abrahamem,żeby poświęconą 
JOGU ofiárá,cáfa w ogniu miłości Bożey zgorzátá. Brát 
Władyftówa lagelloná Krolá Folfkiego. Z iażę -Witold fko- 
ro poftrzegł, że ktory z urzędnikow iego cudzym uboftwemi 
zbogaciał , zgromadzone odbierał doftśtki y apparencye, y 
przy tymże zoftawiał urzedźie. Znovu fzczupak otył mniey- 
fzemi rybkami, znowu ledwo hiedo oftátniey piorki ochudzony, 
znowu do dawnego pufzczony ftawu; tákie kre(cenfe,takie pełnie 


takie dekrelcenfe uftáwiczne u Officyaliftow W itoldowych : fuz 


chać rachuńkow wiełka drogiego czáfu fzkodź widziała fię Xia- 
ciu. Zdarť dufzę twoię żewizyftkich cnoty bogactw nieprzyfa „ 
ciel, otyty niefpráviedlíva pafza zmyfły , nagrodziła fzkody , 
wychudziła rofpuftne fadiá pokuta r Dla Boga! ták okrutnym 
ádmíniftratorom niepozwalay pierwfzych rzadow !4 ieżeli do, 
wcipnemi wroca fztukimi, znowu povítay ná Tyránow y 
znowu zmiłofierdźzieia y znowu zokrutnicia“ znowu yty ng: 
tolguy, Pilnie kto w liście interes {woy zaleca, ábo. prost va; 
refpekt lift koňczypofpolície + herum tierumgue commendó, tte: uns fa, 
Popifuie [ie tefz z życzliwością, odzywa fiĘ serum: iterumg fopa 
wire paratus Go człowiek,to lift: Epiftela mea wos efis: Tak do Ucze. 
cniow. fwoich pífze Apoftof Pówef, y te lífty, bez fwoiego: 
irerum chodzić nie mája. Oddawafeś liście potrzeby, twoie' raz- 
BOGU, znowu y znowu ponow pokorna modlitwę. Dat P, 

IEZUS przykład; Ter enndem fermonemotauń,, Ẹ opilafes fię: Box, 
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gu zrezolutna proteftácya, © Domine, «go forum ms! O Pas 
nie fa fľugá twoy! przypiłz rerum te"mge Znovu Y znovi 
fugim twoy kanie. Nie udśła fię okupacya de promoto= 
ne Studentowi , więc prży mnie prosí X. Frefektá. Adhuc fè- 
mel! jelzcze raz napiszę. Pożwolił, y A nie ufrła chwale- 
bníc Znovu woła. Adhuc femel! Znowu pozwolą, pifze, y 
popisze fię. Codzienne zabawy chrześciańikie , okúpácye to 
de promonone; przez każda poftępować wyżey w cnocie pos | 
trzeba; nieudafię zabawa, nie uda modlitwa, kotonka, of- 
ficyutzek, Xc, Adhuc fgmel! iefzcze raz y iefzcze poprawuy; pras 
cuy poty, pokić BOG nie przypifze. Promaveater + Excelienter: 
Dziwny (polob expugnacyi mialtá leríchá gpilał Fan BOG 
Wodzowi lozuemu, Cítite ciuch bellatores femel per diem, [ic facie 
tis fex qibus, Sepiimo die fęptier ciro abitis civitatem :muri funditus core 
rent, Je 6 Sześć dní obchodzić będziecie miafto po rá“ 
zu, fiodmego dnia obeydziecie fiedm razy, y do rázů mus 
gy z fimdamentu wypadna, = Na co,dzieň po dżiecń fześć 
dni“ ná co fiodmego dnia fiedm razy proceflyat Sześć dni 
świat cały wfławał, žeby iedno legło miśfto, fiedmiu dní po: 
trzeba byto? Naukę masz w przykładzie, Nie dofyc raz fie 
obrocić, żebyś wywrocif murv, ktore ábo pycha , ábo ros 
fpultá wyftówłś, Jerycho luna. Zebyś nieftótki 'w dobrych 
przedfiewzieciąch zruinovať, ieden obrot nie dofyc, Ser mode 
fep'tes pirawbiń;  Trzydżie ktoś z Antyocheňczykow do Swie- 
tego Chryzoftomá o poradę. Napominam brata młodfzego , 
nie fłucha żadney rády? cos czynić daley będę £ Pyta fie 
S. Doktor, ileś rázy bładzacego drogi proftovať © razy dwa, 
Rośmieiefi2$. Bifkup. Smielznyś człowiekę Ták raz,czy dwa 
czefła fie widza admonicva: chocby przez całe życie pont- 
wiąć napomnienie potrzebź, uftawaćbyś nie powinien, 0 nm 
ST miram! 
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miram} femel ant iterum fepint tibi videtur? per totam vitam id fecifes, 
non oportusffet te deficere. Zaden golpodarz iednym oranięm ro- 
li nie uprawi; pokłada, radli, włoczy, y znowu orze. Zå- 
den chrześciańin, jednym razem z ferdeczney niwy , chwa- 
ftów nie wygubi, złotego światobliwości zniwa nie zbierze. 
Ach ia obrzydły Bogu niedbáleč ! Y raz fzczerze fię nie 
chwycę cnoty. Nádemna zapłakałbyś Chryzoftomie S. 
Nullam, nullam nafricuram kalemus! ideo confufg omnia turbataque jacent, 
qua anima, quafi feperfina res quadam [permitur! Zadnego o zbawic- 
nie nafze ftáránia nie mamy? y przetoć pomiefzane gofpoź 
darítwá nie powftaia , bo dufzá iakby rzecz zbytnia w katzá- 
rzucona lezy. Ktofz o niey przynaymniey raz fzczerze mysliť 
ledžie kupiec raz, drugi, ten do Gdańfka, ow do Wroctá- 
wia dla żysku : przegrana wraca drugi y trzeci raz fprawę ná 
fad Patron pilny. ; ieden ftraciwizy, drugi przypufzcza > 
fzturm Hetman. Zebym pozyfkał niebo, iákže (ie zachodzę? 
żebym nie przegrał zbawienia , idkże fprawędzwigam? żebym 
doftał bram niebiefkich , iakże na fiebie naftępuię ? left zwy- 
czay po Zakonách, bładzacemu w-czytaniu do ftołu lektorowi 
abo ftarfzy, abo kto od niego naznaczony dśie Repete, Po- 
wtorz, Każda życia nafzego ákcya nazwał ktoś lekcya, fu: 
cha tych lekeyi Nauczyciel swiátá JEZUS na Krzyżu, y nie 
kiedy bładziemy! boć bład boday y razu niepoftaf!ále kiedy 
chwalebnie czytamy, dla pociechy fercá fwoiego daie repete. 
Raz modliłeś (ie naboźnie.R.epete ! O gdyby co godziná,to kro- 
tka modlitewká! Raz przeprośiłeś nieprzytaciela lubo nie z cie” 
bie wina. Repere! On ci y razobrazać cię tak na honorze, iak na 
fortunie nie powinien ,ále ry dźrować urazy y piaty y fecny raz 
malz obligácya. Repete! Samfonow to chrześciańfkich chwała, 
Semfon , nimims tteratto. Raz przełamałeś gniew 5 wynio= 
fłość, dworność widzenia, fłyfzenia, appetyt iedzenia, 
a ia picia 
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picia Sc. Repete. Powtorz , pofetni zwycięfkie śkcye. Nie zá- 
biia ( boč to nie kápuftá)ále ożywia taka reperycya Profef- 
fora JEZUS A.. Ocaskt muferos ramte repetita Megifros. Grzech 
każdy, zgniłe kapuścifko, nie, powtarzay „Śmierć to ná Chry- 
ftuľa. Mieligezney więcey repetycye odprawuia [zkoty mniey-- 
fze przed exámen,y (podzicvája liç zvycieftwá na fadzie, 
Mało ná Chrześciańfkie repetycye miefiac przed. śmiercią. 
Codźienne w chwalebnych myslach ,. fprawach, niech będa , 
codzienne w nabożeńftwach „codźienne w umartwieniach. Re- 
pete ; á ftrafzny przy śmierci exámen, tryumfem będźie. Dru- 
gi raz przyfzedłeś do: Apoftołow Panie pozmartwychwftániu, 
żeby w niedowiarftwie Tomafz nie przepadł: ; poday y- mnie 


iefzcze rękę, żebym: z grzechowey przepaści wybrnať nó brzeg, 


błogofławioney wieczności. 
KAZANIE 
NaNiedzieledwudzieftą po Swiątkach 
Jncipiebat mori. Joannis: 4. 
lerychło, ách nierychło! po- Kapłana fecundum ordinem: 
Melchifedech, po JEZUSA do chorego, kiedy śmierć iuż 
oczy Ćmić, ufzy głufzyć, rozum miefzać, człowieką 


Człowiekowi odeymować poczefá. Ineipiebať mori. Zal (ię Boże! 
nie dziś fię zaczał nagánny bez końca miedzy ludzmi oby- 


czay , dopiero mysleć o lezuśie, o zbawieniu zaczynamy, : 


kiedy kończemy życie! Znalazło geftych naśladowców gtap- 
ftwo Panien Ewangelicznych, Wołaia ; Oblybieniec idzie, 
wychodz: 


a 


Na Niedziele dwudziefią po Swiątkach. © 494. 


wychodzcie droge záchodzčie + Sponfus venit, exite obviam! do? 
piero o lampách, dopiero o olein? Dwa rázý im ná ole 
fchodziło. Codzienna miedzy ludźmi ákcya !śmiíerć nád kar- 
kiem krzyczy. Ewie; wychodź; zadnych wták dáleka drogę 
nie widać gotowości, dopieroby «0 wyprawie myslič, kiedy 


. człowiek niedyfpozyt, do depozycyí ciała, niżeli do dytpo- 
> zycyi dufzy blizszy.  Nórzekali Polacy na Zygmunta wto- 


rego, że fprawy publiczne odkfadat do futra ; zaryczemy kie- 
dyś na głupftwa náfze ! fpriwę zbawienia limituiemy az do 
šmietcí. Nie fzedł pofpolitym zazwyczaiem lan Kazimierz 
Krol Polki, ná kilka lat przed śmiercia grob fobie w koście= 
le Krákowfkím Kśtedralnym murovať, fam dosladať częfte 
rzemieśnikow , á iako záwezáfu pracował, kędyby ciało zło- 
żył, ták rozumiem więkfza pilnościa myslił , żeby nie pie- 
kniey po Śmierci ciafo , niżeli dulza fpoczywała. Annie Chot 
kiewiczowy Xieznie Oftroglkiey závíze na termin śmiertel- 
ný gotowey, pierwfzy dzień naylzeyfzey ftáboftfki oftátnia 
choroba ; tákim nabożeńftwem fpowiedź y Komnunią czýnt 
tá, ika pofpolicie ná oftdtnia godźinę odkładamy. Ach slé- 


oto! co poczatki myśli zbáviennych do końca życia prze- 
y ycia p A 


nofza , pofpolicie áni poczatku śni końca znayduia. Co 


krzycza potym, potym, tey godziny gina ná wieki! Oie- 


dnym wiem Fábiufzu, ktory odednia do dniń bárália odkła- 
daiac, Rzym wybawił: nie fátwo znaydnię Kunktárorá , kto- 
ty chrześciańfkie dyfpozycye do šmierci odfełśiac, dulzę zb- 
wił. Dziś śmierć przyść może, dziś badź gotow na przy- 
witánie. Toč to ieft to! co odednia do dnia mysli o. zbawie- 
niu ludzkie odkłada. O dolegrobowym nie myslemy, bo śmierć 
za gorami, błędliwie rozumiemy. Zła czynifz relicya kro- 
liku o fynu, že umierać zdczynał, [acipieba: mori. Mowić by- 
5 R ż ło, 
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fo. Kończy umierać. Rodźi (ie śmierć z czfowickiem, Ra- 
zem żyć, rázem umierać zaczynamy. . Człowiek iáko kwiat 
u lobá. Homo 'qnafi flos egreditur. Dziś lilia wykwíta, dżíś bie- 
leie, to ieft blednieie, trupieie, Džís człowiek żyie,dziś umiera ? 
dzielemy naymnieyfzy moment z śmiercią, á nie uważamył 
Ná co fię Seneka zali. Nema ef, qui inielligar fo quotidie mon. Y 
tu má mieyfce Pawła Apoftoła śdmonicya. Prefonas vom novi: 
tates devita. Strzez fię flow nowości. Choryś , nie mow, dziś 
umierać zaczynam. Rzecz dawna, fłowo nowe. Wchodzić ná 
świat, ieft razem wychodzić. Przy narodzeniu Kśzimierza. 
pierwlzego, żiemia fię wftrzeftá. , Trześienie iednibo- 
iaznia ziemi, inni tłumaczyli radością: fnmovi refimonium gar- 
dii [ubfilit , non trepidanti , fed tripudiani fimilior. Ta mowie iako przy: 
Kazimierzowym, ták przy każdego z nas narodzeniu žiemía 
- fe wzrufza , grob gotuie, y dom u fiebie zakłada. Ktory mo- 
ment kolebkę pierwfza Ściele,ten oráz ziemię otwiera na po- 
grzeb. Toćby żyć codzień , iákbyšmy umierálí codźien, W 
umieramy ! Poczatek życia, poczatek śmierci, Incipiebut morh 
Pytam dáley , ktofz konat! O chorobie czytam , y widzę, 
chorego tynem krolewfkim nózywśfa: z przywroconego zdro- 
wia hiç ciefza © y tu fyn krolewfki żyte. O śmierci mowić 
trzeba? aż tu o tytułach nieftychać ," profte tylko drukuiz 
Incipiebat mori, Także nayiaśnieyfze Krolewicow świśtłó przy 
cieniach Śmierci gdśniecie? Także honorow gory, przy pro- 
chach śmiertelnych nifzczefecie ? także pańfkie purpury przy: 
chorobie oftatniey nietylko blednieiecie ale więdnieiecier TÁ 
ieft apparencyi światowych fcena! co fię w życiu widzi złotem, 
fłońce tö wśmierci błotem, noca;co w życiu gora,przy śmierci áto- 
mé. Zkażdey litery mnie iedno nic,Boguhonor,y wfzyká chwała. 
„Filozof Ateńlki Penander umiera, więc, żeby fię y przy, 
„r. miesi 


| 
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śmierci. Profefľorem pokazał , ftoiacym koło - łofzka uczniom 
napisał ná ścianie lekcyż, dwa QO. Byłoćby kędy nie raz 
dweifte obrocić cyrkuły , źle że (ic flábey głowie zawrotu bd- 
je, tylko uczyńię exklámacýa, O! O!O prozności prozności.! Ul- 
mieráiacy Filozof dwoifte O O pífze, úczy,že wfzyfikich wiel- 
kości światowych przy śŚmierći peryod, cyfra. Zyi ý 
dwu świśtow Panem, przy śmierci y tyśiać światow iednym 
niczym ftana, Przydžie do chorego Ezechiaíza Krolá 124- 
iafz Prorok z niepociefzna nowińa. Morieris tu, ©" non dives. U. 
mtzefz Krolu, żyć nie bedžiefz % Ná te fłowa odwrecí: fig 
Krol do ściany. Conviriti facicm [uom ad parietem 4. Reg. 20. Ou 
broć nayiasnieyfży Panie oko ná krolewfkie. fplendory for- 
tuny, patrz, co? y iako mafz dyfponowaćt Difjone domui, Nie 
obraca, Czemu? odpowiada ieden.  Morsturus nihil’ judicavit hu: 
miano dignum oce, Przy Śmierci wfzyftko (ię widziało niczym,. 
co w życiu zfotemi gorámi. Trudna Sidoniufza Apollinara 
przy trunnie krolewikiey interrogacya. Quanta púta: fortuna: fra: 
Zenta? quanta felicriati* himana fegmina in terram cadere; tm reges 
rant? lakie rozumíefz ułomki? iákie fzcześcia ludzkiego us 
cinki ná ziemie leca, kiedy krolowie do grobu? To to ulom- 
kię Smierć pokázuje. Łudza oko ludzkie światowe okaza 


tości, żyjacym ftawiáiá lie wnieśionemi Ww niebo kolumna. 


mí, przy śmierci obcięterhi z rozroffych drzew fortuny wio- 
tami. Co przy generalnym šwiátá całego zgonie, to przy patty- 
kularnym każdego z nas obaczemty, Selobfourabitur, lme #on dabie 
tunsin „Oirtużes movecuninr C>c. W życiu, ów honor, owa fortunka 
fiońcem, w śmierci noca; w życiu owe doftatki xiężycemw pet- 
ni „w śmierci zaćmienierń; w życia owe ńabożeńftwa ćneta, w 
śmierci grzechem, Z wielu pogrzebowych tablic wyfokiey 
pokóry pełnych dwie tylko czytam. Pierwfza „| ( ktora 
mi pokázuie Kochowfki ) w Warlzáviie w kościele W. O, 
j ROZ Kir3 EŃ RSA Bernar 
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Bernardynow ná weściu, Woiewody Krakowfkiego, Stárofty 
Warfzawfkiego pełnym imieniem laná Wielopolfkiego. Hic 
jacet indignus peccator , oretur pro eo. Fuležy niegodny grzelznik, 
modlcie fię zá niego, „Drugi marmur Sániftáwa L.ubomíríkie: 
go Marfzafka W. K. tylko nipilać kazaf, S. L. á iakom od 
innych fłyszał, Hic jacet :peccaror , <bujus templs fundator. Jaśnie 
Wielmožní Panowie ezemufz rowaych godności wáfzey ty- 
tułow groby nie nosza? Sfuchay :co mowia. laśnie Wielmo- 
żności światowe, fłabe przy śmierci światełka , trobalnemi lí- 
ťerámi w życiu pífane ťytufy,, punktem ; pokorá chrzešciaň« 
fka y w dole śmiertelnym wydatny "kolos. Ták to niewie- 
le do oftátniey ruiny y cudom świata potrzebą , kamyk fpadł 
z gory, Nabuchodonozorá ftatuę, to ieft drogich metallow 
zbior y wybor {tarf ná proch. Tang contra fum pariter ferrum , 
teha; as, argentum €> airam, 7 redata quaf in favillam area zfliva. 
Daniel. 2. Przypatrzmy fię prochom. Naprzod , redasta funt pa: 
rier, „Zórowno pyfzniło (ie złoto, (rebro, miedz, że 
lažo, zarowno w pokutny popioł ida. Ale to zfoto s frebro* 
Kędy wina iedną, kara niech będzie iedna. Od potopu ge: 
neralnego nikogo godność ábo fortuna nie wyjęła. Omnis cara 
corrwperar viam. Tak lud pofpolity tak Panowie fzpetnie za- 
błocieli , wlzyfcyfz rowno do wody. Wyszedł z potopu Noe 
nie tytułem zacności, dle niewinności, Y woyíko. y Xia- 
żęta Egypíkie y krol Fáráo prześladuia lud Boży, wszytkich 
też razem iedno morze więzi, topi. Goraczká to nieuwážnego 
impetu, nie ogień fprawfedliwy, ná iednymże excefsie fłom= 
kę fpali, złoto oczyści. Faryzayfka fprawiedliwość winna 
białagłowę pod kainień prowadzi, á winowaycá kędę © Smiał 
fię Stańczyk Zygmunta wtorego z Pań Políkich, lepiety ná. 
gebe muchy iedwabne, przylátujace prawdziwe odgźniały. Y, 
8 j SES $0, 


a 


Na Niedziele dwndžießg po Światkach, 49% 
to, y tormuchy Moście: Panie, ábo: odftrafzaycie oboie, ábo: 
gońcie eboie* Redaćle' [uni pariter ferrum , tefa; af atgettum,, © au: 
rum. Przecielz ia w rowney' kontirycyi nierowność widzę. 
Záczác było od złotat” Ezeyfza, fak: co z innemi,tak co po 
innych, ruina, , Przytępia raz: eden: y drugi oftrze miecza 
karzacego: Aleć torzáwíze pierwfży każdego przypadku im- 
pet na ubogie. Každey: fiirowości exekucya zaczyna pofpo- 
licie uboższy. Acz nayfatwiey przez fpuftofzenie* żełaza V 
{korup poddanych panuiace złoto'zruinuiesz.. Poddany, ( ma- 


„wiał I eo Sapieha Woiewoda Wileńfki W, H. L. broniacfpra- 


wy poddańftwa y- lásniewielmožný m: nie ieft, mnie czyni; 
niech te chmury po móaietnościach: nie fzarzeia „ia nie iaśnie- 
ię. Razem tedy! z dzwigaiacymi: całość fwoię żelażem: gineło' 
złoto. Redaťťa: funt pariter, ferrum; tefa, aurum: Wszakże nie zá-: 
brania fprawiedłiwość wyiac czáfem z pofpolitey káry“ zá wi- 
nę pofpôlíta: dla: refiexyi níepospolitey.. Napisany dekret 
w tey fprawie Grzegorza: Wielkiego czytam. Cum magni virica- 
dünt, communi judicio: tradendi non funty priora! merite prómtereńtur, ut 
posteriorum gravitas lavigertv „non acceptione perfonarum, fed refpeciu prios 
rix vita, Wielkich upadek ludzi pod pospolity fad podpadać: 
nie ma, nie dl» refpektu ná osobe, śle dla: wzgłędu: fłuszne= 
gó ná życie pierwsze. Nie pozwolił lud Izráelfkí,žeby lenatasza: 
kroplę miodu krew przelał „że tak prawo: pospolite kazało ,. 
respektowali ná zdrowie y życie całego Izraela, ktore powin= 
ni byli cnocie Jonaty. Ergone Tonathm morietnr È qui fecir [alitem 


baze magnam an populo $ Vivit Dominus Vh ceciderit “capillus de capite 


djus. "Zdał (ie BOG approbować excepcya! gdżie (ie. obrocił 

z ludem Ionatas, bił zwycięfko nieprzviacielá Alterius vita €. 

meńdanda, alterius fragenda. Dawat na sadzie publiczaym swoję 

krefkę Seneka.  Poprawic iednego , zlámac drugiego potre: 
Ę ; á 


m 
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bá, ieżeli łamać pierwszego nie każe życia wyższego nie: 
fkrzywiona nigdy chwafa. Pochwalił Krol Bolefľav Cha- 
bry ludyty Krolowy pobožney y-sprawiedliwey śkcya, .od 
pospolitey rozboynikow káry dwuch młodzianow umknefa , 
że na imie y wielkie w rzeczypospolitey zafługi Qycow ich 
respektowała. Podobnego respektu pyszney ftátuy złotonie 
mialo, razem tesz z želázem, z glina, wiednym znalezione 
grzechu , fkarane , Tunc contrita fant pariter ferrum , tefla, as, argen- 
tum © auru. Jam tozumiał že każdy metal w podobny so- 
bie miat poyść proszek, złoto w złoty , srebro w ftebtny, 
miedz w mtedziany, až y złoto, y srebro, w profty popioł., 
iakim więc letnie pola bięleia. Redužba g1a5 in favillam afvi ares 


Patrzcie “ nie znač przy kimyku grobowym ,co Krol metal- - 


low złoto, co.stebro. Y złoto, y srebro glina, y wszelkie ©: 
ká zatoáci , cuda iakieś u swiata, u kamienia grobowego ni- 
czym. Nieszácuycie (is ták wysoko złote głowy , nie dzwoń” 
cie ná fłiwę swoię iak w Zygmunta frebrne pierśi, przy pro- 
bierfkim śmierci kamieniu, dni złoto złotem, Aniftebro srebrem. 
Redafia in favillam afivz area. Prośi JEZUSA zá Synami swo- 
iemi Maká, żeby ieden ná prawicy, drugi fiedział ná lewicy. 
Nic Bie odpowiada ná prośbę, śle śmierć przypomina pro- 
SZACYM. — Poteftírne bilere calicem , quem ego bibiturus fun? ľakby 
rzekł. Myslcie © śmierci, nie pomyslície otronach. Pamiętaia- 
cym ná śmierc ziemíkie wysokości tym fię pokázuia, co fa pra- 
wdziwie,to iet niczym; 4 zatym nie materya fiarania, ale 
pogardy.. Wielkie czynił BOG cuda przy grobie Staniftá- 
wa Bifkupá y Męczennika, nie czynili nic ná imię Stániftá- 
wowe Polacy, więc snowi pracować BOG każe. Chorý nie- 
bespiecznie w Krakowfkim Falifław Chrabia zasnął, fłyszy 
wę śnie káredralne dzwony lud zwołuiace ná Uroczyftość, z 
a | 4 forcká 


== r 
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Toľzká velkánie, ná mfza wielka fpiefzy wtym iefzcze Opou 
dal od zamku znaydżie Bifkupa zmarłego idkby. žylacega 
W fłówś Koscieleckiego, ubieraiaccgo lig do ołtarza, y zno- 
wu rozbieráiaccgo. Rzecze Falffaw. luž fłyfzę w kosciele 
mfza wielka zaczęto, 4 Bifkup twiefzcze? Tu iefzcze! welt- 
chnie Wifław, y tu dľuzey“ Lat iedenaście Bifkupia nosi-. 
fem infułę, myslí y iedney o kánonizácyi Bifkupá Stáni- 
ftáwá, zá te ydo kościoła prawo biora, y do fzat Bikupích. 
Ty do dzilieyfzego fpiefz Infufata ťrandoty , coś widział, coś 
ftyfzał powiedz. Nie uwierzy. Nie uwierży £ R.zeczefz. Trun= 
ce, trunce" Pniaku pniaku! Niewidzifz takie cuda BOG czy- 
ni dla imienia Srániftáwať Ty proznuiefz, ty o imieniu świę« 
tym fkutecznie nie pomyslifz” Wftał ze (nu yz chorego to- 
fzká Faliftaw „co czynić kazano, uczynił. la ledwo pniem 
nie ftawam, kiedy fłyfzę, że zmarły Bifkup żywego pnia=, 
kiem nazywa» Trunce' trunce ` lnaktze żywych , inakfze 
umarłych o rzeczach nafzych śpprehenfye! U nas Krolew= 
fkie trony, Bilkupie ftolice, Senatorfkie krzeftá lafki Mar- 
fzatkowfkie, tryumfalne cedťy, palmy nfeśmiertelne, uumať- 
łych profte drwá y zgn f: pniaki:bodayže nie na ogień wies 
ezny |. Trunce! trunce! W Poznaniu przed lat kilkadziesiat, 
blilki śmierci Pźnic zapłacze, luż nic niewidzę | Poká- 
zuia ukochane obrafki, xiażeczki, fzabelki, rzewliwiey do 
płaczu około ftoiacych krzyknie. Daycie mi pokoy, iuż nic 
nie widzę! Poki żyiemy , coś namfię fortuny, honory, przy- 
fažní ludzkie widza. Slepa śmierć przydźie, dopiero lię oba, 
czemy, zapłaczemy poczásie y my! Kedysz przyjażni? KĘ. 
dy życzliwości” kędy doftatki$ kedy światowe wielkości 1 


"duż nic nie widzę !*Potęchły gory, pogafły iainości , zbło- 


tniaty złotń, świśt zcyfrzał ! © gdyby rzeczy svwiárovych 
s Ssg proźność 
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prożność przed Śmiercia widzieć ! nie trzebiby ná nas wā: 
ać Prorokowi, In gs senfidis? an [peras in baculo confraćło arurdi= 
#e0? 4. Reg. 18. W czymże dufasz? iakżefię ná kiiu trzcinia- 
nym złomanym wfpierasz * Obaczyła rzeczy doczesnych pro~ 
żnośćCecyliaRenśta Kr: Pol.y przed fkonaniem záípiewálá,cie: 
fzac fię, że z doby trzcinianych wychodziła. /avitas wamtatuns 
© omnia vanitas! Prożność prożności, y wizyftko prożność! 
fzukaymy dufżo fortun prawdziwych: Podobna fantázya( íam 
ko nápifaf Kochowfki ) prożność świata obaczywfzy blifka 
śmierci Ludowiká Krolowa Políka krzykneła ; więc umrzeć? 
Zrasfiortans mundi Vamtatens aferi, ©“ refpondet commónenti face'doti. 
Ergo mariendam | Ale pierwízá interrogácya (pytaćby fię o rze- 
czy do dufze nałeżace! Nabožeňítwá nafze , pofty , iafmu- 
żny, umartwienia &c. widzafię żyiacym olbrzymami, przy 
śmierci nie fkarłeiaszt Miłość Pana BOGA, miłość bliżniega 
pobłyfkuie złotem, przy śmierci nie /zotowiciefz O S. Hugoa 
nie Bifkupie Gracyanopolitańfkim napísať Gwido Opat. Nie- 
, pofrzebrzana zwyciężonym,„ abo fpowiadaiacym fię peniten- 
tow naznaczał pokutę. Non deargentatam cenvičlis vel penstentibuż 
8 zpofiwt panitentiam. Zľociemy , pofrzebrzamy fpowiedzi, IKom= 
munie, uczynki chrześciańfkie, zetrze nie prawdziwe śmierć 
kolory, aż fzacowne zá żywota, przy Śmierci za kwartnik 
nie zaważa nabożeńftwa, Bodayże o nikim z nas w fkona- 
niu nie mowiło niebo, coo Ryxie Matce Kazimierza fpra- _ 
wiedliwego napifał Kromer. Mulier audax, avara, ad [peciem "ded 
veta: Niewiaftá śmiała, łakoma, ná pozoť nábožna ! larwa 
nie rzecz pobożności“ Boday nie fłyfzeć pochwały , ktora 
czytam w oracyi Felixa Lipikiego Kasztelana Síradzkiego 
© Henryku Probuśie, tak krótkim Krolu Polfkim, że go 
miedzy krolśmi hiftorycy nie pifza. Miałby być przed Ło- . 
TE $ " kictkiem 
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ietkiem po trzecie. Henryk o prog panowania rozbity ; , 
nic dobrego ná chwałę kroleftwá nie nośił , krom duszy dô- 
brym imieniem naznaczoney.. Henricum, Probum ad lumen res 
goi vigil alhfit snvidia, ne quidem inter Voger NUSCYAINT, 00, quod athil 
raczpuxm pro imperii gloria egertt, prety animam prubo nomine infignem, 
mie Cħrześcíaniná, imię wielkie , imię cnot, imię dofkoná- 
łości, przy śmierci nie w famychże fię u nasliterach zoftá- 
nie? leżeli iako świśtowe apparencye,tak dolkonałość chrzé- 
ściańfka przy śmierci zmáleie * fakže fię przed oczema Se« 
dziego BOGA pokażemy £ Nie mą proch, nie ma drobiazg 
w niebie fzścunku, Monte: morcusu ejus Gory kotostronu 
Bofkiego fkacza. Precz drobna gwiazda z niebá! co inaczey 
nie rozświeci chyba w ciemnosci; y blafk,nie iey świśtło, 
ale nocy dobrodźieyftwo. Miłość PANA BOGA y bližnie- 
go w fercach naszych tak gorzeć ma, żeby y przy niebie- 


dkich nie gaftá ogniach, Konáiacv na Krzyżu JEZU, ták 
Żyć naucz, žeby y w życiu, y przy śmierci fumnienie była 


światłem czyftym, każda fprawa złotem , dufza w świętey 
miłości olbrzymem, człowiek w ńayprawdżiwfzym o fobię 
tozumieniu , niczym. 
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Na Niedziele dwud: pier: poSwiatkach 
Nonne oporiust @ te mufereri conferas tm? Mat: 18. 
dla Páná, y dla (putftugi miałeś obligacya zły flugo; 
lepiey, łafkawjiey , mitolierňiey obeyśc fię z fpułfługa. Dla 
Fáná! Dał przykład. Prośiłeś o poczekanie, Farent:am 

2 Sssr. babę 
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habe sa me. Tiprzedził myslí twoie, uczynił, o coś prośić nie- 
śmiał, darował wfzyftkoż toč podobna y tobie należała kom- 
„miferacya nád (putftuga. . Pan fkromny, Pan mifofierny, 
„cięfzka potrzeba y przymus fákis ffudze do cnoty podóbney, 
Nie ma odpowiedzi fľugá ná argument. Miferiusefi Dominus fer 
Vi; nonne ergo eporier ferunm milerer, conferviť To zgodnieyfze nad 
ludzi dzikie beftye? Widziały w Arce fpokoyna Noego fkrom- 
ność, y ná wzor gofpodarza przez cały czas miefzkania w 
iednym domu „wilk ná barana, niedzwiedz ná niedzwiedzią 
nie zAmruczał. leżeli nifki od zwierza przykład, maiz od- 
gwiazd godnieylzy. Stoia w fkromności, lubo lozue fłońcu tyl- 
ko y xięzycowi ftać kazał. Ty rogi ná brata oftrzyč będźiefz ? 
lubo w cichey Páná gębie , oftry miecz nigdy y niebtyfnať? 
LI Wtádyftawá lagelloná Krola Políkiego naymilíze y iedy- 
ne futro było, baranki, Więe po całey Polszcze nayoka- 
zalfza zima, baraní kozuch. "Ta ieft fak w fukniach, tak w 
obyczáfach ludzkich moda. Pan fkromny, cichy iák bá- 
zinek, y fľugá barankować , nie kozłować, nie trykfač bg- 
dźie. Z Páná drapieżny ryś, wilk, y fługa w niemiłofier- 
ne zbroi rękę pazury. lan Zamoyfki Kanclerz y Hetman 
W. K. po śmierci żony fwoiey z Radziwiłow , cały oboz ki- 
rem przyodzfał. Mlawiał, Duce dołewie decet par milten color, 
Hetman w załobie ! przyftoi podobny kolor woyfku. To pra“ 
wo fłufznieyfza miedzy fługami oblerwe mieć powinno. Pan 
ma polítowánie nad fługa, w żałobie! nofże rowna fługo nád bra- 


tem? Nonne oportuit te mfżreri canferut tui, fiout -eto mr[ertu: [unatut ~ 
24 


Ale y dla tey tacyi, że prawa z (putfługa , miałeś być fędzia 
/ miłosiernieyfzym. Tytuł fpułfłagi, tytył-do fpolney mito- 
ści, porady, pomocy: Potka (ię w drodze lan S. :z Aniofem, 


zleknie fię, y paść całym foba chce ná śdoracya. Krzyknie 


Anioł, Nie czyń tego lanic, #idezie feceris conferum mas Jum ! Spuł- 
i RZ stugana 
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fľugam twoy. Cosz ztád ? Nie drzeć przed (oba, śle fie Ko- 
chać ; nie.drzeć fię, śle ratować , dzwigać wzáiemnie nie titi- 
nować ,iednego Pana ftudzy powinni, lak rożne w wožie 
chwałey niebiefkiey pofłuszeńftwa ! Człowiek, Orzeł, Lew, 
Wof, á iak fkromne! Nie fzárpie lew wołu, nie dziubie orzeł 
człowieka. Cożeś ty fpułfiugo za beftyat w iednymze fátz- 
mie brata fľuge fżarpiefz, zábijaťz “ Biada domowi! w kto- 
rym dwuch tylko fług czślem, A kłopotow z niemi co mo- 
ment tyfiacámi. * Noi dno turba: W iedney pofpolicie barwie 
fłudzy , iednychby tesz obyczáiow -y fkromności być mieli. 
Jak ftali Cherubinowie na Arce Fańlkiey, ták ftać przed Pań- 
ftwem fłudzy powinni. Duos Cherubim asreos, ©“ produétiles faciesy 
operienies oraculum, rejpictantące fe mutuos Dwuch wyftawisz Che- 
rubinow złotych, ciagniftych, zafłaniaiacych fkrzydłem fkrzy< 
nie, oká z fiebie nie fpuszcza. Takichby po domach Ché- 
rubinow | Fortuna Panow , fłudzy rozumní, iak złoto , cfa- 
gniści, zózyjelz ich ná cochcesz , fkrzydłósci y ná ufľuge y ná 
zasłonę, ieżeli co przypśdnie nie złotego, zyženť ieden nie fpoy- 
rzy ná drugiego, nie urazifłowem. Zokazyi oftrey ná Krós 
la w fenacie mowy Senarora duchownego ; aut regnare define, ant 
juawa jahe! zywo powitał na duchowieńftwo Woiewoda Bef- 
{ki Maczyňíki, ftanał żywo zá duchowieńftwem Bilkup na 
sten czas Kifowfki Załufki, Wežmie zá rękę Bifkupa Krol 
Tan 11]. Non vos ultra laceffite, nofiri utrgne efis: Daycie fobie po- 
koy, obadwaieście nasi. Podobna każdego Pana, choć milczy, 
do fing przemowś.  Y tyś, y ty moy, nie grzyściesz fię, 
Dałby BOG! żeby fobie winszowały domy fzcześcia, o kto- 
rym Seneka. Unui mihi pro populo populus pro uno. Toto fługa! 
tak na wszyftko zdryty, jeden za wielu. Unus pro populo. ták 
z każdym zgodny „wfzylcy ták ieden, Łópuła: pro une. W krae 
55853 kowię 
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kowie wychował Zakonnik mysz y kota w ták ścifłey ftátez 
“ €znie zgodzie, że nigdy na fiebie w domu, nigdy przy iedney 
mifce ( ftot nayprędszy plač pófwatkow ) nie mruczeli. Spuł- 
życie odmienia džíkie obyczáte w ludzkie; toć y ty fpułftu- 
go ták zśiadła tyrannia wypadać nie miałeś ná konwiktora 
ipułfługę. — Nenne ©“ že opo tuu msfereri conferui3 Ale od jednego 
flugi przenieśmy do wszyftkích {erc y rak miłofierdzie, Mafz 
-potrzebę cudzey pomocy , niechże cudza potrzeba ma fwoię 
„pomoc u ciebie. Oporiet mifereri. Podzielę ia to przecię. Niech 
będźie u ciebie mifzreri, nie będzie fkwirczace oportet. Nie 
masz potrzeby , ieft wszyftkiego w domu y nád potrzebę, w 
ktorym cudza nie mieszka potrzeb; ledwo (ie pokaże, zaraz 
ia z wielkim mifolierdziem odprawuta. - Z-bym otym čo mo» 
wit ná wieklza chwałę twoię Boże, zmiłuiesz lięwedtug wiel- 
kiego miłofierdzia. sporter mifer: ; č 
i Mito: wfpominać , co o miłofiernym fpiewa Da- 
wid.  lucundus homo, qui miferetur, ©“ commodat Wlot rzecz 
deft, mifolierdžie, Nie ma potrzeby, o coby (ie zafiafo- 
wał człowiek, ktory (ie o to iedynie frafuie, żeby cudze ro» 
zwefelił frafunki, Nón videbit diem malum ( CO widział , napis 
fat Chryzolog ) qe dies honos ha are fecit pauperem, Ma ocho» 
tny rałmuznik wszyftkiego nad potrzebę , pozyczać može. 
Jucundus homo. g 1 m feretur commsdat. Ofobliwa okoliczność 
czytam w żywocie Staniftawa Hozyusza, Rzymu Kardyna- 
Ťa, Warmii Bifkupa ofobliwych pochwał.  Mie(zkáiacego w 
Rzymie, woyfká ubogich otaczały , každemu po czerwone: 
mu złotemu in aurora rozdawać kazał.  Dziwował lie Rzym 
fzczodrocie nieuftaiacey , przypomínali twoi domowe potrzeby, 
sefzyftkich (mutňe boiazni cielzyť. — Nie może niedoftawać 
<miłofierdziu. la czas ranny dawania in aurora uwazam. Nie 
= © ukry- 
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qkryiesz uczynności twoich Kardynale! Nemo fatis fub luse lg: 
ie. Ma świado, ma ięzyk iutrzenka, opowie fplendide, co wie 
dzi+4 że przyjazna naukom, poda fákoma pochwał matery3, 
iałmużny złote, W iutrzence ięzyku niebá , doftahśmy pe- 
wnego ięzyka. Zawszeu niezafypiaiacego na cudze potrzeby 
aurora, to ieft aurea hora. Złote godziny „zfote miłotierdziw 
ezuynemu wieki. Złote by zaś czafy nie były, gdyby abo 
potrzebowały czego, abo nad potrzebę nie bogaciaty. - le(z- 
cze z iutrzenką wfchodzi nowe prawdzie światło. Iutrzenká 
fłońce prawdzi światu „ mifofierdźie .dni pełne iaťmuznikovi. 
Nie zgaśnie przed twoiemi wrotami foitunne światło, ktorych 
aňí zamykafz nigdy, ant gruba niemiłofierdzia chmura zá- 
rzucafz przed niedoftatnim  y owfzem predzey , in autora 
witaielz ná uzłocenie ubogiego „ niżeli ffońce ná  ofwiece= 
nie świata, Nie fatwo zrozumiána czytam u Medrcá Paňfkie- 
go lekcya. MMstte panem: tuum fuper tranfeurtes aquas s poli tempora 
multa- invenies illum, Wysli chleb twoy na wody przechodzące s 
po czaśie nie mafym znaydziefz * Nowy fpofob: zachowania 
chleba ná czafy dalekie, nie załować go wodom przemiiaiacym. 
Wody gina, chleb nie ginie. Wody przechodzące, fa czoł= 
giace od domu do domu uboftwś , rozdaway ím chleb fzczodra 
ręka, czyni(z prowizya nie tylko ná idace dni, śle y na látá 
poźno przyszłe. Inveries pof tempora mulia: Manus qua panem frantits 
angel, que erogat multiplicat ( SLeo ) Naiłęputacy peryod mocniey 
potwierdza pierwfzego. Da partem feptem,nte non €“ aítu, qu'a ignoras 
quid futurum'ht mali fuper terram. Ecclef: 114 > Wyday fiodma ,. wys 
dag y olma czaftkę fortuny , bo nie wiesz ,co fię będzie dzia 
łona potym? Toby Eklezyaftyku zbierać grofz do grosza, nie 
rofprufzać © Moze nie urodzay ogłodźić Prowincya, toby zamy 
kać, nie orwierac-gurina © Nie chwali o © y fkępe 
wa 
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ftwo ná nie doftśtnich, fortunnie nie gofpodarowałó. Chcesz nie: 


mieć potrzeby w domu? chcesz fig na przypadki iakieszkol- 
wiek opatrzyć doítátnie, niefkap cudzym potrzebom.  D:dfi 
efret tli corfulmfitsq. ad enim dedsštť, cum annat ad te reve tetur: S, 
Bafyli zapisał. Expenfa lubo pieniężna, lubo zbożna uboftwu, 
iet bogata percepta. Słuchay,co u Łukalza każe do ludu 
Pan EZUS, Vendite, qua pojidetis © date elesmofinam, facite vo: 
bis [accslo:, g inon Veterafcumt, Przedaycie co macie,á cz vńcie fatmu- 
žny. A fkadże moy Panie domowe opatrzę potrzeby * Prowizya 
naypewnieysza , wydatek mfolierny. Worki fzyć będę no» 
we“ á w dawnych nic nie mam zofławiać " Zbieram, kiedy dľa 
BOGA wydśię, mam nie tylko potrzebę, śle y nad potrze- 
bg! Worki na długo trwáiace gotować trzeba, Fa sie. [aecnloś 
gòi mon weteruf uni, ieżeh cudzym potrzebom miłofierna ręka 
zebrane fzkatuły roz(ypuię. Bifkup Krakowfki ledrzy L ipe 
fki, Kościoła w Chodczu fundator y Kollegiaty, Xiażę według 
Starowolfikiego rare o imufitare liberalttatis, niezvyczavney 
fzczodroty ná kościoły y ubogie , blifkím widzi fię śmierci, 
więc o dyspozycyś duszy naprzod, porym fortuny mysli. Ro- 
fpisuie wlzyftko na uczynki pobożne, na kościoły , ná ubos 
gich „ná fwoich y fzelagá. Rozumiał, že iuž koniec dyfpozycyf, 
aż przychodzi Podfkarbi. leszcze (4 milliony, Y te ná kla- 
sztory, ná (zpitále. Znowu przychodzi. lefzcze w dalízym“ 
fkarbcu nietykáne fkrzynie. Daycie mi pokoy z millionámi, 
nád wfzyfłkie fzácovniey(za iedna dusza, o tey myslę. Exe 
kuiorowie wfzyftkiće do (zelagá pieniadze niech wylicza in 
pia opera. Tak wielkim dziwowali fię obecni doftárkom, 
przypił hiftoryk exklamócya, 7ra! ultra quam necefe ef tortu: 
mam in manu habent: qur eam alienss nece(fiat:bBX prompti & hilares ape: 
tim, Tak! haia fortunę nad potrzebę w ręku, ktore cudzym 
= > porrzę= 


3 


Na Niedziele dwudziefa pier: po Świątkach. 403. 


potrzebom wefoło “y ochotnie otwieráia. Przeto śnaćfta- 
fowaty fię fłusznie Panny Ewangeliczne, żeby im oleiu wy- 
ftarczało, bo go potrzebuiacym kropli uzyczyć nie chciały, 
Wygodziłyby byty niedoftatkowi uboższych , podobno y 
mad potrzebę oleiowe ptynefoby było zrzodło : iako ubogiey 
wdowie w Sarepcie , że fię oftatnia chleba bułka, y oleiu 
kapka z Eliafzem Prorokienr, y to plerwey emu , dzieliła, 
Ex illa die bidrya farina non defecit, 69“ lecytbas oles mon ejh smrt matus. 
3. Reg. 17. Wydatek miłofierny, ma zawfze co wydawać 
ná nowe. Nie kurczyíz ręki potrzebnemu, rozízerzay obie- 
dwie na nie fkape percepty. Tak pochwałę fzczodrey biały- 
głowy tłumaczy Kaznodżieia Penzingerí. Manus (am aperníť 
snopi, ©“ palma: extendit ad paxperem. Vide eleemofne utilitatem | Ma: 
num aperis, © das obolune, reddit eleemofina abundantiam., ut utrawsque 
manun extendere fit necefe. Patrz ná prowent z rozchodu iałmu* 
žny! Rękę otwierafz, y daiefz fzelag, oddaie bogata proś 
wizya uczynność , obiedwie rozfzerzać xręce-trzeba, żebyś 
- pdebrať dochod  fzafuiacey. Wydáiac zbiera miłofierdzie, 
y ím fzczodrzey z uyma fwoiey potrzeby prowiduie cudzeya 


przyczynia fzcześliwicy prowentá, żeby byty nád potrzebę. Ň 


[I nas doftatnie uboftwo, bogata nedza „ nie 
mafz co potrzebá do potrzeby, dopieroż nád potrzebę! bo nie 
- malz ná cudze defekty miłofierdzia. Ná fexte Kościof (pie- 
wa pľalm defecit: więcey niżeli rázy fześć pľácze u nas blížnic- 
= niedoftatek o pomoc, iuż y fow do profzenia nieftaie + 
defecit, ábo małe, bo żadne od nas refecít. Nie mafz fzkśruły na 
porátowánie maíz dobre ftowo, mafz radę, ftánie to za zloto, 
malz łatwy do Páná przvftep, zaleć potrzebę, Y nåstáie Ewan- 
geliczna interrogagya, Nonne te oportuit milereri?  Przypomňiy- 
my niektore okagye, Prośił poddany o chleb, wział ná kiiu; 
"9> IN sichožg 
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mieboze; oportuit. mifereri z ztadi chleba fkapo.. Qui dat pauperi, nów, 
indigebu? Prov: 3, - Czyli: raz. naprośił fię pielgrzym © . 
fzelag: ( Boleffáwä śmiafego nikt © rzecziednę nie prośił dwa 
razy ) wzial klepacz, Opormit mifereri. Stad 0. grosz. trudno; 
Skanifław. Lubomitfki Woiewedá. Krakówfki dziwował lie. la 
komotworzył fzkatułę iałmużnie, nie wiem fkad złota do wor- 
kow, zboża do ftodoť przybywa! czytam u X. Młodzianow= 
fkiego 5.1. Wzdychať pułnagi oftárzyzne£ przyfzeło fkępftwa 
fátke., Vportut: mifererś + Bu lan: Kanty idacdo Kościoła daf z 
fiebie: fuknia żebrakowi „ wroci do domu, tęfz y piekniey(za 
pá fofzku: znaydźie.. Prośił: kweftarz o (nopek , ledwo cepem 
nie: wział,, acz: ciężfze: fľowo: czálem:, niżeli cepy, Oportui mi. 
frei! Trzeba było zmiłować fię!! ftad na polu nie urodzay, 
w kłośie. nie plons Da: pauperibus s implebumur korreatua ubertate, ate 
b torcularia: abundalunť vina Uwaązać piímä S. fłowś. Nie załuy 
ubogiemu, napełnifz gumná niefnopem śle obfitościa , piwni 
ce nie winem; ale win wylewem, bedžie y tu, y tam nad po- 
trzebe Y bywać po domách nafzych mifolierdžie, przecież 
fafmužity: według, możności. czyniemy:, Cosz! okrutne; na- 
przymawiamy: żebractwu;, niwymawiamy włoczęftwś, nałśięs 
my! wyrzucamy; nieddięmy grofżynę: DEUS Pater mifericordta: 
rum. BOG żowie: fię: Qycemmitofierdzia. lak rodzičy ko“ 
cha dzieci, tdk: BOG'być miłofiernym. Naprzykład Bo=" 
fki kochaymy miłofierdzie >“ z oycówfka twarza , z macie- 
tzyńfkim: czołem, z. kochaniem cudzym potrzebom rękę po- 
daymy z fercem,. podá BOG nafżym, y cudze: potrzeby od 
"nas wfpomożome fprawia, že nie: będzie wnas żadney po“ 
trzeby., bédžie nád potrzebę. -Wyprobowať prawdy głofne 
w, Kólfzcze: imię: Gamrśt.. Uftawały lata) nie uftawała życia 
wolność, Nie pomniał odufzy: Senator, komaiat BOG. Pe- 
SGI GK POS RE 4 m wha 
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Wna, © czytam Auguftyna. Ante fortes gehenna fiat mi[er:cord:a, 49% 
núllum wmifericordem permuta 10 carcerem sllum mitti. Przy bramie 
piekielney ftoi miłofierdzie,y zadnego iafmuzniká za drzwi 
więzienia owego nie pufzcza. Utwierało życie Gamratowi, 
zamknetá ręka miłofierna. „Jakżet katrzcie. Wybiera lie ná 
mielzpot do kościoła, przytrzymuie gość z mízego swiátá, wiel- 
ki :konndent Kurowiki. Liczyniła konfidencya śmiałosć Bie 
fkapowi; pyta. Tyfz žyieszr kędyszt Zydę nalepizymni- 
żeli wy świecie. Ty ná leplzym -u ktorego fak u mnie w 
życia nic dobrego? Ty moie, ia twoie znam fprawki! Nie- 
wierzę. Wierz, Mnie Marka mitošierdzia ( za ktorcy honor 
gotowem byt życie łożyć w poiedýnku., położełem trupem 
ibluzniercę ) tobie uczynki twoie miłofierne niebo , tylko 
achciy otwieráia. Dla fta ubogich, ktorych codźień fzczodrzą 
ikarmifz, głoda nie boy fię wiecznego; dwa wozy, ktore w! 


Ikaždey drodze pełne kolzul, fukien. kozuchow zimie zá to- 


Tba iezdza dla uboftwa, wozamić będa tryumfalnem:do fzcze- 
śsliwey wieczności, fuknie'w fukna poyda chwały , kozuchy 
ibáránie z fporzodka cię kozľov wytacza. Sześć inie[igcy žy- 
cia BOG iefzcze pozwala, imyslže © wieczhošci! czekam. W= 
marty do nieba, Bifkup :przyszedt do 'fiebie; płakał poku- 
tował tak, ze przykład zoftawił pravdzíweg pokuty, y (koń- 
czyt życie z nidzieia wiecznego > iako mapilał Starowolfki. 
[Co gdy fty(zemy., iefzczefz wiecznym ftylem na. fercu nie 
Spifzemy. Opret mereri. Potrzeba, potrzeba mifoligrdzia czło= 
wiekowi ! zawfze w fercu, ieżeli nie zawsze wręku, Znas 
mi iak, z lobem niech rośnie, známi niech zawfze. chodzi 
. proftym gościncem tam zaprowadzi. kędy wlzelákicy fzcząj 
„płiwości. aż -nad #otrzebe na cała wieczność „dofyć, 
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Cujus ef bac imago? Mat: it. 


legodneście dobrego fľowá pieniadze! Wcielone Słowo 
N'Eus milczy o imieniu wafzym, tylko. o obraz py- 
ta. Cujus ef imago £ Naywyžszy y prawie wszyftek w 
“pieniadzu fzácunek , obraz. Cyfra bez lidzby , moneta bez 
obrazu. Ufomkí złora, (rebra, miedzi, czyni pieniadzemo- 
braz. Iniczeyby o Akátolícy święte wazyć obrázy! ieželí id- 
Kieszkolwiek tak wyfokiey wagi u swiátá całego ! Obraz w 
monecie „ieft zfoto zfota, teft drogi kwiat fiebra, ieft innych 
metalow zfota gora. Dla interrogacyi lezufowey odpowiedz- 
cie pieniadzom chrześcianie ! Nie masz czemu dufać! Nayli= 
cznieysze, tylko kolorem fa bogactw , nie prawda, Cnotś, 
madrość, prawdziwy człowieka doftátek. Woła Grzegorz 
Wielki. Bicby nowemi plagámi talary bite, y czerwone zło» 
te, ktámáia bogate imię. O'iak nie ieden po wierzchu zfo- 
to, (rebro, wewnatrz klepacž ! każdy całym foba blednie- 


ie, o fwoię boi liç cenę. W Podgorzu sláchetne dźiecięwi= _ 


dzi Oyca pełna pieniedzy fzkárufe dzwigdiacego , więc má- 
ła uprośi fobie fkrzyneczkę, Isnfacych ikorupek, fzkiełek ; 
kámykow nazbiera, z radościa do QOycś przyfkoczy. Y ia 
mam pieniadze! Smieie lię Ociec z dziecięcia, ia z Oyca. 
«Niewiem czemu nie pieniadze? zważywfzy aprehenfya y u- 
*Kkonteqtowanie. Proftota przy afekcie, abo potrzeba czyni 
fadcunęk podłości, A.zasz nie przez długi czas bydlęce fkota 
R A ki, 
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z! 
ki, to' były Polakom, co innym kroleftwom złote abo ftebtne 
monety” A że y te defperowały o ftatecznym máteryi (wo- 

i iey fzacunku, pańlkiemi obrazami podłe ucinki bogácié zá- 
| czeły, żeby tátwicy oko, za okiem zwabiły ferce. Y zwabí-“ 
| fy. Zdzieciniať świśt cały, Ignie do pienieżnych, iakie(z- 
| kolwiek , obrafkow , ta efty mácya „ zal (ie Boże ! že częfto 
głupi fákomiec wyżey fzácuie pieniadz z Cefarfka , krolewfką 
twarza, niżeli z Bofka, abo MARY], ábo S. Chrześcianin. Nie 
mogł (ie dofyć nazálič Starowolfki ná głupitwo Polfkiego Pá. 
na, pewnych czálow rozftawiał czerwone złote fak obrazy% 
obchodził niby proceflya ; rękami plasał, kfaniał niziuśinkog. 
á drugi całował, do ferca przytulał, z fzalona ákklámäcya+ 
to moia pociecha ! to moiá nadzieja! Cujus eji. imago? Czyiže: 
obraz w pieniadzach? czyi w tobie gfupcze? Strofa fię obrá» 
zami pieniadze, niewiesz ná co? żeby iako obrázy, tak pie» 
niadze pomagały maiacemu do światobliwości, Frzeto czło= 
wieka BOG złotem y frebrem obfypuie, żeby łatwiey potey 
gorze wftępował miedzy Swięte. Złoto, (rebro, doftatek , pie- 
kne od BOGA kolory, maluyże piekny obraz Swiętego. Swige 
te pieniedzy zażywanie, pędzel świętych máluiacy.  Bole= 
flaw Chobry złotemi blachami przyodział ściany: kościoł 
Gnieznieńfkiego ( pozdzierali ie Czechowie )_y wiśiało zło 
| „to, kedy obrazy Swiçtych nabożeńftwo ftawia chrzešciaňm 
| fkie: było złoto kościołem , to: ieft donita šwiatobliwoscí, 
Być możesz przy złotey monecie złtoty Bogu ftugá „ przy 
| ficbrney , može iasnieć niewinność, przy miedzi być może 
j cnota nád żłoto drożfza. Widuiecie poczerwonych złotych y 
tálárách święte obrazy; patrzciefz © żeby nie świetśze byty pies 
| niadze,níželí (erce Pina. Pienfadze do wotkow,Swictychobra- 
zow. przykłady p.zenoście do duszy. lnaczey pecunia u 
pm RZ CA z Was 
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was 4 pecide, bydlęca rzecza, inaczey obraży pienieżńe 
wielkie BOGA obraży, -Uważcie daley illacya lezúlowa, 
Pyta (ie, czyi ná frebrze obraz? Liftyszy «odpowiedz „že Ce- 
arki; więc wnośi. Oddawayciefz co ieft Bofkiego Bogu, 
€0 Cesarfkiego Cesárzovi: to ieft badzcie fprawiediiwi, bá- 
gnięć náobraz monety, exhorta do oddawania, coś komu powi- 
igien. Od pienieżnego podźmy doobrazu Bofkiego, ktory noste- 
my: Jdźie v tu konfzkwencya, ktofziey negować može? ©- 
(braz nolisz BOGA soddawayżepilnie ,coświnien BOGU, odda- 
«way, co ludziom. Ziywa pámisč, y częfte pytánie famego fie» 
bie; czyiemże fa to obrazem s fkuteczny námowcá y Ká- 
znodzieiá do chrżeściańfkiey fprawiedliwości. Naymnieyfze 
flowá, y wy obraz dobroci Bofkiey nosicie! „oddaycie Bogu 
chwałę , ktora iego left , to ieft naywiększa. . 

Roku 1673, ( iako roczne .dżieie pokazuia )w Prufiečh 
ifpoytzat Pan hetetycki ná obraz Pafterza JEZUSA na rd< | 
mionach dzwigatacego znaleziona po długich błędach owie- 
iczkę. Owieczka widziana pro ariete bellico za taťan była, 
iniedobyte prawdzie fetce fkruszeł a, że weftchnał z Dawidem. 
Erravi, ficut ovis que periu. quare ferm tuum > Dobry Pafterzu do” 
stwofeyżenalezę trzody? ieżeli biadzę,fżukay mię znaydziy mię, 
przyimiy mię. Po'uczynionym do JEZUSA śfekcie, idzie 
slo Kościoła , „Niedziela była wtota po. Wielkieynocy. Es 
wangelia uftyszy, o znakach dobrego Pafterza,y o znakach 
"naiémniká : Kazanie o owieczkách, pochodnia było: Lucerna 
gnu: , ofwieciło tozum, że bład widział, zagrzało wola , że 
potzuciť, y prźefzedł do owczarni Chryftu(owey,  Cofzko- 
zła przemieniło w baranka * Widziany obraz Pafterża zna- 
božna fatertogacya. Nie daleka mysl vd tey. y rá, © ktø 
dy mowię, y pewnie fkuteczności nie mńieyfzcy. Pytay fię 
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cześciey: Cajus ef- imago? Czyże obraz: ná fobie widze“ Po- 


dobnafz? zebyś nie: poprawił błędu: od prototypu © Podo- 
bnasz. żebyś fkutecznie nie pomysliť o: kolorach dofkonało= 
ści, ktorych potrzebuie obrazu podobieńftwo. Dziękuje Bo= 
gu Dawid,że ludzkieczelá naznaczył światłem twarzy fwoieys 
Ńegnatum. ef [uper nos lumen ualtk; tui: Domine, Obraz na człowieku, 
Bofkí, nażywa: Prorok, znakiem „pieczęcią, 5wiádem: i= 
miona trzy rzecz iedna. Obraz Bofki znakiem ieftt W tyrm 
znaku iakichże: nie zwycieżę trudności dla cnoty £ Nad ftrzą 
ła w herbách: Polfkich czytałem napis. Signat €>. alto juber, Nam 
znaczył cię BOG znakiem twarzy fwoiey „ o lępfzafz: w do= 
fkonśłości chrześciańfkiey! Alta jule Twarz Bofka pieczę= 
cia. "O:pafifkicy, © fzacowney myslże: dobroci ! Tylko slá= 
chetne: imię pod: herb„tylko drogi depozyt pod pieczęć idzie, 
Obraz Bofkí ná człowieku: światłem + Pisz ná. czele ludzkim, 
co ktoś nad pochodnia pzy: drodze, Monet qua fit eundum, 
Mocny do dobrego monitor; obraz Bofki!_ Siuchay admonis 
cyi, będzie życie dalízym wiekom ná znak, na pieczęć , ná. 
światło. Pobożny Kapiam że dľužey przy ołtarzu y zimie: 
biwił., ledwo nie kupować mušiať (erwitorá.. Ná teśmy cza” 
fy: przyfzli! Gratts paritet efè probum. "Po częftych obzafkach 
małych dał viekízy y droższy +: wiecey dokázať ieden niże», 


li wszyftkie inne: Ulcieszony' dżieciuch „wesoło krzyknał,. 


Certi(fime: pulchra: imago! ferosam V.. R. femper „ ©* devote, piekny 
obrazek, fľužyč do mszy” zawsze Będę, y nabožnie. Piekny 
o piekny' daf nam BOGobraz twarzy fwoiey'!wszyftkie má- 
lowidła, przy nim ftrászydľa: ieszczesz z podobna do BO- 
GA nie odezwiemy” fię: ptopozycy2.. $eruiam: femper O" devote. 
Słażyć ci zawsze: Bože moy, fłużyć nabožnie będę. Dawni 


, Rzymianie: fľawných mežow obrazy, to po Kápitolium , to po 


rynku, 
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#vnku,to po domach wieszalí. Na co? Dáie hiftoryk rácya: 


Ad mfundendos. Romanis adolefcentibus bellicofos fpiritus: kt erat hæc 
fimslatio ingens! exprobrantsbas tetis quotidse smbellem intrare in alienum 
triumphum. _  Formowały obrážy z dźiecińftwa mężow woien= 
nych ; y bytá to filna namowa ! kiedy wymawiały codźień 
ściany gnufnośc ; Także niewieściuchu w cudze wchodzić 
bedžiesz tryumfyt Z, obrazow ludzkich erat fimulatio mg 
mfodzi Rzymfkiey , iakafz nie będzie odwaga chrześcianino- 
wi na wszelkie trudności obraż Bofki © Oportet id , quod ef ad 
imaginem , convenire cuns imagine, ČI“ non vaceuns nomen imaginis parties: 
pare. Potrzeba, žeby to ,coteft do obrazu, zgadzało fię zobra= 
zem! żeby nie czcze nośifo imię obražu. Woła Bernard. Bo- 


lefiawa nafzego Krzywouftą akcya w Fryderyku Cefatzu wie 
dze. Oycś twoiego Ferdynanda obraz ná złotey przy píer- 


šiach blasże nośił z częfta do fiebie exhorta. Expergifcere tandem 
expergifcere | ad tactas bai votes Fridersce, ©" aliquid dignum Ferdinan 
di filio aggredere. Nie ftyszysż Fryderyku, co Ociec mowi £ 
Powítaň y co godnego imienia Oycowfkiego zaczniy odwa- 
żnie. Wymownieyszy Orator, obraz ná człowieku Bofki, 
b gdybyśmy fłuchać chcieli! cudowne enot obrazy światby 
w życiu szacował, y czcił naszym. Daliśmy oko obrazom, 
daymy ucho Hzawemu. Dixit Efau in corde fuo: veneni dier ln: 
Ahs Patri: mei, vecidam lacob fratrem meuse. Gen. 27. Naptzod uwa»: 
zam. IMowit w fercu, to ieft tak, żeby nikt krom niego nie- 


wiedział, czemusz teyże prawie godžiny o 'wfzyftkim wie- . 


działa Matki? Tuż przydaie pismo Swiete. Namsiata bee [un 
Rebeca. Cosż ża ždraycá ferdecżne wydał taiemnice ¥ Nie mafż 
fkrytości nie mafż! ná żłe mysli y fprawy. Każda tu nubes 
lucida, každy kat z gęba ! Zamykay iako chcesz niecnotę» 
żawsżę we drżwiach, Simaleczery, fiatm in osibnę peseaium. Gmi 4, 
a Prźę- 


bz a 
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'Przeftrzegał BOG Kájma, w Kaimie wfzyftkich grzefzacych. 


Komusz wierzać? ieželí włafnę ferce fekretu. nie dochowuie? 
Dixit Efan in corde fuo. Venent dies luis Patris , eccidam fratren, 
Druga mam-ná fľowá Ezawego reflexya. Nie mowi: przy= 
dzie dźień śmierci, le džieň płaczu. U.dżiectdobrych, śmierć 
Rodzicow, 4 płacz iedno. Pieč lat po Oycu chodził w za- 
tobie Bolefľaw Krzywouft ; áco dzień płakał ; ;pisze. Długosz. 
Słyszałem o małym dźieciuchu, iák (ie, tylko o smierci,dowie= 
dział O ycowfkiey, tegofz momentu wefołe zrzucił fukien- 
ki. Ociec umat? niech fię y fuknia nie śmieje. Ach cosz 
so dziś zá czafy Mu wielu dźień śmierci-Rodziciellkiey, nie 
dies luctys,ale dies tyktus. „Dusza z Wfadyftáwá Hermana 
Kola Políkiego, du(zá w złego fyná Zbigniewa, dusze wfta- 
pity w fkrzypce. Grać fobie każe, fkacze, piie, hula , ná to 


„jedno, załolny , że nie prędzey rekwiem Oycu zagrana. 


Choć dźikiemu Ezawemu śmierć Oycowfka płaczem. Veniens 
dies ludlń: Patris mei : Jakubowi być miała śmiercią. Occidam la- 
cob fratrem meum. - Pyta fig Włofki Kaznodzieja. Kaim za ży- 
cia Adama y Ewy zśbił Abla > częmyfz czekał na śmierć 
Izaaka Oycá Ezau? Non pozerat efe fceleflus fratricida , qui in oculis 
vel mente wiwage Vatris imaginem deferebattneqie Caim in Abelem infur- 
rexit, nif hunc á damo paterna in campos abfiraxifet. Nie mogł fie 


-nå bratoboyftwo odważyć Hzau, poki częfto w oczach, zá- 


wfze w myśli twarz nošíť Oycowfka; y Kaim dopiero z okru- 
tniát, kiedy daleko od Oycá ná dzikie pola wyprowadził 
brátá. Czyni twarz Oycowika dźieci fkromnemi, cnotliweini. 
Nie fkutecznieyfzysz. káznodžietá do życia dofkonałego będzie 
twarz Oycá niebiefkiego r Przypominay częfto, obraz twarzy 
Bofkiey nofze! cofz w życiu Bolkiego © Pokazał Zbigniew Ole- 
śnicki, Kardynał, Bifkup Krákovíki obraz Kazimierza Wiel- 
=> Ur - kiego 
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kiego z podpifem;. Cafimirus anno atatis decimo coronatus Kazi- 
miesz: w roku džietiatym ukororowśny, y: fetne z lat miłych: 
Kontradykcye do koronácyi. Włśdyfławś'liT,, Syná: Jagello- 
ná jednym argumentem ufpokoił. Zgodna do korony Polikiey 
głowa u Kazimierza w roku dżieśiatym !czemu nie u Wtády- 
fława w tymżet Wfzyftko mogł: obraz: ludzki u Polakow ná 
ułatwienie uporczywych trudności? to nie wiecey może obraz, 
Bofki u chrześcianina: ná fakiefzkolwiek, do życia lepízegotaz 
my © Pamiętay: w każdey okázyi,. czyi obraz: nofisz ,. w. mo- 
mencie' zniesiesz niefpokoynych* paflyi: rebellie „, nieumar- 
twionych áfektow tumulty,ktoteć koronę niebiefka wydźićrdia. 
lużże fię fpytaymy.. Cajus ef imago ? lefiże obraz BOGA 
moiego' ná: duszy: moiey £ O gdyby: podpilaé niebo mogło! 
Verijfima: effigie. Abo tu prawdziwy; óbo nigdźie BOGA obraz.. 
Stawiaia: Panowie obrazy fwoie' w pôkoiách:. Obraz Rofki,. 
_renże ia“ żeby mie. B O G poftáviť w przyšionkách. domow/ 
fwoich: Ogdyby; y nam Apoftof Pawef przyznał < Imago, ©* 
gkria DEL. x. Cor: 11..Y ten,yten bodayże każdy człowiek, obraz: 
y chwała: BOGA.. Ach: mnie! iasz grzesznik podobieňftwe) 
BOGA  Nayświętszego? iasż uftawiczna obelgź imienia Bofkie-- 
go, cliwafá r: X. Karol Bartofd Iezuitá , wydat kiftorya* pol: 
fka pod tytułem: Obrazy Xiažat. y Krolow Polfkicti:, iakby fa: 
odmalował ;, co: życie: Pana. Polikiego, to obraz. Hiftorya 
życia moiego' , obrazemže © czyimże ? podobno owym , ná: 
króry nie može patrzać Ezechiel Prorok, imagines: abomination. 
Obrazy brzydkości.. Cokolwiek fzpetności grzech mieć mo- 
że; wfzyftkie (ię ad. vivum na dulzy: máluiž moiey. Tu We- 
nery, tu Kupidyny „tu Bachufowie , tu. wieprze zábľocone, tu: 
kozły , tu gniewliwi Saturnowie. A iegeli (ie Swięty iákí 
wyrśzi obrazek na imaginacyi, ledwo nie-prędzey zginie 
= ; niżeli 


WODO PRO R 
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niżeli Się pokaże, dak w zwierciadle. Czemu ? dáje rácya 
Seneká, Qua non facit quidquam, [ed oftendit Bo iako zwiercia= 
dło, ták ia mic mie czynię, tylko teprezentię. Pokazuię, zem 
chrześcianin, czynięsz co do chrześcianina należy © Sługam fię 
Bożym máluie., czyniefz., co prawa Nugi Bożego kaža ? 
Imago DEI, homo. ibenefaciem. Obraz BOGA, człowiek dobrze 
czyniacy ! w tymi kolorze doyrzať BOGA Klemens Ale- 
zandryifki. 1A Bernard S. w miłości nieprzyiaciof. Prafentemus 
sn nobis imaginem DEI vivi, m wineulo unitatts cum inimicis noiris, 


„Jakiesz w złym życiu moim dobreuczynkiť Czy modlitwy po- 


darte © czylí fafmużny ná prożny wiatr rozrzucone: iaka z nie- 
życzliwemi zgoda? w gębie tylko miłość, w fercu gniew nie 
ugfafkźny nieprzydacioł , Wzięto ukochany dźiecięciu obrazek, 
ledwo fię nie rofpukto od beku! Wydarty mí grzechy obraz 
Bofki , w nim wlzyftko dobro moie, a ia fię głupiec śmieię - 
U Polfki Damy zacney podobať fię obraz śbdykuiacemu pań= 
ftwo lanowi KAzimierzowi Krolowi. Nie odmawia, śle też ofá- 
fkę nie rák fobie iako publiczney fortanie proší. O ktoraíz? 
Profzę nayiasnieyfzy Panie doczekay ná tronie trunny » Rzecz 
niepodobna , przeciwna ná świat cały rozgłośiłem. Tobie nie 
podobna, co z twoim honorem: y coś kochać powinien? toć y 
mniej uftapíč obrazu niepodobna; :pociecha moja, moim ieft 
kochaniem. Niej łatwo zgadnac, iako czuia ná obraz Bofki 
u nas niefprawiedliwie pinuiace na świecie niecnoty | dać nam 
nic nie moga, chyba piekło: czemufz tak łatwo nieofzacowa- 
ny obraz twarzy Bofkiey ládá pokufie daiemy © Czemufz fię 
nie odzywamy 7 honor moy , fzczeście moie, zbawienie moie 
obraz BOGA moiego, komufz go dáruieť Moge(z mieć rzecz 
drožíza $ An quidquam magis pretiofum guam imago DET? Pyra 3€ 
odpowiada Ambroży S. © Senatorze Polikim Tanie Laa= 
kod Uuu2 fkim 
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fkim , -ArcybifkupGnieźnieńfki Krycius nápíľať wedug imież 
nia fwoiego krytycznie dofyć. Ulklęknał przed obrazem S% 


Staniftawa Bifkupa: Męczennika ná modlitwę I ataliki, bez. 


ludzkiey pomocy zamknát. (ie obraz „ftracifá z ołtarza świecę. 
zafłona na głowę modlącego. - Mira quidem fed Vera canam, E 
olaufit imago ipfa fus tabulis, nullins anzilżo, Nec fotis hoci tabulis cor- 
reptus cereuś sfdem: decidit y C7 laft poutificale caput,  Sobrins ebriolum 
timuit, ne magra falerni pocula compleri cogeret ipfe fibi? Nieumiemy 
fzanować obrazu Bofkiego „ fzpeciemy go to; malowidłami, 
to muchámi, 4conaywiękfza mákuľá, obyczśtow fprofnościa« 
mi, nie zamkniesz (ie przed nami przy. Śmierci ná cála jwie= 
czność ?_ nie rzucifz miafto fwiece pioruna ná wieczne od wie. 
dzenia oblicza Bofkiego wyklęcie. Uflende noki: Domine miferi. 
cordiam tuam, CX falstare tuum da ndbís. Boże w Troycy iedy- 


my pokaż nam mifofierdžie twoie, á zbawienia nálzego twa- 


_kzy twoiey niezáftániay przed nami. .Nośiemy obraz twoy 
w zyciu, niechże cię twarz w twarz widžiemy w wieczności,ą my” 
2 Apoftołem Filipem zawołamy : fufici: nobis dofyć nam dofyć.. 


d 


KAZANIE 


NaNiedziele dwud: trzec: pos wiatkach . 


Deridebant eum. Mat: 9. 

Zyiefz życie odludzkích wybiega fię náśmiewifk © teželí 

wje ákcye ná śmiech przyszły ! Smiy cie. (ie wiel- 

kim: śmiechem, nie fraftycie nie raz żłosliwie wyśmiani! 

šmiáno he y z IEZUSA! Toście wy zacnieyśi £ to od. it- 

ryzyi dajśiy Paklak zá purpurę, ieżeli Senator, śbo Krol w 
5. podobney 


sa 
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podobney barwie; Śmiech mi zá tryumflne okrzyki idzie, y 
JEZUS moy w fmiechu. Uslachíca podłości: utrapienia; 
fpołeczność godnych. Smiycie fię-znowu wyśmiańi * Piíczko: 
wie to, groszowi to dudowie', buntownicy to, y profte pôfpol- 
fwo, co fię z IE ZUS A mieie Fidi ribicinej © turbam 
samultuaniem , dorudekane: eunn Nie (miał fię z Seneki Káto ábo 
Lelius w Rzymie. Nigdy fie z cudzego życia nie nášmie> 
wa, kto nic w fwoim niewidzi, z czegoby” fięmogł naśmiać 
-nieprzydaciel. Sapiens vix tacite videbit, Ectl: 21. Lekkich zaba 
wa prozńiakow, fmiefzki. Maxima: fortuna; minima’ licentia: Miniefg 
(obie-ná cudze cenfurę pozwala; komu BOG pozwoli" zacho- 
ści więcey. Gáni hiftoryk w Pilippie Królu Macedóńfkim; 
iak Filip z kenopi<do każdego gadatliwy: wpadał dyfkurfu* 
y miefzał zarcikimtiedży rady poważne, Erát dicacior naturis’ 
quam Regenň deceret, © ne ińter feria rifu temperans., Przyzham fie 
finiefzni to  Ewañgeliczni fniiefzkowie. Corka Xiažcca ná 
márách! płakaćby, nie śmiać (ie! O:godhe płaczu (miechy! 
iako fię:po całym śmiciecie' świecie © Tam fię:nie uważni 
finieiemy , skędyby płakać; tam slóchamy , kedyby tryumfo=" 
wac. - O wifzacey: nad Sodoma oftátniey ruinie opowiada 
Lot żięciom, to:noš“y czoło zákwáfzone zwiefzat: to welófe“ 
wiole ná ścianie zawiefza- © ciefza fit, v: tylko z fkory nie” 
wyskoczą. Vifus eft illis łudens logui. Genefs, 19: Cof ničzrózúmiz- 
nego łatwo , śni (ie (pufwiežniom : Jozefowym, aż y: w połu=' 
dnie mutna noc ná twarzy:! -Cur trifior ef hofie folito: faciesve* 
fira? pyta fię lozef. -Somnium uidimis. Tak, ták! (ny, bayki,: 
obrazy to głęboko rznięte, iawna fzkodá obraży pod wodę, l2.: 
da gebká- ie zmaže.  Dziśbyś:kcżyknatSenekona chrześciany, : 
Erratis,: erratis | neminem afimat fua Bładzicie ach Ízpetnie biz- 
dzicie! Zadńcy rzeczy, iaka w fobie icft, niefzacuiecie. Smiem 
i Huu3 A iig 
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iecie fię z gubie, , exultant in rebus -peffimis, pláczecie w zyfku: 
Zgubitá Senatorfká -w Polfzczć Panna pierścionek z dyámen- 
eikiem, y krzyżyk mały.mośiężny z Panem IEZUSEM, 
płicze rzewliwie, fzuka «pilnie; pyta konfidentká Panna; o 
colzto idzie VlošciaPannor Załuię pierścionka,mnieyfza o krzy 
żyk.lako: okrzyżyk mnieyfza! Tocto ieft to głupftwo nafze! gie 
nie kamyk slochamy, ginie przezgrzech duíza siniekog, fzkody 
'mieczaiemy! Godna fimiechu śkcya Páná Polfkiego, ktora w Pol- 
fkich rozmowachArtaxeflay Ewandra czytam, Znaczny człowiek 
nawiedza blifkiego famšiádá. Kontentowała: ochota gofpodat- 
fka przy rozamnym dyfkursie , <barziey grzeczność leymo- 
ści przy. afekcie rozumiem poczciwym. Czynił dla gościa 
gofpodarz wiele „w konwerfacyidyffymulował wiele, 4 czafem 
u (totu fiedzac umyślnie drzymał, żeby niby niewidział, co 
fię nie zdało. «Chciał zażyć y fľugá okázyi, Pán iego ro- 
zmawiał z leymościa,on chciał z ftoiaca ná ftole flafza ,więc 
fľugá zá fafzę, fpiacy Pan zá fługę : fľyszysz brácies nie 
dla ciebie ia fpię śle dla Pana! Przydáie Autor: reflexy% 
Rzecz dziwna! dobry człowiek wolał dać fobie wziąc honor 
dylzkretnemu Pánu, niżeli biedna flászę fľudze nátretoví, 
O złe dobroci ludzkie! bierze konwerfacya poczciwość, y 
tá y owa okázya zbawienie duszy , fpiemy wefoło , winá 
wypił flaszkę fľugá, narzekamy , napłacze fię zá wino winny. 
Rożsmiać fie było nie turbować ! Oplákániácie z fmiechem 
wáfzym Ewangeličzní przy * śmierci Kiężnickiey furrmaczeé. 
Chyba nie rozumny , zartuje przy trupie, chychoce (ie przy 
trunnie. Deridebánt eum! Ale fkadże ták oftry ftyl Ewange* 
fifty ná śmiechy! Przycinali głębiey nauce Tezufovey Fá- 
£uzowie , przymawiali zwawiey fkrybowie, nie brał fie do 
piorá, wyfchłe ogniftym iśdem piiawki piły krew zdrowa: 
dą nie 


+ 
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nie umoczyłł piorá: winkauście „ rozśmiali (ie przy Pánu, y 
z Páná lekcy: zartownišiowie., befpieczne zarty: ż zdłofna má- 
nifeftácya doxiag Ewangelicznych podaie: Deridebant, eum Jak E- 
wangelia będźie: u: mnie”, co' rzekę:. Nie: fmiéch to,} nie 
chychy to: przed: Bogiem ,. zart befpieczny, naśmiewifko twa- 
wolne: ż bliźniego: -O tym mowa, mnie* ná: konfiizya y - 
pofmiewifko:„tobie Boze ná chwałę.. a 

Po: Czechú bracie T.echá: pierwfzego Kiażęcia: Polikie« 
go; drugi Krol Czechow Krok, (y ná krok nie uftępował od 
chwały Czecha y I echa ) trzy liczył corki, według opifu 
Gwagniná, Tetkę zabobonicę, Ľibufze wieszczke, Kafzę ga- 
daczke:. Co zá. imiona? leżeli podobnie dziwackie' obycza- 
ie, uchoway: Boże takich dźieci Rodzicow dobrych.. Nay- 
młodizey: przezwifka: właśnie: zgodlive" zfobať: Gadaczká ká- 
(zásiáka.) goraca káfza:, Gadasz; coč tylko šliná do gęby przy- 
niesie, trzepoczefz dla: śmiechu: fłuctiaiacycii iak garnek z ká- 
fza przy ogniu; gadacz abo gadáczká! z ciebie; oraz: kafza pá- 
rzaca , nieftrawna sH Tak: klekoczace'śmiefznie gadaczey ga 
daczki uważaćbyście mieli,kafz wafzych pryfkociny nie: do fma- 
ku, niedo'fmiechu! Rzymíkiego: fmieszka: Qwádrátá: Sabel- 
liufza: fmieiznie' opifał Seneká.. Quadratus porenium anfore? quod 
confegnens eh, arrojor © derifar. wadtat? możnych: Pánow 
nódlmiewacz , á tadi idžie ,. wyiadacz, 4 potym. wízyftkim: 
naśmiewca. - Nie-wierzcie smiechom: podchlebcow? mifcent qua: 
drata rotundis ksvadratowie; z czterech świata części zwoľuiá zar- - 
ty ná dyftrákcye wśfze, zeby przy ftoľach: głody karmili 
fwoie a potym: y was gryzli. Arifor atrofor.. Z fobacho- 
dza Zartowniś y zíadácz.. lakbyś ziadť drugiego , kiedy 
belpiecżnemi koncepcikámi, na zart y datki wydáieíz Zå- 
wftydzony , twarz kewia zlewa , probuie; że raczeyby ia 

rew 
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krew wylać s, niżeli tweich. ponośić konfuzya zartow. "Taki 
zart nie. fmiech toi" Smiejacy. (ie pofpalicie žeby. pokázuje. 


ham. Quare rift Sera $ Gen:18,Toświęty Aniele rozśmiać (ie pod 
-czas ftołu nie godziť Jeżeli: według dawnych Polakow deno- 
minácyí obiąd míza, „wieczerza niefzporem, toć iáko przy 
mizy „y: niefzporze wolne chychoty kryminałem „ták przy 
obiądach y wieczerzach. . Zašiadač przy ftołach.chrzęściańt= 
fkich czemufz tefz nie ma. nabožeňítwo-ť Napiie fię z Wifty 
ptafzek, yw niebo podnośi oko, fpiewa ,. pewnie za pokarmy 
napoy džiekuie. „Mła przy. ftołach fwoy ciało pośiłek, nieche - 
že ma fwoydafza. Łafatybił Bog Izráclitow, ze po ftole nic 

o BOGU, iedynie o igrafzkach mysleli. Sedit populus mazduca- 

re € bibere, 7 firreverunt ludere. Exodi. 32. To . chcefz žeby 
wfzyfcy.przy ftołach zmníszeli? Stucháia co do ftołu, czyta= 
ia; fłowa, dopierosz zarciku nie uftyszyśz * Czytay y Pol- 

fkica Bifkupow zwyczaje. Wiecey fmákowátá lekcya., níže 

li refekcya, Mniszysz:to byli? Rzeczesz duchowni, Czy- 

tay tak wielu Senatorow fwieekich, Senatorek, Pań Polfkich “ 
. żywoty, doczytasż fię podobnych lekeyi. Mnichem byt Filip 
Wołucki Woiewoda RBawfki ::Sam-ftofu benedikcya, fam zá- 
czynał gratiarum akcya ,y piešn po ftole Bogarodzica džie- 
wica. Zart tu nie poftať belpieczny. .Mnichem był Witold 
Xiażę Litewikie, przy obiedzie. nie zártow, ale {praw , ale 
Pofłow fłuchał , tak czas kaźdy.fżacował ! pisże Kromer. 
Ninichámi byli Panowie inni Polscy.? ( ktofż policžy ) kto- 

a ; tych 


Na Niedziele dwuazi : waecią po Šwigikach, $4 


tych ftoły cudzoziemiec katedrami Doktorfkiemi nazwał. 
dláenfa Polonorts, [nnt cathedra Doitorume Przy ftotach Polikich, 
madrych, chrześciańfkich, máta fię czego pduczyć akademie, 
mäta pobożności. Okragłe czefto widzifz © bo bez dowcipnych 
obrotów , bez dyfkurfow wieczności godnych nie chodz. Przy 
ftole Krol Poliki Kazimierz zaczał kweftya o niešmierteľno: 
ści duszy, finákowaf dyfkurs, barziey wieczność, więc ftos 
łu nie fkończył , wieczność zaczał. Słowo tacinikie orbis, 
znaczy Świśt y tólerz'; zaś mappa znaczy obriis , y opis 
świata > dla fiedzacych przy ftole znacza coś więcey. Cofzę 
Ták przy obruśie, ták przy tślerzu zśćiadać mafíz.,/ żebyś 
rázem biegłemi dyfkurlami świśt obchodził. - Z wielka obel- 
ga śmiał fię z niektorey "woyfk Polfkich diwizyi Ulryk Ma- 
gifter Krzyżacki. U cych, mowgł, wiecey lyzek y flasz, niżeli 
broni,  Gofz rozumiecie iaka ftołów chrześciańfkich konfu= 
zya będzie © kiedy BOG rzecze : tylko tu tyfzki., tylko 
fzklenice , tylko chychoty, mysi nabożna, dyfkurs tozumny 
nie ma tu mieyfca.  Examinować y nalze przy ftofach śmie= 
chy Aniołowie bedá..- Quare rinte Przecieć fzkrupulat gość 
u Abrahama Anioł, Smiechy fáie! iakżeby był powítat ná 
apife zwady „ná obmowy ná kálumnie Ktoby to Aniele cu- 
dze Śmiefzki, A zwła(zcza zá kortyna uwazałg Nie fzkrupu- 
*lat, śle Doktor: że nie kazdy śmiech śmiechem, zatt zartem, 
tak pilna uczy interrogácya.. Smiać fię z powieści Anielfkich, 
wyśmiewać obietnice Bofkie, nie śmiech to ! Przelektá fię pa 
kazáney w śmiechu winy Sara, przyznać fię, že fię rozśmian 
Ťa, niechciafź, Negávitynon rifia Okrutnieyfzy zart częfto ní- 
żeli gniewy. Afelior ef ira rija. Eccl. 7. Wyprafza fię ferdecznie 
Dawid u PANA BOGA, žeby ná fmiech u nieprzyiacioł nie 
krzychodził, Non imideant me inimici me! Łafkawfzy bywa nię 
N NI | przyiaciej 
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przviaciel. woiufacy , niżeli czafem przyjaciel zartuiacy. Zat- 
ty po łacinie názywáią lie fales, niby to fole; Zá fol y nie- 


“dne w oku częfty zart ftánie. Wyśmiał IE ZUSA Herod y > 


wzgardził. spnovit eum C nlluft. Poipolicie z kontemptem o- 
foby śmiechy chodza. /l/ufir: fprevit. Smiechżeto * Nierychfo btg- 
du w šmiechach Mędrzec Pańfki dofzedł, rozumiał že zarto- 
wat niewinnie, fmiefzne acumen rána było nie łatwo zgo- 
iona», Rifum. reputaui errorem; Lalit [ie na lud {woy PANBOG 
że z świat iego: zartowálí „, w Kościele wigcey śmiechow niże- 
li wzdychania nabožnego, czeftsze chychy , niżeli żałofne zá 
grzechy ftekánia, ach! ach! Dersferan: Sabhara meai Złym imie- 
niem nazywasz. ákcye imiechem, na ktore BOG załośnie fię 
yfkarza, Nie fmiech to nie! wolna: cudzych śkcyi cenfura, abo 
befpieczne ná mieyfcu świętym chychoty ! 


Smiefzki náfze: zoftánafz fię ná fadžie Bofkim przy fwoim. 


imieniu. Zartámi,czyli cudzego wftydu kátámi będa? Nie pá- 


dnielz z obłoku, Sędziego BOGA ná zarty w niebo fię wdžie- - 


xśiące piorun Ka vobis, qui ridetis nunc).  Tencza zowie lie 
śmiechem, Iris rifus Kiedyfz fię, y. kedy máluieť Pod czas 
niepogody , nadzdzyftym obtoku. Rzadko nie z gruba chmu- 
xa ná: cudze. imię zarty. O- iak nie ieden ná- befpieczne 
śmieiacych, fię tencz kolory: płacze ! O łakach wefoło pifza 


Retorowie: Prata. ridem. Zaki fię śmieja , cofz to zá smiechy£" 


Gęfty na wiofnę kwiat: poface, śmiech faki. O gdyby podo- 
Dne. u ludzi śmiechy! niewinne, rożowe bez ciernia, zdobrym 
zapachem , z rekreacya y korona cudzey poczciwości. Ach! 


częftsże śmierdzacym zielfkiem, parzaca pokrzywa, po kto- 


tey, nie łatwo ginace wyfkśkuia niefławy babele. Máia,co 

pravdá, fwoy kwiat dowcipne zarty, cosz® Laret anguis in 

Erba | ukrywaia węża w kwieciu, ktory nie tylko kfzyka 
? ; wyfmiewa 
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«wyśmiewa, śle oftrym zartu zadłem rani , 4 czefto zśbiia 
na fławie. Uftołu laná Il. Krolá Polfkiego , nie mácznym 
kafkiem poczęftowano Zakon lezuicki, z okazyi dufży ná 
Wołyniu w domu pewnego Slachcicá aż nazbyt wymowny. 
Nie mogł ftrawić furowego traktamentu X. Adryan Píkarfkí, 
trzech Krolow., Kazimierza, Michśła , laná 11] závotány Ká- " 
znodzícia, Teolog, y maż omnibus numeru abfolutus 'iakie mu jes 


- łogium w hiftoryi fwoiey Bfkup Warmińfki'Załufki przy- 


pilu. Od ftołu profto poszedł ná łofzko ,w tydzień do gro- 
bu. W ciefzkiey malignie uftawiczne oddychania Śmiertelna 
*ozdymały gorączkę. Socieia;me leja! Socera: mea lefa| „Zako 
moy zelzony! Zakon moy zraniony ! Náwiedzali chorego y 
d Krolá Bikupi, Panowie, 'ciefzyliżale leczyli ranę „nay- 
fkutecznieyfzy plaftr fadzili wymowkę. Zarť to Kięże Kiż 
znodzieio zart. On jedno zawfze ná wszyftko, „Zakon mog 
:zelżony. toto zart: Ach iak częftę y -dzistayexkuzy ! śle jak 
ezeze! fak bez żadney y raniacego y ranionege pociechy! 
Uczyniłeś watpliwe w konfelšie godnych urodzenie slacheckieg: 
to to zartť wyśmiałeś tAlenta , experyencye, wydaléš..za dżie= 
'śieć zafłon zadane defektá , to to zart  wydarteś wfzytkę: 
u ludzi eftymácya y powagę, nośi śmiefzny tytuł; ktoryś 
mu w fwawolnych śmiechach przypiał to to zart! Učieížna w 
Starowolkiego czytam tranfakcya. W dômu Fana Polfkie< 
go fwieżo po Smoleńfkiey expedycyi zá Włśdyfława IV. lie 
dźie woyikowi przy ftole miedzy: kieliszkami znowu fzýku: 
ia woyfka ow fwoie, ow cudze Wfpomina odwàgi $ Wmie- 
fza fię do woienných dyfkurfow Pańfki Błazen przezwifkiem 
Nátrent ( pofpolicie śmieszkowie natrenci ) wymownie udá“ 
ie, iako tem, å ten Oberszter lezał ze mna w przvkopie, kiedy 
ię ftrzelali inni. Rozgniewał iç Pano honor Oflicyerś, pla- 
s: Wvww2 .. gidać 
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gi dać każe Nátrentovi. Poprawuie fię: niebiycie mię; nie 
On ze mna, śle ia leżał z legomościa, Znowu biia Natrenta, 
poprawuie fię-znowu. Ant ia z ním, ani oh ze mna lezát, 
śle fkurczywfzy fię siedzieliśmy przy trzecim kawálerze wiel- 
kim, ktory nam fchyłać głowy kazał.  Smiali fię z zartu, 
goście, zapłakał rozumfem wyśmiśny , dpi rownie odedrwi- 
ły choc fłuszne kiie. Kopać w głębokiey przekopie włzyftke 
poczciwe zacnego officyerá, zartze to © Ach iak podobnych 
częfio fię nafłuchamy! iako'u wielu zart iak drag. Dzie kii 
ná liebie, kto ták zartuie. - Rozśmiać fię niezábrániarm „fmie« 
ie lie y fłońcen4 niebie, śle ták , żeby: ná śmiechy twoie 
obrażona niewinność nte- ptákátá.  Słuchaćby co wefelízemu 
konfidentow pisał B. lan Kanty. Ride, fed v.de! Smiy (ig, ále 
nie oslep. Fatrz! czasże do śmiechu? left tempu ridend,. lak že 
y ten y ow żatby przytmiee W niedyfpozycyi y prasżka nay. 


wdzieczniey Ípiewáracego fłuchać nie kocham. fe, fid, videt 
Fattz 7 cosz ztego zartu povdzié. Sape. [erentras fulminauit. Cze* 
fo o. częftó śmiechu pogoda piorunowśła! Ná łowach w le- 
gie zázartowat Wtádyffaw It. X iażę Polfkie z Piotra Dunina 
odzartowat ten fkromnie. Urodził zart u X iażecia fufpicya ná 
Kryftynę y- Dobiefza Kiążęcego młodziana, u Kryftyny 
gniew 3 za iey inftygicya, Duninowi ięzyk urznięto, oczy 


wyłupono, lubo Fior niewinny przez pięć lat życia dalíze““ 


go, cudem Bozym, dobrze mowit y widział. Ride . fed vide! 
Smiy lie, śle patrz !Nie każefz fprawiediiwość Bofka zá zarty 
bez refpekta oczy Tupac * iezyka fzarpać na cała wieczność? 
Ofobliwie. miećbym pilna reflexya radził, żebyseie na wol- 
neśmiechy nie bral pisma Bożego, cetemoniy kościelnych, íns 
ftynktow wewnetrznych,nápominánia duchownych. ? de fra vide, 
Lane luat Loo Je {rogum wara pora: W ysmisway fwawolniką 
z Wyármie- 


Pa I 
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wiyśmieway zbawienne rády, patrz! żebyś na wieczny fmiech 

y płicz nie przyfzedł. Ego g10g1e rid:bo im intenta vera Wya 
By u Xiażecia dzificyszego, potym u Herodá IEZU 
niechże <ię więcey okrutni Eiciodowie nie wyśmiewamy  Smie- 
iefz liç z ubogiego, z proftego, z ułomnego, z nieuredziwe= 
go Xc.  fmieiefz fig z iE ZUSA. Qudą: ‘d uni ex mir amis. feci- 
fis . mskisfčreľié -Niech ide na wfzyftkie náśmiewifká: Panieś 
ty, badź odemnie, y od wfzyfikiego ftworzenia z wefołym zé 
wfze fercem na wieki błogoftawiony. 
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Orate, ne fuga vefira fiat m in breme. Mat: 14. 


]Chodzić przed fadem Pánie każesz” Stać, nie uciekać 

I Jeż żadna šifa niewzrulzony.- Statrinm ef bowunibus fe 
mel mori, poli hoc asem judicium. Aa Hebreos 9. Tak od 
Smierci, ták-od fadu, iefzcze fię nikr z ludzi nie wybiegal, y 
nie wybiega, iakże uchodzić? Nie możemy uysćsładu; mo- 
tery ftráťznego. "Sa ytu jusis effugia. fa uchodzace chwa- 
lcbnie wybiegi. Ktofz ich doydžie £ kto ucieka, Tak tię 
na ez: Bofki gotuy , sśkobyś uciekał, fi ftráí znego dekre- 
"= te «m vnem atrrnum , Ufzecłes: Ucieka: aty naybiegley víz3 
dále ROCA wybieránia fię ná lad oftótni. Nie odkłada 
drogi odednta do dnia,ktoucieka. Noszkátu Fan ná moment nie 
ftoiaca, Nie ucieka, žeby uciekł , kto uciekśjśc, tu y owdžie 
czeka. Uchodzi przed brátem Fáwfem Stónifław Kofika, 
Prowadzi drogi niewinnego Pániecia Łabyć,  Provadzry rá- 

Wwv$g ipic 
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aem droge Koftce, razem prędkość uchodzenia w Koftce poz 
kázuie. Ľukiem chciałby był odlecieć od swiátá. Odcho- 
dzi z Folíkiy Henryk Walezyusz pięć miefięczny Krol Po- 
lákow , patrzciefz, tak {pieszy !tyle czasu mieć niemogł, kto- 
regoby dwie pierwsze imienia fwoiegofylliby przemowił był 
do Polakow. Nie cierpi naymnieyfzey dylaty ucieczka, nie 
cierpi preparacya ná fad. Wiecie co zá imie być powinno 
ná fad fię gotuiacycht takie, iakie komuś u lzdiafza BOG 
dáie. Vosa nomen sus Acedera: ifa. 8, Názow imię jego, Po- 
fpiefzay. Spiefzy Tkrzydlafty zas śmierci y ładu, pospieszay 
y ty z gotovoscia. Ím prędsza preparacya. tym pewnieyfza 
ma ladzie wygrana. Woła Augoftyn Swięty.  Curofias ab. 
Jeedat, pisa: fuciraart Qudadte? guando veniet judicum, fic vive, 
quah hodie venturum fit. € won timebi, cum wenert Nie učická 


fa przed fadem , ftrászny fad gonia, «o zalat dwa trzy, dro- 


dzy až do śmierci dyspozycye zbiwienne odkładaia. Ca 
mowia. Za rok, za kilka pomyślę o śmierci, pospolicie nie 
mśia:dnia iednego,'hie máta momentu iednego gotowania (ie 
do śmierci. Niewiem, czyli «ięszkiego uszedł trybunału Po- 
lak, ktoremu w Krakowie napisano nagrobek. <4orirkr Cracoa 
wia. anieguans UzUerE didt ifer. enio tat [ša gnasrarefimo oktavo. U. 
miera w Krakowie, nižedifie żyć náuczvt,roku wieku fwoie= 
gó czterdzieftego oím:g0. Roku czterdzieftego ofmego ožy- 
ciu nie pomysli? do ktoregosz czafu odkładał ? Zal fię Bo- 
że, żyć nie záczawszy, życie fkoňczyť? Nószedł na fad, 
nie uszedł przed fadem.  ivoviffimus dies terrnbibter venturii atm 
dyi etsy gu! fechri ej: bene vendo volini, "Er male vivere din volun, 
Stråszny dźień tym, oftátní, ktorzy bespiecznemi chca być w 
życiu, 4 zle żyć chca długo. Nárzeka na odktádáiacych 
poprawę życia Auguftyn. Spoyrzymy ieszcze ná uciekśiace 
3 go! 


r 


. 
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go. O fak oftrożny! iśk ná wszyftkie ftooczny ftrony, za» 
dney nie dufa befpieczności, każdey fię boi. Uciekąsz przed 
fadem, nie wierz naygadátliwszym gotowościom, Kłamaia czę- 
fte prepiracye nasze. O'idk lig wielom przeniewierzyły ! © 
iák wielu płakać zá płacze pokutne, fpowiadać fię fpowiedzi, 
pokutować zá pokuty potrzeba! Nad to, iakich ha fiebie nie 
bierże poftáci uciekśiacy : 'inszy pokazuie obraz, inszy nie- 
fie! W tryumfślney ucieczcze (woiey Koftká. ftárym fig 
dziadem fiarszemu bratu pokazował, y prędzey uciekł ftaru-. 
szek, niżeli młody.. Władyfław Łokietek , żeby przed Emu- 


lusa fwoiego gniewem uszedł z Krakowa; Xiažeca purpurę w 


Franciszkańfka przemienił szárzyžne y wiszące ná. ftábey: 
nitce życie nå pásie utrzymał zakonnym. NÁ: sad napaść: 
nie chcesz” zewlec znátome ztym áfektom habity „ przeftroy” 
kiedyszkolwiek pysznego I ucyperá w pokornego Franciszka, 
wilká drapieżnego w baranka. fkromnego.- Fospolítym nie 
chodzi gościńcem uciekdiacy , ná bitey. plag (1g obawia dro- 
dze, chodzi ścieszkami, ktoremi nikt nie chodził; (pi w dźień,, 
w. nocy idzie. Dopiero wyprobuiesz że uciekasz, przed fadem,, 
ieżeli z pospolitey nie kontent dobroci, nowe wymyslasz dro= 
gi światobliwości,nowe fposoby modlitwy, timartwienia Śćc. 
boday takich wymyfłow šitá ! Ježelí ferdeczniey dla BOGA 
kochasz noc fmutnych przypadkow , niżeli dni pogodne we- 
sotych sukceflow, + Ale co to iet? modlićfię goraco Fan ka- 
że, żeby ucieczka nie tráfifá ná zimę: Orase ur figaefira non fiat 
in hieme? Przed ktorasz zima uciekać Chryftus każe od 
trybunału oftárniego furowości uchodzacym : Odpowiem ia, 


kiedy rzekę, — Zímá, to ieft oziębłe życie nie wybávi 


chrzeácianiná od ftrasznego-sadu , ále nabawi. Z goracego 
życzysz sobie uyść prává ná fadžie? ogniem badź w ákcyach 
chrze; 


PED TČ hoj 


NETU 


S. 
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chrześciańfkich , nie mrozem. Ogniem zarliwości o cześć Bo: 
fka palecie liç fłowa! precz fkrzepie w chwale Bofkiey dosyć! 
ignis nunquam dicn fuffieit. . 

„Abo wynidžmy do konáfacego! Miłofierny to uczynek: 
przypatruycie fię konáfacemu: iedno ná trupá fpoyrzenie,od- 
wrocić y oko y ferce od słepey świśta miłości może; ia zá- 
palona w reku gromnicę obaczę, O'gdyby widzieć fię íá- 
śnie godziło ! iak wiele pociech wofwiecy./ chrześciańfkiey 
przyświeca gásnacemu człowiekowi ! lak wolk w fwiecy goráia- 
cey, tak śmierć przy gromaicy łatwa, miekka ía(na,ná wszytkie 
woli Bofkiey ochotna: dyfpozycye. Ani nocy śmiertelnych, ání 

„drogna inszy świat niewiadomych nielękay (ie! ludowi Izrael? 
Íkiemu kolumna ognifta , Chrześcianinowi pochodnia grom-: 
Biczna;y nocne rozgánia ftráchy, y ciemne oświeca drogi 
do žiemi obiecaney. Bayka, że Prometeusz fwieca ogniem 
z nieba wziętym zapalona ożywił ftatua zgliny wyróbionaę . 
więcey dokazuie gromnica , ogień to niebiefki, niżeli bayki 
zmyslic mogły, człowieka iako glina lecącego ná foszko émier- 
telne zagrzewa, žeby ná żywotożył wieczny, W dzień Grom- 
nic, koronę wział Polfka Krol lan III, po niebiefka każdy 
fe wybiera, co konaiac rękę przybiera w gromnice. Wyro- 
bione e rayikich kwiatow gromaiczne wofki rozumiem, nie- 
bem pachna. Tylko dobrych Aniołow świecy wofk formuie 
na pomoc umieraiacym.  Obldtuia chorych foszka motyle 
píckielní, iák tylko ná gromniczna napadna fwiecę, przys 
paleni abo w proch, 4bo fpaddia w piekło. W ręku -chorego 
„wofki poświęcone , w uściech 4 barziey w, fercu fłodkie imio 
nalEZUS y MARYA, cosz tų gorzka śmierć może? 
Zażywał Annibal, zážýwáli dawni Polacy pochodni do éx- 
pugnácyi fortec, iako hiftorye yeza, podaię fwoim Kościof 
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Chryftysow gromnice ognifta zołnierzom , žeby Ťátwiey 
bram dobyli niebiefkich. Zagrzewa do odwagi ná śmierć 
gromnica, y zwycięfkie wofki inter ceras heroum. Mczyć powin- 
no chrześciańftwo. Bodayże iak ogień fwiecy w ręku koná- 
jacego,ták miafá lie ku niebu dufza! bodayże iak wofk od ognia, 
tak ferce umieráiacego od miłości BOGA topniafo ! boday 
iak ogień trawi woski, tak miłość Bofka człowieka ftrawi- 
ła przy śmierci! Ták gorzeć, nie ieft poyść w popioł , śle 
ieft tryumfować! Przy ogniach gromnicznych ídžie na świa- 
tło propozycya moiá. Daie umieraiacym gromnicę zapalona 
chrześciańfki zwyczay, iakoby mowił. Idżiefz ná śmierć idźiefz 
ná fad,nie chodźże bezognia. Nayiaśniey fie przed tron Sędziego 
BOGA wygotował., kto z goreiaca wyszedł świeca. Nie 04 
ziębła wiary żarliwość $ nie fkrzepła nadżiei goracość? nie 
zgafła miłość BOGA y bliźniego? zágáfty ftraszne fadu 
piorunuiacego ognie. Smiertelna Íwiecá nazywa (ię gromni- 
ca. Sadowe gromy nic, ieżeli w chrześciańikim fercu gores 
Nie maią święte ognie dymow,ktoreby tę w obłoki śbo dzdzyfte 
abo piorunowe zbiiaty. Przy ogniach miłości Božey y niepogo= 
dne niszezeía chmury, y fzy ufychaia. <Ciepło'fię chowa y 
dochowa ná fadźieoftatnim; kto z delikatna piefzczac fięcno= 
ta, wfzelka-uchodzi pilnościa , žeby go zimny: z piekfa, wiate 
nie zawiał, Ognia potrzebą na fadowy ogień, żebyś go 
zgaśił. _lgnis ante ipfum pracedet. Ozieblego w puftelniczym 
życiu młodziana rozgorzały niebem widział ftarzec „więc py- 
ta ię wrozmowie nabożney ucznia. Roiszże fię fadow Bo- 
"fkích r Czymże fercem, rzecze, ftrach fľuszny niewftrzęfie? ie- 
żeli śiły y cnoty niebiefkie zadtza? Virtutes :celorum movebuntur. 
Strászaácie ognie przedfadowe, A “co ftrasznieysza , wieczne $ 
Záwola z Prorokiem młody puftelnik, Quis porerit habitare enms 
s Xxx ardori- 
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ardoribus fempiternis? Rtosz zmieszká w pozarách piekielnych? 
Krzyknie ftárzec. Arde, ne ardea. Jak zapalit miy (ie do RO- 
GA, miy fię do życia lepfzego „ogień , na ktorego pamięć 'u- 
fychasz, ofwieci cię, nie (pali. Spárzyty fię ná fadzie Bożym 
głupie Panny; czemusz? z gafnacemi wybierały ie do Boga 
łampźmi. Ś Lampade: nofira extinguvntur: IVejcio ves. Nie zna 
fie BOG do flug oziębłych. — Zápalone w ręku pochodnie 
nosič im kazał uftawicznie. Sint lucerne ardentes. in manibuj ve. 
Jiris, ieżeli na gody nie ná fad przyść chcieli. Beati fervi ilti. 
Oftydł Piotr w pierwszych do fłuzby lezufowey ferworách, 
grzeie fię przy ogniu; o iak firasznego faduby fie był |nábá- 
wit, gdyby refpekt oká Jezusowego nad wszytkie ftóńcá mo- 
cnieyszy nie ztopił lodu (erdecznego na łzy pokutne. Nie- 
wiem, czyli -y nie przeto przyścia Syna Bożego na fad pā- 
mięć w zimie.  Naypierwsza ladu oftátniego máterya ozię- 
- błości będa chrześciańfkie. Bafaf Mahomet, że przez fiedm 
nieb przefzedfzy przez ofme śniegami zály páne przedźierać mu 
fię -potrzebá było przed tron Bolki, ledwo nie fkościał, Zimne 
w życiu śniegi drogi do BOGA niefciela. Sániámi nikt chy- - 
bá z potfuczeniem liç nigdy nieuleczonym ná trybunał oftá- 
tni nie poiedžie. "Kto ná ogniftym wožie z Eliafzem I” vir. 
tnte ©" (píritu Elia przyiedźie, wozjtryumfy powiezie nie ftrachy. "> 
Wygrany ná fadźie BOG zyczył Bifkupovi Laodycei, więc 
mu radzi przez Apoftotá Iana, Svadeo tibiemere aurum ignitum ut Lo- 
cuples fias, © veflimentis albis. indnarir. Chcefz, żeby cię na nie- 
biefkim fadžie (zácováno, chcefz być kandydatem tronow (£- 
dziackich, nákup złota ogniftego. . To nie dofyć być zło- 
tym, żebym na Micháfowey dowazał fzalic Do złota trzeba 
ognia, Wfzyftek polor y fzácunek ogniowi powinno złoto. Spo- 
wiedzi nálze , Kommunie, modlitwy, złoto , pofty, umartwie- 
Poe 3 p mia 3 
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nia, złoto; bogáte iałmużny złoto; ieżeli to ozięble czy- 
nie j wiecey w każdey akcyi zimnych gnufności , niżeli du- 
cha goracości , złoto nie ognifte fprawy moiey ná fadźie Bo- 
Akim nieofwieci. Y nie dofyć tu płomień iakikolwiek.' Bencdť 
site ignis ©“ afius Domina. Z ogniem w duízy niech idzie upał y 
goracość, więcey niżeli w goracym łecie południowią. Dopie* 
ro chwalifz BOGA, dopiero przylwięcać nadzieja, że ufłyfzyfz 
Venite bénedii. Nie ftychać o nocy w niebie; ma y ta lubo le- 
cie powinnowáte mrozom chłody. Bez naymnieyfzey um- 
bry y żimy, fercá ludzkiego czyfty ogień fašnieč powinien, 
zeby go fad Bofki miedzy niebiefkie policzył. Wzdychálí pod 
ciezarem oppreflyi Pańfkich kmiotkowie y zagrodnicy przed 
Wielkim Kazimierzem Krolem Polfkim, A od niektorych chło- 
pfkim zwanym. Nayliższemu komornikowi ledwo nie wolniey= 
fży byť przyftęp do Krolá, niżeli do fwoiey komory. lakže 
fmutne pociefzył wzdychaniat Rzeki, Miy proftaku w kie- 
fzeni krześiwo, znaydźziesz krzemień ná polu, masz obronę. 
Niewidzę iakie pociech iikry z Kazimierzowego krzemienia 
poddańftwu leciały; iabym nigdy nie rśdzit, ffábízemu krze= 
fać z potežnieyszym, zwłafzcza Panem, Oftrożnie cum Do- 
mino, ho! ho! Co na moiey mowy illuftracya nie ciemna 
zdami fię wypada ilkrá. Każda ákcya chrześciańłka niech bę- 
"dzie iak krzemyk, y w fobie ogień, y cudzym światło ciem- 
nościom przykładem; nie znaydžiesz., 0 cobyś lie ná dzieň 
pańfki fadu oftátniego pofkirzył. _ Biada oziębtym wefołę 
alieluia goracym fiugom Bożym na fadach Bofkich zapifano, 
Słyszał od. Aniofow fpiewáiacych Wenancyufz Opat. Ka na: 


bis pigris € inertebys! 


Spytay mysz liç, 4 rzelko, 4 nieozieble ! W życiu moim 
Chrześciańfkim zima? czyli láto gorace ?. gdyćby lato, było 
R: PORZ by 
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py latem miłościwym ná fadžie.. A że y zart prawdy [ie do- 
mawia, tym fkuteczniey, ze śmieiac (ie „ ná koniec mowy niech 
wynidzie intermedium: dyalogowe. Wyszedł. ná. teatrum Pam 
doftátnie ftroyny , fuknia ná grzbiecie modna. na głowie cza- 
pká, bogáta przy boku: fzáblá „ ręce w kiefzeni; wiele-robity ,, 
kiedy fię proznować zdały. Broniły Páná nie ukazuiac fie.. 
'Przychodzili kredytorowie „ fłudzy „ubodzy , znafomi, przy- 
iaciele, a wygodzenie iedni, a oddanie: inni pieniedzy.. Tym: 
mile, owym z gniewem ( długie wiodły fię. dyfkurfy ) odpo- 
wiedział importuníom, Widzicie że mi ręce przymarzľy do 
kiefzeni.“ zalicbyścietię nad przypadkiem mieli, nie przydawać 
boludo bolu.Ciepleyszey czekayciechwili.Nie pocieszna piosn= 


ka była + czekay tatka do latká: przyfpiefzyć gorace chcieli 1áto.. 


Ci: pochodnie, owi paleli żelazo, inni faierki ognia pełne nie- 
sli', łedwa ognifta: poftrzegł proceffya legomość ,, domyslit fig: 
tśiemnic,niżeli przyszedł ogień (palił, z dymem (mutnym gonia= 
cych, z pociecha, patrzących. Ná śmiesznym życia ludzkie- 
go teatrum: uftawiczne: nie: śuż fceny, dle: rzeczy.  Marzna 
rge! ruszyć ich: da iałmużny: „ do reftytucví, do: dobrych u- 
czynkow nie możemy. Marznie gęba dosmodlítwy : do fwie- 
ckích dyfkarfow fak zapalił! marzna nogi do poltepku w dro= 
dze zbiwienney. Gosz mawić o fercli “ gtubym okowáne: lo= 


dem,, dorabać (ie go zadna cnotá nie moze. O/mrozy 1 iákie ná“ 


was ogriie fprawiedliwość Bofka gotuie! O gnufnośeichrześciań= 
fkiey lody,w iakie fię fez. wiecznych brody przy ogniách fadi o= 
ftátniego rofpłyniecie ! Słońce fprawiedliwości IE Z ULS w bá- 
ranku r  czasby” oziębli: chtzešcianie: ciepła zaczać wiofnę!. 
Czasby' kościelny hymm ná tercya, fpiewać co godzina. Of, 
Ungva:, mens, fenfus, Vigor confefionem perfonent; fiżmmejcot. igne -charis 
as, acoendat_ ardor prosim, 
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Gebá, ięzyk, mysl, zmyfty, dufzy wigor cały, 
Niech wyznśie część Bofka z (piewániem , upały, 
Mifość święta niech rozšiewa, 
Ferwor bliźnich niech zagrzewa, 
Bodayże wftapić w ślady Wścława Świętego! trzy razy przy- 
klękał codzień na modlitwę „ z taka ducha goracościa, że mo- 
dlacemu zima zdátá fię latem „ A ci, co w slády wftępowśli 
W ścłówowe, zdáli fie fobie poogniu chodzić. Niefkrzepła Stefana 
Czarnieckiego fławnego woiownika pochwała od Kochowfkiego 
iakby ogień zá dufzę nośił, taka goracościa ná wizyftkie fzedł 
niebefpiecczeńftwa. Veini 1gnem pro anima ageret, ldesz ia na fa* 
kieszkolwiek życia chrześciańfkiego trudności z podobna go- 
racošcia ". NÁ Seymie konwokácyi po śmierci Krola Jana III 


„Marszśłek Pofelíki w mowie fwoiey'w Senacie trudny wieloar 


położył peryOd.. MVefció, que via efer fecurior , cum mier abruptam 
contumaciam © deforme objegutnm. medium nullum. appareat. Powftał 
Prymas y biretem © tekę uderzywfzy Młarszatkowfką prze y- 
wał mowę.. Trzeba nam tłumaczyć !co per deforme obfequf- 
um pfzez brzydką ufługę rozumie oráčya. Nie trzeba uz 
maczyć chrzesciáninowi.  Rzecz iawna, iako y nayświętsza: 
z fiebie akcya , BOGU obrzydliwa, ieżeli oziębła LY. míza, Y 
fpowiedź , y Kommunia, y modlitwa. cáťodzienna przy poftách 
deforme obfequium brzydka BOGU uffaga , ieżeli niedbale, 
byle odbyć, nie żywo. BOG w ogniu. In igne Dominus. -Nie ; 
masz Ducha S. kędy nie masz w nabożeńftwie goracości. Czyńź 
my, coszkolwiek dla BOGA cžyniemy, goraco, Spiritu ferventes 
według Apoftotå Pawła, á naylizzse obiequium. będzie BO- 
GU nie deforme: Przy Kommunii chce nas S. Chryzoftom 
mieć T wåmi ogniem tchnacemi; fa w każdey zabawie chrze 
ściańikiey. Bedayże naymnieyszego nabożeńftwa herb był 
O : ~ Błomiez 
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Pfomieńczyk! Czytałem tytuł xiażeczki nabożney + Ifkiet= 
ki mifości Bofkiey: y pytałem fię naprzod. Z tych ifkierek 
disz fię by iedna w duszy moiey ? tlisz w waszey © Serce moie"! fer- 
ce moie trupemeś brzydkim bez tego ognia "Weftchnafem potym. 
BOG ogniem, BOG całym foba kocha człowieka „4 człowiek 
BOGA, ifkierka$ O godna wiecznych ftofow niewdźieczno- 
ści! Nabožna bfafaglowá chciała niebo, chciała cały świat 
fpalić, y chciała mifuiac BOGA cáfým światem , całym nie: 
bem gorzec, Miłości Bofka tylko blefzczysz podobno w ifkier- 
ce u mnie , rozszerzay fię więcey, niżeli w tyfiaczne Etny, 
O gdyby nád cółe niebo; nád cały świat ogniściey fłuzyć, 
chwalic, kochać BOGA! tonem fui amoris accendat DEUS in cov: 
dibus noftris. Níželí ognie fadowe świat palić będa, zapal mi- 
łościa twoia fercá nasze, światy. mate, Boże! IDofyć oziębło- 
ści w nabożeńftwach !dolyé lodu w życiu O ták odrad żyć | 
tak umierać ! żeby mię „nie śmierc, śle ogień miłości Bolkiey 
w popioł obrociť, z popiołow wyleciafby na fad. Fenix mi- 


łości Bofkiey.. 
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Na Poświącanie Kościoła. 
Reddo: hodie buic domui falus, Luc. 19. 
Oddais : dzis temu domowi zdrowie 


DŹ Zacheuszow dom zdrowy? 4bo do tych Czas tho- 

rowałt Cięszka y długa domow chorobi, gofpodarz. w 
długach, Potka ná drodze ftugá dłuznika flugę, więe 
a s go 
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go duší, 4 žona z dziecmi w wieżięniu umiera. Sufocabat enna; 
redde, quod d<bes! Straszna dufzność, dlugi 3 cięszko y ode 
tchnać, kiedy uprzykrzony dłużnik za dłużnikiem uftówi- 
cznemi drzwiami fkrzypi. Nie miłofiernego fługę ( y on 
winfen byt Panu ) odniófa do Pana, oddať okrutniká katomt 
Tradidit eung tortoribuu Mat: 18. To niedofyć ieden kat ná diu- 
znikaę Jle długow, tyle katow ; guot debita, tot tormenta, MO— 
wi jeden, ktorzy uftawiczna katownia fzarpia zdrowie wi- 
nowaycy : excludunt de wita, Winien cudze ziarno wrobel , kto» 
rym żyie, całym gniazdem wielka choroba trzęfie. Winien 
Xięzyc, winny gwiazdy swiado fłońcu , więc te rogáte w 
uftawicznych kolkach , ow w nieuleczonych wybládfy fucho- 
tach, do długiey pełni poprawioney twarzy nigdy nie przy- 
dzie. Deutor. 24. Rofkazał PANBOG żeby odbierśiacy diù- 
gi mie wchodził w dóm dłużniki- cum repetes a proximo rem ghana 
debet , non ingredieris domum, fed fłabis foris. Inakíže w Polfzcze o. 
byczáie Winicn to mu wieś zdiachać ? to z domu wy- 
pchnać , to kamienicę , folwark odebrac ý Ale czemusz do 
dłużnika BOG wchodzić nie każe? Zarażliwa choroba w do» 
móch dłużnikow mieszkáč musi. Zdrowfzy kiedy zdomuwy- 
iachawfzy , o. kredytorich zapomina dłużnik. Práwie codzien- 
nie abo fię nafiuchamy , ábo nápátrzámy. Tegomość zdrów, 
lcymość wefofa, wyirzy oknem , aż Kiężapo wyderkaf, fame 
fiad po dług, fieroty po prowizya , fłudzy, robotnicy po zaptá- 
tę ida, legomość fiabieie„aż do foszká. Nie ná czas pezyśliście 
kredytorowie * legomość chory. ; Dla BOGA iuż we dwo- 
rze 0 dobrym legomości fłyfzafem zdrowiu ? Nagła choroba 
długi. Ani fig zręka pokázuy, pulfu fię nie domacasz do- 
brego, A ieżeli ktore dfugi, tedy kościelne , choroba , á cze- 
fo śmierć domow, Uymuie fobie życia ,kto należytych funs 
- dacyj 
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dacyi kościołowi. Oddał z wielkim przydatkiem Kościoło- 
wi Sálomon , co wział «od Oycá Dawida dla kościoła, 
zdrowie ná cáłe kroleítwo BOG mu obiecuie' Sanabo terram eo- 
rum 2. Paralip. 7. Cieszkí nádomy paroxyfm, kościelne długi; 
pewne zdrowie, reftyrucyá.. Imi Reg. 5. Niechca Filiftino- 
wie oddać Arki Pańfkiey Izraelitom, napełnia wielka Śmier, 
ci konfuzya miaftaą y domy Filiftyńfkie. aggravata ef manus 
Domini. in Azoto, fata eh confufio magna motis; © fiebat mortii pa: 
vor in fingulis nrbibus: Zatrzymana Arka kościelna , fkrzynią 
była chorob nieprzebránych. Więc zdrowey chwytają fię ra= 
dy Panowie Filiftyńlcy, Arkę oddaia, przydała (woi Kapłani. 
Nolite reddere vacuam, reddite ei, qua debetis ©“ curabimini, Odday- 
cie Arkę, śle oddaycie y Arce, coście iey powinni, A zdro- 
wi będziecie. Kupuie dzťowie, kto długi wypłaca kościelne. 
Po długim powietrzu, częfte po domách polfkich choroby, 
Magna mariss cosfukos a Czyli nie zátrzymáne kościołom dam 
chody, śmiertelnych odchodow bramą 7 Fundacye duchowne 
tylko po kartach? więc tesz y zdrowie na uftawicznych pre- 
fkrypcyach Boktorfkich. Oddaycie całe bez niefiusznych de- 
falk prowizye do Arki kościelncy, Arka, pewna będzie apteka 
zdrowia. Reddite qae Arce debetis, ©” carabimini, Umorzoąc świe: 
te fundácye, śmierć familii, — Peritura Troja, perdidit primum Deo, 
Krotki wiek dłużnych.  Nanquam vidimus ©“ andivim's dm illam 
perennafe familiam, qae per Ecclefia preffurag crevit: Dawna ná- 

ilat experyencyz Tertulian. NÁ Seymie Piotrowfkim zá 
Wiódyftówa 111, długie wadziły (ie trudności o dżiefięciny, 
pogodził PAN BOG zgrzyzliwe dyfputy „iako napisał Kro- 
mer, kiedy owych rożnemi chorobami poznošiť, ktorzy upor- 
czywiey na kościelne powítawálí wytycze. . Ták nie fpra= 
wiedliwych dźielięcin kościelnych wytykaczow fpielzna śmietc 

decymuie! 
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decymnie ! Sprawiedliwiey domu Bożego fundścye fzły zá Ka- 
zimierza Il. Sprawiedliwego , zgodny Senat furowe pravá 
napisał przeciwko wydziercom, przeciwko opreliorom kościeł- 
nych wolności. Chwałi Polfkie konftytucye Papież, lift do 
Kazimierza fl. záczyňa? caimwe Adagno Duc Polonie [alsiers, 
Kazimierzowi Krolowi Polfkiemu zdrowie. Zrzodło zdrowia, 
potok kościelnych prowentow nsezamulony. Zá Zygmunta il. 
Polfka Senatorkę niezrorumiana nśybiegleyfzym Doktorom 
choroba o foszko uderzy, iuż zfofzká wygladałatrunna. Ná- 
wiedzi chora W.X.PiotrSkargá S.1. Krolewfki Kaznodzieja, frá- 
funki ciefzy, rozrywa boiazni,chorobę zdrowi,y z Ducha Bożego 
ipyta. Dla Boga Mcia'Fant, czyli co kościelnego dom nieprzy= 
trzymuie? Pobożna Pani cobyło powie. W Parafii moiey ko- 
ścielne podobały mi fię perły , uprosiłam u X. Flebana moiego, 
że mi ie (puścił, zapłaciłam , niewiemże , ieżelim nie winna 
żem mieć chciafa. Radziłbym Mlościa Pani oddać kościo- 
fowi, co kościełnego. Inne perły czeíto bywáia lekarftwem, 
koscielne, pewna trucizna, Námovwifá fátwo miłość życia né 
reftywicya; wyfzfy perły z domu, wyfzła rázem cała cho- 
roba. Słufznym kontraktem trzymane rzeczy kościelne nie- 
uleczona choroba byty! iakze zdrowemi będa wydaxce gwśł- 
tem, odebrane pienfactwem, niefprawiedliwemi odcięte defal- 
kámi? Niech bedžie ftáteczne reddo > que fint Da Do będzie 
zdrowie y całość domowi, Hodie huic domus [alus. A nie tylka 
cudze nadgrad zą fzkody Zacheufz: f qusa alrquem defrandavi rid- 
de, daie dla IEZUŠA nie fkapo y fwoię fortunę: ecce d-midi- 


um bonerias me rum ds: to dom fwoy f(puftoszys O coć fpufto+ > 


fy! ucźli, Demonftracya tolezufowa: hc domm Jalu. Wy- 
flawia w naylepsza fwoy domek, kto ftawa przy lezufowym 
niby z ruina fwoiego. Midia fię dobrze ludzkie domy, u 
ktorych gofpodarza, Bożemu nie zle domowi, Ná fwoy robi, 
RR Yyy > kie: 
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kia ná dom Boży prócuie, Huic domu falus. Domu tego Pani 
„dllelnia, falus €7 gloria, € virtus DEO xofre, 4Aboc. 14. 
Pofpolitym pa wfzyftkich kościołach zwyczśiem, dzień: I 
poświacania Kościelnego, dźień niedzielny. "Prácuia dedy= 
fócye kościelne na pożytki ludzkie: żeby dnia zyíkownym | 
racom nie uymowafy, na gotowe święto, fwoię uroczyftość — | 
tadaja. Márká Kościof, przyczyniać dźieciom chce chlebá,, 
mie uymowač. A iako więcey chleba dáie, ták więkfzey pw 
fwoich wyciaga światobliwości. Z, dwoiftym przychodzi świę- 
tem; y že nie raz świętym kdtolikowi być należy, przyklá- 
dem: uczy. Nigdy poiedynkiem poświacania kościelne cho 
dzić nie powinny. Nie czci koscielnega poswiacánia, kto 
fię fam nie fwięci. Dzieli fiş z tytułem, święrym kościof; fo 
"bie ieder, drugi poświaca fwoím. A co w naywiększa biorg 
zeflexya, ieft > w niedźielę, toieft dzień Pańfki, kościelne ob- 
čhodziemy dedykácye Ida z poświacaniem košcioľow dni / 
nfko fórunne. Kedy: po pańiku domy fię máta Boże, tam 
üni we wszyftko pańfkie kościelna dedykácya daie: Dur, do~ 
nat, dedicata Siebie y dom fwoy panoszy, kto kościoły. Ki= 
zimierz Wielki, Krot Polfki ( że minę pobudowáne od niego 
kościofy ypodniebienie kościołi Katedralnego Krakowfkiego 
złotemi ( iako Miechowita opífať ) gwiazdami przyozdobik. 
Nie rownymi imieniem od tych czas wierzch, kościelny pode 3 
niebienie m zwano, niebem Byt, Y nie indczeyci w kościele: i ; 
fedno iak w niebie być powinna Tylko ná ewiazdy niebie= , 
fkie w domach Bożych oko y mysl obracać trzebś. Nay- N 
fitwiey w kościele niebo znaydźiesz. Non biz alina, nik: dimak 
DEI € porta celi; dawno lubo w umbrze doyrzał ľakub Pá- 
„tryarchá. Genf? 2%. Czynfa ná źięmi niebo kościofy.. Y lu- 
Wig w kościele iśk gwidzdy „Bogu przyfwiecać mála. Tuby 
wa ; © Ka zcym 


Na Pofwiącanie Kościeła gaa 


e każdym mowić, co o ladwidze Krolowy Polfkiey ná nã- 
grobku w kościele katedralnym Krakowfkim czytał Miecho= 
dá. Sidus #olonorum jacet bee Hedvtgu. Miedzy Krolewikie 
gwiazdy ná kościelnym podniebieniu , Poeta fwoie przydał; 
Alira aris. accendit, lumina mille hbis Kazimierz domowi Bożemu 
gwiazdy, fwoiemu tyfiaczne zapalił świátłá, Sobie 36remjimas 
Miufirfimav domos funduiemy., kiedy domom Bożym nieburo= 
wne zapalamy ognie. Dobrze ktoś Szymonowi Kochowi košcios 
dá Fundśtorowi na froncie kościelnym zapisał  wsrum. oint. Swą 
„pers grates, Simon Koch wofce penates firuxst , folaré: meoiat ergo. lavet, 
BOGU chwała , Symon Koch wyftawi? dom Boży. Niechże 
fobie y żyjac dom w fłońcu założy. Jak w niebie w domach 
fudzkích, które ták fię o dom Boży ftárára, 14k o niebo. O 
każdym domu Bożego Fundatorze, Dobrodzieiu, Dobrodziey» 
«e pisać, co w pilmie świętym o Krolu Sálámonie czytamy, %« 
Pzralipom. ©, 7 | omplévit Salomen domum D kl O: domum R:gis. 
Dokoňczyt Salomon domu BOGU, ydomu Krolowi+ iakoby 
fedenże koszt mieszkanie BOGU budował, y człowickowt, 
Compleviť domum DE! Zv domum regu. 5 

Genf; 28. Z kamienia na ktorym fmaczno y miękka 
gafypiał , podniefie głowę lákub Pátryarchá, więcfęn BOGU 
mA cześć, kamień oddaie má kościoł. Łap sfe qiam etext iati 
tulum, wocabiter Domus DEI, Jeden kamień ftawfafz Pátrvarcho, 
ito to iuz kościoł 7 Lopis wócabitur domai DEI. Takfkape ná ko- 
$cioł cxpenfa fzacniemy ludzie iedna przyłoży lię drugi ce- 
spiefka do: kościoła, popiluie fię iakby kościoł wymurował, 
Sťufznie narzeka Młatatyasz 1. Mich. +. Templum. Dom ní cug 
wir ronobslis, . Nošciof Boży, dako «chłop. Da Pan poddáne- 
mu złocinę , ubogi chfopek rozume, że wielka wział y mą 
fummę, Ták Boży «rzymay kosciele? złoty, zá złote gory, 

| SYyyz grosz 
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grofż ieden liczac zá milliony. Sprawił kmiotek kościofoz 
wi do fwiec gafzenia profty rożek, iakby z fłoniowey koścł 
wyftawił wieża, wielka litera ná roszku pifze : Pan Bartosz , 
žá (woy grosz. Smielzny y ow Fáry fwoiey dobrodzi, dał 
tarcicę, rozumiał, że iuż dofyć ná kaplicę. Smieiefię z fundacyí 
Poeta. Wybudował kaplicę dať ná nie tarcicę fakić midobrodzi! 
Uezyčby (ię od Salomoná pokorney nádomy Bože uczynności. 
Buduje domBogu,cud swiátá! gdyby niebfefka lerozolitná kościo 
fá potrzebował, podobnegoby zyczyfś; nie trabi, nie exaggeru= 
ie, o kosztach nieprzeliczonych áni mfotek mularfkí, ánifiekicrá 
ani żelasko iakie przebąknie. Es mallens, © fecnrit, € omne ferranti 
pen funt audit. z. Reg. 6, Nielgebáta u wielkich y świętych ludzi 
ná domy Bože fzcžodrotá. Tak I eo Sapíchá Woiewodź Wileń 
fki ufiawiczny domow Bożych Dobrodziey, woził z foba kie» 
lichy, ornaty , ktoreby po drodze ubozízym rozdawał kościo- 
łom; po śmierci iego , w fkárbie puszek kościelnych , kieli- 
chow , złotych paryn , śmpufek frebrnych y innych apparatow 
bogatych bez lidzby ! a przecie do Boga pokorny mawiał. Przví 
mi Panie drobiazgi od fługi twoiego, Niech idźie miedzy pań- 
ftwo niedawny kmiotek, frebrna wotywkę oftarzowi Panny Ma- 
ryioddaie, przy wotywce zdźbfo wiśiśfo. Zdzbło, mowił, co Bo= 
gu dálemy! Zdzbło!a BOGto oiśk wyfokoważy! lśkbyś ko- 
ścioł wymurował, kiedyś cegiełkę ábo kamień ná mur kościel- 
ny przydał. Naymnieyszá kośeiołowi od ludzi przyfługa, 
wielka BOGU ofiara. Lapis vocabitur domus Des. W lákubo- 
wym śnie fawnie widzę, že gdźie fundament ná dom Boży, 
tam y ná nafz kładziemy. Ná teyże žiemi, ná ktorey la- 
kub dom BOGU, BOG lIakubowi dom buduje. Terram in gna 
1 dormis, ‘tibs dabo. Nie da fię BOG zwycięzyć Człowiekowi w 
fzczodrocie na kościoły, Kedy o domie Bożym doftátnie my- 
#smy „ BOG doftárnieysza zęka domy podnośi nófzę. 3 


= 


Na Pofwiącanie Kosciola 544 
kub Pátryarchá mowi do BOGA; Lapis vacabitur dimus Dei : 
BOG do lakuba. Terramin que dormis, tibi dabo. Człowiek buž: 
duie kościoł BOGU, BOG człowiekowi! Y widzi (ie być 
fposob naypewnieyszy na upadaiacego domu podporę , domu 
Bożego obrona.  Siedmdźiefiat y fiedm košciofow. z ciolowe» 
go kamienia wyftawił Piotr Dunin BO GU: y onfwoim fpo- 
fobem Piotrem był, to ieft opoka kościoła Chryftufowego: 
Ju ej Ferus, feper kane Petram «dsfi bo Ecclefiam mea. Byt y fun 
dámentem domu fwoiego. Pochwaliła Nayświętsza MARY A 
Duninowfkie expenfa , tyle zawfze Duninow obiecafa , ile Piotr 
oddał BOGU Kościołow. Piszę ná Duninowfkich ciofach da= 
wno ociosina łacinę; Proar ©“ focis. Razem z foba cho“ 
dza kościelne dżwonnice, y domowe kominy, Coczynisz pro 
aris, pod iedna konitnkcya &, czynisz pro focis. Budować korab 
Noemu BOG káže. Fac tib; arcam ! Buduy fkrzynię. To zá nad 
wę fkrzynia bedžie « Naypewnicyfza ná wizyftkie powodzi 
Obrona, arka. Niech nienawiść , niech gniew roziadły wípie« 
nione nś'ciebie wyleie potopy, wypłyniesz, ieżeli przypłyniefz 
z nie czczą fkrzynia. Fac tibi arcam. Fac tibi navem: Y wPob 
icze nawa fkrzynia. Łatwo o doftátnia złotem arkę, ieżeli nie 
trudno co rok o fadowna wybornym ziarnem fzkutę, Ták 
niedawno famfiad famśiadowi do Gdaffk4 ptynacemu fpiewaf. 
Płyńcie pízenne fodźie, do Gdańfka w pogodzie. Ach mnie 
ferce boli! że wioftá do woli nie mam! pfzenna flota dofzka- 
tufy. zforś pewnieyby nawiozła, Fae ubi arcam. Gloffa in= 
terlinearis czyta. For ribi Ecelefam. Wybuduy kościoł. Ta 
iedno nawa y košciof " jedno mieszkanie dla BOGA, y dla 
Noego będźłe? Sobie fkrzynie na zbogacenie domu , Fac sibi 
arcam. Sobie nawę „dom ná wszyftkie nawałności befpieczny 
buduiemy, kiedyBOGLU Kościoł.. Fae ribi gavens, fac ubi Ecclefiam 
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Ježeliszdomowey przybywa fortinie, co kościelney? cze- 
musz ná domy Boże, ták nieuczynna kurczemy rękę, ie- 
dnym fkępftwem y kościołom fzkodliwi y fobie Kuregufza: 
wie? Czemu prawami bez právnemí,hoyne pobożnych dobro- 
«zynności zrzodła tamuiemy 7 Niewiemy „ách niewiemy! żeć to 
wielcy domow- nślzych IDobrod zieie, Kościoły fa, gdy co z: 
má(zych biora. Każdy z kościoła kimień Bázyl: go ponawia 
©ricy% Beneficia dama: cum açsipimus paupertas moltra vo: ditat, 
manas Reipublicae weľtra (ubmovenu O domy Boże ! o domy Bożet 
fak w lżacownieyszey uftárych Polakow chodziłyście powadze I 
Cokolwiek odważnego w pracach , cokolwiek drogiego w (zká« 
sulách, „cokolwiek miłego w fercách chowáto fię Políkich, 
kościelne byto ! Polfkie esz było błogofławieńftwo, ktore. 
© Salononie Gzyiam. 2 taralip.q. Compleust Selemen.amnia, que difpo, 
fat, in garde „ ut faceret in domo. Domini „ £> profberatu: ef- Miałem 
Polakow kościoły droga cześć, miłość, fzacunek; mieli Po- 
jłacy-od kośc stá, imię, iws fortunę; Et profperacs et Dohya 
wali pod czas Ewangelii w kościołich fzabel ná obronę go- 
dności y prawdy košcielney , brálí złote czafy. Ab fak wizy: 
bola: Ayszeč dzis nie katolickie interrogacye! In tempio gud 
fact aurum er argentum? Co po złocie w kosciele ? Pyta fię y was 
Bernard. S. Cofz czyni po wozach, (zkápaeh , páchoľkách ? 
Nie fłufznieyfzasz? żeby tego człowiek ubogi zazywał, ni- 
żeli beftyat R.zeczesz, potrzebuie paňíka powaga. To mie 
więkfza BOGA ydomu iegogodność? Ginieco ná fzkápach, 
wiekuie co ná šcianách kościelnych złoto, Y. dawcow. fwoich 
złoci. Troilowí Bifkupowi zá. kilkádzieliat złotych páfacw 
niebie złoty pokazono. —Uzfocone kościoły "złote fwoim 
gdobrodzieiom y tu, y w niebie buduia pokoie ! Boię fię o 
fe iaterrogácye, Za tempie qud fosik Aurum: zeby im siek 
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odpowiedzi fady Bofkie nie dśły.. Przed lat ffo y dźley Aż 
cybifkup: Gnieżnieńfki y Prymas o kościele mysli w Be: 
towie måiçtności fwoiey. Swiçte rozrádziť ktoś my= 
gli, y z måteryi ná kościoł zgotowaney pałac poftáviť w 
I ifkowicach, lis konfultor. Translácyí , fnać była nie cuma 
wirtute, nie pochwalił Xiaže w krotce na inszy świat przeł 
nieśiony„ Trzeci rok Arcybifkupia zaśiacał ftolicę Mäcá 
Z ubińfki, kiedy zmarte Xiaže u ftofu zafobnego w I_ifkowi= 
cách w głęboka noc zaśiadł z licznaaffyftencya. Obite poko= 
ie kirem, ftoľy. zaftawione po pańfku , przeciesz więcey tu: 
głodu nízelí iadła, więcey fez niżeli kielifzkow , więcey fmu= 
nego wzdychania „niżeli dyfkurlow : po dwugodzinney'u fto= 
łu zábáwie wftánie Xiażę, po ścianach załośnie fpoyrzy. » 
zdfośniey w ftoł ręka uderzywfzy weftchnie. O Kościele Bel- 
towfki! o. Kościele Reftowfki? Rzekł, y wfzyfika w momen- 
cie zgineła dpparencya + zofłał pifarz dworfki, ktorego ku- 
chárze Xiažecia niebofzczyka ná rożnie przy fwoin ogniu 


„dobrze przypieklí.  Jafnym świadkiem był z fawienia , kto 


te nie raz przy ftole Xfažecym Mácicia Łubińlkiego Arci- 
bifkupa y Prymśfu ftyfzáne opifat X. lanczyńfki. Wys 


śrniewamy' za życia kościelne fplendory y nabożeńftwźi, od- 


mieńiamy lubo cúdze, lubo: fwoie intencyes frojemy domy 
nafze odastemí z Bożego ozdobami „* czylisz po: śmierci ry» 


<zeć nie będziemy. © O ty, y ty kościele „nienabożeńftwem zel- 
„zony“ grzechami (profanovany!zatrzymanemí, umnieyfzonemii 
„dziefięcinamf, zdefalkowanemí niefŤutznie prowizyami ukrzy— 


wdzemy! Podobne y te y owe obicia kościołowi zapifane po 
ściśnacih domowych, wifzać Podobno ściany z drzewá ná ko« 
ścielne potrzeby náznáczononego powftały © podobno inne 
pia legata leża w domu Exekurorá £ O kościele: oddaymy, 
cośmy 
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cośmy powinni domom Bożym, BOG co niepowinfen dla ko: 
ścioła da nafzym.  Matkś náfza Kosciof , oddavmyfz miłość 
y pofzanowanie dobie dzieci! Władyfław lagello Krol: Pol- 
fki ż dáleká w drodze kościoł obaczywfzy czapkę zdeymo- 
wal, o niewftydźie! u dzifieyfzych Folakow ledwo nie pod 
czas elewacyj czapka na głowie! Oddavmy świętey. Matce 
pofłużeńftwo. Stanifław Hozyufz Kardynał, Bifkup War- 
minňíki, wolal z życiauftapić, niżeli na vmnievíze kościelne pra- 
wo przeftapič. Oddaymy Matce ufługę y pomoc. Nic nie miał 
ták kóchanego w fercu , tak kofztownego w fkarbich Bole- 
{flaw Chabry Krol Foliki, czegoby ná ozdobę košciotá Chry= 
ftufowego żałował, w tedy navwefelízy , kiedy naywięcey 
wydał. Hodie buc domni [alès Dzífiay w tym kościele fzczo- 
dry PAN IEZUS, rozdáie zdrowie, rozdáie błogoftawień- 
ftwá, niewychodźmysz z domu tego, aż y nam pobłogofła- 
wi. Dwoifte uczyńmy nabożcńftwo. — Naprzod przeprośmy 
BOGA ZA kościoły:o iák wiele razy níeusiánowáne. Domin 
DEldecet (andłnzdo, W domu Bożym mięszkać ma światobliwość, 
lakasz moja? Spiewáia przy ołtarzu, (piewáia ná chorzeSwie- 
ty, Swięty, Swięty! Ktosz? o nie ia! Y niechcę wiedzieć čo 
to iet być świętym! Vdezviymy fię potym żywiey niżeli Zá- 
cheusz. Do, Reddo; Com powinien Kościołowi iakimkolwiek 
t t łem, dziś oddaię. Reddo | Co resz mogę z uboftwa mo- 
iego, dziś tak obiecuię, iakbym iuż dať. Do. Nie czcza ná- 
dziela że y wam odpowie FAN IRZUS. Hade buc dimu folus 
Y tému, y temu domowi ná kościoły fáfkáwemu , zdrowie, 
całość, zbawienie, 
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ERRATA NOTABILIORA 


Béga L Boga fol. 2 3 Myi l.  miy fol. 148. v. 1. 


v. 
auto L  aufo fol 7 v. 16. Zyżyfć 1. Zyzyfie fol. 151 v. 2. 
Vidis- 4. > widit fol. ro v Dncha I Ducha fol. rór. v. 12. 
Wtoš 1. włos fol. 18 v. „14. Bona adde aliud fol. 164 W. 6, 
Somnus 1. fummus fol. 26. w. 14. Drecielz 1 przeciefz fol. 204 V. 2. 
Sobris 1.  fobrii fol 27. v. 10. Pofiefiura fl, 347. W. 7: 
Coraty l, roraty fol. 30. ve 4. Miedzycki — Miedzyrz fol. 349. v. 10 
Roynie“ J- hoynie fol. 30.'v. 3. Szaka 1 fzuka fol. 359. v 
Tandius 1. tardiis fol. 30. v.  1o Medykow l. Medykowi £. 367. %. 17» 
wyftedku 1. _ wyftepku fol.35. v. 44fine Mumus 1. munus fol. 386, v. 16, 
drecz l precz fol.66. v.9.4 fine Woczega l. wioczega fol. 395. V. 18, 


Nie L.: "nie fol. 97. v. 16. Carmem |. carmen fol. 404. V. 6. 
zgrzefzetali. zgrzefzeł fol. 97. v. 18.%as adde fol. 451. v. 14. à fine. 
Gisfa l ciefza fol. 104 v. 23. Doktoty 1. Doktor y_ fol 486 
"Żeam l że nam fol. 113. v.9.A fine Prawdzí L prowadzi fol 507 v. 1e. 
Kupreffe 1. kuprefy fol. 133. v, 30. Chodz l chodza fol 524. V. 5, 
"Wiecec h wiee fol, 143. Y. 35, z 
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